Ранобэ:  Слава После Перерождения

Описание: Письмо о разрыве помолвки приводит семью Лин в Тань Яне к неминуемой гибели. И он, Лин Чжан, замучен до смерти после того, как его ноги были жестоко сломаны. 
На этот раз после перерождения он клянется восстановить славу своей семьи и отомстить. Самое первое, что он должен сделать, это сам разорвать помолвку! 
Семья Ювэнь? Далеко в столице, наслаждаясь высокими привилегиями и славой?
Мне просто все равно. 
Вы думаете, что сами какой-то вкусный торт, от которого все сходят с ума, желая перекусить?
Ба! Слишком твердый, настолько что у меня заболели зубы! 
Тем не менее, Лин Чжан никогда не ожидал, что этот "твердый пирог" обещает ему жизнь славы после перерождения.
 °°°°°
P. s.: от количества ваших поднятых  пальцев зависит общее количество глав.

Кол-во глав: 1-208

Глава 1: Он вернулся назад



Гнилостный запах мертвых тел вызывал тошноту. Мухи и личинки ползали по всей яме. На ее дне, на куче гниющих трупов сидел человек, весь в крови, со странно изогнутыми ногами. Он был совершенно неспособен двигаться.


Ногти на руках были сломаны, и кровь смешалась с грязью от стен ямы, делая их больше похожими на руки дьявола.


Его длинные волосы были грязными и спутанными, а лоб был прикрыт челкой. Но она не могла скрыть печаль и боль в глазах, что были ярче любой звезды на небе. В этих ярких глазах горел огонь тоски и отчаяния, и кровавые слезы стекали из них.


- Ха-ха-ха


- Посмотри ему в глаза. Ой, мне страшно!


- Ты - мусор, обреченный на смерть, и смеешь смотреть на меня такими глазами?! Тьфу.


Над ямой раздавались резкие насмешки и безразличный смех этих жестоких, словно демоны, людей.


Человек в яме уставился на них так, словно собирался высечь их лица в своем сознании и отомстить, обернувшись призраком.


Он усмехнулся и посмотрел на людей над ямой.


- Над чем это ты смеешься?


- Это отвратительно. Убейте его!


Улыбка, появившаяся на его лице, остановила смех толпы, и они стали выглядеть испуганными, пряча свой страх за гневом. Они начали поднимать камни и стали бросать их вниз.


Когда камни упали, раздался громкий звук удара. Он прозвучал так, словно разбился арбуз, глухо отдавшись эхом в глубокой яме. Этот тяжелый удар резанул по их ушам и заставил покрыться холодным потом.


Мухи на дне ямы внезапно закружились и набросились на труп, чей голос затих, а голова оказалась пробита. Тем не менее, его глаза все еще были широко открыты с жуткой усмешкой в уголках рта.


- Вот дерьмо! Не повезло! Пошли отсюда и доложим о том, что выполнили задание.


- Угх! Моей жене придется приготовить воду для мытья, чтобы смыть неудачу.


- Ха-ха-ха...


Злые духи, кружившие над ямой, ушли, но солнце так и не заглянуло дно ямы, а тьма становилась все холоднее.


Если бы в мире существовали призраки, то человек на дне ямы был бы самым страшным и требовательным призраком, который, без сомнения, преследовал бы всех своих врагов.


Затем темно-зеленый нефритовый кулон внезапно выскользнул из одежды трупа. Он впитал кровь своего хозяина и стал кроваво-красным, словно надвигалась буря мести, забирающая жизни.


***


- Дедушка! Второй дядя!


- Не умирайте!


- Мы не вступали в сговор с бандитами! Они никак не связаны с нашей семьей Лин!


- Я Лин Чжан, честный и справедливый. Я не такой как эти преступники!


- Твои демоны просто пытаются захватить собственность моей семьи Лин. Ты подставил нас, искалечил и убил десятки моих родных, и я вернусь, чтобы отомстить!


- Ах, ах, ах... Моя нога! Моя нога!


- Какая нелепость! И это жених маршала?! Разве ты не знаешь, как влиятельна императорская семья Ювэнь! А вы еще и хотите сочетаться браком с этой замечательной семьей!


- Видишь? Это документ о разводе с семьей Ювэнь. Посмотри хорошенько на себя. Кем ты себя возомнил? Ты действительно думал, что ваша семья может положиться на семью Ювэнь, чтобы повернуть ход событий? И не мечтай!


- Нет, я не переоценивал себя. Это то, что семья Ювэнь обещала дедушке. Я не хотел... Я не делал, я не делал этого. Они причинили мне зло... Я не хочу умирать, я не хочу умирать, я хочу отомстить, я хочу отомстить! - Шепот, полный боли и отчаяния, вырвался из уст Лин Чжана, и наконец крик отчаяния пробудил его от кошмара.


Лин Чжан, резко выпрямившись, почувствовал что был весь в поту. Затем он в оцепенении огляделся вокруг, все выглядело знакомым и незнакомым одновременно.


Это был павильон. Там был забор. Рядом с павильоном была тропинка, которая вела к дверному проему в стене, и дверь была открыта...


- Где я?


Он вспомнил, что это было начало его кошмара.


Пройдя через эту дверь, он будет обвинен в грязных преступлениях, от которых никогда не сможет отмыться; с тех пор его жизнь будет проходить в состоянии агонии и отчаяния.


Но ведь он был мертв, не так ли? Он видел сон, когда был мертв?


Голова раскалывалась от боли. Лин Чжан растерялся и не мог сказать, было ли это сном или реальностью. Он ухватился за край каменного стола и, пошатнувшись, поднялся.


Увидев, что на нем надето, он был потрясен, как будто в него ударила молния. Он был одет в ту же одежду, что и в тот день!


Все было таким... настоящим! Как такое могло случиться?


И его ноги тоже…. Он топнул ногой. Его ноги были в идеальном состоянии.


Сделав глубокий вдох, чтобы успокоить беспорядок в своем разуме, он ущипнул себя за ногу.


- Ой, как больно.


- Эта боль слишком реальна, это не сон!


Снаружи павильона внезапно подул холодный ветер. Это заставило его вздрогнуть. Внезапно Лин Чжан пришёл к осознанию.... Он был жив. Теперь он был жив!


Его все еще трясло, и он осмотрел себя сверху донизу. Он взглянул на свои не покрытые шрамами руки, ощупал свои кости, потрогал талию и лицо, и задрожал. Это реальность. Он вернулся! Он вернулся назад, когда ему было 17 лет!


Убедившись в этом, Лин Чжан заставил себя успокоиться.


Если все это правда, то семья Лин пока была в порядке. Он все еще был молодым благородным господином в Тань Яне, а не тем, кто не мог отмыться от грязи. О его помолвке с семьей Ювэнь ничего не было известно. Дедушка был все еще жив, дядя был все еще жив, и остальные члены семьи Лин все еще живы!


Действительно ли Бог исполнил его желание, о котором он молился столь много раз?


Примерно через 10 минут холодный ветер полностью успокоил его. Он медленно повернулся к двери, волнение в его глазах постепенно успокаивалось, а в уголках рта показалась незаметная и равнодушная усмешка. Он встал на ноги и вошел в дверь.


___________________________________________________________


Слова автора:


Лин Чжан: О да. Я вернулся! Злодеи, вы не удивлены? Разве это не восхитительно?


Ювэнь Тонг: Бедный маршал еще ничего не знает.


Осторожно спойлер!


Маршал ничего не знает о разрыве помолвки. Он всего лишь козел отпущения. Маршал - хороший человек, который любит свою жену.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Slava-Posle-Pererozhdeniya/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 2: Одна миска супа похмелья



Как только Лин Чжан вошел в угловую дверь, он перестал улыбаться, холод в его лице исчез, сменившись мягкостью и ясностью.


Его равнодушное выражение постепенно превратилось в усталое лицо пьяницы. И его шаги были шаткими и неуверенными.


Он притворился человеком, который совершенно беззащитен.


- Вот он, мистер Лин! - где-то впереди послышался крик.


Этот крик нарушил тишину в углу, и вскоре двое мужчин пришли поддержать Лин Чжана - Господин Лин! А куда Вы только что ходили? Наш молодой хозяин очень беспокоится о Вас.


Лин Чжан навалился всей тяжестью своей верхней части тела на того, что поддерживал его, и поднял одну руку, чтобы плавно потереть свой лоб. Его голос был полон усталости, - Я просто пошел отдохнуть в павильон вон там, но случайно заснул.


- Черт возьми! Мы не нашли там спящего Мистера Лина. Если Вы простудитесь, наш молодой хозяин сдерет с нас шкуру. Вам лучше пойти с нами в дом и согреться, - сказали эти двое подчиненных испуганным тоном.


Лин Чжан махнул рукой и сказал им, что все в порядке. В следующее мгновение он тихо прошипел, полузакрыв глаза - У меня ужасно болит голова.


Извинившись, слуги недружелюбно потащили Лин Чжана в главный зал двора с силой и быстрой скоростью.


По пути Лин Чжан притворился, что трет сой лоб, но его глаза осмотрели все вокруг на высокой скорости. Все происходящее здесь было слишком знакомо.


Потому что он считал человека, который владел этим местом, настоящим другом и часто заходил в этот дом, а также хвалил гостеприимный пейзаж. Но в конце концов прекрасный пейзаж в его глазах превратился в кошмар, настолько ужасный, что он просыпался посреди ночи в холодном поту.


Двое слуг шли быстро, не заботясь о том, удобно ли Лин Чжану или нет. Они быстро бросились в главный зал и помогли Лин Чжану войти.


Когда Лин Чжан вошел в главный зал, там стоял сильный запах алкоголя, смешанный с различными видами еды и вина, что вызвало у Лин Чжана тошноту. В центре зала стоял большой стол, за которым сидели пять человек, одно место было свободно, там раньше сидел Лин Чжан.


- Брат Чжан, ты вернулся, - послышался чей-то озабоченный голос. - Где же ты был? - И тогда он также лично пришел поддержать Лин Чжана. Его внешность была красивой, а манеры — подобающими и вежливыми.


Однако, на мгновение, Лин Чжан почти не смог вынести его прикосновения. Он еле сдерживал порыв, чтобы не пнуть того, кто его поддерживал. Полуприкрытые веки скрывали его неконтролируемые холодные глаза и гнев.


Поскольку мужчина не получил никакого ответа, он схватил Лин Чжана за руку и позвал тихим голосом - Брат Чжан?


Лин Чжан покачал головой и сделал вид, что ему надоело отвечать.


- Но почему, это должен быть Лин Чжан? Ты ведь ужасно пьешь, правда? Ты всего лишь выпил пару рюмок и уже пьян?


- О, тебе чертовски нужен Юаньлинь, чтобы поддержать тебя сейчас. Я вовсе не смотрю на тебя свысока. Но ты не можешь удержать алкоголь внутри.


Люди за столом громко рассмеялись. В прошлом Лин Чжан только почувствовал бы, что это была просто шутка между друзьями, и не поверил бы, что их саркастический тон нес так много недоброжелательности.


- Прекрати это! Чжан только что достиг зрелости, и он не может выдержать такое большое количества крепкого алкоголя. Быстро напиться — это вполне естественно. Брат Чжан, подойди и сядь сюда. Я прикажу служанке приготовить тебе суп от похмелья. Просто выпей его и иди в комнату бокового крыла, чтобы поспать некоторое время, и все будет в порядке.


Когда Лин Чжану помогли сесть на свободное место и он услышал слова "суп от похмелья" и "поспать немного", он крепко сжал кулак под столом и отчаянно пытался подавить бушующую ярость и убийственное намерение.


Раздался легкий "стук" по столу, и перед ним поставили миску с угольно-черным супом от похмелья, от которого исходил неприятный запах.


Лин Чжан осторожно приподнял веки, глядя на эту миску супа, а затем оглядел окружающих его людей.


- Что случилось, Чжан? Выпей и ложись спать. Это заставит тебя чувствовать себя лучше. - Человек, сидевший напротив него, мягко и красиво улыбался, и тон его был снисходителен.


Остальные четверо ледяным взглядом уставились на Лин Чжана, в их глазах было что-то такое, чего прежний Лин Чжан не мог разглядеть, но теперь Лин Чжан легко мог заметить злые намерения в их глазах.


Лин Чжан незаметно ухмыльнулся. Затем он медленно поднял миску с супом от похмелья, прикоснулся губами к краю миски и выпил ее до дна.


Лин Чжан не моргнув глазом уставился на пятерых людей вокруг стола. В противоположность той путанице, в которой он пребывал всю свою предыдущую жизнь, на этот раз он ясно видел их ликующий вздох облегчения.


Их поведение было отвратительным.


- Иди и помоги Чжану добраться до его комнаты.


По пути в комнату Лин Чжан незаметно достал темно-зеленый нефритовый кулон, висевший у него на шее. Как только он положил его в рот, слабый запах противоядия распространился во рту и рассеял сонливость.


Вот-вот должно было начаться грандиозное шоу, только на этот раз он больше не будет зависеть от милости этих людей. Теперь игру контролировал он.


Слова автора.


Лин Чжан: Шумиха приближается.


Ювэнь Тонг: Когда я появлюсь?
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Глава 3: Прошлые ошибки



Двое слуг, минуя перекресток, повели Лин Чжана в другую сторону, не совсем в комнату для отдыха.


Они отвели Лин Чжана в сад позади главного зала и грубо бросили Лин Чжана на землю. Пол был покрыт грубыми камнями, а его левая рука была исцарапана до крови, когда он ударился о землю.


- Ой! Не проснулся в такой плохой ситуации. Он действительно без сознания.


- Мистер Лин! Мистер Лин!


- Перестань кричать и сними с него верхнюю одежду.


Двое мужчин грубо сняли с Лин Чжана верхнюю одежду, расстегнули его воротник и расстегнули ремень. Потом они взяли его за руку и положили ее на что-то скользкое и теплое.


Палец Лин Чжана слегка дернулся, и это прикосновение напомнило ему об очень плохом воспоминании. Тошнота была почти неконтролируемой, но гнев и негодование удерживали его физическую реакцию под контролем с помощью сильной воли.


- Хорошо, возвращайтесь и доложите обо всем нашему молодому хозяину.


Двое мужчин быстро зашагали прочь. Хотя Лин Чжан закрыл глаза, его слух был очень острым.


Когда звук шагов исчез, он открыл глаза. Он быстро отдернул руку и сел. Затем в отчаянии он потер рукой траву на обочине дороги, чтобы привести ее в порядок. Его холодный взгляд скользнул по сторонам и остановился на женщине, лежащей рядом с ним в бессознательном состоянии.


Ее лицо было румяным, а тело покрыто следами и ужасной грязью после секса. Ее сорванная одежда лежала на земле, а обнаженное тело было выставлено на всеобщее обозрение.


Лин Чжан взглянул на нее и быстро отвел глаза. В его сердце была почти удушающая ярость.


Эта женщина была мачехой Цзя Юаньлинь, молодой танцовщицей. Потому что она была так красива, отец Цзя Юаньлинь Цзя Инь выкупил ее из борделя и до безумия любил ее.


В прошлой жизни он посетил семью Цзя после церемонии вступления в совершеннолетие. Он много выпил на пиру и вышел, чтобы перевести дух. Но он случайно заснул в том павильоне. Он не мог вспомнить, как долго спал. Когда он проснулся, он вернулся во двор Цзя Юаньлинь в оцепенении и был накормлен миской супа, чтобы облегчить похмелье и потерял сознание.


Позже он был разбужен выплеснутым на лицо тазом с холодной водой, и с этой женщиной, лежащей рядом с ним. Ее крики и проклятия окружающих разрывали его барабанные перепонки. Это был такой хаос и кошмар, что не было сил думать об этом сейчас.


Никто не верил, что он невиновен, и единственная женщина, которая могла свидетельствовать в его пользу, предпочла молчание. Потом ее забрала семья Цзя. Затем он услышал, что она мертва, но что с того. Он стал мишенью насмешек и проклятий в Тань Яне, и грязное преступление, вылившееся на него, не могло быть смыто.


Из-за этого семья Лин также была вовлечена. Его дядя, который собирался получить повышение, был унижен, а его дедушка опозорен. Семья Лин в одночасье стала посмешищем для всего округа Тань Яна.


С тех пор семья Лин претерпела ряд ударов: его дядя был отстранен от должности вскоре после того, как его продвижение по службе было разрушено; книги и картины, которые его дед идентифицировал, внезапно стали подделками, что привело к падению его репутации.


Хуже всего было то, что семья Лин была обвинена в сговоре с бандитами.


Вся семья Лу была убита за одну ночь без единого выжившего. Все имущество было разграблено. Власти нашли кулон его дяди на месте преступления и утверждали, что семья Лин вступила в сговор с бандитами, чтобы убить семью Лу.


Когда наступил кризис, его дед раскрыл его помолвку с семьей Ювэнь из Имперского города и продемонстрировал брачный контракт.


Этот брачный контракт напугал всех и дал семье Лин время перевести дух.


Хотя сам Лин Чжан был шокирован брачным контрактом, обстоятельства того времени не позволяли ему много думать. Они должны были воспользоваться этой возможностью, чтобы узнать правду об убийстве семьи Лу.


Но когда они были в шаге до выяснения правды, из Имперского города прибыли документы о разводе. Это письмо о расторжении брака стало последним камнем, сокрушившим его семью.


У властей не было никаких угрызений совести. Семья Лин была ошибочно осуждена за это преступление.


Десятки членов его семьи были связаны на открытом пространстве за пределами города и сожжены до смерти под палящим солнцем.


Он сопротивлялся, но был брошен в общую могилу за городом после того, как ему сломали ноги.


До сих пор Лин Чжан помнил, как его дядя кричал: "Небеса несправедливы!"


Его дядя сказал, что семья Лин была разрушена, потому что они были на пути некоторых людей.


Его дядя был прав. Когда его бросили в общую могилу, он услышал, как палачи над ямой сказали, что имущество семьи Лин было разграблено другими семьями, а положение его дяди было узурпировано вторым дядей Цзя Юаньлиня, Цзя Чжуном.


Вспомнив о прошлом, Лин Чжан удержал эмоции в сердце. Затем он встал, поправил свою одежду и посмотрел вниз на танцовщицу, пытаясь найти ключ ключ к разгадке истинного развратника. Но больше ничего не было, и место было обработано очень чисто.


Однако Лин Чжан расплылся в холодной улыбке и достал нефритовый кулон, который был очень ценным с "Линь", вырезанным спереди. Он вложил его в руку танцовщицы.
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Глава 4: Наследие матери



Положив нефрит в руку танцовщицы, Лин Чжан намеревался найти место, чтобы спрятаться и насладиться зрелищем. Но когда он просто повернулся, то почувствовал внезапную резкую боль в голове. Сильная боль захлестнула его, затуманив зрение, и он пошатнулся, почти упав.


- Что, что случилось? - Лин Чжан сильно надавил себе на лоб. - Почему у меня так сильно болит голова?


Хуже всего было то, что его глаза постепенно затуманивались, он даже не мог видеть дорогу впереди.


Лин Чжан был поражен и охвачен паникой. "Нелегко было переродиться и получить шанс отомстить семье Цзя. Как я могу упасть в обморок здесь и снова повторить трагедию предыдущей жизни?"


Нет, ни в коем случае!


Лин Чжан крепко стиснул зубы, тяжело дыша. Он изо всех сил старался удержаться, чтобы не упасть, и поплелся в дальний угол. Когда он с трудом добрался до укрытия, вся его одежда была пропитана потом.


Спрятавшись, Лин Чжан больше не мог держаться и потерял сознание.


Упав в обморок, Лин Чжан все еще не испытывал облегчения. Множество странных вещей втиснулось в его сознание, таких как небольшая формация в виде лабиринта, ловушка забирающая жизни, ловушка сокрытия, ловушка иллюзий…


Лин Чжан чувствовал себя очень странно с этим знаниями, которые казались ему очень знакомыми, но в то же время воспоминания были очень смутными. Видимо эти знания были изучены раньше и подняты из глубин его разума единовременно, чтобы заставить его усвоить их вновь.


Некоторые из ловушек были нарисованы на бумаге его неопытными руками, некоторые были нарисованы совместно с кем-то, кто держал его за руку, некоторые были его личным опытом, когда он был оставлен в маленькой формации лабиринта и плакал из-за неспособности найти выход.


Кто научил его этому? Голос этого человека был то ласковым, то суровым, что было ему так знакомо, что хотелось плакать. Теплота и нежность близости медленно поднимались в его сердце, и он вспомнил, что это был голос его матери.


- Сколько времени прошло с тех пор, как я в последний раз слышал мамин голос?


С тех пор как мать умерла от болезни, отец исчез, он больше не испытывал тепла и заботы от своих родителей.


Он все еще помнил, что когда его мать умерла, в кабинете осталось много книг, многие из которых были посвящены ловушкам и формациям. Однако позже они все были сожжены его отцом, потому что его отец сказал, что это были те книги о ловушках, которые убили его мать, которые были проклятием.


Его отец исчез сразу после того, как сжег эти книги. Дедушка и дядя боялись, что ему будет грустно, поэтому они требовали от слуг семьи упоминать о его родителях как можно меньше. Постепенно о них уже никто не говорил. Со временем Лин Чжан забыл ловушки и формации, которым когда-то учила его мать, когда он получал формальное образование в школе.


Что, если бы он настоял на изучении ловушек и запомнил их? Была бы семья в его прошлой жизни Лин менее пассивной? По крайней мере, он мог бы что-то сделать; в этом случае все было бы иначе? В конце концов, он лично испытал всю мощь небольшого лабиринта, заложенного его матерью. Если бы он знал, как использовать ловушку в то время, возможно ли, что он смог бы купить семье Лин возможность сбежать?


К сожалению, не было никакого "если", трагедия прошлой жизни произошла, и этого нельзя было допустить снова.


Приняв это решение, Лин Чжан начал изо всех сил пытаться вспомнить все знания о ловушках и формациях, понемногу появляющиеся в его уме, и всеми силами старался запечатлеть эту информацию глубоко в своем уме.


Казалось, прошло много времени после того, как Лин Чжан тщательно изучил эти знания и запомнил их.


На самом деле прошло не более десяти минут. В саду не было никакого шума, но скоро кто-нибудь должен прийти.


Лин Чжан вышел из укрытия после пробуждения с глазами, имевшими более глубокий взгляд.


"Точно в срок. Может мне стоит подлить масла в огонь, чтобы добавить драмы", - подумал он.
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Глава 5: Почему здесь нет Лин Чжана?



Сад на заднем дворе Цзя Юаньлиня был в стиле садов Цзяннань, извилистых и запутанных, элегантных и тихих, что было удобно для Лин Чжана для заложения формации.


Формации, которым научила его мать, должны использоваться в соответствии с различными условиями, в некоторых из них уделяется внимание на нужное место и нужное время. Но ловушка потери рассудка, которую он собирался использовать, не нуждалась в помощи подходящего времени или погоды, а только в нужном месте. Никто не мешал, и Лин Чжан был готов проверить, действительно ли ловушка была такой волшебной, как утверждала его мать.


Для этого, согласно только что восстановленному воспоминанию, Лин Чжан изменил положение всех растений в горшках вокруг сада, сдвинул вниз несколько небольших декоративных растений и переместил несколько ароматных растений на место рядом с углом заднего сада, и, наконец, изменил позу танцовщицы, лежащей без сознания на земле.


Когда планировка была почти закончена, Лин Чжан услышал шум, доносящийся снаружи, в спешке закончил работу и намеревался найти место, чтобы спрятаться. Однако в тот момент, когда он встал, у него закружилась голова, когда он случайно увидел обнаженное тело танцовщицы. Вздрогнув, он поспешил отойти от единственного безопасного выхода в формации.


Даже Лин Чжан, тот, кто заложил формацию, был затронут, поэтому он с нетерпением ожидал эффекта ловушки больше, чем когда-либо.


В этот момент из угла сада послышались шаги и чей-то голос сказал - Отец, это должно быть, это какое-то недоразумение. Брат Чжан — человек добродетельный и послушный. Он пьян и отдыхает в соседней комнате. Как он мог так поступить?


Это был Цзя Юаньлинь.


Затем раздался сердитый голос - Неподобающий сын!- за ним последовал звук, как будто кого-то толкнули на землю.


- Юаньлинь, с тобой все в порядке? Зачем говорить за этого глупого Лин Чжана?


- Вот именно, Лин Чжан осмелился на такие постыдные поступки. Тогда он должен заплатить за это!


Прячась в темноте, Лин Чжан наблюдал за их действиями с угрюмым лицом, и гнев, подавленный в его сердце, вспыхнул с новой силой. Цзя Юаньлинь в такой момент все еще показывал свою актерскую игру! Какое чудесное зрелище!


- Как глупо было с моей стороны даже не понять, какой он на самом деле! - подумал Лин Чжан.


- Господин, они здесь!- внезапно кто-то взволнованно закричал.


Похоже, они нашли танцовщицу; они уже должны были попасть в ловушку иллюзий.


Лин Чжан сделал несколько шагов вперед, чтобы выйти из укрытия, так что он мог видеть ситуацию происходящую внутри ловушки, не будучи замеченным.


Среди толпы был нынешний глава семьи Цзя Цзя Инь, который стоял во главе, позади него были приглашенные семьей Цзя гости, среди них был местный судья Дао Фэн и его сын Дао И, глава семьи Хэ - Хэ Чжунмин, живущий на востоке города, несколько других мужчин высокого статуса и даже некоторые представители гарема!


Рассуждая логически, это были посторонние люди, которые не должны были появляться в таком приватном случае. Возможно, Цзя Юаньлинь хотел, чтобы "скандал" с Лин Чжаном был известен всем, поэтому он намеренно привел гостей сюда.


Ситуация в предыдущей жизни была слишком хаотичной для Лин Чжана, чтобы он мог различать людей вокруг. Лин Чжан мог только вспомнить, что было много людей, наблюдающих за его смущением, как будто все люди в Тань Яне присутствовали при его позоре. И их злоба и проклятия все еще были свежи в его памяти.


На этот раз он смог ясно различить их лица и, наконец, последовательно сопоставил их с презрительными лицами из памяти предыдущей жизни. Постепенно взгляд Лин Чжана похолодел.


- Ах... - внезапно вскрикнула женщина. – Быстрее… Вон там!


- О боже мой! Как такое могло случиться? Это правда.


- Сука! Ах ты сука! - увидев бессознательную танцовщицу, покрытую следами от недавнего проведения полового акта, Цзя Инь был слишком зол, чтобы сказать хоть слово, его лицо покраснело, а вены на шее вздулись. - Проклятая сука! Я убью ее!


- Как такое произошло? Брат Чжан действительно сделал... - Цзя Юаньлинь хотел что-то сказать, но поперхнулся, словно кто-то схватил его за горло, когда увидел, что на земле лежит только танцовщица, его лицо перекосилось. - Нет. Вы сказали, что это был Лин Чжан, который блудил с этой женщиной, но где же он?


- Да, кто на самом деле совершил прелюбодеяние с этой развратной женщиной?
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Глава 6: Держите ваши проклятые глаза открытыми



-Вы меня ищите?


Пока эти люди разговаривали, Лин Чжан внезапно появился позади всех. Он выглядел аккуратным и опрятным. Кроме запаха алкоголя, он не демонстрировал никакой непристойности, не говоря уже о так называемых следах, оставшихся после блуда с женщиной.


- Когда я отдыхал во флигеле, то услышал здесь сильный шум, и как кто-то вдалеке назвал мое имя. Что случилось?


После его слов наступило крайне неловкое молчание. Никто не ожидал, что Лин Чжан внезапно появится и будет выглядеть так, как будто ничего не произошло.


- Лин Чжан, как ты посмел явиться! - тут же кто-то указал на Лин Чжана и выругался - Юаньлинь считает тебя братом, но ты предал его, чтобы завести роман с наложницей его отца!


Другие немедленно проснулись от этого, подозрительно и презрительно глядя на Лин Чжана.


Лин Чжан холодно фыркнул, и его лицо опустилось вниз, когда он спросил - О чем ты говоришь?


- Ты знаешь, что ты сделал, и тебе все еще нужно, чтобы мы высказали это вслух?- Люди вокруг Цзя Юаньлиня изо всех сил старались устроить сцену.


Глаза Лин Чжана похолодели, когда он внезапно шагнул вперед. Прежде чем все успели среагировать, он сильно ударил ногой в низ живота этого человека. Раздался грохот. Мужчину отбросило назад, и он упал, крича от боли.


Все были ошеломлены этим ударом Лин Чжана.


- За кого ты себя принимаешь, черт возьми? Как ты смеешь клеветать на меня? Держите ваши высокомерные глаза открытыми, чтобы увидеть, кто я! Как ты смеешь оскорбить семью Лин? - сказал Лин Чжан холодным тоном, глядя вниз на человека, который был сбит с ног на землю. Гнев и убийственное намерение в его глазах были ясно видны, и этот яростный порыв напугал всех, никто не мог вымолвить ни слова.


- Как ты посмел... пнуть меня?- мужчина неловко сел и, когда он увидел глаза Лин Чжана, начал заикался, даже не решаясь встать.


- Как самонадеянно с твоей стороны обижать моего гостя! Как ты думаешь, где ты находишься? Ты не проявляешь никакого уважения к семье Цзя. - Как глава семьи Цзя, Цзя Инь был первым, кто оправился от шока.


Лин Чжан повернулся и посмотрел на него. Его леденящие и свирепые глаза заставили Цзя Иня и всех людей позади него почувствовать холод и они бессознательно сделали шаг назад.


- И где же? Я думаю, что твоя семья Цзя — это большая шутка. Есть ли наложница отца, которая могла бы сама прокрасться во двор его сына? Неужели все охранники вашего сына мертвы? Либо привратник намеренно впустил ее, либо у женщины были средства, чтобы легко войти. В любом случае, это только доказывает, что она была здесь не один раз. Нужно ли мне напоминать тебе о том, какие постыдные вещи она совершила?


- И это место отделено от главного зала всего лишь одной стеной. Разве люди в главном зале не могут услышать здесь шум от движений? Вам лучше разобраться в грязных отношениях между вашей наложницей и вашим сыном. Он довел ее до бессознательного состояния и хотел использовать меня как козла отпущения? Хотя сегодня я здесь один, но не смейте издеваться надомной.


- Что ты имеешь в виду? - Цзя Инь был так зол, что его пальцы дрожали. Его глаза, которые яростно смотрели на Лин Чжана, вспыхнули гневом, как будто он собирался съесть Лин Чжана живьем.


- Ты что, оглох? - Лин Чжан нисколько не испугался его взгляда. - Я сказал, что именно ваш сын и его окружение совершили прелюбодеяние с этой наложницей.


После того, как Лин Чжан сказал это, все были шокированы и подозрительно посмотрели на Цзя Юаньлиня и людей вокруг него.


В этот момент все были шокированы, так как они только что заметили, что Цзя Юаньлинь и несколько других людей, стоящих рядом с наложницей, покраснели, их дыхание участилось, а глаза налились кровью, как будто у них был припадок.
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Глава 7: Интересное представление



Цзя Юаньлинь обычно вел себя более вежливо и благопристойно чем большинство молодых людей, поэтому тем больше удивлялись присутствующие в тот момент, когда увидели, как он покраснел, словно хотел заняться сексом с женщиной.


Наложница его отца лежала на земле, неприлично одетая. Цзя Юаньлинь, будучи сыном, все это время осмеливался смотреть на эту женщину. Его поведение было настолько нелепым. Это также доказывало то, что Лин Чжан произнес ранее.


В это время Цзя Юаньлинь глубоко вздохнул и изо всех сил попытался успокоиться. Он не понимал, почему ему становится так жарко, и усиливается сексуальное желание, когда смотрел на тело этой развратной женщины, как будто им управлял дьявол и он не мог отвести глаз. Но он должен поспешить отрицать это перед другими!


- Чжан, тебе лучше честно признаться в этом. Не отрицай этого и не фабрикуй обвинения против других.- сказал Цзя Юаньлинь, сдерживая желанье.


Цзя Юаньлинь подумал, что он очень хорошо скрыл свою реакцию, но он не знал, что его нелепый внешний вид уже давно обнаружился. Если бы он не говорил с этим похотливым взглядом, он все еще смог бы убедить других, но теперь...


Лин Чжан огляделся и ясно увидел подозрительность и неприязнь других людей к Цзя Юаньлиню в их глазах. Он знал, что независимо от того, что Цзя Юаньлинь не сказал бы сейчас, было невозможно заставить других поверить ему.


Лин Чжан усмехнулся про себя. Теперь он позволит Цзя Юаньлиню и его товарищам страдать в тысячу раз более мучительно, чем он сам!


- Разве я тебя обидел? Цзя Юаньлинь, ты должен увидеть, как выглядят люди позади тебя, и внимательно посмотреть в зеркало, чтобы увидеть, как ты выглядишь сейчас ты сам.


Лицо Цзя Юаньлиня внезапно изменилось. Он огляделся и наконец увидел, как люди смотрят на него. Он также увидел угрюмое лицо своего отца. Отец указал на него пальцем и хотел было обвинить, но был слишком зол, чтобы сказать хоть единое слово. Цзя Юаньлинь быстро обернулся, чтобы посмотреть назад, и тут же был ошеломлен.


Цзя Юаньлинь увидел, что четверо мужчин, которые следовали за ним, покраснели, стоя с затуманенными глазами. Слюна текла из уголков их ртов, когда они смотрели на танцовщицу лежащую на земле с похотливым желанием. И они осмелились пробормотать - Эта женщина выглядит так эротично. Я не могу забыть ее после секса с ней. Ха, лежать на земле так холодно. Приди же в мои объятия.


Цзя Юаньлинь широко раскрыл глаза, глядя на них с недоверием. - Да как ты смеешь! - взволнованно воскликнул он.


- А? А это что такое?- один из них коснулся руки танцовщицы и нашел нефрит. Он достал его и внимательно осмотрел, прежде чем повернуться к Цзя Юаньлиню - Юаньлинь, почему твой нефрит здесь? Неужели ты просто так забыл об этом? Забери его и не дай людям увидеть его .


Лицо Цзя Юаньлиня резко изменилось, и он быстро отступил. - Нефрит? Он не мой! - панически закричал он.


Однако все присутствующие ясно видели вырезанное на нефрите слово "Линь". На первый взгляд это было похоже на "Лин" Лин Чжана , но рисунок семьи Цзя на его противоположности показал, что нефрит был Цзя Юаньлиня . И Цзя Юаньлинь часто любил вешать этот нефрит за талию, так что все, кто был с ним знаком, могли узнать этот нефрит с первого взгляда.


- Это крайне нелепо. Мистер Цзя, ваша семья так несчастна, что у нее есть такой сын.


- Это верно. Он просто притворился, что действительно ничего не знает. Его слова были полны лжи.


- Какая жалость.


- Бесстыдно!


Цзя Юаньлинь выглядел угрюмым, его спокойствие исчезло под проклятиями окружающих. Цзя Инь упал в обморок от гнева. Слуги семьи Цзя внезапно оказались в большой суматохе.


- Нет, я этого не делал. Должно быть, это Лин Чжан. Это он все сотворил! - громко крикнул Цзя Юаньлинь, указывая пальцем на Лин Чжана. Но ему никто не поверил.


- Ты все еще хочешь подставить Лин Чжана прямо сейчас. Неужели ты думаешь, что мы все слепы?


Лин Чжан просто наблюдал за драмой. Увидев, как присутствующие возненавидели Цзя Юаньлиня и четверых людей позади него , когда они показали всем свое грязное белье, то каким-то образом это немного успокоило его гнев. Но в то же время ему было грустно за свое прошлое.


В прошлом этими людьми легко управляли, чтобы они проклинали его. Теперь же, хотя все они ругали настоящих виновников, это также заставило Лин Чжана поверить, что невозможно было положиться на этих невежественных прохожих, для достижения справедливого решения. Он должен был быть достаточно силен, чтобы влиять на других. Это был единственный способ бороться за справедливое правосудие для себя.
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Глава 8: Открыто объявленная война между Цзя и Лин



Ухищрения Цзя Юаньлиня были бесполезны. Присутствующие гости думали, что они не дураки, чтобы их так легко можно было обмануть, и они сердито ругали Цзя Юаньлиня, когда они увидели, что он все еще подставляет Лин Чжана в подобной ситуации.


Цзя Юаньлинь неуверенно отступил на несколько шагов назад. Глядя в холодные и насмешливые глаза Лин Чжана, он задрожал. Его тупой и запутанный ум немного протрезвел от возбуждения, когда что-то мелькнуло в его голове.


- Это ты! - Цзя Юаньлинь в гневе заскрежетал зубами и закричал - Ты все это сделал!


Лин Чжан спросил с усмешкой - Разве вы не были теми, кто прелюбодействовал с наложницей твоего отца? Разве не вы ли сейчас возбуждены? Разве нефритовый кулон не твой? Разве не вас поймали на месте преступления? Какое отношение все это имеет ко мне?


Цзя Юаньлинь был вынужден отступить из-за серии вопросов от Лин Чжана. У него была нечистая совесть, и теперь он понимал, что Лин Чжан уже раскрыл их заговор; поэтому, хотя он был уверен, что Лин Чжан не отвечал на его вопросы напрямую, он не смел противостоять Лин Чжану перед другими.


- Если ты не хочешь, чтобы люди знали о чем-то, то никогда не делай этого. Цзя Юаньлинь, ты прекрасно знаешь о том, что ты сделал сегодня, так что ты не должен винить меня за то, что я был безжалостен.


Цзя Юаньлинь посмотрел на Лин Чжана с недоверием и паникой - Ты, ты...


Нелепый вид Цзя Юаньлиня принес всеобщее удовлетворение. Лин Чжан крепко сжал кулак за спиной, чтобы сдержать все волнение в своем сердце. Он наконец нашел крошечный выход для своего негодования, которое накопилось после того, как он выполз из кучи злых духов. Но этого было недостаточно, и он хотел большего.


- Господин Дао, каков закон для сына, который совершил прелюбодеяние с наложницей своего отца?


Эта фраза заглушила все голоса. Весь задний двор затих, и все смотрели на Лин Чжана.


Только что энергичная и решительная манера Лин Чжана произвела впечатление на всех, и теперь они изучающе смотрели на Лин Чжана..


Молодой господин семьи Лин стал другим. Человек, который раньше был нежен и вежлив чуть ли не до слабости, внезапно стал жестоким и свирепым, заставляя людей задаваться вопросом, не притворялся ли он хрупким раньше, но теперь он точно был настоящим Лин Чжаном.


Дао Фэн, префект Тань Яна, думал точно так же. Люди, привыкшие к плетению интриг официальных кругов, все были лукавы. Лучший способ решить этот вопрос - позволить им самим решить его в частном порядке. Кто бы ни вмешался в это дело, он навлечет на себя неприятности. Поэтому он старался не быть замеченным, но неожиданно он оказался в центре внимания из-за слов Лин Чжана. Раньше Дао Фэн мог бы подумать, что Лин Чжан — большой дурак, но теперь Дао Фэн не мог не задаться вопросом, делал ли Лин Чжан это с какой-либо другой целью.


- Если семья Цзя сообщит об этом местному правительству, то согласно закону, и Цзя Юаньлинь, и наложница совершили прелюбодеяние. Цзя Юаньлинь должен быть приговорен к ссылке на десять лет, а наложница казнена. Если семья Цзя предпочтет решить это дело в частном порядке, то по закону прелюбодеяние может быть рассмотрено в частном порядке. Семья Цзя может делать все, что они хотят сделать с Цзя Юаньлинем и наложницей.


Ответ Дао Фэна был очень осторожным и звучал объективно без каких-либо ошибок.


Пока Цзя Инь не сошел полностью из ума, семья Цзя, безусловно, решила бы заняться этим вопросом в частном порядке, .


- А если к этому добавляется еще и ложное обвинение? Хотя я не талантлив, у меня также есть степень ученого. Цзя Юаньлинь только что оклеветал меня, и все здесь это слышали. Если я буду настаивать на том, чтобы уведомить правительство, к чему должен быть приговорен Цзя Юаньлинь? - снова спросил Лин Чжан.


Внезапно, Дао Фэн наконец понял, что Лин Чжан действительно хотел сделать: он собирался объявить войну всей семье Цзя.


Дао Фэн посмотрел в глаза Лин Чжана и медленно произнес - Цзя Юаньлиня, который ложно обвинил человека со славой и репутацией, простить нельзя; и, согласно закону, он должен нести ответственность за преступление, в котором он сам ложно обвинил, то есть быть изгнанным за три тысячи миль и принужденным к труду в течение двадцати лет.


Цзя Юаньлинь с грохотом рухнул на землю, и слуги семьи Цзя испугались. Однако Цзя Инь был в без сознания, и ни одного другого члена семьи Цзя не было там, чтобы взять руководство над ситуацией, что привело к хаосу.
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Глава 9: Противостояние



Двадцатилетнее изгнание за три тысячи миль, если оно будет осуществлено, это означало бы, что жизнь Цзя Юаньлиня обречена на безвыходность.


Но если бы Цзя Юаньлинь успешно подставил Лин Чжана, тогда уже Лин Чжан был бы обречен на это.


Поэтому все присутствующие не думали, что Лин Чжан был жесток. Вместо этого они были удивлены внезапной переменой Лин Чжана.


- Ребенок Лин!- Внезапно послышался женский голос. Из-за угла вышла благородная женщина в сопровождении группы слуг. - Поскольку Юаньлинь совершил ошибку, он должен понести ответственность за последствия, даже если это изгнание. Как его мать, я никогда не буду его защищать. Однако...


- Пожалуйста, позвольте мне на время прекратить этот фарс. Домашний позор семьи Цзя не должен быть обнародован. Все гости могут на некоторое время переместиться в гостиную. Поскольку наша семья Цзя так сильно беспокоила вас сегодня, наш мастер обязательно извинится лично после того, как разберется с сегодняшним фарсом.


Эта женщина была женой Цзя Иня и матерью Цзя Юаньлиня, Фан Ши. Когда госпожа Фан прибыла, слуги семьи Цзя, казалось, наконец-то нашли кого-то, к кому они могли бы вернуться. Потерявший сознание Цзя Инь был быстро отведен к врачу. Старая дева небрежно взяла тряпку, чтобы прикрыть тело танцовщицы, и четверо или пятеро сильных мужчин крепко связали четырех потерявших сознание молодых людей, включая Цзя Юаньлиня.


Фан Ши была быстра в действии, но Лин Чжан должен убедиться, что Цзя Юаньлинь был осужден сегодня!


- Миссис Цзя действительно потрясающая, и это заставляет меня, младшего, невольно восхищаться. Но поскольку я жертва, я должен иметь право просить правительство немедленно арестовать Цзя Юаньлиня по этому делу. Я прав, господин Дао?- Лин Чжан посмотрел на Дао Фэна.


Лицо госпожи Фан на мгновение застыло, когда спокойствие на ее лице постепенно сменилось оттенком ненависти с парой ледяных глаз, холодно смотрящих на Лин Чжана.


Лин Чжан ничуть не испугался. Фан Ши была ничто по сравнению с демонами, которых он видел. Оказавшись между этими двумя огнями, Дао Фэн почувствовал себя довольно неловко, - Это...


- Господин Дао, ты самый крупный судья в Тань Яне. Хотя наша семья Лин не является благородной семьей, она не хуже, чем их семья Цзя. Правда ли, что господин Дао предвзято относится к семье Цзя?


С замиранием сердца Дао Фэн посмотрел в проницательные глаза Лин Чжана.


В это время Дао И позади Дао Фэна внезапно сказал - Ребенок Лин неправильно понял. Мой отец пришел сегодня в качестве гостя, нам нужно отправить людей в префектуру Ямен (государственный офис), чтобы вызвать гонцов Ямен, чтобы арестовать Цзя Юаньлиня.


Лин Чжан повернулся, чтобы посмотреть на Дао И, который лениво оглянулся назад с ровным одобрением в глазах.


- Признательность?- Лин Чжан был так озадачен. В своей предыдущей жизни он и Дао И не имели ничего общего друг с другом, поскольку Дао И круглый год учился в столице, а не в Тань Яне. Насколько ему было известно, Дао И недолго пробыл в Тань Яне. Дао И покинул Тань Янь вскоре после того, что произошло в семье Цзя, и Лин Чжан не слышал о возвращения Дао И даже к тому времени, когда катастрофа постигла его семью Лин.


В своей предыдущей жизни Лин Чжан не производил никакого впечатления на Дао И. И он не понимал, почему Дао И изменил свое отношение к нему в этой жизни.


Временно подавив это сомнение, Лин Чжан сказал - Я вижу. Все нормально. Этот младший готов подождать. Миссис Цзя ведь не возражает, верно? В конце концов, вы только что сказали, что даже если Цзя Юаньлинь будет изгнан, вы не попытаетесь вмешаться.


Острый и безразличный взгляд Лин Чжана встретился с холодным и свирепым взглядом госпожи Фан. Две стороны на мгновение столкнулись друг с другом, и наконец госпожа Фан отвела взгляд в сторону. Она опустила глаза, показывая небольшую слабость, - Ребенок Лин, конечно, я не буду нарушать свои слова. Но Юаньлинь всегда относится к тебе как к младшему брату. Сегодня он был пьян и растерян, поэтому делал глупости. Я приношу вам свои извинения от его имени. Почему ты должен был убить его таким способом, загубив его будущее?


- Миссис Цзя ошибается. Во-первых, хотя Цзя Юаньлинь сегодня выпил немного вина, он все еще мог спокойно расставить ловушку с ясной головой. И здесь никто не слеп, так что мы можем это видеть. Во-вторых, даже если он был пьян, факт того, что он совершил прелюбодеяние с наложницей своего отца, нельзя отрицать. И он оклеветал меня. Теперь, когда это все факты собраны вместе, именно он поначалу игнорировал нашу многолетнюю дружбу. Это, несомненно, будет логично для меня, чтобы откинуться назад. Таким образом, все, что произошло сегодня, было связано с тем, что Цзя Юаньлинь был сначала бесстыдным и бессердечным, и это не было моей надеждой убить его. Если Миссис ... Цзя все еще заступается за него, вы будете тем, кто бросает слова на ветер.


- Это ты!- госпожа Фан была в ярости и подняла голову, чтобы сердито посмотреть на Лин Чжана.


- Господин Дао, пожалуйста, как можно скорее известите гонцов Ямена.- Сказал Лин Чжан Дао Фэну.


Дао Фэн был беспомощен тем, что Лин Чжан был разумным, и он был жертвой. С таким количеством людей, смотрящих, было неразумно, что Дао Фэн не принял это дело сразу.


Дао И тихонько потянул Дао Фэна за рукав и прошептал - Отец, почему ты так беспокоишься? То, что произошло сегодня, - это вина семьи Цзя, и она находится под пристальным вниманием общественности. Вам нужно только обращаться с ним в соответствии с законом. Другие не будут винить вас, и семья Цзя не должна жаловаться на вас. Если вы снова будете колебаться, вас несомненно обвинят в предвзятости.


Глаза Дао Фэна загорелись, когда он прошептал - Отец запутался, и ты прав.


Дао Фэн немедленно послал кого-то известить гонцов Ямена, чтобы они пришли сюда. И вместо того, чтобы чувствовать себя брошенным в дилемму, он занял жесткую позицию.


Лицо госпожи Фан внезапно побледнело. Крепко сжимая платок, она смотрела на Лин Чжана так, словно хотела отрезать от него кусок мяса.


- Нет, господин Дао, я просто вел себя глупо. И я действительно не хотел клеветать на Лин Чжана.- Зная, что Дао Фэн действительно хотел арестовать его в префектуре Ямен, Цзя Юаньлинь вдруг запаниковал - Пожалуйста, прости меня, младший брат, на этот раз ради семьи Цзя!


- Господин Дао, - вмешалась госпожа Фан, - А как насчет того, чтобы пригласить сюда губернатора и помочь вам в этом деле?


Лицо Лин Чжана стало холодным. Но прежде чем он что-то сказал, он увидел, как Дао Фэн вытянул длинное и холодное лицо - Госпожа Цзя, это личное дело этого офицера, чтобы иметь дело с заключенным, и другие не имеют права вмешиваться.
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Глава 10: Хотите ли вы восстать?



Глядя на выражение лица Дао Фэна, Лин Чжан понял, что сегодня он выиграл половину сражения.


Тань Янь был очень особенным местом, где у охранников префектуры было больше власти, чтобы удержать группу гражданских служащих во главе с Дао Фэном. В прошлой жизни Лин Чжана причиной, по которой правительственные чиновники были направлены против семьи Лин, было то, что Чжан Чон, командующий охраной префектуры, оказал давление на правительство за кулисами. Кроме того, именно из-за поддержки Чжан Чона семья Цзя осмелилась действовать так самонадеянно.


Стражи порядка префектуры чуть было не наложили закон на Дан Ян. Командующий охраной префектуры Чжан Чон на самом деле был местным тираном.


Однако Дао Фэн очень не любил подчиняться приказу Чжан Чона, когда он хотел что-то сделать. То, что сказала Фан Ши, было похоже на удар ножом в сердце Дао Фэна.


Фан Ши прикусила губу. Она также знала, что глубоко оскорбила Дао Фэна. Восстановить отношения с Дао Фэном в будущем будет гораздо сложнее чем раньше. Но Цзя Юаньлинь звал на помощь, и это волновало ее снова и снова. Поэтому, даже если бы она открыто оскорбила Дао Фэна, ей пришлось бы тянуть время, дожидаясь, пока Чжан Чон спасет ее сына.


- Ваша честь, командир Чжан всегда ценил Юаньлиня и относился к нему как к собственному племяннику. А теперь не говорите командиру Чжану, прежде чем арестовывать Юаньлиня. Разве это не слишком много?


После того, как ее слова были закончены, Лин Чжан усмехнулся.


Глаза Фан Ши, полные враждебности и холодности, немедленно обратились к Лин Чжану. Ее тон был также холоден, как мороз - Над чем ты смеешься?


- Я смеюсь над тобой. Ты действительно невежественная и глупая женщина.- Усмехнулся Лин Чжан.


- Да как ты смеешь! Вы не только перебиваете, когда говорят старшие, но и осмеливаетесь клеветать на меня. Вы так самонадеянны!- С гневом воскликнула Фан Ши. - Совершенно верно, что людям не хватало бы утонченности и добродетели, если бы их не учили родители, - ехидно заметила она.


Глаза Лин Чжана быстро стали холодными. - Если мои родители такие же, как ты, то я предпочел бы не иметь родителей. Имея такую глупую мать, как ты, Цзя Юаньлиня так не повезло. Имея такую хозяйку, как вы, покойные предки семьи Цзя должны быть разъярены до такой степени, что даже вылезают из своих могил.


- Согласно закону, охрана префектуры не может вмешиваться в дела местного самоуправления, а военные и политические дела не должны быть смешанными. Но теперь вы хотите, чтобы охранники префектуры помешали главе исполнительной власти Тань Яня заниматься этим делом и угрожали ему, используя военную силу для подавления правительства. Госпожа Цзя, следует ли из этого, что ваша семья Цзя нарушает все законы? Следует ли из этого, что командир Чжан Чон был с вами, чтобы пренебречь законом и игнорировать предупреждения Его Величества? Следует ли из этого, что весь Тань Янь принадлежит Чжан Чону и вашей семье Цзя, и что вы уже лелеяли предательское намерение восстать?


Справедливое и суровое заявление Лин Чжана шокировало других, и все лица слегка изменились.


Фан Ши тут же страшно побледнела. Под недоверчивым взглядом Дао Фэна и других она настойчиво защищалась - Нет. Ваша честь, пожалуйста, примите разумное решение. У меня никогда не было такого намерения.


Хотя Фан Ши всегда была спокойна, как женщина, она неизбежно паниковала, когда Лин Чжан обвинял ее в измене.


Дао Фэн стал более серьезным. Он с удовлетворением посмотрел на Лин Чжана, прежде чем строго сказал Фан Ши - Побереги дыхание. Вы можете сохранить свою защиту в суде!


Фан Ши отступила назад, ее плотно сжатые губы дрожали. Она была напугана Лин Чжаном, и ее грудь тяжело вздымалась от сдерживаемого гнева. Но она не могла найти ничего, что можно было бы опровергнуть.


- Ах. Молодой господин!


*Бум!*


Пятеро молодых людей, включая Цзя Юаньлинь, были связаны. Но один из них внезапно вырвался из оков и начал пинать и крушить вещи вокруг. То, что он сломал, было растениями в горшках, которые были перемещены Лин Чжаном, чтобы сделать призрачную ловушку, включая горшок с сильно пахнущим цветком.


Лин Чжан сначала наморщил лоб, а потом обрадовался.


Он достиг своей цели. Иллюзорная ловушка больше не нужна, подумал он. Так что было здорово что улики были уничтожены, на случай если другие люди узнают об этом.
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Глава 11: Дядя



- Второй мастер, плохие новости! Молодой мастер встретил некоторые проблемы в семье Цзя!


В префектуре Ямен слуга семьи Лин побежал прямо к офису Тунчжи, чтобы найти второго хозяина семьи Лин, Лин Чжаовэнь, который был на дежурстве в то время.


T / N Примечание: Тунчжи, пятый по рангу чиновник, является заместителем высшего магистрата префектуры.


Лин Чжаовэнь неодобрительно нахмурился - Почему ты пришел сюда с таким громким криком? Это так грубо.


Быстро сглотнув, слуга поспешил сообщить о случившемся, восстановив дыхание - Второй хозяин, молодой хозяин в беде. Слуга Господина Дао, Ван Ке, который забрал знак Господина Дао обратно, срочно отправил десять гонцов Ямена к семье Цзя. Увидев меня, он сказал мне сообщить вам, что у молодого мастера возникли проблемы в семье Цзя. Цзя Юаньлинь из семьи Цзя пытался подставить молодого мастера за совершение прелюбодеяния с новой наложницей Цзя Инь.


Лицо Лин Чжаовэня сильно изменилось, и он внезапно встал, отчего стул тяжело ударился о землю с громким шумом. - Что ты сказал?


Слуга снова быстро вздохнул и продолжал - …Но в это дело замешаны и другие люди. Теперь молодой мастер подал в суд на Цзя Юаньлиня. И Господин Дао послал гонцов Ямен к семье Цзя, чтобы арестовать Цзя Юаньлиня!


Лин Чжаовэнь дышал легко, и из-за огромных перепадов настроения его спина была полна холодного пота. - А теперь поторопись! Пойдем в семью Цзя!


Спеша к семье Цзя со слугой, Лин Чжаовэнь встретил группу людей на полпути с Дао Фэном и Лин Чжаном во главе.


Холод и ярость на лице Лин Чжана быстро сменились удивлением, и его глаза загорелись, когда он увидел Лин Чжаовэнь. - Дядя!


Даже при том, что он изменил ситуацию предыдущей жизни и успешно захватил Цзя Юаньлиня и других заговорщиков, радость не могла сравниться с встречей с его дядей в этот момент.


Это был его дядя, который все еще был жив, цел и невредим.


У Лин Чжана стало тяжело на сердце, а горло сдавило так, словно ему что-то мешало. И его глаза быстро покраснели. Глядя на Лин Чжаовэня этими невинными глазами, казалось, что Лин Чжан расплачется, когда он скажет хоть слово.


Одним быстрым взглядом Лин Чжаовэнь увидел своего племянника, который выглядел так, словно его жестоко обидели, и это очень расстроило его. Быстро подойдя к Лин Чжану, Лин Чжаовэнь поднял руки и крепко сжал их на плече Лин Чжана, прежде чем успокоить племянника успокаивающим подмигиванием. Когда он повернул голову, Лин Чжаовэнь приобрёл суровое сердитое лицо, чтобы посмотреть на Дао Фэна - Господин Дао, что случилось?


- Чжаовэнь, Лин Чжан был несправедливо обижен в этом деле, и я воздам ему должное.- Сказал Дао Фэн.


- Мой племянник — самый дисциплинированный и воспитанный человек. Как смеет семья Цзя подставлять моего племянника? Ну и мерзкий же хулиган! - Возмутился Лин Чжаовэнь.


Дао Фэн успокоил его - Все мы видели все ясно. Вы можете быть уверены, что Цзя Юаньлинь и другие молодые люди, которые на самом деле совершили прелюбодеяние с наложницей Цзя Инь, были пойманы. И этот судья не позволит несправедливо обращаться с Лин Чжаном.


Лин Чжаовэнь был шокирован, что? Он только думал, что Цзя Юаньлинь только что подставил Лин Чжана, но он не ожидал, что Цзя Юаньлинь сделал такую возмутительную вещь!


Лин Чжан поднял руку и потянул Лин Чжаовэнь за рукав. Он осторожно потянул ее и сказал хриплым голосом - Дядя.


Хотя Лин Чжан изо всех сил старался сохранить хладнокровие, его голос все еще был немного хриплым.


- Давай не будем перегораживать дорогу Господину Дао. Ему срочно нужно вернуться в префектуру Ямен.


Глядя в глаза своего племянника, Лин Чжаовэнь внезапно что-то понял и сразу же направился к Дао Фэну. - Господин Дао, пожалуйста.


Кивнув головой и загадочно глядя на Лин Чжана с одобрением в глазах, Дао Фэн повел толпу к префектуре Ямен.


Идя рядом с Лин Чжаном, Лин Чжаовэнь прошептал - Что все это значит? Расскажи мне об этом.


Рассказывая Лин Чжаовэню обо всем, что произошло в семье Цзя, Лин Чжан позже сказал Лин Чжаовэню - Дядя, Пожалуйста, пригласите Тунпань в Ямен как можно скорее.


T/N: Тунпань, официальный помощник


Лин Чжаовэнь уже знал обо всем этом деле. Выслушав слова Лин Чжана, он нахмурился, взвешивая свои слова - Чжан Эр, ты должен знать, что Тунпань уже был подкуплен Чжан Чонем. Даже если бы он был пришел, нет никакой возможности, что он поможет с этим делом.


Может быть, он не хотел расстраивать Лин Чжана, объяснил Лин Чжаовэнь в нерешительности и смущение.


- Дядя, я это знаю. Я не ожидаю, что он будет отстаивать справедливость, но ... .. - Затем Лин Чжан наклонился ближе и прошептал на ухо Лин Чжаовэню - Что, если Чжан Чон захочет восстать? Тунпань покинет свой пост и вернется в столицу через месяц. После того, как он узнает об этом случае в это тонкое время, вы думаете, что выравнивание интересов между ним и Чжан Чонем, все еще может быть настолько устойчивым? Тунпань будет иметь некоторые подозрения и опасения, так же как и в случае с Чжан Чонем.


- Восстать?- Лин Чжаовэнь был потрясен.


Лин Чжан крепко держал руки своего дяди, чтобы успокоить его - Дядя, Чжан Чон, конечно же, не будет бунтовать.


- Ну почему же...


- Мы лишь направляем их на словах.- Лин Чжан уставился на него, - Тогда нам придется столкнуться с большой трудностью, но Чжан Чон определенно придет сюда, чтобы спасти Цзя Юаньлиня. Мы должны заставить Чжан Чона иметь совесть, чтобы мы могли сдержать его. Иначе все, что я сегодня делал, будет напрасно.


Лин Чжаовэнь не был глуп, конечно, он скоро понял - Сработает ли это?


- В данном случае у нас есть преимущество. Все люди, которые присутствовали в то время, являются моими свидетелями, и я уже сделал предзнаменование.- Лин Чжан рассказал Лин Чжаовэню, что он тогда сказал Фан Ши.


Лин Чжаовэнь был шокирован, потому что он не ожидал, что Лин Чжан произнесет эти слова. Глядя на резкий свет, сияющий в глазах Лин Чжана, Лин Чжаовэнь не мог не изменить своего отношения к племяннику.


- Дядя, у нас мало времени, ты должен поторопиться.- напомнил ему Лин Чжан.


Сначала Лин Чжаовэнь бросился сюда, чтобы укрыть своего племянника, но он не ожидал, что его племянник уже все устроил. И неожиданно, он действительно был убежден.


- Все будет в порядке.
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Глава 12: Не подведи меня



После того, как его второй дядя ушел, Лин Чжан тайком оглядел людей вокруг него.


То, что Дао Фэн ответил второму дяде Лин Чжана, звучало довольно интересно. На самом деле их шествие прошло по многим улицам, что легко привлекло внимание многих людей. Слова Дао Фэна непосредственно распространили новость о том, что Цзя Юаньлинь блудил с наложницей Цзя Инь. Вскоре эта новость будет распространена по всему Тань Яну.


Лин Чжан подошел вплотную к Дао Фену и внимательно посмотрел на него. - Ваша честь, согласно общепринятой практике, такого рода дела должны рассматриваться в открытом судебном заседании, не так ли? - Спросил Лин Чжан.


Дао Фэн посмотрел на него с хитростью, сверкнувшей в его глазах. То, как он смотрел на Лин Чжана, становилось все более различным и содержало глубокие смыслы. Дао Фэн согласился с высказанным замечанием - Да. Это может предупредить людей, чтобы они не совершали подобного преступления.


Услышав, что Дао Фэн согласился с ним, Лин Чжан понял, что Дао Фэн уже понял, что он имел в виду.


Сегодня, прежде чем Чжан Чон пришел спасти Цзя Юаньлиня, они должны хорошо подготовиться, чтобы позволить ему иметь сомнения во многих аспектах. И под бдительными взглядами людей они с большей легкостью добьются того, что хотят сделать дальше.


Они оба хорошо это знали. Поэтому Лин Чжан просто упомянул об этом, не вдаваясь в дальнейшие подробности.


В то же время Лин Чжан также заметил, что Дао И наблюдает за ним, но он не оглянулся. Он просто обращал свое внимание на шепот людей вокруг него.


- Я действительно не могу думать об этом. Мистер Цзя осмеливается прелюбодействовать с наложницей своего отца.


- Это та танцовщица, которую только что получил мастер Цзя? Я уже говорил, что эта женщина была насмешницей. Она не только заставляет мастера Цзя интересоваться ею, но и соблазняет его сына.


- Посмотри на Мистера Цзя. Кажется, что он не в своем уме. Должно быть, он был совершенно очарован этой развратной женщиной!


- Это верно. Теперь он совсем не похож на интеллектуала, каким выглядел раньше.


- Фу, какая жалость!


- На этот раз семья Цзя полностью теряет свое лицо.


- Лица этих молодых людей кажутся мне знакомыми. Они, вероятно, двоюродные братья семьи Цзя. Они тоже что-то совершили?


- Их тоже поймали, когда они блудили с этой кокетливой женщиной?


- Увы, невозможно судить о сердце человека по его лицу. Они обычно выглядят хорошо. Но они осмеливаются тайком делать такие бесстыдные вещи!


......


Поначалу люди просто говорили об этом вполголоса. Позже шум дискуссии становился все громче и громче. Вскоре вся улица говорила об этом не таясь.


Кто-то в толпе начал выбрасывать вонючее яйцо, которое разбило спину Цзя Юаньлиня. Зловоние немедленно распространилось, что вызвало тошноту у людей вокруг него.


В это время Цзя Юаньлинь едва не упал в обморок от гнева. Его лицо стало смертельно бледным. Его обычная элегантная внешность сменилась свирепыми чертами лица. Цзя Юаньлинь уставился на спину Лин Чжана, который стоял перед ним. Его глаза были полны ненависти и паники.


Цзя Юаньлинь знал, что сегодня его имя было запачкано грязью. Если бы он был осужден за прелюбодеяние с наложницей в суде, у него определенно была бы сомнительная репутация!


- Разогнать людей, которые наблюдают за нами. Давайте быстро вернемся к Ямену!- Крикнул Дао Фэн.


Гонцы Ямена быстро разделили людей с обеих сторон, прежде чем они ускорили свои шаги к обратно.


Когда они уходили, люди, интересующиеся драмой, также следовали за ними. Поэтому, когда они прибыли в Ямен, его двери уже были окружены жителями Тань Яна.


Прежде чем Дао Фэн пошел переодеваться в официальную форму, он взглянул на Лин Чжана. Каким бы нормальным ни казался этот взгляд, Лин Чжан прочел из него очень многое. Он спокойно оглянулся на Дао Фэна.


- Мистер Лин, не подведите меня.


Лин Чжан скривил уголки губ и сказал - Ваша честь, пожалуйста, не волнуйтесь.


С этого момента Лин Чжан и Дао Фэн оказались на одной лодке. Однако он также очень ясно дал понять, что с точки зрения Дао Фэна, он все еще не был тем, кто имеет право на сотрудничество. Это было просто взаимное отступление. Лин Чжан должен победить на этот раз, чтобы Дао Фэн признал его способности и высоко о нем подумал.
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Глава 13: Исповедь четырех человек



На северо-западной границе армия великого Юэ только что вернулась с победой.


- Маршал, вы вернетесь в столицу, чтобы доложить о своей работе?- сказал Цзян Си, правый заместитель Северо-Западной армии Великого Юэ, который следовал вплотную за высоким мужчиной.


- Нет. - ответом служил короткий и мощный отказ от должностного лица.


- Маршал, вы уже три года не возвращались в столицу. Если вы не вернетесь снова, те, кто находятся в столице, безусловно, будут недовольны. К тому времени они выльют свой гнев на меня, вашего скромного подчиненного. Поскольку ваш скромный подчиненный защищал вас уже три раза, пожалуйста, вернитесь на этот раз. - Цзян Си почти плакал, когда он умолял о этом.


Но, к сожалению, человек перед ним все еще оставался равнодушным и ответил Цзян Си холодной спиной.


- Лао Цзян, быстро помоги мне убедить Маршала. - Правый заместитель был задет холодностью Маршала, повернувшись, чтобы посмотреть на левого заместителя Северо-Западной армии — Цзян Ке, который шел рядом с ним.


С невозмутимым лицом Цзян Ке сказал высокому мужчине, который шел впереди них - Маршал, я слышал, что ваша тетя готовится к вашему браку. И она часто посещала знатные семьи столицы в последние несколько дней, что сделало ваш брак горячей темой в столице. Есть вероятность, что наш император примет меры. Вместе с этой победой, если наш император дарует брак с императорским эдиктом, вам придется вернуться в столицу, хотите вы этого или нет.


Человек впереди остановился. И правый заместитель увидел маленький проблеск надежды.


- Сообщите остальным, чтобы через два часа они собрались в палатке маршала, а я через три дня отправлюсь обратно в столицу.- Сказал человек впереди.


- Какой могучий маршал!- Правый заместитель взволнованно вскочил, - Я сейчас же приведу их сюда!


Цзян Ке спокойно следовал по стопам человека впереди, и не чувствовал себя странно из-за неспособности Цзян Си скрыть свое настроение.


......


Префектура Ямен, Тань Янь.


После звона молотка суд сразу же погрузился в торжественную атмосферу.


- Цзя Юаньлинь, зачем ты подставил Лин Чжана?- Спросил Дао Фэн.


- Я не подставлял Лин Чжана. Это он все сделал!- Сказал Цзя Юаньлинь, стиснув зубы.


Дао Фэн яростно ударил гравием по столу – Какая наглость! Я своими глазами видел, что ты сегодня сделал. Как ты смеешь придираться! Если вы не признаетесь, этот судья может только подвергнуть вас пыткам!


Лицо Цзя Юаньлиня побледнело, и менталитет четырех маленьких детей позади него постепенно просыпался. В этот момент, испуганные звуком гравия, они все задрожали, а их лица совсем потеряли цвет.


- Мы этого не хотели. Это была танцовщица, которая соблазнила нас. И это не имеет к нам никакого отношения. Господи, пожалуйста, прости нас!


Цзя Юаньлинь обернулся и злобно посмотрел на них - Заткнитесь!


- Сейчас не ваша очередь вмешиваться в суд. - Дао Фэн накричал на Цзя Юаньлинь, а затем сказал этим четырем молодым людям - Похоже, вы не хотите признаться. Ну, гонцы Ямен, накажи этих пятерых не желающих содействовать суду в нахождении справедливости — поркой, по десять раз каждого!


- Да, господин! – ответили гонцы Ямен.


- Нет, нет, пожалуйста, не порите нас. Господин, мы исповедуемся, мы исповедуемся прямо сейчас.


- Это идея Цзя Юаньлиня, и она не имеет к нам никакого отношения.


- Именно, он сказал нам возложить вину на Лин Чжана, и это не имеет никакого отношения к нам!


Эти четверо, уже давно были до смерти напуганы напряженностью в суде. Услышав, что их будут пороть, они тут же сознались.


Справиться с ними оказалось легче, чем ожидал Лин Чжан.


Это так разозлило Цзя Юаньлиня, что он чуть не упал в обморок. - Ты, ты говоришь глупости! Заткнись! И если ты будешь продолжать нести чепуху, наша семья никогда не будет...


*Бах!* послышался еще один громкий стук молотка.


- Цзя Юаньлинь, это суд, а не твоя семья Цзя. Гонцы Ямен, влепите ему пощечину за этого магистрата! - С его величавостью, неоднократно спровоцированной Цзя Юаньлинем, Дао Фэн был до смерти взбешен.
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Глава 14: Положить яд в супе похмелья



Гонцы Ямен немного колебались, и поскольку все они были уроженцами Тань Яна, они хорошо знали, каким статусом семья Цзя пользовалась в Тань Яне. Однако, по сравнению со статусом семьи Цзя, Дао Фэн выглядел еще более ужасным в данный момент. Поэтому они просто немного поколебались, прежде чем подойти и ударить Цзя Юаньлиня по лицу.


- Ай!- Получив пощечину от гонца Ямен, Цзя Юаньлинь сразу же вскрикнул от боли.


Эти гонцы Ямен были все сильны, поэтому они, естественно, вкладывали большую силу в свой удар. Всего лишь одна пощечина могла быть несерьезной, но с парой пощечин рот Цзя Юаньлиня сильно кровоточил.


Дворецкий семьи Цзя, который последовал за ним, испугался встать на колени на месте, чтобы попросить пощады для Цзя Юаньлиня.


Фан Ши, жена господина Цзя, подбежала через мгновение и, увидев, что ее сын получил пощечину, чуть не упала на землю. - О, сын мой! – горестно воскликнула она.


Дао Фэн поднял руку, чтобы остановить гонца Ямен, который затем вернулся к обратно с руками, испачканными кровью.


Глядя на Цзя Юаньлиня, который был слаб и обмяк, прижатый к земле с лицом, полным крови и слез, и госпожу Фан, которая горько и громко плакала от чрезмерного горя, Лин Чжан почувствовал огромное облегчение в сердце.


- Молчание.- Громко приказал Дао Фэн.


Увидев острый взгляд Дао Фэна, Фан Ши чуть не подавилась собственным криком, и только спустя мгновение она восстановила голос и спросила - Ваша честь, почему вы применили такую жестокую пытку к моему сыну?


- Он мешал суду, нагло угрожал свидетелю, презирал меня и даже отказался признать свою вину, так что мне было разумно наказать его, - рассердился Дао Фэн. – Фан Ши, ты снова и снова пыталась расспрашивать меня и мешать исполнять мой долг. Я подумал, правда ли, что вы были слишком необузданны, чтобы презирать все законы нашей страны, как утверждал Лин Чжан?


Лицо госпожи Фан сразу стало мертвенно-бледным.


Лин Чжан был близок к тому, чтобы поаплодировать Дао Фэну. Доказательства, которые Лин Чжан дал Дао Фэну, были применены последним более умело, чем им самим.


- У меня нет никакого намерения презирать закон. Ваша честь, пожалуйста, не поймите меня неправильно.- Отозвалась госпожа Фан. Дама, которая только что пыталась вести себя агрессивно, теперь проливала слезы. Притворяясь деликатной, Фан Ши сказала - Я просто сжалилась над своим сыном. Ради моей любви к сыну, пожалуйста, простите мою импульсивность.


- Ваша честь, миледи не хотела вас обидеть, так что, пожалуйста, простите ее.- Взмолился дворецкий.


- Ваша честь, мой сын просто временно запутался, и он не хотел клеветать на Мистера Лина. Пожалуйста, судите внимательно, ваша честь.- Воскликнула Фан Ши.


- Они четверо признались. Это был Цзя Юаньлинь, кто их подстрекал, чтобы скинуть вину за прелюбодеяние с танцовщицей на меня. Госпожа Цзя, не придирайтесь больше к своему сыну.- угрюмо сказал Лин Чжан.


Плач Фан Ши внезапно прекратился от шока, когда ее глаза резко остановились на тех четырех парнях, которые опустили головы, чтобы не встречаться с ней взглядом.


Твердо посмотрев на четверых парней, господа Фан в ярости заскрежетала зубами и сказала – Они лгали.


- Я сам решу, лгали они или нет - сказал Дао Фэн в тот момент, - Если я не спрошу, Фан Ши, ты будешь наказана преступлением за то что потревожила суд, если посмеешь заговорить снова.


- Вы четверо честно признаетесь, как Цзя Юаньлинь подговорил вас оклеветать Лин Чжана. Что это был за процесс?- Дао Фэн заговорил с четырьмя молодыми людьми, трясущимися от страха.


Четверо молодых людей просто посмотрели друг на друга и заколебались. Было очевидно, что они не осмеливались говорить, как минуту назад, в присутствии госпожи Фан.


Лин Чжан нахмурился. Чего он хотел, так это признания четырех парней. Если они откажутся опознать Цзя Юаньлиня, то дело станет очень хлопотным.


Он взглянул на Дао Фэна, который одарил его завуалированным взглядом. Яростно ударив молотком, Дао Фэн громко крикнул - Каждого из вас будут пороть палками по 20 раз, если вы не признаетесь.


- Ваша честь, они не могли быть спровоцированы и могли совершить преступление по собственной инициативе то, как это мог сделал Цзя Юаньлинь, если они откажутся говорить. Они могут быть сообщниками. Ваша честь, я прошу вас подвергнуть их суровому суду, и они должны быть приговорены к двадцати годам тюремного заключения и трем тысячам ли ссылки точно так же, как Цзя Юаньлинь. - зажмурился Лин Чжан.


С намеком, данным Дао Фэном, гонцы Ямен, стоявшие в две шеренги на площадке, дружно ударили палками о землю, звук которых разнесся по всему двору.


Под сильным давлением четверо молодых людей побледнели от страха. Один из них не выдержал напряжения и сказал - Я признаюсь! Именно Цзя Юаньлинь сказал нам, что он положит яд в суп от похмелья для Лин Чжана; и после того, как Лин Чжан впадет в кому, он снимет с него одежду и бросит его рядом с танцовщицей.
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Глава 15: Истинные причины



- Это невозможно!- Закричала Фан Ши. С ее злым и свирепым лицом, она очень была кровожадна, как будто хотела наброситься, чтобы разорвать этого человека.


Молодой человек был так потрясен, что отступил на несколько шагов назад.


- Какая наглость! - Дао Фэн сердито приказал гонцам Ямен оттащить Фан Ши, - Заткни Фан Ши рот, ради этого судьи!


- Господи, Господи! Пожалуйста, отпустите ее. Наша леди – хозяйка семьи Цзя, и по этой причине, пожалуйста, сохраните некоторое достоинство для нашей семьи Цзя.- Громко крикнул дворецкий семьи Цзя.


- Хватит с этого судьи ее наглости. Как я мог потворствовать ей, постоянно позволяя провоцировать мое величие!- Дао Фэн кипел от злости.


Тогда дворецкий семьи Цзя начал убеждать Фан Ши - Мадам, пожалуйста, успокойтесь.- прошептал он Фан Ши, - Давай подождем командира Чжана.


Имя командира Чжана успокоило Фан Ши. Хотя она все еще злобно смотрела на четверых людей, она не показывала никаких признаков того, чтобы броситься к ним и разорвать их на части.


Лин Чжан посмотрел на лицо Фан Ши и саркастически усмехнулся. Эта женщина только что представляла благородный и изящный вид в своей семье Цзя, но здесь она показала свой истинный цвет.


Даже толпа зевак снаружи начала громко замечать, указывая на Фан Ши.


- Молчать!- Крикнул Дао Фэн.


Все люди снаружи притихли.


- Продолжай свое признание.- Дао Фэн посмотрел на человека, который говорил раньше.


Однако, этот человек снова начал колебаться.


Неодобрительно нахмурившись, Лин Чжан холодно выругался - Зачем Цзя Юаньлиню подстрекает тебя подставить меня? Я щедр к вам и всегда отношусь к вам как к своим братьям.


Это было также то, что больше всего ранило Лин Чжана перед его перерождением. Он относился к этим людям со всей искренностью и принимал их как друзей и братьев. Но эти люди ударили его ножом в спину!


Четверо допрашиваемых не осмелились посмотреть Лин Чжану прямо в глаза и со стыдом склонили головы.


- Мы, мы не хотели этого делать. Это Юаньлинь сказал, что твоя семья Лин, и, и ... были так близко, что вы можете встать на пути семьи Цзя. Если мы свалим на вас ответственность за скандал с танцовщицей, вы потеряете свою репутацию. И это преподаст вашей семье Лин урок.


- Юаньлинь не любил тебя с самого начала. Ты был слишком глуп, чтобы даже не заметить этого.


- Совершенно верно. Как ты можешь винить нас? Ты должен винить себя в собственной глупости.


Руки Лин Чжана, заложенные за спину, сжались. Он просто холодно посмотрел на четверых людей и Цзя Юаньлиня, его холодные глаза были остры, как лезвия.


Хотя он знал все это еще до своего перерождения, когда услышал это снова, он все еще чувствовал, что его гнев непрерывно горит. И он просто хотел убить этих злобных людей сам!


В это время Цзя Юаньлинь, который не мог говорить из-за крови во рту, встретился взглядом с Лин Чжаном. Он увидел гнев в глазах Лин Чжана и даже улыбнулся кровавой и насмешливой улыбкой. Улыбка, казалось, смеялась над невежеством и глупостью Лин Чжана в прошлом, с отвращением и презрением в глазах.


Когда Лин Чжан увидел такой взгляд, гнев, пылающий в его сердце, как-то остыл. Он слишком часто встречался с таким взглядом и даже испытывал более неприкрытые и унизительные взгляды, чем этот. Взгляд Цзя Юаньлиня был ничто по сравнению с ними.


Он поклялся отправить этих людей в ад.


Лин Чжан быстро успокоился и холодно посмотрел на Цзя Юаньлиня. Он сказал - Оказывается, семья Цзя уже давно ненавидит нашу семью Лин. И именно по этой причине вы подставили меня.


Видя, что Лин Чжан быстро восстановил свое хладнокровие, Цзя Юаньлинь был очень удивлен. Чем спокойнее был Лин Чжан, тем больше Цзя Юаньлинь казался настоящим клоуном. Эта роль обращения исказила лицо Цзя Юаньлиня.
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Глава 16: Толпа, горящая от ярости



Возможно, будучи спровоцированным спокойной реакцией Лин Чжана, Цзя Юаньлинь сказал это, хотя он говорил с трудом, открывая своим окровавленный рот.


- Теперь ты признал это.- Сказал Лин Чжан, сжимая руки за спиной и свирепо глядя на Цзя Юаньлиня.


Цзя Юаньлинь рассмеялся окровавленным ртом, который выглядел так отвратительно. Он усмехнулся - Неужели ты думаешь, что сможешь осудить меня по словам этих людей?


- А почему я не могу? Помни, что сейчас ты стоишь на коленях на площади, - холодно сказал Лин Чжан.


- Кашель, ха, ха, ха...- Цзя Юаньлинь сплюнул кровь. Он посмотрел на Лин Чжана и усмехнулся - Ты веришь, что Дао Фэн может уничтожить нашу семью Цзя? Вы должно быть мечтаете!


- Молодой господин! - Дворецкий семьи Цзя крикнул, чтобы остановить Цзянь Юаньлиня, прежде чем другие люди отреагировали. Он так испугался, услышав это, и вышел в холодном поту.


- Почему ты кричал на меня?- Цзя Юаньлинь внезапно повернул голову и бросил суровый взгляд на дворецкого. - Ты, никчемная тварь, не догадался защитить меня, когда меня избивали. Когда придет мой крестный, он сдерет с тебя кожу.


- Юаньлинь!- На этот раз даже миссис Фан была шокирована. Чтобы замять его слова, она поспешно его отругала - О какой ерунде ты говоришь?


Дан Фэн сидел перед судом, и его лицо стало очень темным. Он посмотрел на миссис Фан, и от холода в его глазах у нее застыла кровь.


- Крестный отец? Ты смеешь считать Чжан Чуна своим крестным отцом, - сказал Лин Чжан Цзя Юаньлиню.


- Тебя это удивляет? Я позволяю тебе следовать за мной, потому что мне жаль тебя. Вы действительно думаете, что вы возвышенный человек в Тань Янь? Ты всего лишь скромная сирота. Ты веришь, что твой дедушка, который скоро умрет, сможет поддержать тебя? Черт, твоя семья Лин должна четко представлять себе свое место. Как ты смеешь преграждать дорогу семье Цзя? Как ты смеешь обвинять меня? Хватит мечтать!- Раздраженно крикнул Цзя Юаньлинь.


Все в суде были шокированы высокомерным поведением Цзя Юаньлиня. Люди, наблюдавшие за происходящим снаружи, снова громко заговорили об этом.


Лин Чжан, казалось, был переполнен негодованием. Но в душе ему хотелось смеяться.


Потому что он мельком увидел своего второго дядю и еще одного мужчину средних лет в официальной форме. Они были в толпе и скоро придут.


Время было отличное. Прежде чем он придумал план, как заманить в ловушку семью Цзя, Цзя Юаньлинь предложил им отличный предлог.


- Кажется, я был прав в самом начале. Семья Цзя уже презирала правительство и закон, потому что Чжан Чон – Крестный отец Цзя Юаньлиня. Цзя Юаньлинь, пока существует наша великая династия Юэ, никто не может бросить вызов закону в суде, если он не хочет восстать!


Мужчина средних лет, который почти вошел во двор, остановился, услышав слова Лин Чжана. Его лицо немного изменилось.


Лицо Цзя Юаньлиня тоже изменилось. Он долго смотрел на Лин Чжана.


- Поскольку ты сказал, что мы попадем в ужасную беду после прихода командира Чжана, я также хочу посмотреть, настолько ли силен и неуправляем Чжан Чон, что он контролирует все. Перед людьми Тань Яна все открыто выставляется напоказ. Я блуждаю, осмелится ли Чжан Чон разрушить истину, нарушить закон и сделать все, что он хочет!


- Я думаю, он убьет нас всех или осадит Тань Янь с солдатами, чтобы никто не смог уйти! Если он действительно это сделает, я не испугаюсь. Но мне ничего не нужно делать. Потому что правительственная армия воздаст нам по заслугам! - Лин Чжан сказал вслух.


Весь Ямен молчал. Никто не осмеливался шуметь.


- Право. Я тоже хочу его увидеть. - Дао Фэн нарушил молчание и медленно произнес свою заготовленную фразу.


- Да. Мы тоже хотим его увидеть!


- Он осмелится убить нас всех или как?


- Я всегда уважаю охранников префектуры. Но я никогда не знал, что семья Цзя осмелилась быть такой высокомерной, потому что его сын считал нашего командира крестным отцом. Это все еще охранники префектуры, которых я уважаю?


После наступившей тишины стало шумно. Толпа кричала и горела от ярости.


Отряд солдат быстро оседлал лошадей и наконец подъехал к дверям Ямена. Они услышали эти слова, как только закрылись там. Лицо предводителя внезапно омрачилось.
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Глава 17: Командующий гвардии префектуры – Чжан Чон



- Мой командир, как такое может быть?


Подняв руку, чтобы остановить слова подчиненного, Чжан Чон вошел в Ямен с хмурым лицом.


- А вот и охрана префектуры!- Крикнул кто-то с острым зрением.


Люди, которые сердито кричали, все успокоились и обернулись, чтобы посмотреть на Чжан Чона глазами, полными ненависти и подозрения.


Охранник рядом с Чжан Чоном невольно сжал оружие, которое держал в руке, и напряг все свои мышцы.


Чжан Чон также заметил, что даже мужчина средних лет в официальной униформе, стоявший рядом с Лин Чжаовэнем, смотрел на него вопросительно и нерешительно.


Даже судья, который был подкуплен им, показал такой взгляд, Чжан Чон, таким образом, скоро понял, что ситуация резко изменилась. Все эти люди пришли за ним.


Что касается человека, который способствовал такому следствию……


Чжан Чон заметил Лин Чжана, который стоял в зале суда. Он взглянул на Лин Чжана, и в его глазах появился резкий свет.


Его уродливое лицо и шрам, тянувшийся от лба до угла рта, пересекая все лицо, придавали ему свирепый вид.


Лин Чжан, парень, который был теплым до такой степени, чтобы быть дряблым?


Нет, у него не было такой легкой манеры.


Пристально глядя на Лин Чжана, Чжан Чон повел своих солдат прямо в зал суда, и атмосфера там стала напряженной.


Лин Чжан стоял неподвижно, ничуть не испугавшись взгляда Чжан Чона.


- Командир Чжан, мы, младшие, ждали вашего прихода.


- Неужели? Почему?


Воздух, который представил Чжан Чон, заставил многих присутствующих изменить цвет лица. Те, кого только что переполняло негодование,не смели даже вздохнуть.


Тем не менее, Лин Чжан все еще твердо стоял там . Обладая статусом ученого, Лин Чжан не отдавал честь даже при встрече с Дао Фэном, не говоря уже о Чжан Чоне, который был командиром охраны префектуры, и официальный ранг которого был даже на один уровень ниже, чем у Дао Фэна.


Спокойно глядя на Чжан Чона, Лин Чжан медленно произнесл слово за словом - Цзя Юаньлинь блудил с наложницей своего отца. После прелюбодеяния он подставил меня, но благодаря тому, что его разоблачили на месте, этот младший не был поставлен в неловкое положение. Я так разозлился, что решил подать на Цзя Юаньлиня в суд. Имея в своем распоряжении все свидетельские показания и вещественные доказательства, а также Цзя Юаньлинь сам признал, утверждая, что его не осудят, даже если мы доставим его в суд, потому что вы не только убедитесь, что он в безопасности, но и заставите всех нас страдать. Командир Чжан, могу я спросить, правда это или нет?


После того, как Лин Чжан закончил свои слова, все присутствующие обратили свои глаза на Чжан Чона.


Стоя на коленях на полу двора, веки госпожи Фан дернулись, и она поспешила объяснить - Нет, нет, нет, это не то, что имел в виду мой сын......


- Мой Крестный Отец! Наконец-то ты здесь. Спаси меня! Эти люди пытались осудить меня!


Крикнул Цзя Юаньлинь, прерывая мать. И теперь он воспринимал Чжан Чона как спасительную соломинку. Он пошатнулся и схватил Чжан Чона за ногу.


Лицо Чжан Чона было черным, как дно горшка. Глядя на Цзя Юаньлиня, Чжан Чон чуть не поднял ногу, чтобы пнуть его прямо здесь и сейчас.


Такой идиот!


Он напрасно торопился, так как этот идиот зашел так далеко, что сам напросился на смерть!


Но Чжан Чон был гораздо более сдержанным, чем эти члены семьи Цзя. Он спокойно обратился к своим солдатам - Кто-нибудь, подойдите и уведите Цзя Юаньлиня!


- Да, Сэр!- Двое солдат быстро оттащили Цзя Юаньлиня, что заставило того недоверчиво посмотреть на Чжан Чона, - Крестный отец?!


- Я просто слишком разочарован! Я принял тебя как своего крестника, потому что видел, что ты всегда был честен и строг с самим собой, но я не думал, что ты совершишь такую безнравственную вещь. У тебя есть мужество подставлять других, но нет мужества нести последствия, не так ли? Ты мечтаешь, что я тебя вытащу? Не обманывай себя! Я, Чжан Чон, честный человек. Я ненавижу таких людей, как ты, больше всего на свете!


- Нет, Крестный отец! Ты не можешь просто бросить меня! Разве ты не говорил, что ты император в Тань Яне……


- Заткнись!


Еще до того, как Цзя Юаньлинь закончил свои слова, Чжан Чон внезапно сильно ударил его в грудь и отбросил, заставив Цзя Юаньлиня выплюнуть полный рот крови!


- Юаньлинь!- Закричала Фан Ши.
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Глава 18: Решение суда



Чжан Чон ударил с большой силой, и Цзя Юаньлинь был отброшен в воздух и немедленно ударился о колонну во дворе!


Кровь, которую он выплюнул, разлилась повсюду. Цзя Юаньлинь не мог поверить, что Чжан Чон так с ним обошелся. Он пристально посмотрел на Чжан Чона и простонал - Крестный отец.


- Мой сын! О Боже, мой сын! - Фан Ши чуть не упала в обморок от рыданий.


Насильственные действия Чжан Чона подавили многих людей, чья ненависть и подозрительность сменились страхом, и они мгновенно замолчали.


После удара ногой Чжан Чон убрал ногу. Он был вполне удовлетворен тем, что доминировал над этими людьми. Он обвел всех быстрым и свирепым взглядом, в котором читалось презрение, когда он заметил Лин Чжана и Лин Чжаовэня.


- Господин Дао, неподобающий парень должен быть наказан за свои проступки. Я не могу допустить ничего предосудительного, но моя ошибка превысила мои обязанности и вмешался в ваши дела, поэтому, господин Дао, я прошу у вас прощения. - сказав это, лицо Чжан Чона выглядело еще более свирепым.


- Командир Чжан, вы только что преувеличили! Поскольку возражений нет, я вынесу решение по делу Цзян Юаньлиня и Лин Чжана, Сюцая (того, кто прошел императорский экзамен на уровне графства), - сказал Дао Фэн.


- Крестный отец...... пожалуйста, спаси меня...... - Изо всех сил стараясь издать хоть звук, Цзя Юаньлинь намеревалась переползти.


- Командир Чжан, пожалуйста, спасите моего Юаньлиня! Он просто сказал неправильные слова, и я извинилась за него. Но пожалуйста, пожалуйста, спасите его от разорения.- Фан Ши повернулась, чтобы поклониться Чжан Чону.


- Командир Чжан, вы не можете быть мягкосердечным, не так ли? - внезапно сказал Лин Чжаовэнь, который стоял вместе с Лин Чжаном.


- Ты смотришь на меня свысока, говоря это?- Лицо Чжан Чона стало холодным и еще более свирепым.


Не боясь его, Лин Чжаовэнь носил выражение ожидания и предккшения того, что произойдет.


- Я знаю, что люди в Тань Яне имеют некоторое недопонимание обо мне. Вы можете быть уверены, что я, Чжан Чон, ни в коем случае не отношусь к тому типу людей, которые практикуют фаворитизм и мошенничество. Пожалуйста, не позволяйте никому другому поколебать ваше доверие к охранникам префектуры. - Чжан Чон повернулся, чтобы поговорить с людьми, находящимеся снаружи.


Затем он повернулся обратно и сказал Дао Фэну - Господин Дао, ты должен принять решение сам, а я не скажу ни слова об этом.


- Что ж, вы заслужили мое восхищение, - сказал Дао Фэн, который тут же объявил Цзя Юаньлиня и других виновными.


Цзя Юаньлинь был приговорен к 20 годам ссылки за 3000 Ли, а остальные четверо получили различные наказания соответственно.


Цзя Юаньлинь тяжело дышал, и его грудь сильно вздымалась от гнева, прежде чем он потерял сознание.


Увидев эту сцену, Фан Ши закатила глаза и тоже упала в обморок.


Слуги семьи Цзя так разволновались,что не знали, что делать дальше.


Как только решение будет принято, изменить его будет невозможно.


- Ты мудр, мой господин, - сказал Лин Чжан. - Ты просто мудр и честен, и людям в Тань Яне повезло, что ты здесь.”


- Благодарю вас, милорд, за то, что вы поддерживаете справедливость для нас, - сказал Лин Чжаовэнь.


- Мудро, мой господин!- крикнул кто-то снаружи, и тут же многие громко откликнулись.


Репутация Дао Фэна на данный момент стала очень высокой, и те гости, которые последовали за ним, чтобы засвидетельствовать, посмотрели друг на друга, прежде чем они присоединились к разговору о Дао Фэне .


Выражение лица Чжан Чона стало суровым, и он и Дао Фэн посмотрели друг на друга в зале суда.


Когда суд был распущен, Чжан Чон внезапно повернулся и посмотрел на Лин Чжана.


Выражение его глаз было полно холодности и злобы, как у кровожадного волка, желающего разорвать Лин Чжана на части.


Хотя это было мимолетно, и люди рядом с ним вряд ли заметили, Лин Чжан все еще разглядел убийственное намерение Чжан Чона.


Лин Чжао смотрел на него спокойно, так как конфликт с Чжан Чоном был неизбежен, и он уже психологически подготовился к этому.


Просто убийственный взгляд не имел большого значения, и то, что он хотел, было жизнью Чжан Чона.


Он не забыл, как десятки людей в семье Лин погибли до его возрождения.
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Глава 19: Вы когда-нибудь слышали о семье Ювэнь в столице?



В течение 4 часов семья Цзя, многообещающая и могущественная в Танья Яне, пала. Даже Чжан Чон не осмелился спасти их.


Учитывая последовательность событий, люди обнаружили бы, что семья Цзя была уничтожена одним человеком – Лин Чжаном.


В это время все люди, которые не были глупы, ясно осознавали одно. Этот Лин Чжан был не из тех, с кем можно шутить.


Молодой человек раньше был умеренным и слабым. Но внезапно он стал человеком, который действовал быстро и безжалостно. Это заставило многих людей жаловаться в душе, что они недооценили его.


Как гласит старая поговорка: "человек состоятельный не любит выставлять напоказ свою истинную ценность.”


Лин Чжана хвалили почти все люди, которые пошли поздравить Лин Чжаовэня, что семья Лин выиграла судебный процесс.


- Ребенок Лин – талантливый молодой человек. Он стабилен и решителен, когда что-то делает. Я действительно восхищаюсь им.


- Я только что участвовал в ритуале полового созревания Ребенка Лин несколько дней назад. Но вскоре он заставляет нас увидеть храбрость взрослого. Чжаовэнь, твоя семья Лин получила квалифицированного преемника.


Услышав различные виды похвал, второй дядя семьи Лин все еще был немного смущен. Он хорошо знал своего племянника. Как он мог не понять перемены Лин Чжана? Теперь он выглядел совсем по-другому. Второй дядя семьи Лин был, с одной стороны, рад положительной перемене своего племянника, но также беспокоился, что такая перемена могла произойти из-за чего-то ужасного, через что прошел его племянник.


Лин Чжаовэнь просто думал об этом в своем сердце и не показывал этого на своем лице. Порядочный и вежливый, он принимал поздравления и похвалы людей.


Стоя рядом с Лин Чжаовэнем, Лин Чжан не был ни рад, ни печален на его лице. Его движения были неторопливы. Однако, если бы кто-то мог увидеть эмоции в его глазах, он был бы потрясен равнодушием и холодностью.


До того, как Лин Чжан возродился, эти люди, которые поздравляли его, избегали семьи Лин, а некоторые даже добавляли оскорбление к травме. Лишь немногие из них проявили доброту к семье Лин.


Лин Чжан не любил их похвалы. Проще говоря, их похвалы были подобны сахару, который застрял в дерьме, что вызывало у него тошноту всякий раз, когда он нюхал или видел его.


- Ребенок Лин, сегодня ты произвел на меня впечатление. Вы определенно внук Шиланга (вице-министра) Лин. Можно ожидать, что вскоре семья Лин снова придет к власти. - подошел и сказал Тунпань.


Лин Чжан ответил, и в его глазах мелькнула холодность - Ты превзошел меня. То, что я сделал, – это просто искал справедливости для себя. У меня недостаточно способностей, чтобы управлять семьей Лин. Кроме того, семья Лин всегда выполняет свой долг и остается безразличной, получает ли она милости или подвергается унижению. На мой взгляд, семья Лин никогда не падает. Естественно, нет такой вещи, как снова подняться к власти.


Лин Чжан, конечно, знал, что на самом деле означают слова Тунпаня.


Срок пребывания в должности его деда был очень коротким. Его дед получил эту должность из-за несчастного случая, который сделал его посмешищем на некоторое время в столице. Даже сейчас люди в столице все еще дразнили его деда, когда говорили о его имени.


Этот Тунпань раньше был чиновником в столице. Как он мог не знать, что произошло за эти годы?


Поэтому он не хвалил Лин Чжана, когда говорил, что Лин Чжан похож на его дедушку.


Это было также шуткой в глазах Тунпаня, что семья Лин снова будет могущественной. Потому что они всегда смотрели свысока на семью Лин. Так что "снова прийти к власти", по-видимому, не было каким-то комплиментом.


Тихое оспаривание Лин Чжан , заставило Тунпаня носить хмурым взглядом, когда тот уходил


После ухода Тунпаня, другие люди тоже постепенно ушли.


Поскольку рядом никого не было, чтобы потревожить их, второй дядя решил поговорить о том, что случилось с его племянником, и спросил племянника, что заставило его сильно измениться. Однако в это время подошел Дао И.


Дао И был сыном Дао Фэна, непосредственного руководителя Лин Чжаовэня, поэтому второй дядя семьи Лин должен был дать ему лицо.


- То, что вы сделали сегодня, радует сердца людей. Цзя Юаньлинь беспринципен. Он осмеливается подставить тебя грязным способом и даже ведет себя так высокомерно. Таких, как он, надо сажать в тюрьму и изгонять, - с улыбкой сказал Дао И.


Отношение Лин Чжана к Дао И было немного лучше, потому что Дао И очень помог ему сегодня.


- Спасибо тебе и твоему отцу за то, что помогли мне сегодня. Иначе семья Лин не смогла бы легко победить.


- Такая плохая вещь произошла в период правления моего отца. Мой отец, как магистрат Тань Яня, никогда не закрывал на это глаза. Что касается меня, то мне нетрудно помочь вам. Мне не нравится Цзя Юаньлинь. Если бы семья Цзя часто не приглашала нас на сегодняшнее собрание, мы с отцом даже не были бы там.


- Я рад, что ты и твой отец пошли и помогли мне, - сказал Лин Чжан с благодарным взглядом.


- Не будь таким вежливым. Никто не хочет пропустить такое захватывающее событие. Но... вы должны уделять больше внимания Чжан Чону. Он не оставит это дело. Сегодня вы подвергли его публичному позору. Однажды он попытается отомстить тебе, - серьезно сказал Дао И.


Лин Чжан тоже выглядел серьезным. Он сказал - Я знаю. Я готов. Цзя Юаньлинь сказал, что семья Лин преградила им путь. Семья Цзя находится рядом с Чжан Чоном. Я боюсь, что наша семья Лин уже была бельмом на глазу Чжан Чона. Если сегодняшнее событие не произойдет, они наверняка придумают что-то еще против нас. Если бы я действительно был обижен сегодня, я мог бы представить, насколько сложной была бы ситуация семьи Лин.


- Хорошо, что вы психологически подготовлены. В Тань Яне власть охранников префектуры слишком велика. Даже мой отец не может контролировать Чжан Чона.


Хотя люди не говорили об этом открыто, в их сердце все было ясно. Но Дао И осмелился сказать это сегодня. Что он имел в виду?


- Согласно законам нашей династии, никто не может быть могущественнее Чжичжоу, главы префектуры. Положение Тунпаня сейчас очень опасно. Разве Лорд Дао не представил докладную записку королевскому двору, чтобы разобраться с этим? - Лин Чжан последовал словам Дао И, чтобы сказать.


Дао И покачал головой и сказал - Он сделал это. Но вы знаете, бандитизм – это серьезная проблема в Тань Яне. Так что охранники префектуры Тань Янь держат больше солдат, чем в других местах. Много вещей... Увы, я верю, что вы понимаете это, даже если я не говорю много.


Тон Дао И был таким... Был ли это жест дружелюбия? Означало ли это, что то, что он сам сделал перед Дао Фэном, возымело действие?


Лин Чжан быстро подумал об этом в своем сердце. Затем он вздохнул - Будет лучше, если королевский двор пошлет огромные силы, чтобы уничтожить бандитизм вокруг Тань Яна.


Дао И заставил себя улыбнуться - Боюсь, никто не хочет брать на себя эти хлопоты, кроме Маршала Ювень.


Маршал Ювень?


Лин Чжан тайно нахмурился на некоторое время, и его внимание было немедленно отвлечено, - Маршал Ювень?


- Да. Имено... Вы когда-нибудь слышали о семье Ювень в столице? - Спросил Дао И.


Лин Чжан кивнул. Его глаза на мгновение стали холодными. Потом он сказал - Да.


Он так хорошо его знал!


Дао И продолжал - Маршал Ювень – образец мужчин в столице № 1. Не только в столице, он также является примером для мужчин всей страны. Он полностью изменил тенденцию снижения войны Великого Юэ против врагов в течение десяти лет. И он даже заставил вражескую страну умолять о мире, много раз уступая территорию. Без Маршала Ювень, Великий Юэ будет... Короче говоря, Маршал Ювень может сделать все, что угодно. Он непобедим. Говорят, что армия великого Юэ всегда торжествующе продвигается вперед, сражаясь с страной Вань. Столица, должно быть, уже получила хорошие новости о победе.


Глаза Дао И сияли. Он говорил все более возбужденно. Теперь он никак не мог успокоиться.


Однако Дао И не заметил, что Лин Чжан все время выглядел спокойным и даже немного равнодушным.


- Неужели? Похоже, он превосходен, - небрежно сказал Лин Чжан.


Когда новости о его помолвке с семьей Ювень распространились из Тань Яня, они немедленно отправили письменное нарушение помолвки с жестким отношением. В случае, если другие люди не знали об этом, они даже опубликовали его на улице Тань Яня, что принесло позор семье Лин и избавило его семью от последней надежды выжить. Неужели Маршал Ювень происходил из этой семьи Ювень?


В его прошлой жизни только слуги из семьи Ювень пришли, чтобы разорвать помолвку. Лин Чжан все еще помнил высокомерные лица слуг. То, как они смотрели на семью Лин, было похоже на то, что они смотрели на какие-то грязные вещи.


Лин Чжан понимал, почему семья Ювень хотела разорвать помолвку с ним. Но он не мог понять, как они это делают.


В тот год именно дед Ювень Тун предложил вступить в брак, потому что дед Лин Чжана спас его. Семья Лин не получила его, упрямо и бесстыдно умоляя их.


На самом деле, Семья Лин помогла семье Ювень. Но они не хотели признавать этого и даже пытались отделить себя от семьи Лин. Когда они услышали о помолвке, даже несмотря на то, что это было время, когда семья Лин собиралась быть уничтожена, они все равно пришли, чтобы разорвать помолвку без промедления. Лин Чжан мог принять все это. Но он не мог простить, что семья Ювень исказила правду и высокомерно высмеяла его дедушку.


‘Итак, Маршал Ювень? Ему лучше не показываться передо мной, или...’
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Глава 20: Дядя вернет тебе справедливость



Вернувшись на задний двор Ямена, Дао И встретил Дао Фэна.


- Ну, как дела? Что сказал Лин Чжан?- Спросил Дао Фэн.


Дао И кратко пересказал разговор между ним и Лин Чжаном. В конце концов, он заключил - Я не думаю, что Лин Чжан прост, и он осторожный оратор, который очень независим. Это отличается от слухов, что Лин Чжан нежен до такой степени, что он слаб. Либо он прикидывался дурачком, либо был загнан в угол тем, что произошло в семье Цзя на этот раз.


- Как ты думаешь, что это?- Спросил Дао Фэн.


Дао И на мгновение задумался - Если Лин Чжан такой же, как и тот, о ком ходят слухи, даже если его загонят в угол, он только укажет на нос Цзя Юаньлиня, чтобы выругаться, и, наконец, разорвет отношения с Цзя Юаньлинем. Но сегодня он действовал энергично и быстро, и расставлял ловушки, когда говорил и все делал. Он отправил Цзя Юаньлиня в тюрьму шаг за шагом, и даже заставил Чжан Чона отказаться от Цзя Юаньлиня из-за сегодняшней ситуации. Итак, я склоняюсь к первой причине, что его нежность и слабость – Всего лишь иллюзия.


-Тогда почему он вдруг раскрылся?- Снова спросил Дао Фэн.


- Помимо того, что Цзя Юаньлинь действительно раздражал его, я думаю, что он также осознал опасное положение семьи Лин. Только что состоявшийся разговор показал, что он точно понял, в каком положении сейчас находится семья Лин, поэтому он больше не может скрывать свою истинную природу, - ответил Дао И.


После ответа на вопрос, Дао И, казалось, был несколько смущен - Я просто не понимаю, почему Лин Чжан притворялся нежным и слабым?


Дао Фэн тоже думал об этом - Это тоже то, что меня озадачивает. Хотя семья Лин потеряла много власти после исчезновения Лин Чжаову, Лин Чжаовэнь занял позицию правого Тунчжи через свою тяжелую работу. И если бы семья Цзя не подыгрывала Чжан Чону, это была бы обычная деспотическая шляхетская семья, которая не может конкурировать с семьей Лин – семьей государственных чиновников на протяжении поколений. Предыдущая семья Цзя не представляла угрозы для семьи Лин. И это также не имеет смысла говорить, что они боялись Чжан Чон; по крайней мере, до того, что случилось сегодня, не было никаких признаков того, что Чжан Чон сделает что-то, чтобы навредить семье Лин. Кроме того, это не обязательно связано с тем, притворялся ли Лин Чжан слабым или нет.


- Отец, у меня есть вопрос. Как семья Лин блокировала путь семьи Цзя или Чжан Чона?- Спросил Дао И.


Дао Фэн объяснил ему - Ты находишься в столице круглый год, поэтому вы не знаешь о мобилизации некоторых чиновников в Тань Яне. Младший брат Цзя Иня, Цзя Чжун, когда-то хотел получить правильное положение Тунчжи. Но, в конце концов, Лин Чжаовэнь получил эту должность.


Дао И нахмурился - Цзя Чжун? Все люди Тань Яня прекрасно знают, как Цзя Чжун получил должность Сяньлиня. Как он смеет хотеть занять должность правого Тунчжи?


Т/н: Сяньлин, чиновник седьмого ранга, ниже Тунчжи.


- Конечно, он не осмелился сделать это до того, как семья Цзя подыграла Чжан Чону. Но после успешного общения с Чжан Чоном, Цзя Чжун хотел положиться на Чжан Чона, покровителя, чтобы получить позицию. Твой отец, конечно, не позволил бы Чжан Чону распространить свою власть на префектуру Ямен. И случилось так, что Лин Чжаовэнь был самым подходящим кандидатом в то время, поэтому я вошел первым и преградил путь Цзя Иня. Хотя семья Цзя не проявляла никакого неудовольствия, очевидно, они на самом деле ненавидели семью Лин из-за этого. Чжан Чон всегда хотел распространить свою власть на Ямен, и, конечно, это стало их общей целью – иметь дело с семьей Лин, - сказал Дао Фэн.


Услышав это, Дао И рассердился - За этим трюком стоит Чжан Чон.


- Лин Чжан также сказал только что, что если бы только императорский двор мог направить огромные силы, чтобы уничтожить серьезный бандитизм. Это тоже мое желание. Отец, мы должны просто смотреть, как Чжан Чон тиранически злоупотребляет своей властью? Вы все еще должны оставаться в должности Чжичжоу в течение шести лет. Значит, тебе придется терпеть оскорбления от него в последующие шесть лет? Почему?... Почему бы вам снова не представить поминальный отчет, чтобы умолять нашего императора...


Дао Фэн прервал слова Дао И - Это бесполезно. Я много раз за эти годы представлял мемориалы, но наш император закрывает на это глаза.


- Я не понимаю, - нахмурился Дао И.


Дао Фэн покачал головой - Я заставил тебя остаться в столице на долгое время, чтобы узнать о ситуации. Разве ты еще не видел ясно об этом?


- Пожалуйста, скажи мне, отец.- попросил Дао И.


Дао Фэн легонько ткнул сына в лоб - Ты просто выглядишь умным. Дело не в том, что наш император не хочет разгадать этих бандитов, но дело слишком сложное, в нем задействовано слишком много факторов и сил. И самое главное – это отношение к маршалу Ювень.


- Связанные с маршалом Ювень? Почему?- Дао И был озадачен.


- Бандитизм вокруг Тань Яня существует уже давно, и их силы сложны. Кроме того, у них сложились связи с различными державами. Уничтожение бандитизма означает изменение всей ситуации в Тань Яне и прилегающих районах, включая охрану префектуры. Это не просто обычное уничтожение бандитизма, а серьезное дело. Мы вряд ли найдем в суде кого-то, у кого хватит смелости решить этот вопрос идеально. Это не потому, что эти чиновники некомпетентны, а потому, что те, кто стоит за бандитизмом, слишком сильны. Если кто-то в этом замешан, точно так же, как дракон увязает в грязи, он попадет в беду, может быть, даже погубит себя.


-Те, у кого есть способности, такие как Ювень Тонг, – последние люди, которых наш император пошлет сюда, чтобы разобраться с бандитизмом.


- Это потому, что маршал Ювень не может оставить позади северо-западную границу?- Спросил Дао И.


Дао Фэй покачал головой - Не совсем. После десяти лет северо-западная граница была стабильной, как железное ведро под управлением Ювень Тонга. Пока он жив, Северо-Запад может быть стабильным.


- Так почему же?- Спросил Дао И.


- Потому что Ювень Тонг достиг вершины чести. Как Великий Маршал Северо-Западной армии, он единственный во всем Великом Юэ. Наш император... Эмм, короче говоря, наш император никогда не позволит Ювень Тонгу разобраться с этим делом и превратить весь Тань Янь и прилегающие места в другой Северо-Запад, - сказал Дао Фэн.


Дао И внезапно просветлел, и он, наконец, понял, что происходит, но чем больше он понимал это, тем более несправедливым он себя чувствовал.


- Наш император измеряет сердце джентльмена С...


- Остановить.- Прошипел Дао Фэн.


Дао И неохотно замолчал.


Его отец не хотел, чтобы он говорил об императоре. Он должен быть осторожен в столице, и он также должен быть осторожен, когда он вернется в Тань Янь.


Не так свободно, как... правильно с Лин Чжаном.


Когда он только что говорил с Лин Чжаном о маршале Ювень, Лин Чжан слушал очень серьезно. Он наверняка тоже восхищался маршалом Ювень. Хотя он не мог рассказать Лин Чжану все, это определенно не было проблемой, чтобы поговорить о маршале Ювень с ним.


***


Лин Чжан, вернувшийся в семью Лин вместе со своим дядей, не знал, что Дао И произвольно сделал о нем какие-то странные выводы. Если бы Лин Чжан знал это, он был бы так зол, чтобы сплюнуть кровь.


- Чжан Эр, расскажи мне все до мельчайших подробностей о том, что произошло. - Вернувшись в семью Лин, Лин Чжаовэнь не мог дождаться, чтобы затащить своего племянника в кабинет.


Когда Лин Чжан вернулся в свой дом и посмотрел на все, что было ему знакомо, его глаза быстро покраснели. Однако, прежде чем Лин Чжан получил минуту, чтобы успокоиться, он был втянут в кабинет Лин Чжаовэня.


Кабинет Лин Чжаовэня тоже был ему знаком. Глядя на все знакомое в кабинете и на лицо дяди с жадной заботой, его глаза покраснели еще сильнее.


Лин Чжаовэнь был поражен - Что случилось? Семья Цзя сделала с тобой что-то еще?


- Это возмутительно. Двадцатилетнее изгнание для Цзя Юаньлиня позволяет ему легко отделаться. Это пустая трата вашего времени, чтобы относиться к нему как к другу все время! За честным лицом может скрываться грязное сердце. Он хуже зверя!


Лин Чжаовэнь ругался, ничего похожего на консервативный и сдержанный образ, который он показывал снаружи, и ему не терпелось проклясть даже восемнадцать поколений семьи Цзя.


Лин Чжан посмотрел на сердитое лицо своего дяди, и все виды обид закрались в его разум. Он хотел снова позвать "дядю", но понял, что не может, потому что сдавленный голос разоблачит его.


Лин Чжан просто подошел и обнял своего дядю, как он делал в детстве.


Лин Чжаовэнь замолчал, как задушенная петарда, его тело напряглось. С тех пор как его племяннику исполнилось десять лет, он никогда не обнимался так крепко.


Какая обида могла заставить его собственного племянника быть таким?


Лин Чжаовэнь был расстроен, и его сердце болело из-за возможной несправедливости, которую пережил его племянник. Замерзшее тело постепенно расслабилось, и он крепко обнял Лин Чжана, успокаивая его, похлопывая по спине, как он делал, когда Лин Чжан был ребенком, говоря успокаивающим тоном, который звучал довольно неловко после многих лет небрежности - Не бойся. Твой дядя убьет любого, кто посмеет запугать тебя, и пусть они пожалеют, что живут в этом мире.


Лин Чжан моргнул и украдкой вытер слезы, которые случайно попали на одежды его дяди, сжимая его руки вокруг своего дяди. Только через мгновение он отпустил своего дядю.


Лин Чжаовэнь заметил, что его племянник ослабил свою руку, и он тоже убрал руки, сказав - семья Цзя издевалась над тобой на этот раз. Даже несмотря на то, что Цзя Юаньлинь отправили в тюрьму, я не собираюсь отпускать это. Ты можешь быть уверен, что дядя получит справедливость за твои обиды!


Сердце Лин Чжана медленно увлажнилось от прилива тепла. Почти жадно глядя на живого дядю, он энергично закивал - Спасибо!
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Глава 21: Просто скажи мне



Лин Чжан подробно рассказал Лин Чжаовэню о том, что произошло в особняке Цзя, и только теперь Лин Чжаовэнь узнал многие детали, которых он не знал раньше.


Тем временем Лин Чжаовэнь внимательно наблюдал за своим племянником.


Он считал, что его суждение не было ошибочным, и его племянник действительно очень изменился.


Все выглядело так, словно его племянник вырос за одну ночь. Сентиментальный подросток, который вел себя хорошо и правильно на днях превратился в молодого человека, который был проворным, устойчивым и тактичным в то же время, это заставило Лин Чжаовэня не только чувствовать себя удовлетворенным, но и печальным.


То, что произошло в особняке Цзя, должно быть, сильно расстроило его племянника, и предательство друзей племянника тоже было душераздирающим, что заставило Лин Чжана, который всегда был добрым и мягким, так сильно измениться.


Он жалел своего старшего брата за то, что тот плохо заботился о племяннике.


В отличие от других различных догадок, Лин Чжаовэнь не держал никаких подозрений к своему племяннику, а вместо этого он просто чувствовал жалость к Лин Чжану.


- Я понятия не имею, что семья Цзя втайне затаила на меня злобу. Если бы я был уверен в этом, то, должно быть, не дал бы тебе слишком близко подойти к Цзя Юаньлиню, и ты бы так сильно не страдал! - Лин Чжаовэнь очень рассердился.


- Дядя, это не твоя вина. Семья Цзя была хороша в актерском мастерстве. И это также потому, что я не знал людей ясно, и не мог понять истинные цвета Цзя Юаньлиня, - холодно сказал Лин Чжао.


Если бы он вовремя узнал истинные цвета Цзя Юаньлиня и его клана в своей предыдущей жизни, то он не мог бы быть подставлен Цзя Юаньлинем, и он не застрял бы в пассивной ситуации, которая привела к тому, что его семья все время подавлялась и не могла принять благоприятный оборот.


- Теперь Цзя Юаньлинь был осужден, и вместо того, чтобы спасти семью Цзя, Чжан Чон разорвал отношения приемного отца-сына с ним на месте. Таким образом, связи между Чжан Чоном и семьей Цзя, безусловно, не так близки, как раньше. Но их связи зависели от Цзя Чжуна и шахты Цзя, поэтому я боюсь, что даже если Цзя Юаньлинь был изгнан, он может быть спасен. Мой дядя, я хочу что-то сделать.


Его сердце пропустило удар, Лин Чжаовэнь немного смутился, заметив вид убийственного намерения, мелькнувшего на лице его племянника. - А что ты хочешь делать?


Лин Чжан посмотрел на Лин Чжаовэня, - Убить его.


Без малейшего колебания, его слова прозвучали ровно, как будто это была обычная вещь, чтобы убить Цзя Юаньлиня.


Предположение Лин Чжаовен сбылось. Бросив взгляд за пределы кабинета, чтобы убедиться, что там нет слуг, он нахмурился и спросил Лин Чжана - Как?


Теперь настала очередь Лин Чжана удивляться, и он спросил Лин Чжаовэня - Дядя, а ты не рассердишься?


Лин Чжаовэнь некоторое время молчал, а затем сказал - Не слишком много сказать, что мы и семья Цзя теперь смертельные враги. Более того, Чжан Чон сверкает глазами, как тигр, и эти последователи Чжан Чона не будут возражать против того, чтобы иметь дело с нами для своего мастера. Так что было бы неплохо убить Цзя Юаньлиня. По крайней мере, это могло напугать тех прихвостней. Но, как вы убьете Цзя Юаньлиня?


Очнувшись от слов Лин Чжаовэня, Лин Чжан сказал с холодным лицом - Места для ссылки Цзя Юаньлиня – это не более чем Северная и Южная границы. Разве не легко найти злобного убийцу на границе?


Лин Чжаовэнь улыбнулся - Ваш план верен, но вам не нужно ждать, пока Цзя Юаньлинь доберется до места назначения. Именно судебные приставы префектуры Ямен сопровождают Цзя Юаньлиня до границы, поэтому, чтобы избежать некоторых последующих неприятностей, Чжан Чон не будет спасать Цзя Юаньлиня на полпути, и он будет ждать, пока Цзя Юаньлинь не доберется до места назначения. Мы можем сделать что-то наполовину. Поскольку многие преступники умирают в изгнании, не будет слишком странно, если Цзя Юаньлинь умрет на полпути, не говоря уже о том, что он был ранен изначально.


Глаза Лин Чжана сияли - Но как избежать приставов?


Лин Чжаовэнь снова улыбнулся - Кто сказал, что мы будем избегать их? Предоставьте это мне, и вам не придется вмешиваться в это дело.


Услышав эти слова, Лин Чжан внезапно понял, что, будучи правым супрефектом и проработав в префектуре Ямен много лет, его дяде будет легче, чем кому-либо другому, иметь дело с этими судебными приставами.


- Тогда, мой дядя, вы должны быть осторожны, чтобы вас не заметили.


Лин Чжаовэнь кивнул - Не волнуйся! Я знаю, что делать.


Конечно, Лин Чжан доверял своему дяде. Лин Чжан невольно окинул взглядом талию своего дяди и увидел изящную нефритовую подвеску, и ее знакомый вид немедленно пробудил в нем воспоминания. Лин Чжану стало от этого не по себе.


- Дядя, а в последнее время рядом с тобой не было какого-нибудь странного парня?


Когда Лин Чжан неожиданно спросил его, Лин Чжаовэнь смутился - Что случилось?


Не зная, как объяснить своему дяде, Лин Чжан на мгновение задумался, прежде чем сказать - Теперь, когда их намерение состоит в том, чтобы получить ваше положение, они могут подумать о другой стратегии, поскольку их нынешний план провалился. Учитывая серьезную бандитскую ситуацию в Тань Яне и его окрестностях, если они распространят клевету о том, что мы вступили в сговор с этими бандитами, мы также создадим опасную ситуацию. Наши слуги, особенно личные, должны быть строго просеяны.


Лин Чжаовэнь немного смутился, потому что Лин Чжан говорил твердым тоном, как будто семья Лин определенно будет оклеветана, чтобы вступить в сговор с этими бандитами.


- Чжан, почему ты думаешь, что они обязательно будут клеветать на нас, о том что мы вступили в сговор с бандитами? Вы нашли что-нибудь еще?


Лин Чжан не ожидал, что Лин Чжаовэнь будет так сильно стремиться понять что-то странное так быстро.


Если бы он мог, как бы ему хотелось рассказать все, что он знает, своему дяде, чтобы тот мог принять некоторые меры предосторожности. Но он не знал, с чего начать, а если бы и знал, поверит ли ему дядя?


- Просто скажи мне! Я не буду винить тебя, как бы ты это не узнал. - Видя нерешительность Лин Чжана, Лин Чжаовэнь подумал, что Лин Чжану может быть трудно говорить по каким-то неизвестным причинам.


- Дядя, мне приснился сон. - Глубоко вздохнув, Лин Чжан решил рассказать Лин Чжанвэню все, что он знал, в форме сна.


Лин Чжаовэнь посмотрел на Лин Чжана и вдруг заметил, что атмосфера вокруг Лин Чжана стала угнетающей и серьезной с печалью на лице. Даже эмоции в глазах Лин Чжана сказали Лин Чжаовэню, что его племянник получил чрезвычайно беспокойное сердце, как будто он перенес слишком много печали и горя, что заставило сердце Лин Чжаовэня болеть.


Лин Чжаовэнь тоже посерьезнел, полагая, что сон был необычным.


- В моем сне меня обвинили в прелюбодеянии с наложницей Цзя Инь и обвинили в преступлении, от которого трудно было избавиться. Ваше продвижение на должность правого субпрефекта было связано с этим и, таким образом, провалилось. Затем мой дедушка отправился в Цзян Чжоу, чтобы подтвердить подлинность сценариев и картин для других; однако первоначально хорошо оцененные работы были разоблачены как поддельные, и дедушка был изгнан другими, и его репутация была сильно затронута. А затем все члены семьи Лу были убиты этими свирепыми бандитами за одну ночь, их вещи были разграблены. Когда правительство провело расследование в особняке Лу, они обнаружили, что одна из ваших нефритовых подвесок была крепко зажата в руке главы семьи Лу. Из-за нефритового кулона нас обвинили в сговоре с этими злыми бандитами и убийстве всей семьи Лу. Но на самом деле этот нефритовый кулон исчез задолго до этого, и вы искали его, но ничего не получили. Вы не обратили на него особого внимания, думая, что могли бы оставить его где-нибудь небрежно…


Лицо Лин Чжаовэня становилось все более и более серьезным, и он был весьма шокирован, услышав последнюю часть.


- Дядя, ты ведь тоже думаешь, что я внезапно сильно изменился, не так ли?- Лин Чжан спросила Лин Чжаовэня.


Оправившись от шока, Лин Чжаовэнь спросил - Это как-то связано со сном?


Лин Чжан кивнул - Дядя, ты веришь в это? Мне приснился этот сон, когда я напился в павильоне рядом со двором Цзя Юаньлиня, еще до того, как все началось. Я просто чувствовал это настолько реально, что не мог не насторожиться в своем сердце. Поэтому я держал лекарственный нефрит, оставленный моей мамой во рту, чтобы детоксикировать эффект отравляющего напитка . Вот почему я смог вовремя уйти до того, как эти ребята пришли, и даже успел поставить ловушку для Цзя Юаньлиня.


- Дядя, я не думаю, что это был просто сон, и это похоже на то, что когда-то было живым.


Чем больше он говорил, тем более явными становились холодность и враждебность его тела, а жестокость и жажда убийства в его глазах уже не могли быть скрыты.


Даже Лин Чжаовэнь заметил перемену в поведении своего племянника, которая немедленно вывела его из шока. Состояние Лин Чжана испугало его, поэтому он поспешил крепко сжать руку Лин Чжана и крикнул - Чжан.


Теплая ладонь и зов дяди вырвали Лин Чжана из ужасных воспоминаний о прошлой жизни. Холод и враждебность на его теле медленно таяли, а жестокость и жажда убийства в его глазах тоже постепенно исчезали. - Дядя.


Глядя на него, Лин Чжаовэнь серьезно сказал - Ты был заколдован.


Это было не заклинание, а настоящие воспоминания. Медленно и глубоко вдыхая, а затем выдыхая, Лин Чжан подавил свои бурлящие эмоции.


- Прости, дядя. Я плохо себя контролировал.


Покачав головой, Лин Чжаовэнь сказал - Мой глупый мальчик! Только не проси у меня прощения! Тебе приснился такой ужасный сон, и все, что тебе снилось, стало реальностью после того, как ты проснулся. Любой был бы подавлен этой ситуацией, однако вы не потеряли голову, но получили спокойно преимущество над Цзя Юаньлинем. Ты очень хорошо справился.


Даже сам Лин Чжаовэнь теперь не мог сохранять хладнокровие.


Он был уверен, что племянник не выдумает ничего, чтобы обмануть его. Этот сон был настолько странным и реальным, что было бы неправдоподобно, если бы все эти вещи были просто совпадениями. Он не осмеливался даже представить себе, что случилось бы, если бы его племяннику не приснился этот сон и он не избавился бы от эффекта супа от похмелья.


Может быть, все сложится так, как мечтал его племянник, и тогда семья Лин будет жить...


Лин Чжаовэнь не мог сдержать дрожи в сердце.


- Чжан, расскажи мне еще раз подробно, что тебе снилось. Не спешите и говорите медленно! Теперь ты не подставлен, и наша семья тоже жива и здорова. Так что просто успокойся.- Лин Чжаовэнь наконец-то решил тщательно проанализировать сон своего племянника.


Хотя это и звучало абсурдно, Лин Чжаовэнь предпочел бы сделать больше приготовлений.


Оставить в покое...


Лин Чжаовэнь подумал о тайне, скрытой глубоко в его сердце. Он подумал о своей невестке, матери Чжана, которая умерла задолго до этого. Его племянник унаследовал родословную ее клана, так что, возможно, он отличался от обычных людей по своей природе.


Эти сны могут быть какими-то предупреждениями.


Лин Чжан был слегка удивлен желанием своего дяди узнать больше деталей сна - Дядя, ты веришь в мой сон?


Лин Чжаовэнь кивнул - Я верю, что это предупреждение с небес, иначе вы не избежали бы несчастья.


Лин Чжан был вне себя от радости и чувствовал себя так замечательно, что его дядя решил поверить ему.
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Глава 22: Возвращение в семью



Со сном, как оправданием его дядя поверил ему, Лин Чжан не испытывал никаких угрызений совести и ясно рассказал, что произошло в его прошлой жизни.


Беззащитный против своего второго дяди, Лин Чжан старался изо всех сил описать, чтобы помочь семье Лин выжить.


Поэтому он не знал, насколько шокирован Лин Чжаовэнь.


Ни один сон не мог быть настолько логичным и конкретным, чтобы он даже помнил каждую деталь четко, как будто он испытал эти вещи лично!


"Неудивительно, что мой племянник только что впал в иллюзию", - подумал Лин Чжаовэнь. Поставь себя на место племянника, он бы тоже в нее попал.


Были ли дети из этого клана действительно такими могущественными, как описано в легенде?


Несмотря на бесчисленные мысли в голове Лин Чжаовэня, он не показывал этого на своем лице. В то же время, он не упустил ни одной детали, что сказал Лин Чжан.


В конце концов, лицо Лин Чжаовэня было холодным, как железо.


- ... Все члены нашей семьи Лин умерли от долгого пребывания на жарком солнце.- Лин Чжан захлебнулся рыданиями, выплевывая последние слова. Он все еще помнил болезненные стоны каждого в то время. При одной мысли об этом воспоминании ему становилось больно и трудно дышать, как будто в его сердце лилась самая холодная вода.


Может быть, холод был не от зимы, а от ада. Так много призраков, которые были несправедливо преданы смерти, смотрели на Лин Чжана и просили его отомстить за них.


Лин Чжаовэнь крепко сжал кулаки, представив себе эту трагическую сцену.


- А как насчет тебя?- Лин Чжаовэнь не забыл про своего племянника.


Как насчет него? Лин Чжан опустил веки и сказал - Они сломали мне ноги, бросили меня в глубокую яму в братских могилах и разбили мне голову камнем.


Дыхание Лин Чжаовэня на мгновение замерло. Ему нужно было выпустить наружу много сдерживаемого гнева.


- Тань Янь в то время был как ад для семьи Лин. Дядя, семья Лин была на грани опасности. Я спасу семью Лин и полностью уничтожу угрозу!- Холодно сказал Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь усмехнулся - Давайте начнем с семьи Цзя.


- Цзя Чжун, глупый человек, смеет желать моего положения. Я должен убить его.


Лин Чжаовэнь высвободил свою пугающую энергию, и его глаза показали его намерение убить.


- Однако, Чжан, ты не должен рассказывать другим людям то, что только что сказал мне. Понял?- Лин Чжаовэнь серьезно предупредил Лин Чжана.


Лин Чжан не был глуп, чтобы рассказать другим. Он не был уверен, что люди поверят его словам. Но он почти предвидел, с какой катастрофой они столкнутся, если он расскажет об этом другим.


Однако Лин Чжан чувствовал, что его дядя, казалось, скрывал что-то за своим серьезным отношением. Он хотел понаблюдать за этим, но Лин Чжаовэнь уже уселась за стол.


- А как же дедушка?- Спросил Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь немного помолчал и сказал - Все зависит от обстоятельств.


Лин Чжан кивнул. Это было хорошо, подумал он. Дедушке не нужно было беспокоиться о таких вещах.


- Садись. Не стой там, - пригласил Лин Чжаовэнь. Они долго стояли, потому что только что обратили внимание на разговор.


Лин Чжан сел и спросил - Дядя, у тебя есть какой-нибудь план, чтобы иметь дело с Цзя Чжуном?


- С Цзя Чжуном не трудно иметь дело. Но Чжан Чон развил сильные и широкие связи в Тань Яне, как и огромная сеть. Мы не можем противостоять им напрямую.


Глаза Лин Чжана загорелись. - Я знаю, что ты имеешь в виду. Я также думал о том, как иметь дело с Чжан Чоном раньше. Если его изолируют партнеры, то победить его будет легче. Теперь отношения между семьей Цзя и Чжан Чоном были нарушены. Мы должны воспользоваться возможностью уничтожить семью Цзя, чтобы пробить брешь в сети Чжан Чона. Это поможет разорвать всю сеть на части.


Лин Чжаовэнь с удовлетворением улыбнулась - Да. Убийство Цзя Юаньлиня – важный шаг к разрушению их отношений.


Хотя шахта семьи Цзя не была большой, Чжан Чон мог использовать продукцию, предложенную семьей Цзя, чтобы сделать много вещей. Так что Чжан Чон никогда не расстанется с семьей Цзя полностью. Он также должен был сделать что-то для семьи Цзя, если он хотел, чтобы семья Цзя поддержала его. Очевидно, семья Цзя попросит Чжан Чона спасти Цзя Юаньлиня. И Чжун Чон должен согласиться.


Но если Цзя Юаньлинь умрет, в отношениях между семьей Цзя и Чжан Чоном возникнет огромная трещина, даже если они останутся дружелюбными внешне.


- И семья Лу. Дядя, мы должны вычислить шпионов в нашей семье, - сказал Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь кивнул, сказав с холодным лицом - Пришло время узнать этих вредителей.


- У меня есть план, - сказал Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь посмотрел на него, жестом предлагая предложить.


- Можем ли мы перехитрить их с помощью их же собственного трюка? Давайте сотрудничать с семьей Лу, чтобы убить всех бандитов. Будет лучше, если мы узнаем, на кого они работают, допросив их.


Лин Чжаовэнь немного подумал и сказал - Для осуществления этого плана нужно много людей. Только мы и семья Лу не можем найти слишком много рук, которые могут сражаться с бандитами.


Это было действительно проблемой. Лин Чжан подумал о Дао И, который хотел подружиться с ним. Он спросил - А как насчет гонцов Ямен?


Глаза Лин Чжаовэня загорелись, прежде чем он задумался на мгновение и спросил - Твой сон показал, сколько там было бандитов?


Лин Чжан знал только примерно. После того, как вся семья Лу была убита, в Тань Яне прошел слух, что в ту ночь появилось более 30 бандитов.


- Речь идет о 30 бандитах.


Лин Чжаовэнь кивнул. Но он был снова потрясен в своем сердце, потому что Лин Чжан дал ему определенное число.


Сон был слишком конкретным и реальным.


- Нетрудно мобилизовать тридцать человек из префектуры Ямен. Но бандиты настолько жестоки и свирепы, что гонцы Ямен не подходят для них. Мы должны найти способ, чтобы получить их всех.- Сказал Лин Чжаовэнь.


Лин Чжан тоже знал это. Если бы гонцы Ямен были достаточно компетентны, проблема бандитизма не была бы столь серьезной вокруг Тань Яня.


- Предоставьте это дело мне. Главный приоритет для нас сейчас – найти шпиона в нашей семье, - сказал Лин Чжаовэнь.


Лицо Лин Чжана сразу помрачнело при одной мысли, что шпион, затаивший злобу против семьи Лин, скрывается где-то, чтобы наблюдать за ними. - Да, дядя, - согласился он.


- Второй мастер. Первый молодой хозяин!


Снаружи вбежал слуга и прохрипел - Хозяин возвращается! Вторая госпожа и второй молодой господин тоже возвращаются!


Лин Чжан внезапно нажал на подлокотники своего кресла, чтобы встать. Тогда он закричал - Где они сейчас?


- Они уже вошли в город, - ответил слуга, стоявший снаружи.


Лин Чжан мгновенно вышел. Ему не терпелось увидеть свою семью, дедушку, тетю и младшего кузена.


Лин Чжаовэнь также последовал за ним, чтобы выйти. Но прежде чем уйти, он в замешательстве посмотрел на кресло Лин Чжана. Его взгляд остановился на подлокотниках, прежде чем повернуться к ногам Лин Чжана.


Первое, что пришло ему в голову, – это то, что у племянника подкосились ноги. Потому что по поступку племянника казалось, что у него ослабли ноги. Но тогда Лин Чжан шел быстро. Хотя он и был сбит с толку, но все же решил отбросить свои сомнения. Лин Чжан сразу побежал к воротам. Экипажи в это время еще не подъезжали. Поэтому он просто стоял у ворот и вытягивал шею, чтобы посмотреть на дорогу. Казалось, ему очень хотелось увидеть дедушку.


Лин Чжаовэнь был позади него, и когда он увидел это, сердце Лин Чжаовэня снова начало болеть за своего племянника.


У него возникло ощущение, что племянник давно разлучен с ними, особенно когда они обнимались в кабинете.


Лин Чжан терпеливо ждал их в течение долгого времени. Наконец он увидел несколько знакомых карет, которые свернули за угол и направились к нему.


Быстро сбежав по ступенькам, Лин Чжан уставился на медленно приближающиеся кареты.


Как раз в этот момент тяжелая занавеска второго вагона вдруг чуть приподнялась, и оттуда высунулась пушистая голова. Он взволнованно залаял, увидев Лин Чжана.


Лин Чжан удивленно воскликнул - Ада!


Услышав его голос, занавеска раздвинулась шире, и оттуда высунулась еще одна голова. Это был мальчик, которому было 7 или 8 лет. Его лицо было пухлым, но он выглядел симпатичным и миловидным. Увидев Лин Чжана, он закричал с яркими глазами - Старший брат!


- Маомао!- его глаза покраснели. Он не мог дождаться, когда карета остановится перед воротами, и сразу же побежал к ним. Его сердце взволнованно забилось. Стоя перед каретой, он протянул к ней руки.


Мальчик был так счастлив и вышел из кареты, чтобы броситься в объятия Лин Чжана!


Лин Чжан крепко обнял своего двоюродного брата.


- Будь осторожен!- Женский голос, нежный и знакомый, донесся из кареты с ноткой легкого упрека.


Лин Чжан просто крепко обнял малыша.


Это был его яркий и живой младший брат.


- Старший брат, я так по тебе скучаю. - Мальчик обнял Лин Чжана за шею, уткнулся головой в его шею и коснулся носом. Затем он поднял голову, чтобы посмотреть на Лин Чжана - Я принес тебе много подарков, которые были выбраны мной. Вы должны полюбить их!


- Гав,гав.- С кареты спрыгнула желто-белая собака. Его четыре конечности выглядели довольно сильными. Собака приблизилась к Лин Чжану, обошла его и потерлась о него. Собака также время от времени клала свои передние лапы на талию Лин Чжана, как будто тоже хотела, чтобы он обнял ее.


Лин Чжан долго обнимал своего кузена, прежде чем отпустить его. Он невольно поцеловал кузена в щеку и сказал с покрасневшими глазами - Я тоже по тебе скучаю.


Ребенок, которого поцеловали, радостно захихикал. Затем он опустил голову и сказал большой собаке, которая изо всех сил пыталась взобраться на Лин Чжана - Ада, не пытайся ограбить моего старшего брата.


Словно поняв эти слова, собака недовольно залаяла низким голосом и перестала класть передние лапы на талию Лин Чжана. Но она все равно ходила вокруг Лин Чжана и виляла хвостом.


Лин Чжан освободил одну из своих рук, чтобы погладить большую собаку по голове и коснулся ее шерсти с головы до спины. Большая собака притихла и остановилась, чтобы он погладил ее по шерсти.


Тем временем первая карета была уже почти у самых ворот. Лин Чжан подтолкнул своего кузена вперед. - Маомао, пойдем поприветствуем дедушку и твою мать.


Услышав слова Лин Чжана, Лин Маомао посмотрел вперед и сразу же увидел Лин Чжаовэня, который смотрел на него. Лин Маомао быстро обнял Лин Чжана за шею и сказал ему с тревогой - Старший брат, я не сделал ничего плохого в последнее время, верно? Но мой отец выглядит таким свирепым.


Лин Чжан не остановился и крепче обнял своего кузена, успокаивая - Все в порядке. Дядя просто хочет, чтобы ты его обнял.


Лин Маомао совсем не поверил его словам. - Я не буду его обнимать, - тихо сказал он. - Он будет ругать меня за то, что я не мужчина.
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Глава 23: Зашли слишком далеко



Эти слова мгновенно вернули много старых воспоминаний в сознание Лин Чжана; он вспомнил обычную манеру, в которой его дядя сделал выговор его кузену. Эти воспоминания, словно потоки теплого воздуха, обволакивали его замерзшее сердце, заставляя его оттаивать. Он не мог удержаться и крепко обнял кузена. Наконец первый экипаж остановился. Лин Чжан отпустил своего кузена и с благоговением встал перед каретой, ожидая, когда пассажир выйдет из нее.


Выжидательный взгляд в глазах его старшего внука был первым, что увидел Лин Синчжун, когда он раздвинул занавес кареты, чтобы выйти. Всякий раз, когда он думал о послании, которое принес ему гонец на лошади, он радовался способности Лин Чжана справиться с ситуацией так хорошо; в то же время он был полон ярости на тех, кто пытался причинить вред Лин Чжану.


Лин Чжан не мог не чувствовать жжение в глазах, когда он смотрел на старика в карете. - Приветствую тебя, дедушка, - сказал Лин Чжан.


Лин Чжан шагнул вперед и взял деда за руку. Помогая деду выйти из кареты, Лин Чжан делал все возможное, чтобы успокоить его бурные эмоции. - Хорошо ли ты добрался, дедушка? - Лин Чжан сказал ровным тоном. - Вы, должно быть, устали после такого долгого путешествия.


Лин Синчжун положил свою другую руку поверх руки своего внука, посмотрел на Лин Чжана и сказал - Они путешествуют хорошо. Довольно гладкое, я бы сказал. Да будет тебе известно, что в моем возрасте я все еще довольно бодр. Так что нет, я совсем не устал.


- Я уже слышал о том, что произошло. На обратном пути я получил сообщение, - продолжал Лин Синчжун. - Ты страдал. Но ты очень хорошо справляешься с делами. Я рад, что ты вырос.


Лин Чжан не ожидал, что новость достигнет ушей его деда так быстро. - Теперь я в порядке, - сказал Лин Чжан. - Цзя Юаньлинь пытался меня подставить. Но сейчас он заперт в тюрьме.


Лин Синчжун кивнул. - Ты должен рассказать мне все до мельчайших подробностей о том, что произошло, как только мы вернемся домой.


Лин Чжан кивнул в ответ, а затем переключил свое внимание на даму, которая сейчас выходила из второго экипажа. Дама была одета скромно; в каждом ее движении сквозили грация и благопристойность. Затем, были и ее глаза, которые были наполнены теплом.


- Тетя, - поприветствовал ее Лин Чжан.


Фу Цайвэй только что вышла из кареты с помощью Лин Чжаовэня. Она подошла и остановилась перед Лин Чжаном, глядя на него заботливым взглядом.


- Ну, как дела? Ты ведь не ранен, правда?


Лин Чжан покачал головой. - Я в порядке, тетя. Это они попали в беду.


После короткой паузы Лин Чжан продолжил - Как ты узнала об этом так скоро?


- Мы получили записку от гонца, которого ваш дядя отправил еще до того, как мы вошли в город, - сказала Фу Цайвэй. - После этого мы вернулись так быстро, как только смогли. - Фу Цайвэй вздохнула с облегчением в тот момент, когда она была уверена, что Лин Чжан действительно невредим. Однако, когда она вытянула длинное лицо, в ее глазах появился резкий взгляд. - Семья Цзя действительно перешла черту на этот раз. Неужели они действительно думали, что могут так легко запугать нас, семью Лин?


- Пожалуйста, не сердитесь, тетя, - сказала Лин Чжан. - В конце концов, мы добьемся справедливости.


- Хорошо, - сказал Лин Чжаовэнь. - Давай не будем стоять у двери, ладно? Зайдите внутрь и отдохните. Я расскажу тебе все, как только мы все окажемся внутри.


Лин Чжан взял своего двоюродного брата и последовал за своей семьей обратно в дом. Ах да, их любимая собака, бежала рядом, виляя хвостом.


Как только он переступил порог своего дома, Лин Чжан повернул голову и выглянул наружу.


Теперь здесь была вся его семья. На этот раз он никогда не позволит истории повториться; он никогда не позволит семье Лин пасть, никогда.


***


- Что ты сказал! - Раздался громкий и яростный рев.


- Второй Ма-мастер, с семьей случилась беда. Первый Мастер и госпожа оба в коме. Молодой мастер в настоящее время содержится в тюрьме префектуры по обвинению в супружеской неверности и подставе. Он был изгнан на двадцать лет.- Ответивший слуга теперь стоял на коленях на полу, чувствуя себя так, словно ходит по иголкам. На лбу слуги выступил холодный пот.


- Что, черт возьми, случилось? Кто! Кто посмеет объявить Юаньлиня виновным! Разве Дао Фэн не должен быть сегодня гостем нашей семьи?! - Глаза Цзя Чжуна наполнились гневом, когда он взглянул на стоящего на коленях слугу. На самом деле он был на грани того, чтобы потерять самообладание и пнуть слугу.


Дрожа от страха, слуга пересказал все, что произошло. - ...Командир Чжан разорвал все отношения с молодым господином. Сейчас командир Чжан больше не Крестный отец молодого мастера. Мадам тоже в коме. У нас действительно нет сил, чтобы противостоять семье Лин и Дао Фэну, мастер.


Бах!


Стол рядом с Цзя Чжуном опрокинулся из-за его удара. И весь чайный сервиз разлетелся на куски на полу, создавая беспорядок.


- Лин Чжан! Лин Чжаовэнь! Как вы смеете оскорблять семью Цзя! Я убью вас всех до единого!
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Глава 24: Семья Лин неукротима



Цзя Инь проснулся весь дрожа. Но позже, когда ему сообщили, что его сын был приговорен к ссылке и Чжан Чон также разорвал отношения с его сыном, он так разозлился, что снова чуть не упал в обморок. Его сын осмелился подразнить его любимую красавицу! Это была такая пощечина по лицу!


Если бы Цзя Юаньлинь не был осужден, Цзя Инь выбил бы из него все дерьмо!


Однако, как только ему сообщили, что Цзя Юаньлинь будет приговорен к двадцати годам ссылки, Цзя Инь почувствовал, что его сердце было вырвано живым, злым и болезненным.


- Господин, это танцовщица... проснулась.- Осторожно сказал управляющий семейством Цзя, вытирая пот.


Глаза Цзя Иня стали холодными, когда он резко сказал - Убей эту суку!


- Я запер ее в кладовой. Позже я дам ей напиток с ядом и позволю умереть в агонии.- жестоко сказал управляющий.


- Расцарапай ей лицо и отрежь руки, прежде чем она умрет!


Цзя Инь с трудом сел, а затем тяжело опустился на изголовье кровати с темным лицом. Он посмотрел на управляющего со злорадством в глазах - Просто дай ей знать, что такое живая смерть!


- Да, я сделаю так, как вы сказали, мой господин.- Немедленно ответил ему управляющий.


- А где моя жена?


- Она только что выпила травяной настой, который ей прописал доктор. И доктор сказал, что она проснется в сумерках.


Цзя Инь вообще не заботился о своей жене. Напротив, он даже возненавидел ее - Юаньлинь был избалован этой бесполезной женщиной.


Управляющий не осмелился ответить на его слова.


- А где же второй мастер? Ты уже сообщил ему?


- Я послал кого-то забрать второго мастера. По его оценкам, он вернется к полуночи.


- А как насчет моего пространства? Это влияет на него?


- Все в порядке, и все идет хорошо. Ямен не предпринимал никаких действий по отношению к нему.- Посмотрев на Цзя Инь, управляющий продолжил - Командир Чжан не вышел после возвращения в лагерь префектуры.


При упоминании Чжан Чона лицо Цзя Иня потемнело. Затем он сердито сказал - Мы дали ему столько денег и сокровищ, даже тайно продав ему всю добычу пространства. Более того, я попросил своего сына считать его крестным отцом, почему он не спас Юаньлинь Эр?!


- Ну и что? Это...... на этот раз, из-за общественного возмущения, командир Чжан также был подставлен, чтобы бросить вызов закону и восстать этим ублюдком семьи Лин. Тунпань даже начал сомневаться в командире Чжане. Более того, молодой хозяин...... свою вину он признал сам.


Внезапно Цзя Инь отшвырнул чашку на столик у кровати, разбив ее вдребезги. Цзя Инь кипел от злости - Бесполезное дерьмо!


- А как насчет семьи Лин?


- Они вернулись назад. Я слышал, что Лин Синчжун вернулся.


- Как раз вовремя, они посмели запугать нашу семью. Тогда они должны взять на себя ответственность за последствия!


- Мастер, - осторожно начал управляющий, - Я думаю, что сейчас самое главное – выяснить намерения командующего Чжана. Мы не можем потерять поддержку командира Чжана.


Цзя Инь некоторое время молчал, подавляя гнев в своем сердце. Затем он сказал - Пусть второй мастер встретится со мной, как только он вернется.


- Да, господин, - ответил управляющий.


......


Пока Лин Чжан рассказывал обо всем этом, в зале семьи Лин царили тишина и гнев.


Испуганный гнетущей атмосферой, Лин Маомао свернулся калачиком в объятиях Лин Чжана.


- Бах!- Лин Синчжун с такой силой ударил кулаком по столу, что чашки на нем задрожали. Он был так взбешен - Как смеет такое вульгарное, грязное существо насаждать заговор против семьи Лин?


- Отец, теперь главным приоритетом является принятие мер заранее на случай, если Чжан Чон начнет какие-либо грязные атаки, - сказал Лин Чжаовэнь.


- Наша семья Лин неукротима. У нас нет вины ни перед королем, ни перед предками. Будем ли мы бояться этого грубияна?- Прогремел Лин Синчжун.


Лин Чжаовэнь немного потерял дар речи. Он считал, что у его отца такой скверный характер и что он недостаточно тактичен по сравнению с племянником. В прошлом его племянник был таким же вспыльчивым, как и его отец. И было время, когда он всегда беспокоился, что его племянника будут запугивать за его бестактность. К счастью, его племянник изменился, хотя и болезненно.


Лин Чжан не заметил эмоций Лин Чжаовэнь. Он хорошо знал своего деда. А сейчас он думал о том, что раз уж его дед вернулся, не стоит ли ему упомянуть о разрыве помолвки прямо сейчас?
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Глава 25: Боюсь, что уже слишком поздно



Помолвка с семьей Ювень давила ему на грудь, как камень. Это не удушит его, но может заставить чувствовать себя неуютно.


Если это возможно, Лин Чжан хотел бы встать перед всей семьей Ювень и бросить письмо о помолвке им в лицо.


К сожалению, Тянь Янь был далеко от столицы. Он не мог поехать в столицу только ради помолвки. Жаль, что он не мог видеть выражения лиц этих людей, когда письмо о помолвке было брошено им в лицо.


- Брат, - Лин Маомао, сидевший в объятиях Лин Чжана, поднял глаза на Лин Чжана, - Дедушка зовет тебя.


Лин Чжан быстро отошел от своих мыслей и посмотрел на Лин Синчжуна.


- Ты хочешь убрать слуг в нашей семье?- Спросил Лин Синчжун.


Лин Чжан ответил - Дедушка, я думаю, что мы сейчас на кинжалах, нарисованных с семьей Цзя и Чжан Чоном. Должно быть, они очень ненавидели нашу семью Лин. Они не сделают нам ничего плохого в открытую, но наверняка будут действовать тайно. Мы должны быть готовы, и нам лучше очистить тех, которые, возможно, были куплены заранее.


Лин Синчжун удовлетворенно кивнул - Твои слова действительно имеют смысл, тогда делай то, что хочешь.


- Да, - ответил Лин Чжан, а затем сказал Фу Цайвэй - Тетя лучше всех знает, как устроены слуги в нашей семье. Поэтому, пожалуйста, дайте мне указания, когда я их уберу.


Фу Цайвэй сказала с улыбкой - Только расположение слуг, вам не нужно называть это "указаниями". Все, что вы хотите сделать, просто скажите мне, и я буду сотрудничать с вами.


Лин Маомао поднял голову - Я тоже хочу помочь!


Лин Чжан посмотрел на него сверху вниз - Ну, Маомао – самый внимательный мальчик.


Когда его хвалили, Лин Маомао сиял широкой улыбкой и рвением попробовать свои силы.


Большая собака Ада сидела у ног Лин Чжана. Ада подняла голову и потерлась головой о колени Лин Чжана, тихо хрюкая, как будто она действительно хотела помочь. Лин Чжан протянул руку и нежно коснулся головы Ады.


Потом они заговорили о чем-то другом. Но Лин Чжан и Лин Чжаовэнь не рассказали Лин Синчжуну о своем плане тайно убить Цзя Юаньлиня.


Почувствовав запах алкоголя на Лин Чжане, который не рассеивался, Фу Цайвэй позволила Лин Чжану пойти умыться и отдохнуть.


После того, как Лин Чжан ушел, Лин Синчжун изменил свой тон и сказал Лин Чжаовэню - Чжан Эр страдал от какой-либо другой обиды?


- Хотя он не попал в подставу Цзя Юаньлиня, он всегда относился к Цзя Юаньлиню как к хорошему другу. Принимая такой большой удар на этот раз, он должен быть так печален, - ответил Лин Чжаовэнь.


Лин Чжаовэнь ничего не говорил о сновидении Лин Чжана.


Лин Синчжун вздохнул - Я видел, что он был так молчалив только что, с некоторым намеком на депрессию в его глазах. Я надеюсь, что этот инцидент не слишком сильно повлияет на него.


«Боюсь, что уже слишком поздно.» - Подумал Лин Чжаовэнь. Изменение ребенка было наиболее интуитивным, чтобы показать свое влияние, но он не думал, что это было плохо. Только когда Лин Чжан подрастет, он сможет противостоять следующей Буре.


***


Лин Чжан вернулся в свой собственный двор и посмотрел на изысканную планировку и цветущие цветы во дворе. Увидев знакомую сцену и вещи после перерождения, он был переполнен эмоциями. Хотя время, когда эта катастрофа постигла семью Лин, длилось всего лишь около полугода в его предыдущей жизни, он чувствовал ее даже дольше, чем более чем десять лет, которые он пережил. Это было так давно, что он почти забыл тихие и мирные дни.


- Молодой господин, добро пожаловать обратно! - Как только Лин Чжан ступил во двор, кто-то радостно вышел ему навстречу.


Лин Чжан состроил леденящее лицо, которое не могло выдать его эмоции, и вошел во двор с коротким "Гмм". Он не сразу пошел умываться, а сел в холле. Он сказал безразлично - Сообщите Дун Шану и Дун Суну, чтобы они пришли сюда.


- Да. - Увидев, что лицо Лин Чжана было отстраненным и холодным, человек, который ответил Лин Чжану, был потрясен. Он не осмелился задержаться и поспешил позвать этих двух людей.
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Глава 26: Казнить всех этих вероломных слуг



- Что случилось с молодой господином? Он выглядит ужасно.


Как только Ся Фэн вышел из зала, слуги во дворе собрались вокруг него.


Ся Фэн был самым компетентным слугой вокруг Лин Чжана, наслаждаясь самым высоким статусом среди этих слуг во дворе. Домоправитель пришел специально, чтобы рассказать ему, что произошло снаружи, так что он, конечно, знал больше, чем эти слуги.


- Иди и позови Дун Шаня и Дун Суна, и не лезь ни в одно слово, которое ты не должен спрашивать - серьезно сказал Ся Фэн.


Заметив, что тон Ся Фэна был суровым, двое слуг сжали шеи и повернулись, чтобы позвать Дун Шаня и Дун Суна, не смея больше спрашивать.


После того, как двое слуг ушли, Ся Фэн вытянул лицо. Он не последовал за молодым господином в особняк Цзя, чтобы присутствовать на банкете, потому что был занят чем-то другим. Он не ожидал, что случилось что-то настолько серьезное. Если бы не спокойная манера молодого господина обращаться с ним, он бы сегодня понес большую потерю!


Дун Шань и Дун Сун последовали за молодым мастером в особняк Цзя, поэтому они не должны были позволить Цзя Юаньлиню получить такой шанс навредить молодому мастеру.


Независимо от того, не выполнили ли они свой долг или были какие-то повороты и изгибы, они абсолютно не могли быть прощены сегодня.


Вскоре к Ся Фэну привели двух слуг в сером. Они опустились на колени, прежде чем Ся Фэн успел что-то сказать. Они умоляли - Брат Ся, молодой господин накажет нас, не так ли? Пожалуйста, заступитесь за нас перед молодым господином! Мы не собирались уходить от него. Это был слуга Цзя Юаньлиня, который отказался впустить нас во двор.


С невозмутимым лицом, Ся Фэн холодно посмотрел на них и сказал - Если у вас есть что сказать, войдите в дом и доложите молодому господину.


Слабо услышав речь снаружи, Лин Чжан еще не был поколеблен. Когда он вошел во двор Цзя Юаньлиня, эти двое слуг все еще следовали за ним, но позже они исчезли. Поэтому он вообще не верил, что никакого подвоха не было.


Когда это случилось в его предыдущей жизни, у него не было времени разобраться с двумя парнями из-за беспорядочной ситуации в то время. Только после того, как семья Лин встретилась с катастрофой позже, и два парня внезапно убежали без следа, он понял, что с ними что-то не так.


- Приведите их сюда.- Холодно крикнул Лин Чжан.


Махнув рукой, Ся Фэн подозвал слуг во дворе, чтобы проводить Дун Шаня и Дун Суна в зал.


Дун Шань и Дун Сун упали на колени, как только вошли в зал, плача и умоляя о прощении.


- Молодой господин, пожалуйста, простите нас. Дело не в том, что мы не хотели быть с тобой. Это слуги семьи Цзя остановили нас и выгнали со двора.


- Это правда, молодой господин! Мы пытались вернуться на твою сторону и защитить тебя, но слуги семьи Цзя были слишком отвратительны. Они позвали помощников, чтобы остановить нас.


- Когда тебя выгнали со двора? Кто это сделал? Сколько там было помощников, и где вас остановили? - Медленно спросил Лин Чжан.


- Это было... Цзя Эр, слуга Цзя Юаньлиня, который остановил нас.


- Да, Да, Да!


- Мы хотели отговорить тебя от чрезмерного пьянства, но он прогнал нас.


- Да, Да, Да!


- Он... Он остановил нас в саду за угловой дверью.


- Да, Да, Да!


- Было пять или шесть помощников, и все они были слугами семьи Цзя. Мы были с ними не очень знакомы.


Другой парень собирался кивнуть и повторить еще раз, однако Лин Чжан внезапно вытянулся и с силой швырнул чашку с чаем на землю!


Сад за угловой дверью? Тогда он был в павильоне этого сада. Он не слышал никакого шума и не заметил ни одной чертовой тени человека.


- Ся Фэн, отведи кого-нибудь в комнаты этих двоих и обыщи. Принесите сюда любую подозрительную вещь, - сердито приказал Лин Чжан.


Лица обоих побледнели, и они поползли по земле - Молодой господин! Молодой Господин! Мы действительно не хотели этого делать! Поверьте нам.


Хотя Ся Фэн не нашел никакой лазейки в словах двух парней, он взял кого-то, чтобы обыскать их комнаты без колебаний, так как Лин Чжан отдал приказ.


Пинком распахнув дверь, Ся Фэн громко крикнул - Ищите интенсивно, и не игнорируйте даже самый маленький угол. Вы будете нести ответственность, если что-то упущено.


Присланные обыскивать комнату слуги не осмелились проявить небрежность, и каждый угол комнаты был обыскан, выкапывая множество вещей.


Ся Фэн просматривал эти вещи одну за другой. Чем больше он смотрел, тем серьезнее становилось его лицо. Наконец он закричал в ярости- Заберите все эти вещи обратно!


Эти вещи были сложены перед Лин Чжаном вскоре, и Ся Фэн поднялся, чтобы сообщить - Молодой господин, подозрительные вещи были найдены, и у них обоих есть это, большой мешок с сотней таэлей серебра внутри. Вышитый узор и стежки двух мешочков выглядят совершенно одинаково, они явно были разработаны одним и тем же человеком и были спрятаны в углу, в котором было трудно найти.


Когда Ся Фэн рассказывал, лица Дун Шаня и Дун Суна становились все бледнее и бледнее. Оба с густым холодным потом, стекающим со лба, они не смели поднять голову и посмотреть на Лин Чжана.


- Молодой мастер, вышитый узор и стежки мешочка очень похожи на те из одежды и мешочков, которые носят Цзя Юаньлинь, которые разработаны Ван Саньян, женщиной-вышивальщицей семьи Цзя. В начале года Ван Саньян однажды подарила вам носовой платок с вышивкой. Вы все еще помните, молодой господин? – продолжил Ся Фэн.


Как он мог забыть об этом! Теперь Лин Чжан смотрел на Дун Шаня и Дун Суна, как будто он смотрел на двух мертвых существ. В его глазах мелькнул намек на убийственное намерение.


- Пощадите меня, молодой господин! Пощади меня! Мы больше не будем этого делать! Пощади меня! - Будучи первым, кто перестал сопротивляться, Дун Сун плакал, умоляя о прощении.


С его лицом, бледным как призрак, Дун Шань поднял голову и встретился взглядом с Лин Чжана. Поймав холодный взгляд, Дун Шань задрожал всем телом и больше не мог держаться. - Молодой Господин! Пощади меня!


Сохранить им жизнь? Если он пощадит их, кто пощадит жизни тех десятков людей из семьи Лин в прошлой жизни?


- Заткнуть им рот. - Лин Чжан говорил ровным тоном.


Но чем льстивее звучал его голос, тем больше пугалась толпа в зале. Даже Ся Фэн не осмелился заговорить, и он заткнул рот Дун Шаню и Дун Суну вместе с парой слуг.


В зале царила давящая атмосфера, которая так давила на их сердца, что они даже не смели дышать.


- Дайте каждому из них чашу с лекарством и отравите их, - сказал Лин Чжан.


Дун Сун тяжело рухнул на землю, с громким стуком ударившись головой о землю и показав белки глаз.


- Молодой господин... – Ся Фэн хотел что-то сказать, но когда его глаза встретились с глазами Лин Чжана, он вздрогнул и проглотил свои слова.


- Может, мне попросить у вас помощи? - Лин Чжан сказал холодным голосом.


Ся Фэн опустил голову. - Нет, я не смею. Я схожу за лекарством.


- Ну, не мешай хозяину. Если вас случайно увидели, скажите ему, что это от острой болезни, - сказал Лин Чжан.


- Да, я получу его. – Ся Фэн вышел из зала с опущенной головой.


Четверо оставшихся слуг склонили головы. Они крепко прижимали Дун Шаня и Дун Суна к земле руками, не смея поднять головы ни разу.


Ся Фэн был быстр в действии, и вскоре лекарство было представлено после того, как было отварено.


При проведении лекарство, Ся Фэну удалось вернуть самообладание. - Молодой господин, лекарство готово.


Видя, что Ся Фэн так быстро взял себя в руки, Лин Чжан слегка удивился. Ся Фэн следовал за ним много лет, так что Ся Фэн мог вести себя как он, в какой-то степени напоминая его прежнего персонажа. Он подумал, что Ся Фэн мог бы пойти в переднюю, чтобы подать жалобу, но Ся Фэн не только не сделал этого, но и уже сварил лекарство.


Казалось, что он не узнал другой аспект личности Ся Фэна.


В этом мире никто не был по-настоящему слаб. Но это было здорово. Так как он собирался идти по кровавой дороге, люди вокруг него не могли быть настолько слабыми.


- Заставь их принять лекарство! Не оставляйте ни одной капли! - Лин Чжан сказал ровным тоном.


В то время как Дун Сун уже потерял сознание без какой-либо реакции, ДунШань изо всех сил пытался встать. Когда он смотрел на Лин Чжана, он казался очень испуганным, как будто он смотрел на ужасного дьявола.


Как только ткань в его рту была вынута, ДунШань начал громко кричать. - Нет, Молодой Господин! Пощади меня! Пощади...


Он даже не закончил свои слова, прежде чем Ся Фэн ущипнул его за щеки и заставил выпить чашу с лекарством.


Все его усилия были напрасны. Лекарство нельзя было выплюнуть сразу, как только оно было принято.


Через некоторое время у Дун Шаня началась реакция. У него не только шла пена изо рта, но и все время дрожало тело. После примерно времени необходимого для заваривания чашки чая, он полностью потерял дыхание. Он умер!


Вскоре Дун Сун тоже умер.


Сидя на стуле, Лин Чжан спокойно смотрел на эту сцену, как будто он был свидетелем не смерти двух жизней, а самого обычного и безразличного представления.


Он выглядел таким спокойным, и его спокойствие даже заставляло других невольно вздрагивать.


- Заверните их и отправьте тела в братские могилы.


Ся Фэн слегка вздрогнул. Глубоко вдохнув, он спокойно ответил - Да.


- Унесите их.


Ся Фэн велел другим четырем слугам быстро унести два тела.


Как только они вышли из зала, налетел порыв ветра. Эти пятеро парней, включая Ся Фэна, дрожали от холода. Он был до тех пор, пока они начали осознавать, что их спина уже промокла. Холодный пот, конечно!


Ся Фэн поднял руки, чтобы посмотреть. Они дрожали.


В каждой семье было такое лекарство в их домах, которое было тайной. Разница заключалась в том, что некоторые из них были настолько жестоки, что пару человек отравляли до смерти каждый год. Однако, что касается Лин, они никогда не видели ничего подобного тому, что произошло сегодня. Лекарство было скорее символом сдерживания, чем чем-то, что люди могли принять. Сегодня, это был первый раз для Ся Фэна, чтобы узнать реакцию людей после приема лекарства.


«Молодой господин изменился!» Он следовал за молодым господином много лет, так что он мог ясно чувствовать разницу. Это было также причиной, по которой он, наконец, решил следовать приказу, приготовил лекарство и представил его после того, как он колебался на кухне довольно долго.


Его лицо застыло, когда его мысли добрались сюда. Ся Фэн крепко сжал кулаки, положил дрожащие руки за спину и обратился к четырем слугам - Вы, ребята, были свидетелями того, что произошло сегодня. Я думаю, ты знаешь, что сказать, а что нет. Тебя продали семье Лин. Так как ваши обязательства находятся в руках молодого мастера, просто заткните свои крепко рты, если вы не хотите иметь несчастную судьбу, как они.


Все четверо задрожали и посмотрели друг на друга. Стиснув зубы, они кивнули. - Не волнуйся, брат! Мы все это поняли и не будем говорить. Поскольку они предали молодого господина и поставили его в такое опасное положение, это их возмездие.


- Хорошо! Вы очень ясно представляете себе, что за человек наш молодой хозяин. Он никогда не обращался с тобой грубо. Причина, по которой он так зол на этот раз, заключается в том, что эти два слуги коснулись нижней линии. Пока вы ведете себя хорошо и не переступаете черту, молодой господин не сделает этого с вами, - сказал Ся Фэн.


- Мы поняли, брат, - ответили четверо с явным облегчением.


- Иди! Оберните их тела белыми тряпками и бросьте в братские могилы. Помни, если кто-нибудь увидит их, просто скажи ему, что они умерли от острой болезни, - предупредил Ся Фэн.


- Да.


Лин Чжан, который стоял далеко, не повернулся, чтобы уйти, пока не услышал весь их разговор.
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Глава 27: Страх Ся Фэна



Эти два тела были замечены довольно большим количеством людей, когда они были вынесены. Вскоре эта новость достигла ушей Лин Синчжуна и Лин Чжаовэня.


- Их бросили в братскую могилу?- Лин Синчжун пристально посмотрел на управляющего.


Управляющий осторожно ответил - Да, они были отправлены туда.


У Лин Синчжуна было серьезное выражение лица. Через некоторое время он сказал управляющему - Попросите слуг запомнить их слова. Не позволяйте им выносить это дело за пределы дома.


- Да, я сейчас же этим займусь, - ответил дворецкий.


Сердце управляющего все еще трепетало от страха, когда он думал о двух телах, покрытых белой тканью. Все это время молодой хозяин производил на других впечатление мягкого и скромного человека. Кто бы мог подумать, что даже молодой хозяин способен на такую жестокость, когда им движет отчаяние?


- Подожди минутку. - Лин Синчжун добавил, прежде чем управляющий извинился - Следите за слугами в нашей резиденции и немедленно сообщайте мне о любом подозрительном поведении!


Будучи самым доверенным помощником и правой рукой Лин Синчжуна, управляющий знал, что Лин Синчжун имел в виду в тот момент, когда услышал приказ. Управляющий мгновенно почувствовал укол страха в своем сердце. - Да, милорд. Ваше желание для меня закон.


После того, как управляющий ушел, Лин Синчжун посмотрел на Лин Чжаовэня и сказал - Это те двое, которые следовали за Чжан Эр’ом в резиденцию Цзя сегодня?


Лин Чжаовэнь кивнул - Да, я собирался напомнить Чжан Эр’у, чтобы наказал их позже. Но я не ожидал, что Чжан Эр так быстро разберется с ними.


Лин Синчжун вздохнул, охваченный несколько смешанными чувствами. Он должен был признать, что решительный и быстрый подход его внука к делу был выгоден; по крайней мере, другие не будут легко запугивать его. Но в то же время Лин Синчжун беспокоился, что его внук может потерять хладнокровие, как только его достаточно спровоцируют. - Помнишь, когда Чжан Эр был еще маленьким мальчиком? Тогда он был таким робким. Однажды он забежал на кухню и испугался, потому что повар пытался зарезать курицу.


- Я понимаю ваше беспокойство, отец. Но тебе не нужно беспокоиться о Чжан Эр’е. Теперь он взрослый человек. Из того, как он справился с этим делом, мы уже можем видеть, что он независим и кто-то с волей действовать. Я не верю, что он какой-то бессердечный человек, который пренебрегает человеческой жизнью. Эти двое слуг очень подозрительны. Должно быть, они сделали что-то непростительное. И я уверен, что это связано с попыткой Цзя Юаньлиня подставить его. Эти двое слуг не знали никакой преданности. Они предали своего господина. Их прощение приведет лишь к еще большему несчастью в будущем. Кроме того, это прекрасная возможность предупредить всех остальных вокруг Чжан Эр’а в случае, если они затаили какое-либо другое злое намерение, - сказал Лин Чжаовэнь.


Лин Чжаовэнь знал о Лин Чжане больше, чем Лин Синчжун, особенно после того, как он узнал от Лин Чжана об этих зловещих снах. Это знание позволило ему лучше понять действия Лин Чжана.


- Если ты все еще беспокоишься, отец, то почему бы нам не позвать его сюда и не спросить об этом?


Лин Синчжун довольно долго размышлял над этим вопросом, все еще колеблясь. В конце концов, он решил пока оставить все как есть. - Ты прав, Чжан Эр вырос, - сказал Лин Синчжун. - Он способен сам принимать решения. Мы не должны вмешиваться во все, как раньше. Но...... Я все же думаю, что будет лучше, если ты сам разберешься, действительно ли эти двое сделали что-то, чтобы предать своего хозяина.


- Да, отец, - кивнул Линг Чжаовэнь. - Я доберусь до самой сути.


Лин Чжан ожидал, что его дед и дядя станут расспрашивать его об убийстве двух слуг. Однако, к его великому удивлению, двое старших так и не послали за ним даже спустя такое долгое время. Ему никак не удавалось одурачить двух старших.


Слуги во дворе притихли от страха. Никто не осмеливался посмотреть Лин Чжану в глаза. Вместо этого они тщательно выполняли свои обязанности, так как боялись, что любая небрежность с их стороны вызовет гнев Лин Чжана. Другими словами, они не хотели, чтобы их постигла та же участь, что Дун Шаня и Дун Суна.


Лин Чжан не пытался давать объяснения своим слугам или оправдывать свои действия. Все, что он сделал, это попросил Ся Фэна внимательно следить за слугами во дворе.


- Молодой господин, вы думаете, что среди нас все еще есть предатель? - Спросил Ся Фэн.


Лин Чжан умылся и переоделся в удобную одежду. Его волосы были безукоризненно вымыты и свободно спадали за спину после сушки.


Лин Чжан размышлял о намерениях своего деда и дяди, когда услышал вопрос Ся Фэна. - Я бы не стал утверждать, что среди нас есть предатель, - сказал Лин Чжан. - Проблема в том, что эти слуги еще не прошли должную проверку, чтобы увидеть, кто из них действительно лоялен. Другим будет легко манипулировать неверными людьми. Итак, я хочу, чтобы вы потратили некоторое время, чтобы оценить их и посмотреть, какие из них мы должны сохранить. Составьте список через несколько дней.


Молодой хозяин планировал отсеять неверных среди слуг!


В глубине души, Ся Фэн чувствовал, что он только что избежал пули. Он задумался, что бы случилось, если бы он предпочел доложить обо всем старейшинам вместо того, чтобы подчиниться приказу молодого мастера начать варить целебные травы. Будет ли он среди людей, уволенных молодым господином?
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Глава 28: Семейная трапеза



По дороге в парадный зал, чтобы присутствовать на семейной трапезе, Лин Чжану стало очевидно, что атмосфера в особняке изменилась. Те слуги, которые раньше приветствовали его с улыбкой, теперь только почтительно кланялись ему.


Причина этого была очевидна.


Лин Чжан не находил это все таким уж плохим. Кроме того, он уже не был тем человеком, которым был раньше. Просить его вернуться к своему обычному смеющемуся " я " было совершенно непрактично.


Когда он прибыл в передний зал, Лин Чжан заметил, что в дополнение к Лин Синчжуну, Лин Чжаовэню и Лин Маомао, Фу Цайвэй также была там. Семья Лин была относительно небольшой, поэтому, в отличие от других семей, они не были слишком привередливы, когда дело доходило до определенных правил.


Фу Цайвэй ждала его в передней части зала. Ее глаза заблестели в тот момент, когда она заметила приближающегося Лин Чжана - Иди сюда. Погода стала еще холоднее. Ты должен помочь себе выпить немного горячего супа.


Лин Чжан поспешил вперед, чтобы поприветствовать свою тетю. - Тетя, вам не следует оставаться здесь так долго. Здесь слишком холодно.


-О, я в порядке, - ответила Фу Цайвэй.


Они вдвоем вошли в зал, где увидели Лин Маомао, возбужденно выбегающего из комнаты.


За несколько мгновений до того, как Лин Маомао подошел к Лин Чжану, Лин Чжаовэнь прочистил горло, заставив Лин Маомао резко остановиться. Лин Маомао неохотно сменил свое поведение на уважительное. - Старший брат, - поприветствовал его Лин Маомао.


Стоя спиной к отцу, Лин Маомао состроил Лин Чжану гримасу. - У моего отца такой острый взгляд, - прошептал он.


Глаза Лин Чжана смягчились, и он украдкой подмигнул Лин Маомао.


Братья шли рука об руку, пока не остановились перед столом. Лин Чжан поклонился Лин Синчжуну и Лин Чжаовэню в знак приветствия. Затем он и Лин Маомао заняли свои места за столом.


Фу Цайвэй поставила миску с супом перед Лин Чжаном - Вот, выпей его, пока он еще теплый.


Лин Чжан поблагодарил свою тетю и сделал глоток горячего супа. Хотя суп был немного горячим, он был восхитительным и ароматным. Тепло разлилось в его животе после того, как он проглотил его, вытесняя холод, который он чувствовал во время пути сюда.


Он знал, что его тетя приготовила суп, как только он его выпил. Сколько времени прошло с тех пор, как он в последний раз пробовал суп своей тети?


Лин Чжан слегка опустил голову, не осмеливаясь показать сильные эмоции в своих глазах. Он медленно доел суп. Как только он успокоился, то снова посмотрел вверх.


Он не заметил ничего странного в выражении лица деда и дяди с тех пор, как пришел сюда. Их лица выглядели совершенно нормальными, как будто они понятия не имели о том, что произошло в его дворе.


- Всем поторопиться и оживиться. Я уверен, что вы все проголодались после долгого дня, - сказал Лин Синчжун, что побудило всех взять свои палочки для еды.


Лин Маомао сидел рядом с Лин Чжаном. Сделав два больших глотка, он протянул руку и осторожно положил кусок мяса в миску Лин Чжана. - Держи, старший брат. Куриное бедро, твое любимое.


Лин Чжан посмотрел на мясо в своей миске и проглотил чувство горечи, которое поднялось в нем. Затем он ответил тем же, положив кусок любимого мяса Лин Маомао в миску Маомао. - Это твое любимое блюдо, - сказал он.


Лин Маомао радостно рассмеялся. Он быстро взял мясо, которое Лин Чжан подобрал для него, и откусил большой кусок.


Лин Чжан сделал то же самое для своего деда и дяди тоже. Однако он не мог сделать то же самое для своей тети. Мужчине было бы неуместно класть еду в миску замужней женщины, если только он не был ее мужем. Вместо этого он прошептал своей тете, чтобы она съела еще немного.


Лин Маомао повторил действия своего брата; он начал класть еду в миски Лин Синчжуна, Лин Чжаовэня и Фу Цайвэй.


- Ладно, ладно, хватит. Просто помоги себе и не беспокойся о нас, - сказал Лин Синчжун строгим голосом, несмотря на улыбку на его лице.


Лин Маомао послушно сел обратно и начал кусать мясо, которое дал ему брат.


- Дедушка, дядя и тетя, я должен вам кое-что сказать позже. - Сказал Лин Чжан.


Старейшины, должно быть, знали о том, что произошло в его дворе. Лин Чжан был уверен в этом. Он тоже мог догадываться, почему никто из них до сих пор не встретился с ним лицом к лицу. Даже если старейшины доверяли ему, он все равно должен был дать им объяснение.


Лин Чжаовэнь и Фу Цайвэй обменялись взглядами. Они уже имели представление о том, что хотел сказать Лин Чжан.


- Конечно. Мы пойдем в боковой зал после еды, - сказал Лин Синчжун. - Мы можем поговорить и там.


Лин Маомао бросил на Лин Чжана недовольный взгляд - Старший брат, почему я не могу участвовать в разговоре?


Лин Чжан погладил затылок Лин Маомао и сказал – Это дело взрослых. Я расскажу тебе об этом, когда ты немного подрастешь, хорошо?


Лин Маомао скривил губы, - Когда я смогу провести свою церемонию совершеннолетия?


- Ты получишь свою церемонию, когда вырастешь намного выше, - ответил Лин Чжан.


Слова Лин Чжана наполнили Лин Маомао чувством безнадежности. С его нынешним ростом тела, ему потребуется вечность, чтобы стать таким же высоким, как его старший брат!


Тяжесть в сердце Лин Чжана была значительно облегчена присутствием Лин Маомао.


После семейного застолья вся семья (кроме Маомао) собралась в павильоне. А управляющий отвел Лин Маомао в баню.


Лин Чжан признался во всем своему деду, дяде и тете. Он ничего не скрывал от них и рассказал им все, что сделали Дун Шань и Дун Сун. Он также рассказал им о найденных им доказательствах, подтверждающих их вину.


Лицо Лин Синчжуна стало мертвенно-бледным после того, как он все услышал. Лин Чжаовэнь и Фу Цайвэй тоже были в ярости.


- Ты хорошо справился. Держать таких вероломных слуг у себя на службе будет крайней угрозой для тебя и семьи Лин, - сказал Лин Синчжун.


- Это все моя вина. Я не понимала, что с этими двумя что-то не так. И из-за этого ты чуть не попал в ловушку. Мне очень жаль.


- Пожалуйста, не говори так, тетя. И это не твоя вина. Дун Сун и Дун Шань были с нашей семьей с тех пор, как они были маленькими детьми. Они всегда были рядом, чтобы служить мне. Это моя вина, что я недостаточно строг с ними, - сказал Лин Чжан.


Нет, это была не вина его тети. Если бы не его второе рождение, он и сам не смог бы разгадать их обман.


- Дело в том, что такие вещи трудно предотвратить. Похоже, нам нужно выполнить предложение Чжан Эр’а как можно скорее. Ряды наших слуг нуждаются в перестановках. Возможность того, что в нашей семье есть еще такие люди, как эти двое, мне не очень нравится, - серьезно сказал Лин Чжаовэнь.
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Глава 29: Старший брат, ты женишься?



После беседы со старейшинами Лин Чжан вернулся в свой внутренний двор. На обратной дороге он подвозил ребенка на своей спине.


Лин Маомао обнял Лин Чжана за шею и начал тереться щекой о его волосы. Он сказал на ухо Лин Чжану - Старший брат, я привез тебе подарки. Я уже попросил управляющего принести их в твою комнату. Ты должен проверить их позже.


- Хорошо. Мне нравятся все подарки, которые ты мне даришь.- Лин Чжан завел руку за спину и крепко сжал зад Лин Маомао.


Маленькие ягодицы Лин Маомао были мягкими и приятными на ощупь.


Лин Маомао счастливо улыбнулся, затем понизил голос и сказал - Большинство моих подарков для тебя. Я подарил тебе больше подарков, чем своему отцу. Но ты должен пообещать мне, что ничего ему не скажешь.


В глазах Лин Чжана появилась улыбка. Затем он слегка повернул голову и слегка толкнул локтем Лин Маомао. - Ах ты плохой мальчик. Твой отец был бы очень расстроен, если бы узнал об этом.


- Хм. Да, конечно. Как будто он расстроится из-за того, что я не принес ему достаточно подарков. Он бы даже обвинил меня в том, что я покупаю вещи без разбора. Он всегда жаловался на подарки, которые я ему покупал. Я больше никогда не буду покупать ему подарки! - Пожаловался Лин Маомао.


Лин Чжан почувствовал себя немного беспомощным. Он знал, что его дядя просто боится слишком сильно испортить Маомао. Его дядя всегда играл роль строгого отца. Как бы сильно дядя ни любил Маомао, он никогда этого не скажет. Поэтому Лин Чжан не мог вытащить ковер из-под ног своего дяди. - Твой отец просто боится, что ты закончишь свои дни транжирой, - сказал Лин Чжан Лин Маомао.


- Да ладно тебе, старший брат. Я не собираюсь превращаться в транжиру. Моя мать дает мне только фиксированное пособие. Она не позволит мне купить что-либо еще, как только я потрачу больше, чем эта сумма, - сказал Лин Маомао.


- Сколько же она тебе дала?- С любопытством спросил Лин Чжан.


- Десять таэлей, - сказал Лин Маомао.


Это были большие деньги. Лин Маомао был всего лишь ребенком. Десять таэлей уже были для него огромной суммой денег.


- Кстати, ты скоро выходишь замуж? - Внезапно спросил Лин Маомао.


Этот вопрос застал Лин Чжана врасплох. - Выхожу замуж? Кто тебе это сказал?


- Я подслушал, как моя мать, дедушка(по материнской линии) и дедушка говорили об этом. Моя мама сказала, что теперь, когда ты взрослый, тебе пора подумать о браке. Она также сказала, что ты и наш кузина – хорошая пара друг для друга.


- Маомао, как ты это услышал? - Лин Чжан прервал слова Лин Маомао.


Это касалось репутации женщины. Он верил, что его дедушка и тетя не будут легко говорить об этом, не тогда, когда вопрос не был окончательно решен.


Лин Маомао высунул язык и прошептал - Я подслушал их разговор.


- Ты никому не можешь рассказать об этом. Ты это понял?- Серьезно сказал Лин Чжан.


Выговор Лин Чжана заставил Лин Маомао почувствовать себя немного плохо. - О, - покорно сказал он.


Сердце Лин Чжана растаяло. - Я не ругаю тебя без причины, ясно? Это принесет твоей кузине вред, если это когда-нибудь всплывет. Твоя Кузина всегда была добра к тебе, не так ли? Ты же не хочешь сделать ей ничего плохого, правда?


Лин Маомао покачал головой. - Нет!


- Вот это уже лучше. Ни с кем не говори об этом, - снова напомнил ему Лин Чжан.


В этот момент Лин Маомао понял, что он мог причинить неприятности. Он сказал - Я знаю, я никогда не расскажу другим.


Лин Чжан облегченно вздохнул. Он на мгновение задумался, а потом спросил - А что еще ты слышал?


"Только не говори мне, что они действительно собираются свести меня с Мисс Фу", - подумал он. Сейчас он не думал о женитьбе. - "Кроме того, у нас все еще есть помолвка... " - подумал Лин Чжан.


- Дедушка сказал, что торопиться не надо. Он сказал, что мой двоюродный брат еще молод. Он также сказал, что хотел бы услышать твои мысли по этому поводу. Старший брат, ты действительно скоро женишься? Это правда, что мужчины могут жениться на красивой жене после прохождения их церемонии вступления в совершеннолетие? Когда я смогу выйти замуж? - спросил Лин Маомао с блестящими глазами.


Лин Чжан с облегчением узнал, что Лин Синчжун отложил обсуждение вопроса о его браке. Облегчение длилось недолго, и он снова нахмурился.


У него было такое чувство, что главная забота его деда не имела ничего общего с возрастом Мисс Фу, но с тем брачным контрактом, о котором мало кто знал. Даже если обе стороны, участвовавшие в помолвке, были мужчинами, и две семьи, заключившие этот контракт, были отчуждены друг от друга в течение многих лет, помолвка была все еще действительна.


При таких обстоятельствах было бы неприятно, если бы Лин Чжан был занят с кем-то другим; если другая сторона решила бы продолжить этот вопрос, Лин Чжан, вероятно, должен был бы предстать перед судом.


Даже при том, что семья Ювень отчаянно хотела сохранить существование этого брачного контракта в тайне, и они могли бы с нетерпением ждать, чтобы узнать, что Лин Чжан был женат на другой женщине, его дед не знал об этом.


Этот вопрос должен быть поднят как можно скорее. В противном случае, он действительно беспокоился, что его дедушка может упомянуть об этом семье Ювень из прихоти.
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Глава 30: Молодой мастер хочет научиться боевым искусствам?



Лин Чжан проснулся на рассвете следующего дня.


Он плохо спал прошлой ночью. Как только он закрывал глаза, то сразу же вспоминал свою прежнюю жизнь. Каждый раз, когда он засыпал, он немедленно просыпался, боясь, что то, что он видел сейчас, было просто сном, что все это исчезнет, когда он проснется снова.


Прошлой ночью такое случалось уже несколько раз, и теперь он был совершенно измотан. Он даже подумал, что чувствовал бы себя менее усталым, если бы не лег спать прямо сейчас.


Первое, что он делал каждый раз, когда просыпался от своего прерывистого сна – это подтверждал, что Маомао все еще рядом. Только тогда он почувствовал облегчение.


Лин Маомао, маленький мальчик, каким он и был, спал как маленький поросенок; его совсем не беспокоили постоянные метания и ворочания его брата. Тепло, исходящее от Маомао, согревало одеяло Лин Чжана. В какой-то момент он даже засунул голову под мышку Лин Чжана, когда тот спал; его нога была перекинута через живот Лин Чжана, а рука твердо лежала на груди Лин Чжана. Он был мертв для всего мира.


Лин Чжан искоса посмотрел на волосы Лин Маомао, которые были скручены в беспорядочные локоны, прежде чем он протянул руку и осторожно разгладил их. Холод в его глазах постепенно сменился теплом.


Он даже не думал, что сможет заснуть прошлой ночью без Лин Маомао рядом с ним.


Он осторожно отстранил Лин Маомао от своего тела и встал с кровати. Затем он поправил положение Маомао и накрыл одеялом его спящее тело. Прежде чем отойти от края кровати, он ущипнул Маомао за щеку.


Прежде чем уйти, он оделся и умылся.


Ся Фэн быстро подошел и поздоровался с ним. - Молодой господин, почему вы встали так рано? Вы уже умылись? - Ся Фэн только что вышел из своей комнаты и собирался приказать слугам начать сегодняшнюю работу, когда он увидел Лин Чжана, выходящего из своей спальни.


- Да, Маомао все еще спит внутри. Попросите слуг держать его вниз, когда они работают. Кроме того, поставьте здесь кого-нибудь, чтобы присматривать за ним. Он может служить Маомао, как только проснется, - сказал Лин Чжан.


- Да, молодой господин, я сделаю это по первому зову. - Тогда, Ся Фэн снова спросил - Слуги на кухне не знали, что вы встанете так рано, так что завтрак еще не был приготовлен. Если вы голодны, я сначала принесу вам дим-сум, чтобы накормить ваш желудок.


- Нет никакой необходимости торопиться. Просто иди и делай свое дело. Я вернусь попозже к завтраку. Но не забудьте приготовить завтрак для Маомао! - напомнил Лин Чжан.


- Да, молодой господин, - поспешно ответил Ся Фэн. - Но куда же вы пойдете? Вам требуется сопровождение? - уточнил Ся Фэн.


- Не надо, - сказал Лин Чжан и вышел прямо со двора.


Ся Фэн чувствовал себя очень смущенным. Но после того, что случилось вчера, он не осмелился спросить Лин Чжана так небрежно, как раньше. Поэтому он решил просто следовать приказам.


Слуги во дворе были удивлены, когда услышали, что Лин Чжан встал; они начали работать в бешеном темпе. У всех были напряженные лица; вчерашний инцидент сильно повлиял на них.


Тем временем Лин Чжан уже добрался до помещения охраны. Он вызвал Ван Дашаня, начальника стражи.


Все охранники были ранними пташками. Как только Ван Дашань услышал, что Лин Чжан ищет его, он поспешно вышел. - Чем я могу вам помочь, молодой господин? - Сказал Ван Дашань.


- Да. Вы тот, кто знает боевые искусства, мастер Ван. Как вы думаете, это возможно для вас, чтобы научить меня несколько методов, чтобы укрепить мое тело? С этого момента, я присоединюсь к вам, ребята, чтобы практиковаться каждое утро.


Ван Дашань, казалось, растерялся. - Молодой господин, вы хотите изучать боевые искусства?


- Совершенно верно. Может ты научишь меня? Вам, конечно, заплатят соответственно, - сказал Лин Чжан.


- Этот...... Конечно, я хочу научить тебя, молодой господин. Но изучать боевые искусства не так просто, как вы думаете. На начальном этапе травмы неизбежны. Вы уверены в этом, молодой господин? - Сказал Ван Дашань.


- Я буду упорствовать, поскольку уже принял решение. Почему бы вам сначала не научить меня, мастер Ван, и посмотреть, смогу ли я придерживаться этого? - спросил Лин Чжан.


Ван Дашань мгновенно вспомнил о том, что произошло вчера в семье Лин, когда он заметил настойчивость Лин Чжана. Он на мгновение заколебался, потом наконец кивнул. - Конечно, молодой господин. Я должен быть толстокожим, чтобы научить вас нескольким трюкам. Но если вам действительно интересно учиться, вы можете пригласить эксперта по кунг-фу, чтобы остаться здесь с нами, чтобы научить вас.


Именно так Лин Чжан сумел убедить Ван Дашаня научить его боевым искусствам. Лин Чжан бегал трусцой и делал круги по казармам охранников вместе с Ван Дашанем. После этого они немного потянулись. Только на выполнение этих упражнений ушло два часа. К тому времени, как они закончили, небо уже было ярким.


Лин Чжан никогда раньше так не тренировался. Хотя Ван Дашань вел себя с ним легко, Лин Чжан все еще чувствовал себя совершенно опустошенным.


Тело Лин Чжана было жестким и совершенно негибким. Его руки и ноги так сильно дрожали после тренировки, что он едва мог ходить. Его одежда была мокрой от пота, и он чувствовал жгучую боль в горле, когда делал вдох.


Однако разум Лин Чжана был полон энергии. Его глаза были ярче, чем когда-либо.


Ван Дашань был очень удивлен. Он ожидал, что Лин Чжан сдастся в середине тренировки. Но Лин Чжан удивил его, завершив всю тренировку без единой жалобы.


Ван Дашань начинал верить, что Лин Чжан серьезно относится к изучению боевых искусств.


- Я снова буду здесь завтра утром, - сказал Лин Чжан.


- Хорошо, молодой господин. Я буду тебя ждать. Кстати, молодой господин, могу я напомнить вам, чтобы вы натерли себя лекарственным маслом после того, как вернетесь. Иначе боль будет невыносимой, - сказал Ван Дашань.


Лин Чжан кивнул. - Хорошо, мастер Ван. Спасибо вам за напоминание.


Лин Чжан покинул помещение охраны и вернулся во внутренний двор. Несмотря на усталость, его походка была сильной и уверенной.


- Молодой господин, что?.....что, черт возьми, с вами случилось ? – Ся Фэн был ошеломлен на некоторое время, когда он увидел Лин Чжана, идущего в полумертвом состоянии и потеющего повсюду.


- Приготовьте мне, пожалуйста, горячую воду и мазь, - попросил Лин Чжан.


Ся Фэн немедленно выполнил приказ.


- А Маомао случайно еще не спит?


- Еще да, - ответил Ся Фэн.


Лин Чжан посмотрел на небо и сказал - Пора будить его.
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Глава 31: Лин Чжан хочет разорвать помолвку



* Гав! Гав!*


К завтраку с улицы вбежала большая собака Ада. Собака, казалось, играла на улице рано утром, и ее тело было таким грязным. Но Лин Маомао не обращал на это внимания. Он радостно воскликнул, держа в руках миску - Ада!


- Молодой господин, мне очень жаль, что я не помешал Аде прибежать сюда. - Слуга, стоявший снаружи, извинился. Он вошел вместе с Адой и тяжело запыхался после пробежки. Увидев там Лин Чжана, он вздрогнул и даже опустился на колени. Затем он опустил голову и стал молить о пощаде.


Атмосфера в зале внезапно изменилась. Все слуги там не смели даже пошуметь.


Лин Маомао растерянно посмотрел на слугу, опустившегося на колени. Он не понимал, почему слуга так испугался. На самом деле, его брат ничего не сказал.


Только Ада не почувствовала изменения атмосферы. Она вообще не осознавала своего грязного тела. Поэтому она сразу побежала, чтобы потереться о Лин Чжана.


Еще один слуга, стоявший рядом, уставился на Аду и хотел помешать собаке. Но он не знал, следует ли ему это делать или нет. В момент нерешительности его лоб даже покрылся испариной.


Лин Чжан отложил палочки для еды. Когда Ада приблизилась к нему, он протянул руку, чтобы дотронуться до ее головы, и ласково спросил - Посмотри на свой грязный мех.


Лин Маомао смотрел на слугу, который опустился на колени перед тем, как Лин Чжан что-то сказал. Услышав слова брата, Лин Маомао повернул голову и посмотрел на Аду. Затем он сказал - Я думаю, что он должно быть был в соседней комнате, чтобы снова поиграть с Ахуа.


Лин Чжан поднял брови и спросил - Как ты можешь знать, что она играла с Ахуа?


Ахуа была самкой собаки, которая принадлежала их соседу. Ада не мог даже шагу ступить, когда видел Ахуа, гоняясь за ней весь день напролет.


- Я, конечно, знаю это. Я видел, как он дрался с Ахуа в углу стены на нашем заднем дворе в прошлый раз, - ответил Лин Маомао.


Неужели они действительно поссорились? Лин Чжан лишился дара речи, так как сразу же понял истинное значение слова "борьба".


Поэтому Лин Чжан с несчастным видом перестал касаться головы Ады. Он посмотрел на нее сверху вниз и проворчал - Ты, негодяй, всегда валяешь дурака.


Ада также понял, что Лин Чжан был зол на него. Поэтому он печально заскулил и потерся головой о ноги Лин Чжана.


- Ада, не испачкай одежду моего брата. В противном случае мы могли бы вышвырнуть тебя вон. - Пригрозил Лин Маомао. Он сразу же захотел защитить своего брата, когда увидел, что одежда его брата испачкалась после того, как он был потерт собакой.


Ада поднял голову и заскулил на Лин Маомао.


Лин Маомао уже готов был гневно вскочить. Но Лин Чжан похлопал его по плечу, чтобы остановить, и сказал - Ты должен сосредоточиться на завтраке сейчас и пойти в школу позже.


Услышав это, Лин Маомао сразу же вышел из себя и совсем не рассердился. Он жаловался - Я только вчера вернулся. Может мне сегодня не пойти в школу?


- Если ты сейчас же не поешь, отец поймает тебя позже и лично отправит в школу, - сказал Лин Чжан.


Услышав, что за ним приедет отец, Лин Маомао быстро погрузился в трапезу. В то же время он не забыл взглянуть на человека, стоящего на коленях на земле.


Лин Чжан тоже посмотрел на слугу и просто сказал - Встань. Не останавливайте Аду, когда он придет сюда в будущем. Но вы не можете позволить ему войти в мою спальню и учиться.


- Да. Я все понял! - Сказал слуга, стоявший на коленях. Он поднялся и вытер пот со лба.


- Достань его и приведи в порядок.- Сказал Лин Чжан.


- Ну да! - Быстро сказал слуга и собрался увести Аду.


Но Ада смотрел на еду на столе и не хотел уходить, его глаза были прикованы к еде. Лин Чжан попросил слугу выйти с миской бульона из листьев тутового дерева, и Ада весело последовал за ним.


Лин Маомао наклонился ближе к Лин Чжану и спросил - Брат, что случилось с этим человеком только что?


- Ничего. Ешь свою еду быстро.


- Хорошо.


……


- Второй молодой хозяин уже встал? - Спросил Лин Чжаовэнь слугу после завтрака.


- Милорд, второй молодой хозяин закончил завтрак со старшим молодым хозяином. Сейчас он находится на обратном пути и готовится взять свои учебники в школу. - Ответил слуга.


Лин Чжаовэнь удовлетворенно кивнул и сказал - Он активно ходит в школу и сегодня не расслабляется. Наконец - то он немного повзрослел.


- А как же старший молодой хозяин? - Снова спросил Лин Чжаовэнь.


- Старший из молодых хозяев идет во двор старого хозяина. - Ответил слуга.


- Почему Лин Чжан нашел своего дедушку рано утром? - смутился Лин Чжаовэнь.


К удивлению Лин Чжаовэня, когда он переоделся в свою официальную одежду и был готов отправиться к Ямен, Лин Синчжун послал слугу, чтобы позвать его.


- Милорд, старый мастер просит вас встретиться с ним.


Это было время для Лин Чжаовэня, чтобы пойти к Ямен. Его отец не потребовал бы его присутствия, если бы не было ничего важного. Лин Чжаовэнь подумал, что это может быть связано с утренним визитом его племянника к отцу.


- Хорошо. Я пойду туда прямо сейчас.


Когда Лин Чжаовэнь приехал, он просто увидел своего отца. Лин Чжана там не было.


- Отец, что ты хочешь мне сказать?


Лин Синчжун указал на стул и сказал - Сядь, прежде чем мы будем говорить.


- Долгий разговор? - Подумал Лин Чжаовэнь. Затем он сел после некоторого колебания, так как ему не нужно было приезжать в Ямен вовремя. Он может немного опоздать.


- Я спрашиваю тебя, сказал ли ты Чжану о помолвке с семьей Ювэнь? - Лин Синчжун серьезно посмотрел на Лин Чжаовэня.


Лин Чжаовэнь был ошеломлен - Нет, я этого не делал.


Лин Синчжун нахмурился - Ты уверен?


- Да. Как я смею лгать тебе? - Сказал Лин Чжаовэнь. Затем он мгновенно подумал о визите Лин Чжана к Лин Синчжуну этим утром. Он спросил - Отец, Чжан тебе что-то сказал?


- Он хочет разорвать помолвку с семьей Ювэнь, - признался Лин Синчжун.


- Разорвать помолвку? - Лин Чжаовэнь был потрясен. Это почти сразу же напомнило ему то, что Лин Чжан сказал вчера о своем сне.


В то время Лин Чжаовэнь просто был поражен содержанием сна и не успел объяснить его помолвку с семьей Ювэнь. Но его племянник был так умен. Он боялся, что его племянник уже был уверен в реальности помолвки.


Поэтому Лин Чжан не мог дождаться, чтобы сказать Лин Синчжуну, что он хочет разорвать помолвку рано утром.


Лин Чжаовэнь за короткое время много о чем подумал и почувствовал, что прикоснулся к истине. Но он не знал, что Лин Чжан вообще не должен был подтверждать помолвку с ним.


Лин Чжаовэнь был немного виноват. В соответствии с его выводами, возможно, он действительно был тем человеком, который слил эту новость Лин Чжану. Но он не осмеливался признаться в этом отцу.


- Ну, отец, что ты на это скажешь?


- Именно поэтому я и послал за тобой. Я также хочу знать Твое мнение.- Лин Синчжун посмотрел на него.


Лин Чжаовэнь успокоился и некоторое время обдумывал это, прежде чем сказать - Семья Ювэнь не связывалась с нами так много лет, с тех пор как вы покинули столицу. Если они захотят признать нашу помолвку, то не станут нас отталкивать.


- Это потому, что старый генерал Ювэнь скончался. Его второй сын теперь имеет право голоса в семье Ювэнь, и Ювэнь Тонг охранял границу все эти годы, - сказал Лин Синчжун.


- Ну и что? Никто в семье Ювэнь не знает о помолвке, кроме старого генерала Ювэнь? Я в это не верю, даже если ты и веришь, - парировал Лин Чжаовэнь.


- Значит, ты согласен с Чжаном разорвать помолвку?- уточнил Лин Синчжун.


Лин Чжаовэнь уверенно кивнул и сказал - Это правда, что с тех пор, как существовала Династия Юэ было много примеров того, как два мужчины заключали брак. Один из наших императоров однажды женился на мужчине. Однако только немногие люди делают это, и большинство людей чувствуют, что это отвратительно. Что касается семьи Ювэнь, то ее первая ветвь имеет только одного сына, который является Ювэнь Тонг. Я боюсь, что они также хотят, чтобы Ювэнь Тун женился на женщине. Мы сами себя унизим, если будем настаивать на помолвке. Кроме того, статус нашей семьи Лин намного ниже, чем у семьи Ювэнь. Лин Чжан тоже мужчина. Как мы, старейшины, можем позволить ему жениться на семье Ювэнь и быть пойманным в ловушку на заднем дворе мужчины?


Услышав слова Лин Чжаовэня, серьезное выражение лица Лин Синчжуна немного смягчилось.


Лин Чжаовэнь был настолько умен, что, увидев, как смягчилось лицо его отца, он быстро понял, что тот уже принял решение. Его отец просто хотел озвучить свое намерение. Осознав это, он не знал, плакать ему или смеяться.


- Отец, неужели ты думаешь, что я заставлю Чжана жениться на Ювень Тонге, чтобы укрепить эту связь?


Лин Синчжун сказал - В конце концов, ты теперь чиновник. Если он женится на семье Ювэнь, они будут продвигать тебя естественно, чтобы сохранить свое достоинство.


Лин Чжаовэнь почти хотел показать белизну своих глаз. Но он должен был поддерживать свой общественный имидж. Он сказал - Отец, в моем сердце Чжан важнее, чем мое положение.


Когда Лин Синчжун понял, что его сын не хочет, чтобы Лин Чжан женился на семье Ювэнь, он вздохнул с облегчением в своем сердце. Но он не мог избавиться от чувства жалости к старому генералу Ювэнь. - Старый генерал Ювэнь – хороший человек. Его семья верна нашей стране на протяжении многих поколений и охраняет границу своими жизнями для династии Юэ. Ювэнь Тонг тоже настоящий гений. Он обращает вспять упадок династии Юэ и охраняет границу, чтобы убедиться в безопасности династии Юэ. Если они смогут хорошо обращаться с Чжаном и не будут его сдерживать, мне очень нравится идея женитьбы Чжана на Ювэнь Тонге. Но очень жаль, что семья Ювэнь не проявляла своего отношения в течение стольких лет. Я не буду просить об оскорблении. На самом деле, я хочу написать письмо, чтобы разорвать помолвку позже. Но я не ожидал, что Чжан упомянет об этом первым.


- Отец, в таком случае тебе не нужно чувствовать жалость. Просто сделай это, - сказал Лин Чжаовэнь.


Лин Синчжун кивнул и сказал - Я написал письмо о разрыве помолвки, прямо здесь, на столе. Ты отвезешь его в Ямен и найди надежного человека, который доставит его в столицу.


Лин Чжаовэнь в глубине души догадывался об этом. Его отец уже принял решение. Затем Лин Чжаовэнь встал и подошел к столу, на котором лежало письмо. Прочитав письмо, он сложил его и положил в конверт, запечатав печатью на клейком месте.


- Отец, почему бы не попросить нашего дворецкого отправиться в столицу вместе с гонцом? - предложил Лин Чжаовэнь.


Лин Синчжун задумался на мгновение, прежде чем сказать - Хорошо. Тогда отпусти и его.


Лин Чжаовэнь подошел к двери кабинета и попросил слугу привести сюда дворецкого. Затем он рассказал дворецкому об этом деле.


Дворецкий пообещал - Господин, второй господин, пожалуйста, успокойтесь. Я прослежу, чтобы письмо было доставлено семье Ювэнь. Но здесь есть некоторые вещи, которые я должен уладить перед отъездом. Кроме того, хозяин попросил меня вчера понаблюдать за слугами в семье Лин...


Дворецкий понятия не имел о содержании письма. Но он не стал спрашивать.


- Тебе просто нужно уладить другие дела. Я буду наблюдать за слугами сам, - сказал Лин Синчжун.


- Ну что ж, скоро я все это устрою. Через два часа я отправлюсь к Ямен, чтобы найти второго мастера.- Сказал дворецкий.


Лин Чжаовэнь кивнул – Продолжай.


Когда дворецкий ушел, Лин Чжаовэнь подошел к Ямен с конвертом.


***


В своем дворе Лин Чжан вскоре получил четкий ответ от Лин Синчжуна.


Зная, что письмо будет отправлено в столицу, Лин Чжан вздохнул с облегчением. Казалось, что часть его тревоги и депрессии была удалена.


Лин Чжан ясно дал понять, что помолвка была бы хороша для семьи Лин, если бы он использовал ее хорошо. Но он не хотел этого делать. Он просто хотел покончить с этим как можно скорее.


Он хотел бы, чтобы это письмо было успешно отправлено в столицу.
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Глава 32: Чувствую себя так неловко



В течение следующих нескольких дней семья Лин все еще находилась в угнетающей атмосфере, потому что несколько слуг были уволены один за другим в эти дни. Хотя им дали некоторую плату для их следующего существования, когда они ушли, они потеряли хорошую работу после ухода из семьи Лин. Так что никто из них не чувствовал себя счастливым.


Конечно, был один или два человека, которые не получили серебро. Со сломанными ногами их сразу же отправили в правительственную тюрьму.


Действия семьи Лин были четкими, и это не скрывало от семьи Цзя, которая внимательно следила за каждым шагом семьи Лин. Как только слуга семьи Цзя прибежал обратно в дом Цзя, он рассказал Цзя Инь все, что он спрашивал в эти дни.


- Один из тех, кого отправили в тюрьму со сломанными ногами – это тот, которого мы посадили в семью Лин год назад. Он собирался завоевать доверие Лин Чжаовеня. И он мог бы иметь прямое взаимодействие с Лин Чжаовенем и войти в его кабинет, чтобы служить ему позже. Я не ожидал, что его поймают и сразу отправят в тюрьму. - Сказал слуга, вернувшийся доложить.


С его черным от гнева лицом, Цзя Инь спросил - Этот человек признался в чем-нибудь?


Слуга нервно вытер пот со лба и ответил - Пока никаких новостей нет. Дао Фэн и Лин Чжаовэнь тщательно охраняют правительственную тюрьму, так что наши люди не могут попасть внутрь.


Цзя Инь крепко сжал кулаки и сильно ударил ими по столу - Лин Чжаовэнь, такой невежественный человек, действовал так быстро! Пойдите, чтобы пригласить второго мастера, в надежде, что он найдет способ посетить Линь'Эра в тюрьме и получить некоторые сообщения от того, кто арестован.


- Да! - Слуга немедленно ответил и бросился на поиски Цзя Чжуна.


......


В семье Лин двор Лин Чжана был местом, где атмосфера была самой серьезной.


Среди тех, кого уволили на этот раз, почти половина была из двора Лин Чжана. Это было не потому, что у всех этих слуг были проблемы, а потому, что они не соответствовали требованию Лин Чжана после наблюдений этих дней. Поэтому они были посланы с небольшим количеством серебра.


А те, кто остался, все нервничали.


- Молодой господин, учитывая, что так много людей было отослано, разве необходимо нанимать новых слуг? - Спросил Ся Фэн у Лин Чжана.


- Нет никакой спешки, этот двор не так велик, и мне не нужно здесь так много людей. А остальные слуги здесь все еще нуждаются в периодическом наблюдении, - неторопливо ответил Лин Чжан.


Ся Фэн был ошеломлен, 'Будет ли молодой мастер продолжать увольнять некоторых людей?'


- Ставьте качество выше количества, - приказал Лин Чжан.


После этого предложения Лин Чжан сменил тему разговора и спросил - Дядя вернулся?


Ся Фэнь ответил - Этот слуга уже послал человека, чтобы подождать у входной двери. Поскольку он еще не вернулся с докладом, значит, второй мастер еще не вернулся.


Лин Чжан хотел знать, были ли решены люди, которые будут сопровождать Цзя Юаньлиня до границы для изгнания, и если его дядя устроил все идеально. Неужели дворецкий и те люди, которые ездили в столицу, приехали? Он не знал, почему ему всегда было так не по себе. Так или иначе, у него просто возникло ощущение, что не так-то просто будет отправить бумагу о разводе в столицу.


- Хмм! Я слишком много думаю, - Лин Чжан презирал себя в глубине души.


- Ой... - Будучи слишком погруженным в свои мысли, Лин Чжан нечаянно коснулся ноющей точки на его теле. В эти дни он каждое утро ходил за Ван Дашанем на зарядку. Ван Дашань не спешил обучать Лин Чжана базовым навыкам, но велел ему сначала размять свое тело. Ван Дашань просто взял его на пробежку и некоторые растяжки каждое утро. Лин Чжан никогда не останавливался на полпути, каждый раз завершая двухчасовое упражнение. Хотя Лин Чжан наносил лечебное масло, чтобы успокоить мышечную боль после каждого упражнения, его тело все еще болело. И это было так больно, что он вздрагивал каждый раз, когда случайно натягивал мышцы.


Но все же лучше было почувствовать боль. Чем более болезненной она была, тем больше это доказывало, что он действительно существовал, и тем больше он чувствовал, что родился заново, что заставляло его чувствовать себя более уверенно и решительно.


И после этих дней наблюдения за положением стражей, у него появился план в голове.
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Глава 33: Контратака семьи Лин?



Проведя последние несколько дней, наблюдая за охранниками своего дома, Лин Чжан понял, что уровень навыков, которыми обладают охранники его семьи, различен; некоторые из них имели подлинные навыки, в то время как другие просто хотели поставить еду на свой стол.


Они не могли по-настоящему защитить семью Лин от разъяренных бандитов или охранников префектуры.


Первой мыслью, которая пришла в голову Лин Чжану, было уволить некомпетентных и оставить только тех, у кого есть настоящие навыки.


Вторая идея состояла в том, чтобы найти способ обучить своих людей, чтобы они стали элитной группой охранников!


Увы, его познания в военном искусстве были слишком поверхностны, чтобы дать его гвардейцам солдатскую подготовку. Но он все еще мог применять тактику, которой научила его мать!


Согласно древней истории, тактика восьми диаграмм могла быть использована для ловушки врагов. Этот факт подчеркивался снова и снова с древности, пока не стал легендой. Теперь, движимый потребностью, Лин Чжан обнаружил, что помнит много знаний о тактике и формациях, которые он ранее забыл. Тактика восьми диаграмм была одной из них, и, учитывая ее легендарный статус, он подумал, что определенно стоит попробовать.


Что ж, вероятно, им не удалось достичь тех чудесных вещей, которые делала тактика восьми диаграмм, но для него было вполне возможно укрепить боеспособность гвардейцев и сделать гвардейцев семьи Лин силой, с которой нужно считаться.


Что касается точной тактики, которую нужно использовать или как включить ее в обучение, Лин Чжан еще не придумал ничего конкретного, только некоторые грубые идеи.


Помимо устранения некомпетентных охранников, необходимо было также проверить характер охранников, чтобы убедиться, что те, кто остался, имели возможность хранить секреты.


Из-за его идеи Лин Чжан пытался вспомнить все о тактике в эти дни. Когда у него появлялась свободная минутка, он запирался в кабинете и вытягивал оттуда все, что мог вспомнить. К счастью, воспоминания были очень свежи, как будто он запомнил их только вчера.


С другой стороны, это было очень жаль, потому что его рисунки были всем, что у него было в данный момент; книги по тактике, оставленные его матерью, уже были сожжены его отцом.


- Молодой господин, второй господин вернулся!


Объявление слуги вырвало Лин Чжана из его мыслей.


Лин Чжан встал и покинул свой двор, чтобы найти Лин Чжаовэня.


- Дядя, вы уже определили людей, которые будут сопровождать Цзя Юаньлиня? - Дядя и племянник обсудили это дело после того, как вошли в кабинет и отпустили слугу.


Лин Чжаовэнь кивнул - Да, я уже сделал это. Люди, сопровождающие Цзя Юаньлиня, принадлежат господину Дао, так что мне потребовалось немало времени, чтобы убедить их в этом.


- Все будет в порядке, верно? - Лин Чжан почувствовал себя неловко, когда услышал, что эти люди были последователями Дао Фэна.


Лин Чжаовэнь усмехнулся - Не волнуйся. Все будет хорошо. Ты забываешь, что Дао Фэн сейчас на одной лодке с нами. Даже если бы он знал наш план, он бы закрыл на это глаза. Он никогда не разоблачит нас.


- Ссора между семьей Цзя и Чжан Чоном выгодна не только нам, но и Дао Фэну.


Не то чтобы Лин Чжан не понимал этого, но из-за испытаний, через которые он прошел в своей прошлой жизни, он развил чувство настороженности и бдительности по отношению к кому-либо, кроме своих ближайших родственников.


Конечно, Дао Фэн был сейчас на их стороне. Но это может легко измениться в будущем.


Линь Чжаовэнь был очень рад видеть, что Лин Чжан проявляет свою озабоченность. - Разумно быть осторожным. Действительно, мы не можем полностью доверять Дао Фэну. Вот почему я связался с этими чиновниками косвенным путем. Если все пойдет наперекосяк, никто не сможет раскопать на нас никакой грязи.


Лин Чжан с облегчением узнал, что Лин Чжаовэнь уже все спланировал заранее.


Лин Чжаовэнь похлопал Лин Чжана по плечу - То, что сделала семья Цзя, было подло. Я никогда не позволю им сорваться с крючка. Кстати, я слышал, что ты каждое утро присоединяешься к Ван Дашаню, начальнику стражи, в их упражнениях?


- В настоящее время мое тело слишком слабо, дядя. Я планирую заняться боевыми искусствами, чтобы укрепить свое тело, - ответил Лин Чжан.


- Хорошая работа. Ты должен попросить Маомао сделать то же самое. - Лин Чжаовэнь был уверен в суждениях своего племянника и не видел необходимости подвергать сомнению выбор в жизни своего племянника. Поэтому он без колебаний высказал предложение, чтобы Маомао пошел по стопам Лин Чжана и занялся боевыми искусствами.


"...”-Лин Чжан потерял дар речи. - Дядя, Маомао еще слишком молод для боевых искусств. Он может начать учиться через несколько лет.


Лин Маомао приходилось вставать рано каждый день, чтобы пойти в школу. Лин Чжан был почти уверен, что маленький сопляк заплачет, если ему придется встать на час раньше, чтобы нанести несколько ударов руками и ногами.


Напоминание Лин Чжана заставило Лин Чжаовэня понять, что его сын действительно был слишком молод, чтобы пройти обучение боевым искусствам. Смутившись, он откашлялся и сказал - Ну, тогда давай подождем еще несколько лет.


Между тем, Лин Маомао понятия не имел, как близко он подошел к тому, чтобы каждый день вставать, когда небо было еще темным, чтобы практиковать боевые искусства.


...


В префектуре Ямен Дао И ворвался в кабинет Дао Фэна и сказал - Отец, Цзя Чжун отправился навестить Цзя Юаньлиня.


Дао Фэн отложил книгу, которую держал в руке. - В тюрьме все устроено?


Дао И кивнул. - Да, сэр.


В Тюрьме Префектуры.


Цзя Чжуну приходилось проходить ворота за воротами, чтобы попасть в камеру племянника. Излишне говорить, что на лице Цзя Чжуна появилось недовольное выражение. Он вышел из себя, как только увидел Цзя Юаньлиня в белой тюремной форме, забившегося в грязную камеру, и его жизнь висела на волоске. - Как ты смеешь! Как вы смеете держать моего племянника в такой ужасной камере!


- Господин Цзя, камеры здесь все одинаковые, - с улыбкой сказал тюремщик.


- Даже если так, ты должен все убрать...


- Дядя! - Свет вернулся в глаза Цзя Юаньлиня, как только он услышал голос Цзя Чжуна. Он с трудом поднялся на ноги и бросился к решетке. Вне себя от радости, он крепко ухватился за решетку и закричал - Дядя, ты здесь, чтобы спасти меня?


Цзя Чжун подмигнул Цзя Юаньлиню, приказывая ему сохранять спокойствие. Затем он повернулся к тюремщику и сказал - Откройте камеру.


Тюремщик колебался. - Это... это против правил.


- Я приказываю тебе открыть дверь! Вы все еще цените свою жизнь? - Цзя Чжун пнул тюремщика, и бедняга отшатнулся назад.


Тюремщик поморщился от боли, в его глазах вспыхнул гнев. Сдерживая гнев, он опустил голову и открыл дверь камеры. Тюремщик смотрел на двух членов семьи Цзя обиженными глазами, когда Цзя Чжун вошел в камеру.


- Дядя, меня ведь выпустят из тюрьмы, правда? - Спросил Цзя Юаньлинь, в предвкушении схватив Цзя Чжуна за руку.


Цзя Чжун посмотрел на растрепанный вид своего племянника, и его мгновенно захлестнула волна эмоций. Хватка Цзя Юаньлиня на его руке была такой сильной, что рука болела. Внезапно выражение его лица стало суровым. - Цзя Юаньлин, успокойся, - сказал он.


Цзя Юаньлинь вздрогнул от этого выговора. Он убрал руки и прошептал - Дядя! Дядя, можно мне теперь выйти?


Очевидно, Цзя Юаньлинь подвергся пыткам в тюрьме; он утратил агрессивность, которую демонстрировал в суде.


- Успокойся. Теперь я здесь, чтобы спасти тебя, - утешил Цзя Чжун.


Думая, что он, наконец, спасен, Цзя Юаньлинь в волнении выбежал из камеры.


Пораженный, Цзя Чжун быстро остановил его. - Что это ты делаешь? - прорычал он.


- Я думал, ты сказал, что заберешь меня отсюда? - Цзя Юаньлинь кипел, раздраженный тем, что его остановили.


- Не сейчас. Послушай, если ты сейчас же не успокоишься, то можешь забыть о том, что когда-нибудь выйдешь отсюда, - выговорил Цзя Чжун.


Угроза Цзя Чжуна успокоила Цзя Юаньлиня, заставив последнего выжидательно уставиться на Цзя Чжуна.


Увидев, что Цзя Юаньлинь наконец успокоился, Цзя Чжун подошел к нему и прошептал - Через некоторое время придут некоторые чиновники, которые будут сопровождать тебя до границы. Я уже подкупил тех, кому поручено сопровождать тебя. Поэтому они будут заботиться о тебе и не позволят над тобой издеваться. Когда вы доберетесь до границы, командир Чжан пошлет кого-нибудь, чтобы тайно доставить тебя обратно в Тань Янь.


Цзя Юаньлинь уже собирался высказать свое возражение, когда услышал, что его все еще собираются сослать. Но он быстро успокоился, когда услышал, что его тайно доставят обратно в Тань Янь.


- Он собирается спасти меня? В тот день, в суде, он даже не проявил ко мне милосердия, он даже дал мне сильный пинок! - Сказал Цзя Юаньлинь, крепко сжав челюсти. Его лицо стало убийственным, как только они заговорили о Чжан Чоне.


- Это все из-за твоей собственной глупости. Командир Чжан был там, чтобы спасти тебя в тот день, но ты сам уже признался. Ты поставил его в неловкое положение. Это вызовет общественный гнев, и все выйдет из-под контроля, если он будет вести себя небрежно тогда, - холодно сказал Чжи Чжун.


Челюсть Цзя Юаньлинь оставалась плотно сжатой, его лицо становилось все более отвратительным. - Это все дело рук Лин Чжана. Я не позволю ему легко отделаться.


- Никто из нас этого не сделает. Сначала тебе нужно сосредоточиться на исцелении. Это будет долгое путешествие. Ты не можешь просто умереть на полпути в путешествие, ты понимаешь? - Сказал Цзя Чжун.


- Я не могу больше выносить это место ни секунды. Как, черт возьми, я вообще смогу выздороветь?


- Я подкуплю тюремщиков, чтобы они перевели тебя в лучшую камеру. Я попрошу, чтобы тебе тоже прислали врача.


Цзя Юаньлинь немного успокоился.


- Кстати, ты видел двух мужчин со сломанными ногами, которых привезли сюда?


- Вон там, - Цзя Юаньлинь указал на место, расположенное на некотором расстоянии от его камеры. - Кто они такие? Чего ты от них хочешь? - Спросила Цзя Юаньлинь.


- Это не твое дело. Что тебе нужно сделать, так это выздороветь после того, как доктор осмотрит твои раны.


Цзя Юаньлин сжал кулаки и больше ничего не сказал.


...


- Мой господин, молодой господин, Цзя Чжун ушел.


Как только Цзя Чжун ушел, кто-то в тюрьме известил Дао Фэна и Дао И.


- Ну, так как насчет этого? Что он сказал Цзя Юаньлиню? - Спросил Дао И.


- Он сказал, что Чжан Чон спасет Цзя Юаньлиня, когда тот достигнет места своего изгнания. После этого Цзя Юаньлинь будет отправлен обратно в Тань Янь, - сказал мужчина.


- Я так и знал, - сказал Дао И.


Дао Фэн взглянул на посланника – А как насчет двух мужчин со сломанными ногами? Цзя Чжун связался с ними?


- Да, милорд. Но эти двое были подвергнуты пыткам заранее. Они все вырубились. Цзя Чжун не успел их ни о чем спросить, - ответил мужчина.


- Молодец! Ну ладно. На сегодня все. Вы свободны, - сказал Дао Фэн.


- Да, милорд.- Посланец покинул кабинет Дао Фэна.


- Похоже, Лин Чжан прав, Чжан Чон действительно планирует спасти Цзя Юаньлиня, - сказал Дао И.


- Потому что Чжан Чон не хочет покидать шахтное поле семьи Цзя.


- Что же нам делать? Мы должны просто сидеть и ждать, пока Чжан Чон и семья Цзя объединятся?


Дао Фэн усмехнулся. - Это невозможно.


- Отец? - Дао И в недоумении посмотрел на Дао Фэна.


- Лин Чжаовэнь уже принял меры. Они просто ждут, когда Цзя Юаньлинь сунет свою шею в петлю, - сказал Дао Фэн.


Дао И был ошеломлен. - Семья Лин уже приняла меры? Я не ожидал, что семья Лин, нежная и добрая, как обычно, может быть так безжалостна к Цзя Юаньлиню.


Дао Фэн вздохнул. - Семья Лин не сделала бы этого раньше. Теперь они вынуждены действовать. Если они этого не сделают, то будут уничтожены.
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Глава 34: Встреча с бандитами



Скромная карета, сопровождаемая четырьмя конными стражниками спереди и сзади, проехала через бамбуковый лес. Дорога была грязной, а с неба моросил мелкий дождь. Хотя дождь не был сильным, было холодно.


Все четверо охранников и кучер были в кокосовых плащах и больших бамбуковых шляпах на голове. Но даже в этом случае они служили только для того, чтобы уберечь их от дождя, а не от холода.


К нему бочком подошел охранник и что-то крикнул человеку, сидевшему в карете. - Дядя Ли, погода просто ужасная. Боюсь, что дождь будет только усиливаться. Может, сначала найдем место для отдыха?


Ли Чжэн, дворецкий семьи Лин, поднял занавес перевозки. - Ладно, давай сначала найдем место для отдыха. Молодой человек, вы не знаете места, где мы могли бы укрыться от дождя?


- Мы можем добраться до города Ляньтан, пройдя через бамбуковый лес и другую гору.


- Хорошо, тогда мы последуем вашему плану, - сказал дворецкий.


Охранник Ван кивнул и крикнул остальным троим - Поезжайте спокойно, братья! Мы можем отдохнуть после того, как пройдем немного дальше. - Затем дворецкий опустил занавеску и вернулся в карету.


- Дворецкий, мы путешествуем уже шесть дней. Сколько времени нам понадобится, чтобы добраться до столицы?- спросил Стоун, слуга семьи Лин, который следовал за экипажем из Тань Яня по дороге.


- Скоро. Мы прибудем в столицу примерно через четыре дня, - ответил дворецкий.


- А? Еще четыре дня?- Разочарованно сказал Стоун.


- Что за нетерпение, сопляк? Охранник Ван – это тот, кто ездит на лошади, и все же он даже не жаловался! И ты жалуешься, когда удобно сидишь в карете? - пожаловался дворецкий.


- Упс, я бы не осмелился жаловаться. Просто этот вагон слишком сильно трясло. И я сижу так долго, что у меня все тело болит.


Дворецкий поднял руку и хлопнул Стоуна по голове. - Я намного старше тебя, и все же я никогда не жаловался! Ты так молод и ворчишь?


Стоун потер голову и больше не смел жаловаться. Он заискивающе улыбнулся и, успокоив гнев дворецкого, выдохнул, потирая руки.


Постепенно карета миновала бамбуковый лес и въехала на горную тропу.


Прежде чем они вышли на горную тропу, Стоун приподнял занавеску и выглянул в окно. Удивленный увиденным, он закричал - Смотри, дворецкий, здесь есть официальная дорога.


Дворецкий тут же высунулся наружу, чтобы посмотреть. Как и ожидалось, он заметил более широкую дорогу, которая вела на Запад.


Охранник Ван сказал - Этот путь ведет к Шэн Чжоу. Мы доберемся до границы, если двинемся дальше на запад от Шэн Чжоу и пересечем небольшой городок. Эта официальная дорога – одна из официальных дорог, которая приведет нас из Шэн Чжоу в столицу. Если не будет дождя, мы сможем встретить кого-нибудь с границы.- Взволнованно завопил Стоун, - Значит, это путь к границе. Брат Ван, можно ли увидеть Маршала Ювень, если мы пойдем отсюда?


Охранник Ван и трое других охранников расхохотались. - Ты все еще хочешь видеть Маршала Ювень, Стоун? - спросил охранник Ван.


- Стоун, перестань мечтать! У тебя не будет ни малейшего шанса увидеть Маршала Ювень, - поддразнил его охранник Ван, разразившись смехом вместе с остальными охранниками. - Если бы я только мог быть солдатом, работающим под началом маршала Ювень.


- Я имею в виду, я просто хочу увидеть его еще раз, - сказал Стоун с тоской.


- О, хо, похоже, у кого-то большие амбиции! - Охранник Ван и трое других охранников снова рассмеялись.


Чувствуя себя униженным, управляющий поднял руку и еще раз стукнул Стоуна по голове.


Стоун действительно был идиотом. К счастью, он никому не сказал заранее, что его целью была семья Ювень.


- Заткнись! Сиди тихо и не мешай охраннику Вану и остальным снова.


Стоун выглядел так, будто хотел сказать что-то еще, но охранник Ван и остальные сменили тему прежде, чем он смог произнести эти слова. - Через несколько минут мы выйдем на горную дорогу. Эй! Будьте внимательнее, братья! Трудно путешествовать в дождливые дни. Лао Лю, ты управляешь экипажем, так что тебе нужно быть очень осторожным.


- Хорошо, - ответил кучер. Очевидно, он был немногословным человеком.


Карета медленно двигалась по горной дороге. Как и сказал охранник Ван, идти по горной дороге было трудно: тропинка была либо рытвиной, либо грязной. А судить о реальной глубине ям было невозможно из-за воды. У них будут большие неприятности, если их колеса застрянут в одной из ям. Кроме того, некоторые пятна на грязной дорожке были настолько мягкими, что колеса их экипажа могли действительно провалиться.


Кучер Лао Лю не сводил глаз с дороги и осторожно вел карету. Двое охранников тоже исследовали местность впереди, предупреждая тех, кто шел сзади, всякий раз, когда они натыкались на выбоины.


- Часть дороги впереди идет в гору. Лао Лю, позже ты выйдешь и пойдешь пешком.- Сказал охранник Ван.


Кучер Лао Лю кивнул.


Через некоторое время они добрались до верхней части холма. К счастью, здесь не было выбоин и грязи. Лао Лю выскочил из кареты и побежал, подгоняя лошадь кнутом в руке.


Когда карета достигла вершины холма, охранник Ван, шедший впереди, вдруг почувствовал, что что-то не так. Он внимательно огляделся вокруг, находя подозрительные знаки, которые можно было легко проигнорировать. Он тут же поднял руку и крикнул - Осторожно, здесь что-то не так.


- Что случилось? - Сердце дворецкого дрогнуло от серьезности этих слов, и он тут же высунул голову, чтобы спросить.


- Дядя Ли, оставайся в карете и не выходи!- Сказал охранник Ван с мрачным лицом.


- Ха-ха, ребята, вы немного умные. Вы действительно можете найти скрытый Шеваль-Де-Фризе! - раздался свирепый смех. Из леса по обе стороны горной дороги вынырнула дюжина бандитов с ножами в руках.


Как только бандиты вышли, атмосфера изменилась. Четверо стражников тут же достали оружие и приготовились к бою.


- О, я не ожидал, что мы все еще столкнемся с бандитами так далеко от Тань Яня, - дворецкий побледнел в карете.
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Глава 35: Помогите!



- Сейчас же! Сдайте все ваши ценные вещи! Или... - главарь бандитов угрожающе улыбнулся, направив острый клинок на охранника Ван.


- Включая этот экипаж и лошадей. - Бандиты были так жадны, что даже не собирались пропускать карету и лошадей.


Хотя охранник Ван и остальные были мрачны, в их глазах не было паники. Бандиты свирепствовали в окрестностях Тань Яня, так что они видели это много раз. Но чего они не ожидали, так это того, что бандиты осмелились нагло грабить на дороге возле столицы. Что еще более важно, они были в меньшинстве.


Это было недалеко от города Ляньтан. Так что им не потребуется много времени, чтобы добраться туда, даже если они отдадут экипаж и лошадей этим бандитам. Но неужели от этих бандитов так просто избавиться?


- Дворецкий, что нам делать? - Стоун так нервничал, что у него вспотели руки. Он даже не смел дышать.


Дворецкий повернул к нему мрачное лицо. Он вынул конверт из сумки и сунул его за пазуху через воротник, затем снова упаковал сумку и понес ее на плече. - Нам, возможно, придется спасаться бегством, ты должен хорошо нести свою сумку на плече.


- Чего же вы ждете! Хочешь попробовать силу моего большого ножа? Сначала открой занавеску и дай мне посмотреть, кто сидит в карете! - Бандиты снаружи уже нетерпеливо кричали.


Охранник Ван наклонился к окну кареты и прошептал людям внутри - Там десятки бандитов с оружием в руках. И кажется, что они достаточно опытны. Мы им не ровня. Дядя Ли, вы со Стоуном должны спуститься первыми, и мы расчистим вам дорогу. Вы должны бежать вперед по этой дороге и не останавливаться. Мы будем следить за этим позже!


- Ладно, молодой человек, будь осторожен! - сказал дворецкий.


Затем дворецкий поднял занавес кареты и вышел вместе с Стоуном.


Эти бандиты увидели двух мужчин, спускающихся с повозки, и вдруг разочарованно посмотрели на них. - Пух! Как это могут быть двое мужчин, действительно невезение!


- Дорогие мастера, сделайте нам одолжение, пожалуйста. Мы дадим вам и деньги, и экипаж. Отпустите нас, пожалуйста. - Дворецкий слегка наклонился, словно умоляя.


- Прекрати нести чушь! Сдайте все свои сумки! Если вы, ребята, еще раз дернетесь, мы вас сразу убьем, - пригрозили бандиты.


Дворецкий подмигнул охраннику Вану. Он сделал вид, что передает бандитам сверток, и подошел к ним с камнем.


Все бандиты очень успокоились, когда увидели, что этот человек ведет себя так умно. Они презрительно посмотрели на дворецкого и других людей со злобой.


- Поторопись!


Дворецкий и Стоун постепенно приближались к бандитам. Как раз в тот момент, когда бандиты уносились прочь, охранник Ван и остальные трое внезапно бросились на них из-за спины дворецкого и Стоуна.


Лао Лю, кучер, с длинной палкой в руке, последовал за стражниками и быстро побежал к дворецкому и Стоуну, крича, проходя мимо них - Бегите!


Охранник Ван и трое других охранников внезапно напали, пока бандиты были не готовы. Они намеренно проткнули лошадиную задницу своими ножами. Лошади, обезумев от боли, с протяжным криком бросились на бандитов в тот момент, когда их ужалили.


Охранник Ван и другие охранники действительно расчистили им путь к бегству. Дворецкий схватил Стоуна и поспешил прочь


- Не отпускай их!


- Что за черт! Убейте их!


Бандиты продолжали ругаться. В этот момент какой-то человек поднял шевалье-де-фризе и поставил лошадь на землю. Стоун тоже споткнулся неожиданно. Он бессознательно крепче сжал дворецкого, отчего тот тоже рухнул на землю. Увидев это, охранник Ван и другие охранники не могли не закричать в своем сердце. Шанс спастись был упущен на краткий миг. Дворецкий и Стоун попытались встать и выбежать из заподни, но у них не было ни малейшего шанса.


Единственным, кто воспользовался шансом сбежать, был Лао Лю, который держал в руке палку и бежал так быстро, как только мог, даже не оглядываясь. Двое бандитов пытались догнать его, но им это не удалось, и они вернулись разочарованными.


- Вам, ребята, некуда бежать! Убейте их всех! - Главарь бандитов воинственно посмотрел на них со злым выражением лица.


Хотя охранник Ван и остальные немедленно бросились к дворецкому и Стоуну, Стоун все еще был ранен в плечо в суматохе.


Четверо из них были в меньшинстве, не говоря уже о защите двух человек, которые не знали боевых искусств.


Ситуация в тот момент становилась все хуже.


Как раз в тот момент, когда они уже отчаялись, с другой стороны горной тропы выбежала группа людей. Они никак не ожидали, что в такую ужасную погоду здесь появится еще одна живая душа. Они услышали топот копыт, быстрый, но упорядоченный.


Должно быть, сюда приходит много людей.


Охранник Ван и остальные удивленно оглянулись.


Под усиливающимся дождем с другой стороны дороги примчалась упряжка лошадей. Всадники были одеты в серые и черные костюмы и выглядели очень внушительно.


- Помогите!
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Глава 36: Благодарю вас за спасение наших жизней



Голос Стоуна прозвучал так резко, что прорезал тяжелую завесу дождя, открыв кавалерии то, что происходило на горной тропе.


Человек во главе отряда поднял голову, бросив острый взгляд из-под своей бамбуковой шляпы, словно два острых ножа, пронзающих сквозь дождь сердца всех присутствующих. Импульс был просто слишком подавляющим.


- Кто вы такой? - лицо бандитов резко изменилось.


Но никто так и не ответил, и вся кавалерия погрузилась в молчание. Они прорвались сквозь пелену дождя и приближались с суровым напором.


- Остановись, или мы убьем тебя! - Главарь бандитов пришел в ярость.


Кавалерия не остановилась, а глаза ведущего мужчины были такими равнодушными и острыми, что он вообще не обратил внимания на главаря бандитов.


- Черт возьми! Братья, возьмите свое оружие и вот вам несколько крепких орешков, чтобы расколоть! - Главарь бандитов выругался и громко отдал приказ.


Затем количество бандитов, напавших на охранника Вана, внезапно уменьшилось, что заставило охранника и его спутников почувствовать облегчение. Их можно было спасти!


- Дядя Ли, воспользуйся возможностью поскорее спрятаться в карете со Стоуном, а с остальным разберемся, - обратился охранник Ван к дворецкому.


- Хорошо, - ответил дворецкий.


В этот момент несколько бандитов снова подтянули шеваль-де-фриз, ожидая, когда кавалерия перебежит через него.


Видя, что кавалерия все еще не остановилась, охранник нахмурился - Что случилось с этими парнями? Они не заметили установленные специальные заграждения?


Как раз в тот момент, когда охранник Ван забеспокоился, кавалерия подошла совсем близко, всего в десяти метрах от них.


*Ниах...* раздалось ясное и мелодичное ржание. Первый парень натянул поводья, чтобы остановить лошадь, и передние копыта лошади высоко поднялись, а затем опустились.


Оказалось, что он это заметил. Охранник Ван вздохнул с облегчением. Имея дело с несколькими бандитами, которые все еще досаждали им, охранник продолжал обращать внимание на кавалерию.


Человек, шедший впереди, поднял голову, чтобы посмотреть на них, показав свою внешность под бамбуковой шляпой. Это было красивое лицо с выдающимися чертами, как будто они были хорошо вырезаны ножом. Его длинные брови тянулись к бакенбардам ,и он получил пару длинных и узких острых глаз, внимательно осматривающих всех.


- Убей его!- Направив нож на парня на лошади, главарь бандитов свирепо заорал.


Бросив равнодушный взгляд на главаря бандитов, мужчина на коне впервые открыл рот - Не жалейте этих кровожадных бандитов, а убейте их всех.


- Ну да! - Все мужчины позади него закричали хором, как будто они тренировались уже много раз.


Эти люди, которые еще минуту назад молчали, внезапно, как острый меч из ножен, выпустили на волю сильное убийственное намерение.


Они дружно соскочили с коней и без малейшего колебания бросились на бандитов.


Охранник Ван и его спутники были потрясены следующей сценой, и им потребовалось бы много времени, чтобы забыть ее.


Перед внезапно появившейся кавалерией те бандиты, с которыми еще минуту назад было трудно иметь дело, рухнули от первого же удара, как будто толпа детей потрясала кулаками перед взрослыми.


Каждый порез доходил до костей, и брызгала кровь. Эти люди прекрасно сотрудничали, и их брови даже не сдвинулись немного, убивая бандитов.


Несколько бандитов, которые все еще сражались с охранниками, увидели это, и их лица побледнели, а руки задрожали. Охранник Ван и его люди воспользовались случаем, чтобы сбить их с ног.


Земля была полна мертвых тел, и все эти бандиты были убиты. Дилемма была решена в мгновение ока.


Однако дворецкий и охранник Ван выглядели серьезно, понимая, что перед ними была не обычная кавалерия. Они были так хорошо скоординированы и хорошо дисциплинированы, они пришли из армии.


Стоун был единственным, кто еще не понял этого. Только что из ножей этих парней брызнула струйка крови и прилипла к каменному лицу, отчего он сразу потерял сознание, закатив глаза.


Дворецкий обменялся взглядом с охранником Ваном, прежде чем тот вышел, низко наклонившись, чтобы отдать честь. - Ваша честь, благодарю вас за спасение наших жизней.


Шеваль-Де-Фриза - это оборонительное заграждение, состоящее из перекрещенных и связанных между собою бруса и кольев. Устанавливали его, чтобы создать препятствие движению конницы.
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Глава 37: Вы действительно Маршал Ювень?



Человек на лошади сделал знак, и те люди в черном немедленно быстро двинулись, чтобы перетащить все мертвые тела на горную тропу к ближайшему лесу и похоронить их на месте.


В этот мрачный дождливый день наводнение распространилось повсюду, и запах крови был ошеломляющим. Эти люди в черном, как призраки и гоблины, двигались со скоростью молнии, отчего дворецкий и охранник почувствовали холод на своих спинах. Половину лица всадника закрывала Бамбуковая шляпа. Даже при том, что он выглядел красивым, они не смели поднять головы, чтобы посмотреть.


- Кто вы такой и как вы столкнулись с этими бандитами?- Как раз в тот момент, когда дворецкий подумал, что не может получить ответа, человек на лошади начал спрашивать.


- Ваша Честь! Я дворецкий семьи Лин в Тань Яне. Я направляюсь в столицу по приказу моего господина по каким-то семейным делам, а это гвардейцы. Мы направлялись на север, когда начался дождь. Мы намеревались идти в город Ляньтан впереди, но едва достигли холма, как встретились с бандитами. Если бы вы не появились здесь вовремя, мы могли бы потерять наши жизни здесь сегодня, - немедленно ответил дворецкий.


Столкнувшись с непреодолимой силой человека на лошади, дворецкий больше не осмеливался скрывать свою личность.


- Семья Лин в Тань Яне? - холодный и серьезный тон этого человека смягчился, и он спросил - Это особняк Лин Синчжуна, который был церемониальным мастером двадцать лет назад?


- Да, он мой хозяин.- Дворецкий был удивлен, и он не ожидал, что этот человек действительно может знать семью Лин, и даже вещи этой семьи двадцать лет назад. - Ваша честь, - осторожно начал дворецкий, - Могу я узнать, кто вы?


Мужчина не ответил соответственно - Вам не нужно знать, кто я. Бандиты были ликвидированы. Просто возьми упавшего в обморок парня и поспешно уходи.


Дворецкий забеспокоился. Хотя ему было любопытно узнать, кто этот человек, он понимал, что спрашивать больше бесполезно. Поскольку импульс этого человека был настолько ошеломляющим, а за ним шла такая способная и энергичная команда, он не мог быть обычным человеком. И не было никакого смысла просить о большем.


Подумав об этом, дворецкий еще раз поблагодарил - Да, спасибо, что спасли нас.


Затем он подмигнул охраннику Вану.


Охранник Ван кивнул дворецкому, а затем подозвал остальных, чтобы поднять Стоуна, который все еще был в обмороке, и отнес его в карету.


Стоун был ранен в плечо, и теперь он даже потерял сознание, так что им пришлось срочно добраться до города Ляньтан и найти врача.


Подняв Стоуна в карету, дворецкий тоже собирался сесть. Но поскольку он уже давно стоял в грязи, его ботинки намокли и стали скользкими. В результате он поскользнулся и упал с края кареты.


- Дядя Ли! - охранник Ван поспешил поддержать его.


Человек на лошади тоже оглянулся.


В том месте, где упал дворецкий, было немного воды, и его тело сразу же намокло, что заставило его лицо сильно измениться. Несмотря на острую боль, он изо всех сил старался поскорее встать. - Боже мой!


- Дядя Ли, что случилось? - спросил охранник Ван - Ты не ушибся?


Дворецкий, не отвечая ему, быстро вынул из-за пазухи письмо, угол которого был мокрым насквозь.


- Черт возьми! Письмо, которое наш хозяин просил меня доставить в столицу, промокло насквозь.


Услышав эти слова, лицо кондуктора тоже изменилось, и он сказал- Дядя Ли, быстро садитесь в карету и найдите сухую тряпку, чтобы вытереть его.


- Точно!!- дворецкий забеспокоился и с помощью телохранителя сел в карету. Он поспешно развязал сверток, вынул всю одежду, приложил ее к письму и пробормотал - Что же мне делать? Это письмо для семьи Ювэнь.


Так как он был в карете, дворецкий немного расслабился, думая, что никто не может услышать его слова.


Но чего дворецкий не знал, так это того, что человек на лошади услышал эти слова, и его первоначально безразличный взгляд сразу же стал острым, устремившись прямо к экипажу.


Стражник Ван и его спутники спешили в город Ляньтан, так как, будь то камень или письмо, они не могли найти лучшего решения, пока не добрались до города.


Но именно в этот момент…


- Подожди.


Это простое слово остановило стражника и его спутников. Они посмотрели друг на друга, а затем охранник Ван ответил - Ваша честь, каковы ваши приказания?


- Вы доставляете письмо в особняк семьи Ювэнь, не так ли? - Человек на лошади пристально посмотрел на них.


Особняк семьи Ювэнь? Охранник Ван и другие последователи снова переглянулись. В их обязанности входило сопровождать дворецкого семьи Лин в столицу. Что касается подробностей, то у них не было никаких идей. Только несколько минут назад они узнали, что доставляют письмо. Но что касается места назначения, они действительно не знали, потому что не слышали слов дворецкого.


- Ну, мы понятия не имеем, куда будет отправлено это письмо. Так что я не знаю, подходит ли он для особняка Ювэнь, - осторожно ответил охранник.


Он стал беспокойным в своем сердце. Они все прекрасно понимали, что это за место – Особняк Ювень, но почему этот человек вдруг задал такой вопрос?


- Пусть дворецкий из семьи Лин ответит, - сказал человек на лошади.


Охранник Ван колебался, но, столкнувшись с непреодолимой силой этого человека, он наконец решил подойти к экипажу. - Дядя Ли.


Дворецкий изучал письмо, и он поднял голову, услышав зов - Что случилось?


- Господин спросил, доставляем ли мы письмо в особняк Ювэнь, - объяснил стражник.


Чувствуя себя совершенно ошеломленным, дворецкий подсознательно спрятал письмо на своей руке под одеждой. Он нахмурился, удивляясь, как этот человек мог узнать об этом.


Может быть, это было замечено в тот момент, когда письмо было вынесено？


Дворецкий вышел из кареты. Он посмотрел на человека на лошади, и в тот момент, когда дворецкий встретился с острым и изучающим взглядом этого человека, он задрожал. Но он изо всех сил старался успокоиться и вскоре приготовился к тому, чтобы начать действовать. Он уже собирался открыть рот, когда услышал…


- Вы же сказали, что собираетесь отправить письмо в особняк Ювэнь прямо сейчас, в экипаже, не так ли?


Дворецкий был потрясен. Неужели его услышали? Как же это могло быть? Они стояли так далеко, и, кроме того, он говорил тихим голосом.


- Ваша Честь! Могу я взять на себя смелость спросить, знакомы ли вы с семьей Ювэнь? - Дворецкий на мгновение задумался и в конце концов решил прощупать этого человека.


Но для человека на лошади слова дворецкого просто означали, что он признал это. Поэтому этот человек просто высказал свою личность прямо - Я Ювэнь Тонг.


Что?


Дворецкий был так напуган, что снова чуть не упал. Охранник Ван и другие ребята тоже широко раскрыли глаза, чувствуя, что все это невероятно.


Маршал Ювэнь?! Ни за что! Как же им повезло! Они неожиданно наткнулись на Ювэнь Тонга, самого известного маршала Великой Юэ.


Как раз в этот момент все люди в черном закончили хоронить тела тех бандитов. Они возвращались один за другим и снова выстраивались в линию перед Ювэнь Тонгом.


- Маршал, задание выполнено, - сказал человек в черном впереди.


Увидев это, дворецкий был крайне шокирован.


Неудивительно, что эти парни были так доблестны! Неудивительно, что человек на лошади получил такой мощный импульс.


Охранник Ван и дворецкий так занервничали и сглотнули. Дворецкий осторожно спросил человека на лошади - Вы действительно Маршал Ювэнь?


- Не будь таким грубым! Как вы смеете спрашивать личность нашего маршала, - человек в черном пристально посмотрел на него, показывая намек на намерение убить.


Дворецкий тут же замахал руками. - Нет, нет, я не смею! Я просто не ожидал, что столкнусь с маршалом Ювэнь лично.


Ювэнь Тонг поднял руку, чтобы остановить своего человека. - Здесь неудобно разговаривать! А теперь отправляйтесь в город Ляньтан, чтобы отдохнуть.


- Да!- Хором отозвались все мужчины в черном. Они быстро вскочили на коней, и стройная кавалерия вернулась.


Увидев эту сцену, дворецкий и охранник Ван уже не могли считать кавалеристов дьяволами или призраками. Все, о чем они могли думать, было восхищение.


Они были достойны последователей Маршала Ювэнь. Они были так хорошо обучены и так сильны! Вот каким должен быть мужчина!


- Пожалуйста. - Заметив, что дворецкий и его спутники не двинулись с места, просто сказал Ювэнь Тонг.


- Ладно! А теперь пойдем. - Дворецкий ответил тотчас же и быстро сел в карету.


Охранник Ван и остальные быстро вскочили на коней. Их руки слегка дрожали, когда они натягивали поводья, и они бессознательно выпрямляли спины.


Ювэнь Тонг просто сделал жест, и команда немедленно двинулась вперед.


Увидев это, охранник Ван и другие немедленно последовали за ним, сопровождая экипаж.


Сидя в карете, дворецкий некоторое время был взволнован, а затем почувствовал себя раздавленным. Хотя в глубине души он верил, что этот человек – Ювень Тонг, он все еще сохранял голову. Письмо не должно быть передано, пока он не получит веских доказательств, подумал он.


Дворецкий не очень задумывался о том, зачем вообще нужно было вручать это письмо. В конце концов, это было разумно, не так ли?


Его хозяин приказал ему передать письмо людям из семьи Ювэнь, так что кто может быть более подходящим, чем Ювэнь Тонг, чтобы представлять семью Ювэнь?


Ювэнь Тонг позволил своим людям замедлить ход, чтобы скоординировать движение кареты. С его глазами, слегка мерцающими, он запутался в сердце, задаваясь вопросом, почему семья Лин отправила письмо семье Ювэнь.


Прибыв в город Ляньтан, они поселились в гостинице.


Стоун все еще был без сознания, у него была высокая температура, и Ювэнь Тонг послал кого-то, чтобы найти для него врача.


Дворецкого привел к Ювэнь Тонгу один из его приспешников. Сняв свою бамбуковую шляпу, Ювэнь Тонг выглядел спокойным, но исполненным достоинства, сидя там с внушительным видом.


- Ваша честь, - дворецкий уже собирался опуститься на колени, чтобы выразить свое почтение, когда Ювэнь Тонг остановил его и сказал - Оставьте пустую любезность, просто сядьте.


- Нет, нет, я не смею.- Дворецкий ответил сразу же.


- Почему твой хозяин, господин Лин, позволил тебе передать письмо семье Ювэнь? - Прямо спросил Ювэнь Тонг, пристально глядя на дворецкого.


- Понятия не имею. Мой хозяин только что приказал мне отправить письмо членам семьи Ювэнь.- Ответил дворецкий.


- Ну так принесите мне письмо, я посмотрю, - сказал Ювэнь Тонг.


Дворецкий уже собирался кивнуть прямо, когда внезапно остановился. Он посмотрел на Ювэнь Тонга с некоторым колебанием, - Маршал, ум... у вас есть какой-нибудь жетон, чтобы подтвердить свою личность?


- Жетон? - Ювэнь Тонг сразу понял, о чем думает дворецкий. Дворецкий просто беспокоился о его личности, и ему было нелегко вынуть письмо. В каком-то смысле он был мудр. Поэтому Ювэнь Тонг не рассердился, а прямо достал свой жетон.


Проверив жетон, дворецкий осторожно вернул его маршалу Ювэнь и вынул письмо. - У письма промок угол, и я не уверен, что почерк не был уничтожен.


Взяв его, Ювэнь Тонг открыл письмо, предварительно подтвердив печать на конверте.


Письмо действительно промокло в углу, но благодаря своевременному обращению и ограниченному объему затронутых, оно не повлияло на чтение, хотя некоторые буквы стали расплывчатыми.


Но вот содержание…


После прочтения его лицо стало странным. Это было ... действительно трудно объяснить в нескольких словах.
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Глава 38: Может быть, я сердцеед?



‘Ты хочешь разорвать помолвку?’


‘Да как ты смеешь! Семья Лин осмеливается разорвать помолвку? Отведите их в суд!’


К нему подошел высокий человек, стоявший спиной к свету. Очевидно, Лин Чжан не мог ясно видеть его лицо, но он знал, что этот человек был свирепым и сердитым прямо сейчас и смотрел на него, как будто он был сердцеедом.


Этот человек протянул руку, чтобы схватить его за воротник, и прокричал - Ни за что!


Его опасные глаза твердо остановились на Лин Чжане и сковали его, удушая.


Нет, все было не так, я не собирался разрывать помолвку, я просто ... …


- Хаа ... - Лин Чжан внезапно открыл глаза, тупо уставившись на знакомый балдахин своей кровати. Эта пара глаз, твердо уставившихся на него во сне, преследовала его в голове. Его сердце жутко затрепетало, что заставило его запаниковать.


Что происходит, почему ему снятся все эти странные вещи?


Лин Чжан поднял руки, чтобы вытереть пот со лба, потом почувствовал тяжесть в груди и почувствовал, что ему трудно дышать.


Посмотрев вниз, он увидел голову с мягкими волосами и знакомым вихром. Это было похоже на то, как если бы ее держала маленькая печка. Маленький парень храпел, лежа на нем.


Лин Чжан, “…”


Он ясно помнил, что спал один перед тем, как лечь спать, когда Лин Маомао пришел сюда? Ну почему он ничего не помнит?


Это был выходной день в школе, и было странно, что он не кричал, чтобы играть на улице?


Значит, этот странный сон был вызван маленьким парнем, который чуть не задушил его, так сильно прижав голову к груди? Хотя он и успокаивал себя таким образом, эта пара глаз все еще преследовала Лин Чжана.


Отодвинув Лин Маомао от своего тела к кровати, Лин Чжан затем стянул одеяло для маленького парня и с непостижимым видом облокотился на изголовье кровати.


Почему ему снились люди семьи Ювэнь, приходящих к нему на честные переговоры?


Люди из семьи Ювэнь с нетерпением ждали разрыва помолвки, так что для них было невозможно отомстить.


Но почему же теперь ему всегда было не по себе?


От дворецкого не было никаких известий, но, судя по времени, они могли добраться до столицы через несколько дней.


Потирая лоб, Лин Чжан подумал, что он, должно быть, слишком устал в эти дни, что ему снятся ужасные вещи, чтобы напугать себя.


Когда он собрался уходить, Лин Маомао, который лежал рядом, почувствовал и протянул руку, чтобы обнять Лин Чжана за талию в изумлении - Брат, куда ты идешь?


- Я готов встать, а ты можешь идти спать.- Лин Чжан слегка потер голову.


Лин Маомао внезапно проснулся и вскочил с кровати - Брат, я пришел сюда поиграть с тобой, давай повеселимся на улице!


Теперь Лин Чжан понял, почему маленький парень не выходил на улицу. Было ясно, что мальчик ждет его.


- Я сейчас занят и не могу никуда пойти. Я могу попросить Ся Фэна и еще нескольких человек сопровождать тебя.


Живое лицо Лин Маомао повернулось к огорченному, - Я хочу повеселиться с тобой. Ты всегда был так занят в эти дни, а я даже не могу встретиться с тобой за едой.


Сердце Лин Чжана растаяло, потому что он ясно помнил, как умер Маомао в его предыдущей жизни. В этой жизни он будет стараться изо всех сил позволить Маомао жить хорошо и защищать его и семью Лин.


- Я должен ходить в школу каждый день. У меня редко бывает выходной день.- Продолжал Лин Маомао.


Последняя преграда в его сердце была сломлена. Лин Чжан ущипнул Лин Маомао за щеки - Хорошо, я буду сопровождать тебя. А теперь улыбнись.


Лин Маомао сразу же заорал и вскочил с кровати - Давай, быстрее!


- Успокойся, сначала оденься! - Прошипел Лин Чжан.


После того, как Лин Маомао оделся, Лин Чжан позвал Ся Фэна и приказал ему - Скажи моей тете, что я сначала побуду на улице с Маомао, а потом найду ее для списка позже.


Ся Фэн кивнул - Да, молодой господин.
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Глава 39: Молодой Мастер будет очень счастлив!



В то же время, в городе Ляньтан.


- ... Разве Лорд Лин не сказал тебе, что написано в этом письме?


- Маршал, этот слуга просто следует приказу нашего господина, чтобы отправить письмо людям в вашем доме. Что же касается того, что написано в этом письме, то этот слуга ничего не знает.


Дворецкий испугался, что Ювень Тонг заподозрит его в том, что он прочитал письмо, и поспешил объяснить.


Ювень Тонг убрал письмо и сунул его под мышку. Затем он задал дворецкому загадочный вопрос - Есть ли у вашего молодого хозяина возлюбленная?


Дворецкий на мгновение растерялся - А?…Нет.


- Есть семья, подходящая для брака?- Снова спросил Ювень Тонг.


Дворецкий все еще был очень смущен - Нет, брак молодого господина еще не улажен. Наш старый хозяин и второй хозяин еще не обручили молодого хозяина, а молодому хозяину никто не нравится.


- И ни одного любимого человека? Нет семьи для брака? Так почему же семья Лин вдруг решила разорвать помолвку именно в это время?- Ювень Тонг посмотрел на письмо, которое держал в руке, и задумался.


До этого дня Ювэнь Тонг просто знал, что его дедушка был спасен Лин Синчжуном, но он не знал, что его дед даже заключил помолвку с семьей Лин. Однако его дед скончался на поле боя из-за внезапного нападения. – ‘Может быть, дедушка умер раньше, чем успел сообщить мне о помолвке.’


Так или иначе, Ювэнь Тонг был так потрясен, когда внезапно узнал, что он уже был помолвлен.


Лин Чжан…


Ювень Тонг не удержался и неожиданно пробормотал это имя с некоторым любопытством.


- Что за человек твой молодой хозяин?


Дворецкий недоумевал, почему Маршал Ювень спрашивал его о молодом хозяине.


Был ли молодой хозяин упомянут в письме? Дворецкий быстро думал снова и снова. Поскольку он был дворецким семьи Лин, он должен был замолвить словечко за молодого хозяина!


- Наш молодой хозяин действительно выдающийся человек.


- Наш молодой хозяин — умный человек с глубоким образованием; он — человек изящного поведения и обращается с другими скромно и вежливо. Кроме того, он всегда строг и справедлив в назначении наград и наказаний по отношению к нам, слугам.


- Как раз перед тем, как этот слуга отправился в столицу, наш молодой хозяин сделал очень ободряющую вещь, которая заставила весь народ Тань Яня расточать ему хвалу.


- О, расскажите мне об этом.- В глазах Ювень Тонга мелькнул намек на свет.


- Дело в том, что семья Цзя в Тань Яне... - дворецкий немедленно дал Ювэнь Тонгу яркое описание каждой детали того, что произошло в тот день в доме Цзя и что произошло во дворе после этого.


Внимательно выслушав описание, Ювень Тонг понял, что дворецкий не лжет. Если так, то он все больше и больше интересовался этим молодым хозяином семьи Лин.


Хотя некоторые детали показали, что Лин Чжан все еще недостаточно искусен, Ювэнь Тонг должен был похвалить мужество Лин Чжана и его способ поведения, узнав, что Лин Чжан решительно взял Цзя Юаньлиня в суд и успешно использовал общественное мнение, чтобы обвинить его в преступлении против власти Чжан Чона.


- С таким старшим внуком Лин Синчжун должен быть очень горд.


Ювень Тонг согнул палец и постучал по столу, не сводя глаз с конверта.


Когда он прибудет в столицу, его будут ждать бесчисленные неприятности. Император, конечно же, постарается всеми возможными способами дать обязательство, которое свяжет его, и те члены семьи, которые стремились бы поднять тревогу, были бы еще более раздражающими, чтобы иметь дело. Лучше найти какое-нибудь убежище, чем возвращаться в столицу и разбираться с ними. Хотя это письмо пришло неожиданно, оно было как раз вовремя для него, обеспечивая отличный повод держаться подальше от всех неприятностей.


Более того, семья Лин в Тань Яне сейчас переживала непростые времена. В любом случае, его дед задолжал семье Лин услугу, поэтому он должен также поехать в Тань Янь, чтобы посетить семью Лин, даже без помолвки.


Подумав об этом, Ювэнь Тонг взял письмо и сунул его в рукав, а затем сказал дворецкому - Возьмите выходной, и завтра я поеду с вами в Тань Янь.


Дворецкий почувствовал себя очень неожиданно и очень удивился. – ‘Маршал Ювэнь отправится в Тань Янь?!’


‘Это такая хорошая новость! Старый мастер должен быть очень счастлив, и молодой мастер, молодой мастер тоже будет вне себя от радости!’


Поскольку в письме говорилось что-то о молодом мастере, визит маршала в Тань Янь на этот раз должен быть связан с молодым мастером!


……


- Ах ... апчи! - Лин Чжан внезапно громко чихнул. Охваченный внезапным ознобом, Лин Чжан стоял на улице Тань Яня с пустым взглядом.


‘Что случилось? Почему у меня такое чувство, что надвигается катастрофа?’
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Глава 40: Маршал Ювэнь был повсюду



- Ада, Не дави на меня. Я ничего не вижу.- Лин Маомао стоял перед прилавком с фигурками из теста. Он уставился на хозяина ларька, месившего фигурки из теста. Большая собака Ада тоже стояла рядом с ним и возбужденно смотрела на него, виляя хвостом.


Держа в каждой руке послащенные ветки на палочках, Лин Чжан смотрел на спины Лин Маомао и Ады и чувствовал себя немного безмолвным. Они были похожи на птиц, вылетающих из птичьей клетки, летающих повсюду и пристально глядящих на все. Эти покрытые сахаром ястребы были вскоре забыты, прежде чем их внимание было привлечено к другой вещи.


- Маомао, не нажимай так сильно на прилавок! Ада, не клади свои когти!


- Ха, ха. Все нормально. У меня прилавок крепкий


Хозяин ларька с улыбкой месил фигурки из теста и разговаривал с Лин Чжаном. Вокруг его прилавка было полно мальчишек, они болтали и смеялись, и это было так весело.


- Я тоже хочу замесить две фигурки из теста. Одну похожую на меня, другую – на моего старшего брата. - Сказал Лин Маомао с сияющими глазами.


- Ладно, ладно... - с улыбкой согласился хозяин ларька.


Лин Чжан был немного обеспокоен. Многие дети окружили прилавк и ждали, когда замешают фигурки из теста. Это займет очень много времени, чтобы настала их очередь.


- Маомао, ты же хочешь поесть десерт в ресторане " Fengtai ", не так ли? Мы не получим места, если нам придется ждать фигурок из теста. Может мы просто купим две фигурки из теста Гуань Юньчан и Чжан Фэй?


Примечание: Гуань Юй, вежливое имя Юньчан, был генералом, служившим под командованием военачальника Лю Бея во время поздней Восточной династии Хань Китая. Вместе с Чжан Фэем он поддерживал братские отношения с Лю Беем и сопровождал его в большинстве его ранних подвигов.


Услышав его слова, Лин Маомао сначала посмотрел на Гуань Юньчана и Чжан Фэя, а затем повернулся, чтобы посмотреть на своего старшего брата. Он хотел придерживаться своего предыдущего выбора. Однако, увидев предостерегающий взгляд своего старшего брата, он больше не осмеливался возражать. Затем он повернул голову и долго смотрел на Гуань Юньчана и Чжан Фэя. Внезапно его внимание привлекла еще одна командирская фигурка из теста рядом с Гуань Юньчанем. Его глаза загорелись, и он закричал - Вот это! Я хочу вот этого!


Владелец ларька взглянул на фигурку из теста, на которую указывал Лин Маомао. Затем он улыбнулся - У тебя такой замечательный вкус. Это самый Верховный Маршал Ювень, лучший человек в нашей династии.


- Ух ты! - Лин Маомао удивленно воскликнул - Старший брат, я хочу статуэтку из теста Маршала Ювень!


Лин Чжан не знал, что сказать.


Его лицо несколько раз менялось, когда он смотрел на фигурку из теста, называемую маршалом Ювень.


- Маомао, Гуань Юньчан лучше его. Давайте купим Гуань Юньчана.


- Старший брат, но мне нужен Маршал Ювень.- Лин Маомао умоляюще посмотрела на него.


Лин Чжан боролся в своем сердце. Он попросил Маомао перестать ждать две новые фигурки из теста. Как он мог снова отказать Маомао? Кроме того, он не верил, что владелец ларька видел Ювень Тонга. Так что вопрос о том, похожа ли эта фигурка из теста на настоящего Ювэнь Тонга, оставался открытым. Лучше бы он купил его для Маомао.


- Хорошо. Давай купим его.- Лин Чжан стиснул зубы и согласился.


Лин Маомао радостно закричал и взял у хозяина прилавка фигурку из теста с повелительным видом. Он взял ее в руки и радостно уставился на нее. Лин Чжан бросил на фигурку из теста презрительный взгляд и неохотно заплатил деньги.


Когда Лин Чжан увидел два глаза на фигурке из теста, он не мог не думать о сне, прежде чем он вышел. Два опасных глаза из сна мгновенно появились в его сознании.


Лицо Лин Чжана потемнело. Он тайком бросил свирепый взгляд на фигурку из теста, когда Лин Маомао этого не заметил.


Такое невезение! Встреча Ювень Тонга даже когда просто бродишь по улицам! Ему следовало бы заглянуть в альманах, прежде чем выходить. Лин Маомао видел, что Лин Чжан долгое время не двигался. Поэтому он неохотно отвел свой взгляд от фигурки из теста и спросил Лин Чжана в замешательстве - Старший брат, разве мы не идем в ресторан Fengtai?


- Ну что ж, пошли.- Лин Чжан взял себя в руки и позвал Аду следовать за ними. Затем он повел Лин Маомао, Ся Фэна и других в ресторан Fengtai.


- Брат Лин.- Дао И, казалось, был удивлен, увидев Лин Чжана. Он радостно подошел к нему, чтобы поприветствовать - А, это ваш младший кузен? Я часто слышал о нем от Лорда Лина. Он действительно умный мальчик.


- Да. Он мой двоюродный брат. Маомао, иди поздоровайся с братом Дао.- Сказал Лин Чжан.


- Брат Дао.- Лин Маомао вежливо окликнул его. Он с любопытством посмотрел на Дао И, держа в руке фигурку из теста.


- Брат Дао, ты тоже идешь в ресторан " Fengtai "?- Спросил Лин Чжан.


Дао И кивнул. - Сегодня хороший день. Так что я пришел выпить. Я заказал хорошее место наверху, и это рядом с окном. Давай пойдем туда вместе.


Приняв решение общаться с Дао Фэном, он, естественно, не откажется от приглашения Дао И. - Спасибо за приглашение, - сказал он.


- Ну, не будь со мной так вежлив. Давай. Пойдем наверх.- С радостью ответил Дао И.


Затем они поднялись на второй этаж ресторана Fengtai и сели на хорошем месте у окна. Дао И посмотрел на фигурку из теста в руке Лин Маомао и сказал - Маомао, твоя фигурка из теста такая властная.


Лин Маомао, казалось, наконец-то встретил друга, который понимал его. Он взволнованно сказал Дао И - Это маршал Ювень!


- Хмм…- Заинтересовался Дао И. - А? Неудивительно, что он выглядит так внушительно. Хотя это и не похоже на истинного Маршала Ювень, он получил некоторую его живость. Отличается. Может быть, его месит владелец ларька через дорогу?


Лин Маомао кивнул. Он спросил Дао И с сильной жаждой знаний - Ты когда-нибудь видел Маршала Ювень?”


Выпрямив спину, Дао И гордо сказал - Только один раз.


- А как выглядит Маршал Ювень? Неужели он такой сильный, умный и властный?- Быстро спросил Лин Маомао.


Дао И кивнул - Конечно. Позвольте мне рассказать вам. Маршал Ювень выглядит таким сильным и властным. Он не только умен, но и чрезвычайно красив. Все девушки в столице мечтают стать его женой.


Услышав это, Лин Маомао проигнорировал фигурку из теста и был полностью привлечен словами Дао И. Он спросил - Он такой же высокий, как два обычных человека?


Дао И рассмеялся - Да. Он намного выше меня и твоего старшего брата.


Это сравнение не могло сделать Лин Чжана счастливым вообще. Он даже чувствовал, что сегодня ему так не повезло. Неужели он был обречен услышать сегодня слова “Маршал Ювень"?


С его стороны было очень неразумно принять приглашение Дао И. Он забыл, что Дао И был большим поклонником Ювень Тонга. - Ничего себе, в будущем я буду таким же высоким! - Лин Маомао очень разволновался.


- Маомао, в будущем мы с тобой будем только одного роста.- Сказал Лин Чжан с мрачным лицом.


"Ты – член семьи Лин", - подумал Лин Чжан. ‘Как ты можешь быть такой же высокой, как Ювен Тонг? Кроме того, это всего лишь слухи. Может быть, Ювень Тонг ниже меня.’


Лин Маомао был немного разочарован. Он спросил - Почему?


Дао И поспешно успокоил его - Все в порядке. Ты вырастешь высоким.


Вероятно, тронутый восхищением Лин Маомао маршалом Ювень, Дао И даже взял на себя инициативу утешить Лин Маомао.


Лицо Лин Чжана потемнело. Он хотел что-то сказать. Но увидев, как разочарование на лице Лин Маомао сменилось улыбкой, он на некоторое время замолчал и проглотил незаконченные слова.


"Совсем забыл", - подумал он. Это была единственная ценность Ювень Тонга, если он мог позволить Маомао быть счастливым. В любом случае, у него не будет никаких отношений с Ювень Тонгом в будущем. Не было никакого смысла огорчать Маомао из-за этой мелочи.


Лин Чжан успокоился и позвал слугу, чтобы приготовить десерт, блюда и кастрюлю горячего супа.


Дао И рассказывал истории о Ювень Тонге Лин Маомао. Лин Чжан растерянно посмотрел на него. Говорили, что Ювень Тонг все время оставался на границе. Когда Дао И познакомился с Ювень Тонгом?


И Лин Чжан не колеблясь высказал свое мнение.


- Прошло уже много лет. Это был мой первый приезд в столицу. Затем я встретил Маршала Ювень, который вернулся в столицу с границы и собирался войти в город. Я видел его всего лишь мгновение. Но я никогда не забуду этого до сих пор. - Ответил Дао И.


У Лин Чжана были мурашки по всему телу. Неужели Дао И сошел с ума? Как он мог говорить такие отвратительные слова?


- Жаль, что с тех пор я никогда не встречался с маршалом Ювень, потому что он все время остается на границе. Он всего лишь несколько раз приезжал в столицу и вскоре уехал. Мне не так уж повезло, что я снова его увидел. - Сказал Дао И довольно печальным тоном.


- Я также хочу видеть Маршала Ювень.- Сказал Лин Маомао.


Лин Чжан потерял дар речи.


Он был немного ревнив в своем сердце. Маомао всегда восхищался им. Но теперь Лин Маомао выглядел таким взволнованным, когда говорил о Ювень Тонге.


- Маомао, я никогда не говорил с тобой о Ювэнь Тонге. Откуда ты его знаешь?


- Учитель в школе сказал мне, а также мой отец и дедушка. Двоюродный брат в маминой семье также сказал, что сэкономит деньги, чтобы купить портрет маршала Ювень.- Ответил Лин Маомао.


Лин Чжан в это время не мог скрыть своей зависти. Он сказал - Маомао, у тебя есть я. Разве этого не достаточно?


Лин Маомао ничего не понял. Но Дао И, сидевший напротив, не мог удержаться от смеха - Ну что, брат Лин, ты ревнуешь?


Если бы не тот факт, что Лин Чжан должен был быть в дружеских отношениях с Дао Фэном, он бы хлопнул по столу и ушел.


К счастью, слуга вовремя принес десерт, блюда и горшок с горячим Супом, что избавило Лин Чжана от смертельного смущения.


- А вот и твой любимый десерт. А теперь ешь, - сказал Лин Чжан Лин Маомао.


Увидев свой любимый десерт, Лин Маомао отвлекся. Постепенно он совсем забыл о маршале Ювень.


Дао И все еще смеялся. Но он не упомянул об этом, когда обнаружил, что Лин Чжан немного рассердился. Он сменил тему разговора. Они рассказали о том, что произошло в последнее время в некоторых семьях Тань Яня, особенно о действиях семьи Цзя и охраны префектуры.


Дао И почти ничего не говорил, потому что они были в ресторане. В целом, Лин Чжан знал от него, что семья Цзя начала часто контактировать с Чжан Чоном. После того как Цзя Чжун вернулся, он часто ходил к охраннику префектуры.


- В последнее время тебе лучше быть поосторожнее, - наконец напомнил Дао И.


- Спасибо тебе за это.- С благодарностью сказал Лин Чжан. Он понял, что причина, по которой семья Цзя и Чжан Чон не отомстили, состояла в том, что Цзя Юаньлинь был в тюрьме, и это привлекло бы слишком много внимания, если бы они что-то сделали. Однако они, должно быть, замышляют что-то против семьи Лин. Когда это событие будет постепенно забыто, они наверняка предпримут какие-то действия. Вот почему он так спешил обучать охранников.


Теперь он проверил всех слуг в своей семье. Даже близкие слуги тоже подверглись серьезному расследованию. Все его вещи, которые могли бы подтвердить его личность, были перечислены и помещены в безопасное место, так что они никоим образом не могли быть украдены. Но говорить об этом было еще слишком рано. Ему еще предстояло все подготовить заранее.


Он уже обсуждал со своим дядей вопрос о контрпредложении. Пришло время действовать прямо сейчас.


Выпив несколько чашек с Дао И, Лин Чжан отвел Лин Маомао и других домой. Оставив то, что он купил для Ся Фэна, он пошел, чтобы найти Фу Цайвэй во дворе Лин Чжаовэня, чтобы прочитать список охранников. Так как он решил обучить стражников, то сначала должен выбрать тех, кто ему подходит.
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Глава 41: Список охранников



- Список охранников здесь. Ты можешь выбрать тех, кто относится к нашей семье как к глупым транжирам, чтобы заработать на жизнь, и напрямую отправить их. - Вручая Лин Чжану список, Фу Цайвэй сказала со всей серьезностью.


Лин Чжан взял список и открыл его, чтобы просмотреть. Сначала он отметил имена тех, кто не был квалифицирован после этих дней наблюдения. Он проверил их места рождения и происхождение один за другим, чтобы подтвердить, что не было сделано никакой ошибки, а затем сказал Фу Цайвэй - Тетя, этих людей можно уволить сразу.


Отмеченные составляли двадцать процентов списка охранников, что составляло шесть, поскольку в семье Лин было всего тридцать охранников.


- Эти люди просто притворяются трудолюбивыми, а на самом деле они прожорливы и ленивы, - просто объяснил Лин Чжан Фу Цайвэй, почему он выбрал этих шестерых.


Фу Цайвэй кивнула - Эти люди действительно больше не должны оставаться в нашей семье. Без твоего наблюдения за охранниками, они должно быть планировали просто дрейфовать в семье Лин. Это действительно возмутительно!


- Тетя, не сердитесь. На самом деле, не только в семье Лин, эта проблема должна существовать и в других семьях. Ситуация в Тань Яне совершенно особенная, и большинство этих охранников могут иметь только сдерживающий эффект; они могут только бороться с этими злодеями, но не могут бороться с бандитами вообще. И они очень ясно об этом думают, поэтому они осмеливаются казаться трудолюбивыми на поверхности, потому что они уверены, что семья их хозяина не отпустит их и не будет бороться с бандитами,- сказал Лин Чжан.


Услышав об этом, Фу Цайвэй очень рассердилась, но за несколько лет управления семьей Лин такие люди не были редкостью. Так что она скоро успокоилась - Есть ли еще какие-то другие, которые нужно уволить?


Лин Чжан кивнул, а затем отметил имена других трех человек - Э три человека, хотя они не кажутся трудолюбивыми на поверхности, они липкие пальцы, и у них у всех есть долги за пределами либо от азартных игр, либо от чего-то еще. Они легко эксплуатируются другими, поэтому мы не можем позволить им остаться в команде охранников.


Фу Цайвэй позволила Лин Чжану заняться этим вопросом, поэтому она не возражала против распоряжения Лин Чжана - С этими девятью уволенными осталось только 21 охранник.


- Смогут ли остаться остальные стражники, пока не решено; нам еще нужно понаблюдать за ними некоторое время, - сказал Лин Чжан.


Фу Цайвэй была смущена - Ты продолжишь увольнять других охранников?


Лин Чжан кивнул - Тетя, я хочу обучить охранников, чтобы они имели возможность сражаться против группы бандитов при встрече с ними.


Фу Цайвэй удивилась - Ты хочешь, чтобы эти охранники сражались с бандитами?


- Просто разумно быть готовым ко всем непредвиденным обстоятельствам, - ответил Лин Чжан.


- Ты собираешься сделать что-то опасное? - По сравнению с другими, то, что Фу Цайвэй беспокоило больше всего, была безопасность Лин Чжана, поэтому она показала небольшое неодобрение на ее лице.


- Тетя, это не я хочу делать опасные вещи, но наша семья Лин сейчас находится в очень опасной ситуации. Мы оскорбили семью Цзя, а также командующего охраной префектуры – Чжан Чона; эти люди не честные Господа, и они будут избавляться от диссидентов честными средствами или нечестно. Поскольку наша семья теперь является занозой в их плоти, мы не знаем, какой предательский акт они используют, чтобы справиться с нами. Обучение охранников, является защитой для семьи Лин. Может быть, когда-нибудь они будут сражаться с бандитами, - сказал Лин Чжан.


С таким количеством частых мероприятий в их семье, Фу Цайвэй было ясно, что ее муж, тесть и племянник будут делать. Она знала, что слова Лин Чжана не были паническими речами.


- Но как же ты будешь их тренировать? Как ты можешь обучить таких пронумерованных людей, чтобы они могли напрямую сражаться с кучей бандитов? - Спросила Фу Цайвэй.


Лин Чжан спокойно ответил - Я хочу тренировать их с некоторыми боевыми массивами.


- Массивы? - Фу Цайвэй была озадачена - Какие боевые массивы? Где ты этому научился?


Никто не мог винить Фу Цайвэй за то, что она так осторожно расспрашивала его, потому что она всегда относилась к Лин Чжану как к своему собственному ребенку, поэтому вполне естественно, что она была слишком взволнована.
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Глава 42: Формирование из двенадцати человек ловушки и убийства



А что случилось потом? Лин Чжаовэнь вернулся и увидел, что его жена сидит нахмурившись, поэтому он озадаченно спросил - Что-нибудь случилось в нашей семье?


- В нашей семье ничего не случилось, это был Чжан. - Фу Цайвэй проводила своего мужа обратно и поспешно подошла к нему - Мой дорогой муж, ты не знаешь, где Чжан изучил формации?


После паузы Лин Чжаовэнь спросил её - Формации? Что это за формации?


Фу Цайвэй ответила с беспокойством - Чжан сказал мне, что он хочет обучить охранников, и он будет обучать формации под названием "Заманить в ловушку и убить, строй из двенадцати человек" . Он сказал, что охранники могут ловить и убивать врагов, даже когда они уступают в численности. Так как он никогда не учился искусству войны, откуда же он знал эту формацию? Возможно ли, что он был обманут другими?


- "Заманить в ловушку и убить, строй из двенадцати человек"? - Лин Чжаовэнь изменил выражение лица и пристально спросил Фу Цайвэй - Что еще он тебе сказал?


Фу Цайвэй была поражена его реакцией - Больше ничего, есть ли проблема с этим образованием?


Лицо Лин Чжаовэня было суровым, и он подумал о своем пропавшем старшем брате и невестке , которые умерли молодыми, а также о пыльном прошлом, отягощенном более чем десятилетним прошлым.


- Это не имеет никакого отношения к формациям. Это не может быть объяснено в нескольких словах, и я объясню тебе, когда вернусь, - сказал Лин Чжаовэнь, поспешно уходя.


- А куда ты идешь после того, как только вернулся? - Спросила Фу Цайвэй.


- Я поговорю с Чжаном.- Сказав это, Лин Чжаовэнь быстро зашагал прочь.


На лице Фу Цайвэй появилось беспокойство.


В кабинете Лин Чжан внимательно просматривал список оставшихся охранников. Записывая место рождения каждого человека и общую биографию, он планировал позволить Ся Фэну проверить информацию на следующий день.


- Молодой господин, пришел второй господин. - Крикнул Ся Фэн снаружи кабинета.


'Дядя, должно быть, только что вернулся из префектуры Ямен. Почему он пришел сюда с такой тревогой? Что случилось?’


Лин Чжан быстро положил список, который держал в руках, наклонился и вышел.


Как только он вышел, то увидел Лин Чжаовэня, входящего в кабинет с серьезным лицом - Чжан, дядя хочет спросить тебя о чем-то очень важном.


Лин Чжан затем посмотрел на Ся Фэна - Охраняй снаружи кабинет.


Ся Фэн кивнул - Да.


Войдя в кабинет вместе с Лин Чжаовэнем, Лин Чжан с беспокойством спросил - Дядя, есть что-то срочное?


Лин Чжаовэнь стоял неподвижно и серьезно смотрел на Лин Чжана - Я слышал, что ты сегодня сказал своей тете. Итак, вы вспомнили формации, которым учила тебя твоя мать?


Оказалось, что дело вот в чем. Сомнения рассеялись, он прямо кивнул и признался - Да, я помню это.


- Как много и когда ты об этом вспомнил? - Лин Чжаовэнь уставился на него.


- Это все из-за того сна, который приснился мне в тот день. После этого сна я вдруг вспомнил, чему меня учила моя мать, в основном всему, чему она меня учила, - ответил Лин Чжан.


- В тот день а доме Цзя? - Спросил Лин Чжаовэнь.


- Да, и в тот день я попробовал простую формацию. - Сказал Лин Чжан, а затем рассказал Лин Чжанвэню, как он просто установил иллюзорную ловушку и получил неожиданный результат в деталях.


Лин Чжаовэнь неодобрительно посмотрел на Лин Чжана - Почему ты скрывал это от меня? Ты должен был сказать дяде пораньше. Что бы ты сделал, если бы семья Цзя заметила следы, которые ты непреднамеренно оставил?


- Следы были уничтожены несколькими двоюродными братьями Цзя Юаньлиня. Они вдруг сошли с ума и разбили вещи в саду, уничтожив таким образом все следы, которые я оставил, чтобы никто не заметил. - Ответил Лин Чжан.


Выслушав его, Лин Чжаовэнь наконец-то вздохнул с облегчением. Затем он вспомнил, зачем пришел сюда, и снова принял суровое выражение лица, бросив острый взгляд на Лин Чжана.


- А почему ты так легко решился на это после того, как все вспомнил? И как ты смеешь скрывать это от своей семьи?


- Я все еще думаю, как объяснить это тебе и дедушке. В конце концов, никто в нашей семье не осмеливается упоминать моих отца и мать все эти годы.
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Глава 43: Что ещё ты помнишь?



Услышав, что Лин Чжан упомянул своих родителей, Лин Чжаовэнь слегка изменил выражение лица, и его глаза потускнели.


- Я знаю, что ты всегда интересуешься своими родителями. Но ты настолько разумен, что просто держишь это в своем сердце и никогда не просишь.


После того, как он сел, Лин Чжанвэнь жестом пригласил Лин Чжана сесть, прежде чем продолжить.


- Разговоры о твоих родителях запрещены в семье, потому что мы беспокоимся, что ты можешь огорчиться, услышав это. Твой отец ушел из дома после смерти матери, и это заставляло тебя плакать каждый день. Мы с твоим дедом боялись, что печаль повредит твоему телу, поэтому запретили слугам упоминать о твоих родителях в твоем присутствии. А потом мы приложили много усилий, чтобы переключить твое внимание и дать тебе возможность оправиться от горя.


- Я не ожидал, что после стольких лет ты вдруг вспомнишь, чему тебя учила мама про образование s. Но теперь, когда ты вспомнил и стал взрослым, я должен рассказать тебе кое-что о твоих родителях. Перед этим тебе следует рассказать дяде, что еще ты запомнил, кроме формирования s?


Лин Чжаовэнь внимательно посмотрел на Лин Чжана. Очевидно, он был обеспокоен тем, что Лин Чжан что-то держал в уме.


Выслушав своего дядю, Лин Чжан заинтересовался. Слова дяди показали, что они что-то скрывали от него о его родителях?


Подумав об этом, Лин Чжан поднял руку, чтобы коснуться нефрита, который он носил. Его мать оставила ему этот волшебный медицинский нефрит, который может детоксифицировать сотни токсинов, и ему было очень любопытно, каково происхождение его матери.


- У меня сложилось о них весьма смутное впечатление. Кроме этих формаций s, я могу только смутно припомнить, что моя мать оставила несколько книг о формации s, а затем мой отец поджег их. Он сказал, что это были зловещие вещи, и они стали причиной смерти моей матери.


Лин Чжаовэнь кивнул - Это было верно, но я не ожидал, что ты можешь вспомнить. Что-нибудь еще?


Лин Чжан покачал головой - Кроме этого, я почти ничего не помню.


В конце концов, мать Лин Чжана умерла, когда он был совсем маленьким. Внезапно вспомнив о знании формации s, он был достаточно удивлен, так как даже не мог вспомнить, как выглядели его родители.


Лин Чжаовэнь понял, что Лин Чжанвэнь, вероятно, вспомнил, а затем задумался на мгновение, как будто он размышлял о том, как начать разговор.


Видя, что Лин Чжаовэнь так колеблется, Лин Чжан взял на себя инициативу спросить - Дядя, те слова, которые сказал мой отец, это правда? Эти книги о формациях и строях имели какое-то отношение к смерти моей матери?


- Знание этих книг само по себе невинно, и то, что твой отец сделал в то время, было проявлением его гнева на книги. - Лин Чжаовэнь вздохнул, словно чувствуя тяжесть прошлого.


- Выплескивая свой гнев? Почему? - Лин Чжан был озадачен.


- Твоя мать была очень слаба, прежде чем войти в нашу семью. Хотя она была очень умна, у нее всегда было слабое здоровье, и в ситуации чрезмерной чувствительности ее ум увеличивал тяжесть болезни. Она не желала отказываться от знаний о формациях и часто утруждала себя обучением тебя. Она ловила каждое мгновение, чтобы передать тебе все знания формации, как будто каждый день был последним днем ее жизни. Твой отец пытался остановить ее, но не смог. Поэтому он всегда чувствовал, что знание о формировании s, который ваша мать считала сокровищем, был зловещей вещью, которая вызвала смерть твоей матери. И он был так расстроен, что сжег их после смерти твоей матери, - объяснил Лин Чжаовэнь с оттенком горя.


Лин Чжан внезапно застыл, когда неожиданно узнал, что болезнь его матери усилилась, потому что она так много учила его. Значит, в каком-то смысле он тоже стал причиной смерти своей матери?


- Не принимай близко к сердцу, это не твоя вина. Тогда ты был еще совсем ребенком и ничего не знал. - Лин Чжаовэнь понял, о чем думает Лин Чжан, и успокоил его.
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Глава 44: Происхождение твоей матери.



- Что за болезнь была у моей матери?


Лин Чжан помнил только, что его мать умерла от тяжелой болезни, и он смутно помнил, что тогда ее сопровождал сильный запах трав.


- Это была слабость внутренних органов. Ее тело постоянно слабело и в конце концов стало неизлечимым. - С тяжелым сердцем ответил Лин Чжаовэнь.


- А что это было? - уточнил Лин Чжан.


- Я только знаю, что твоя мать родилась со слабостью, и она всегда зависела от трав, чтобы поддерживать свое здоровье. Это был риск для неё — родить тебя. Если бы она бросила все, чтобы сохранить свое здоровье, она могла бы прожить дольше. Тем не менее, она утомляла свое тело и поглощала свою энергию. - Ответил Лин Чжаовэнь.


- Знание боевых массивов было для нее чрезвычайно трудоемким, и она всегда, казалось, о чем-то беспокоилась.


- А о чем она беспокоилась? - Лин Чжан просто ничего не понял. С тех пор как его мать вышла замуж за его отца, хотя семья Лин не была самой знатной семьей, у них была жизнь без беспокойства о еде и одежде, и семья была в гармонии. Что еще беспокоило его мать?


- Даже не знаю. Твоя мать никогда не говорила нам об этом, но она была высокого мнения о тебе. И она, кажется, возлагала на тебя большие надежды. - Сказал Лин Чжаовэнь.


Лин Чжан был потрясен. - Моя мать возлагала на меня большие надежды?


Но после ее смерти он постепенно забыл все знания о боевых массивах, и он не думал о них даже тогда, когда умер в своей предыдущей жизни.


Он не оправдал ожиданий своей матери.


Думая об этом, Лин Чжан почувствовал себя расстроенным. ‘Я была настолько неспособен в свое прошлой жизни, что не только не оправдал ожиданий матери, но и не смог спасти семью Лин. Все было просто ужасно.’


- Дядя, а ты не знаешь, чего ожидала от меня моя мать? - Не удержался Лин Чжан от вопроса.


Лин Чжаовэнь покачал головой и вздохнул - Возможно, твой отец знает, но он исчез.


Да, его отец исчез. Он исчез, а также сжег все книги по боевым массивам, которые оставила мать Лин Чжана.


Если бы они не были сожжены, возможно, он не забыл бы это знание так тщательно, и, возможно, он мог бы сделать что-то в своей предыдущей жизни.


Но по сей день, должен ли он винить этого человека из-за тех вещей, которые произошли в его предыдущей жизни?


Лин Чжан сжал кулаки и подавил то, что только что думал в своем собственном сердце. Эти жалобы были потому, что он был недостаточно силен, и он не должен был думать об этой бессмысленной вещи снова.


Сдерживая все свои мысли, Лин Чжан спросил Лин Чжаовэня - Что ты хочешь мне сказать, дядя?


Эти вещи, которых он не знал, должно быть, были настолько важны, что они сделали его дядю таким серьезным.


- Речь идет о происхождении твоей матери. - Лин Чжаовэнь сказал - Я думаю, тебе должно быть любопытно.


Лин Чжан горько усмехнулся, Как же ему было не любопытно. Он никогда не бывал в доме своих бабушки и дедушки с материнской стороны. Когда он был ребенком, его дедушка по отцовской линии только сказал ему, что дом его дедушки по материнской линии был далеко от Тань Яна, даже дальше, чем столица, поэтому две семьи никогда не видели друг друга.


Но как далеко это было?


*Кашель! * Внезапно снаружи раздался резкий кашель, прервавший то, что Лин Чжаовэнь собирался сказать дальше.


Лин Чжан и Лин Чжаовэнь были поражены, они быстро встали и выглянули из кабинета.


Дверь кабинета открылась, и Лин Синчжун вошел снаружи, одарив Лин Чжаовэня строгим взглядом, когда он вошел.


- Отец.


- Дедушка.


Лин Чжаовэнь посмотрел на Лин Синчжуна с некоторым чувством вины.


Но Лин Чжан слегка нахмурился. 'Почему дедушка так неожиданно прервал дядины слова? Почему?'


Неужели они не могут рассказать ему о происхождении его матери?


- Да.- Лин Синчжун сердито усмехнулся Лин Чжаовэнь, - Не сказав мне ни слова, как ты смеешь упоминать об этом Чжану. Ты что, игнорируешь меня?
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Глава 45: Брачный партнёр Маршала



- Маршал, каковы ваши приказания?


Дождь прекратился, и стало совсем темно. За окном гостиницы открывался ночной вид на город Ляньтан. В темноте эти фонари отбрасывали мягкий свет. Влажный и холодный сквозняк дул в комнату из окна, было так холодно.


Человек, который вошел в дом, посмотрел на окно и сказал, несколько обеспокоенность - Маршал, ночью холодно, лучше закройте окно.


Ювэнь Тонг не заботился об этом намеке на холод - Юэ Ци, завтра ты продолжишь вести половину людей в столицу, и сообщишь о моем местонахождении нашему императору. Просто скажи ему, что я еду в Тань Янь, чтобы найти своего брачного партнера.


- Да... - А? - Юэ Ци, который был лидером личных телохранителей Ювэнь Тонга, застыл в изумлении.


Брак...брачный партнер?!


' У маршала есть брачный партнер?’


Нет, а когда маршал обручился? Он был рядом с маршалом почти десять лет, как же он мог никогда не слышать об этом?


' Значит, Маршал говорит неправду, чтобы избежать возможной женитьбы Его Величества?’


Юэ Ци не мог не догадаться, и начал волноваться - Маршал, то, что ты только что сказал... Это правда? Если Его Величество узнает, что вы лжете, то это вызовет гнев Его Величества.


Ювэнь Тонг посмотрел на него с некоторым неудовольствием - Кто тебе сказал, что это ложь?


"!!!" ...Неужели это правда? Юэ Ци больше не верил - Но маршал, вы однажды сказали, что вы не помолвлены!


- Я только что это обнаружил. Ну, прибереги чепуху, делай, как я велел. - Сказал Ювэнь Тонг. Его изысканные черты лица выглядели более красивыми, чем кто-либо мог сравнить в тусклом свете. Но выражение его лица было холодным и даже серьезным; это действительно была пустая трата такого хорошего внешнего вида.


Будучи ругаемым, Юэ Ци не смел спрашивать больше. Хотя он был так потрясен, он также решил поверить в Ювэнь Тонгу.


- Да, этот подчиненный успешно выполнит задание.


- Маршал, вам нужно взять еще людей в Тань Янь? Говорят, что бандитизм там серьезный, не слишком безопасное место, чтобы идти.


Ювень Тонг отказался - Нет.


- Маршал, тогда вы должны быть осторожны, - сказал Юэ Ци.


- Это я знаю. - Коротко ответил Ювэнь Тонг.


Юэ Ци вышел из комнаты, прежде чем выйти, он специально посмотрел на Ювэнь Тонга. Он хотел спросить Маршала, кто был его брачным партнером, но, к сожалению, у него не хватило смелости.


После того, как Юэ Ци вышел, Ювэнь Тонг продолжил читать топографическую карту Тань Яня в своих руках. Эта карта была очень детальной, и она была абсолютно редкой разновидностью. Но из-за благородной личности Ювэнь Тонга ему было не слишком трудно получить такую карту.


Он посмотрел на места, где бандиты могли бы прятаться один за другим, наконец его глаза остановились на станции охраны префектуры Тань Янь и стали холодными - Чжан Чон.


……


В доме Лин, Тань Янь.


Слова Лин Чжаовэня были прерваны из-за внезапного появления Лин Синчжуна. Таким образом, Лин Чжан не узнал происхождение своей матери от своего дяди.


Если Лин Чжан только подозревал, что происхождение его матери было сложным, то на этот раз он был абсолютно уверен.


Но он просто не знал, какое происхождение может наградить его мать настолько сильной формацией s. хотя Лин Чжан мало знал об искусстве войны, он также знал, что эти формации s были очень ценными. И они были абсолютно тем существованием, которое не может быть легко передано миру.


Какая семья в Великой Юэ была опытна в этом? Лин Чжан даже не мог найти ни одного возможного кандидата после полного сканирования информации его мозгов. Если он должен выбрать одну из этих семей, то это должна быть семья Ювэнь. Как семья генерала в течение нескольких поколений, они были опытны в искусстве войны и формирования s, но фамилия его матери не была Ювэнь, и он чувствовал, что ее семья не была связана с семьей Ювэнь.


Его дед по отцовской линии однажды сказал, что его дед по материнской линии жил далеко, даже дальше столицы.


Кроме того, он и Ювень Тонг были помолвлены, об этом не могло быть и речи.


Но если нет, то каково же было происхождение его матери?


И почему Дедушка не позволил дяде рассказать ему об этом?


Лин Чжан не имел об этом ни малейшего представления, поэтому в конце концов он только вздохнул и временно отложил это дело.
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Глава 46: Травяная ферма на юге города



Задняя дверь дома Лин закрылась со скрипом. Кто-то вышел через заднюю дверь с узлом на спине.


- Что же такого случилось, что уволили столько охранников? Люди уезжают отсюда каждый день в течение последних нескольких дней.


- Это уже седьмой человек, которого нужно уволить. Я слышал, что пока мы тут разговариваем, двое уже упаковывают вещи.


Двое привратников начали обсуждать то, что произошло за последние несколько дней, наблюдая, как мужчина уходит.


- Я слышал, что таков приказ молодого господина, - сказал один из привратников приглушенным голосом.


Его партнер пожал плечами и сказал - Опять молодой хозяин? А что он задумал? Он как будто изменился с тех пор, как произошел инцидент с участием семьи Цзя. Теперь его все боятся.


- Мы, привратники, не умеем читать мысли молодого господина. Я просто надеюсь, что он не уволит нас тоже.


Хотя Лин Чжан не слышал, что говорили слуги наедине, он уже мог догадаться об этом. Однако он не обратил на это никакого внимания.


- Молодой господин, я отпустил этих девять человек по вашему приказанию. Но сейчас есть девять вакансий. Может нам стоит начать прием на работу? - Спросил Ван Дашань со смиренным почтением.


После их недавнего общения даже Ван Дашань начал немного бояться Линь Чжана.


Лин Чжан тренировался с охранником Ваном всего несколько дней, но уже успел увидеть всех насквозь. Даже сам охранник Ван провел немало времени, прежде чем смог узнать всех своих подчиненных вдоль и поперек. Ван Дашань понял, что никогда не сможет сравниться со способностью Лин Чжана воспринимать человеческое сердце. Поэтому он был более почтителен к Лин Чжану из страха, что Лин Чжан увидит сквозь любую небрежность с его стороны.


- Сначала заполните одну вакансию, - сказал Линь Чжан. - Лично проследи за процессом вербовки. Помните, нанимайте только тех, кто действительно предан службе охраны, а не тех, кто просто ищет работу. Избегайте тех, кто имеет криминальное прошлое и тех, кто имеет сложное прошлое. Приходите ко мне, как только найдете несколько кандидатов.8


Набирать только одного человека? Хотя Ван Дашань не понимал, что делает Лин Чжан, пока это были инструкции Лин Чжана, он определенно выполнит их до полного завершения.


Почтение Ван Дашаня и его верная преданность Линь Чжану объяснялись не только тем, что он был доволен хорошей зарплатой семьи Лин Чжана; но что еще более важно, он вдруг почувствовал себя взволнованным, увидев, что Лин Чжан планирует делать.


После ухода Ван Дашаня Лин Чжан вызвал слугу. - Ся Фэн ответил на мое письмо?


- Пока нет, молодой господин, - покорно ответил слуга.


- Немедленно сообщи мне, как только получишь ответ, - сказал Лин Чжан.


- Да, молодой господин, - ответил слуга.


Лин Чжан попросил Ся Фэна проверить биографию остальных двадцати одного охранника. Поскольку результаты расследования будут известны только тогда, когда Ся Фэн вернется, он не спешил набирать новых. Он только попросил Ван Дашаня сначала нанять человека, чтобы посмотреть, сможет ли Ван Дашань выполнить его инструкции в буквальном смысле.


В тот день дядя хотел рассказать ему историю его матери, но его прервал дедушка. С тех пор прошло четыре дня, в течение которых Лин Чжан рылся во всех вещах своих родителей, чтобы найти полезные улики, доказывающие жизненный опыт и происхождение его матери. Увы, он ничего не нашел.


Большая часть вещей его матери была похоронена вместе с ней. Даже ее самые полезные книги были сожжены. Остались только несколько золотых и серебряных колец, несколько каллиграфических и живописных работ ручной работы. Кроме них, там ничего не осталось.


Лин Чжан был сильно разочарован упрямством своего деда.


Внезапно появился слуга с докладом. - Молодой господин, второй хозяин вернулся и спрашивает вас, - сказал слуга.


Что? А почему дядя уже вернулся? Сейчас он все еще должен быть в Ямен.


Лин Чжан поспешил наружу. Когда он это сделал, Ада выскочил из ниоткуда и начал тереть ноги куском дерева во рту.


Лин Чжан опустил голову и посмотрел на него. - Что это у тебя во рту? И куда же ты опять убежал?


Ада бросил ветку к ногам Лин Чжана, как бы предлагая ему сокровище. Лин Чжан взглянул на кусок дерева и обнаружил, что это была вырезанная маленькая обезьянка. На его лице появилось мрачное выражение.


Лин Чжан купил ее для Маомао в тот же день на улице. Маомао очень любил ее и держался за нее каждый день. Но теперь она была покрыта слюной Ады и усеян отметинами от укусов.


- Плохой мальчик! Как ты смеешь ее кусать! Давай просто посмотрим, как Маомао побьет тебя, когда вернется, - проворчал Лин Чжан.


Ада заскулил и опустил голову, чтобы потереться о ногу Лин Чжана. Лин Чжан отступил на шаг и холодно посмотрел на Аду.


Ада не смел больше подходить к нему. Он сидел там, отвернув голову от Лин Чжана.


Лин Чжан был на пути к Лин Чжаовэню, так что у него не было времени, чтобы преподать Аде урок. Он приказал слуге унести деревянную обезьяну и почистить ее. Затем он приказал Аде сидеть тихо и не двигаться, пока он не вернется. - Я разберусь с тобой позже!


После того как Лин Чжан поспешил прочь, Ада некоторое время сидел молча. Очень скоро он засуетился и ускользнул.


- Ты хочешь видеть меня, дядя? Есть ли срочное дело? - Спросил Лин Чжан, входя во двор дома Лин Чжаовэня.


- Господин Дао уже отдавал этот приказ. Цзя Юаньлинь будет отправлен на границу через три дня, - сказал Лин Чжаовэнь.


- Через три дня? - 'Черт возьми, это было быстро.' Холодный блеск вспыхнул в глазах Лин Чжана. В тот момент, когда Цзя Юаньлинь покинет Тань Янь, он больше не будет хозяином своей собственной жизни. Затем Лин Чжаовэнь продолжил - Кроме чиновника, ответственного за наблюдение за ним в Ямене, я также использовал свои связи, чтобы нанять кого-то еще, чтобы следить за ним. Мы не хотим делать ничего плохого. Цзя Юаньлинь умрет во время путешествия.


- Вы действительно очень дотошны, дядя, - сказал Лин Чжан.


- У меня есть для тебя еще одно задание, - сказал Лин Чжаовэнь.


Лин Чжан в замешательстве посмотрел на Лин Чжаовэня. - Что это такое?


- Есть партия важных трав из нашего травяного хозяйства, которые мы будем продавать на север. Я попрошу инспектора Чжоу проинформировать тебя о конкретных деталях заказа. Иди к ним позже, чтобы контролировать их, убедитесь, что все сделано идеально. Кроме того, я намерен передать право собственности на нашу травяную ферму другим лицам, - сказал Лин Чжаовэнь.


Тань Янь имел особое географическое положение; здесь было много лесов, поэтому здесь было легко выращивать травы. На самом деле, некоторые из более редких трав было трудно выращивать в другом месте. В результате некоторые фермеры выращивали травы и умудрялись делать на этом состояние. Именно поэтому так много бизнесменов было расквартировано в окрестностях Тань Яня, несмотря на угрозу бандитов.


Семья Лин также владела большой травяной фермой, которая занимала участок земли прямо на юге горы. Там выращивалось много трав, но это было немного далеко от города Тань Янь. Из-за этого, большинство вопросов о травяной ферме были делегированы надзирателю Чжоу Цюаньфу.


На ферме также была небольшая деревня, где жило много фермеров.


Травяная ферма была одним из главных источников дохода семьи Лин.


- Дядя, а почему ты вдруг продаешь травяную ферму кому-то другому?


Лин Чжаовэнь сказал - Это слишком далеко от нас. Я собираюсь отпустить нашу нынешнюю ферму и построить новую, но на этот раз на земле в восточной части города.


На востоке города? Он действительно был ближе к центру города, но травы, производимые там, были более низкого качества, чем те, что производились на юге.


Почему дядя сделал такой вывод?


Лин Чжан нахмурился и на мгновение задумался. И вдруг его осенило.


Травяная ферма на юге города находилась очень близко к тому месту, где стояла охрана префектуры...


- Дядя, неужели Чжан Чон создает проблемы для нашей травяной фермы? - Спросил Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь на мгновение застыл, затем кивнул. - Господин Дао сообщил мне кое-какие новости. Он сказал, что Чжан Чон уже подал иск в суд несколько дней назад. Он хотел расширить сферу действия гарнизона. Место, которое он хотел, было травяной фермой нашей семьи.


На лице Лин Чжана появилось холодное выражение.  Неудивительно, что Чжан Чон был так спокоен в последнее время, оказывается, что он начал действовать в тайне.


Травяная ферма была одним из столпов хозяйства семьи Лин. Сорок процентов источника дохода семьи Лин будут отрезаны, если она превратится в лагерь.


- Неужели нет никакого способа остановить Чжан Чона?- спросил Лин Чжан, не желая сдаваться.


- Это очень трудно. Если только кто-то в суде не отклонит просьбу Чжан Чона, - сказал Лин Чжаовэнь.


Семья Лин почти не общалась со столицей с тех пор, как это случилось двадцать лет назад.


Метод Лин Чжаовэня не сработает.


- А как же господин Дао? - Спросил Лин Чжан.


Дао Фэн отличался от них; у него было много связей в суде.


- Это не значит, что я не хочу привлечь к этому внимание Дао Фэна. Хотя дело фермы очень важно нам, благосклонность Дао Фэна не будут полезна нам в долгосрочной перспективе. Более того, юрисдикция и влияние Дао Фэна распространяется и на суд, так что лучше всего использовать благосклонность Дао Фэна для чего-то действительно страшного. Давай пока просто оставим травяную ферму, - сказал Лин Чжаовэнь.


Лин Чжан чувствовал, что есть еще что-то, о чем его дядя не говорит ему. — Голос дяди звучал так, словно он был озабочен чем-то другим. После минутного колебания Лин Чжан сказал - Дядя, ты все еще обеспокоен тем, что несчастный случай может произойти из-за небрежности, потому что травяная ферма слишком далеко от нас?


Если бы ферма была построена на востоке города, им было легко управлять, потому что она была довольно близко.


Лин Чжаовэнь посмотрел на Лин Чжана с одобрением. Хотя он и не показывал своего беспокойства, племянник все же понял его намерение.


- Верно, мы еще не решили, кому передать ферму Герма. Поэтому я прошу тебя присматривать за ней, пока мы не сделаем этого.


Лин Чжан ответил - Хорошо, я уйду прямо сейчас.


Лин Чжаовэнь добавил, упомянув еще кое-что, на что Лин Чжан должен был обратить внимание - Я попрошу Ван Цин помочь тебе . Он довольно хорошо знаком с фермой. Если у тебя есть какие-либо вопросы, попроси его о помощи.


На этот раз ему предстояло уехать на несколько дней, но дела на Гвардейском дворе еще не были улажены. Он должен придумать, как с этим справиться.


Когда он уже собрался уходить, Лин Чжан вдруг кое-что вспомнил. - Дядя, вы получили письмо от дворецкого?


Лин Чжаовэнь сказал - Пока нет, не беспокойся об этом. Если будет что-то срочное, он обязательно пошлет весточку. Если же нет, то это значит, что он должен быть в безопасности в пути. Он уже должен был прибыть в столицу.


Лин Чжан кивнул и сказал - Если придет какое-нибудь письмо, пожалуйста, дайте мне знать.


Лин Чжаовэнь не мог не чувствовать себя немного удивленным, когда он заметил, что Лин Чжан все еще думал над соглашением о разводе.


Лин Чжан вернулся в свой двор и велел слуге начать приготовления к поездке. Немного подумав, он послал слугу за Ван Дашанем.


- Я на несколько дней уезжаю на Травяную ферму на юге города. Выбери 12 человек, которые пойдут со мной.


Ван Дашань спросил - А ты?.. нужно ли мне сопровождать вас, молодой господин?


- Нет, тебе лучше остаться здесь. Кроме набора нового охранника, вы должны ждать каких-либо новостей от Ся Фэна. Если он пришлет письмо обратно, немедленно принесите его мне, - сказал Лин Чжан.


- Понятно, - ответил Ван Дашань.


Фу Цайвэй знала о предстоящей поездке Лин Чжана на Травяную ферму на юге города, поэтому она была занята подготовкой к одежде Лин Чжана и другим предметам повседневного использования. Когда Лин Чжан заметил увеличение количества багажа,он быстро остановил ее. - Тетя, успокойтесь. Меня не будет всего несколько дней.


- Принесите еще этих толстых плащей. Деревня на травяной ферме примитивна. Ты не сможешь найти эти вещи там.- Ясно, что Фу Цайвэй не собиралась останавливаться.


- Я уже упаковал целый ящик, - поспешно сказал Лин Чжан.


Фу Цайвэй колебалась некоторое время, очевидно думая, что все, что он упаковал, было далеко не достаточно.


- Старший брат, я тоже хочу пойти! - Сказал Лин Маомао из-за спины Лин Чжана, хватая его за одежду и отказываясь отпускать.
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Глава 47: Прибытие на Травяную ферму



Лин Чжан опустил голову, чтобы посмотреть на Лин Маомао, который поднял голову и уставился на своего старшего брата.


Маомао поджал губы и выжидательно посмотрел на Лин Чжана. “Старший брат...”


Лин Чжан слегка откашлялся. Он поднял голову и посмотрел на Фу Цайвэй. - Почему бы Маомао не остаться со мной на несколько дней?


Лицо Фу Цайвэй стало серьезным. - Нет,у него еще много домашней работы.


Лин Чжан снова опустил голову и пристально посмотрел на Лин Маомао. В то время как Лин Маомао прямо обнял ногу Лин Чжана - Старший брат, я хочу быть с тобой, пожалуйста, возьми меня с собой.


Лин Чжан вздохнул. У него не хватило духу отклонить просьбу Лин Маомао, поэтому он снова попытался убедить Фу Цайвэй. - Позволь мне помочь Маомао с домашним заданием. Прежде чем мы уедем, я заскочу к нему в школу и поговорю с его учителем.


Фу Цайвэй некоторое время смотрела на Лин Чжана, затем повернулась к Лин Маомао, в глазах которого застыло ожидание. Она сказала Лин Чжану - Ты так балуешь его, что он всегда пытается воспользоваться тобой.


Лин Чжан улыбнулся. У него был только один младший брат, и, конечно же, он любил Маомао. - Не волнуйтесь, тетя. Я позабочусь, чтобы он занимался со мной каждое утро. И я прослежу, чтобы он тоже выполнил свою домашнюю работу.


Какой-то свет вспыхнул в глазах Фу Цайвэй. Она опустила голову и обнаружила, что Лин Маомао смотрит на нее щенячьими глазами. Она сказала - Хорошо, возьми его с собой. Просто не забудьте взять его с собой на утренние тренировки.


- Хорошо. - Сказал Лин Чжан.


Ничего не подозревая о трудностях, которые его ожидали, Лин Маомао радостно закричал и побежал собирать свой багаж.


Братья ушли, закончив укладывать свои вещи. Они выехали на дорогу с двумя экипажами и свитой, состоящей из двух слуг, надзирателя Ван Цина, двенадцати охранников и Ады.


Сначала они заехали в школу Маомао, где Лин Чжан попросил отпуск у учителя Маомао. После того, как отпуск был одобрен, они начали обсуждать домашнее задание Лин Маомао в течение следующих нескольких дней. После того, как все было улажено, они отправились на юг города.


Дорога от города Тань Янь до травяной фермы займет полдня. Кто-то уже мчался вперед к травяной ферме, чтобы подготовиться к прибытию Лин Чжана и Лин Маомао. По дороге Ван Цин начал объяснять Лин Чжану ситуацию на ферме.


- У нас уже есть покупатель на партию свежеубранных трав. Покупатель — это травы Цзяна. Они сотрудничают с нашей травяной фермой все это время. За последние два года Цзяну удалось расширить свой бизнес до столицы. Эта новая партия трав, которую они заказали у нас на этот раз, предназначена для их нового филиала в столице. Вот такой заказ они сделали, молодой господин, пожалуйста, взгляните.


Лин Чжан взял бланк заказа и тщательно изучил список, отметив детали заказа (типы трав, цены, количество). После того, как он просмотрел список, Лин Чжан обнаружил, что у него есть лучшее представление о том, как справиться с этой сделкой. - Когда придут люди Цзяна? - Спросил Лин Чжан.


- Завтра утром. Травы уже приготовлены и готовы для вашего осмотра, молодой господин, - ответил Ван Цин.


Лин Чжан кивнул. - Кого они пришлют сюда?


- Владелец магазина придет лично. Я слышал, что на этот раз он также отвечает за транспортировку трав в столицу. - Ответил Ван Цин. Он подробно описал ситуацию этого главного лавочника. - Этот главный владелец магазина трав Цзяна является дальним родственником семьи Цзян. Он приехал в Тань Янь, чтобы взять на себя ответственность за травяной бизнес в течение двух лет. Это человек за сорок, который все делает быстро; с ним легче ладить. Два года, что он сотрудничал с нашей травяной фермой, прошли довольно гладко. Кроме того, в дополнение к их сотрудничеству с нашей фермой, они также сотрудничали с семьей Лу и семьей Ляо.


Семья Лу и семья Ляо также были близки к семье Лин, особенно семья Лу.


Когда дело дошло до семьи Лу, глаза Лин Чжана стали холодными. Он не мог не думать о трагедии, что семья Лу была убита за одну ночь в предыдущем воплощении(жизни) .


В этой жизни уничтожение семьи Лу абсолютно не должно повториться; семья Лин также не может быть снова подставлена.


- Покажи мне книгу, - Лин Чжан сдержал свое волнение и обратился к Ван Цину.


Ван Цин поспешил передать книгу травяного хозяйства Лин Чжану и рассказал ему некоторые моменты. Лин Чжан легко внес ясность в книгу, после того как держал пункты в уме.


Какое-то время слышно было только, как Лин Чжан листает бухгалтерские книги. Ван Цин молча ждал вопроса Лин Чжана. Он не прерывал работу Лин Чжана, но тайно наблюдал за Лин Чжаном. Ван Цин был одним из менеджеров семьи Лин, которому доверял Лин Чжаовэнь. Вот почему Лин Чжаовэнь поручил ему вести дела на травяной ферме. Ему было за тридцать, и дома были молодые и старые. Вся их семья служила семье Лин. Другими словами, их судьба была тесно связана с семьей Лин.


Поэтому Ван Цин в значительной степени наблюдал, как Лин Чжан растет. Таким образом, Ван Цин мог воспринимать изменения в Лин Чжане в течение этого периода времени. Он ясно понимал, что многие из изменений, которые произошли в семье Лин, были организованы Лин Чжаном. Он знал, что Лин Чжан уже не тот, кем был раньше.


Проницательность этого молодого господина проявилась, и даже проявилась некоторая доля решительности и остроты. Он был отнюдь не из тех людей, с которыми можно шутить.


Прежде чем они ушли, Лин Чжаовэнь приказал Ван Цину от всего сердца помочь Лин Чжану разобраться с трудностями травяной фермы, поэтому он знал, какую ответственность взять на себя на этот раз.


Между тем, когда Ван Цин посмотрел на двенадцать охранников снаружи, у него возникли некоторые сомнения. Он не знал, с какой целью Лин Чжан попросил двенадцать стражников сопровождать его. Но он догадался, что это, вероятно, связано с частым увольнением охранников в последние дни.


Лин Чжан, который читал книгу, явно знал, что Ван Цин спокойно наблюдает за ним, но ему было все равно. Положение Лин Чжана в семье Лин сильно изменилось. Эти два тела, завернутые в белую ткань, шокировали не только людей во дворе, но и других слуг семьи Лин. Кроме того, в последнее время слуги в семье Лин часто увольнялись. Те, кто полагался на семью Лин, чтобы заработать на жизнь, теперь все поняли, что их судьба была в руках Лин Чжана.


Любой человек с ясным умом знал бы, что делать, а что нет.


Помимо чтения этой толстой бухгалтерской книги, он также должен был лично проверить травяную ферму. Ни то, ни другое не будет сделано в ближайшее время.


И он планировал воспользоваться отдаленным географическим положением травяной фермы, чтобы попробовать формирование "ловушка и убить, строй из двенадцати" , поэтому он взял с собой этих двенадцати охранников.


До того, как Ся Фэн проверит прошлое этих двенадцати охранников, Лин Чжан не скажет им ничего о своем формировании. Он намеревался сначала проверить ее простую форму. Он только начнет тренировать эти двенадцать, когда придет письмо Ся Фэна и подтвердит, что их прошлое было полностью чистым.


Если уж на то пошло, Лин Чжан почти не спал прошлой ночью. Он продолжал мысленно выводить эту тактику и думать о том, как заставить двенадцать охранников хорошо сотрудничать.


- Старший брат, - голос Лин Маомао вырвал Лин Чжана из его мыслей. Он посмотрел на Маомао, который только что проснулся. - Ты наконец проснулся.


- Сколько времени потребуется, чтобы добраться туда? - Лин Маомао был очень взволнован, когда сел в карету, но вскоре ему стало слишком скучно, что помогло ему быстро заснуть.


- Мы почти на месте, самое большее через полчаса, - ответил Лин Чжан. Он приподнял занавеску и посмотрел на пейзаж за окном.


- Окей.- Маомао положил голову на подоконник, глядя, как медленно отступает пейзаж. Он спросил - Брат, где Ада?


- Он следует за нами по пятам. Он такой непослушный, что не может спокойно сидеть в карете, - ответил Лин Чжан.


В этот момент Лин Маомао также увидел, что Ада бешено бежит за экипажем. - Ада, поднимайся сюда, не беги!


- Разве ты не помнишь, что он укусил твою деревянную обезьяну? - Спросил Лин Чжан.


Лин Маомао сказал - У меня широкие взгляды, и я уже простил его.


Ван Цин разразился хохотом.


Лин Чжан повернулся к Ван Цину и сказал - Пожалуйста, скажи им остановиться, управляющий Ван.


Ван Цин принял команду, затем поднял плотный занавес, чтобы передать приказ.


- Маомао, позже ты должен выйти из кареты и помочиться, - сказал Лин Чжан.


Лин Маомао хихикнул, ничуть не удивившись тому, что его старший брат знает, что ему хочется пописать.


Когда карета остановилась, Лин Маомао сразу же выскочил из нее, чтобы пописать. Лин Чжан также вышел из кареты на несколько растяжек, чтобы расслабить мышцы.


Это место было недалеко от того места, где стояли стражники префектуры. Сквозь лес они могли видеть вдалеке очертания палаток.


Хотя лагерь охранников префектуры занимал довольно большое место, Чжан Чон все же хотел расширить этот район. Действительно ли суд удовлетворит его просьбу? Расширение станции почти означало, что он наберет больше солдат. Однако количество солдат для каждой префектуры строго регламентировалось. Чжан Чон неоднократно нарушал это правило под предлогом серьезных бандитов Тань Яна. Как далеко на земле он собирается расширить свою армию?


Теперь речь шла уже не о том, чтобы занять травяную ферму его семьи, а о гораздо более серьезной проблеме. Не будет преувеличением сказать, что Чжан Чон имел условия для восстания. Почему суд не остановил его?


Лин Чжан нахмурился, холодно и с отвращением глядя в сторону лагеря охраны префектуры.


В своей предыдущей жизни он не мог видеть сквозь это дело. Но после ночного убийства семьи Лу в предыдущей жизни, он был достаточно умен, чтобы увидеть заговор позади серьезных бандитов Тань Яна.


Вся семья Лу была уничтожена в одночасье, а затем семья Лин была обижена. В то время бандиты были в полном разгаре. Однако вместо того, чтобы уничтожить бандитов, Чжан Чон так торопился подставить семью Лин Чжана. Все это, казалось, было спланировано Чжан Чоном.


И что это значит? Углубившись вглубь материи, можно было бы легко заметить какой-нибудь ужасающий факт.


С тех пор как Лин Чжан смог разглядеть очертания лагеря охранников префектуры, он начал поднимать занавеску, чтобы время от времени смотреть в ту сторону, когда садился в карету, делая вид, что просто проверяет вид. Он подсчитал, как далеко он ушел от возможности видеть очертания лагеря до того момента, когда он исчез, а затем оценил ярость лагеря.


С тех пор как здесь разместился лагерь охранников префектуры, этот район был полностью закрыт для обычных людей. Никто не знал, насколько она расширилась за эти годы.


- Старший брат, на что ты уставился? - Лин Маомао был особенно умен и вскоре обнаружил, что Лин Чжан пристально смотрит на что-то. Он подошел к Лин Чжану и тоже проследил за его взглядом из окна кареты.


Лин Чжан, учитывая, что Ван Цин тоже был здесь, опустил занавеску в манере моллюска. - Я уже давно не был на ферме, так что просто пытаюсь запомнить окружающий пейзаж. Ты тоже можешь посмотреть.


Ни Лин Маомао, ни Ван Цин не сомневались в его словах. И Лин Маомао долго с интересом смотрел на улицу.


Это была открытая равнина. Травяная ферма семьи Лин занимала половину этой равнины.


На окраине равнины располагались еще несколько семейных травяных ферм, а также поля обычных фермеров.


- А вот и мы. Не бегайте вокруг деревни. Я покажу тебе все вокруг, когда закончу свою работу, - предупредил Лин Чжан Лин Маомао.


- А, понятно.- Лин Маомао высунулся из окна, посмотрел на маленькую равнину и радостно закричал. Это был также его первый раз на этой травяной ферме.


Как только они прибыли на ферму, быстрый конь въехал в город Тань Янь из северных ворот и направился прямо к семье Лин.
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Глава 48: Наш Маршал прибудет завтра.



Эта быстрая лошадь привлекла внимание многих людей. Человек на лошади в черном костюме не был похож на посыльного. Никто не знал, кто он такой.


Войдя в город, он сначала спросил дорогу, затем пошел прямо в направлении семьи Лин и вскоре прибыл.


- Кто вы такой? - спросил охранник семьи Лин.


- Простите, это дом Лин Синчжуна? - спросил человек на лошади.


- Верно, - ответил охранник.


- Мой господин попросил меня передать это письмо мастеру Лин. Он велел мне передать письмо лично. Пожалуйста, передайте эти слова за меня.


Может быть, он и есть тот самый посланец? Он совсем не был похож на посыльного. Эти двое охранников оглядели мужчину с головы до ног. Затем один из двух охранников вошел, чтобы передать эти слова.


- Следуй за мной, - вскоре стражник вернулся и повел мужчину во двор.


Лин Синчжун сидел в холле, когда увидел входящего человека. Когда этот человек двигался, он демонстрировал такую ловкость, которая никогда не была замечена на обычном слуге. Лин Синчжун был смущен и не мог удержаться, чтобы не спросить - Кто ты?


Человек в черном костюме вошел в холл и поклонился, сложив руки на груди. - Это ты мастер Лин?


Лин Синчжун подсознательно выпрямился и кивнул - Да, это я.


Человек в черном костюме передал письмо Лин Синчжуну. - Это письмо моего Маршала. Пожалуйста, проверьте его.


- Маршал? - Веки Лин Синчжуна дрогнули, когда он увидел имя на конверте. Он торопливо взял письмо и развернул его. Его лицо удрученно изменилось, когда он увидел содержание письма. Он встал и спросил - Могу я спросить, когда прибудет маршал?


- Завтра утром, - ответил мужчина.


- Спасибо, что доставили письмо, молодой человек. Я назначу людей прямо сейчас, и мы встретимся с маршалом у городских ворот завтра утром, - сказал Лин Синчжун.


- Наш Маршал имел в виду, что вы должны держать его прибытие в тайне. Он не хотел никого беспокоить в этой поездке. Нет нужды встречать Маршала у городских ворот. Он придет прямо к семье Лин завтра утром, - сказал мужчина.


Лин Синчжун был удивлен. - Хорошо. Я могу сделать только это.


- Простите, что побеспокоил вас, мастер Лин. Я вернусь к маршалу.


- Благодарю вас, молодой человек. Пожалуйста, будь осторожен. - Лин Синчжун проводил мужчину до двери, наблюдая, как тот удаляется.


Как только этот человек исчез, Лин Синчжун немедленно приказал - Поторопись и попроси второго мастера вернуться.


- Понял! - Слуга поспешил к Ямен, чтобы найти Лин Чжаовэня, когда услышал серьезный тон Лин Синчжуна. Он не хотел терять времени даром.


- Отец, что случилось? - Лин Чжаовэнь поспешил найти своего отца после того, как он вернулся домой.


- Сначала прочти письмо. - Лин Синчжун уже успокоился и передал письмо Лин Чжаовэню.


Лин Чжаовэнь был шокирован после быстрого беглого просмотра. - А Ювэнь Тонг придет?


- Да, его люди уже почти в городе Тань Янь. Он прислал сообщение, что будет в городе завтра утром, - сказал Лин Синчжун.


- Почему это случилось так неожиданно? - Лин Чжаовэнь был искренне удивлен. - Мы должны сообщить господину Дао? Должны ли мы быть готовы к встрече?


- Нет, человек, который только что пришел, сказал нам, что мы должны держать это в секрете. Ювэнь Тонг не хочет никого беспокоить, - сказал Лин Синчжун.


Лин Чжаовэнь понял, что сказал его отец. - Отец, как ты думаешь, какова цель его визита на этот раз? Это самый разумный подход для него, чтобы молчать, если он действительно не удовлетворен этим занятием. Теперь, когда он получил письмо о разрыве помолвки, зачем ему было приезжать сюда специально?
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Глава 49: Он уже идёт!



Лин Чжан был занят проверкой трав на заказ и ознакомлением с работой травяной фермы, как только он прибыл. Он не возвращался в свою деревенскую резиденцию до глубокой ночи, когда Лин Маомао уже крепко спал в своей постели.


- Он был сегодня непослушен? Может быть, он уже поужинали? - Спросил Лин Чжан у слуги.


- Второй молодой хозяин ждал, когда ты вернешься. Он заснул только сейчас. И он съел только половину еды.


Лин Чжан нахмурился. Только половину обеда?


- Разве еда не пришлась ему по вкусу? - Спросил Лин Чжан.


- Похоже, эта еда пришлась ему по вкусу. Он просто ждал, когда ты вернешься, и беспокоился о тебе. Вот почему он ел так мало.


Лин Чжан сразу же понял, что Лин Маомао, должно быть, потерял самообладание, когда он не пришел на ужин. - Какой непослушный мальчик.- Лин Чжан действительно не знал, смеяться ему или плакать. Он сказал - Оставь слугу для патруля, и пусть другие идут отдыхать.


- Да, молодой господин, - ответил слуга.


Вымыв посуду, Лин Чжан принялся за еду. Затем он подошел к кровати и нежно ущипнул Маомао за щеку. - Маленький негодяй, такой непослушный в первый же день.


Хотя он находился в незнакомой обстановке, пока рядом был Лин Маомао, он мог спокойно заснуть.


Он уже несколько дней не видел снов. Но он не знал, почему ему снова приснился этот вечер, и сон был немного знакомым...


На свету перед Лин Чжаном вырисовывался силуэт высокого мужчины. Он не мог ясно видеть его лицо, но узнал этого человека по его острым глазам.


Это был Ювэнь Тонг в его сне...


- Никогда не мечтай разорвать помолвку!


- Я иду, чтобы найти тебя.


Услышав последние слова во сне, Лин Чжан испугался так, что его прошиб холодный пот.


Как только он открыл глаза, то обнаружил, что уже наступил рассвет. Он проснулся даже позже обычного.


Лин Чжан был слишком утомлен вчера, и у него был сон в ранние утренние часы, поэтому, когда он встал, он не мог помочь, но потер виски, чтобы очистить свой ум. Он понятия не имел, почему ему снова приснился Ювэнь Тонг. Черт подери!.


Лин Маомао все еще храпел. Лин Чжан встал, чтобы одеться и умыться. В это время небо было светлее. Лин Чжан слабо слышал, как люди в деревне идут на работу.


- Маомао, вставай скорее. Присоединяйся ко мне, чтобы побегать вокруг этого места. - Лин Чжан пытался разбудить Маомао.


Лин Маомао ошеломленно открыл глаза и в замешательстве посмотрел на брата. - Бегать вокруг чего?


Лин Чжан улыбнулся ему. - Скоро ты это поймешь.


Лин Маомао все еще лежал в своей постели, но вскоре его поднял Лин Чжан. Одевшись и умывшись, Лин Маомао был вынужден бегать по открытому пространству за пределами деревни со своим братом.


Открытое пространство было так широко, что они могли свободно бежать без помех.


На лице Лин Маомао появилось выражение обманутого человека. - Старший брат, ты лжешь мне.


- После окончания пробежки я покажу тебе окрестности деревни. Держись, - сказал Лин Чжан.


Лин Маомао чуть не заплакал с горьким лицом.


После бега два раза вокруг этого места, Лин Маомао было разрешено отдохнуть. Когда маленький мальчик захотел сесть прямо на землю, ему было приказано идти некоторое время после бега.


- Позаботься о нем. Помассируйте ему руки и ноги.- Приказал Лин Чжан слугам. А потом он побежал дальше один. После бега он делал стойку лошади и практиковался в боевых искусствах.


В это время солнце уже стояло высоко в небе, сияя над травами и принося смешанный аромат горечи и терпкости, который был немного сладковат после вдыхания.


Пока Лин Чжан вел своего младшего брата на утреннюю пробежку, группа мужчин вошла в Тань Янь и поскакала по тихой улице ранним утром к семье Лин. Семья Лин уже открыла ворота, когда Лин Синчжун и Лин Чжаовэнь ждали прибытия Маршала лично у дверей.


Они приближались! Человек во главе колонны демонстрировал такое величие и внушительную ауру, что глаза обоих сразу же засияли.
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Глава 50: Разве ваш старший внук не дома?



Ювэнь Тонг сохранил в памяти лица всех присутствующих, лишь мельком взглянув на ворота семьи Лин. Он не нашел никого такого же возраста, как Лин Чжан. Было ясно, что Лин Чжана здесь нет.


Ювэнь Тонг слегка нахмурился, и это тонкое действие было едва замечено другими. ‘Значит, его нет дома?’


Он был удивлен, узнав об этой помолвке с семьей Лин. Но поскольку семья Лин хотела покончить с этим, он не мог заставить их поступить иначе. Цель его визита в Тань Янь состояла главным образом в том, чтобы найти новое решение проблемы, с которой он мог столкнуться в столице, и он также намеревался сделать семье Лин одолжение; другая цель состояла в том, чтобы исследовать ситуацию Тань Яна в удобное для него время. Напротив, он совсем не возражал против расторжения их брачного контракта.


Но отсутствие Лин Чжана оставило Ювэнь Тонга со странным чувством в этот момент, намеком на невыразимое и тонкое недовольство.


Что означает семья Лин?  Неужели они боялись, что он влюбится в Лин Чжана с первого взгляда и женится на нем?


Несмотря на все мысли в голове, он просто сохранял этот холодный взгляд.


- Приветствую вас, милорд.- Сказал Лин Синчжун, когда он повел остальных членов семьи Лин, чтобы отдать дань уважения.


Учитывая тот факт, что Ювэнь Тонг не хотел раскрывать свою личность, Лин Синчжун и Лин Чжаовэнь не удостоили его поста Маршала. Они заранее обсудили этот вопрос, чтобы не разрушить план Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг сразу же спешился. Он подошел к Лин Синчжуну и помог ему подняться. - О, пожалуйста, Лорд Лин. Давай не будем церемониться. Как младший, как я могу принять ваше коленопреклонение.


- Все вы здесь встаньте.


- Благодарю вас, милорд. - Лин Чжаовэнь повел остальных встать.


Ювэнь Тонг был не только высоким и прямым, но и обладал мощной аурой, которая заставляла людей чувствовать себя угнетенными. На мгновение он оказался в центре внимания. Слуги семьи Лин никогда не видели никого с таким внушительным темпераментом. Они мгновенно успокоились, даже дышали осторожно.


- Милорд, ваш приход издалека доставляет нам истинное удовольствие. Я уже много лет не был в столице. Как поживает твоя семья? - Спросил Лин Синчжун.


- Благодарю вас за ваши пожелания. Все в порядке, - сказал Ювэнь Тонг. - Мой дед много раз упоминал о тебе, когда был жив. Я всегда буду помнить о твоей доброте к нашей семье.


Лин Синчжун не ожидал, что Ювэнь Тонг возьмет на себя инициативу упомянуть прошлое. Его тон был искренним, и было ясно, что он помнит, как семья Лин помогала им в прошлом. Это удивило и обрадовало Лин Синчжуна. Пока семья Ювэнь все еще помнит их доброту, они не будут винить семью Лин за разрыв помолвки.


Лин Синчжун и Лин Чжаовэнь вздохнули с облегчением, услышав слова Ювэнь Тонга. Ювэнь Тонг произвел на них обоих хорошее впечатление.


- Я рад, что твой дедушка вспомнил обо мне. Я просто сделал то, что должен был сделать в тот год. Так что это не стоило упоминания, - сказал Лин Синчжун.


- Услуга, даже небольшая, оказанная в трудную минуту, должна быть вознаграждена с удвоенной силой. Ты спас жизнь моего деда, так что не скромничай. Пока я жив, я буду помнить вашу доброту.


Лин Синчжун сказал с улыбкой - Я действительно не заслуживаю вашей похвалы, мой господин. Однако, если вы все еще чувствуете себя в долгу передо мной, милорд, почему бы вам не остаться здесь, и мы будем квиты?


- Большое вам спасибо. Я серьезно, господин Лин. Как можно так легко забыть вашу доброту к нам? - настаивал Ювэнь Тонг.


Лин Синчжун улыбнулся. - Милорд, прошу вас.


Ювэнь Тонг кивнул, а затем вошел в особняк Лин вместе с Лин Синчжуном. В то же время он взглянул на Лин Чжаовэня и спросил - Могу я спросить, кто это?


- Это Чжаовэнь, мой второй сын. В настоящее время он занимает должность в префектуре Ямен города Тань Янь в качестве правого Тунчженя.- Сказал Лин Синчжун.


Лин Чжаовэнь сложил руки в знак уважения.


Ювэнь Тонг кивнул в ответ и сделал вид, что невольно спросил - Я только что не видел вашего внука. Разве он не дома?


Ювэнь Тонг взял на себя, ипинициативу упомянуть Лин Чжана, что смутило Лин Синчжун и Лин Чжаовэня. - Вчера он повез своего двоюродного брата на Травяную ферму в южной части города. Он не знал о вашем приходе. Я послал сообщение на Травяную ферму, чтобы сообщить ему. И я скоро верну его обратно.


Оказалось, что он вовсе не избегал меня. Необъяснимое неудовольствие Ювэнь Тонга тут же сменилось необъяснимым счастьем.
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Глава 51: Желание сбежать



- Молодой господин, вас кто-то ищет. Кажется, он очень торопится. - Снаружи торопливо вошел слуга.


Лин Чжан передал заказ владельцу магазина трав Цзяна, а затем отослал его прочь. Это был первый раз, когда Лин Чжан имел дело с такой сделкой так официально. Незнакомый со столь многими деталями, он был так занят, что даже не успел выпить воды. Только к полудню он закончил всю работу. Как только он собрался сесть и отдохнуть, кто-то вошел, чтобы найти его.


- А что случилось потом? - Спросил Лин Чжан у человека, который происходил из семьи Лин.


- Старый хозяин просит вас и второго хозяина поскорее вернуться домой, потому что у нас есть уважаемый гость, - ответил человек.


Вернуться? Приехал уважаемый гость? Что за почетный гость требует моего присутствия? Лин Чжан был сбит с толку. Почему дедушка так торопился его вернуть?


- А когда приезжает гость? - уточнил Лин Чжан.


- Я отправился в путь на рассвете, - ответил мужчина. - Прежде чем я ушел, старый Мастер и второй мастер ждали у ворот прибытия высоких гостей.


Так рано. Какой гость придет сюда до рассвета? Его специально отправили домой. Если он уедет Сейчас, то уже должен наступить вечер, когда он вернется домой...Он не мог поверить, что гость останется на ночь.


Так что гость, должно быть, пришел из других мест. Лин Чжан не знал, почему он немного запаниковал. В самый неподходящий момент он вспомнил сон, приснившийся ему сегодня рано утром... Черт побери, этот гость не мог быть Ювэнь Тонгом.


- Хорошо. Подожди минутку. Я соберу вещи и отвезу Маомао домой.


Они уже упаковали свой багаж и собирались сесть в карету. В то же время Чжоу Цюаньфу, управляющий травяной фермой, внезапно подбежал, задыхаясь - Молодой господин, плохие новости!


Лин Чжан остановился и посмотрел на Чжоу Цюаньфу -, то случилось? - Чжоу Цюаньфу был вдумчивым и осторожным человеком, который долгое время руководил травяной фермой. Он был опытен во всех видах чрезвычайных ситуаций, поэтому вряд ли потеряет хладнокровие перед обычными делами.


В этот момент у Лин Чжана появилось дурное предчувствие.


- Несколько фермеров задержаны охраной префектуры, - сказал Чжоу Цюаньфу.


Как и ожидалось. На лице Лин Чжана появилось мрачное выражение. Он угрюмо спросил - Когда их задержали? И с чего бы это охраннику префектуры делать такое?


- Это случилось только что. В лесу, к западу от травяной фермы, есть бассейн. Обычно наши фермеры идут в этот бассейн, чтобы получить воду для трав. На другой стороне леса находится лагерь охраны префектуры. Фермеры трав и охранники были в мире в течение длительного времени, но сегодня патрули внезапно появились, обвинили фермеров в нарушении границ их лагеря и арестовали фермеров трав, утащив обратно в лагерь для наказания, - сказал Чжоу Цюаньфу.


Лин Чжан нахмурился. Просьба Чжан Чона о разрешении суда расширить его лагерь охраны префектуры еще не была доставлена в столицу. Зачем так поспешно претендовать на землю? Кроме того, этот лес вообще не принадлежал лагерю Префектурной стражи, зачем им было задерживать фермеров?


- Где же фермеры? - Спросил Лин Чжан.


- Их только что увезли. Фермеры идут пешком, так что они не смогут добраться до лагеря слишком быстро.


Лин Чжан посмотрел на слугу, который пришел, чтобы забрать его домой. - Здесь произошло что-то срочное. Так что я не могу сейчас вернуться домой. Пожалуйста, расскажите об этом моим дедушке и дяде.


Этот человек оказался перед дилеммой, потому что его задачей было вернуть Лин Чжана обратно. Но теперь на травяной ферме возникла чрезвычайная ситуация, поэтому он на мгновение заколебался, а затем кивнул. - Я скоро вернусь, молодой господин.


После этого мужчина поскакал обратно в город Тань Янь.


Лин Чжан смотрел вслед уходящему мужчине, холод поблескивал в его глазах.


‘Если он поедет достаточно быстро, то сможет вернуться в Тань Янь меньше чем за два часа. И ему может потребоваться еще час, чтобы добраться от Тань Яня до лагеря. Очевидно, уже слишком поздно.’


'Должно быть, это дело рук Чжан Чонг. То, что Чжан Чон хочет, — это повод навредить семье Лин. Если никто из семьи Лин не доберется туда, Чжан Чон не будет наказывать фермеров.’


‘Но если фермеры окажутся в лагере, с ними будет гораздо труднее справиться. В отличие от префектуры Ямен, лагерь находится под юрисдикцией Чжан Чона. Он может делать все, что захочет. Если он там умрет, никто не узнает.’


Фермеры были арестованы, когда Лин Чжан руководил травяной фермы. Было очевидно, что их целью был Лин Чжан.


Лин Чжан успокоился, когда подумал об этом. Он сказал себе, что не может действовать импульсивно.


Лучшим решением было спасти травников до того, как их заберут в лагерь.


Когда он посмотрел в сторону лагеря, ему в голову внезапно пришла блестящая мысль. Он сказал Чжоу Цюаньфу - Люди трав Цзяна отправились всего несколько минут назад, и их экипажи загружены травами, поэтому они не уйдут слишком далеко. Менеджер Чжоу, пошлите кого-нибудь догнать их и остановить. И скажите им, что у нас есть что-то важное, чтобы попросить их о помощи.


- Молодой господин, вы хотите сказать...


- Лес еще не принадлежит лагерю охранников префектуры. Их цель — заманить меня в ловушку. Они думали, что как только я войду в их лагерь, они смогут предъявить мне любое обвинение. Мы должны спасти фермеров до того, как их заберут в лагерь. Они неоправданны в этом вопросе, поэтому они, конечно, не надеются, что это будет раскрыто. Поэтому нам нужно, чтобы владелец магазина трав Цзяна сделал нам одолжение в это время.


Глаза Чжоу Цюаньфу просветлели - Понял. Я сделаю это прямо сейчас.


Лин Чжан вызвал двенадцать стражников и сказал им - Пятеро из вас остаются, чтобы позаботиться о Маомао, остальные идут со мной.


- Да, Молодой Господин. - Они быстро и эффективно выполнили приказ разделиться на две группы.


Их выступление действительно удивило Лин Чжана. Казалось, что увольнение девяти охранников принесло свои плоды.


Лин Маомао не хотел оставаться в деревне один. Он взял Лин Чжана за руку и сказал - Старший брат, возьми меня с собой.


На этот раз Лин Чжан не стал потакать Маомао. - Нет, тебе лучше остаться здесь и не бегать вокруг.


Лин Маомао был умным мальчиком, который знал, как себя вести по выражению лица своего брата. Поэтому, увидев серьезное лицо брата, он понял, что больше не может быть своевольным. Он отпустил руку Лин Чжана и сказал обиженным тоном - Хорошо, ты должен скоро вернуться.


Почувствовав напряженную атмосферу, Лин Маомао понял, что на этот раз все будет непросто, и, естественно, забеспокоился.


Лин Чжан заметил страх и нервозность Маомао. Он погладил Маомао по голове. - Не бойся, я скоро вернусь.


Наконец-то Лин Мао во почувствовал некоторое облегчение.


Без промедления Лин Чжан вскочил на лошадь и пустился в погоню за экипажем. Семеро его охранников тоже присоединились к погоне.


По какому-то совпадению, когда он догнал повозки с травами Цзяна, ему случилось столкнуться с патрулями Префектурной охраны.


Лин Чжан остановил лошадь посреди дороги и остановил патрули - Стойте!


Внезапное появление Лин Чжана застало патруль врасплох. Лицо предводителя внезапно потемнело - Как ты смеешь преграждать путь охране префектуры?


Лин Чжан холодно фыркнул, спешиваясь. Он сначала посмотрел на людей из трав Цзяна, которые остановились на обочине дороги и кивнули владельца магазина. Лавочник спокойно кивнул в ответ и посмотрел на патрули и задержанных травников. Поняв, что происходит, он сказал после некоторого раздумья - Молодой господин, могу я вам помочь?


Один этот вопрос был великим жестом доброты. Лин Чжан с благодарностью сказал - Большое спасибо. . Но не сейчас. Пожалуйста, подождите немного, а затем вы можете вернуться в город Тань Янь.


Услышав слова Лин Чжана, лавочник погрузился в свои мысли. - Тогда я немного подожду, - согласился он.


Услышав переговор между Лин Чжаном и лавочником, предводитель патрулей разозлился еще больше. Он сказал - Как ты смеешь! Кто ты такой? Забирай своих людей и уходи, сейчас же!


Очевидно, он был неуверен, когда произнес эти слова. Поэтому лавочник совершенно не обратил на него внимания.


- Это ты! - Предводитель патрулей был взволнован и раздражен. - Прогони их прочь.


- Держи его прямо здесь! - Холодно сказал Лин Чжан. - Вы, люди из охраны префектуры, зашли слишком далеко, вам не кажется? Во-первых, вы задержали наших фермеров по прихоти. А теперь ты прогоняешь нас без всякой причины? С каких это пор охрана префектуры стала вести себя как банда мелких бандитов?


- Как самонадеянно с вашей стороны! Как ты смеешь клеветать на охрану префектуры? Разве ты не боишься, что мы арестуем тебя, отвезем в лагерь и позволим нашему командиру наказать тебя? - сказал главарь.


- Ну, похоже,вы не можете назвать их преступления. Вы признаете, что задерживаете фермеров без всякой причины? - Сказал Лин Чжан.


- Чушь собачья! - лицо лидера выглядело неестественно. - Они ворвались в наш лагерь. Разве их не следует арестовать?


- Молодой господин, пожалуйста, спасите нас. С нами поступили несправедливо. Мы просто ходили за водой в лес рядом с нашей травяной фермой, чтобы полить поле. И это далеко от их лагеря. Он вообще не принадлежит охране префектуры, - кричал арестованный фермер.


- В то время здесь было много травников, и они могли бы засвидетельствовать это!


- Как они и сказали, они не врывались в ваш лагерь. Вы должны отпустить их, - сурово приказал Лин Чжан.


Патрульные недоуменно переглянулись. Они просто действовали по приказу. И они прекрасно знали, что тот лес не принадлежит охране префектуры. Поэтому они сказали с виноватой совестью - Если тебе есть что сказать, скажи это командиру, когда мы доберемся до лагеря. Командир будет решать, подставляют вас или нет.


Они все еще не хотели отпускать фермеров. Было очевидно, что они пытаются силой загнать его в свой лагерь. В это время Лин Чжан разразился гневом.


Владелец магазина трав Цзяна слегка нахмурился. Он уже видел насквозь, что происходит. Он сказал - Вы так неразумны. Люди в Тань Яне будут презирать тебя! Неужели ты этого не боишься?


- Это не твое дело. Убирайся отсюда. Не попадай в беду, - предупредил лидер.


Они даже не пытались скрыть свое намерение.


‘ Это не префектура Ямен, а их территория. Без других людей вокруг, травы Цзяна сами по себе не представляют никакого сдерживания для них’ - Усмехнулся Лин Чжан


- Слушай мою команду, возвращайся в Тань Янь и пригласи сюда господина Дао, чтобы он воздал нам должное, - сказал Лин Чжан.


'В любом случае, я не могу позволить им забрать фермеров обратно в их лагерь. Мне нужно задержать их.’


На лице лидера появилось хмурое выражение. Он сказал - Это не его дело.


- Неужели? Разве это мое дело? - Внезапно откуда-то издалека донесся холодный низкий голос.


Позади Лин Чжана человек, наступая на ветви деревьев, летел через лес, как меч. Затем он твердо приземлился перед Лин Чжаном.


Сильная аура этого человека подавляла всех присутствующих. Все были в шоке.


Лин Чжан замер, увидев перед собой высокую фигуру. Когда он увидел этого человека, у него возникло ощущение дежавю. И эта фамильярность заставила его пальцы сжаться в этот момент.


Человек стоял слишком близко к Лин Чжану, так близко, что он мог различить его странный запах. Запах был чрезвычайно мягким, но когда он достиг его ноздрей, его воздействие было далеко не мягким; он распространился по каждому уголку его тела таким быстрым способом, что это немедленно освежило его ум.


Лин Чжан не мог сдержать дрожи. Кто же этот человек? С чего бы ему вдруг так сильно захотелось сбежать?


- А ты кто такой? - Патрульные навели на этого человека свое оружие, становясь бдительными.


- Ты смеешь задерживать людей без всякой причины. Так ли Чжан Чон управляет своими подчиненными? Похоже, он больше не хочет быть начальником охраны префектуры.
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Глава 52: Каждая его частичка совершенна



Ювэнь Тонг холодно посмотрел на солдат ррефектурной стражи. - Они похожи на группу неорганизованных и недисциплинированных людей. Может быть, это охранник префектуры Тань Янь? Их поведение обесчестило имя великого Юэ.


Он обратился к Чжан Чону по имени. Его резкий тон заставил присутствующих очень удивиться. Патрули, наполовину рассерженные и наполовину испуганные, громко спросили - Кто ты? А как тебя зовут?


Многие люди в черном спустились с неба и приземлились вокруг Лин Чжана, пытаясь, очевидно, защитить Лин Чжана.


- Вы, ребята, не заслуживаете этого знать, - с иронией сказал один из мужчин в черном. Затем он достал жетон и показал его командиру патрулей.


Вид остальных был закрыт, так что никто, кроме командира патруля, не видел жетона. Однако лицо командира патруля тут же побледнело, что заставило других догадаться о личности этого человека.


Его ноги тряслись, патрульный впереди стоял на коленях на земле. Он сказал с бледным лицом - Милорд, пожалуйста, простите мою слепоту. Я не знал, кто ты такой...


- Заткнись! - Прежде чем командир патруля сказал это, командир тех людей в черном сердито остановил его.


Командир патруля опустил голову.


Солдаты позади него испуганно переглянулись. Наконец все они убрали оружие и опустились на колени.


Такая сцена заставила травников, которые теперь были освобождены, стать подавленными. Они не знали, стоит ли им тоже опуститься на колени.


Все присутствующие могли сказать, что внезапно появившаяся группа людей была отнюдь не обычной, особенно высокий человек с внушительным темпераментом.


В этот момент никто не осмеливался заговорить. Было совершенно тихо.


Лин Чжан тихо отступил на шаг. У него перехватило дыхание, когда он увидел эту сцену. В его голове мелькнула нелепая мысль. Хотя он изо всех сил старался убедить себя, что это невозможно, мысль не рассеивалась, а становилась все более и более интенсивной.


Он много раз фантазировал о том, как впервые встретится с Ювэнь Тонгом, когда он побьет Ювэнь Тонга и высмеет его.


Но когда он действительно увидел Ювэнь Тонга воочию, то невольно содрогнулся. Та сцена, которая однажды произошла в его сне, постоянно мелькала в его сознании, создавая иллюзию, что если он не убежит сейчас, то позже попадет в беду.


Ювэнь Тонг обладал острым слухом, поэтому он, очевидно, услышал звук отступления Лин Чжана.


Он поднял бровь и быстро повернулся, чтобы посмотреть на этого молодого хозяина семьи Лин.


Черт возьми! Действия Ювэнь Тонга застали Лин Чжана врасплох. Лин Чжан испугался, что его сердце пропустило удар.


С первого взгляда он увидел узкие орлиные глаза Ювэнь Тонга, которые были острыми и спокойными. Эти глаза явно отличались от глаз из снов Лин Чжана, но почему-то его череп все равно онемел. Непоколебимое предчувствие подсказало ему, что именно этот человек был в его сне — Ювэнь Тонг. “Я иду, чтобы найти тебя."Слова, которые однажды появились в его сне, звучали так ясно в голове Лин Чжана в тот момент, что он не мог даже пошевелиться.


Напротив, Ювэнь Тонг был совершенно очарован внешностью Лин Чжана с первого взгляда, не из-за того, насколько потрясающе великолепен он был, а потому, что его лицо обладало странным и особым видом привлекательности. Какой он был красивый мужчина: огромные круглые глаза, которые смотрели на него с удивлением; острый и точеный нос, который был точно такой же длины; губы идеальной толщины и ширины; идеально вылепленное лицо с точеной линией подбородка; уши красивой формы и очертаний. Даже его темперамент глубоко привлекал Ювэнь Тонга. Этот идеальный мужчина пришелся Ювэнь Тонгу по душе, и глаза его заблестели.


- Ты Лин Чжан, - пробормотал Ювэнь Тонг.


Слова Ювэнь Тонга отвлекли Лин Чжана от его мыслей. Человек, стоявший перед Лин Чжаном, вызвал у него сильное чувство подавленности, и он не мог не отступить еще на шаг. Он старался сохранять спокойствие. - Да, это я, а ты?
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Глава 53: Тонкая враждебность со стороны Лин Чжана



Возможно, этот человек, стоявший перед ним, был ему слишком по вкусу, и обычно холодное и серьезное лицо Ювэнь Тонга смягчилось, когда он посмотрел на Лин Чжана.


- Я расскажу тебе позже, потому что это не самое подходящее место для этого, - сказал Ювэнь Тонг.


‘Это так здорово. Я не хочу знать твое имя. Было бы лучше, если бы ты никогда мне этого не говорил', - быстро подумал Лин Чжан.


Травники были спасены. Патрули стояли на коленях и не смели пошевелиться. На данный момент их кризис был снят, но Ювэнь Тонг обратился к людям трав Цзяна, поскольку казалось, что они были единственными, кто не имел никакого отношения к этому вопросу.


Владелец магазина был умным парнем и знал, что ему следует уйти, когда он встретился глазами с Ювэнь Тонга. Хотя он не знал, кто этот человек перед ним, он знал, что этот человек должен иметь какой-то благородный статус. Лавочник почтительно поклонился и сказал Лин Чжану - Молодой господин, у меня еще есть кое-какие дела в моей лавке, тогда я должен идти сейчас.


Услышав слова лавочника, Лин Чжан вскоре пришел в себя и перестал мысленно бранить Ювэнь Тонга. Он тут же ответил - Спасибо за вашу искреннюю помощь. Я навещу вас, чтобы выразить свою благодарность, когда вернусь в Тань Янь.


- Не стоит благодарности, молодой господин. Мы сотрудничаем уже много лет, и мы предполагаем помогать друг другу, - сказал лавочник. Они расстались после нескольких любезностей.


Хотя Лин Чжан не хотел оставаться здесь, он знал, что человек (возможно, Ювэнь Тонг) перед ним помог ему решить эту дилемму. Так что он не мог уехать прямо сейчас. Однако он вспомнил, что этот человек не хотел раскрывать свою личность прямо сейчас...


Он немного подумал, затем повернулся к охранникам позади него и сказал - Пожалуйста, проводите их обратно.


Охранники сначала посмотрели на травников, а затем на Лин Чжана и Ювэнь Тонга, прежде чем спросить - Вам нужно несколько охранников, чтобы быть с вами, молодой мастер?


- Нет, возвращайтесь все в деревню. Я догоню тебя позже, - сказал Лин Чжан, сделав глубокий вдох.


Стражники мало что могли сделать, даже если бы остались. Их присутствие не имело никакого значения перед этими людьми в черном.


Ювэнь Тонг немного удивился. Он не ожидал, что Лин Чжан поверит ему так скоро.


- Ты уверен, что тебе не нужно держать рядом с собой несколько охранников? - уточнил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан посмотрел на него и спросил - Могу я спросить, тот ли вы почетный гость, который пришел к моей семье сегодня утром?


Поскольку Лин Чжан уже догадался об этом, Ювэнь Тонг не стал скрывать этого. - Правильно.


Лин Чжан уже подтвердил личность этого человека. Неудивительно, что дедушка так торопился вернуть его обратно.


- Поскольку ты гость моей семьи, я предпочитаю тебе верить. Спасибо, что выручил меня из беды, - сказал Лин Чжан. Хотя он не любил семью Ювэнь и Ювэнь Тонга, факт оставался фактом: Ювэнь Тонг только что оказал ему услугу. Нравится вам это или нет, но услуга есть услуга, и Лин Чжан не станет использовать свою личную неприязнь к Ювэнь Тонгу как предлог, чтобы отрицать его доброту.


Ювэнь Тонг приподнял бровь и сказал - Как ты связался с охраной префектуры?


Хотя Ювэнь Тонг уже слышал это от дворецкого семьи Лин, он все еще хотел услышать, что скажет Лин Чжан.


Лин Чжан посмотрел на охранников, которые кивнули, прежде чем проводить фермеров обратно на Травяную ферму.


Лин Чжан сказал - У меня есть некоторые конфликты с ними.


То, что произошло между ним, семьей Цзя и Чжан Чоном, было хорошо известно в Тань Яне. Так что ему не нужно было скрывать этот факт.


Однако он не хотел объяснять Ювэнь Тонгу суть дела. Лин Чжан был человеком, который знал границу между личной неприязнью и великодушным поступком доброты. Но он все еще не забыл личную неприязнь между собой и Ювэнь Тонгом.


Поэтому он ничего не объяснил после этого короткого предложения.


Лицо Лин Чжана стало холодным, что смутило Ювэнь Тонга. ‘ А что случилось потом? Почему у меня такое чувство, что он относится ко мне несколько враждебно?’
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Глава 54: Я не соглашался разорвать помолвку



Интересно! Это была их первая встреча. Или Лин Чжан уже догадался, кто он такой?


Если его личность не была причиной враждебности Лин Чжана, то единственной возможной причиной была их помолвка.


Казалось, что есть еще вещи, которых он не знает. Поскольку он уже был в Тань Яне, то наверняка все выяснит.


- Маршал, а как насчет этих людей? - спросил предводитель этих людей в черном.


Когда Ювэнь Тонг посмотрел на Лин Чжана и заметил отсутствие реакции Лин Чжана при упоминании его титула "Маршал", он знал, что Лин Чжан уже догадался о его личности.


- Выясните, почему они это сделали, и скажите им, чтобы они заткнулись о сегодняшнем деле, - сказал Ювэнь Тонг.


- Ладно, Маршал.- Мужчина повернулся и пошел к патрульным, которые стояли на коленях на земле.


Лин Чжан наблюдал, как солдат по очереди допрашивают люди в черном. Солдаты были допрошены всего за несколько минут до того, как дать признательные показания. Затем каждый из них побледнел и, казалось, увидел что-то ужасное.


- Маршал, эти люди действовали по приказу Чжан Чона. Чжан Чон знал о прибытии молодого мастера Лина на ферму, поэтому он приказал этим людям силой загнать молодого мастера Лина в лагерь охраны префектуры.


Хотя Лин Чжан уже догадался о заговоре Чжан Чона, он все еще не мог удержаться и крепко сжал кулак.


Ювэнь Тонг подмигнул человеку в черном, который кивнул, поняв намек, и подошел к стражникам. Никто не знал, что он делал или говорил солдатам, которые все время кланялись и нервно обещали, что будут держать события этого дня в секрете.


Лин Чжан чувствовал себя немного странно. Он долго внимательно смотрел на них, но в конце концов ничего не понял. Затем он невольно взглянул на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг повернулся к Лин Чжану и сказал - Вы не удивлены, потому что выяснили, кто я?


Лицо Лин Чжана окаменело. - Я просто делаю случайное предположение.


Ювэнь Тонг некоторое время серьезно смотрел на него, прежде чем сказать - У меня есть письмо о разрыве помолвки, написанное твоим дедом. Если я не соглашусь, то письмо будет недействительным.


Лин Чжан застыл, услышав его слова. - Но почему же?


Он не мог понять смысл слов Ювэнь Тонга. Разве Ювэнь Тонг не стремился разорвать помолвку с ним? Почему Ювэнь Тонг не согласился с этим сейчас?


- Мы не можем принимать поспешное решение о браке, необходимо дальнейшее обсуждение, - объяснил Ювэнь Тонг.


- Ты... ты ведь не хочешь на мне жениться, правда? - Поспешно спросил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг пристально посмотрел на него. - Откуда ты знаешь, что я не хочу выходить за тебя замуж?


Ювэнь Тонг узнал о помолвке всего несколько дней назад и никогда не делал никаких заявлений по этому поводу. Почему Лин Чжан думает, что он не одобряет этот брак?


Теперь Лин Чжан молчал. Должен ли он сказать Ювэнь Тонгу, что у него сохранились воспоминания о прошлой жизни? Это было совершенно невозможно.


Это была всего лишь оговорка, и он больше так не поступит.


- Ты самый знаменитый маршал Великой Юэ, но я — никто. И положение наших двух семей очень сильно отличается. Для тебя было бы хорошо, если бы наша семья отказалась от этой помолвки. Бесчисленные сановники в столице хотят выдать замуж своих дочерей за вас, и любая из них является лучшим выбором для вас. Разве это не хорошо? - Сказал Лин Чжан, немного успокоившись.


Ювэнь Тонг почувствовала себя немного странно. - Кто тебе сказал, что я женюсь на дочери какого-то сановника? Где ты слышал такую чушь?


Лин Чжан был ошеломлен. Он нахмурился и вспомнил свою предыдущую жизнь. Тогда эти люди приехали в Тань Янь, чтобы аннулировать брачный договор, утверждая, что их маршал был заинтересован только в женитьбе на дочерях из благородных семей. Тогда они сказали ему, что их Маршал никогда не будет интересоваться ничтожным лузером вроде него.


А кто же тогда врет? Слуга? Или Ювэнь Тонг?


Ювэнь Тонг увидел сомнения Лин Чжана. Затем он сказал неприятно с холодным лицом - Я, Ювэнь Тонг, не должен никому лгать.
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Глава 55: Я не съем тебя!



Губы Лин Чжана сжались в тонкую линию, когда он увидел ледяной взгляд на лице Ювэнь Тонга.


Не нужно никому лгать?


- Пошли отсюда. Покажи мне свою травяную ферму.- Ювэнь Тонг больше не хотел говорить о помолвке.


Говоря о травяной ферме, Лин Чжан сразу же подумал о Маомао, который был оставлен там. Поэтому он решил отложить разговоры об их помолвке в сторону. Но еще одно сомнение преследовало его. - Зачем вы здесь, маршал?


Ювэнь Тонг сказал, стоя спиной к Лин Чжан - Я встретил вашего посланника, когда возвращался .


‘И он поспешил сюда, чтобы помочь мне, когда узнал эту новость?' - Лин Чжан посмотрел на спину Ювэнь Тонга, чувствуя себя немного запутанным.


- Почему ты все еще там стоишь? - Ювэнь Тонг снова повернулся к Лин Чжану.


Лин Чжан догнал Ювэнь Тонга и посмотрел на его лошадь. - Здесь только одна лошадь.


Ювэнь Тонг что-то промычал, вскочил на коня и протянул руку Лин Чжан у - Давай.


Лин Чжан застыл и подсознательно хотел отказаться.


Но он видел, что Ювэнь Тонг смотрит на него твердым взглядом.


Лин Чжан сжал кулак. Быть неуверенным и нерешительным было совсем не в его стиле. Они просто собирались ехать на одной лошади, ради всего святого! Не то чтобы он боялся Ювэнь Тонга или чего-то подобного.


Как только он протянул руку, Ювэнь Тонг крепко сжал ее. Следующее, что он помнил, это то, что он сидел перед Ювэнь Тонгом. Они были так близко, что он даже мог чувствовать тепло груди Ювэнь Тонга на своей спине. Затем руки Ювэнь Тонга обвились вокруг его талии, когда он взял поводья.


Осознав, что все его тело целиком находится в руках Ювэнь Тонга, он замер. Почему бы ему не сесть сзади?


- Смягчись. Я не собираюсь тебя есть, - сказал Ювэнь Тонг.


Каким-то образом Лин Чжан почувствовал, что Ювэнь Тонг одержал верх. Не желая показывать свою слабость, Лин Чжан заставил себя расслабиться, но потерпел неудачу. Он все еще не мог удержаться, чтобы не напрячь спину. Ювэнь Тонг ничего не сказал о странных действиях Лин Чжана. Он продолжал гнать коня вперед, одновременно прося своих подчиненных догнать его.


Лин Чжан заметил, что никто из мужчин в черном не ехал верхом на лошадях. Но все они прыгнули вперед на очень быстрой скорости благодаря своим превосходным боевым навыкам. Каждое дерево на этом пути было их плацдармом.


Умения Ювэнь Тонга было очевидно намного лучше, чем у Лин Чжана. несмотря на то, что они ехали на одной лошади, Ювэнь Тонг мог легко приручить лошадь.


Лин Чжан хмурился, потому что ему все время было не по себе. Поскольку он был не так высок, как Ювэнь Тонг, казалось, что он прятался в руках Ювэнь Тонга. Между тем, дыхание Ювэнь Тонга было настолько властным, что он даже не мог сдержать свой импульс сопротивляться, но он ничего не мог сделать. Он не мог расслабить свою напряженную спину, поэтому у него наконец-то заболела спина.


Он не знал, что Ювэнь Тонг опустил голову и одновременно ухмыльнулся ему.


Ювэнь Тонг посмотрел на упрямое поведение Лин Чжана и внезапно почувствовал, что Лин Чжан был похож на маленького ежика, симпатичного и милого ежика. Они были в идеальной форме, пока Ювэнь Тонг обнимал Лин Чжана. Неприятности Ювэнь Тонга, вызванные тем, что только что сказал Лин Чжан, исчезли в этот момент.


Лошадь скакала быстро, и Лин Чжан, наконец, прибыл на травяную ферму со своим окоченевшим телом.Когда Ювэнь Тонг натянул поводья, Лин Чжан невольно глубоко вздохнул. Казалось, что его талия, спина, ноги и бедра больше не принадлежали ему...


Ювэнь Тонг опустил голову, взглянул на Лин Чжана, а затем сошел с лошади с какой-то многозначительной улыбкой в глазах. Кроме того, он внезапно снял Лин Чжана с лошади, прежде чем тот успел отреагировать.


- Эй! - Закричал застигнутый врасплох Лин Чжан. Лин Чжан впился взглядом в Ювэнь Тонга в тот момент, когда его ноги коснулись земли и он получил устойчивую опору.
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Глава 56: Я могу ходить самостоятельно



- Братец! - Лин Маомао поспешно подбежал к Лин Чжану, как только увидел своего брата вдалеке.


Лин Чжан сразу же обратил внимание на Лин Маомао и посмотрел на маленького мальчика, который быстро бежал. В отличие от Тань Яна, здесь, на этой травяной ферме, было легко споткнуться. Лин Чжан не кричал, чтобы остановить Лин Маомао, но просто продолжал смотреть на шаги Лин Маомао.


Лин Маомао бросился прямо в объятия Лин Чжана, не останавливаясь ни на секунду.


Слегка нахмурившись, Ювэнь Тонг быстро подошел и встал позади Лин Чжана.


Как и ожидалось, Лин Чжан, который крепко сжимал свое тело всю дорогу назад и болел всем телом, не мог позволить себе вес Лин Маомао и сразу отдернулся назад.


Будучи немного испуганным, Лин Чжан держал Лин Маомао устойчиво, с решимостью действовать как подушка, чтобы защитить Лин Маомао от боли. Но вместо ожидаемого падения на землю, он упал на широкую грудь, приветствуемый знакомым, холодным запахом.


Ювэнь Тонг уверенно держал Лин Чжана и Лин Маомао на руках у Лин Чжана, глядя вниз и говоря - Один бездумно бросился , в то время как другой не знал ясно о его ужасном физическом состоянии, осмелился поднять ребенка.


Лин Чжан, “...”


Он не просил Ювэвэ Тонга ловить его.


Лин Маомао поднял голову из рук Лин Чжана, с любопытством глядя на Ювэнь Тонга - Кто ты?


Вернувшись из своих мыслей, Лин Чжан поспешно выпрямился и позволил Лин Маомао встать на землю - Я уже много раз говорил тебе, не спеши.


Лин Маомао усмехнулся и скорчил гримасу, после чего посмотрел на Ювэнь Тонга и спросил - Брат, кто этот дядя?


Дядя.“...”


Лицо Ювэнь Тонга окаменело.


Лин Чжан чувствовал себя так хорошо и почти рассмеялся, услышав это. На самом деле, хотя Ювэнь Тонг и побывал на поле боя раньше, сейчас ему было всего двадцать шесть лет; кроме того, он выглядел еще моложе для своего возраста. Но по мнению Лин Маомао, он должен был называть Ювэнь Тонга "дядей", потому что он был таким высоким и сильным.


- Этот дядя... - Лин Чжан намеренно удлинил слово "дядя“,- Он гость нашей семьи.


Бросив многозначительный взгляд на Лин Чжана, Ювэнь Тонг сказал Лин Маомао - Зови меня братом, и моя фамилия Ювэнь.- Лин Маомао посмотрел на Лин Чжана, а затем на Ювэнь Тонга, наконец-то переменив имя на “брат Ювэнь".


Лин Чжан недовольно фыркнул. Но было бы неразумно открыто противопоставлять себя Ювэнь Тонгу, поэтому он мог только позволить Лин Маомао измениться и называть его “брат Ювэнь”.


Ювэнь Тонг протянул руку, чтобы погладить Лин Маомао по голове, и случайно достал кусок белого нефрита, положив его на руку Лин Маомао, - Подарок на нашу первую встречу.


Лин Чжан подсознательно хотел отказаться от этого подарка от имени Лин Маомао. Ювэнь Тонг посмотрел на Лин Чжана, как будто зная, что он скажет - Это просто обычный подарок на первую встречу. Почему ты должен отказаться?


‘Если ты так говоришь ... что еще я могу сказать?' - Лин Чжан на мгновение сжал губы, а затем сказал - Этот нефрит слишком ценен.


- Именно поэтому я его и послал. Или что еще я должен ему дать, травинку? - Спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан, “...”


Чепуха и софистика!


- Возьми его. - сказал Ювэнь Тонг, посмотрев на Лин Маомао.


Лин Маомао посмотрел на своего брата и взял нефрит, увидев, что его брат не сказал ничего, чтобы отказаться от него - Спасибо, брат Ювэнь.- Его глаза все еще были полны любопытства к Ювэнь Тонгу.


Ювэнь Тонг кивнул, а затем обвел взглядом травяную ферму. - Эта травяная ферма довольно большая. Я уже слышал, что в Тань Яне в изобилии растут лекарственные травы, и это правда.


Поскольку некоторые из трав часто использовались на поле боя, Ювэнь Тонг попросил Лин Чжана показать ему ферму, чтобы лучше узнать о них.


Лин Чжан, однако, просто хотел сесть и отдохнуть сейчас с его больными ногами и спиной.


Но из-за нежелания показать слабость перед Ювэнь Тонгом, он все же согласился.


Ведя Ювэнь Тонга в поле трав, Лин Чжан был весьма удивлен всесторонним знанием Ювэнь Тонга почти всех трав, с некоторыми из которых даже он сам не был знаком.


Казалось, что Ювэнь Тонг разглядел сомнение в глазах Лин Чжана и объяснил - Лекарственные травы незаменимы на поле боя. И как маршал, мне необходимо больше узнать о медицинских травах, чтобы я мог спасти жизнь солдат в критические моменты.


Лин Чжан был так потрясен. – 'Ювэнь Тонг, Великий Маршал, который командует почти миллионом вооруженных сил. И все же он все еще любит простых солдат?’


После долгой ходьбы ноги Лин Чжана начали дрожать. На самом деле, он едва мог стоять, когда слезал с лошади. Он так старался настоять на своем, а теперь дошел до предела.


Случайно споткнувшись о камень, Лин Чжан чуть не упал на колени.


Ювэнь Тонг был быстр в действии и быстро поднял его - Будь осторожен.


Подняв Лин Чжана, Ювэнь Тонг понял, что ноги Лин Чжана ослабли и дрожат. После недолгого раздумья он понял причину за секунду, так что он не мог не нахмуриться - Почему ты не сказал мне, что не можешь ходить?


Лин Чжан стиснул зубы и сказал - Я могу.


Ювэнь Тонг неодобрительно посмотрел на него, и в то же время он винил себя, потому что после стольких лет боевой жизни короткая верховая езда была для него ничем. Но он забыл, что Лин Чжан не испытал такой жесткой тренировки, как он.


- Давай вернемся.- Тихо сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан кивнул, повернулся и собрался уходить, предварительно постояв неподвижно. Но его нога снова почувствовала слабость, когда он поднял ее, чтобы сделать шаг.


Взяв его на руки, Ювэнь Тонг сразу же поднял Лин Чжана, а затем понес его обратно.


Лицо Лин Чжана горело от стыда, и он никогда не думал, что будет таким слабым. С тех пор как он каждое утро делал зарядку, он был намного сильнее, чем во время своего перерождения! Кроме того, было так стыдно находиться в объятиях Ювэнь Тонг.


- Отпусти меня, и я смогу идти сам. - Заметив, что кто-то смотрит на него, Лин Чжан почувствовал жар от стыда и сказал, стиснув зубы.


Ювэнь Тонг опустил голову и серьезно посмотрел на него. - Не двигайся.


Это было так странно, что Лин Чжан не смел пошевелиться после того, как Ювэнь Тонг впился в него взглядом.


- Отпусти меня.- Лин Чжан пытался игнорировать влияние Ювэнь Тонга и настаивал.


Ювэнь Тонг некоторое время молча смотрел на него, а потом вдруг поднялся в небо с Лин Чжаном на руках. Затем он несколькими прыжками пересек поле лекарственных трав и не спускал Лин Чжана вниз, пока не прибыл в деревню.


Лин Чжан был потрясен быстрым полетом и все еще ощущал нереальность происходящего, даже когда его ноги коснулись земли.


- Брат, да что с тобой такое? - Лин Маомао подошел ко нему с озабоченным видом.


Чжоу Цюаньфу с несколькими людьми также собрались вокруг - Мастер, что случилось с вашими ногами?


- Все в порядке. Просто онемение после удара обо что-то твердое, - поспешил объяснить Лин Чжан.


- Тогда вам лучше вернуться в комнату и отдохнуть. - Посоветовал Чжоу Цюаньфу.


Те травники, которых стражники отослали обратно, все выглядели обеспокоенными, потому что Лин Чжан спас их от охраны префектуры, и они были благодарны. Конечно, они также хотели поблагодарить внушающего благоговейный трепет человека, но не осмелились подойти.


Лин Чжан кивнул - Спасибо, я прямо сейчас отдохну.


Только войдя в комнату и усевшись, Лин Чжан наконец почувствовал облегчение.


Взглянув на Ювэнь Тонга, который последовал за ним в комнату, Лин Чжан сказал - Извините, я не могу сопровождать вас, чтобы проверить травы.


Ювэнь Тонг посмотрел на его лицо и не нашел в нем никакого сожаления, ясно зная, что Лин Чжан на самом деле был вполне доволен этим.


- Ничего. Мне тоже нужен перерыв. - Ювэнь Тонг приподнял подол своей одежды и сел на стул.


Лин Чжан пристально посмотрел на него - Эта комната такая узкая. Я приказал им приготовить чай и прохладительные напитки в холле, пожалуйста, отдохните там.


- Меня это не волнует. Для меня везде одно и то же.- Спокойно ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжану пришлось очень сильно постараться, чтобы сдержать свое желание бросить эту штуку в руки Ювэнь Тонга. Это был очевидный намек на то, что ему пора уходить, неужели он не понимает?


Он просто хотел немного побыть один. Он не хотел оставаться в одной комнате с Ювэнь Тонгом!


- ты, должно быть, неправильно сел на спину лошади, поэтому не можешь стоять устойчиво из-за болящих ног. Я могу помочь тебе помассировать больные мышцы. - Ювэнь Тонг не мог удержаться и сказал что-то, чтобы подбодрить его, потому что ему было очень интересно наблюдать, как Лин Чжан сдерживает свое желание вышвырнуть его вон.


Как и ожидалось, Лин Чжан почти сразу же напряг свое тело и осторожно посмотрел на Ювэнь Тонга - Нет.


- Неужели? Или ты предпочитаешь, чтобы я обнял тебя, если ты не сможешь идти позже? - уточнил Ювэнь Тонг.


- Я сказал, что нет, и я могу идти сам. Мне не нужна твоя помощь! - Лин Чжан в конце концов не смог удержаться и повысил голос.


- Братец? - Услышав шум в комнате, Лин Маомао вбежал и нервно посмотрел на Лин Чжана - Что ты сказал? Ты чувствуешь себя некомфортно?


Лин Чжан должен был контролировать свой гнев, но его лицо стало немного жестким из-за него, который он не мог найти шанса выпустить.


Ювэнь Тонг спокойно улыбнулся, вставая, затем небрежно потер голову Лин Маомао и вышел.


- Хорошо отдохни, ребёнок Лин.


Увидев Ювэнь Тонга, Лин Чжан постепенно понял, что Ювэнь Тонг только что дразнил его!


Не в силах больше сдерживать гнев, Лин Чжан с силой ударил кулаком по столу. А чайные чашки на столе подпрыгнули и зазвенели.


Лин Маомао был поражен, робко глядя на него - Брат?


Сделав несколько глубоких вдохов, Лин Чжан наконец успокоился и ответил - Все в порядке. Я вовсе не сержусь на тебя.


Лин Маомао почувствовал облегчение и подошёл - Брат, кто заставляет тебя так злиться?


А кто еще может? Вспомнив сейчас о смехе Ювэнь Тонга, ему очень захотелось его поколотить.


- Надоедливая муха, и я уже убил её. - Сказал Лин Чжан убийственным тоном.


Выйдя из комнаты, Ювэнь Тонг, который не уходил далеко, слышал весь их разговор. Он только приподнял бровь и снова не смог сдержать улыбку.


Хотя это была слабая улыбка, подчиненный, следовавший за Ювэнь Тонгом, поймал ее и удивленно посмотрел на Ювэнь Тонга - Маршал?


Ювень Тонг сдержал слабую улыбку и сказал - Здесь много людей, обратите внимание на то, как вы меня называете.


- Да, милорд.


- Пойди узнай кое-какие подробности о лагере охранников префектуры Тань Янь. - Скомандовал Ювэнь Тонг.


- Да, Милорд. - ответил подчиненный - Как долго вы здесь пробудете?


- Лин Чжан не останется здесь надолго. Просто возвращайся в Тань Янь после своего расследования. - Сказал Ювэнь Тонг.


- Да.


Ювэнь Тонг издалека посмотрел на лагерь охранников префектуры. Лагерь был больше, чем он предполагал, и там должно было быть больше солдат, чем он ожидал. Он уже давно слышал, что Чжан Чон стал "императором" Тань Яна, и, похоже, эти слухи были вполне правдивы.


По пути в Тань Янь он приказал нескольким людям собрать кое-какую информацию о Танья Яне, и он знал, что местные жители во многом полагаются на охрану префектуры, потому что они были единственными, кому все местные жители могли доверять в борьбе с бандитами. Но после стольких лет бандиты никогда не исчезали, а точнее, набирали влияние. Это было ненормально.
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Глава 57: Вы хотите нам помочь?



При этой мысли Ювэнь Тонг развернулся и пошел обратно в комнату Лин Чжана.


Лин Чжан посмотрел на него с хмурым выражением лица, когда он увидел, что тот вернулся.


- Я не собираюсь спорить с тобой, но ты все это время был в Тань Яне, поэтому ты должен четко знать, что Чжан Чон сделал в Тань Яне.- Ювэнь Тонг снова сел и уставился на Лин Чжана.


Все еще злясь на него, Лин Чжан вообще не хотел разговаривать с Ювэнь Тонгом.


С тех пор как появился Ювэнь Тонг, резкие колебания его настроения никогда не утихали. Он действительно мог бы использовать некоторое время, чтобы обдумать все это и решить, что ему следует делать.


- Ты все еще злишься? - спросил Ювэнь Тонг.


Он сказал это так, как будто Лин Чжан придирался к каким-то несерьезным вещам. С неестественной улыбкой Лин Чжан скривил уголки рта и сказал - Вы, должно быть, шутите, Маршал. Конечно, я не сержусь. Просто я понятия не имею, о каком аспекте говорил Маршал.


Поскольку Ювэнь Тонг только что прибыл в Тань Янь, а Лин Чжан не знал его достаточно хорошо, поэтому он, естественно, не будет глупо рассказывать Ювэнь Тонгу все.


Кроме того, у него все еще были яркие воспоминания о том, что этот слуга семьи Ювэнь сделал с ним в его прошлой жизни. Были ли люди из семьи Ювэнь действительно заслуживающими доверия?


В результате, хотя Ювэнь Тонг только что предложил ему свою помощь, он не осмеливался рисковать, так как это было очень важно.


Вероятно, увидев, что Лин Чжан колебался, Ювэнь Тонг сказал - У Чжан Чона есть кузина, которая является императорской наложницей во дворце. Принцу, которого она родила, уже шестнадцать лет, и он достигнет совершеннолетия в следующем году. Он готовился к борьбе за трон в течение очень долгого времени, но он не является законным сыном, поэтому он должен быть достаточно силен, чтобы победить своих противников, чтобы унаследовать трон, и Чжан Чон – один из его сторонников.


Так вот в чем дело. Неудивительно, что Чжан Чон имел такой прочный фундамент в Тань Яне. Оказалось, что у него был такой могущественный союзник при императорском дворе, который поддерживал его все это время.


Нахмурившись, Лин Чжан спросил Ювэнь Тонга - Маршал случайно не думает, что этот принц – лучшая перспектива?


Если Ювэнь Тонг встанет на сторону Чжан Чона, он станет его врагом!


- Самая лучшая перспектива? - Усмехнулся Ювэнь Тонг. - А почему ты думаешь, что я буду считать его лучшим кандидатом? Император глуп, некомпетентен и имеет очень подозрительный ум. И все его сыновья – чудаки, у которых едва ли есть заслуги, только головы, полные злых мыслей. Все они ужасно недееспособны. Я не думаю, что кто-то из них стал бы претендовать на трон, даже если бы они могли начать свою жизнь с самого начала.


Лин Чжан широко раскрыл глаза от шока. Как...Как смеет этот человек осмеливаться делать такие неуважительные замечания в его присутствии? Неужели он не боялся, что может донести на него?


Может быть, потому что удивленный взгляд широко раскрытых глаз Лин Чжана был действительно очень забавным, Ювэнь Тонг не мог не рассматривать Лин Чжана, глубоко чувствуя, что чем больше времени он проводил с Лин Чжаном, тем больше ему нравился этот человек.


Он начал подумывать о том, что, возможно, ему не стоит разрывать помолвку, что, возможно, ему просто следует выйти замуж за этого человека.


Лин Чжан сумел подавить шок, вызванный неуважительными словами Ювэнь Тонга, поэтому спросил - Тогда почему ты спрашиваешь о Чжан Чоне?


- Я не хочу, чтобы какая-либо междоусобная война происходила, пока я сражаюсь с внешними врагами снаружи. Кроме того...- Сказав это, Ювэнь Тонг сделал небольшую паузу, прежде чем продолжить, - Ваш дворецкий сказал мне, что у тебя есть старые счеты с семьей Цзя и Чжан Чоном. Твой дедушка однажды спас жизнь моему дедушке. Хотя мой дед умер, я никогда не забуду, что твой дед сделал для нас. Протянуть вам руку – это всего лишь небольшой жест благодарности.


Протянуть им руку помощи? Может быть, в словах Ювэнь Тонга был скрытый намек на то, что он собирается перечить Чжан Чону?


И о том, как спасти жизнь своего деда...


Лин Чжан серьезно посмотрел в глаза Ювэнь Тонга, намереваясь найти следы присутствия Ювэнь Тонг в его глазах, но выражение его глаз было твердым и уравновешенным без каких-либо подозрений.


Ювэнь Тонг говорил правду...


- Ты действительно хочешь нам помочь? - спросил Лин Чжан.


- То, что я собираюсь сделать, даст тебе ответ. Теперь Чжан Чон и ваша семья стали смертельными врагами. Он очень влиятельный человек в Тань Яне. То, что произошло сегодня в лесу, было только началом. В будущем он сделает еще больше шагов. Поверь мне, он ни в коем случае не является противником, с которым легко иметь дело, - сказал Ювэнь Тонг.


Сердце Лин Чжана дрогнуло. Если то, что Ювэнь Тонг сказал о стороннике Чжан Чона, было правдой, то ему придется столкнуться не только с Чжан Чоном, но и с его могущественными союзниками. Мог ли он действительно победить их и защитить семью Лин в одиночку в таких обстоятельствах?


Но если бы он получил поддержку Ювэнь Тонга, ситуация была бы совершенно другой. Со всеми этими войсками под командованием Ювэнь Тонга, он мог бы даже свергнуть правительство в мгновение ока, если бы захотел, так как больше не было никакой армии, достаточно мощной, чтобы остановить его в Великой Юэ.


Кроме того, Ювэнь Тонг сделал паузу по какой-то неуловимой причине во время своего разговора, что указывало на то, что он действительно хотел помочь семье Лин, но должны были быть и другие причины, по которым он это сделал.


- Хорошо, я расскажу тебе все, - ответил Лин Чжан, приняв решение.


Возможно, это его единственный шанс. Если он позволит ему ускользнуть, то очень маловероятно, что он сможет найти другого союзника, достаточно сильного, чтобы противостоять Чжан Чону.


С этой целью он был готов оставить в стороне то унижение, которое эти слуги семьи Ювэнь причинили ему в прошлой жизни! Он даже был готов забыть свою ненависть к семье Ювэнь, если Ювэнь Тонг действительно предложит ему помощь.


- В Тань Яне девяносто процентов предприятий так или иначе связаны с Чжан Чоном. Дело не в том, что они добровольно решили подлизываться к Чжан Чону, а в том, что если они не будут заискивать перед Чжан Чоном, им не позволят вывезти свои товары из Тань Яна, и даже жизнь всех членов их семьи будет в опасности. Хотя быть ограбленным из-за их товаров – это несчастье, по крайней мере, они все еще живут. Но если охрана префектуры тайно распространит слух, что некоторые предприятия больше не находятся под их защитой, то эти предприятия станут мишенью бандитов.


- После того, как много таких вещей произошло, все люди были напуганы. Теперь все платят Чжан Чону деньги за защиту. Постепенно охрана префектуры становится еще более могущественной, чем префектура Ямен, и многие должностные лица встают на сторону Чжан Чона. У господина Дао есть только власть заниматься мелкими делами. Он едва ли имеет какое-либо слово в основных вопросах в Тань Яне, так как Чжан Чон был тем, кто контролировал их в течение длительного времени. Хотя объявления все еще издаются префектурой Ямен, это простая формальность.


В словах Лин Чжана было много подтекстов. Теперь Тань Янь стал территорией Чжан Чона. Даже бандиты были в сговоре с охраной префектуры.


- Я слышал, что ты не так давно встречался с Чжан Чоном в префектуре Ямен, - сказал Ювэнь Тонг.


Холодный взгляд мелькнул в глазах Лин Чжана. - Я просто воспользовался негодованием публики. До тех пор, пока Чжан Чон не запечатает Тань Янь, новости по некоторым вопросам в конечном счете распространятся из города. В настоящее время он недостаточно смел, чтобы рисковать быть осужденным за мятеж.


Этот трюк не сработает во второй раз, а Чжан Чон не был дураком.


- А как насчет станции охраны префектуры Тань Янь? - серьезно спросил Ювэнь Тонг. - Ты не знаешь, где она находится? Ты знаком с ситуацией внутри страны?


- Таким людям, как я, туда вход воспрещен. Нас будут считать шпионами, работающими на бандитов, и арестуют, если мы приблизимся к этому месту, - серьёзно произнёс Лин Чжан.


Вспомнив, что говорил ему второй дядя, Лин Чжан засомневался, стоит ли говорить об этом Ювэнь Тонгу.


- У тебя что-то еще на уме? - Ювэнь Тонг заметил это своими острыми глазами.


- Два дня назад Чжан Чон подал заявление в Императорский суд, прося разрешения на расширение станции. И травяная ферма моей семьи – это та область, которую он хочет. Если это действительно разумная потребность охраны префектуры, семья Лин готова отказаться от этой травяной фермы бесплатно, но станция охраны префектуры уже намного больше, чем это должно быть по закону. Если ему удастся расширить её дальше, он будет достаточно силен, чтобы восстать, - сказал Лин Чжан.


Ювэнь Тонг коротко поднял брови, но на его лице не было удивления. - Ты думаешь, у него все получится?


- Императорский двор едва ли отклонил какие-либо из просьб Чжан Чона за эти годы, - сказал Лин Чжан.


Ювэнь Тонг кивнул - Это правда. Когда что-то затуманивает суд императора, он даже не видит упавшего неба.


Лин Чжан удивленно посмотрел на него. Ювэнь Тонг снова небрежно раскритиковал императора. Неужели он действительно не боялся, что донесет на него? Или он думал, что не выдаст его?


- Я позабочусь, чтобы его просьба была отклонена. Что-нибудь ещё? - сказал Ювэнь Тонг.


Он согласился просто так, без всяких условий? Лин Чжан едва мог поверить в то, что только что услышал.


Увидев вопросительный взгляд Ювэнь Тонга, Лин Чжан собрался с мыслями. - Чжан Чон все эти годы тайно покупал руду на руднике семьи Цзя, но я понятия не имею, использовал ли он ее для изготовления оружия или нет, потому что мне не позволено входить на пост охраны префектуры. - Наконец, выражение лица Ювэнь Тонга немного изменилось. Он нахмурился и спросил - Семья Цзя?


Лин Чжан кивнул - Это прямо в Западной горе. Хотя она и не очень большая, но за последние пару лет он купил у нее значительное количество руды.


- Почему никто не доложил императорскому двору о столь серьезном деле? - Спросил Ювэнь Тонг.


Удивленный Лин Чжан посмотрел на него и сказал - Ты думаешь, есть много людей, которые могут заставить императора выслушать их слова? Я не знаю, упоминал ли господин Дао когда-либо об этом в своих памятниках трону, но в других... Дао И однажды сказал мне, что его отец несколько раз предлагал императорскому двору послать сюда армию, чтобы уничтожить этих бандитов раз и навсегда, но ни одно из его предложений не было принято.


Ювэнь Тонг холодно фыркнул, и аура резкости на мгновение непроизвольно вырвалась наружу.


Лин Чжан вздрогнул и невольно замедлил дыхание. Только теперь он понял, что причина, по которой он не чувствовал себя неудобно, заключалась в том, что Ювэнь Тонн все это время сдерживал свою Ци.


- Яо И, - внезапно позвал Ювэнь Тонг.


- Мой господин. - Человек в черном немедленно вошел внутрь.


- Отправьте письмо в столицу. Скажи им, чтобы они убедились, что просьба Чжан Чон никогда не попадет во дворец, - приказал Ювэнь Тонг.


- Да, милорд. - Ответил человек в черном по имени Яойи.


Затем Ювэнь Тонг посмотрел на Лин Чжана и сказал - Где точно находится та шахта, о которой ты только что упомянул?


Лин Чжан не ответил, но повернулся к письменному столу, размолол чернила, обмакнул в них кончик кисточки для письма, набросал эскиз карты Западной горы и протянул его Ювэнь Тонгу.


- Я не знаю точного местоположения, но это примерно в пределах этого района. - Лин Чжан ткнул пальцем в кружок на бумаге.


Ювэнь Тонг кивнул и убрал карту.


Лин Чжан был немного озадачен, когда увидел, что Ювэнь Тонг убрал её сам. Разве он не пошлет своих людей, чтобы разобраться в этом?


Словно прочитав его мысли, Ювэнь Тонг сказал - Я сам разберусь.


Лин Чжан кивнул, смущение и подозрение блеснули в глубине его глаз.


Ювэнь Тонг давал ему ощущение безопасности, а также ощущение того, что все, что он доверит Ювэнь Тонгу, будет выполнено должным образом, что очень отличалось от того, что он себе представлял. Но что же все-таки происходит?


Лин Чжан молча вернулся на свое место и сел, его мысли и эмоции все еще были в беспорядке.


... 


- Никого нет? Почему?


На посту охраны префектуры, сидя в кресле хозяина, Чжан Чон медленно расспрашивал их, обводя взглядом дюжину мужчин, стоявших на коленях на земле.


Эти люди были патрулем, который арестовал тех травников.


- Сегодня эти травники все время оставались на травяной ферме. Никто из них не ходил к пруду в лесу за водой, - ответил капитан патруля, опустив голову.


- Эти фермеры каждый день ходят в лес за водой. Почему сегодня произошло исключение? - Спросил Чжан Чон человека, стоявшего справа в форме заместителя капитана.
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Глава 58: Небольшая и узкая карета



Ювэнь Тонг некоторое время пристально смотрел на Лин Чжана. Именно в тот момент, когда Лин Чжан не мог чувствовать себя еще более неловко под его пристальным взглядом, Ювэнь Тонг сказал - Этот экипаж наверняка будет замечен, когда мы будем проходить мимо станции охраны префектуры. Есть большой риск, что моя личность будет раскрыта, если я последую за вами верхом.


Лин Чжан слегка нахмурился, наморщив лоб. Действительно, Ювэнь Тонг не мог позволить себе быть разоблаченным, учитывая обстоятельства. Хотя ему очень хотелось, чтобы он вышел из кареты, Лин Чжан в конце концов воздержался от этого и приказал кучеру уехать. - Пошли отсюда. - Возница поднял кнут, отдал приказ колесникам, и экипаж тронулся с места.


Лин Чжан был очень обеспокоен присутствием Ювэнь Тонга. Мало того, что весь вагон был заполнен дыханием Ювэнь Тонга, но и он занимал половину пространства, что делало физический контакт неизбежным. Тело Лин Чжана непроизвольно напряглось, и его нервы тоже лишились спокойствия. Все его внимание было сосредоточено на этом маленьком, узком пространстве.


- Старший Брат? - Лин Маомао, который прислонился к Лин Чжану, также почувствовал себя неловко после того, как Лин Чжан напряг свои мышцы. С его умственной проницательностью, маленький мальчик почувствовал необычную реакцию Лин Чжана, глядя на него с озадаченным лицом.


Лин Чжан опустил голову и мельком взглянул на него, говоря - Что случилось?


Лин Маомао сразу же протянул руку и погладил тело Лин Чжана, скривив губы. - Неудобный.


Лин Чжан все понял, и его мышцы напряглись еще сильнее, потому что он отчетливо услышал смешок Ювэнь Тонга.


- Это трудно, - добавил Лин Маомао.


Лин Чжан мягко похлопал Лин Маомао по маленькой попке и сказал - Сиди один.


Лин Маомао надул губы и неохотно отошел в сторону, чтобы сесть в одиночестве, но Ювэнь Тонг протянул свою длинную руку, обнял Лин Маомао и притянул его к себе.


Лин Маомао широко раскрыл глаза от удивления и вскоре обнаружил, что грудь Ювэнь Тонга была шире, толще, чем у его старшего брата, и в ней было удобнее растянуться. Как будто только что обнаружив что-то удивительное, он радостно прислонился к груди Ювэнь Тонга и сказал - Спасибо тебе, старший брат Ювэнь.


Лин Чжан был очень недоволен, увидев, что Лин Маомао с радостью позволил Ювэнь Тонгу держать его. - Маомао, не будь таким невежливым. Идти сюда.


Услышав это, Лин Маомао уже собирался встать, когда Ювэнь Тонг положил руки на плечи Лин Маомао и сказал - Все в порядке. Просто посиди со мной. Я не возражаю.


Без малейшего колебания Лин Маомао откинулся на спинку стула.


Лин Чжан бросил на него сердитый взгляд.


Лин Маомао, который случайно смотрел на улицу, почесывая голову, не заметил этого.


Но Ювэнь Тонг так и сделал с многозначительной улыбкой в глазах.


Выражение лица Лин Чжана на мгновение застыло, и он отвел свой пристальный взгляд.


К счастью, Ювэнь Тонг просто задержал свой взгляд на лице Лин Чжана на некоторое время. Он больше не делал никаких замечаний, которые могли бы его еще больше разозлить.


Запряженная лошадьми повозка двигалась по тропинке. Когда они пересекали лес за станцией охраны префектуры, Лин Чжан специально приподнял угол занавески, чтобы выглянуть наружу. Как и ожидалось, он увидел, что кто-то на сторожевой вышке смотрит в его сторону. А потом кто-то спустился на сторожевую башню, вероятно направляясь к дому Чжан Чона, чтобы доложить о случившемся.


Взгляд Лин Чжана стал угрюмым.


- Командир, экипаж Лин Чжана возвращается в город. - На посту охраны префектуры кто-то немедленно доложил Чжан Чону.


- Это слишком рано. Пошлите несколько человек на травяную ферму семьи Лин и проверьте. Посмотрим, действительно ли Лин Чжан ушел, - холодно сказал Чжан Чон.


- Командир, стоит ли нам продолжать арестовывать травников семьи Лин, если он уже уехал? - спросил заместитель командира.


- Когда он вернется в город, нам будет нелегко заманить его сюда снова, но даже если мы не сможем убить Лин Чжана на данный момент, мы можем сделать жизнь людей из семьи Лин трудной. Придерживайтесь плана. Я не верю, что семья Лин будет продолжать стоять рядом после того, как возникнут проблемы.


- Да, - ответил заместитель командира.


Экипаж еще долго трясся по дороге. В конце концов, Лин Чжан больше не мог сдерживаться. Он расслабил напряженные мышцы, прислонился к внутренней стенке кареты и осторожно передвинул руки за спину, нежно массируя ее.


Ювэнь Тонг внезапно поднял Лин Маомао, чтобы усадить его рядом с собой, а затем сказал Лин Чжану - Я вернусь через два часа.


С этими словами Ювэнь Тонг ушел.


В тот момент, когда Ювэнь Тонг ушел, эта напряженная аура вокруг него исчезла. Лин Чжан невольно почувствовал облегчение, и все его мышцы также полностью расслабились.


- А куда делся старший брат Ювэнь? - Лин Маомао открыл занавеску, чтобы из любопытства выглянуть наружу, и с изумлением обнаружил, что Ювэнь Тонг исчез в мгновение ока.


Лин Чжан тоже понятия не имел, куда делся Ювэнь Тонг. Этот человек имел превосходные навыки передвижения и был способен появляться из ниоткуда и исчезать в воздухе, что было действительно ужасно.


- Забудь о нем. Будь осторожен. Не высовывайся из кареты, - предупредил Лин Чжан.


Однако, произнося эти слова, он не мог не задаться вопросом, куда же направлялся Ювэнь Тонг.


Этот чрезвычайно слабый запах, оставленный Ювэнь Тонгом, все еще витал в карете. Это был не запах какого-то ладана, а какой-то необъяснимый запах, который все еще действовал на его мысли.


Он ничего не мог понять. Учитывая то, что произошло в его последнем воплощении, Ювэнь Тонг не должен был быть в Тань Яне. Как получилось, что дворецкий так случайно столкнулся с ним…


Подождите ... в своей прошлой жизни дворецкий не ездил в столицу, а это означало, что ни в коем случае Ювэнь Тонг не мог встретиться с дворецким, даже если бы он отправился в столицу в то время!


Лицо Лин Чжана на мгновение изменилось. Он вдруг понял, что, возможно, именно из-за того, что он досрочно разорвал помолвку, дворецкий встретился с Ювэнь Тонгом, и это заставило его передумать и приехать в Тань Янь.


Так это его решение привело ко всему этому?


Пока Лин Чжан был недоволен собой, Ювэнь Тонг спокойно вернулся на станцию охраны префектуры, покинув запряженный лошадьми экипаж. Лин Чжан сказал ему, что Чжан Чон покупает руду. Он решил приехать сюда и увидеть все своими глазами. Вокруг станции охраны префектуры была обширная пустота, и вершина этого холма в травяной ферме семьи Лин была единственным местом, подходящим для наблюдения за станцией.


Стоя на вершине холма, он мог видеть всю станцию охраны префектуры. Там был целый лес палаток и несколько больших буровых площадок. Когда он увидел расположение обороны в ее основных районах и большое количество войск, идущих вокруг, взгляд Ювэнь Тонга стал холодным. Ежегодно местные власти Тань Яня представляли императорскому двору отчеты о подавлении бандитизма, в которых указывалось количество жертв, понесенных гвардией префектуры. Чжан Чон в каждом отчете просил предоставить ему дополнительных свежих солдат для пополнения его армии. Должно быть, там были какие-то грязные трюки. Неужели потери действительно были такими тяжелыми? Необязательно. Масштаб этой станции был гораздо больше, чем у любой другой армии в любой другой префектуре. Он был почти такой же большой, как и в Шэн Чжоу. Шэн Чжоу был пограничным городом, поэтому охрана его префектуры считалась линией обороны. Но почему в Тань Яне было так много войск?


Это было просто из-за скрытых мотивов некоторых людей.


Но он так упорно сражался, чтобы защитить эту страну. Он не позволит этим людям украсть фрукты.


…


Через два часа экипаж вернулся в Тань Янь.


Прежде чем они въехали в город, Ювэнь Тонг внезапно материализовался снова и сел обратно в экипаж.


- Ух ты, твои боевые искусства так хороши, старший брат Ювэнь. - На этот раз Лин Маомао увидел, что Ювэнь Тонг вернулся, используя навыки движения, его глаза были широко открыты от удивления.


- Это навык передвижения. Ты хочешь этому научиться? - спросил Ювэнь Тонг.


- Да! - Поспешно ответил Лин Маомао вслух.


Реакция Лин Маомао вызвала у Лин Чжана головную боль, и он потер виски, чтобы облегчить ее. Видя, что Лин Маомао пристально смотрит на Ювэнь Тонга выжидающими глазами, Лин Чжан не мог не подумать: "Этот сопляк не беспокоится, что Ювэнь Тонг может быть плохим парнем. Он достаточно смел, чтобы согласиться на что угодно.”


Экипаж медленно въехал в семью Лин, где Лин Синчжун и Лин Чжаовэнь уже ждали в тревоге.


Утром Ювэнь Тонг сказал им, что собирается на прогулку, но он исчез в мгновение ока, что ужасно напугало их. К счастью, Ювэнь Тонг был достаточно сообразителен, чтобы послать человека назад и сообщить им о своем местонахождении. Иначе они вдвоем обыскали бы весь Тань Янь.


Но после того, как им сообщили о местонахождении Ювэнь Тонга, их сердца были уже на пределе.


Перед ним открывался широкий выбор возможностей. Зачем ему понадобилось ехать на травяную ферму?


Должно быть, у Ювэнь Тонга действительно есть план для Чжан’эра , не так ли?


В то время как Лин Синчжун рассматривал возможность совместной работы Ювэнь Тонга и Лин Чжана, Лин Чжаовэнь начал беспокоиться о Лин Чжане. Как единственный, кто знал о снах, которые были у Лин Чжана, Лин Чжаовэнь был хорошо осведомлен об отношении семьи Ювэнь в снах Лин Чжана, поэтому он не был таким оптимистичным, как Лин Синчжун.


Карета остановилась прямо перед ними. Ювэнь Тонг был первым, кто вышел из нее. Затем они увидели, как Лин Маомао спрыгнул вниз. Лин Чжан вышел последним.
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Глава 59: Называй меня братом



Лин Чжан был остановлен Ювэнь Тонгом прежде, чем он смог выйти из кареты. Он взглянул на толпу и увидел, что они смотрят на него и Ювэнь Тонга странными глазами. Поэтому он сдержал свой гнев и пристально посмотрел на Ювэнь Тонга. - Я сам могу выйти из кареты.


Ювэнь Тонг убрал руку и стоял, глядя на Лин Чжана.


Лин Чжан “…”


Как раз когда он был готов спрыгнуть с кареты, что-то неизвестное ударило его по колену, что ослабило его устойчивость.


Потом его тут же подхватили перед падением и вынесли из кареты!


Лин Чжан клялся, что слышал вздохи людей вокруг.


- Это ты! - Хотя Лин Чжан и не знал, что его ударило, его инстинкты подсказывали ему, что это был трюк Ювэнь Тонга!


Но Ювэнь Тонг вопросительно посмотрел на него - Что случилось? Я увидел, что ты падаешь, и подаю тебе руку. Почему ты так злишься?


Он был мастером маскировки. Как бы он ни злился, Лин Чжан не мог найти никаких доказательств, чтобы доказать это самому себе. Он заскрежетал зубами и сказал - Отпусти меня!


Ювэнь Тонг с готовностью опустил его на землю.


- Чжан’Эр, не будь груб с Его Превосходительством, - упрекнул его Лин Синчжун.


- Ничего, он шутит, не принимай это всерьез.- Ювэнь Тонг объяснил это Лин Чжану.


Но Лин Чжан не хотел ценить его доброту и сказал Лин Синчжуну - Дедушка, я устал от путешествия. Позвольте мне сначала переодеться.


- Поторопись! - сказал Лин Чжаовэнь прежде чем Лин Синчжун заговорил.


Лин Чжан с благодарностью посмотрел на своего дядю. Затем он вернулся во двор вместе с Лин Маомао.


Лин Синчжун смутился, извинившись перед Ювэнь Тонгом, сказав - Мне очень жаль. Чжан’Эр всегда был вежлив. Должно быть, он устал с дороги, поэтому сейчас вел себя так невежливо.


- А, понятно. Забудьте это. Как насчет того, чтобы сначала найти место для разговора? - предложил Ювэнь Тонг.


Лин Синчжун поспешно огласился - Хорошо, хорошо. Сюда, пожалуйста, милорд.


Перед тем, как Ювэнь Тонг ушел с Лин Синчжуном, в его глазах был блеск радости, когда он посмотрел на спину Лин Чжана.


Лин Чжаовэнь не последовал за ними, но велел слуге приготовить ужин. Если быть точным, он пошел во двор Лин Чжана.


- Чжан’Эр, что происходит? Почему он пошел на травяную ферму? Ты... - Лин Чжаовэнь не удержался и спросил Лин Чжан, войдя в комнату.


Лин Чжан быстро ответил- Мы в порядке! Между нами ничего не было!


Когда он закончил, то почувствовал, что слишком остро отреагировал. Сначала он был немного раздражен, но потом успокоился. - Там что-то случилось, и Ювэнь Тонг случайно появился.


Поэтому он сказал своему дяде, что патрули задержали фермеров, и Ювэнь Тонг помог им выбраться из беды.


- Это возмутительно! - Услышав это, Лин Чжаовэнь сгорел от ярости. Он пробормотал - Чжан Чон ожидал, что вы прибудете на ферму, и пытался обмануть вас в лагере. На самом деле, он пытался убить тебя. Но, к счастью, ты не попался на удочку.


- Я пытался оттянуть время и послать кого-нибудь назад в Тань Янь, чтобы сообщить тебе. Я даже придумал более экстремальный способ спасти фермеров. Но я не ожидал, что Ювэнь Тонг вдруг появится и остановит патрули.


Лин Чжаовэнь сказал - Нам действительно нужно поблагодарить его. Только что он сказал…


- Он просто пошутил. Дядя, не беспокойся об этом, - отрицал Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь кивнул - Похоже, он не из тех неблагодарных людей, которые смотрят на других сверху вниз.


Глаза Лин Чжана блеснули - Кто знает? Мы не можем судить о книге по ее обложке.


Лин Чжаовэнь похлопал Лин Чжана по плечу и сказал - В любом случае, он спас тебя. Если он действительно так плох, как утверждали слухи, я отменю эту помолвку для тебя.


‘А что, если он вовсе не плохой парень? Позволит ли дядя ему жениться на Ювэнь Тонге?’


- Дядя, независимо от того, что он за человек, я думаю, что мы не можем сравниться с их семьей. Так что для нас будет лучше ... …


- Чушь собачья, ты такой идеальный. Почему ты думаешь, что не можешь сравниться с ним? Не принижайте себя! - Резко сказал Лин Чжаовэнь.


Хотя Лин Чжан был очень тронут, когда услышал слова своего дяди, он действительно не хотел жениться на такой высокопоставленной особе. В этот момент самоирония была мудрым подходом, чтобы спасти себя.


- Дядя, Ювэнь Тонг…


- Молодой господин, Старый господин велел тебе поторопиться.


Едва он закончил, как его прервали.


- Я думаю, что твой дедушка ценит Ювэнь Тонга. - Слова Лин Чжаовэня действительно шокировали Лин Чжана.


- Разве он не приехал только сегодня утром? Почему дедушка так быстро оценил его? - Озадаченно спросил Лин Чжан.


- Трудно разорвать помолвку, так как ты уже взрослый. И ваш дедушка всегда хочет помочь вам облегчить эту помолвку как можно скорее. Более того, он лучший Маршал Великого Юэ, человек многих заслуг, которые трудно не оценить вашим дедом, - сказал Лин Чжаовэнь.


Но он не упомянул о том, что если бы заранее не знал, что произошло во сне Лин Чжана, то теперь тоже был бы доволен Ювэнь Тонгом.


Как только Лин Чжан подумал о том, как Ювэнь Тонг дразнил его много раз сегодня, он почувствовал, что Ювэнь Тонг не был надежным человеком. Какие у него были преимущества, чтобы так сильно нравиться дедушке?


- Переоденься, и я пойду первым, - сказал Лин Чжаовэнь. Тем временем он позвал Маомао - Маомао, пойдем.


Лин Маомао ответил и послушно последовал за отцом.


Лин Чжан освежился и переоделся. Он размышлял, как переубедить дедушку, пока шел к парадному холлу.


Не успел он дойти до передней, как раздался звонкий и громкий смех его деда. Лин Чжан уже давно не слышал, чтобы его дедушка так счастливо смеялся.


Он помолчал, не желая прерывать смех деда. Разве он не вернулся живым из чистилища, чтобы его семья жила хорошо?


Лин Чжан задался вопросом, Что же такое Ювэнь Тонг сказал его деду.


- Чжан’Эр, подойди сюда. - Внутри послышался счастливый голос Лин Синчжуна.


Лин Чжан вошел и сказал - Дедушка.- Затем он холодно поприветствовал Ювэнь Тонга.


- Не будь таким чопорным. Учитывая отношения между нашими двумя семьями, вам лучше называть меня братом, - сказал Ювэнь Тонг. "Младший брат Чжан? Старший брат Тонг? Какого хуя? ” Лицо Лин Чжана застыло.


Лин Синчжун прервал молчание Лин Чжана, нахмурившись – Чжан' Эр, чего ты ждешь?


- Дедушка, я был потрясен Господином. Я не смею так называть его.- Лин Чжан потихоньку заскрежетал зубами.


- Брат Чжан, ты слишком осторожен. Не будь таким щепетильным. Чего же ты боишься?- уточнил Ювэнь Тонг.


Брат Чжан, брат Чжан, ты что, с ума сошел? Лин Чжан уставился на Ювэнь Тонга.


- *Кашель* Чжан’Эр? - поторопил Лин Синчжун.


Заметив, что на лице Деда появилось мрачное выражение, он испытал невысказанную обиду. “Ладно, ладно, я просто собиралась назвать его братом, ради бога! Терять было нечего. ”


- Брат, - сказал Лин Чжан, скрежеща зубами.


Глаза Ювэнь Тонга просветлели, а затем он сказал - Поскольку ты называешь меня братом, то любое твое дело – и мое тоже. Я буду защищать тебя вечно, пока жив.


Лин Чжан посмотрел на Ювэнь Тонга с удивлением, услышав его слова. Все знали, что Ювэнь Тонг был человеком, который действовал в соответствии с тем, что он сказал. Так что это было обещание, которое он дал, а не шутка. Но почему, почему Ювэнь Тонг дал такое обещание? В этот момент Лин Чжан был сбит с толку. Он действительно не понимал, почему Ювэнь Тонг так поступил.


Лин Чжан был очень смущен.


- Чжан’ Эр, почему ты не ценишь Господина? - Лин Синчжун нахмурился. - "Лин Чжан отнюдь не рассеянный мальчик. Да что с ним такое? ”


- Ничего страшного, брат Чжан, должно быть, устал, - сказал Ювэнь Тонг, продолжая смотреть на Лин Чжана.


Лин Чжан посмотрел вниз и поблагодарил - Спасибо, брат.


Хотел он этого или нет, но все зависело от того, как он поступит.


Поэтому Лин Чжан велел себе не спешить и не разочаровывать дедушку.


Через некоторое время Лин Чжаовэнь и Фу Цайвэй появились вместе с Лин Маомао.


Так как Ювэнь Тонг уже встречался с Фу Цайвэй утром, она не была для него странной.


Он знал, что семья Лин была маленькой семьей без многих правил, как другие большие семьи. Он также знал, что тетя Лин Чжана, Фу Цайвэй, также была очень важна для Лин Чжана.


- Это все домашняя еда, пожалуйста, не обращайте внимания, - сказал Лин Чжаовэнь.


- Как это мило с вашей стороны! Дядя Лин. Я люблю домашнюю еду. Когда я был в пограничном военном лагере, я тоже ел ту же домашнюю еду. Напротив, я не привык к пище богатой семьи, - сказала Ювэнь Тонг.


Ювэнь Тонг мог угодить кому угодно. На Лин Чжанвэня Ювэнь Тонг сразу же произвел хорошее впечатление, услышав, как Ювэнь Тонг назвал его дядей и его вежливые слова.


Разница между агрессивным Ювэнь Тонгом, который был величественен в лесу в течение дня, и дружелюбным, который счастливо разговаривал с дедушкой и дядей, была слишком большой. Лин Чжан испытывал смешанные чувства, когда думал об этом.


Вскоре тема разговора сменилась на то, что произошло на границе. Даже Лин Маомао и Фу Цайвэй были полностью поглощены этой историей. Видя эту сцену, Лин Чжан почувствовал, что еда во рту была почти безвкусной.


Ювэнь Тонг взглянул на Лин Чжана и положил в его миску фрикадельку.


Другие не заметили того, что сделал Ювэнь Тонг, потому что их внимание все еще было сосредоточено на том, что сказал Ювэнь Тонг. Лин Чжан долго смотрел на фрикадельку в своей миске, прежде чем отреагировать. Он внезапно повернул голову к Ювэнь Тонгу.


Откуда Ювэнь Тонг знает его вкус?


Эта фрикаделька была приготовлена его тетей, так что это блюдо пришлось ему по вкусу; единственное блюдо, которое он мог попробовать, даже когда был рассеян.


Ювэнь Тонг заметил пристальный взгляд Лин Чжана, поэтому он вопросительно посмотрел на Лин Чжана " Разве этого недостаточно?”


Лин Чжан отвел взгляд от Ювэнь Тонга. Он посмотрел на фрикадельку в своей миске, чувствуя себя неуверенно.


- Да что с тобой такое, Чжан’Эр? Почему бы тебе не поесть? - Спросила Фу Цайвэй. Она заметила, что Лин Чжан тупо уставился на фрикадельку в своей миске. Лин Чжан поспешно притворился, что все в порядке, и сказал - Я был очарован тем, что вы говорили.


- Ха-ха-ха, - рассмеялся Лин Синчжун, - Я действительно с нетерпением жду такой жизни, когда услышу, как вы говорите о пограничных делах. Очень жаль человека, который не пошел на поле боя защищать свою территорию и не внес никакого вклада.


- О, Лорд Лин, вам не следовало этого делать! Мужчине не обязательно идти на поле боя, чтобы защитить свою территорию. Пока это делается для блага народа, это также помогает защищать страну. Я слышал от своего деда, что вы добились выдающихся успехов в служении народу, когда занимали пост Шиланга (вице-министра).


- Неужели? - Лин Чжан этого не знал, поэтому он не смог удержаться и повернулся к своему деду.
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Глава 60: Сомнения Ювэнь Тонга



Лин Синчжун не мог не вздохнуть с чувством, услышав слова Ювэнь Тонга - Старший Лорд превзошел меня. Я просто сделал то, что должен был сделать по долгу службы.


- Нелегко сохранить такой хороший характер. Так ведь?- уточнил Ювэнь Тонг.


Его слова, очевидно, тронули Лин Синчжуна, что сразу же ослабило напряжение между ними.


В данный момент Лин Чжан не испытывал предубеждения против Ювэнь Тонга. Старые времена, должно быть, были очень важны для его деда. Тот факт, что Ювень Тонг помнил все о прошлом его деда, немного изменил его отношение к Ювэнь Тонгу.


В конце концов, даже он не знал всего этого.


После ужина Лин Синчжун попросил Лин Чжана сопровождать Ювэнь Тонга на прогулку в сад.


Лин Чжан случайно встретился взглядом с Ювэнь Тонгом, когда тот смотрел на него. Опустив взгляд, чтобы избежать зрительного контакта, он сказал - Брат, тогда пойдем погуляем.


Лин Маомао хотел пойти с ними, но был остановлен суровым взглядом Лин Синчжуна.


Это не ускользнуло от взгляда Лин Чжана, что заставило его почувствовать себя запутавшимся.


Чего хотел дедушка? Неужели он думает, что они могут влюбиться друг в друга после какой-то простой прогулки?


- Лорд Лин здоров и весел, и с ним приятно поговорить, - сказал Ювэнь Тонг.


- С тех пор как мой дед ушел на пенсию, он неизбежно чувствует себя немного одиноким и скучным дома. Но вы только что получили большое удовольствие, разговаривая с ним о пограничных делах и прошлом, что заставило его снова почувствовать себя счастливым. Спасибо - Лин Чжан выразил свою сердечную благодарность Ювэнь Тонгу.


Поскольку Ювэнь Тонгг уже давно знал о сильном чувстве Лин Чжана к своей семье, он не был удивлен этим. - Как гласит старая поговорка, старейшины – это сокровища. Я тоже многому научился, разговаривая с твоим дедушкой. Тебе не нужно меня благодарить.


Ночью, за исключением света в коридоре, все остальные места были темными, в том числе и в саду. Тем не менее, многие фонарные столбы были установлены в саду в этот день, вероятно, из-за прихода Ювэнь Тонга.


Выйдя в сад вместе с Ювэнь Тонгом, Лин Чжан почувствовала себя немного неловко.


- Мой дедушка погиб на поле боя много лет назад, как и моя бабушка. Может быть, это потому, что я не разговаривал со старейшиной в течение многих лет, - пробормотал Ювэнь Тонг.


Это напомнило Лин Чжану историю Ювэнь Тонга, о которой он слышал некоторое время назад. Он не мог удержаться, чтобы не спросить из любопытства - А как насчет других старейшин в твоей семье?


- У меня есть двоюродный дед, но он не живет в особняке Ювэнь. Я могу говорить с ним только тогда, когда каждые несколько лет возвращаюсь в столицу, - ответил Ювэнь Тонг.


Так что старейшины в особняке Ювэнь не было. И он слышал, что родители Ювэнь Тонга тоже умерли.


В этот момент Лин Чжан внезапно понял, что не стоит говорить о семье с Ювэнь Тонга, поэтому он сменил тему. - Почему бы тебе не согласиться разорвать помолвку?


Ювэнь Тонг остановился и спросил - Я слышал, что у тебя нет никого, кто бы тебе нравился. Почему ты хочешь разорвать эту помолвку в такой спешке?


- Конечно, чтобы твоя семья Ювэнь снова не унизила семью Лин. - Лицо Лин Чжана похолодело, когда он подумал об этом.


Ювэнь Тонг явно чувствовал враждебность со стороны Лин Чжана в этот момент. Он был погружен в глубокие раздумья, недоумевая, почему отношение Лин Чжана к нему менялось при каждом упоминании о помолвке. И казалось, что враждебность Лин Чжана была именно к нему. Но это было еще более странно, что заставило его задуматься, не совершил ли он чего-нибудь печально известного, о чем сам не знал.


- Разве я когда-нибудь делал тебе что-нибудь плохое? - Ювэнь Тонг не любил увиливать, поэтому спросил прямо.


Лин Чжан был озадачен его вопросом. Ювэнь Тонг еще ничего не сделал в этой жизни, и дело было в том, что он также не мог рассказать Ювэнь Тонгу, что произошло в предыдущей жизни.


- Я весь год держу пограничный гарнизон и редко возвращаюсь. Я не думаю, что мы встречались раньше, - продолжил Ювэнь Тонг.


Слова Ювэнь Тонга пробудили некоторые мысли в голове Лин Чжана, которые исчезли прежде, чем он смог их уловить.


- Ну, пожалуйста, ответь мне. Этот брак был решен очень давно, так почему же ты ничего не говорил все эти годы? - Выпалил Лин Чжан, но тут же пожалел об этом, так как было похоже, что он жалуется.


Как и ожидалось, на лице Ювэнь Тонга появилась легкая усмешка. Как только Лин Чжан подумал, что Ювэнь Тонг собирается начать высмеивать его, он услышал нечто совершенно неожиданное - Извините, я не знал об этой помолвке. Если бы я знал об этом, то не разлучался бы с тобой на столько лет.


- Ты не знал? – Лин Чжао замер, ошеломленно спрашивая - Как так?


- Мой дед устроил эту помолвку для меня, а потом внезапно умер на поле боя. Так что у него не было шанса рассказать мне много вещей. Позже мои родители тоже умерли. В то время я был слишком молод, чтобы знать такие вещи. Может быть, в моей семье есть другие старейшины, которые знают об этом, но я редко возвращаюсь в столицу и никогда не забочусь о своем браке, поэтому я никогда не спрашиваю об этом. К счастью, я случайно встретил вашего дворецкого на обратном пути в столицу. Теперь ты взрослый, и мне еще не поздно узнать о нашей помолвке, - объяснил Ювэнь Тонг.


‘Что он имел в виду, говоря, что не слишком поздно?’


Нет, это было не то, что Лин Чжан пытался спросить.


Лин Чжан просто не ожидал, что Ювэнь Тонг также не знал о существовании помолвки.


‘Что происходило в прошлой жизни?’


Лин Чжан не понимал, почему отношение Ювэнь Тонга к этому вопросу было настолько различным между этой жизнью и предыдущей жизнью. Единственная разница была в том, что в этой жизни он узнал о помолвке намного раньше.


Лин Чжан с сомнением посмотрел на Ювэнь Тонга. И тут его осенило. В прошлой жизни у него была потрепанная репутация, отпугивающая всех, не говоря уже о Ювэнь Тонге.


Но сейчас он все еще был невиновен.


На лице Лин Чжана снова появилось хмурое выражение. Его отношение к Ювэнь Тонгу стало еще холоднее. - Неужели?


Ювэнь Тонг слегка нахмурился, так как не мог понять, почему Лин Чжан все еще был так холоден после его объяснений. Его отчетливый голос сказал ему, что между ним и Линг Чжаном должно быть недоразумение. Но он не мог понять, что это было.


Между ними повисло неловкое молчание. Лин Чжан дал понять, что не хочет ничего говорить, а Ювэнь Тонг задумчиво посмотрел на него.


Ювэнь Тонг был устроен в зеленом бамбуковом особняке, который был тихим двором рядом с Лин Чжаном. заметив, что Ювэнь Тонг привел много подчиненных, Лин Синчжун специально предупредил слуг семьи Лин, чтобы они не беспокоили его в зеленом бамбуковом особняке. Он просто приказал нескольким слугам дежурить снаружи двора на случай, если Ювэнь Тонгу понадобится их помощь в экстренном порядке.


- Маршал, они такие умные, - сказал Яойи.


Они могли делать все, что угодно, и никто их там не беспокоил.


- Яойи, пошли письмо в столицу, - пробормотал Ювэнь Тонг. – Попроси Юэ Ци выяснить, есть ли в семье Ювэнь люди, которые знают о моей помолвке с Лин Чжаном и намеренно скрывают ее от меня. И выясните, доставляли ли эти люди когда-нибудь неприятности семье Лин.


- Понял, - ответил Яойи. - Маршал, вы думаете, они что-то предприняли по этому поводу?


- Только некоторые подозрения, - сказал Ювень Тонг.


Яойи кашлянул - Маршал, ты действительно хочешь выйти замуж за ребенка Лин?


Яойи не мог скрыть своего желания посплетничать о Ювэнь Тонге.


- Попроси тех, кто исследует лагерь охраны префектуры, доложить мне, как только они вернутся. - С этими словами он направился прямиком в свою комнату.


Яойи разочарованно посмотрел на спину Ювэнь Тонга. Ему действительно было очень любопытно!


Лин Чжан бодрствовал во дворе рядом с домом Ювэнь Тонга, и было бы странно, если бы он мог заснуть в этот момент.


Лин Чжан был занят своими мыслями, ворочаясь с боку на бок в постели. Затем он взял пальто и вышел во двор, чем напугал слугу, продолжавшего бодрствовать.


- Я просто хочу подышать свежим воздухом. Тебе нечего бояться, - легко сказал Лин Чжан.


- Да, - ответил слуга, не смея побеспокоить Лин Чжана.


Лин Чжан взглянул на зеленый бамбуковый особняк, вспоминая, что Ювэнь Тонг говорил в течение дня.


Даже такой человек, как Ювэнь Тонг, не может отличить добро от зла? Может быть, Ювэнь Тонг начал избегать его только из-за каких-то слухов?


Ну и ладно. Просто оставь все как есть. Во всяком случае, он решил отменить эту помолвку. Даже если Ювэнь Тонг не согласится, это не имело значения, потому что он наверняка найдет способ убедить его.


Теперь ему следовало подумать о том, какими средствами Ювэнь Тонг воспользуется для борьбы с Чжан Чоном. Он должен устранить источник неприятностей раз и навсегда, иначе его и всю семью Лин ждут серьезные контратаки, способные уничтожить их. С тех пор как Ювэнь Тонг вмешался в это дело, Лин Чжан никогда не позволит ему сдаться на полпути. Чжан Чон должен умереть!


- Маршал, они вернулись. - Глубокой ночью в зеленом бамбуковом особняке зажегся свет.


Ювэнь Тонг встал, взял пальто и вышел. Усевшись за стол, он сказал - Входите.


Яойи открыл дверь и вошел в сопровождении нескольких других людей в черном, которые приветствовали увидев Ювэнь Тонга - Маршал.


- Вы проделали долгий путь! И что же вы нашли? – поинтересовался Ювэнь Тонг.


Днем он лично прокрался в лагерь охраны префектуры и получил довольно грубое представление. Но были и некоторые детали, которые требовали дальнейшего изучения.


- Маршал, это карта лагеря охраны префектуры, которую мы сделали. Пожалуйста, проверьте ее, - сказал мужчина.


Ювэнь Тонг с благодарностью посмотрел на него. Он взял карту, развернул ее и внимательно прочитал. Затем он несколько раз одобрительно кивнул.


- Кроме Чжан Чона, есть еще четыре заместителя командира, занимающих посты в охране префектуры Тань Янь. Это Ду Ли, Бай Цзюнь, Ван Мин и Ван Хэ. Под ними были... - вошедший только что человек дал приблизительный отчет о главных лицах, отвечавших за охрану префектуры, и о том, за что они отвечали. Кроме того, они записали суть того, что услышали от солдат, и дали общее представление об их характере.


- Кроме того, мы узнали маршрут и размах их патрулей. Маршал, пожалуйста, взгляните....


- В дополнение к количеству солдат, даже размах их лагеря, армейский провиант и лошади намного превышают то, что разрешено судом. Ежедневная подготовка этих людей также отличается от подготовки охранников префектуры в других местах. Они…


- Мы также нашли их лагерь с секретным оружием.


Ювэнь Тонг задумался, внимательно прислушиваясь к тому, что обнаружили его подчиненные.


Яойи, который слушал, был потрясен. После того, как человек закончил, он сказал - Маршал, это далеко за пределами того, что разрешено судом. Они делают это, чтобы взбунтоваться?


Ювэнь Тонг усмехнулся - Очевидно, что они делают это не для удовольствия .


- Но Тань Янь далеко от столицы. Если они хотят взбунтоваться, то очень трудно быстро добраться до столицы, - предположил Яойи.


Ювэнь Тонг ничего не ответил. Через некоторое время он сказал Яойи - Мне нужна карта Тантана.


Яойи поспешно вытащил карту и разложил ее на столе.


Ювэнь Тонг оглядел на карте лагерь охраны префектуры, словно размышляя о чем-то. Наконец, он указал куда-то на карте и сказал Яойи - Принеси мне карты Цанчжоу и Яньчжоу.
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Глава 61: Набор новых охранников



Яойи не мог понять, что собирается делать Ювэнь Тонг. Он с сомнением порылся в багаже и достал две карты, нарисованные на ткани. Он и человек, стоявший рядом, обменялись взглядами, прежде чем тот кивнул и взял у Яойи одну карту. Затем они оба встали у стола, держа в руках развернутые карты.


Ювень Тонг перевел взгляд на эти две карты. После некоторых тщательных наблюдений выражение его лица стало серьезным.


- Маршал, что вы там нашли? - Спросил Яойи.


Ювэнь Тонг спросил в ответ - Кто отвечает за водный маршрут реки Хуанша в Яньчжоу?


Яойи ответил после некоторого раздумья - Ли Чун.


- А теперь пошлите кого-нибудь проверить, есть ли у Ли Чуна контакт с императорской наложницей Шу и шестым принцем. Изучите все возможные варианты и не оставляйте без внимания ни одного камня, - прикал Ювэнь Тонг.


- Понял, маршал, - ответил тот, кто отложил карту и вышел.


Яойи наблюдал, как человек вышел и снова посмотрел на карту, его глаза расширились от шока - Маршал, вы имеете в виду, что Чжан Чон поедет по этому водному пути?


Ювень Тонг взглянул на него и сказал - Ты не так глуп.


Яойи вовсе не был заинтересован в том, чтобы услышать похвалу Ювэнь Тонга. - Но лагерь охраны префектуры в ТаньЯне и реке Хуанша разделен огромными горами, верно? - Ювень Тонг указал на эти горы на карте. Проследив взглядом за кончиком пальца, Яойи сказал - Эти дворцы были заняты бандитами.


Карта была размечена плотными красными точками, все они относились к массивным бандитам.


- Пусть кто-нибудь раскопает все в этих горах, - сказал Ювэнь Тонг.


Свет в зеленом бамбуковом особняке снова погас через час. Лин Чжан, живший по соседству, все еще не засыпал и только слегка облегчил внутреннее беспокойство, выпив большую чашку холодной воды.


Только на рассвете ему наконец удалось заснуть.


Когда он проснулся на следующий день, он выглядел ужасно. Но он переоделся, пошел в резиденцию Караульного и продолжил свою утреннюю тренировку.


Ван Дашань поспешно поздоровался, увидев приближающегося Лин Чжана - Молодой господин.


- Охранник Ван, мне нужно, чтобы вы временно заменили двенадцать охранников, мне жаль, что это будет тяжелая работа для вас. - Сказал Лин Чжан.


- Именно это мне и полагается делать. Раз уж я взял твое жалованье, то разделю твои опасения. Молодой господин, я нашел кое-кого, чтобы заполнить эту вакансию. Когда у вас есть время, чтобы проверить его? - Сказал Ван Дашань.


- Так скоро? У тебя хорошие связи, - с улыбкой сказал Лин Чжан.


- Я польщен, у меня просто много друзей, - сказал Ван Дашань.


- Он сейчас в Тань Яне? - Спросил Лин Чжан.


- Да. Он живет в гостинице, - сказал Ван Дашань. - Он из Яньчжоу. Он первоначально хотел присоединиться к армии, чтобы внести свой вклад в страну, услышав, что бандитизм был серьезной проблемой в Тань яне. Но он передумал после посещения лагеря охраны префектуры. Поэтому я рискнул сделать ему предложение, когда он готовился вернуться в Яньчжоу, и он согласился.


Заметив, что Лин Чжан внимательно слушает, Ван Дашань продолжил - Его зовут Лю И, который занимает третье место дома, с двумя старшими братьями и младшим; с неловким положением, не благоприятствующим его родителям, он ушел из дома в молодом возрасте и работал сопровождающим в каком-то экспрессе. Он сообразителен и обладает хорошими боевыми навыками. Самое главное, что он честный человек, а не кто-то с липкими пальцами или ленивым характером.


Лин Чжан кивнул - Хорошо, берите его сюда. Сначала мне нужно его увидеть. Если он в порядке, я позволю ему остаться.


Ван Дашань сказал с радостью - Большое спасибо, молодой господин. Я дам кому-нибудь известить его прямо сейчас.


Затем Лин Чжан начал бегать вокруг резиденции охранников. Он плохо себя чувствовал, когда начал бегать.


Чрезвычайное происшествие случилось вчера, и долгое путешествие утомило его. Он все еще чувствовал боль после втирания лекарственного масла. Но он настоял на том, чтобы тренироваться, даже не нахмурившись.


Лин Чжан чувствовал себя особенно раздраженным, когда думал о том, что Ювэнь Тонг несколько раз обнимал его, как ребенка. Затем из-за этого он стал больше тренироваться.


Человек в черном, стоявший на крыше зеленого бамбукового особняка, был удивлен, увидев перед рассветом Лин Чжана, бегающего вокруг резиденции стражи, и его удивление усилилось, когда Лин Чжан все еще бежал после довольно долгого времени. И он не мог удержаться, чтобы не спрыгнуть с крыши, когда увидел, что Лин Чжан начал практиковать стойку лошади и поднимать камни под руководством охранника.


- Маршал, молодой мастер Лин отрабатывает стойку коня.


Ювень Тонг тоже только что встал и умылся. Услышав это, он невольно поднял бровь.


Прыгнув на крышу, как и ожидалось, он сразу же увидел, что Линг Чжан выполнял основные движения, с камнями, привязанными к его ногам. Лин Чжан вспотел, и его ноги дрожали. И все же он настаивал. Ювэнь Тонг посмотрел на Лин Чжана, его любопытство к этому человеку нарастало. Его одежда прилипла к телу от пота, который полностью обнажал его стройную фигуру.


Ювень Тонг наблюдал за этой сценой с большим интересом в течение долгого времени. Только когда Лин Чжана уже почти невозможно было удержать, он наконец спрыгнул с крыши.


Ювэнь Тонг очень хотел бы подразнить Лин Чжана, но затем, поразмыслив, он решил сохранить некоторое достоинство для Лин Чжана, чтобы не раздражать его.


” Он так легко сердится", - подумал Ювэнь Тонг.


Все утро прошло в упражнениях, и Лин Чжан уже был весь в поту. Он вернулся к себе во двор и умылся. Затем он натер себя лекарственным маслом, чтобы облегчить боль мышц, как учил Ван Дашань.


К тому времени, когда он переоделся и вышел из дома, было уже светло.


- Молодой господин, Старый господин просит вас позавтракать в передней, - сказал слуга.


Обычно они ели в своей комнате.


С чего вдруг такая перемена? Именно это произошло из-за приезда Ювэнь Тонга.


Как ни противился ему Лин Чжан, он все же вышел в прихожую.


Как только он вошел, Ювень Тонг оглядел его с головы до ног.


- От тебя воняет, старший брат, - сказал Лин Маомао.


Лин Маомао не любил запаха лечебного вина, поэтому каждый раз, когда он нюхал Лин Чжана, он говорил, что это воняет.


- Ты плохо себя чувствуешь, брат Чжан? - Со знанием дела спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан не знал, что Ювэнь Тонг видел то, что он делал утром, поэтому он ответил - Ничего. Я просто сделал несколько упражнений.


Ювэнь Тонг поднял бровь. – «Это было далеко не просто упражнение, но лошадиная стойка на все утро.»


Думая о форме талии и бедер, когда Лин Чжан практиковал стойку лошади, Ювэнь Тонг не мог тайно не взглянуть на талию и бедра Лин Чжана снова.


- Чжан’Эр, не забудь сегодня показать маршалу Ювэнь город, - сказал Лин Синчжун Лин Чжану.


Лин Чжан ответил - Мне все еще нужно кое-что сделать этим утром.


- Что это такое? Оставь это своему дяде, - сказал Лин Синчжун.


Лин Чжаовэнь на мгновение замер, прежде чем ответить - Хорошо, оставь это мне.


Лин Чжан беспомощно посмотрел на своего деда и сказал - Не стоит беспокоить тебя, дядя. Мне просто нужно кое с кем встретиться позже. Это мой новобранец-охранник.


- Неужели? Я также хочу увидеть его, если вы не возражаете.


Лин Чжан очень хотел сказать Ювэнь Тонгу, что он действительно возражает. Но из уважения к своему деду и дяде он воздержался.


После завтрака Ювэнь Тонг и Лин Чжан вместе ждали в передней. Это было незадолго до того, как Ван Дашань пришел, чтобы встретиться с Лин Чжаном с человеком около 30 лет.


Этот человек был высок и выглядел очень сильным. Каждый мог сказать с первого взгляда, что он был человеком, который часто практиковал боевые искусства. Несмотря на то, что он был некрасив, его глаза показывали, что он был честным и спокойным человеком.


- Меня зовут Лю И. Приветствую Вас, молодой господин, - сказал мужчина.


- Охранник Ван упомянул, что ты хладнокровный и честный человек. И в этом он совершенно прав. Не могли бы вы сказать мне, почему вы хотите служить нашей семье Лин? - Спросил Лин Чжан.


Лю И взглянул на человека, сидящего рядом с Лин Чжаном. Он чувствовал исходящую от него ужасную ауру, которую редко можно было увидеть у обычных людей.


Хотя он был смущен, Лю И все же ответил Лин Чжану - Я просто хочу зарабатывать себе на жизнь. Я слышал, что семья Лин хорошо относится к охранникам, поэтому я хочу попробовать.


Лин Чжан кивнул - Совершенно верно. Пока ты будешь хорошо работать, мы не станем плохо к тебе относиться. Вы можете быть уверены, что мы заплатим вам немного больше, чем в любом другом месте. Но мы не будем держать человека, который не может выполнить свой долг.


- Хотя у меня нет большого дара, я достаточно силен. Теперь, когда я получаю зарплату, я буду делать все, как приказано, - сказал Лю И.


- Не могли бы вы заняться боевыми искусствами с охранником Ваном? Просто чтобы расширить мой кругозор, - попросил Лин Чжан.


Лю И согласился, повернувшись к Ван Дашаню - Брат Ван, прости меня за мою обиду.


Ван Дашань сказал - Ничего страшного.


Ван Дашань и Лю И вышли и соревновались в своих боевых искусствах на открытом пространстве перед залом.


- У него прочный фундамент и стабильная работа ног. Его движения гибки, а глаза искренни. Допустимый охранник.


Лин Чжан поджал губы. Несмотря на то, что он был раздосадован настойчивостью Ювэнь Тонга оценить работу охранника вместе с ним, он все еще доверял суждению Ювэнь Тонга.


Так что после их соревнования, Лин Чжан решил оставить этого человека.


- Брат Лю, я не хочу совать нос не в свое дело, но у тебя есть жена и дети?- Спросил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг был шокирован вопросом Лин Чжана.


- Я холостяк. Мои родители и братья находятся в Яньчжоу, и у них у всех есть стабильные места для жизни. Если вы хотите исследовать меня, Вы можете послать кого-нибудь в Яньчжоу, чтобы проверить, Молодой Мастер, - ответил Лю И.


«Он прямолинеен.»- Лин Чжан слегка приподнял бровь.


- Пожалуйста, заполните статус вашей семьи просто, когда вы подпишете контракт с дворецким позже. Я предполагаю, что Ван Дашань рассказал вам о содержании контракта? - Сказал Лин Чжан.


Это было "да". Лю И выглядел немного расслабленным. - Он действительно говорил мне об этом.


- Вы можете спросить меня, если у вас есть какие-либо вопросы, - сказал Лин Чжан.


Лю и задумался, а затем кивнул. - Пока нет.


- Пожалуйста, отведите брата Лю к дворецкому Ли, - сказал Лин Чжан Ван Дашаню.


Ван Дашань радостно пообещал и тут же ушел вместе с Лю И.


Выйдя из парадного зала, Лю И спросил Ван Дашаня - Брат Ван, кто это рядом с молодым господином?


- Он является уважаемым гостем семьи Лин. Я не знаю, откуда он пришел, знаю только, что он пришел с дюжиной охранников. Его боевые искусства необычны, и он, безусловно, не происходит из обычной богатой семьи, - предположил Ван Дашань.


- Раньше вы его не знали? - Спросил Лю И.


- Нет, я никогда его раньше не видел. Но я почувствовал что-то другое. Все они демонстрируют чрезвычайную быстроту и смекалку, редко встречающиеся у обычных охранников, и не проявляют никаких признаков злобы. Как ты думаешь, с ним что-то не так?


Лю И покачал головой - Нет, я просто чувствую, что на нем есть сильная аура, которая заставляет меня чувствовать себя подавленным. Я определенно не ровня ему. Он заставляет меня чувствовать себя в опасности.


Ван Дашань расхохотался - Верно? У меня было такое же чувство. Должно быть, он большая шишка.
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Глава 62: Цзя Юаньлинь был изгнан



Лин Чжан и Ювэнь Тонг все еще находились в передней.


- Я слышал, что вы уволили нескольких охранников, - проговорил Ювень Тонг.


Лин Чжан не удивился тому, что Ювэнь Тонг знал об этом. Это не было конфиденциально, и всемогущим подчиненным Ювэнь Тонга было нетрудно узнать об этом.


- Это все люди, которые ленивы или с липкими пальцами, - сказал Лин Чжан.


Ювень Тонг кивнул. Как только он хотел что-то сказать, Ван Дашань вернулся - Молодой господин, пришло письмо от Ся Фэна.


Эта новость заставила глаза Лин Чжана засиять. Он тут же вскрыл письмо и тщательно его проверил.


Хотя Ювэнь Тонг остался в семье Лин только на одну ночь, он был совершенно уверен в людях, которые служили Лин Чжану. Насколько он знал, этот человек по имени Ся Фэн был послан Лин Чжаном для расследования чего-то секретного.


Видя, что Лин Чжан так счастлив, Ювэнь Тонг не мог не задаться вопросом, Что же было в этом письме.


Письмо было длинное. Он подробно рассказал о проверке биографии всех охранников, которых ему удалось найти. Вся эта формация не сильно отличалась от той, что они имели до сих пор, что заставило Лин Чжана почувствовать облегчение.


Теперь, когда они были чистыми, он мог начать тренировать их.


Ся Фэн написал в конце письма, что сейчас он находится в Яньчжоу, и если у Лин Чжана нет других инструкций, он скоро вернется в Тань Янь.


- Яньчжоу... - в голове Лин Чжана возникла блестящая идея. У него был шанс попросить Ся Фэна проверить прошлое Лю И.


Он посмотрел на Ювэнь Тонг и сказал - Я должен написать письмо.


- Я буду ждать здесь, - кивнул Ювэнь Тонг.


Затем Лин Чжан вернулся в свой двор.


Ювень Тонг лишь бросил взгляд на Яойи, который, поняв намек, спокойно удалился.


Поэтому Лин Чжан не знал, что письмо, которое он отправил Ся Фэну, было перехвачено до того, как оно было отправлено из Тань Яна. Тщательно проверив содержимое письма, Яойи незаметно положил его обратно в пакет посыльного.


Пока Яойи занимался этим, Лин Чжан и Ювэнь Тонг уже покинули семью Лин и направились к западным воротам города.


- Мы едем на западную гору? - Удивленно спросил Лин Чжан.


- Давай исследуем упомянутые тобой рудниковые шахты семьи Цзя, - предложил Ювэнь Тонг.


- Но сейчас уже совсем светло, и на их рудниковых шахтах много охранников. Нас заметят, если мы подойдем слишком близко, - пробормотал Лин Чжан.


- Просто следуйте за мной, - сказал Ювень Тонг.


Лин Чжан бросил на него подозрительный взгляд. Но затем, поразмыслив, он понял, что боевые искусства Ювэнь Тонга был настолько мощным, что он мог бы проникнуть внутрь. В городе Тань Янь было много травяных лавок, поэтому на улице всегда чувствовался аромат трав, к которому жители Тань Яна давно привыкли. Идя по улице вместе с Лин Чжаном, Ювэнь Тонг не спускал глаз с лавок травников, пока они шли, и обнаружил, что почти в каждой лавке перед дверью был флаг, вышитый тотемом, похожим на фамильную эмблему.


Заметив, что Ювэнь Тонг смотрит на эти флаги, Лин Чжан сказал - Это эмблемы семьи за каждым магазином. Люди могут сказать владельца магазина с первого взгляда по флагам. Торговцы, которые часто делают травяной бизнес в Тань Яне, все знают, какой магазин обеспечивает самый гладкий проезд в городе и за его пределами, а какой хуже всего. Как только они определят хороший магазин, они думают, что не будут тратить время на то, чтобы идти в другое место.


- Они имеют отношение к бандитам? - Тут же спросил Ювэнь Тонг.


- Да, если иностранный торговец купит травы в магазине, они установят флаг магазина в грузе, когда они покинут Тань Янь, чтобы выйти безопасно. В противном случае им будет трудно легко покинуть Тань Янь. Торговцы, столкнувшиеся с трудностями при транспортировке трав, не находятся в хороших отношениях с Чжан Чоном или отказываются давать ему взятки. На самом деле торговцы в Тань Яне хорошо осведомлены о тайном сговоре между охраной префектуры и бандитами, но просто слишком боятся разоблачить его. Если они хотят заниматься бизнесом, то должны подчиняться этому неписаному правилу, - сказал Лин Чжан. Ювень Тонг нахмурился, и его глаза стали холодными.


- Я полагаю, вы также заметили, что на окраине города, когда вы вошли в Тань Янь, почти нет отдельных домов. Все фермеры собрались вместе, и они устанавливают флаги возле каждого жилья, верно?


Ювень Тонг кивнул - Точно.


Хотя еще не рассвело и было трудно разглядеть все четко, Ювэнь Тонг все еще находил эти заметные флаги.


- Это флаги охраны префектуры, которые имеют тот же эффект, что и флаги у этих магазинов. Они полезны большую часть времени, но также бывают времена, когда они этого не делают. И это обычно, когда происходит кровопролитие, - сказал Лин Чжан холодным голосом.


Затем он продолжил - Это также время, когда охрана префектуры начнет массированную атаку, чтобы уничтожить мятежных "бандитов" и их шанс показать свои дела и вклад в суд.


Жители Тань Яна не были дураками, и они хорошо это знали. Но они ничего не могли поделать. Поскольку они жили на этой земле, они должны были пойти на компромисс в чем-то.


Император был очень глуп в течение многих лет. Даже в других префектурах люди тоже страдали от тяжелого рабства и налогов. Они также могут столкнуться с проблемами бесплодия земли или другими проблемами, даже если они покинули Тань Янь.


Более того, за дорогами из Тань Яна следили бандиты. Смогут ли они благополучно покинуть Тань Янь? А что, если их стошнит прямо на дороге?


В Тань Яне, пока они платили достаточно взяток стражникам префектуры, они, скорее всего, выживут.


Это было то, что люди думали. Такова была здешняя жизнь.


- Если верить вашим словам, то не только купцы, но и люди добровольно или принудительно подчиняются стражам префектуры, - наконец заговорил Ювэнь Тонг. - Я не знаю, как это сделать.


Лин Чжан сказал с холодными глазами - Ты прав. Поэтому очень трудно свергнуть Чжан Чона.


- Да, и это значит, что свергнуть Чжан Чона – нелегкая задача.


Он выбрал очень трудный путь.


- Самая большая проблема – это разгул бандитов. А охранники префектуры полагаются на этих бандитов, чтобы консолидировать их интересы. Если мы хотим свергнуть Чжан Чона, мы должны избавиться от этих бандитов, - сказал Ювэнь Тонг.


- Похоже, что суд не желает посылать войска для подавления бандитов. У тебя есть какие-нибудь идеи? - Лин Чжан посмотрел на него.


- Причина решения суда сложна, но только при условии, что охрана префектуры не будет угрожать императорской власти, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан сразу понял, что Ювэнь Тонг пытался сказать. Вспомнив о своих сомнениях по поводу охраны префектуры, он спросил – Ты что-нибудь нашел?


Ювэнь Тонг посмотрел в ожидающие глаза Лин Чжана и сказал - Я не могу сказать тебе сейчас. Когда придет время, ты узнаешь об этом.


Лин Чжан был разочарован. Этот парень держал его в напряжении. Однако, учитывая кровную вражду между ним и Чжан Чоном, у него не было такого терпения, чтобы спокойно ждать. Он найдет способ выяснить это сам.


Если действия Чжан Чона действительно угрожали имперской власти, то его намерением было восстание. Если бы это действительно произошло, Лин Чжан запустил бы петарды, чтобы отпраздновать это.


Что же касается последствий восстания Чжан Чона, то это было что-то вне его досягаемости .


Думая об этом, он вдруг вспомнил, что Ван Дашань однажды сказал ему, что Лю И планировал вступить в армию. Но когда Лю И отправился в лагерь охраны префектуры, он пожалел о своем решении. Может, он нашел какие-то секреты?


Казалось, что он должен поговорить с Лю И.


- Это люди из семьи Цзя? - Внезапно спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан с сомнением посмотрел на него. Ювэнь Тонг жестом показал ему, чтобы он посмотрел на другую сторону улицы.


Проследив за взглядом Ювэнь Тонга, Лин Чжан увидел седан, припаркованный перед противоположным рестораном. На дверном косяке седана висела деревянная табличка с надписью Цзя. Из седана вышел какой-то пухлый человек. Он был одет как денежный мешок, но лицо его было очень мрачным.


- Это Цзя Инь, - холодно ответил Лин Чжан.


- Неужели? Отец Цзя Юаньлиня?


- Да, это он, - сказал Лин Чжан.


Противоположное здание называлось гостевой дом, который представлял собой двухэтажный ресторан. Его расположение было средним среди ресторанов города Тань Яня, и это был относительно хороший район вокруг Западных ворот. Но семья Цзя находилась на востоке города. Почему он не выбрал несколько больших ресторанов поблизости от своего дома? ‘Ч то он здесь делает?’


- Мы выйдем из города позже, - сказал Лин Чжан.


Ювэнь Тонга это не волновало. Он огляделся вокруг, потом посмотрел на маленький чайный домик позади себя и сказал – Тогда пойдем туда.


Этот чайный домик тоже был двухэтажным, но не просторным. На втором этаже рядом с окном было еще одно помещение. Поэтому Лин Чжан заплатил еще больше денег и поменялся местами с гостями, сидевшими у окна. Он сел рядом с Ювэнь Тонгом и выглянул в окно. Отсюда был хороший вид на гостевой приятный дом.


Еще более удивительно, что Цзя Инь сидел прямо у окна на втором этаже гостевого дома. Он смотрел прямо сюда.


Лин Чжан оставил окно наполовину закрытым, блокируя себя и Ювэнь Тонга. Цзя Инь явно чего-то ждал. Но что же это было? Внезапно взгляд Лин Чжана стал холодным. Сегодня был как раз тот день, когда Цзя Юаньлинь собиралась быть изгнанным.


- Что случилось? Ты ничего не помнишь? - Ювэнь Тонг налил Лин Чжану чашку чая.


- Цзя Юаньлинь будет изгнан. Согласно практике Таньянской префектуры Ямен, именно в это время Цзя Юаньлинь должен быть отправлен к западным воротам, - сказал Лин Чжан.


Ювэнь Тонг посмотрел в окно на улицу. Вдалеке он увидел человека в серой тюремной форме, которого сопровождали четверо гонцов-ямен. Эти люди вызвали некоторое волнение. Многие прохожие расступались перед ними и стояли по обе стороны улицы, наблюдая за ними.


Ювэнь Тонг осторожно повернул чашку и смертоносно посмотрел на нее.


Лин Чжан повернулся, чтобы посмотреть на улицу, и сразу же увидел Цзя Юаньлиня, которого сопровождали.


Цзя Юаньлинь сидел в тюремной машине с растрепанными волосами. Сквозь разбросанные волосы он свирепо смотрел на людей, которые говорили о нем, пока они не замолчали. С семьей Цзя, поддерживающей его, он показал свое высокомерие, даже когда он был заключенным.


Лин Чжан посмотрел на тюремную машину с непроницаемым лицом. – «Просто наслаждайся своими последними днями высокомерия. Ты ступаешь прямо в ад.»


Возможно, заметив пристальный взгляд Лин Чжана, Цзя Юаньлинь внезапно посмотрел на чайный домик.


Лин Чжан не уклонился, но посмотрел прямо в его злобные глаза.


Цзя Юаньлинь был в ярости. Он смотрел на Лин Чжана с ненавистью, пытаясь разорвать Лин Чжана на части с этой свирепостью.


- Давайте подождем и посмотрим, кто смеется последним, я вернусь, - сказал Цзя Юаньлинь одними губами Лин Чжану.


Лин Чжан спокойно сидел. Его безразличие было самой сильной насмешкой над врагом.


«Хочешь вернуться? Это не зависит от тебя.»


Цзя Юаньлинь был взбешен реакцией Лин Чжана. Он крепко сжал кулак и яростно уставился на Лин Чжана своими покрасневшими глазами.
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Глава 63: Совместное исследование рудника



- Я могу тебе чем-нибудь помочь? - После того, как команда, которая сопровождала Цзя Юаньлиня, виделась издалека, спросил Ювэнь Тонг..


- Нет, - ответил Лин Чжан. Он доверял дядиной договоренности. Они не позволят Цзя Юаньлиню добраться до границы живым.


Ювэнь Тонг взглянул на Лин Чжана и ничего не сказал. Казалось, что он видел что-то насквозь из отношения Лин Чжана.


- Пойдем на западную гору, - сказал Лин Чжан, вставая.


Затем Ювэнь Тонг и Лин Чжан вместе покинули чайный домик.


- Нам понадобится два часа, чтобы добраться до шахты в Западной горе. Нам нужно взять напрокат двух лошадей, - предложил Лин Чжан.


Шахты и травяные фермы были расположены в отдаленных пригородах Тань Яна, поэтому лошади были самым важным средством передвижения и верховой езды. У западных ворот находилась конюшня. Лин Чжан взял напрокат двух лошадей и вместе с Ювэнь Тонгом выехал из города. Прежде чем выйти из города, Лин Чжан специально огляделся, пытаясь найти следы тех неуловимых охранников Ювэнь Тонга, но он даже не заметил тени.


- Что ты там ищешь? - поинтересовался Ювэнь Тонг.


- Ты...только ты и я? - Лин Чжан посмотрел на Ювэнь Тонга с подозрением.


Ювэнь Тонг поднял бровь и сказал - Я могу справиться со всем. Пойдем.


Думая о личной охране Ювэнь Тонга, которая защищала его весь день, Лин Чжан не думал, что они откажутся от преследования его в этот раз.


Взобравшись на коня, Лин Чжан вместе с Ювэнь Тонгом покинул город и направился к западной горе.


- Мы увидим развилку в конце этой главной официальной дороги. Узкая справа ведет к шахте семьи Цзя, - сказал Лин Чжан.


Если бы он знал, что Ювэнь Тонг потащит его за собой, то не стал бы так усердно работать, чтобы нарисовать карту.


Он уже давно не был на западной горе, а шахта семьи Цзя строго охранялась, так что он никогда там не был, а просто знал ее общее местоположение.


Они замедлились, чтобы не идти в неправильном направлении или натыкаясь на людей семьи Цзя, не успев увернуться после взятия вилки.


Чем дальше они шли, тем дальше становилось это место. Было так тихо, что слышалось только щебетание птиц.


Ювэнь Тонг внезапно отпустил поводья и похлопал лошадь по спине. Затем он спрыгнул с коня, точно Орел, взмывающий высоко в небо.


Лин Чжан испугался и поспешил посмотреть на него снизу вверх.


Но Ювэнь Тонг исчез в мгновение ока, и он не знал, где тот находится.


- Эй.- Лин Чжан был ошеломлен. Ювэнь Тонг ушел, даже не попрощавшись. Неужели он хочет оставить его здесь одного?


Как раз в тот момент, когда Лин Чжан внутренне ругал Ювэнь Тонга, Ювэнь Тонг упал с неба, что внезапно ослепило Лин Чжана. Ювэнь Тонг сел на лошадь и повернулся к Лин Чжану. - Это недалеко отсюда. Дорога впереди хорошо охраняется. Нам нужно привязать лошадь в лесу. Тогда позволь мне отвести тебя туда.1


Нервозность Лин Чжана наконец-то улеглась. Затем на его лице появилось мрачное выражение. Думая о том, как он сейчас нервничает из-за беспокойства, что Ювэнь Тонг покинет его, его лицо похолодело, как лед.


Этим очевидным гневом было трудно пренебречь. - В чем дело?


- Пожалуйста, скажите мне заранее, когда вы решите внезапно исчезнуть, милорд. - Лин Чжан в гневе заскрежетал зубами.


Ювэнь Тонг знал, что происходит. Но то, как Лин Чжан скрежетал зубами, было очень мило. Поэтому он кивнул, намеренно неверно истолковав свои слова - Я возьму тебя с собой в следующий раз.


'Это не то, что я пытаюсь сказать. Он сказал это так, как будто я не могу вынести ни секунды без него рядом. Тьфу!’


Лин Чжан гневно уставился на Ювэнь Тонга, краснея от смущения.


Глаза Ювэнь Тонга стали глубокими, когда он увидел, что щеки Лин Чжана порозовели. Глаза Лин Чжана горели гневом, ясные, как поверхность озера под ярким солнцем, где теперь горела гроздь пламени. Он был так очарован яркой реакцией Лин Чжана после того, как тот был зол, но не имел возможности выплеснуть свой гнев.


В его сердце также горел огонь, который пробудил в нем желание запугать этого человека, стоящего перед ним.


Но если он это сделает, Лин Чжан немедленно уйдет.


- *Кашель* Я больше не буду тебя дразнить. Давайте пойдем и посмотрим, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан глубоко вздохнул, чтобы успокоиться, и отвернулся первым. Он боялся, что не сможет сдержать порыв избить Ювэнь Тонга, если еще раз посмотрит на нее.


Ювэнь Тонг был умным человеком. Он ничего не сказал, но внимательно следил за Лин Чжаном.


Приблизившись к шахте, они услышали несколько шумных звуков.


- Подожди минуточку. - Ювэнь Тонг внезапно остановился, его лицо стало серьезным.


Лин Чжан остановился и посмотрел на него.


- Впереди что-то не так. Позвольте мне отвести тебя туда, потому что впереди нас ждет охрана, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан посмотрел в направлении шума и согласился - Хорошо.


Хотя он и был зол, но никогда не становился притворно застенчивым, когда приступал к своим делам.


Ювэнь Тонг обнял Лин Чжана за талию и попросил - Обними меня крепче.


Лин Чжан застыл.…


Изо всех сил стараясь подавить странное и неприятное чувство, Лин Чжан крепко держал Ювэнь Тонга за талию. В следующий момент ему показалось, что он летит. Это чувство неуверенности, что он может упасть в любой момент, заставило его отказаться от жалоб на Ювэнь Тонга и обнять его так крепко, как только мог.


Ювэнь Тонг тихо провел Лин Чжана через охрану семьи Цзя и вошел в шахту.


- Поторопись, не мешкай!


- Шевелите своими ленивыми задницами, идиоты!


*Бах! Бах!*


Перед ними открылась открытая шахта, где сотни шахтеров в грубой серой одежде трудились под пристальным наблюдением стражников вокруг. Хотя эти охранники были одеты в ничем не примечательную черную одежду, судя по их позе и темпераменту, они не были обычными охранниками. Эти люди внимательно следили за всем, что происходило в шахте.


В скале этой открытой шахты, где работали другие шахтеры, была вырыта большая яма.


По шахте туда-сюда сновали тележки. Когда тележка загружалась рудой, ее отправляли в печь на открытое пространство над шахтой. Горящая руда сильно подняла здесь температуру. Многие орудия были разложены в беспорядке, и опаленное черное вещество громоздилось, как гора, на другой стороне.


Однако на выходе из шахты некоторые шахтеры складывали руды лучшего качества в грузовые контейнеры, которые затем грузились в вагоны.


Эти люди обладали теми же качествами, что и те люди в черном, которые охраняли шахту. Они определенно не были обычными охранниками.


- Это солдаты, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан сразу же добавил, ' охранники префектуры.’


В это время в поле их зрения откуда-то еще появились два человека. Темное выражение появилось на лице Лин Чжана, когда он увидел их. - Цзя Чжун и Чжан Чон.


У Цзя Чжуна и Цзя Инь были очень похожие черты лица, только один толстый, а другой худой. Однако шрам на лице Чжан Чона был тем, что делало его легко узнаваемым.


- Нам так повезло, что мы случайно видим, как они торгуют рудой, - холодно сказал Лин Чжан.


Цель приезда Ювэнь Тонга на этот раз состояла главным образом в том, чтобы выяснить масштабы этой шахты. Теперь он знал это достаточно хорошо.


Цзя Чжун и Чжан Чон о чем-то разговаривали. Цзя Чжун показал свою льстивую улыбку, в то время как Чжан Чон носил свирепый взгляд.


Вскоре после этого Чжан Чон покинул шахту вместе с экипажами.


Лин Чжан проводил их взглядом и сказал - Выйди отсюда, затем перейди главную дорогу и иди на юг, и они доберутся до тыла лагеря охраны префектуры. Вот как они перевозят руду. С некоторой маскировкой, никто не знает, что именно находится в их экипажах.


Следуя за Чжан Чоном некоторое время, Ювэнь Тонг, все еще держа Лин Чжана, остановился и свистнул, что звучало странно.


- Я послал кого-то следить за Чжан Чоном и выяснить их маршрут, - объяснил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан был ошеломлен на секунду, прежде чем произнести “О” в ответ.


Он не ожидал, что Ювэнь Тонг объяснит ему это.


- Что же нам теперь делать?- Спросил его Лин Чжан. - Может быть, вернемся?


- Нет, давай вернемся на шахту, - предложил Ювэнь Тонг.


- Но почему же? Что ты собираешься делать? - уточнил Лин Чжан.


- Кое-что проверить, - ответил Юв'нь Тонг.


Лин Чжан последовал за Ювэнь Тонгом обратно в шахту. Они случайно увидели, как Цзя Чжун разговаривает с кем-то вроде дворецкого. Он взял что-то вроде бухгалтерской книги и что-то записал после прочтения.


- Это должна быть бухгалтерская книга. Это хорошо, - холодно сказал Ювэнь Тонг.


И это хорошо? Лин Чжан был сбит с толку.


- Мы должны найти способ получить ее и посмотреть, записывает ли он сделку между ним и Чжан Чоном, - объяснил Ювэнь Тонг.


Внезапно до Лин Чжана дошло


- Вот доказательство.


- Умно, - похвалил Ювэнь Тонг.


- А как мы ее достаём? - Спросил Лин Чжан.


- Только не сейчас. Если мы будем действовать опрометчиво, мы предупредим врага. Подождите меня здесь, я сначала посмотрю, - сказал Ювэнь Тонг Лин Чжану.


Лин Чжан кивнул. Затем Ювэнь Тонгг подвел его к стволу другого высокого дерева и усадил там.


- Это сигнальная ракета. Потяни это кольцо, если ты попал в беду. - Ювэнь Тонг протянул Лин Чжану небольшую бамбуковую трубку.


Лин Чжан взял ее, подержал и спокойно сел. - Будь осторожным.


Ювэнь Тонг слегка приподнял бровь, удивленный. Лин Чжан, маленький ежик, попросил его быть осторожным.


Ювэнь Тонг спрыгнул с дерева и вскоре исчез.


Лин Чжан держал бамбуковую трубку и не смел пошевелиться.


Это место было слишком высоким.


Через час ноги Лин Чжана онемели, но Ювэнь Тонг еще не вернулся. Он не мог не нахмуриться, беспокоясь, не попал ли Ювэнь Тонг в беду, хотя ему не хотелось думать о Ювэнь Тонге.


Если он откроет свои следы и будет осажден…


Лин Чжан опустил голову и прикинул расстояние между каждой веткой. Он собирался спрыгнуть с дерева и проверить, не происходит ли что-нибудь необычное рядом с шахтой.


Как раз в тот момент, когда он крепко держал ствол, планируя перейти к следующей ветке, внезапно в его ухе раздался голос Ювэнь Тонга. - Что ты там делаешь?


Лин Чжан был потрясен и соскользнул с дерева. - Ах!


- Берегись! - Ювэнь Тонг поспешил спрыгнуть с дерева и поймал Лин Чжана в воздухе, прежде чем мягко приземлиться на землю.


Сердце Лин Чжана билось так быстро. Ему показалось, что он вот-вот упадет на землю.


Ювэнь Тонг положил Лин Чжана на землю и сказал - Почему ты вдруг захотел спуститься вниз?


- Ты уже так давно не возвращался. Я хотел посмотреть, что происходит, - сказал Лин Чжан. Он почувствовал себя в безопасности, когда его ноги коснулись земли. Однако его ноги ослабли, как только он встал, и тогда он бессознательно схватил руку Ювэнь Тонга.


- У тебя ноги онемели? - спросил Ювэнь Тонг. - Дай мне взглянуть.


- Подожди ... - Лин Чжан хотел отказаться. Но Ювэнь Тонг был быстрее. И в тот момент, когда его теплая ладонь легла на лодыжку Лин Чжана, чудесное ощущение тепла распространилось по всему телу Лин Чжана от прикосновения Ювэнь Тонга, вновь переживая онемение и покалывание в течение секунды.
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Глава 64: Нужно ли тебе помочь улучшить свои меридианы?



- Лорд Ювэнь, Его Величество требует вашего и миссис Ювэнь присутствия во Дворце.


Особняк Ювэнь был домом Ювэнь Тонга, который был самым могущественным маршалом Великого Юэ. Ювэнь Чжи улыбнулся и подкупил евнуха императора, которого звали Ван Баолу. - Евнух Ван, может быть, вы знаете, почему Его Величество так внезапно вызывает нас? – поинтересовался Ювэнь Чжи.


Возвращая деньги Ювэнь Чжи, Ван Баолу сказал обеспокоенным тоном - Не то чтобы я не хотел сказать вам, мой господин, но я действительно не знаю, чего хочет Его Величество. Но будьте уверены, Его Величество выглядит спокойным.


Так как подкупить евнуха не получилось, поэтому Ювэнь Чжи почувствовал себя немного раздосадованным. Хотя он продолжал мысленно бранить евнуха, он все еще делал вид, что благодарен ему. - Спасибо, что дали мне знать. Я сейчас же отправлюсь к Его Величеству с моей женой, - пообещал Ювэнь Чжи.


- Господин Ювэнь, вы очень добры. Тогда я и пойду. Я буду ждать вашего прибытия во дворец, - попрощался Ван Баолу.


- Евнух Ван, будь осторожен, - напомнил Ювэнь Чжи.


Как только он проводил Ван Баолу, Ювэнь Чжи немедленно отправился на поиски своей жены Чжэн Ши.


- Зачем Его Величеству вдруг понадобилось нас вызывать? - Озадаченно спросила Чжэн Ши, переодеваясь под руководством своей служанки. Хотя в этом году ей было почти сорок лет, она не выглядела на свой возраст и все еще сохраняла свое очарование.


- Даже не знаю. Ван Баолу не хотел нам ничего говорить. Он также вернул деньги, которые я ему дал. - Когда Ювэнь Чжи заговорил, на его лице появилось мрачное выражение.


- Ну и что же? Может быть, что-то не так? - Чжэн Ши была потрясена. Она стала колебаться, пока одевалась сама.


- Что бы ни случилось, мы должны немедленно покинуть дворец. Будь более гибкой, на этот раз Его Величество специально просит меня взять тебя, он обязательно задаст тебе несколько вопросов. Оставь это мне, когда ты не знаешь, как ответить, и я сделаю это сам, - предупредил Ювэнь Чжи.


Чжэн Ши в панике соггласилась. Одевшись, она отправилась во дворец вместе с Ювэнь Чжи.


Во дворце император смотрел на них без всякого выражения.


- Ваше Величество, каков ваш приказ для меня и моей скромной жены? - Сказал Ювэнь Чжи, тайно наблюдая за выражением лица императора.


Чжэн Ши встала позади Ювэнь Чжи и опустила голову. Молчание императора испугало ее.


- Ювэнь Чжи, ты не знаешь, где мой Маршал? – восседая на императорском троне, Император заговорил медленным тоном.


"Ювэнь Тонг? ” Ювэнь Чжи был смущен, когда он ответил - Он должен быть на обратном пути в столицу.


Император долго смотрел на Ювэнь Чжи своими острыми глазами, прежде чем заговорить - Кажется, ты тоже не знаешь, где он.


- Ваше Величество, он сделал что-то не так? Если это так, пожалуйста, простите его ошибку ради его преданности защите территории Великого Юэ, - сказал Ювэнь Чжи, опустившись на колени на землю.


Чжэн Ши тоже поспешно опустилась на колени.


- Не надо нервничать. Я не говорил, что он сделал что-то не так. Вы предъявляете слишком высокие требования к Ювэнь Тонгу, - точно подметил Император.


Ювэнь Чжи признал свою ошибку и поспешно потребовал наказания, Чжэн Ши сделала то же самое.


- Вставайте. Я хочу кое о чем тебя спросить, - Император наконец начал переходить к делу.


Ювэнь Чжи и Чжэн Ши встали. - Пожалуйста, Ваше Величество. Я расскажу вам все, что знаю.


- Когда Ювень Тонг обручился? Почему ты держишь это в секрете? - уточнил Император.


То, что сказал Император, ошеломило Ювэнь Чжи и Чжэн Ши. Помолвка? И что же это было?


- Помолвка? Такого не было. - Чжэн Ши повернулась и озадаченно посмотрела на Ювэнь Чжи.


Император взглянул на Чжэн Ши, а затем на Ван Баолу, который, поняв намек, сказал - Маршал Ювэнь отправился в Тань Янь искать свою невесту.


- Тань Янь? - Чжэн Ши все еще пребывала в замешательстве, но лицо Ювэнь Чжи резко изменилось.


Глаза императора тоже изменились, он пристально посмотрел на Ювэнь Чжи и спросил - Ты что-нибудь помнишь?


Сначала Чжэн Ши недоуменно посмотрела на мужа, но потом ей в голову пришла одна мысль. Ее глаза постепенно расширились. - Это невозможно!


- Да как ты смеешь! Вы допрашиваете Его Величество? - Выругался Ван Баолу.


Чжэн Ши была шокирована его словами, но осознав свою ошибку, начала не переставая преклонять колени - Ваше Величество, пожалуйста, пощадите меня. Я просто была удивлена помолвкой Ювен Тонга, я абсолютно не смею сомневаться в вас. Пожалуйста, прости меня.


Ювэнь Чжи также присоединился к поклонам, когда начал умолять - Она была неосторожна. Позволь мне принять ее наказание.


- Да успокойся ты. Ничего страшного, не суетись. Ван Баолу, не пугайте госпожу Ювэнь, - снисходительно произнес Император.


- Это моя вина, - согласился Ван Баолу.


- Ювэнь Чжи, что у тебя на уме?- спросил Император.


Глядя на свою дрожащую жену, Ювэнь Чжи знал, что если он не скажет правду, император не отпустит его так легко. И самое главное было то, что Ювэнь Тонг сам разоблачил это дело. Судя по его жесткому характеру, он никак не мог скрыть этого факта. - Я только что вспомнил свое старое прошлое. Пожалуйста, простите меня за то, что я в первую очередь не ответил на ваш вопрос.


- А? Старое прошлое? - похоже, Император заинтересовался этим вопросом.


- Эта помолвка была заключена двадцать лет назад. Другая сторона – это старший внук Лин Синчжуна, который раньше служил Шилангом (вице-министром), - рассказал Ювэнь Чжи.


Император нахмурился, словно пытаясь вспомнить. Через некоторое время он вдруг понял - Это он. Я помню, что он ушел в отставку и вернулся домой очень рано.


- Ваше Величество, вы так мудры. Лорд Лин действительно вернулся в свой родной город Тань Янь. Когда мой отец и Лорд Лин установили этот брачный контакт, старший сын лорда Лина только что женился, а его старшая невестка только что забеременела. Они все не знали пол ребенка, так что это было небрежное решение. Позже Лорд Лин вернулся в Тань Янь, и наши две семьи больше не педдерживали друг с другом контрактов из-за большого расстояния. Затем я услышал от одного бизнесмена из Тань Яня, который сказал, что у невестки Лорда Лина родился сын. В то время я думал, что так, как у его семьи появился мальчик, брачный контакт был признан недействительным. После стольких лет я почти забыл об этом деле, - сказал Ювэнь Чжи.


- Неужели? Мальчик? - Император улыбнулся. - Это несколько неожиданно. Тогда почему Ювэнь Тонг сказал, что он едет в Тань Янь, чтобы найти этого мальчика? Что здесь происходит?


- Это... Ваше Величество, я не видел своего племянника уже три года. Я никогда не хотел говорить ему об этом. И я понятия не имею, где именно он об этом узнал. Я никогда не думал, что он отправится в Тань Янь, чтобы найти мальчика. В конце концов, они оба мужчины и не могут пожениться, - Ювэнь Чжи принял это как должное.


На лице императора появилась двусмысленная улыбка - Вы слишком тупы. Императрица императора-основателя нашей страны –мужчина. Брак двух мужчин уже не является новинкой в нашей цивилизованной стране.


Ювэнь Чжи замер. “Что значит император? Поддерживает ли он женитьбу Ювэнь Тонга на старшем внуке семьи Лин?’


- Ваше Величество, что вы об этом думаете? - Ювэнь Чжи не решился принять окончательное решение.


Ответ Императора был очень двусмысленным - Мы можем поговорить об этом после того, как Ювэнь Тонг вернется в столицу. Нет необходимости торопить события.


- Да, Ваше Величество, - поспешно согласился Ювэнь Чжи.


Чжэн Ши, стоявшая рядом с Ювен Чжи, побледнела. Выйдя из дворца, она поспешно спросила - Мастер, как Ювэнь Тонг мог узнать об этой помолвке? Мы никогда ему не говорили.


- Самое главное сейчас не то, как он узнал об этом, а то, что это дело было известно императору! – Ювэнь Чжи выглядел очень мрачно.


- Что же нам теперь делать? Наш план... - с тревогой спросила Чжэн Ши.


- Отложи его в сторону. Дай мне все обдумать, - сказал Ювэнь Чжи. - Его Величество только что так странно отнесся к этому делу. Так что мы должны перестать искать ему родственников по мужу.


Чжэн Ши была шокирована – Но… но разве мы только что не обещали…


- Хм, обещание? Это просто вежливый разговор - сказал Ювэнь Чжи.


Затем он сердито ударился о стенку кареты. Этот звук поразил Чжэн Ши.


- Господин, - прикрикнула Чжэн Ши.


- О чем именно он думает? Он не возвращался домой так много лет, и каждый раз, когда я говорил с ним о его браке, он никогда не заботился. Теперь он отправился на поиски человека, который происходит из распадающейся семьи. Теперь этот скандал всем хорошо известен. Неужели он хочет опозорить нашу семью Ювэнь?- Сердито сказал Ювэнь Чжи.


- Господин, теперь мы просто будем сидеть и смотреть, как он женится на этом человеке? - Неохотно сказала Чжэн Ши.


- Я никогда не соглашусь на это, - отверг Ювэнь Чжи.


Чжэн Ши хотела что-то сказать, но остановилась, увидев, что Ювэнь Чжи был в плохом настроении.


***


Тань Янь…


Чудесное ощущение тепла струилось по всему телу Лин Чжана, что заставляло его чувствовать себя потрясающе. Лин Чжан не мог не спросить Ювэнь Тонга - Это внутренняя сила?


- Да. - Ювэнь Тонг посмотрел на него и спросил - Как ты себя сейчас чувствуешь?


- Теперь я в порядке, - сказал Лин Чжан, увидев, что Ювэнь Тонг все еще держит его за лодыжку, он поспешил отстраниться. - Этого достаточно.


Ювэнь Тонг встал и сказал - Я обнаружил, что некоторые части меридианов твоего тела не очень гладкие, что повлияет на твое здоровье. Если хочешь, я могу помочь тебе улучшить их.


Выслушав то, что он сказал, Лин Чжан был очень заинтересован. Но как только он подумал, что это может обеспокоить Ювэнь Тонга, он заколебался.


- Чтобы помочь тебе очистить Меридианы, требуется не только моя внутренняя сила, но и лечебная ванна. Я нашел много трав в Тань Яне, так что тебе не трудно найти эти травы. Когда Меридианы твоего тела будут очищены, твое тело улучшится, и тебе также будет легче учиться боевым навыкам, - настаивал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан поддался искушению. Он тренировался каждое утро, чтобы научиться боевым искусствам. Предложение Ювэнь Тонг было сделано специально для него, и ему было трудно отказаться. - Конечно, ты можешь не торопиться и хорошенько все обдумать. Я не тороплюсь уходить, - добавил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан согласился без особых колебаний - Это сильно бы тебя беспокоило?


- Это не имеет значения. Это также своего рода тренировка внутренней силы для меня, - сказал Ювэнь Тонг.


- Тогда, пожалуйста, спасибо, - согласился Лин Чжан.


- Это очень просто. Я дам тебе рецепт, когда мы вернемся. И тогда ты можешь попросить кого-то подготовить эти вещи для тебя. Эти два метода должны использоваться вместе для достижения хороших результатов, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан кивнул - Хорошо, я приготовлю травы как можно скорее.


Из-за этого предложения отношение Лин Чжана к Ювэнь Тонгу невольно смягчилось. Лин Чжан не думал, что сможет принять доброту Ювэнь Тонга, но после этого обращаться с ним неучтиво. Он никогда не был таким безжалостным человеком.


Они вернулись в лес, чтобы вывести лошадей, и направились обратно в Тань Янь. Отдав лошадей обратно в магазин, они вернулись к семье Лин. Тем не менее, они услышали некоторые шумы, прежде чем они вошли в дом.
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Глава 65: Неприятности у ворот



- Что там происходит? - Лин Чжан ускорил шаг.


Ювэнь Тонг вплотную последовал за ним и, обладая хорошим зрением, уже ясно видел, что происходит.


Четверо мужчин и четыре женщины в дорогих одеждах стояли на коленях у ворот особняка Лин и кланялись. Они, казалось, продолжали кричать что-то вроде - “Молодой господин Лин, пожалуйста, отпустите нашего сына. ”- Слуги особняка Лин пытались отогнать их, но эта группа людей все еще бродила вокруг и не хотела уходить. Слуги не могли прогнать их силой, а только мешали им войти. Лин Чжан нахмурился, увидев тупиковую ситуацию.


Приблизившись, Лин Чжан услышал и увидел, кто эти люди.


- Так это они, - нахмурившись, грустно сказал Лин Чжан.


- Кто они такие? - уточнил Ювэнь Тонг.


- Это родители четырех человек, которые сговорились с Цзя Юаньлинем, чтобы подставить меня. Цзя Юаньлинь, зачинщик этого дела, был приговорен к ссылке; а эти четверо мужчин, каждый из них был наказан по-разному, сейчас находятся в тюрьме префектуры Ямен, - сказал Лин Чжан.


Их приговор был объявлен уже давно. Почему их родители вдруг появились здесь в это время и вели себя как отвратительные негодяи?


Лин Чжан подошел с холодным лицом, - Вы ищете меня?


Как только Лин Чжан появился, эти люди немедленно окружили его. Как будто какое-то свежее мясо бросили в сторону стаи голодных волков. Слуги особняка Лин быстро встали перед Лин Чжаном, чтобы предотвратить его ранение.


Эти люди с глухим стуком опустились на колени.


Они продолжали кричать - Пожалуйста, дайте моему сыну передышку! Мой сын был пьян; он был не в своем уме, вот почему он сделал что-то бесстыдное. Молодой мастер Лин, пожалуйста, замолвите словечко за моего сына и пусть Господин Дао проявит милосердие!


- Молодой мастер Лин, пожалуйста! Пожалуйста, прости моего сына! Я готов сделать для тебя все, что угодно!


То, что произошло перед особняком Лин, привлекло множество зевак.


Увидев это, взгляд Лин Чжана стал еще холоднее.


- Если я убью их и попрошу у тебя прощения, Ты простишь меня?


- Что ты имеешь в виду? Молодой мастер Лин, почему вы хотите убить моего сына? - закричал мужчина.


- Тогда почему я должен их прощать? Только потому, что ты преклоняешь передо мной колени и просишь прощения? Уберите их отсюда! Если они откажутся уйти, отправляйтесь в префектуру Ямен и позовите гонцов Ямена. Скажите им, что некоторые люди здесь пытаются ворваться в особняк Лин, они ведут себя безумно, как будто собираются совершить насилие, - приказал Лин Чжан.


- Понял! – слуга быстро выполнил приказ.


Ван Дашань пришел вместе со стражниками, намереваясь утащить их прочь.


- Ах... они пытаются убить нас, люди семьи Лин хотят убить нас! Нет вообще никакой справедливости! - Этот человек, которого тащил Ван Дашань, продолжал нести чепуху, которая привлекла много зевак.


- Этого достаточно. Нет времени, чтобы тратить его впустую. Подайте на них в суд - сказал Лин Чжан.


Ван Дашань кивнул и поспешно послал кого-то известить правительство.


- Лин Чжан, на каком основании ты подаешь на нас в суд? Мой сын просто напился и допустил небольшую ошибку, почему ты его погубил? Ты такой жестокий. А теперь ты хочешь и нас посадить в тюрьму? Мы не виновны ни в каком преступление, и ты не можешь этого сделать. Ты хочешь запугать нас, потому что твой дядя – правительственный чиновник?


- Молодой господин, это… - нахмурился Ван Дашань.


- Не обращай на них внимания, - успокаивал Лин Чжан.


- О, боже мой. Люди семьи Лин настолько неразумны. Мы не сделали ничего плохого, мы просто просим прощения здесь. Но они не только отказались от наших извинений, но и пытаются посадить нас в тюрьму и убить. Они хотят, чтобы мы умерли!


- Семья Лин хочет злоупотребить своей властью, чтобы угнетать нас. Они сами нарушают закон, хотя и продолжают говорить всем, чтобы они его соблюдали. Они думают, что могут смотреть на нас свысока только потому, что кто-то из их семьи является официальным лицом.


Они зашли слишком далеко, и вокруг было все больше и больше зевак. Забавно было то, что зрители слепо сочувствовали тем, кто выглядел слабым. Какой бы ни была правда, они уже сплетничали о семье Лин.


Лин Чжан холодно посмотрел на их представление. Если бы это случилось в прошлом, он определенно бы запаниковал. А сейчас он был очень спокоен. А что еще оставалось делать этим людям, кроме как сплетничать? Они не будут иметь никакого значения. Все прояснится после того, как он отправится в суд.


Как бы громко ни кричали эти люди, Лин Чжану было все равно. Однако слуги семьи Лин не могли не волноваться, потому что эти бесстыдники удвоили свои усилия, чтобы клеветать, видя, что слуги не принимают никаких мер по приказу Лин Чжана.


Хотя вокруг было все больше и больше зевак, люди семьи Лин все еще оставались совершенно спокойными, уравновешенными и собранными. Эти люди кричали еще сильнее, громче и возмутительнее.


Эти сплетни постепенно утихли. Особенно после того, как Ювэнь Тонг, который был позади Лин Чжана, высвободил свою мощную ауру. Многие люди здесь молчали из-за его внушительного темперамента.


Эти люди уже начали терять терпение, когда увидели, что приближаются главные стражники Ямена. Один из них попытался вырваться из рук охранников и бросился к колонне перед воротами семьи Лин, но был пойман прежде, чем он смог прорваться и прижат к земле.


- Непристойное нападение…


Крики внезапно прекратились, когда камень ударил в немую точку акупунктуры женщины.


Лин Чжан сделал вид, что ничего не видит, хотя он ясно видел камень, летящий из-за его спины. Очевидно, это было сделано Ювэнь Тонгом.


Женщина побледнела, когда внезапно потеряла дар речи. Она попыталась вырваться, но безуспешно.


Лин Чжан уже видел насквозь хитрости этих людей. То, что они хотели сделать, так это создать некоторые проблемы, чтобы превратить семью Лин в мишень общественной критики.


Что еще более важно, дядя Лин Чжана будет повышен до левого Тунчжи через несколько дней. Если в этот критический момент случится что-то плохое, повышение дяди ни к чему не приведет.


В его предыдущей жизни они воспользовались молодостью Лин Чжана, его невежеством и безрассудством, чтобы заставить его дядю потерять свое положение. И теперь они хотели использовать те же самые грязные трюки в этой жизни. Как же они были отвратительны!


- Остановись! А что ты хочешь делать? Как вы можете это сделать…


Два глухих удара прозвучали один за другим, мужчина внезапно замер, не в силах ни говорить, ни двигаться. Лин Чжан презрительно усмехнулся этому человеку. Он знал, что эти люди были в отчаянии, они просто пытались публично унизить семью Лин. Но какая жалость! Пока Ювэнь Тонг здесь, он, конечно же, не позволит им делать то, что они хотят.


Внезапно в толпе появился еще один человек, пытавшийся что-то в гневе сказать. Затем раздались еще два звука легкого дуновения, которые заставили мужчину застыть прежде, чем он смог заговорить.


Наконец кто-то в толпе почувствовал что-то странное и изменил свое выражение лица. Хотя они не знали, кто это сделал, они чувствовали, что этот человек должен быть мастером боевых искусств, и они не могли позволить себе связываться с ним. Эти люди оглядывались вокруг себя, пытаясь найти того, кто это делает.


Ювэнь Тонг стоял позади Лин Чжана, слегка опустив голову, и его мощная аура была сдержанной, что делало его непостижимым для других. Таким образом, эти люди рассматривали его только как подчиненного Лин Чжана, а не мастера, которого они искали.


Люди из префектуры Ямен также пришли в это время, что заставило этих людей полностью потерять свою возможность подставить семью Лин.


Вместе с гонцами Ямен Лин Чжан сопровождал четырех мужчин и четырех женщин в префектуру Ямен. Дао Фэн был готов протянуть руку помощи, и сотрудничал с Лин Чжаном, чтобы сделать то же самое, что они сделали в прошлый раз. Дао Фэн позволил всем присутствующим наблюдать за судебным процессом и вычислил виновных. В конце концов, он наказал всех десятью плетями, а затем отпустил их.


Это действительно был факт, что Лин Чжан ничего не мог сделать этим людям, но наказание было достаточно, чтобы держать их в постели на некоторое время.


Лин Чжан уже знал, кто стоит за всем этим.


- Чжан Эр, ты должен быть благодарен маршалу за то, что он помог нам сегодня. В противном случае, это дело не могло быть урегулировано так гладко, - прошептал Лин Чжаовэнь Лин Чжану.


Лин Чжан посмотрел на своего дядю со смешанным чувством. Он начал сомневаться, что его дядя все еще на его стороне. Похоже, Ювэнь Тонг покорил его дядю.


- В чем дело? Почему ты выглядишь так странно? - Увидев, что Лин Чжан подошел, Ювэнь Тонг с сомнением спросил.


Лин Чжан взглянул на него и сказал - Спасибо за вашу помощь.


Ювэнь Тонг улыбнулся - Ничего страшного. Это так же просто, как съесть кусок пирога.


Он, казалось, знал, почему Лин Чжан выглядел так странно. Оказалось, что этот маленький ежик не привык извиняться или благодарить его.


- Давай вернемся. Не заставляй Лорда Лина ждать, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан кивнул. Он с облегчением отметил, что Ювэнь Тонг никак не отреагировала на его слова благодарности.


Несколько дней назад Лин Чжан все еще мечтал о том, как он унизит Ювэнь Тонга, когда они впервые встретились. И он изначально хотел бросить письмо о разводе в лицо Ювэнь Тонгу. Но чего он не ожидал, так это того, что он будет благодарить Ювэнь Тонга всего через несколько дней.


То, что происходило в эти дни, казалось ему сном. Хотя прошло всего несколько дней, для Лин Чжана это было долгое путешествие.


Лин Синчжун ждал его, как и ожидалось. - Ну и все прошло?


Лин Чжан рассказал Лин Синчжун о результате.


Лин Синчжун удовлетворенно кивнул. - Ты сегодня хорошо с этим справился. Конечно, не забудьте поблагодарить Маршала.


Лин Чжан, “…”


Он только что слышал такие слова!


- Я уже поблагодарил его.


Лин Синчжун неодобрительно посмотрел на него и сказал - Этого недостаточно. Оставайся с маршалом в эти дни. Если тебе есть чем заняться, просто предоставь это своему дяде.


Ладно, всего на несколько дней. Так или иначе, он должен был попросить Ювэнь Тонга помочь ему выровнять его меридианы. Поэтому Лин Чжан кивнул и наконец пообещал.


- Хороший мальчик. Я знаю, что ты самый разумный, - сказал Лин Синчжун.


Значит, если бы он не пообещал остаться с Ювэнь Тонгом, он был бы плохим мальчиком? Сейчас у Лин Чжан было сложное настроение.


Он был бы дураком, если бы не понял намерений своего деда. Его дед сделал это, чтобы позволить ему и Ювэнь Тонгу построить глубокие чувства через более тесный контакт.


- Молодой мастер, Лю И устроился, он может выйти на дежурство завтра, - сказал Ван Дашань.


- Хорошо. Отличная работа, капитан Ван, - похвалил Лин Чжан.


- Это то, что я должен был сделать, - сказал Ван Дашань.


- Скажи ему, чтобы он пришел ко мне. Мне нужно кое о чем его спросить. - Подумав о том, что произошло в лагере охраны префектуры, он быстро попросил Ван Даньшаня передать Лю И сообщение.


Он подумал, что может ли Лю И что-нибудь обнаружить? В конце концов, Ювэнь Тонг сказал ему, что Чжан Чон имел намерение угрожать императорской власти.


Хотя он и подозревал Чжан Чона раньше, это было всего лишь предположение. Ювэнь Тонг был не из тех, кто говорит глупости. И он верил, что Чжан Чон, должно быть, что-то замышляет.


Вскоре пришел Лю И - Молодой господин, вы посылали за мной?


- Я хочу кое о чем спросить тебя, брат Лю. Я слышал, что ты планировал присоединиться к армии в Тань Яне, не так ли? Почему ты решил приехать в Тань Янь, а не в Яньчжоу? - поинтересовался Лин Чжан.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Slava-Posle-Pererozhdeniya/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 66: Чертеж формирования



Хотя этот вопрос был спрошен внезапно, Лю И ответил без колебаний - Яньчжоу безопаснее, чем здесь. У его охраны в префектуре достаточно солдат, так что я ему не слишком нужен. Но я слышал, что Тань Янь – это место полное бандитов, и его стража префектуры каждый год набирает новых солдат. Так что я пришел, чтобы попробовать. Я хочу, чтобы мой боевой потенциал был раскрыт полностью и использован во благо.


- А почему ты не присоединился к ним? - выпытывал Лин Чжан.


На этот раз Лю И ответил не сразу и некоторое время колебался.


- Скажи мне, что ты думаешь. Я сохраню этот секрет. - гарантировал Лин Чжан.


Лю И поколебался, но все же ответил - Я не беспокоюсь об этом. Молодой господин, я знаю, что у вас конфликт с Чжан Чоном, начальником охраны префектуры. Можете ли вы решить эту проблему?


- Что ты имеешь в виду? - Лин Чжан не спешил показывать свое отношение, но ждал его объяснений.


- Охрана префектуры в Тань Яне ведет себя ненормально. С сильными солдатами и лошадьми они никогда не подавляют бандитов. Они либо планируют уничтожить бандитов одним разом, либо замышляют что-то другое. С тех пор как я приехал в Тань Янь, я постоянно спрашивал об охране префектуры. И я чувствую, что они веду себя очень странно. - Сказал Лю И.


- Ты беспокоишься, что они взбунтуются? - Лин Чжан выдвинул прямое заключение.


Услышав резкие слова Лин Чжана, лицо Лю И изменилось. Но в конце концов он кивнул - Да. У семьи Лин есть конфликт с ними. Если они действительно взбунтуются, семье Лин будет трудно сопротивляться.


Лин Чжан считал, что Лю И искренне хотел напомнить ему об этом.


- Спасибо за твои слова. Семья Лин уже была вовлечена, и конфликт с Чжан Чоном не может быть решен. Если тебе страшно, ты можешь уйти прямо сейчас. Я не буду тебя останавливать.


Лю И долго серьезно смотрел на Лин Чжана, прежде чем сказать - Спасибо за вашу доброту. Я принял решение с того момента, как решил стать охранником семьи Лин.


- Прекрасно. - Лин Чжан встал и сказал - Брат Лю, ты такой преданный. Позволь мне сказать тебе правду. Если семья Лин хочет жить, мы должны убить Чжан Чона, который является нашим врагом. В будущем у нас будет еще больше трений с ним. Тебе лучше быть готовым.


- Причина, по которой я позволил тебе прийти, заключается в том, что я слышал, что ты побывал на посту охраны префектуры Тань Янь. Ты нашел что-нибудь особенное? - уточнил Лин Чжан.


Лю И понял мысль Лин Чжана. Он на мгновение задумался, прежде чем ответить, - Однажды ночью я прошелся по периферии. И я обнаружил, что группа людей, действуя подозрительно, отправилась на станцию. Хотя они были в повседневной одежде, их поведение было похоже на поведение бандитов.


- Ты уверен, что это бандиты? - Быстро спросил Лин Чжан.


Лю И снова подумал и сказал более твердо на этот раз - Я думаю, что это, скорее всего, правда.


Хотя Лин Чжан и считал, что охрана префектуры вступила в сговор с бандитами, живущими в горах, он не нашел никаких серьезных доказательств. Сейчас он наконец понял, что они вели переговоры глубокой ночью.


Чжан Чон определенно потерял бы свою власть, если бы Лин Чжан поймал их, когда они были вместе с бандитами или получили ощутимые доказательства того, что охрана префектуры сотрудничает с бандитами.


- Брат Ли, я хочу, чтобы вы с капитаном Ваном кое-что сделали. - Сказал Лин Чжан.


- Молодой господин, пожалуйста, скажите мне. - согласился Лю И.


- Я хочу, чтобы вы с капитаном Ваном остались на ночь на посту охраны префектуры. Если кто-то вроде бандитов появляется снова, вы должны следовать за ними, чтобы найти, где они находятся. – приказал ему Лин Чжан.


Лю И немедленно согласился - Хорошо.


- Возможно, тебе придется наблюдать за ними очень долго. Не стесняйтесь сказать мне, если у вас появятся какие-либо проблемы. Я решу их все за вас. - Сказал Лин Чжан.


- Молодой господин, не беспокойтесь. Я часто служил телохранителем в путешествии и много раз ходил ночью до этого. Мы все хороши в боевых искусствах. И мы можем сделать это в свою очередь. - заверил Лю И.


***


- Маршал, ребенок Лин написал письмо Ся Фэну, чтобы тот проверил прошлое Лю И, нового охранника. - Как только Ювэнь Тонг вернулся, Яо И сразу же рассказал ему, что он нашел.


Ювэнь Тонг кивнул - Спасибо.


- Маршал, ребенок Лин так осторожно расследует действия охранников. Он что-нибудь планирует? - Спросил Яо И.


Когда Яо И упомянул Лин Чжана, лицо Ювэнь Тонг смягчилось. Он сказал - Положение семьи Лин сейчас не очень хорошо. Он проверяет всех слуг и охранников, потому что боится, что кто-то попытается навредить семье Лин.


- Он совершенно прав. Люди, которые сейчас устраивают сцену у ворот, должно быть, спровоцированы кем-то. - предположил Яо И.


Ювэнь Тонг посмотрел на него и спросил - Так как ты знаешь, что кто-то хочет навредить семье Лин, разве ты не знаешь, что делать дальше?


Яо И был ошеломлен на некоторое время, прежде чем начал понимать смысл слов Ювэнь Тонга. - Я скоро позволю нашим людям заняться этим делом!


Ювэнь Тонг удовлетворенно отвел взгляд и сказал - Чжан Чон сегодня торговал с семьей Цзя. Это не так уж и важно. Но они уже два года торгуют многими вещами, которые могут позволить им производить большое количество оружия и других военных поставок. Чжан Чон должен был спрятать их где-нибудь. Мы должны найти его тайники.


- Да.


- Кроме того, семья Цзя записывает каждую сделку с Чжан Чоном в Книгу. Эта книга очень важна. Найди ее. Ты не знаком с поддельной бухгалтерской книгой. Скажите Юэ Ци, чтобы он сообщил Сяо Лю, что он должен быстро приехать в Тань Янь.


- Да.


- Сделай это поскорее.


- Да.


После того, как Яо И ушел, Ювэнь Тонг взял кисть для письма и написал Все травы, которые должны были содержаться в лекарственной ванне и очищали основные и сопутствующие каналы. После этого он тоже хотел что-то добавить. Но он, наконец, перестал писать после минутного раздумья. - Пожалуй, мне лучше самому научить его этому, - пробормотал он. - Я не знаю, как это делается.


Когда он о чем-то думал, в его глазах вспыхивал какой-то огонек.


Сложив рецепт, он встал и вышел.


Лин Чжан начал готовить ловушку и убивать формирование двенадцати после того, как он поручил эту задачу Лю И и Ван Дашаню. Когда пришел Лю И, в семье Лин было двенадцать охранников. Лин Чжан считал Лю И надежным человеком. Он попросил Ся Фэна проверить Лю И, на всякий случай. Получив письмо от Ся Фэна, он научит их построению.


Двенадцать человек стояли в двенадцати разных направлениях с двенадцатью вариациями, что требовало много времени, чтобы они могли изучить его полностью.


Какую вариацию они должны знать в первую очередь? Лин Чжан размышлял, рисуя на бумаге двенадцать изменений.


- Молодой господин, пришел Лорд Ювэнь. - Сказал слуга за дверью кабинета.


Лин Чжан быстро прекратил рисовать и прикрыл чертежи белой бумагой.


Он только что видел Ювэнь Тонга. Почему Ювэнь Тонг снова пришел к нему?


- Впустить его. - Лин Чжан встал и вышел из-за стола.


Ювэнь Тонг подошел с улицы. Его руки были за спиной и, казалось, в них что-то находилось.


- Это предписание. Возьми его и подготовь все медицинские материалы, упомянутые в нем. После этого мы можем начать очищать твои основные и сопутствующие каналы.


Лин Чжан взял рецепт и внимательно прочел. Их было легко достать, за исключением нескольких видов трав.


- Спасибо тебе.


- Тебе бы лучше семь раз принять медицинскую ванну, а это очень неудобный процесс. Я надеюсь, что ты не будешь жаловаться в это время. - Сказал Ювэнь Тонг.


- Если я не смогу вынести этого, а вместо этого буду обвинять тебя, я не буду стоить твоей помощи. Тогда ты можешь перестать мне помогать. - Спокойно сказал Лин Чжан.


Ювень Тонг слегка приподнял брови, - Я подожду и посмотрю.


Пока они разговаривали, Ювэнь Тонг небрежно взглянул на стол Лин Чжана. Легкий ветерок подул в окно и сдвинул верхнюю бумагу, показав половину чертежа формирования. Чернила были еще свежими. Ювэнь Тонг на мгновение остановился, чтобы посмотреть на него. Затем он отвел взгляд, как будто ничего не произошло до того, как Лин Чжан смог это заметить.


Хотя он видел только половину этого, Ювэнь Тонг знал, что это было образование. Оно отличалось от образования семьи Ювэнь, передаваемого из поколения в поколение, потому что в ней было нечто большее.


К его удивлению, Лин Чжан знал очень большую формацию.


Ювэнь Тонг был погружен в свои мысли. Он тайком заглядывал в кабинет, когда разговаривал с Лин Чжаном. Но он не нашел ничего о формированиях, кроме этого чертежа.


Согласно тому, что он слышал и видел в Тань Яне, люди из особняка Лин Чжан не знали, что Лин Чжан обладал знаниями о формированиях. Это может быть либо потому, что Лин Чжан скрыл это, либо потому, что семья Лин скрыла его намеренно. Так что никто об этом не знал.


Ну, он должен серьезно проверить историю семьи Лин и ее прошлое.


Ювэнь Тонг временно перестал думать об этих догадках и заблуждениях. Он спросил Лин Чжана - Ты знаешь, кто попросил этих людей устроить сегодня беспорядки перед воротами?


- Это должно быть семья Цзя и Чжан Чон. Семья Цзя всегда завидует положению моего дяди, которое является противоречием между нашей семьей и семьей Цзя. Они создают проблемы семье Лин в это время, потому что мой дядя будет повышен до левого Тунчжи, и люди из семьи Лу заменят его на позиции правого Тунчжи. В результате семья Цзя до сих пор не может найти шанс получить повышение. Поэтому они впадают в отчаяние. - Сказал Лин Чжан.


- Я все понял. А как же семья Лу? - уточнил Ювэнь Тонг.


- Семья Лу также известна в Тань Яне. Ее глава, Лу Куй, близкий друг моего дяди и теперь является судьей округа У. На этот раз он будет повышен до правого Тунчжи. - Объяснил Лин Чжан.


При упоминании об этом Лин Чжан неизбежно подумал о том плачевном состоянии, в котором вся семья Лу была убита в его последней жизни.


Он понял, что Лу Куй, занявший позицию правого Тунчжи, также был причиной, по которой убийцы убили семью Лу.


- Семья Лу также имеет плантацию трав на востоке города, которая немного меньше, чем наша. - Продолжал Лин Чжан.


Ювэнь Тонг кивнул - Поскольку у них есть такое намерение и на этот раз они потерпят неудачу, они наверняка придумают другой способ навлечь неприятности.


Лин Чжан сказал - Я знаю. Будут еще неприятности, прежде чем мой дядя станет левым Тунчжи. Ты хочешь жить в другом месте? Если твоя личность будет раскрыта, тебе будет трудно проверить Чжан Чона тайно.


- Нет, мне здесь нравится. - Сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан слегка коснулся кончика своего пальца. Слова Ювэнь Тонга успокоили его, хотя он и не знал почему.


- Кроме того, если я буду жить здесь, то смогу вовремя помочь тебе, если что-то случится. Разве ты не хочешь, чтобы я тебе помог? - Спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан немного помолчал и сказал - Неужели ты думаешь, что мне не понравится такой большой покровитель?


Ювэнь Тонг слегка улыбнулся, - Я потрясен, что ты признаешь, что я большой покровитель.


Лицо Лин Чжана слегка напряглось. Он вообще не хотел этого говорить. Но признался он или нет, но теперь он уже не так боялся Ювэнь Тонга.


Кроме того, ему не нужно было признавать силу Ювэнь Тонга...
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Глава 67: Не хочешь ли ты поехать со мной в столицу? Чтобы встретиться с Маршалом Ювэнь



- Кроме того, я не могу долго скрывать новость, что приехал в Тань Янь из столицы. Люди в Тань Яне также услышат это в течение полумесяца, самое позднее.


Лин Чжан с удивлением спросил - Неужели у нас есть только полмесяца?


Ювэнь Тонг слегка согласился - Да.


Лин Чжан нахмурился и посмотрел на него. Полмесяца – это слишком быстро, но у них еще много дел.


- Полмесяца вполне достаточно. - Сказал Ювэнь Тонг. Он, казалось, знал, что было на уме у Лин Чжана.


- Теперь нам нужно найти неопровержимые доказательства, чтобы застать врасплох Чжан Чона, Императорскую наложницу Шу, шестого принца и их партнеров. Нам не нужно вступать в отчаянную борьбу с Чжан Чоном. Скрытое оружие, бухгалтерские книги о торговле с семьей Цзя, сговор с бандитами и секретные маршруты – это то, что нам нужно найти. - Продолжал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан мог понять, что они должны найти оружие, книги о торговле семьи Цзя и сговоре с бандитами. Но что это был за секретный маршрут? Была ли это причина, по которой Ювэнь Тонг считал, что Чжан Чон угрожает имперской власти, и причина, по которой император отправил армию, чтобы убить бандитов и Чжан Чона?


- Я расскажу тебе об этом после того, как найду убедительные доказательства. - объяснил Ювэнь Тонг.


Значит, Ювэнь Тонг уже придумал план, как справиться с Чжан Чоном?


- Мне нужно тебе кое-что сказать. - Лин Чжан передал ему слова Лю И и сказал - Я попросил Лю И и Ван Дашаня посмотреть. Если они найдут бандитов, то пойдут за ними, чтобы посмотреть, откуда они пришли.


Лин Чжан хотел проверить это сам. Но у них было не так уж много времени. Поэтому он решил, что лучше всего будет сообщить об этом Ювэнь Тонгу.


Ювэнь Тонг поднял брови. Наконец-то он понял, что Лин Чжан намерен позволить Лю И и Ван Дашань наблюдать за происходящим.


- Они все хороши в боевых искусствах. Это нормально – позволить им сделать это.


Ювэнь Тонг подумал, что если Лин Чжан верит в Лю И и Ван Дашаня, то неплохо было бы дать им попробовать. Как бы то ни было, Ювэнь Тонг тоже попросил своих людей понаблюдать. Ничего не могло пойти не так.


- Формации? - Яо И был смущен - Я никогда не слышал, что семья Лин была хороша в формировании.


- Просто делай, как я сказал. Не говори глупостей. - Ювень Тонг холодно посмотрел на него.


- Мне очень жаль. Я займусь этим прямо сейчас. - Яо И скоро ушел.


После того, как Яо И ушел, Ювэнь Тонг использовал свою кисть, чтобы нарисовать половину рисунка формирования, который он видел в кабинете Лин Чжана. И он мог вспомнить все детали с первого взгляда. Лин Чжан был бы так шокирован, если бы он был здесь. Потому что у Ювэнь Тонга была такая хорошая память!


Глядя на рисунок формирования, Ювэнь Тонг должен был похвалить его тонкость, хотя он видел только половину этого. Благодаря своим глубоким знаниям о формации, он наблюдал за ней и на мгновение задумался, прежде чем начать рисовать другую ее половину.


То, что он нарисовал, было то же самое, что и на рисунке формирования Лин Чжана!


- Прекрасно. - Ювэнь Тонг посмотрел на чертеж формирования и пробормотал - Но... оно должно быть изменчивым. Уничтожить строй будет несложно, если двенадцать человек встанут в неподвижные позиции. Только движущаяся формация может быть истинной.


Потом он даже нарисовал другую формацию. Двенадцать человек поменялись местами в нем.


Он не останавливался, пока не нарисовал восемь разных карт.


Лин Чжан был бы очень удивлен, если бы он был здесь в это время.


Ювэнь Тонг все еще хотел продолжить. Но он остановился, прежде чем нарисовать новую картину. - Сначала я должен позволить моим людям сделать это, - пробормотал он себе под нос. - Тогда я смогу найти остальные варианты этого.”


- Двенадцать... семья Лин имеет двадцать четыре охранника, которые могут образовать два набора формаций. Может, это просто совпадение? - Ювэнь Тонг поднял брови. Неудивительно, что Лин Чжан так четко проверил этих охранников. Он, должно быть, хочет использовать их для практики формирования. Подумав об этом, Ювэнь Тонг сжег все восемь рисунков.


Такое великое образование должно иметь большое значение в войне. Он никогда не слышал о таком образовании. Где Лин Чжан или семья Лин научились этому?


……


……


- Брат Дао, прости, что заставил тебя ждать. - Лин Чжан торопливо вышел в прихожую.


Неожиданно появился Дао И. Лин Чжан боялся, что Ювэнь Тонг будет найден. Поэтому он попросил слугу привести Дао И в прихожую. Потом он быстро побежал сюда.


Дао И было скучно сидеть там. Увидев Лин Чжана, он радостно сказал - Наконец-то ты пришел. Что ты делаешь в своем дворе?


- Просто проверяю кое-какие бухгалтерские книги. Я пришел сразу после того, как услышал, что ты здесь. - Сказал Лин Чжан. Он, конечно же, не проверял книги. Но Ювэнь Тонг был в своем кабинете, и было бы невежливо позволить ему уйти. После того, как Ювэнь Тонг наконец ушел, Лин Чжан быстро пошел сюда.


- Зачем ты пришел ко мне? - Спросил Лин Чжан.


- Я открою тебе несколько секретов. - Дао И загадочно улыбнулся, - Пойдем в ресторан. Мы можем поболтать и выпить.


- Брат Дао, поскольку это тайна, нехорошо говорить об этом снаружи. Если ты хочешь выпить, я попрошу слугу приготовить что-нибудь хорошее. - Сказал Лин Чжан.


Дао И начал жаловаться - Скучно сидеть дома. Не волнуйся, я заказал номер в ресторане, и никто не будет беспокоить нас. Пойдем.


Лин Чжан был безмолвен и должен был выйти с Дао И. Они снова отправились в ресторан Фэнтай.


Войдя в комнату, они заказали вино и блюда. Закрыв за собой дверь, Дао И сказал - Я слышал из столицы, что маршал Ювэнь вернется, чтобы отчитаться о своей работе в этом году. Ну, а ты хочешь поехать со мной в столицу? - Лин Чжан не знал, что сказать. Дао И просто хотел рассказать ему эту тайну?


С какой стати ему ехать в столицу и специально встречаться с Ювэнь Тонгом?


Ювэнь Тонг был в его доме! Если бы он был Дао И, он бы этого не сделал. - Брат Дао, почему ты приглашаешь меня поехать с тобой в столицу? - Спросил Лин Чжан.


- Тебе очень нравится Маршал Ювэнь, верно? Разве ты не хочешь его видеть? - предположил Дао И.


Чувства Лин Чжана находились в смятении. Когда он сказал, что ему нравится Ювэнь Тонг? Неужели Дао И стал действительно глупым?


- Я... - Лин Чжан внезапно замолчал, если он сказал, что ему не нравится Ювэнь Тонг, Дао И должен был поспорить с ним. Кроме того, Ювэнь Тонг был Великим маршалом и Богом армии. Возможно, это правда, что некоторые люди не заботились о нем. Но было бы немного странно, если бы Лин Чжан ненавидел его.


- Я бы с удовольствием. Но мой дядя вдруг попросил меня управлять плантацией трав. Так что я занят каждый день, и у меня нет времени, чтобы уйти. - С сожалением произнес Лин Чжан.


Дао И был разочарован - Почему ты вдруг управляешь плантацией трав? Почему твой дядя не призывает тебя учиться и добиваться первого места на императорских экзаменах?


Лин Чжан объяснил - Ты знаешь, что я беспокоюсь о положении моей семьи. У моей семьи есть конфликт с семьей Цзя и Чжан Чоном. В настоящее время я не могу сосредоточиться на учебе. - Если он не сможет отомстить и выжить, то бесполезно будет добиваться первого места на имперском экзамене.


Подумав о положении семьи Лин, Дао И вздохнул - Да. Чжан Чон в последнее время стал еще более высокомерным. Несколько дней назад Цзя Чжун написал многим магистратам округа, чтобы они отправили подарки Чжан Чону, это разозлило моего отца. Дело Цзя Юаньлиня только что закончилось. Но семья Цзя так быстро простила Чжан Чона о помощи.


- А Цзя Инь тоже ушел? – мельком упомянул Лин Чжан.


- Цзя Инь? Он остается дома и никого не хочет видеть. - ответил Дао И.


- Значит, между ними должны быть какие-то обиды. - сказал Лин Чжан.


- Ты совершенно прав. - Дао И кивнул.


-Ты действительно не поедешь со мной в столицу? - Дао И снова попросил его убедиться в этом.


Лин Чжан сказал - Мне очень жаль. Брат Дао, ты только что вернулся в Тань Янь. Ты так быстро поедешь в столицу?


- Я не хотел возвращаться так быстро. Но маршал Ювэнь возвращается. Я должен отправиться туда как можно скорее. Может быть, я смогу увидеть его однажды. - признался Дао И.


Лин Чжан молча посмотрел на него. Спустя долгое время он начал говорить - Брат Дао, ты ведешь себя как юная девушка, жаждущая любви.


Дао И выплюнул полный рот вина и чуть не задохнулся от удушья. Он поправил - О чем ты говоришь? Я просто восхищаюсь им.


Лин Чжан спокойно посмотрел на него и ничего не сказал.


Поставив стаканы на стол, Дао И сказал - Тебе тоже нравится Маршал Ювэнь, не так ли?


Ну же! Как Дао И пришел к выводу, что ему нравится Ювэнь Тонг? Тогда он просто повторил слова Дао И и больше ничего не сказал. Лин Чжан выглядел бесстрастным, но в глубине души был безмолвен.


- Маршал Ювэнь никуда не убежит. Ты увидишь его, даже если вернешься поздно. Почему ты уезжаешь так поспешно? - Лин Чжан направил разговор в другое русло.


- Ты ошибаешься. Маршал Ювэнь действительно сбежит. - Загадочно сказал Дао И, - Ты не знаешь. Маршал Ювэнь никогда не задерживался в столице больше чем на десять дней каждый раз, когда он возвращается, чтобы отчитаться о своей работе. Он обязательно уедет на десятый день. И его разум так совершенен каждый раз, что даже император не может ему отказать.


- Десять дней? - Лин Чжан был слегка ошеломлен. Ювэнь Тонг всегда оставался в столице менее чем на десять дней. Почему?


Лин Чжан о чем-то задумался. Но прежде чем он понял это, Дао И снова сказал - Кроме того, я слышал, что у маршала Ювэнь не было хороших отношений со своей семьей. Поэтому он не хотел надолго задерживаться в столице.


Он не ладил со своей семьей?


- Семья его дяди – его единственные родственники, и у него нет других старейшин, чтобы контролировать его. Как он может иметь плохие отношения со своей семьей? - Лин Чжан был сбит с толку.


Дао И посмотрел на него и пошутил - Слушай, ты тоже так хорошо знаешь о его семейной ситуации. Как ты смеешь дразнить меня сейчас?


Лин Чжан потерял дар речи.


Ювэнь Тонг сказал ему об этом. Он вообще не пытался узнать о семье Ювэнь Тонга!


Но он не мог этого объяснить. Иначе Ювэнь Тонг будет разоблачен.


Дао И как-то странно рассмеялся. Он сказал - Я нахожу, что ты не честен. Ты выглядишь безразличным к нему. Но ты слышал о его положении тайно.


Лин Чжан прервал его своим бесстрастным лицом - Брат Дао, я должен вернуться.


Затем он приготовился встать.


Дао И немедленно остановил его и сказал - Хорошо, я больше не буду шутить с тобой. Ты все еще можешь тайно любить его.


Лин Чжан чуть не перевернул стол от гнева.


- Мы не знаем, почему у него плохие отношения с семьей. Семья Ювэнь всегда скрывала это. Но ... - Дао И заколебался.


- Все так сложно? - поинтересовался Лин Чжан.


- Это не совсем так. Ну, дядя Маршала Ювэнь, Ювэнь Чжи, немного высокомерен. Он смотрит на других снисходительно, что заставляет людей чувствовать себя неловко. Он совершенно не похож на Маршала Ювэнь. Я не вижу ничего странного в том, что он не может поладить с маршалом Ювэнь. - Сказал Дао И.


- Ты когда-нибудь вступал в контакт с его дядей? - Спросил Лин Чжан. Слова Дао И напомнили ему о слугах семьи Ювэнь в его прошлой жизни. Внезапно он почувствовал отвращение.


- Как я могу иметь с ним дело? Я просто видел его в некоторых случаях. Но каждый раз мне было неприятно. Если у тебя есть возможность поехать в столицу и увидеть это, тебе лучше избегать его. - предостерег Дао И.
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Глава 68: Истории о Ювэнь Тонге



Дао И решил отправиться в столицу через два дня. Видя, что Дао И был так взволнован, Лин Чжан немного пожалел. Но он не мог сказать Дао И правду о том, что тот не увидит Ювэнь Тонга, даже если поедет в столицу прямо сейчас.


Ювэнь Тонг предположил, что новость о его приезде в Тань Янь может вскоре распространиться в столице. Дао И выплюнет кровь от гнева, когда узнает об этом.


Лин Маомао вернулся из школы, когда Лин Чжан и Дао И были в ресторане. Он помчался во двор Лин Чжана со своей большой собакой Адой и закричал - Старший брат! Старший брат!


- Второй молодой хозяин, - сказал слуга, - Первого молодого хозяина здесь нет.


- А где мой старший брат? – в недоумении спросил Лин Маомао.


Слуга не знал, что Лин Чжан пошел к Дао И, поэтому мог только ответить - Я тоже не знаю. Его нет уже целый час.


Глаза Лин Маомао внезапно вспыхнули. Он сказал - Я знаю. Должно быть, он пошел повидаться с братом Ювэнь.


После этого он выбежал со двора Лин Чжана и вместе с Адой поспешил к зеленому бамбуковому особняку. Привратники не остановили Лин Маомао и Аду. В конце концов, Маршал Ювэнь уже сказал им, что Лин Чжан и Лин Маомао могут войти прямо без его разрешения.


- Старший брат! Брат Ювэнь! - Крикнул на бегу Лин Маомао.


Ювэнь Тонг услышал это и вышел. Он спросил - Маомао, ищешь своего старшего брата?


- Брат Ювэнь, мой старший брат здесь? - Лин Маомао побежал к нему, чтобы спросить. Ада быстро побежал за ним. Но он остановился, как только увидел Ювэнь Тонга, и встал позади Лин Маомао, не смея приблизиться к Ювэнт Тонгу.


- Твой старший брат ушел. Кто-то хотел его видеть. - Сказал Ювэнь Тонг.


- А? Кто же это? - Лин Маомао выглядел таким разочарованным.


- Дао И. - Ответил Ювэнь Тонг.


- О. Брат Дао? Тогда они, должно быть, сейчас пьют в ресторане Фэнтай.- Сказал Лин Маомао.


- Пьют? - Ювень Тонг поднял брови.


- Ты называешь его братом Дао. Вы с ним знакомы? - уточнил Ювэнь Тонг.


- Брат Дао – друг моего старшего брата. Я не очень хорошо его знаю. Но он хороший человек, потому что всегда рассказывает мне истории о маршале Ювэнь.


Интересно, что Дао И рассказывал Лин Маомао в историях о Маршале Ювэнь. Ювэнь Тонг коснулся своего подбородка.


- И что же он тебе сказал? Не хочешь ли поделиться со мной? Я также слышал некоторые истории о нем. Если у тебя все хорошо, я расскажу тебе, что слышал.


Глаза Лин Маомао быстро загорелись - Правда?


- Я никогда не лгу. - Сказал Ювэнь Тонг.


Лин Маомао поспешно сообщил Ювень Тонгу, что он и Лин Чжан встретились с Дао И, когда они шли по улице на днях. - Брат Дао сказал, что маршал Ювэнь красивее, чем фигурка из теста, которую мой старший брат купил для меня!


Ювень Тонг скривил уголок рта. Он чувствовал, что нашел еще один характер Лин Чжана. К его удивлению, Лин Чжан действительно купил его фигурку из теста для Маомао.


- Он совершенно прав. Я ... Маршал Ювэнь красивее и сильнее, чем маленькая фигурка из теста.


- Я уже рассказал тебе об том что знал. Ты должен рассказать мне истории о маршале Ювэнь! - Настаивал Лин Маомао.


- Хорошо. Иди сюда, и я тебе все расскажу. - Ювэнь Тонг привел его в дом.


Лин Маомао последовал за ним и послушно сел на стул, выжидающе глядя на Ювэнь Тонга.


- А что ты хочешь услышать? - Спросил Ювэнь Тонг.


- Я хочу услышать о нем все! - Громко сказал Лин Маомао.


- Существует так много историй. Ты слишком молод, чтобы услышать кровавые факты на войне. Я расскажу тебе историю о том, как испугались враги, увидев Маршала Ювэнь. - Без всякого стыда ответил Ювэнь Тонг.


- Ладно, отлично. А ты знаешь страну Ван? - Спросил Ювэнь Тонг.


- Да. Это наш враг с дикими амбициями. - Ответил Лин Маомао.


- Ты совершенно прав. В стране Ван был генерал по имени Чэнь Фэн. Он был младшим братом императрицы и получил свое положение с помощью своей старшей сестры. Он был глупым толстяком. Но он был так высокомерен и амбициозен, жаждал величия и успеха. Когда он пришел на линию фронта, он осмелился спровоцировать меня... Маршал Ювэнь в первый же день. Он заявил, что обезглавит Маршала Ювэнь и заберет его голову назад, чтобы получить награду. - Сказал Ювэнь Тонг.


Лин Маомао ахнул от удивления и с тревогой спросил - Что случилось дальше?


- Маршал Ювэнь ничего ему не сказал. Он взял стрелу и выстрелил прямо в него. Стрела попала ему прямо в волосы, оставив синяк на голове. Его кровь упала вниз, что напугало его так, что он намочил штаны. Затем он свалился с лошади, и его жирное тело не остановилось после нескольких перекатываний. Все над ним смеялись. - Сказал Ювэнь Тонг.


- Удивительно. Маршал Ювэнь – такой поразительный человек! - Сказал Лин Маомао с сияющими глазами.


Ювэнь Тонг был счастлив в своем сердце. - Угадай, что случилось потом?


- А что случилось потом? - Быстро спросил его Лин Маомао.


- Чэнь Фэн страдал от серьезной болезни, когда он вернулся, он сильно похудел. Затем он бежал в столицу, как только выздоровел. - Сказал Ювэнь Тонг.


- А? Он убежал. - Разочарованно проговорил Лин Маомао.


- Маршал Ювэнь сделал это намеренно. - продолжал Ювэнь Тонг.


- Но почему же? - Лин Маомао не мог этого понять.


- Хотя Чэнь Фэн был дураком, у него была старшая сестра, которая так сильно его любила. Чтобы отомстить за него, она поносила Сюэ Цзи, генерала страны Ван, перед императором. Сюэ Цзи в то время находился на пограничье. Затем он потерял свою должность и вернулся, чтобы остаться дома в стране Ван. - Объяснил Ювэнь Тонг.


Лин Маомао не совсем понимал его. Он спросил - А что случилось потом?


- Позже новый генерал страны Ван был хуже Сюэ Цзи и был убит маршалом Ювэнь. - Продолжал Ювэнь Тонг.


Лин Маомао был потрясен. Затем он наконец понял это и похвалил - Маршал Ювэнь такой умный!


- Он не так уж плох. - Ювэнь Тонг вовсе не был смиренным.


- Ты сам ему это сказал. А что, если он нечаянно откроется это другим? - Донесся из-за двери голос Лин Чжана.


Ювэнь Тонг обернулся и посмотрел на него - Что ты думаешь об этой истории?


Лин Чжан вошел в дом и - Неплохая.


Услышав это, Ювэнь Тонг почувствовал себя счастливее, чем от похвалы Лин Маомао.


- Маомао, ты не можешь рассказать другим историю, которую только что рассказал тебе брат Ювэнь. Ты меня понимаешь? - Серьезно сказал Лин Чжан.


Лин Маомао кивнул - Я понял. Я никому ничего не скажу.


- Брат Ювэнь, а ты не знаешь других историй? - Он с надеждой посмотрел на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг посмотрел на Лин Чжана и сказал – Только одна история в день. Мне нужно немного времени, чтобы вспомнить их.


Лин Маомао был немного разочарован, но также приятно, когда он знал, что он может слушать новую историю каждый день. Он пообещал - Я буду приходить сюда каждый день.


- Маомао, ты же не можешь вечно приходить и беспокоить брата Ювэнь. - Лин Чжан серьезно посмотрел на него.


- Это не имеет значения. Я попрошу людей рассказать ему, если я буду занят. - Сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан неодобрительно посмотрел на него. Но у него не хватило духу отклонить просьбу Лин Маомао, когда он увидел ожидание в его глазах. Поэтому ему пришлось согласиться с Ювэнь Тонгом.


- Старший брат, когда ты вернулся? - Спросил Лин Маомао.


- Я вернулся, когда ты был погружен в эту историю. - ответил Лин Чжан.


- У меня завтра выходной. Давайте выйдем и поиграем! - Предположил Лин Маомао.


- Завтра я очень занят. У меня нет времени играть с тобой. - опроверг Лин Чжан. Ювэнь Тонг сказал, что у них есть только полмесяца. Так что ему нужно было сделать кое-какие приготовления.


- А чем ты сейчас занят? - Лин Маомао был немного разочарован.


- В последнее время на улице небезопасно. Давай сходим куда-нибудь в следующий раз. Я попрошу кухню приготовить твой любимый десерт завтра. - Утешил его Лин Чжан.


- Хорошо. Почему снаружи так опасно? - поинтересовался Лин Маомао.


- Имеются несколько плохих парней. - Сказал Лин Чжан.


- А кто они такие? - Снова спросил Лин Маомао.


- Они хотят навредить нашей семье Лин. - Объяснил Лин Чжан.


Лин Маомао был потрясен. Кто-нибудь планировал навредить семье Лин?


- Так что тебе следует быть бдительным в школе. Ты не можешь ходить вокруг да около. Когда ты видишь незнакомцев, ты должен избегать и игнорировать их. Ты меня понимаешь? Тебе лучше остаться с охраной и слугами. Не теряйте их из виду. – пояснял ему Лин Чжан.


Видя серьезное отношение старшего брата, Лин Маомао не посмел отказаться.


Пробыв некоторое время в доме Ювэнь Тонг, он наконец-то ушел вместе с Адой.


- История, которую ты рассказал Маомао ... она настоящая? - Спросил Лин Чжан у Ювэнь Тонга.


- Конечно, это происходило. - Сказал Ювэнь Тонг.


- А что случилось после того, как убили нового генерала? - уточнил Лин Чжан.


- Страна Ван посылает эмиссара, чтобы просить мира. Они скоро прибудут в столицу. – ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан наконец понял, что на этот раз история Ювэнь Тонга была о войне.


- Ты не убил Чэнь Фэна, потому что верил, что он позволит своей старшей сестре попытаться вернуть Сюэ Цзи? - предположил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг налил себе чашку чая и выпил ее, прежде чем сказать - Я думал, что это, вероятно, произойдет. Помимо Чэнь Фэна, семья Чэнь всегда хотела нацелиться на Сюэ Цзи. Император страны Ван боялся, что Сюэ Цзи будет угрожать его власти, потому что он получил военную власть в течение длительного времени. Обе стороны хотели ослабить Сюэ Цзи. Но они не нашли такой возможности. И Чэнь Фэн был той возможностью, которую я им предложил.


- Неудивительно, что бледная страна осмелилась сменить генерала на войне только из-за такого нелепого дела. - Сказал Лин Чжан.


Ювэнь Тонг загадочно улыбнулся - Иногда страна Ван может быть глупой. Но это отменяет того факта, что разум у нее все же есть.


- Но почему же? - Лин Чжан растерянно посмотрел на него.


- После этого наш император непременно попросит меня остаться в столице. Бледная страна тоже не хочет, чтобы я возвращался на границу. На этот раз они просят мира, но их истинное намерение – подставить меня перед нашим императором. У нашего старого императора очень изощренный ум, подозревающий всех и вся. Мой военный подвиг настолько высок, что он не может хорошо спать. С подстрекательством страны Ван, это не займет много времени, прежде чем император планирует найти какие-нибудь недостатки в взаимодействии со мной.- Сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан был потрясен - Зачем ты пришел в Тань Янь? Ты должен скоро вернуться в столицу.


Видя, что Лин Чжан беспокоится о нем, Ювэнь Тонг почувствовал себя вполне счастливым в своем сердце. Он сказал - Не волнуйся. Он всегда хочет, чтобы я остался в столице. Но ему это никогда не удавалось. Никто не сможет заставить меня остаться в столице, если я захочу уехать.


Лин Чжан издал долгий вздох облегчения - Но как ты решишь эту проблему?


- У меня есть план. Нам просто нужно быть терпеливыми. - Сказал Ювэнь Тонг.


К чему вся эта секретность? Но Лин Чжан был уверен в гарантии Ювэнь Тонга.


- Тем не менее он – император, самый могущественный человек в нашей стране. Если он решит причинить тебе вред, как ты сможешь этого избежать?


Ювэнь Тонг усмехнулся - Имперская власть иногда – ничто.


Затем его лицо внезапно изменилось. Он сказал Лин Чжану - Раз уж ты беспокоишься обо мне, почему бы тебе не поехать со мной в столицу?


Лин Чжан был ошеломлен. – ‘Поехать в столицу с Ювэнь Тонгом?’
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Глава 69: Это было неправильно



Лин Чжан не ожидал, что Ювэнь Тонг пригласит его поехать с собой в столицу. В конце концов, их отношения были не так уж хороши.


- Мне не подобает ехать с тобой в столицу. – отверг предложение Лин Чжан.


- Почему это неприлично? - Ювэнь Тонг странно посмотрел на него.


«Почему?» Лин Чжан слегка нахмурился. У него не было никаких отношений с Ювэнь Тономг. Как он мог поехать с ним в столицу?


В этой жизни Ювэнь Тонг пришел в Тань Янь. Он сказал, что помнит услугу и готов помочь семье Лин. Лин Чжан оценил это. Однако, кроме этого, между ними существовал только неловкий брачный контракт.


Лин Чжан повернул голову и, не глядя на Ювэнь Тонг, сказал - Давай поговорим об этом позже.


После того, как он закончит с Чжан Чоном, он мог бы ходить везде, где хотел. Ему не нужно было ехать в столицу.


Ювэнь Тонг посмотрел на него немного серьезно. Пассивное отношение Лин Чжана показало, что он не хочет ехать с ним в столицу. Отношение Лин Чжана к нему явно смягчилось. Но он все равно отказался. «Почему?»


…


По вечерам вкусный ужин все еще подавали в передней. Лин Синчжун был все больше и больше доволен Ювэнь Тонгом. И даже Лин Чжаовэнь стал добрее к нему.


Лин Маомао часто звал брата Ювэнь из-за историй о маршале Ювэнь. Лин Маомао даже хотел сесть рядом с ним, но его остановил отец.


Лин Чжан был самым молчаливым человеком. Лин Чжаовэнь посмотрел на него, намекая глазами, что хочет чтобы Лин Чжан сказал что-нибудь еще. Но Лин Чжан сделал вид, что ничего не заметил.


Лин Чжаовэнь лишился дара речи.


Ювэнь Тонг взглянул на Лин Чжана, его лицо не изменилось, но взгляд стал глубоким.


- Чжан, а каково твое мнение? Скажи мне. - После ужина Лин Синчжун позвал Лин Чжана и Лин Чжаовэня к себе во двор. Затем он спросил у Лин Чжана его мнение о помолвке с Ювэнь Тонгом.


- Дедушка, я все равно хочу ее разорвать. – безразлично ответил Лин Чжан.


- Но почему? Я думаю, что ты хорошо ладил с ним в эти дни. - Лин Синчжун не мог удержать этого вопроса.


- Я отношусь к нему как к старшему брату. Но это не значит, что я выйду за него замуж. Дедушка, мы же договорились, да? Почему ты хочешь, чтобы я женился на Ювэнь Тонге сейчас? - Спросил Лин Чжан, и его тон стал немного серьезным.


Видя, что он рассердился, Лин Синчжун был несколько шокирован - Чжан, ты так сильно его не любишь?


«Может быть, я недолюбливаю Ювэнь Тонга?» Лин Чжан не был в этом уверен. Сейчас он не мог полностью простить Ювэнь Тонга. Разве у него было время подумать, нравится ему Ювэнь Тонг или нет?


Лин Чжан замолчал, и он выглядел не очень хорошо. Видя это, Лин Чжаовэнь сказал - Чжан, что-то может быть не так.


Чувства Лин Чжана были сложными. Его дядя верил, что то, что он сказал, было просто сном, а не тем, что на самом деле произошло в его прошлой жизни.


- Дедушка, дядя, вы уверены, что Ювэнь Тонг хочет жениться на мне? - Лин Чжан слегка усмехнулся.


Лин Синчжун посмотрел на него в замешательстве - Ювэнь Тонг никогда не упоминает, что хочет разорвать помолвку. Он также хорошо ладит с тобой. Это показало его отношение.


- Это всего лишь твои мечты. - Возразил Лин Чжан.


- Чжан, следи за своим языком, - предупредил Лин Чжаовэнь.


Лин Чжан глубоко вздохнул и серьезно посмотрел на Лин Синчжуна и Лин Чжаовэня - В любом случае, я не хочу поддерживать помолвку. Дедушка, дядя, пожалуйста, уважайте мое решение.


- Хорошо. - Лин Синчжун долго смотрел на него. Наконец он вздохнул - Хорошо. Я не буду принуждать тебя, если ты откажешься. С точки зрения отношения маршала, он некоторое время будет жить в Тань Яне. В этот период ты можешь иметь с ним больше контактов. Если ты все еще не захочешь выйти за него замуж, когда он уедет, я скажу ему.


Лин Чжан на мгновение замолчал. Затем он кивнул - Хорошо. Спасибо, дедушка.


Его дедушка не хотел сдаваться. Но и он не передумает.


Ювэнь Тонг был добр к нему и был готов помочь ему победить Чжан Чона. Кроме того, он взял на себя инициативу пробудить его каналы и меридианы, а так же пригласил его вместе поехать в столицу. Он даже сказал, что не согласен разорвать помолвку.


Кроме того, он сказал, что помог семье Лин, потому что хотел отплатить за ее услуги.


Но в его последней жизни семья Ювэнь прямо разорвала помолвку и не предложила руку помощи, когда семья Лин была в опасности.


Так что у него все еще было много сомнений в его уме, и он не знал, о чем думал Ювэнь Тонг.


Более того, он не заботился о своем браке, потому что просто хотел отомстить.


- Вернись. Я слышал, что в эти дни ты допоздна не ложишься спать. Сегодня тебе лучше лечь спать пораньше. - Сказал Лин Синчжун.


- Я знаю. - согласился Лин Чжан. Затем он попрощался с Лин Синчжуном и Лин Чжаовэнем.


Увидев, что Лин Чжан уходит, Лин Чжаовэнь спросил Лин Синчжуна - Отец, давай сдадимся, если Чжан не хочет этого.


Лин Синчжун вздохнул - Я согласился разорвать помолвку, потому что семья Ювэнь никогда не упоминала об этом за все эти годы. Поэтому Чжан скорее всего воспринял это так, что они не приняли помолвку всерьез. Но теперь Ювэнь Тонг приехал в Тань Янь и влюбился в Чжана. Если они смогут пожениться, это будет хорошо для Чжана.


- Что ты имеешь в виду?- Лин Чжаовэнь ничего не понял.


- Хотя ты никогда мне ничего не говорил, я не слепой и не глухой. Положение нашей семьи Лин в Тань Яне не очень хорошо. Если семья Ювэнь поддержит нас, эти проблемы будут легко решены. Ювэнь Тонг достаточно силен, и у него есть способность защитить Чжана. - объяснил Лин Синчжун.


- Защитить? Чжан тоже мужчина. Я не верю, что он нуждается в защите других. - Сказал Лин Чжаовэнь.


- Какой же ты глупый. Может быть, ты забыл предысторию матери Чжана? Чжану нужна мощная подложка, на случай, если оно однажды проявится. - продолжил Лин Синчжун.


Лицо Лин Чжаовэня мгновенно изменилось, и он сказал после довольно долгого молчания - Отец, я, наконец, понял твои намерения.


Лин Синчжун фыркнул - Ты думаешь, я не знаю, что это ты рассказал Чжану о его помолвке с семьей Ювэнь? В то время, как твой отец, я не хотел раскрывать это. Но ты даже осмелился рассказать Чжану что-то о его матери. Если бы я вовремя не остановил тебя, то сейчас ситуация была бы ужасной.


Лин Чжаовэнь выглядел смущенным - Отец!


О боже, это не он сказал Лин Чжану о помолвке. Но он не мог сказать отцу, что Лин Чжан узнал об этом из своего сна.


Однако…


- Отец, я ничего не понимаю. Почему ты меня остановил? Он узнает об этом рано или поздно. Он может подготовиться к этому раньше, если мы ему скажем. Иначе его могут застать врасплох. - предложил Лин Чжаовэнь.


- Увы, поговорим об этом позже. - Лин Синчжун вздохнул.


Лин Чжаовэнь лишился дара речи, но не посмел ослушаться отца. Так что ему пришлось сдаться.


Лин Чжан не понимал, о чем говорили его дедушка и дядя после того, как он ушел. Сначала Дао И пригласил его встретиться с маршалом Ювэнь в столице. Позже Ювэнь Тонг захотел, чтобы они вместе отправились в столицу. Теперь его дедушка и дядя также хотели, чтобы он женился на Ювэнь Тонге. Почему все верят, что ему нравится Ювэнь Тонг?


И где только они могли узнать, что ему нравится Ювэнь Тонг?


Лицо Лин Чжана менялось много раз. Во дворе он хранил молчание. Затем он поднял голову и увидел луну над головой.


- Маршал, господин Лин уже давно стоит во дворе. - Кто-то в зеленом бамбуковом особняке немедленно доложил об этом Ювэнь Тонгу.


Ювэнь Тонг некоторое время молчал. Лин Синчжун и Лин Чжаовэнь позвали Лин Чжана, чтобы поговорить после ужина. Хотя Ювэнь Тонг не слышал их слов, он мог догадаться об этом по страстному отношению Лин Синчжуна к нему за ужином.


- Яо И, он считает, что ехать со мной в столицу неуместно. С чего бы ему так думать? - Внезапно спросил Яо И Ювэнь Тонг.


На мгновение Яо И был ошеломлен. Он тоже не знал, как ответить на этот вопрос. - Может быть, ребенок Лин думает, что он не знаком с тобой, - запинаясь, проговорил он.


Ювень Тонг взглянул на него и продолжил - Я появляюсь перед ним каждый день. Разве этого не достаточно?


Яо И почувствовал давление и объяснил - Я... это просто предположение.


Лицо Ювэнь Тонга быстро потемнело. Он жаловался - Тогда ты можешь просто молчать.


Яо И быстро закрыл рот и не осмелился сказать ни слова. На душе у него было горько. Маршал спросил его! Как маршал мог винить его, если он не мог дать правильный ответ? У него не было никакой помолвки с господином Лин!


Ну, погоди, может быть, маршал имел в виду, что он хочет взять ребенка Лин с собой, чтобы жениться на нем в столице?


Неужели маршал действительно хочет жениться на господине Лин?


Яо И мгновенно пришел в возбуждение. Он спросил - Маршал, станет ди господин Лин нашей госпожой Маршал?


Ювэнь Тонг немного помолчал. Госпожа Маршал?


Это звучало здорово.


- У тебя с этим проблемы? - Холодно спросил его Ювэнь Тонг.


- Конечно, нет. Я не могу большего желать, если он тебе нравится. А господин Лин хорош собой и имеет хороший характер. Он также добр к другим, что отличает его от других высокомерных благородных дам. Лорд Лин однажды помог нашему старому маршалу. Между вами так же существует соглашение о помолвке. Это хорошо, что ты женишься на нем! - Яо И быстро сказал без всяких колебаний.


Ювэнь Тонг холодно фыркнул и наконец был удовлетворен.


- Маршал, господин Лин все еще стоит там. Сегодня холоднее, чем вчера вечером. - Этот человек снова пришел с докладом.


Ювэнь Тонг нахмурился и наконец вышел.


Лин Чжан думал о своей помолвке с Ювэнь Тонгом. Увидев Луну, он постепенно начал думать о других вещах и забыл, где находится.


Он не приходил в себя, пока его тело не согрелось.


На него надели плащ.


Он повернул голову и увидел Ювэнь Тонга, стоящего позади него.


- О чем ты вообще думаешь? Ты почти превратился в камень. - ругался Ювэнь Тонг.


Лин Чжан хотел вернуть ему плащ. Но Ювэнь Тонг остановил его и сказал - Ты должен либо вернуться в свой дом, либо надеть его.


Лин Чжан поджал губы и повернулся, чтобы идти к своему дому. Его ноги были немного напряжены из-за долгого стояния. Поэтому он шел медленно.


Лин Чжан снял с себя плащ и передал его Ювэнь Тонгу, когда они подошли к двери его дома.


Ювэнь Тонг взглянул на плащ, который держал в руке, и сказал - Твой дедушка что-нибудь говорил?


- Ничего. Я просто внезапно погрузился в свои мысли. Откуда ты знаешь, что я стоял во дворе? - уточнил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг не ответил. Но Лин Чжан уже догадался об этом. Он посмотрел на дом рядом с ним и сказал - Я почти забыл, что у тебя есть группа больших охранников.


- Если это связано со мной, я надеюсь, что ты скажешь мне прямо. - Ювэнь Тонг уставился на него.


- Ты разорвешь помолвку, если я тебе скажу? - Лин Чжан тоже посмотрел на него.


«Речь действительно шла о помолвке.» - Подумал Ювэнь Тонг. Затем он быстро ответил - Нет.


Лин Чжан долго молча смотрел на него и сказал - Тогда тебе лучше не спрашивать меня об этом.
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Глава 70: Ты не совсем честен



- Мы можем обсудить, почему ты хочешь разорвать помолвку. - Предположил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан сказал - Нет никакой причины. Мы просто не подходим друг другу.


Ювэнь Тонг покачал головой - Нет. Я думаю, что наоборот.


Лин Чжан почти с раздражением рассмеялся из-за него. Затем его глаза стали холодными - Ты серьезно? Ответь мне всем своим сердцем.


- Конечно. Я не думаю, что мне нужно лгать. - Ювэнь Тонг серьезно посмотрел на него.


…


Лин Чжан потянулся, чтобы закрыть дверь, и сказал - Я иду спать. Тебе лучше вернуться.


Ювэнь Тонг придержал двери руками и спросил - Никто не говорил тебе, что ты не можешь обойти проблемы?


- А ты уверен, что то, что ты мне сказал – правда? - Сердито спросил Лин Чжан.


- Так вот из-за чего ты сопротивляешься? Ты думаешь, я вру? - Ювэнь Тонг был немного сумасшедшим - Что заставляет тебя иметь такое ложное впечатление?


- Нет. Я просто небрежно спросил. - Лин Чжан в настоящее время был очень расстроен. Ему не следовало задавать этот вопрос. Но он ничего не может с этим поделать. Ювэнь Тонг все время его заставлял. Но он не мог сказать, хочет ли Ювэнь Тонг жениться на нем или нет.


Ювэнь Тонг так же обращался с ним и в прошлой жизни. Но в настоящее время Ювэнь Тонг изменил свое отношение только потому, что они встретились раньше и никто его не поносил. Ювэнь Тонг даже утверждал, что они были созданы друг для друга. Как мог Лин Чжан поверить такому человеку?


- Лин Чжан, ты не совсем честен. - Ювэнь Тонг опустил голову и посмотрел на Лин Чжана. Он встал у двери и загородил собой всю сцену снаружи. В комнате не было света. Поэтому Лин Чжан не мог видеть его лица. Но он ясно видел яростные и глубокие глаза Ювэнь Тонга.


Чувствуя сильное давление и опасность со стороны Ювэнь Тонга, Лин Чжан не мог не отступить назад.


В следующий момент Лин Чжан почувствовал, как сзади его талию обхватила чья-то рука. Затем его потащили в объятия Ювэнь Тонга.


Почувствовав тепло на своих губах, Лин Чжан был ошеломлен и рассердился.


Когда он попытался оттолкнуть Ювэнь Тонга, тот уже покинул его губы. Опустив голову, чтобы посмотреть на Лин Чжана, он сказал - Ну, я обнаружил, что с тобой действительно трудно иметь дело. Я не знаю, о чем ты беспокоишься. Но если ты не уверен, ты можешь просто подождать и посмотреть, что я буду делать дальше.


- Иди спать, если хочешь. Я найду тебя завтра.


Затем Ювэнь Тонг разжал руки и повернулся, чтобы уйти.


Лин Чжан стоял и молча смотрел ему вслед. Он поднял руку, чтобы коснуться губ, и с силой вытер их. Наконец он остановился и стоял молча.


Неужели ему просто нужно было увидеть, что сделает Ювэнь Тонг?


Как Ювэнь Тонг мог стать таким уверенным?


- Маршал, вы должны вернуться. - Яо И и другие говорили о чем-то во дворе. Они бросились врассыпную, как только увидели, что Ювэнь Тонг вернулся, и все они заискивающе улыбались.


Ювэнь Тонг холодно посмотрел на них - У вас крепкие нервы.


Они осмелились подслушать его разговор с Лин Чжаном.


- Мы... мы ничего не слышали. - оправдывался Яо И.


Ювэнь Тонг холодно фыркнул – Уходите.


Яо И и другие быстро убежали. В мгновение ока Ювень Тонг не смог разглядеть никого во дворе.


Это был первый раз, когда гвардейцы увидели, что их маршал потерпел неудачу. Они не могли беспокоить своего маршала в это время! Однако господин Лин определенно соответствовал их маршалу. Он был таким храбрым.


- Капитан, может, нам помочь маршалу? - Спросил кто-то.


Яо И повернулся к нему и сказал - Что мы можем сделать? Ты что, идиот? Маршал сказал, что он может сделать это сам.


- Но…


- Заткнись. Маршал снимет с нас кожу, если узнает, что мы делаем что-то тайно.


- Капитан, Мы ничего не сделаем господину Лин. Маршал недоумевает, почему господин Лин не доверяет ему, верно? Мы можем это расследовать.


- Расследовать? - Яо И подумал о том письме, которое маршал попросил его написать Юэ Ци. Затем он нахмурился и сказал - Не нужно торопиться. Давай подождем немного.


В столице.


- Вице-капитан, пришло письмо из Тань Яня.


Юэ Ци взял письмо, посланное его людьми, и открыл его, выглядя удивленным, прежде чем сжечь письмо.


- Иди сюда, у нас приказ от маршала.


***


- Молодой господин, здесь все. - Ван Дашань призвал всех стражников прийти до рассвета.


Лин Чжан кивнул - Через несколько дней я научу вас комплексу формаций, который используется для ловли и убийства врагов. Оно может полностью использовать вашу силу, чтобы легко убить человека, который сильнее вас.


Формирование? Даже Ван Дашань и Лю И были так потрясены, не говоря уже о других.


- Молодой господин, что это за формация? - Спросил Ван Дашань, обменявшись взглядом с Лю И.


- Вы можете назвать это небольшим формированием захвата и убийства. Оно требует хорошей командной работы между вами двенадцатью. После того, как двенадцать охранников вернутся с плантации трав, они также должны практиковать ее. Когда вы все поймете суть формации, она станет большим образованием захвата и убийства. В это время вы будете сильным отрядом. - Сказал Лин Чжан.


Большой отряд захвата и убийства? Ван Дашань, Лю И и другие были еще более удивлены тому, что они только что услышали.


- Ну, так у вас есть еще что спросить? - Лин Чжан посмотрел на них.


- Молодой господин, к вашим услугам. - Сказали охранники.


- Хорошо. Я должен сказать вам заранее. Вы должны практиковать много раз, чтобы научиться этому, поскольку это требует хорошего сотрудничества, что будет очень трудно достичь. Все должны оставаться там. - Сказал Лин Чжан.


- Молодой господин, не беспокойтесь. Мы можем вынести любые трудности. - обещал Ван Дашань.


- Да. Мы также очень упорно практикуемся в изучении боевых искусств. Если формация может убить людей, которые сильнее нас, как вы сказали, Мы хотели бы попробовать. - Сказал Лю И.


- Да. Мы все готовы практиковать это. - тоже подтвердили другие.


После проверки всех охранников и некоторых из его жестких способов ведения дел, Лин Чжан теперь был очень уважаем охранниками.


- Хороший. Пустые похвальбы бесполезны. Я узнаю вашу решимость, когда вы начнете практиковаться. Теперь мне нужно знать, что у вас хорошо получается. Не скрывайте этого. Покажи мне все свои навыки. - приказал Лин Чжан.


Хотя Лин Чжан приходил сюда каждое утро на тренировку и почти знал, в чем они хороши, он все еще хотел тщательно наблюдать за этим.


Ван Дашань быстро устроил всех, чтобы показать их боевые искусства Лин Чжану.


Некоторые из них были хороши в работе рук, некоторые в работе ног, некоторые могли использовать ножи, некоторые – мечи, некоторые – хлысты, а другие – копья. Конечно, под словом "хорошо" он не подразумевал, что может сравниться с солдатами Ювэнь Тонга.


Увидев навыки один за другим, Лин Чжан вспомнил преимущество каждого из них. - Кроме того, мне нужно знать, можете ли вы хорошо работать друг с другом. Капитан Ван, в этом вы знаете больше меня. Пожалуйста.


Ван Дашань кивнул - Пожалуйста, предоставьте это мне.


Метод, который придумал Ван Дашань, был действительно интересным, и в него вошли все двенадцать человек. Но их совместная работа была такой ужасной.


Лин Чжан глубоко нахмурился.


Охранники немного занервничали, увидев, что Лин Чжан нахмурился.


- Я знал, что ваша командная работа будет плохой перед тренировкой. Но я никогда не думал, что это будет так ужасно. Вы должны очень постараться, чтобы тренировать ее, прежде чем практиковать формирование.


Все охранники не смели даже пошуметь.


Ван Дашань сказал - Молодой господин, я верю, что они добьются прогресса, если мы дадим им некоторое время.


- Пожалуйста, дайте нам немного времени.- просили охранники.


Лин Чжан согласился - Я могу дать вам время. Но вы должны делать это хорошо.


- Судя по только что проведенному тесту на командную работу, я нахожу, что некоторые из вас были довольно жесткими в сотрудничестве. Вы в плохих отношениях в обычное время?


Лин Чжан пристально посмотрел на нескольких охранников своими свирепыми глазами.


Те, на кого они смотрели, выглядели неловко и не смели встретиться взглядом с Лин Чжаном.


- Я не буду вас винить. Это нормально иметь трения. Но мы должны решить эту проблему. Теперь вы можете мне сказать. Я надеюсь, что смогу выступить посредником в вашем споре. - предложил Лин Чжан.


Охранники были так смущены. Глядя друг на друга, они запинались и не произносили ни одной полной фразы.


- Разве трудно сказать? – спросил Лин Чжан - Ну, теперь другие могут уйти. А вы, ребята, оставайтесь.


- Да. - Лю И ушел вместе с другими.


Остались только три человека и Ван Дашань.


- Теперь вы можете рассказать мне, что случилось. - Требовал Лин Чжан.


- Мы, мы... - один из них поднял руку, чтобы почесать затылок, и неловко улыбнулся. - Речь идет о девушке.


- Девушке? - Лин Чжан не мог понять, - Вам троим нравится одна и та же девушка?


- Нет, нет, нет. Но это не так. Мы как-то были в борделе... - мужчина был слишком пристыжен, говоря с красным лицом.


- В борделе? - Взгляд Лин Чжана стал яростным. Он уточнил - У вас есть конфликт из-за проститутки?


- Это было так давно. Как вы могли все еще спорить друг с другом по этому поводу? - удивился Ван Дашань.


- Капитан Ван, вы знаете это дело? - Спросил его Лин Чжан.


- Ха, извините, это все что мне известно. Все трое отправились в один и тот же бордель в один и тот же день. Тогда все они увлеклись одной и той же красивой девушкой. В конце концов, девушка никого из них не выбрала. Но они подрались друг с другом. - Сказал Ван Дашань.


- Ребята, расскажите мне, что случилось. - Лин Чжан посмотрел на троих мужчин.


Все трое посмотрели друг на друга. Затем человек справа встал и сказал - Вначале девушка хотела остаться с Цю Бином. Но Чжоу Сян был недоволен и сказал, что он увидел девушку первым, и он должен получить ее. Цю Бин не согласился. Он сказал, что девушка выбрала его, и Чжоу Сян не мог схватить ее. Тогда Чжоу Сян обвинил его в том, что он был слишком эгоистичен. Постепенно они начали сражаться. Я хотел остановить их. Но они не послушали меня и ударили. Наконец, мы втроем подрались друг с другом. Девушка тоже ушла с кем-то другим. - и Цю Бин, и Чжоу Сян опустили головы от смущения.


- Чжао Кун, тебе не нравится эта девушка? – уточнил Ван Дашань.


- Эта девушка не так уж и красива. - признался Чжао Кун.


Лин Чжан потерял дар речи.


- Чжао Кун просто хотел помочь. Но вы двое ударили его. Как друзья, собранные судьбой, вы двое должны извиниться перед ним в первую очередь. - Лин Чжан посмотрел на Цю Бина и Чжоу Сяна.


Цю Бин почесал голову и посмотрел на Чжао Куна, извиняясь - Я всегда хотел извиниться. Но мне стыдно это говорить.


Чжоу Сян также неловко сказал - Мне очень жаль, внук.


- Внук? - Глаза Лин Чжана мгновенно стали холодными и уставились на Чжоу Сяна.


Чжоу Сян быстро почувствовал холодок по спине и поспешно объяснил - Молодой господин, не поймите меня неправильно. Я не проклинал его. Это его прозвище. Это просто шутка.


Чжао Кун фыркнул - Вы просто пользуетесь мной. Я прощу вас, если смогу ударить каждого из вас по одному разу.
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Глава 71: Что-то о твоем дяде



Цю Бин и Чжоу Сян переглянулись, скрежеща зубами, и сказали - Хорошо.


Чжао Кун ударил их одного за другим без лишних церемоний.


- Ой, ты меня так сильно избил, - Чжоу Сян не мог удержаться от смеха после этих слов.


- Отлично, значит, договорились. Все, что вам осталось – это уладить свои дела, - сказал Лин Чжан, многозначительно глядя на Цю Сяна и Чжоу Бина.


Почувствовав холод в глазах Лин Чжана, Цю Бин и Чжоу Сян задрожали - Молодой господин?


- Раз уж вы захотели устроить поединок значит, так тому и быть. Как бы то ни было, я надеюсь, что вы не будете торговаться из-за того, что произошло в борделе. Честный человек никогда не должен делать такие близорукие вещи. Мне стыдно за то, что вы сделали. Если вы проиграете, то не держите на меня зла, потому что вы некомпетентны. Все, что вы можете сделать, это упорно тренироваться и выиграть следующий матч. - Сказал Лин Чжан.


Цю Бин и Чжоу Сян немного успокоились, но когда они снова посмотрели друг на друга, их глаза были полны страсти.


Они подавляли себя в начале соревнования из-за присутствия Лин Чжана. Ни один из них не использовал оружие, сражаясь врукопашную. Они обменялись несколькими ударами кулаков и сильно ударили друг друга. Постепенно их гнев нарастал, и они боролись изо всех сил.


Лин Чжан сделал непроницаемое лицо, наблюдая за их борьбой, но едва сдерживался, чтобы не закатить глаза, так как не ожидал, что эти двое мужчин будут так сильно бороться за благосклонность проститутки. Должно быть, у них очень скучная жизнь.


Драка была для них лучшим способом разрешить конфликт. Во всяком случае, никакой вражды между ними не было.


Постепенно гнев между Цю Бином и Чжоу Сяном рассеялся, вместо этого это была битва о победе и поражении.


Цю Бин был тоньше, чем Чжоу Сян, и более гибким; Чжоу Сян был не таким гибким, как Цю Бин, но более мощным. В этом рукопашном бою Чжоу Сян одержал верх. Они оба бросили удар, и когда их кулаки столкнулись, Цю Бин отступил на несколько шагов, в то время как Чжоу Сян только сделал только один шаг назад.


Они оба остановились, тяжело дыша. И их лица выглядели забавно. Помимо его гибкого тела, у Цю Бина также были острые ногти, которые оставляли синяки и царапины на лице Чжоу Сяна.


Поэтому, судя по ранам на их лицах, Чжоу Сян выглядел еще более несчастным.


- Конец соревнования. Чжоу Сян победил, - сказал Ван Дашань.


Напряженные тела Цю Бина и Чжоу Сяна мгновенно расслабились, а затем они вдвоем легли на землю, хватая ртом воздух.


- Твое лицо намного уродливее моего, - напомнил Цю Бин Чжоу Сяну.


- Па, ты сражаешься как женщина, а я не старался изо всех сил, - парировал Чжоу Сян.


- Так почему же ты все-таки избил меня? - прокричал Цю Бин.


- Даже так, ты проиграл, какой позор, - издавался Чжоу Сян.


Цю Бин крикнул - Ты можешь рассчитывать на это, я одолею тебя, когда смогу встать.


- Ты думаешь, что можешь меня напугать? Ну же! - нарывался Чжоу Сян.


Лин Чжан не остановил их, потому что он мог сказать, что между ними не было вражды. А что касается того, что они хотят делать наедине, то это их личное дело.


- Отныне все обиды должны быть списаны. Если вы ведете себя как кучка ревнивых женщин, убирайтесь из этого дома.


Цю Бин и Чжоу Сян не осмелились снова быть болтливыми, и они поспешно пообещали, что больше не совершат подобной ошибки.


- Капитан Ван, позовите к ним врача, - приказал Лин Чжан Ван Дашаню.


- Спасибо, но нам это не нужно, молодой господин. У всех нас грубая кожа, поэтому нам просто нужно применить какое-то лекарственное вино, - опроверг Цю Бин в спешке.


- Только если вы, ребята, быстро поправитесь, мой план может быть выполнен в ближайшее время, - Лин Чжан серьезно посмотрел на него.


Цю Бин неловко почесал голову - Тогда Спасибо, молодой господин.


Стоя в отдалении над крышей зеленого бамбукового особняка, Ювэнь Тонг все это время наблюдал за происходящим в резиденции охранников. Он потер подбородок и сказал - Все было решено так быстро.


- Маршал, это и есть причина, по которой вы попросили меня выяснить, откуда семья Лин узнала об этом образовании? Это что-то великое? - С любопытством спросил Яо И.


- Любопытно? - Ювэнь Тонг взглянул на него.


Яо И честно кивнул. Тактическое построение, вызвавшее любопытство Маршала, должно быть, было необычным.


- Ты узнаешь это, когда они начнут тренироваться, - сказал Ювэнь Тонг.


- Зачем спрашивать, если вы не собирались говорить мне, маршал?! … - Разочарованно промычал Яо И.


Семья Цзя…


- Ваша Светлость, план провалился, неужели мы действительно позволим Лин Чжаовэню занять место левого Тунчжи? И есть еще этот Лу Куй. - Обратился к Цзя Чжуну бородатый ученый средних лет.


- Советник Цянь, я приглашаю вас сюда за советом, а не за вопросами, - Цзя Чжун холодно посмотрел на него.


Советник Цянь неохотно улыбнулся. - У меня есть идея, но для успешной реализации этой идеи необходимо ваше сотрудничество.


- Тогда скажите мне, - отношение Цзя Чжуна немного смягчилось.


- Вы все еще помните, что Лин Чжаовэнь совершил инспекционную поездку в Тай Мэй и остался на ночь в семье Лю? - Спросил советник Цянь.


Цзя Чжун кивнул - В это время уезд Ямен ремонтировался, и жить там было негде, поэтому семья Лю освободила двор для всех чиновников Ямен. Вот тогда он и пришел. Ну и что с того?


- Вы мало что об этом знаете. В то время там была интрижка. - Глаза советника Цянь заблестели.


- Роман на стороне? Это как-то связано с Лин Чжаовэнем? - Цзя Чжун с сомнением посмотрел на советника Цянь.


- Верно, говорят, что дочь семьи Лю, Лю Чэнфан, влюбилась в Лин Чжаовэня. Но Лю Вэйлин никогда не соглашался на это. На самом деле, даже если бы она вышла за него замуж, она могла бы быть только его наложницей. Из-за этого у Лю Чэнфан было несколько конфликтов с ее семьей. Лю Вэйлин беспокоится, что это запятнает репутацию семьи, как только она будет раскрыта, поэтому он просит семью Лю держать это в секрете, - сказал советник Цянь.


- У Лю Чэнфан такой дурной вкус, она влюбилась в Лин Чжаовэня, - холодно промурлыкал Цзя Чжун.


- Ваша Светлость, Лю Чэнфан до сих пор не сдалась. Недавно Лю Вэйлин хотел обручить свою дочь с кем-то, что заставляет его дочь устраивать сцену. Наконец, она была наказана Лю Вайлином. Вы, вероятно, не знаете, что у Лю Чэнфан красивое лицо и хорошая фигура. Она чертовски красива.


- Лин Чжаовэнь – мужчина, неужели ты думаешь, что он сможет сдержаться, если узнает, что есть такая красавица, которая решила выйти за него замуж? То, что мы должны сделать, это создать ему шанс, тогда…


Затем советник Цянь наклонился и прошептал Цзя Чжуну на ухо.


- Он действительно пользуется большим преимуществом, - усмехнулся Цзя Чжун, услышав это предложение.


Советник Цянь зловеще улыбнулся и сказал - Ваша светлость, не волнуйтесь. После того, что мы создали, Лю Чэнфан будет женщиной с плохой репутацией. К тому времени вы получите ее такой, какой захочете.


Злые мысли промелькнули в глазах Цзя Чжуна, когда он сказал – Тогда давай начнем.


- Понял, - согласился советник Цянь.


Пока они вдвоем обдумывали все это, человек в черном вскарабкался на крышу и через долгое время ускользнул, обнаружив, что люди в доме ушли.


…


Проведя все утро в резиденции охранников, Лин Чжан получил базовое представление о способностях двенадцати охранников. Все, что им было нужно – это немного времени, чтобы выработать молчаливое понимание. Когда придет время, Лин Чжан сможет научить их формированию двенадцати-ловушка и убийство.


Но строй был изменчивым, поэтому стражникам было трудно уловить его суть. Им потребуется много времени, чтобы хорошо изучить его.


Переодевшись в своей комнате, Лин Чжан получил сообщение от горничной Фу Цайвэй.


- Молодой господин, вот список необходимых вам трав. Мадам попросила меня принести его сюда, чтобы вы могли проверить.


Лин Чжан кивнул, взял многостраничный список и внимательно его изучил. Он обнаружил, что названия двух трав в списке были обведены красными чернилами. - Не можешь найти эти две травы?


- Нет, но эти две травы нужно купить на севере. Дворецкий Ван сделал некоторые запросы, обнаружив, что травы Цзян, оказывается, имеют партию товаров, которые должны быть перевезены с севера в Яньчжоу, в том числе два вида трав, которые вам нужны. Мадам поговорила с лавочником трав Цзян. Так что нам просто нужно подождать еще два дня, пока они доставят травы.


- Хорошо, передай ей от меня спасибо, - сказал Лин Чжан.


Служанка поклонилась и сказала - Молодой господин, есть ли еще что-нибудь, что вы хотите через меня передать?


Лин Чжан просмотрел список и обнаружил, что применение каждой травы было четко написано его тетей, что можно было понять с первого взгляда.


- Нет, ты можешь вернуться.


- Тогда я извиняюсь, молодой господин.


Когда он получил рецепт Ювэнь Тонга, он сразу же понял, что некоторые травы трудно достать. К счастью, на этот раз они получили помощь трав Цзян. В противном случае им пришлось бы отправиться на север, чтобы купить эти травы, что заняло бы у него в несколько раз больше времени, чем сейчас.


Отложив список, Лин Чжан подошел к столу. Он записал все боевые искусства, в которых хорошо разбирались двенадцать охранников, и поместил их имена одно за другим в двенадцати направлениях чертежей формирования. Тем временем он записал на бумаге различные планы, которые он придумал, думая о том, как идеально организовать этих людей.


Он был так поглощен своим занятием, что не замечал, сколько раз слуги приходили пригласить его на обед, и даже не замечал, что тот слуга, который пригласил его, больше не был прежним.


Стоя в дверях, Ювэнь Тонг заметил, чем занят Лин Чжан, и догадался обо всем. Поэтому он спросил - Почему ты так сосредоточен?


Пораженная этим голосом, рука Лин Чжана, державшая кисть, задрожала, и по бумаге расплылась чернильная капля. Подняв глаза, он увидел, что Ювэнь Тонг уже стоит в дверях. Он быстро убрал вещи на стол и спросил - Что привело тебя сюда?


- Ты не пришел на ленч после того, как тебя несколько раз приглашали разные слуги, поэтому я вызвался найти тебя здесь.


Только когда Лин Чжан убрал свои вещи, Ювэнь Тонг вошел в комнату, оставив Лин Чжану достаточно времени, чтобы отреагировать.


Лин Чжан встал и вышел из-за стола. - Я просто почти забыл об этом.


Подойдя к Ювэнь Тонгу, он почему-то вспомнил нежный поцелуй прошлой ночью, который заставил Лин Чжана остановиться и почувствовать себя неуютно.


Ювэнь Тонг, как будто ничего не замечая, естественно подошел к Лин Чжану - Тогда пошли. Я бы хотел поговорить с тобой кое о чем после обеда.


- Насчет чего же? - Лин Чжан, естественно, обошел Ювэнь Тонга и вышел первым.


Ювэнь Тонг был так близко к нему, что он невольно напряг спину.


Смутная улыбка мелькнула в глазах Ювэнь Тонга, когда он взглянул на напряженную спину Лин Чжана. Затем он сказал - Что-то о твоем дяде.


- Мой дядя? - Лин Чжан внезапно замолчал, - Что с ним такое?


- Не о том, что сделал твой дядя, а о том, что кто-то собирается сделать с ним, - пояснил Ювэнь Тонг.
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Глава 72: Медовая ловушка



‘ Кто-то собирается что-то сделать с дядей?’


Лин Чжан тут же нахмурился.


Стоя перед ним, Ювэнь Тонг внезапно протянул руку и постучал между его бровей пальцем. - Чего ты так паникуешь? Поскольку я знаю об этом, я не позволю, чтобы с ним что-нибудь случилось.


Лин Чжан застыл, слегка откинувшись назад. Он с неестественным видом оттолкнул палец Ювэнь Тонга. - Тогда пошли обедать прямо сейчас.


Ювэнь Тонг убрал руку, делая вид, что не замечает беспокойного взгляда Лин Чжана.


Лин Синчжун снова пожалел о решении своего старшего внука, увидев, что Лин Чжан и Ювэнь Тонг идут рядом.


‘ Они так идеально подходят друг другу, но почему же Чжан Эру не нравится эта помолвка?’


Глядя на мрачное выражение лица отца, Лин Чжаовэнь тоже чувствовал себя беспомощным. Он не ожидал, что его отец будет так доволен Ювэнь Тонгом.


Хотя во время еды было оживленно, атмосфера явно не была такой, как раньше. За исключением Лин Маомао, все остальные хорошо знали о причинах этого изменения.


- А теперь ты можешь рассказать мне, что случилось? - Лин Чжан не удержался и спросил, выйдя из передней.


- Цзя Чжун пытается заманить твоего дядю в медовую ловушку, - сказал Ювэнь Тонг.


- Медовая ловушка? - Лин Чжан считал это невероятным, - Мои дядя и тетя верны друг другу. Они были женаты так много лет, и мой дядя никогда не смотрит на другую женщину во второй раз. Некоторые люди говорят, что мой дядя – типичный муж-подкаблучник. Люди по всему Тань Яню знают об этом. Так как же Цзя Чжун может использовать медовую ловушку?


- Может быть, именно поэтому он и планирует это. Как только твой дядя попадет в ловушку, он будет более серьезно затронут, - сказал Ювэнь Тонг.


- А что они собираются делать? - Спросил Лин Чжан.


- Твой дядя когда-нибудь останавливался в мае прошлого года в семье Лю из графства Тай? - Спросил Ювэнь Тонг.


- В прошлом мае?- Лин Чжан на мгновение растерялся. Это воспоминание казалось очень далеким для него, человека, прожившего две жизни. Он долго думал об этом, прежде чем наконец вспомнил, что это действительно произошло. Его дядя разозлился, вернувшись из округа Тай, сказав, что Ямен из округа Тай вымогал деньги у префектуры Ямен под предлогом содержания дома.


- Это действительно происходило, - согласился Лин Чжан.


- Во время пребывания твоего дяди в семье Лю им увлеклась Лю Чэнфан, незамужней дочерью семьи Лю. Она действительно хотела выйти замуж за твоего дядю, но ее отец, Лю Вэйлин, не хотел, чтобы она была наложницей твоего дяди. Так что отец отправил ее домой под домашний арест. Цзя Чжун знает об этом, желая воспользоваться Лю Чэнфан, чтобы подставить твоего дядю, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан в гневе сжал кулак. - Эти подонки!!! Пытаются подставить мою семью Лин снова и снова!


Он не верил, что его дядя будет очарован этой Лю Чэнфан. Но как только другая сторона прибегнет к каким-то зловещим трюкам, его дядя легко может попасть в их ловушку, когда он будет неподготовлен.


- Спасибо, - Лин Чжан искренне поблагодарил Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг, должно быть, послал кого-то, чтобы пристально следить за семьей Цзя, иначе он не знал бы так много в деталях и быстро.


- Я же сказал тебе, что твои дела так же мои, так что не говори спасибо, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан посмотрел на него, желая что-то сказать, но проглотил это прежде, чем слова слетели с его губ, так как он просто не знал, что сказать.


- Напомни своему дяде сейчас же, - предложил Ювэнь Тонг. Казалось, у него есть пара глаз, способных проникнуть в сознание Лин Чжана.


Лин Чжан, поджав губы, кивнул и повернулся, чтобы уйти.


Во второй половине дня Лин Чжаовэнь должен был идти к Ямен, поэтому он вернулся в свой дом и снова привел в порядок свою одежду, прежде чем выйти.


Лин Чжаовэнь был немного смущен, когда пришел Лин Чжан - Чжан Эр?


- Дядя, мне нужно тебе кое-что сказать.


…….


В тот вечер многие люди вышли из префектуры Ямен. Лин Чжаовэнь все еще должен был кое-что обсудить с Дао Фэном, поэтому он не ушел вовремя. В обычные дни на улице было мало людей, но когда он вышел, то увидел, что его кто-то ждет.


- Лорд Лин, вы уже давно не обедали вместе с нами. Как насчет того, чтобы присоединиться к нам?


Люди, ожидавшие его у ворот, были все его коллеги из префектуры Ямен. Обычно они собирались вместе время от времени. Лин Чжаовэнь иногда присоединялся к ним, но иногда нет, в зависимости от того, куда они шли.


- Мне все еще есть чем заняться в своей семье. Мне очень жаль. Может быть, в следующий раз, - отказался Лин Чжаовэнь.


- Ваш отец дома, а племянник такой способный. Что это за чрезвычайная ситуация, которая заставляет вас так спешить домой прямо сейчас? Вы уже трижды отказывались от нашего приглашения. Так что на этот раз вы должны присоединиться к нам и выпить.


- Они правы, господин Лин. Не волнуйтесь, мы знаем, что вы не хотите расстраивать свою жену, поэтому мы решили пойти в ресторан, а не в любое другое место.


- Можете быть уверены.


Лин Чжаовэнь хотел было отказаться, но двое мужчин подошли к нему и схватили за руки. - Да ладно тебе. Просто выпей чего-нибудь. Это не займет у тебя слишком много времени.


Чувствуя, что снова отказаться невозможно, он наконец пошел с ними.


Ресторан, в который они ходили, назывался "Фэнтай" и находился неподалеку от дома семьи Лин. Лин Чжаовэнь почувствовала некоторое облегчение.


- Мы уже заказали отдельную комнату наверху. Вино, которое мы заказали, также является последним из погреба ресторана Фэнтай. Мы также попросили охотника подняться на гору и поохотиться на сегодняшнюю еду. Мы попросили этот ресторан приготовить ужин. Мы планировали приехать сюда в нужное время, но задержались, чтобы дождаться вас. Так вот, обед должен был быть подан.


Эти люди столпились вокруг Лин Чжаовэня в ресторане Фэнтай и пошли прямо на второй этаж.


Они действительно забронировали номер, который был полностью отрезан снаружи. Он был также просторным и нетронутым, определенно подходящее место для выпивки и болтовни.


Блюда в номере действительно были поданы и горячие. Они могли наслаждаться этими блюдами в любое время.


- Как ты себя чувствуешь? Ты испытываешь облегчение? Все эти люди – наши коллеги.


Лин Чжаовэнь действительно ослабил бдительность, и его пригласили сесть во главе стола.


- Сегодня мы не будем говорить о работе, просто немного поболтаем. Что скажешь, господин Лин? - Спросил кто-то.


Лин Чжаовэнь кивнул - Конечно.


- Мы все знаем, что вы так прямолинейны. Лорд Лин, пожалуйста, попробуйте эти блюда и посмотрите, можете ли вы сказать, что это такое.


Теперь, когда Лин Чжаовэнь был приглашен возглавить трапезу, он должен был откусить первый кусочек. Сначала он попробовал тушеное мясо, лежавшее перед ним, которое было мягким, нежным и восхитительным.


- Ну и что вы об этом думаете? Вы пробовали, что это за мясо такое?


Лин Чжаовэнь был немного удивлен - Оленина?


- Вот именно. Охотнику потребовалось довольно много времени, чтобы поймать оленя.


- Поторопитесь, попробуйте все вместе.


С вкусной едой они, естественно, начали пить вино. После нескольких бокалов вина лица всех присутствующих слегка покраснели.


Выпив еще немного, все разгорячились.


Лин Чжаовэнь имел умеренную способность пить и был слегка навеселе после нескольких чашек. После того, как его несколько раз уговаривали выпить, он выпил еще немного и задремал.


- Нет, нет, я больше не могу пить. Я... меня будет ругать жена, если я приду пьяным, - сказал Лин Чжаовэнь.


- Лорд Лин, вы ... вы настолько подкаблучник, что вами правит ваша жена!


- Да, если моя жена осмелится связать меня подобным образом, мне... мне придется развестись с ней!


Все начали нести чушь и хвастаться, как они доминировали над своими женами дома после того, как напились. И они горько жаловались на своих жен и наложниц с высокомерным видом.


Лин Чжаовэнь никогда не жаловался на свою жену, поэтому он не присоединился к ним. Он с трудом поднялся на ноги и сказал - Я действительно должен вернуться, вы, ребята, развлекайтесь.


- Лорд Лин, не уходи, давай выпьем еще.


- Верно, верно, если ты отказываешься, то презираешь нас.


- Давай выпьем еще.


Лин Чжаовэня снова усадили на стул, и чашка перед ним снова наполнилась. Так что у него не было другого выбора, кроме как пить.


После первой рюмки последовала вторая, третья ... наконец, он едва мог встать.


Остальные были пьяны, некоторые даже лежали на земле. Они либо спали, либо несли чепуху; во всяком случае, никто из них не был трезв.


Лин Чжаовэнь изо всех сил пытался подняться, но это не имело никакого значения, даже после того, как он пытался в течение длительного времени. Его зрение постепенно затуманивалось, и он с трудом мог сосредоточиться. Он даже толком не разглядел, когда открылась дверь отдельной комнаты.


- Хм, как и следовало ожидать, он пьян. Поторопись, отведи его в соседнюю комнату.


- Получи его.


Лин Чжаовэня подняли со стула и вынесли наружу. Он был совершенно пьян, так как думал, что люди, которые его поддерживали, были его слугами и кучером, которые обычно обслуживали его, поэтому он не сопротивлялся.


Мужчины вынесли его из комнаты и поставили прямо за соседней дверью.


В соседней комнате его ждала женщина. Ее лицо было наполовину скрыто вуалью, за исключением глаз; на ней были розовые одежды и изящные украшения; только женщина из богатой семьи могла так нарядиться.


- Госпожа Лю, мы привели к вам господина Лина. Сможете ли вы воспользоваться этим шансом, зависит от вас самих. - Человек, который привел Лин Чжаовэня, посмотрел на женщину злыми глазами и сказал отвратительным тоном.


Женщина в вуали не сводила глаз с пьяного Лин Чжаовэня. Ее совершенно не волновали взгляды, которые бросали на нее другие. - Теперь, когда я обещала тебе, я не отступлю от своего слова. А вы, ребята, убирайтесь.


- О. - Человек, который привел Лин Чжаовэня, презрительно усмехнулся, прежде чем вывести остальных из комнаты и закрыть дверь.


Лин Чжаовэнь сидел на стуле в комнате, совершенно обкуренный, и почти впавший в ступор.


Женщина подошла к нему в полном восторге. - Господи, неужели ты все еще помнишь меня?


Она одержимо смотрела на Лин Чжаовэня, протягивая руку, чтобы коснуться его лица. - Боже Милостивый.


Лин Чжаовэнь слегка нахмурился. Хотя он больше не был в сознании, странный голос этой женщины заставил его инстинктивно насторожиться. Он хотел сопротивляться и проснуться.


- Господин, скоро ты будешь моим. Ты должен жениться на мне. Я уже давно с нетерпением жду этого дня. Я могу сделать для тебя все, что угодно!


Женщина уставилась на Лин Чжаовэня как сумасшедшая. Она сняла вуаль со своего лица. Ее красные губы должны были бы быть прекрасны, но теперь ее лицо выглядело искаженным и обезумевшим от волнения, что делало ее такой же пугающей, как призрак.


“ ... ” Женщина положила руки на ручку кресла, на котором сидел Лин Чжаовэнь, и медленно подошла к нему.


Когда она уже собиралась прикоснуться к Лин Чжаовэню, в окно внезапно ударил камень. Камень попал ей прямо в акупунктурную точку, отчего она потеряла сознание.


Лин Чжаовэнь, который был пьян, внезапно открыл глаза, выглядя гораздо трезвее, чем раньше.
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Глава 73: Замешательство Лин Чжана, просветление Ювэнь Тонга



Лин Чжаовэнь встал, глядя на женщину, которая упала в обморок на землю. Если бы ему заранее не сказали, что кто-то замышляет против него заговор, сегодня он попал бы в ловушку!


- Ты в порядке, Тунчжи Лин? - В окно влетел человек в черном и спросил тихим голосом.


Лин Чжаовэнь покачал головой - Ничего серьезного.


Человек в черном кивнул, бросил мешок со спины на пол и выпустил из мешка лежащего без сознания человека. Это была Цзя Инь. Он поместил эту женщину на тело Цзя Иня, создавая сцену, где эти двое совершали прелюбодеяние. - ...Господи, он же там!


Снаружи послышался шум, и звук шагов тоже приближался.


- Тунчжи Лин, пойдем со мной. - Человек в черном немедленно посмотрел на Лин Чжаовэня.


- Извините, что беспокою вас, - с благодарностью произнес Лин Чжаовэнь.


Человек в черном сказал - Ты не должен быть таким. - Затем он выпрыгнул из окна вместе с Лин Чжаовэнем и вывел Цзя Инь из бессознательного состояния, ударив его акупунктурную точку перед тем, как они ушли.


В следующую секунду дверь распахнулась настежь.


Внезапно раздался громкий хлопок, который разбудил Цзя Иня. Прежде чем он успел обдумать свое положение, его остановил удивленный голос:


- Старший брат?!


Цзя Чжун шел впереди, за ним следовали Дао Фэн и другие. Все видели, что происходит внутри.


Цзя Чжун не ожидал, что человек, который обнимал Лю Чэнфан, был его старшим братом. ‘ А разве это не должен быть Лин Чжаовэнь?’


Остальные стояли ошеломленные. Цзя Чжун привел их сюда, чтобы разоблачить прелюбодеяние, но поймал своего брата прямо на месте.


В глазах Дао Фэна вспыхнул огонек. Только что Цзя Чжун пришел к Ямен и сказал ему, что Лин Чжаовэнь тайно встречался с незамужней женщиной и имел некоторые неосторожности, пытаясь взять его сюда, чтобы разоблачить прелюбодеяние. Хотя он и беспокоился, что это ловушка, у него не было возможности предупредить семью Лин. Первоначально он думал, что Лин Чжаовэнь будет иметь большие проблемы в этот раз, но он не ожидал, что все будет иметь счастливый поворот.


- Цзя Чжун, ты осмеливаешься просить нас прийти сюда, не зная, является ли этот человек твоим старшим братом или Лин Чжаовэнем. Цзя Инь не является членом префектуры Ямен. Так как это частная жизнь вашей семьи, вы должны справиться с этим сами.


С этими словами Дао Фен уже был готов уйти, но тут услышал шаги, доносящиеся с нижнего этажа.


- Где же Цзя Инь? - Раздался пронзительный женский голос.


Фан Ши побежала наверх с какими-то людьми. Она замерла, увидев Дао Фэна и других людей. Затем она перевела взгляд с этих людей на соседнюю комнату и вошла прямо в нее. Мрачное выражение появилось на ее лице, когда она увидела Цзя Иня, держащего растрепанную женщину.


- Цзя Инь, ты бесстыдный мудак!


- Невестка, это ошибка. - Хотя Цзя Чжун понятия не имел, почему его брат здесь, он знал, что они попали в ловушку.


- Я не слепая!


- Что ты там кричишь? - Ее голос вырвал его из раздумий. - Как ты, женщина, можешь так грубо кричать? Что за дурные манеры!


- Почему ты обвиняешь меня? Посмотри, что ты наделал!


У Цзя Иня и Фан Ши произошла жестокая ссора, которая распространилась далеко.


Цзя Чжун сжал кулак и заскрежетал зубами. - Лин Чжаовэнь!


Семья Лин.


Выпив миску похмельного супа, Лин Чжаовэнь стал гораздо трезвее. Он много раз благодарил Ювэнь Тонга.


- Дядя Лин, я рада, что с тобой все в порядке. - Сказал Ювюнь Тонг. В противном случае, Лин Чжан может плохо спать в эти дни.


Лин Чжан стоял рядом с Ювэнь Тонгом, молча глядя на своего дядю.


Лин Чжаовэнь хорошо знал своего племянника, поэтому он напомнил - Чжан Эр, попридержи лошадей.


- Дядя, не волнуйся, я не буду действовать опрометчиво, - спокойно ответил Лин Чжан, но внутренне он не был спокоен.


- Семья Цзя полна решимости отстранить Чжаовжня от должности Тунчжи. Они всегда прибегают к презренным средствам, от которых трудно принять меры предосторожности. Они такие отвратительные!


Лин Синчжун был очень зол. Он никогда не жалел о том, что потерял свое место, но это был первый раз, когда он чувствовал себя бессильным. Если бы он все еще занимал важный пост в суде, как посмела бы такая незначительная семья Цзя затевать заговоры против его сына?


Глаза Фу Цайвэй покраснели, но она не пролила ни слезинки. Потому что она знала, что не может вести себя трусливо. Ей нужно было позаботиться обо всей семье. Только заботясь о делах дома, ее мужчина может бороться за свою семью без забот.


Лин Чжаовэнь много выпил. Хотя у него был похмельный суп, он все еще нуждался в отдыхе. Лин Чжан и Ювэнь Тонг ушли вместе после того, как Лин Чжаовэнь объяснил им, что произошло.


Глядя на одинокую фигуру своего деда, Лин Чжан почувствовал себя очень грустно.


Узнав о заговоре Цзя Чжуна, он сначала планировал вырубить его, а затем заменить своего дядю Цзя Чжуном. Но пока Чжан Чон поддержал его, худшим результатом для Цзя Чжуна было то, что он женился бы на Лю Чэнфан как на своей наложнице, что не вызвало бы для него больших проблем. Но если бы это была Цзя Инь, все было бы по-другому. Как только они заманили бы Фан Ши в этот ресторан, это вызвало бы проблемы для семьи Цзя на некоторое время.


По сути, это было потому, что он не мог поколебать власть семьи Цзя. Вместо того, чтобы избавиться от таких клоунов, как семья Цзя, уничтожить Чжан Чона, поддержку семьи Цзя, было самым трудным делом для Лин Чжана. Он не будет действовать опрометчиво, пока не получит ключевые доказательства, о которых упоминал Ювэнь Тонг и которые могут принести вечную гибель Чжан Чону.


Лин Чжан всю дорогу молчал. Ювэнь Тонг знал, что сейчас он расстроен. - Я понимаю твою досаду, но ты все еще нуждаешься в терпении. Только так ты сможешь избавиться от них раз и навсегда.


- Понимаю, благодарю тебя. Если бы ты не послал кого-то следить за каждым движением Цзя Чжуна, у моего дяди были бы большие проблемы.


Именно это и заставляло Лин Чжана грустить. Он был слишком слаб. Он продолжал говорить, что не примет слова Ювэнь Тонг всерьез, но каждый раз именно Ювэнь Тонг помогал ему в критический момент. Без Ювэнь Тонга, сможет ли он сохранить своего дядю и всю свою семью в безопасности в бесконечных заговорах семьи Цзя и Чжан Чона?


- Я уже много раз говорил тебе, что твое дело – мое, и не хочу повторять это снова.


Ювэнь Тонг посмотрел на Лин Чжана. То, что ему было нужно – это не благодарность Лин Чжана, пока тот находился в депрессии.


- Тебе было неприятно, когда я тебе помогал?


Лин Чжан не ожидал, что слова Ювэнь Тонга были настолько прямолинейными, что шокировало его. Если он признается, то будет смотреть на себя свысока. Но если нет, то почему он чувствовал отвращение к самому себе?


- Когда-то мне тоже угрожала опасность, и я тоже ненавидел свою слабость.


Ювэнь Тонг вдруг заговорил о своем прошлом и признался, что ненавидел себя за свою слабость.


Лин Чжан был потрясен. "..."


- Ты удивлен? Никто не рождается сильным. Причина, по которой сегодняшний император может взойти на трон, заключается в том, что он претерпел самые суровые испытания и, наконец, пережил море мертвых тел. И я видел и переживал больше, чем он. В то время страна Вань была очень сильна, и они постоянно атаковали границу Великой Юэ, почти захватив как Шэнчжоу, так и Ючжоу. И именно в этом сражении мой дед был убит во время Тайной атаки врага. Его тело было сильно затоптано лошадьми, но, к счастью, оно сохранилось. Я был очень молод в то время, но я хотел отомстить, я хотел охранять границу Великого Юэ. Все, что я мог сделать – это продолжать сражаться, продолжать совершенствоваться, продолжать изучать военное искусство и продолжать иметь дело с борьбой за власть двора, семьи, границы и бесчисленными тайными заговорами врага. Если бы я не придерживался этого, то не было бы великого маршала в Великой Юэ? Если бы это было так, я боюсь, что Великий Юэ уже перестал бы существовать.


- Я говорю тебе это не для того, чтобы доказать, как тяжело мне было раньше, а чтобы сказать, что я тоже пережил трудные времена. Нет ничего постыдного в том, чтобы получать помощь от других. Напротив, позор заключается в том, что когда другие готовы предложить помощь, ты терпишь неудачу, не рискуя.


Сказав это, Ювэнь Тонг перевел взгляд на Лин Чжана. Его глаза сияли несокрушимым светом, который освещал душу Лин Чжана.


Была уже поздняя ночь, а они все еще стояли во дворе. Луна над головой освещала двор.


Лин Чжан слегка поднял глаза на Ювэнь Тонга. Он был потрясен опытом Ювэнь Тонга и долго не мог выбросить его из головы.


Тяготы прошлой жизни и трудности этой жизни сделали его сильнее, между тем, он также был связан этими переживаниями; ненависть связала его ум; ситуация Тань Яня и семьи Лин также связала его прочно в этом месте, затрудняя ему реализацию его стремлений.


Разве он не ждал, что луч света осветит ему путь и поможет преодолеть все препятствия?


Теперь его маяком были глаза Ювэнь Тонга.


В этот момент он, наконец, успокоился и принял то, что семья Ювэнь сделала в предыдущей жизни, и развеял все свои подозрения о Ювэнь Тонге в этой жизни в своем уме.


То, что ему сейчас было трудно понять и увидеть насквозь, он когда-нибудь выяснит. Лучше было отпустить его, чем запутаться в нем.


- Спасибо. - Лин Чжан выразил Ювэнь Тонгу свою искреннюю благодарность.


- Спасибо, что сказал мне. Ты прав, я должен воспользоваться твоей силой. Я уже сказал, что ты моя самая твердая опора, так что я буду хорошо на тебя рассчитывать. И я буду зависеть от твоей помощи, прежде чем ты выберешься из этих дел.


Ювэнь Тонг пристально посмотрел в глаза Лин Чжана, отметив твердость, решимость и непоколебимую убежденность, которые медленно накапливались в них. Улыбка медленно украсила лицо Лин Чжана. Простой, чистый, элегантный и красивый, как цветок, расцветающий под лунным светом.


- Молодой господин, господин Ювэнь, Старый господин просит меня сообщить вам, чтобы вы оба поужинали, - сказал подошедший слуга.


Беспокойство о Лин Чжаовене лишило их аппетита. Так что обед был отложен.


- Пошли отсюда.


Лин Чжан сдержал улыбку, но, очевидно, его отношение к Ювэнь Тонгу сильно смягчилось.


Ювэнь Тонг выгнул бровь, с радостью следуя за Лин Чжаном. Поза Лин Чжана прояснила его глаза.


***


- Их всю ночь преследовал фарс, устроенный Цзя Инем. Фан Ши и Цзя Инь даже подрались. Цзя Инь сказал, что Фан Ши была ревнивым адским котом, и что он хочет жениться на Лю Чэнфан как на своей второй жене и позволить ей пользоваться тем же статусом, что и Фан Ши. - На следующее утро охранник, который всю ночь шпионил за семьей Цзя, сообщил об этом.


- Не трать слишком много времени, наблюдая за этими двумя людьми. Самое главное – не спускать глаз с Цзя Чжуна.


- Понял.


- Вы нашли что-нибудь плохое в Чжан Чоне?


- Чжан Чон никогда больше не появлялся после транспортировки руды обратно в лагерь. Травяная ферма семьи Лин находится под пристальным наблюдением охранников и управляющего, поэтому Чжан Чон не нашел ни одного шанса арестовать фермеров. Стражники, посланные господином Лин караулить ночью, также не обнаружили никаких подозрительных объектов.


- Не спускай с него глаз. С новыми материалами в ближайшее время появится новая партия оружия. Если не будет несчастных случаев, он их спрячет. Все, что нам нужно сделать, это выяснить, где он прячет свое оружие.


- Понял.


- Позови сюда Яо И.


- Да, Маршал.


Через некоторое время пришел Яо И и спросил - Маршал, ты меня ищешь?


- Через несколько дней я собираюсь найти убежище бандитов. Ты останешься и поможешь семье Лин, если случится что-нибудь плохое.


- Понял, Маршал. Ты собираешься туда лично?


- Правильно.
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Глава 74: Трудный старт



Хотя Лин Чжан мог воспользоваться силой Ювэнь Тонга, он никогда не расслаблялся вообще. После ужина он вернулся в свой кабинет и изучил, как расположить двенадцать охранников в наиболее подходящих позициях в строе из двенадцати ловушка и убийство; рассмотрев несколько вариантов, которые он ранее рассматривал, он пытался составить больше планов.


Формация ловушки и убийства из двенадцати имела двенадцать различных вариаций, каждая из которых могла превратиться в новую; эти формации выглядели совершенно по-разному, но на самом деле все они были связаны друг с другом и также являлись гибкими. Теперь даже Лин Чжану было трудно применить и полностью понять это образование, поэтому для охранников было невозможно сделать то же самое. Они могли только практиковать одно построение за другим.


Проблема заключалась в том, с какого еще формирования, помимо самого основного, он должен был начать обучать гвардейцев?


Как только Лин Чжан погружался в свои мысли, он забывал о течении времени.


- Маршал, свет в комнате господина Лин все еще горит.


Охранник зеленого бамбукового особняка сидел на корточках на стене между двумя дворами, повернув голову, чтобы крикнуть в сторону Зеленого бамбукового особняка.


Ювэнь Тонг тоже не спал. На его столе лежала карта Тань Яня и несколько подробных топографических карт каждого графства Тань Янь, которые Яо И собирал в эти дни особым образом. Одним из них была топографическая карта уезда Ци, который располагался на юго-западе Тань Яня. Эта карта была специально отмечена большим красным кружком Ювэнь Тонгом.


Услышав слова охранника, Ювэнь Тонг отложил карту и взглянул на водяные часы. Было уже за полночь.


Он хотел было встать, но после некоторого раздумья отказался от этой мысли. Лин Чжан уже не был ребенком и имел свой собственный способ решения вопросов. Поэтому он не мог решить все за Лин Чжана. Он подумал, что Лин Чжану трудно было хорошо выспаться, прежде чем избавиться от Чжан Чона. Почему бы не позволить ему делать то, что он хочет? Может быть, продолжая быть занятым, он почувствует себя немного спокойнее.


Ранним утром следующего дня Лин Чжан вовремя появился в резиденции охранников. Ван Дашань расширил первоначальную тренировочную площадку в соответствии с приказом Лин Чжана, и он убрал всякую всячину вокруг земли.


- Молодой господин, вы все еще собираетесь тренировать наше сотрудничество сегодня?


- Да.


Чтобы следовать инструкциям Лин Чжана, охранники не делали ничего другого, а продолжали практиковать сотрудничество друг с другом. Только к вечеру их упражнения принесли небольшой эффект.


В течение следующих двух дней Лин Чжан продолжал тренировать способность охранников сотрудничать друг с другом.


Ювэнь Тонга в эти дни не было в особняке, а Лин Чжан не знал и не спрашивал, куда он пошел. Ювэнь Тонг сказал бы ему, если бы он захотел. С тех пор как Лин Чжаовэнь был почти подставлен в прошлый раз, теперь его сопровождали более трех слуг каждый день. Эти два дня он был в полной безопасности под защитой этих слуг.


В этот день Фу Цайвэй пришла сказать ему, что травы Цзян прислали две необходимые травы сюда и все травы, которые ему были нужны, были собраны.


Ювэнь Тонга здесь не было, так что Лин Чжан не спешил начинать лечебную ванну. - Тетя, мне очень жаль тебя беспокоить. Через несколько дней я навещу травы Цзян и лично выражу им свою благодарность.


- Это хорошая идея. Ну, Лорд Ювэнь в последнее время в отъезде, ты не знаешь, куда он уехал?


Фу Цайвэй посмотрела на Лин Чжан своими испытующими глазами.


Лин Чжан знал, о чем думает его тетя. Он знал, что она задавалась вопросом, хорошо ли сложились отношения между ним и Ювэнь Тонгом и может ли Лин Чжан передумать о разрыве помолвки. Вместо того чтобы разоблачить ее, он ответил - Он не говорит мне, и я тоже не спрашивал его об этом. Но охранник сказал, что его не будет несколько дней.


Ответ Лин Чжана почти полностью избегал того, что хотела знать Фу Цайвэй, что заставило ее почувствовать себя немного разочарованной. Она была вполне довольна Ювэнь Тонгом; она думала, что ее племянник, Лин Чжан, тоже был достаточно хорош, и только такой человек, как Ювэнь Тонг, мог заслужить Лин Чжана; однако она также понимала, что все это было выбором Лин Чжана.


Фу Цайвэй ушла с разочарованием. Лин Чжан постоял немного, прежде чем отправиться в резиденцию стражников.


Ся Фэн вернулся из Яньчжоу накануне. Он проверил прошлое Лю И и не нашел ничего подозрительного.


Таким образом, они официально собирались начать практиковать формирование двенадцати ловушка и убийство.


Однако все прошло не так гладко, как ожидал Лин Чжан. У Лин Чжана ушло полдня на то, чтобы объяснить двенадцати стражникам, что это за ловушка и как ее уничтожить. Если он хотел, чтобы они держали в уме каждую позицию, ему нужно было передать им некоторые базовые знания о формациях.


Лин Чжан все утро провел со хмурым лицом. И стражи замолчали с виноватым видом.


- Молодой господин, мы все необразованные грубияны, которые ничего не знают об образовании. Пожалуйста, не сердитесь на нас. Я настоятельно призываю их усердно практиковаться и как можно скорее усвоить те знания, которым вы нас научили. - Боясь спровоцировать Лин Чжана, осторожно сказал Ван Дашань.


Лин Чжан знал, что все это из-за его собственной неосмотрительности. Сделав глубокий вдох, он сказал - Прервите дневную тренировку. Я собираюсь научить вас основам распознавания ориентации, выбора местоположения, идентификации местности и измерения расстояния. Я слишком поспешил сегодня в этом вопросе, так что это не только твоя вина. А теперь отдохните. Я приду снова сегодня днем.


Охранники почувствовали облегчение. Цю Бин почесал затылок, говоря - Молодой господин, нам нужно принести кисть и чернила?


Другие люди тоже были обеспокоены этим. По сравнению с практикой боевых искусств, чтение и письмо были более трудными для них!


- Нет, я скажу вам, что делать.


- Поняли, молодой господин, сегодня мы будем усердно заниматься.


Лин Чжун кивнул, давая им возможность отдохнуть. Затем он побеседовал с Ван Дашанем и Лю И. - Ты должен быть начеку сегодня вечером, ты выдержишь это?


- Ничего страшного. Мы будем по очереди дежурить ночью, чтобы хорошо отдохнуть и сохранить бодрость днем. Не волнуйтесь за нас.


Как Ван Дашань, так и Лю И заявили, что тренинг не окажет влияния на их вечернюю деятельность. Если бы они действительно устали, то сказали бы Лин Чжану по собственной инициативе.


Лин Чжан обнаружил, что они вроде бы не в плохом настроении, поэтому больше ничего не сказал. Выйдя из резиденции стражников, он передал слугам на кухне, что они должны каждый полдень подавать стражникам более питательные мясные блюда.


Хотя человеком, ответственным за расходы кухни, была Фу Цайвэй, она сказала, что до тех пор, пока это была просьба Лин Чжана, они должны были следовать, даже если это будет стоить больше денег. Поэтому слуги на кухне сразу же пообещали ему это.


В полдень в пище стражников появилось еще несколько мясных блюд, что глубоко тронуло группу мужчин.


В тот момент они были очень счастливы, но Лин Чжан – нет. Наложив себе немного ленча, он начал записывать пункты знаний, которые должны были быть преподаны охранникам; затем он сортировал и уточнял эти пункты один за другим. Он сидел здесь с тех пор, как начал это делать. Только в назначенное время он отнес все, что приготовил, в резиденцию стражников.


- Это займет господина Лин на некоторое время. Эти ребята – группа неграмотных. Это займет много усилий, чтобы позволить знаниям усвоится.


Яо И, стоя на страже на крыше зеленого бамбукового особняка, смотрел на то, что происходило в резиденции стражей вдалеке, одновременно жалуясь другому охраннику.


- На его месте я бы предпочел соревноваться с ними в боевых искусствах, чем обучать их этому знанию. Это слишком тяжело.


- Вот почему Маршал тебя не любит.


- *Кашель!* Капитан, о чем вы говорите? Если он узнает об этом, у нас будут неприятности.


- Маршала здесь нет. Чего же ты боишься?


Яо И сложил руку на груди, не сводя глаз с того, что происходило в резиденции стражников. Однако другой стражник рядом с ним настороженно оглядывался, он боялся, что их Маршал внезапно появится, как призрак.


Охранники ждали на тренировочной площадке вовремя. Когда Лин Чжан прибыл, никто не отсутствовал, и все они выглядели более энергичными, чем утром. Казалось, что дополнительные обеды в полдень творили чудеса.


- Успокойтесь и не беспокойтесь об обучении. Я подробно объясню и продемонстрирую знания одно за другим. Все, что вам нужно сделать, это сосредоточиться на том, что я говорю, запомнить и поразмыслить над этим. - Сказал Лин Чжан.


Охранники тоже были опытными. Хотя строевые упражнения сбивали их с толку, они не поленились и после обеда позаниматься.


На этот раз Лин Чжан замедлил свой шаг и терпеливо объяснил им сначала самое основное. Затем он снова и снова устраивал им демонстрацию. Он не будет переходить к следующему шагу, пока каждый из них не получит ясного представления о каждой точке знания.


Все происходило именно так, довольно медленно и тяжело. Он потратил полдня, объясняя только четыре основных пункта знаний.


Выйдя из резиденции стражников, он невольно коснулся своего лба. Ему нужно было снова и снова убеждать себя быть терпеливым, чтобы сохранить хладнокровие. На самом деле, он действительно беспокоился. Если идти такими темпами, то пройдут годы, прежде чем он сможет достичь своей цели.


Приняв ванну, Лин Чжан посмотрел на разложенные на столе фигуры и вздохнул. Он был слишком наивен, полагая, что сможет обучить их всем трем формациям за полмесяца. Но сейчас он был бы вне себя от радости, если бы они смогли справиться с одной из них. Особняк зеленого бамбука был тихим в эти дни, что означало, что Ювэнь Тонг не вернулся. Лин Чжан догадался, что именно делает Ювэнь Тонг. Но он так устал, что в конце концов уснул. Посреди ночи в зеленом бамбуковом особняке что-то происходило. Яо И сразу понял, кто это был. - Маршал, вы вернулись.


Ювэнь Тонг кивнул. - Есть что-нибудь новое о особняке Лин в эти дни?


Затем Яо И рассказал Ювэнь Тонгу, что произошло в семье Лин за последние несколько дней. Он подчеркнул два момента. Первая состояла в том, что Лин Чжан собрал все травы; вторая была процессом их обучения.


Услышав, что эти охранники потратили целый день, изучая только четыре основных пункта знаний, Ювэнь Тонг нахмурился. - Они слишком глупы.


- Точно. Они настолько глупы, что я не могу даже смотреть на них. К счастью, молодой мастер все еще терпеливо учит их. Могут ли эти грубые парни научиться этому?


Ювэнь Тонг серьезно задумался, а потом спросил - Он долго не ложился спать?


- Нет, может быть, он слишком устал, поэтому сегодня рано ушел отдыхать.


- Группа отходов. - Выругался Ювэнь Тонг, и лицо его стало холодным.


Видя, что он действительно разозлился, Яо И не осмелился больше ничего сказать.


- Напомни мне, когда он уйдет завтра утром.


- Хорошо.


Ювэнь Тонг сменил ночную одежду и умылся. Усевшись за стол, он развернул листок бумаги. Затем он достал свою ручку и начал рисовать схему формирования двенадцати ловушки и убийства. Он нарисовал восемь картинок и выбрал две из них.


Затем он нарисовал большой круг на чистом листе бумаги и начал рисовать на нем иллюстрации.
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Глава 75: Ты завершил эго самостоятельно?



Дворцовые ворота были открыты еще до рассвета. Затем чиновники направились прямо в Золотой зал.


Через полчаса евнух поспешил в резиденцию шестого принца. - Ваше Высочество, сегодня утром Его Величество отклонил просьбу командующего Чжана расширить лагерь гвардии префектуры.


- Ну и что же? Когда же мемориал Чжан Чона трону прибыл в столицу? Как получилось, что его вынесли на сегодняшнем утреннем суде?


Шестой принц, Чжоу Миньшэн, все еще выглядел хрупким и красивым. Ребячество еще не сошло с его лица, что делало его моложе своих лет. Он, который должен был быть веселым и жизнерадостным молодым человеком, в этот момент выглядел немного мрачным.


- Он был представлен военным министерством. Чжао Чжэн из Военного министерства сказал, что этот вопрос обсуждался в суде, потому что командующий Чжан потребовал расширения больше, чем ранее просил, и это было далеко за пределами лагеря для охраны префектуры, предписанной законом.


- Проклятие. Чжао Чжэн, ублюдок!


Чжоу Миньшэн встал и беспокойно зашагал по комнате. Затем он остановился и спросил - Когда было последнее письмо Чжан Чона?


- Ваше Высочество, восемь дней назад. Оно было отправлено почтовым голубем.


- Если все пойдет как по маслу, то его письмо прибудет в столицу из Тань Яня через семь дней. И это письмо должно было быть представлено императору двумя днями раньше. Почему военное министерство задержало оглашение?


Чжоу Миньшэн нахмурился, чувствуя, что что-то не так. - Я собираюсь навестить своего дядю.


- Ваше Высочество, вы не можете этого сделать. Вчера Его Величество сделал выговор Ее Высочеству, императорской наложнице, и он также обвинил вас. Вы не можете снова покинуть дворец в это время. Если Его Величество узнает об этом, боюсь, он будет еще более недоволен вами.


Евнух поспешил отговорить Чжоу Миньшэна, опасаясь, что тот импульсивно покинет дворец.


На лице Чжоу Миньшэна появилось хмурое выражение. Через некоторое время он сказал - Ну, тогда иди и передай мое послание.


- Да, Ваше Высочество.


Как только Чжоу Миньшэн закончил письмо, он попросил евнуха доставить его из дворца. Затем он отправился к своей матери, императорской наложнице Шу.


- Мама, просьба Чжан Чона была отклонена. Военное министерство задержало оглашение его запроса на два дня.


Императорская наложница Шу была женщиной средних лет. Но во дворце ее хорошо содержали, что делало ее похожей на шестнадцатилетнюю девочку. Даже ее глаза были совершенно очаровательны.


- Чжао Чжэн? Это человек, которому доверяет Его Величество, и он не принадлежит ни к одной партии. Почему он задержал представление мемориала, доставленного из Тань Яня?


Императорская наложница Шу нахмурилась и погрузилась в глубокие раздумья.


- Я послал письмо своему дяде. Надеюсь, мой дядя что-нибудь выяснит.


- Хорошая работа. Теперь мемориал из Тань Яня был отвергнут. Боюсь, что твой дядя не сможет в ближайшее время передать трону ни одного дела. Его сила в Тань Яне – это наша поддержка, так что не расстраивай его, думая, что мы ни на что не годны. Напиши письмо, чтобы успокоить его.


- Да, мама.


После того, как ее сын ушел, Императорская наложница Шу вытянула длинное лицо. - Это все имперская наложница Сянь виновата, она такая стерва. Если бы не ее заговор, Я бы никогда не забыла о хороших манерах в присутствии Его Величества. В противном случае у меня будет возможность сказать несколько слов Его Величеству.


- Ваше Высочество, не сердитесь. Нам просто нужно быть терпеливыми. Когда гнев Его Величества рассеется, вам будет легко справиться с ней.


- Вот сука! - прокляла наложница, пытаясь сдержать свой гнев. - В прошлом Его Величество никогда не отказывался от мемориалов из Тань Яня, я не знаю, почему он сделал это на этот раз.


Особняк Ювэнь…


- Капитан, просьба Чжан Чона была отклонена, и шестой брат отбыл на два дня. Когда мы отправляемся в Тань Янь? Маршал действительно собирается жениться на господине Лин?


Двор Ювэнь Тонга был запретной зоной в особняке Ювэнь. Даже если Ювэнь Тонг не был в столице, его двор был закрыт для всех. Юэ Ци и другие скрывались в этом дворе после того, как они вернулись в столицу.


- Все это будет в свое время. Задача, поставленная маршалом, еще не завершена. Что вы нашли о Ли Чонге?


- Я просто получил кое-какие зацепки. Я расследую это дело в соответствии с уликами. За исключением несчастных случаев, мы получим результаты через несколько дней.


- Хорошо. - Юэ Ци кивнул. - А во дворе Уху все уже устроено?


- Все уже улажено. Второй мастер сказал, что он останется во дворе Уху сегодня вечером. В кабинете никого не будет, кроме дежурных.


- Хорошо, будьте осторожны, ребята. Исследование – это последнее место, которое нам нужно исследовать.


- Мы провели расследование в течение двух дней и не нашли никаких доказательств того, что второй мастер и вторая мадам послали кого-то, чтобы создать трудности для семьи Лин. Если мы не найдем никаких улик в кабинете сегодня вечером, нам все еще нужно продолжать расследование?


- Расскажи маршалу о результатах. Но мы не можем ослабить бдительность. И не оставляйте без внимания ни одного камня.


- Да.


- Сейчас новость о том, что маршал находится в Тань Яне, не просочилась наружу, поэтому столица выглядит относительно спокойной. Как только это дело будет вынесено на улицу, я боюсь, что будет большой беспорядок. Оставь другие споры в стороне, шестой принц будет сомневаться в маршале, как только узнает об этом деле. Маршал никогда не участвовал ни в одном из этих императорских состязаний, и я понятия не имею, что он собирается делать на этот раз.


Юэ Ци сохранял серьезное лицо и задавался вопросом.


……


Лин Чжан появился в резиденции стражника вовремя, первым делом с самого утра. После ночного отдыха он почувствовал себя бодрее. Даже если стражников будет трудно научить, он будет упорствовать.


Охранники тоже не хотели отступать. Он думал, что эти охранники забудут некоторые основы того, что они узнали накануне после ночи отдыха. Но к его удивлению, они не только помнили все, но и могли умело различать основные положения.


Глядя на удивленное лицо Лин Чжана, Ван Дашань подошел и гордо сказал - Молодой мастер, мы встали рано и начали практиковаться здесь снова и снова этим утром. У Лю И есть хорошая память о том, что мы узнали, и он поправлял нас снова и снова.


Лю И подошел, когда Лин Чжан смотрел на него. - Я лучше помню, чему ты нас вчера учил. Они также хотят быстро овладеть этими знаниями, и все они хотят жить согласно вашим учениям.


На лице Лин Чжана появилась улыбка. - Спасибо. Вы ребята хорошо поработали.


- Молодой господин, вы так добры. Это наш долг – упорно работать, чтобы достичь вашего желания.


Лин Чжан сразу же приобрел хорошее настроение. Теперь он видел в глазах надежду. С тем знанием, которое они узнали вчера, сегодняшнее учение прошло гораздо более гладко. Лин Чжан провел только одно утро, обучая общим знаниям об ориентации. Затем он собирался подробно описать ветви ориентации и характеристики ориентации этих ветвей в формирование двенадцати ловушке и убийстве.


На этот раз Лин Чжан не торопился. Он знал, что охранники были новичками в этом, поэтому им было нелегко быстро понять о чем он говорил. Поэтому он просто научил их некоторым основам, которые помогли сформировать простую структуру знаний в их умах. Затем он просил их точно запомнить ориентацию в соответствии с формированием двенадцати ловушки и убийства, чтобы продолжать практиковать и сделать практику привычкой. В конце концов, они смогут медленно освоить и применить навык.


Только тогда, когда они смогут использовать эти образования, его цель может быть реализована. И неважно, что его цель наступит чуть позже.


У Лин Чжана было напряженное утро. Увидев, что Ювэнь Тонг ждет его у ворот двора, Лин Чжан удивился.


- Когда ты вернулся?


- Прошлой ночью. Я слышал, что ты рано лег спать, поэтому не стал тебя беспокоить.


Глаза Ювэнь Тонга сверкнули, когда он увидел Лин Чжана, мокрого от пота. В этот момент ярко светило солнце, и капельки пота на лице Лин Чжана блестели и просвечивали; его лицо, так же как и безупречный нефрит, имело розовый оттенок, вызванный длительной тренировкой. Когда он приблизился, юношеские флюиды на нем почти сразу же вызвали физиологическую реакцию Ювэнь Тонга.


- Почему ты так на меня смотришь? Есть ли что-нибудь грязное на моем лице?


Лин Чжан растерянно потер свое лицо. Он почувствовал себя странно, когда увидел, что Ювэнь Тонг пристально смотрит на него.


- Ничего, я просто увидел, что ты весь взмок от пота. Возвращайся и быстро переоденься.


Ювэнь Тонг отвел свой слегка агрессивный взгляд и вышел во двор вместе с Лин Чжаном.


Лин Чжан заметил, что он держит в руках комок бумаги. - А что это такое?


- Кое-что полезное. Я скажу тебе после того, как ты переоденешься.


Ювэнь Тонг все время заставлял Лин Чжана гадать, и это заставляло Лин Чжана отчаянно желать узнать правду. Поэтому он немедленно вернулся в свой дом, чтобы переодеться.


- Молодой господин.


Из коридора вышел мужчина и почтительно поклонился Лин Чжану.


- Ся Фэн, помоги мне переодеться и снова причесаться. И, попроси слуг принести мне немного воды, я хочу умыться.


Лин Чжан естественно приказал Ся Фэну; и Ся Фэн быстро ответил на приказ и немедленно позволил другим слугам принести воду. Затем он последовал за Лин Чжаном обратно в комнату. Они оба достигли молчаливого понимания в каждом своем движении.


Ювэнь Тонг нахмурился, не сводя глаз с Ся Фэна, осматривая того с головы до ног.


Ся Фэн, чье поведение было устойчивым, был на несколько лет старше Лин Чжана. Он отличался от других слуг во дворе Лин Чжана. Очевидно, Лин Чжан доверял ему. ‘Он так быстро вернулся из Яньчжоу?’


Ювэнь Тонг отвел взгляд и вошел в зал. Слуги знали, что Ювэнь Тонг был человеком высокого положения, и он был в хороших отношениях с молодым господином. Поэтому они не осмеливались пренебрегать им.


Лин Чжан довольно скоро закончил умываться.


- А теперь ты можешь мне сказать?


Лин Чжан понял, что имел в виду Ювэнь Тонг, когда он взглянул на Ся Фэна и других слуг. Поэтому он сказал - Вы все убирайтесь. Ся Фэн, иди на кухню и попроси их принести сюда обед. Я пообедаю с Лордом Ювэнь. Кстати, скажи моему дедушке, что мы не пойдем с ним обедать.


- Да, молодой господин.


Ся Фэн повернулся и взял всех остальных с собой, когда уходил.


Лин Чжан посмотрел на Ювэнь Тонга своими выжидающими глазами.


‘На самом деле он уже не такой застенчивый, как раньше.’ - Подумал Ювэнь Тонг, разворачивая стопку бумаг и протягивая ее Лин Чжану.


Взяв чертежи у Ювэнь Тонга, Лин Чжан был удивлен только одним взглядом. Затем он внезапно поднял глаза на Ювэнь Тонга - Ты…


- Да, я узнал это от тебя. Помнишь ли ты тот день, когда я пришел за тобой, когда ты его нарисовал?


Честность Ювэнь Тонга успокоила Лин Чжана.


- Я помню, что накрыл эго чем-то.


- Бумага была снесена ветром, так что я увидел только половину.


‘ Неужели он видит только половину всего этого? Но то, что у него сейчас есть в руках – это полная картина!’


Внезапно Лин Чжану пришла в голову мысль, и он недоверчиво посмотрел на Ювэнь Тонга. - Ты сам закончили оставшуюся часть?


Ювэнь Тонг кивнул - Да, нетрудно узнать другую часть формирования. Это образование имеет свои правила. Так что мне просто нужно все обдумать.


Лин Чжан был совершенно шокирован. Как это может быть так просто? Это было даже более шокирующим, чем тот факт, что Ювэнь Тонг знал о его формировании. Если бы он не был очень опытным в знании формации, он не смог бы этого сделать. Достижения Ювэнь Тонга в формированиях были действительно превосходны. Он был действительно достоин быть членом семьи Ювэнь и лучшим маршалом Великого Юэ.
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Глава 76: Разблокирование Меридианов



Лин Чжан был глубоко потрясен Ювэнь Тонгом. Внимательно изучив чертежи, он обнаружил, что Ювэнь Тонг начертил диаграммы трех образований, что потрясло его еще больше.


- Я выбрал эти три диаграммы формирования, которые относительно подходят для начала их обучения. Я также предписал некоторые рекомендации относительно их соответствующих позиций для твоего сведения. Возможно, ты попробуешь.


Лин Чжан быстро возобновил просмотр и нашел более подробные диаграммы, на которых были не только позиции всех двенадцати охранников, но и аннотации.


- Ты…


- Просто спроси, если у тебя появились какие-то вопросы.


Лин Чжан потерял дар речи на некоторое время от шока. Он думал, что было достаточно удивительно то, что Ювэнь Тонг смог закончить диаграмму формирования, половина которой отсутствовала, и которую он только мельком видел, но то что его потрясло, что Ювэнь Тонг дал ему три вариации. Он думал, что эти три варианта диаграммы формаций были всем, что удалось вывести Ювэнь Тонгу, но тот сказал, что эти три варианта он выбрал специально для него, что означало, что он знал больше, чем он мог предполагать. Теперь Ювэнь Тонг был полностью знаком с безопасностью его дома, и у него даже имелись подробные позиции охранников и аннотации.


Неужели мужчина, стоящий перед ним – всего лишь человек?


Прибывая в шоке, он даже почувствовал, что все, что он знал о Ювэнь Тонге до сих пор, было лишь верхушкой айсберга.


- Я... откуда ты так хорошо знаешь о безопасности моего дома?


- Я могу видеть все, что делают люди во дворе гвардейцев с крыш зеленого бамбукового особняка.


Выражение лица Лин Чжана мгновенно стало немного неестественным. Так что Ювэнь Тонг мог ясно видеть, что он делает во дворе охраны, если бы захотел?


Неужели у него все еще были какие-то секреты перед Ювэнь Тонг?


- Я слышал, что ты приготовил все необходимые травы. Начни принимать лечебную ванну, чтобы разблокировать твои Меридианы сегодня вечером. Ты наверняка почувствуешь разницу, когда будешь практиковать боевые искусства завтра.


Лин Чжан слегка натянуто кивнул и сказал - Хорошо.


Предложения Ювэнь Тонга были более глубокими, чем план Лин Чжана, придуманный им самим. Чем дольше Лин Чжан читал предписания, тем сильнее он чувствовал пропасть между собой и Ювэнь Тонгом.


- Я попрошу их попробовать это несколько дней спустя.


Судя по тому, насколько все было детализировано, Ювэнь Тонг, должно быть, потратил на это много времени. Хотя Ювэнь Тонг и знал об этих формациях, он мог бы держать их в секрете от него, но все же решил рассказать ему и даже предложил помощь. Он задолжал Ювэнь Тонгу еще одну услугу.


В ту ночь он был готов разблокировать свои Меридианы.


До этого дня Лин Чжан уже специально приготовил свою теплую комнату, (маленькую комнату, соединенную с большей, где установлена плита для обогрева помещений.) превратив ее в ванную. Поскольку лечебная ванна требовала постоянной температуры воды, он приказал некоторым мастерам построить бассейн для купания в комнате, под которой была печная камера, соединенная с внешней стороной, чтобы слуги могли нагревать бассейн для купания, чтобы обеспечить фиксированную температуру воды.


Травы были положены в бассейн для купания в соответствии с пропорциями, указанными Ювэнь Тонгом. Когда он вошел в ванную комнату, его встретил сильный запах лекарственных средств, а также клубы теплого пара.


- Должен ли я принять лекарственную ванну в первую очередь или…


- Я использую свою внутреннюю энергию, чтобы помочь разблокировать твои Меридианы, пока ты отмокаешь в воде.


Ювэнь Тонг последовала за ним внутрь и начала раздеваться.


Лин Чжан довольно долго стоял как завороженный.


- Чего ты ждешь? Не трать зря лекарство. Поторопись, - поторопил его Ювэнь Тонг.


Похоже, у него вообще не было никаких непристойных мыслей. Лин Чжан не мог избавиться от чувства, что он был чрезмерно робок, поэтому он также снял свои одежды.


Ювэнь Тонг отвернулся и бросил на него быстрый взгляд. Это казалось случайным, но на самом деле его глаза уже прошлись по всему телу Лин Чжана, и с его необычайно хорошей памятью он быстро запомнил каждую деталь.


- Сними еще одежду. Для того чтобы моя внутренняя энергия более свободно проходила через твои меридианы и тебе было легче усваивать активный компонент лекарства, ты должен остаться только в трусах. Лучше всего, если ты снимешь всю свою одежду.


“Снять с себя всю одежду? ” Пальцы Лин Чжана замерли на его одежде. - Пожалуй, я останусь в брюках.


По сравнению с этим, для него было более приемлемо находиться в штанах.


В глубине глаз Ювэнь Тонга мелькнуло скрытое сожаление, но он чувствовал, что Лин Чжан вполне может раздеться, пока на нем не останутся одни трусы.


Лин Чжан стиснул зубы, изо всех сил стараясь выглядеть естественно. Когда у него остались только трусы, он быстро вошел в бассейн и сел, скрестив ноги. Клубящиеся водяные пары закрыли ему обзор, так что его смущение частично улеглось.


Но для Ювэнь Тонга пар не был препятствием. Он все еще отчетливо видел худощавое, но мускулистое тело Лин Чжана. Возможно, из-за его недавних напряженных тренировок 17-летний Лин Чжан совсем не выглядел худым, его плечи были широкими, бедра узкими, а кожа белой, и не было никакой дряблости в его руках или каких-либо других частях. Он старался казаться спокойным, но не знал, что румянец на его лице уже полностью выдал его.


Даже взгляд Ювэнь Тонга изменился. Он тоже разделся и вошел в бассейн, оставшись в одних трусах.


Сосредоточившись на том, чтобы расслабиться и выглядеть естественно, Лин Чжан не заметил, что Ювэнь Тонг, которому не нужно было принимать лекарство, тоже разделся и остался только в трусах.


Он даже не повернул головы назад, так что упустил возможность посмотреть, насколько хороша фигура Ювэнь Тонга, что было очень жаль с точки зрения Ювэнь Тонг.


Усевшись в бассейн для купания, Лин Чжан оказался прямо перед ним. Ювэнь Тонг всегда знал, что он все больше и больше привязывается к Лин Чжану. Эта сцена перед ним для него являлась интенсивной стимуляцией.


Хотя у него всегда был отличный самоконтроль, он также должен был тайно дать себе предупреждение, чтобы сохранить хладнокровие.


Когда Лин Чжан сел в бассейн для купания, лекарство, содержащееся в немного горячей, доходящей до груди, воде, начало просачиваться в его тело со всех сторон, давая ему необъяснимо приятное чувство.


К его спине была прижата ладонь, и сердце Лин Чжана дрогнуло от этого физического контакта.


- Сохраняй спокойствие и сосредоточься. Позже ты почувствуешь себя немного неловко. Просто держись там.


После этих слов Ювэнь Тонг стал серьезным. Он подтвердил, что Лин Чжан был готов, а затем мобилизовал свою внутреннюю энергию и медленно направил ее в тело Лин Чжана. Его Ци постепенно начала циркулировать в меридианах Лин Чжана.


Лин Чжан начал чувствовать онемение, зуд и боль во всем теле. Когда этот таинственный поток тепла проходил через некоторые сплочение меридианов, боль была настолько невыносимой, что он чувствовал, как будто многочисленные муравьи грызли его сердце. Лицо Лин Чжана побагровело, и он стиснул зубы от боли.


Эти позиции, вероятно, были теми частично заблокированными акупунктурными точками в его сети меридианов, о которых упоминал Ювэнь Тонг. Ювень Тонг использовал свою внутреннюю энергию, чтобы медленно расширить их, что определенно не было приятным процессом.


Лин Чжан постоянно потел. Когда поток тепла распространился внутри него, лекарство, содержащееся в воде, снова начало проникать в его тело, что усилило онемение, зуд и боль. На лбу у него вздулись голубые вены.


Ювэнь Тонг тоже сильно вспотел. Он знал, что Лин Чжан был в отчаянии, но не остановился ни на одно мгновение.


Пар в ванной комнате становился все гуще и гуще. Когда он сгустился до определенной степени, то внезапно начал медленно растворяться. Лекарство, растворенное в паре, было медленно поглощено Лин Чжаном, пробирающимся в его тело.


По мере того как шло время, рот Лин Чжана наполнялся вкусом крови из-за крепко стиснутых зубов. Борьба с агонией стоила ему таких умственных сил, что его сознание начало расплываться. Единственное, что он мог чувствовать, была смесь онемения, зуда и боли.


Вода постепенно становилась чище. Когда она стала совершенно чистой, Ювэнь Тонг наконец остановился.


Напряженные нервы Лин Чжана внезапно расслабились, и он потерял сознание, падая назад.


Ювэнь Тонг поспешно протянул руки и поймал его. Не обращая внимания на то, что они оба были почти голыми, а он держал на руках бесчувственного Лин Чжана, Ювэнь Тонг вышел из бассейна и взял кусок мягкой плотной хлопчатобумажной ткани, чтобы завернуть его, прежде чем вынести из теплой комнаты.


В тот момент, когда Ся Фэн, ожидая снаружи, увидел, что Ювэнь Тонг, который был наполовину голым и держал Лин Чжана в своих руках, вышел, он немедленно поспешил и спросил с тревогой - Что случилось с моим молодым мастером?


Ювень Тонг взглянул на него и объяснил - Лекарство было слишком сильным, он не мог его выдержать, и потерял сознание. Принеси ему какую-нибудь чистую одежду.


Ся Фэн не хотел уходить, так как он недостаточно хорошо знал Ювэнь Тонга, чтобы доверять ему.


- Поторопись, - Ювэнь Тонг пронзительно посмотрела на него.


Ся Фэн почувствовал дрожь с головы до ног. В конце концов, он все же подчинился и пошел искать чистую одежду для Лин Чжана.


Ювэнь Тонг отнес Лин Чжана во внутреннюю комнату, положил его на кровать и насухо вытер куском ткани.


Когда Ся Фэн вернулся, он быстро накрыл Лин Чжана одеялом и сказал с угрюмым выражением лица - Положи одежду и выходи.


- Милорд, пожалуйста, позвольте мне позаботиться о моем молодом мастере.


- Заблудись.


Ся Фэн снова почувствовал сильное давление, которое было еще более свирепым, чем то, которое он испытал некоторое время назад, и которое почти заставило его потерять равновесие. Стиснув зубы, он в конце концов решил отступать шаг за шагом, но остановился в коридоре между внутренней комнатой и прихожей, молча стоя там и пристально глядя на кровать за занавеской вдалеке.


Естественно, Ювэнь Тонг почувствовал, что Ся Фэн на самом деле не покидал комнату. Но между ними было расстояние, а также занавес, который не позволял тому ясно видеть внутреннюю комнату, поэтому он больше ничего не сказал.


Он приподнял одеяло, снял с Лин Чжана мокрую одежду и после этого на мгновение застыл, не в силах отвести взгляда.


Через некоторое время он взял кусок хлопчатобумажной ткани, насухо вытер Лин Чжана, быстро одел его в чистую одежду и подоткнул одеяло.


Он снял с головы Лин Чжана резинку для волос, протянул руку и пощупал его лоб, а также пульс. Убедившись, что все в порядке, он засунул руку Лин Чжана обратно под одеяло, встал и отошел от кровати.


Проходя мимо Ся Фэна, он сказал - Не спускай с него глаз Сегодня вечером. Если что-нибудь случится, приходи в зеленый бамбуковый особняк и немедленно сообщи мне.


- Да, - Ся Фэн слегка опустил голову и ответил.


Ювэнь Тонг забрал свою одежду из ванной и ушел.


Ся Фэн поспешно подошел к кровати и проверил Лин Чжана. Только убедившись, что Лин Чжан в полном порядке, он с облегчением выдохнул и вытер пот со лба.


Именно сейчас аура вокруг этого человека была настолько ужасающей, что он едва мог вынести ее. Его молодой хозяин наверняка рассердится на него на следующий день, если узнает, что он такой бесполезный. К счастью, в конце концов ему удалось устоять.


Хорошо понимая, что он не может позволить себе ничего испортить, Ся Фэн остался на кровати в соседней комнате, продолжая сторожить по ночам сам.


Вернувшись в зеленый бамбуковый особняк, Ювэнь Тонг принял ванну, переоделся, взял со стола документ и начал читать, уделив часть своего внимания соседней комнате.


Ночью было довольно холодно. Яо И накинул на него толстый плащ и сказал - Маршал, позвольте мне остаться здесь на страже. Я обещаю, что сообщу тебе, если что-нибудь случится с ребенком Лин. Почему бы тебе не пойти и немного поспать?


Ся Фэн сразу проснулся тогда, когда услышал голос Лин Чжана. Он уже собирался войти внутрь, чтобы проверить, когда мимо него промелькнула фигура и вошла в комнату перед ним.


Наблюдая за внезапно появившейся Ювэнь Тонгом, он удивленно раскрыл рот.


Лин Чжан нахмурил брови, словно от боли, и его конечности слегка дернулись.


Ювэнь Тонг обнял его и начал делать ему массаж. Массаж казался очень эффективным. Постепенно тело Лин Чжана расслабилось, а брови опустились. Прижавшись к груди Ювен Тонга, он снова погрузился в глубокий сон.
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Глава 77: Скрытое намерение



- Офицеры, двое офицеров, случилось что-то плохое!


На курьерской станции в маленьком городке на юго-западе, еще до рассвета, закричал кто-то из сотрудников - Заключенный умер!


- Как же так!


Люди вышли из своих комнат, поспешили к навесу курьерской станции и сразу увидели Цзя Юаньлиня, который умер в тюремной повозке.


- Что же случилось? Разве он вчера не был в порядке?


- Ты думаешь, он был в порядке? После отъезда из Тань Яна он все это время страдал от климата, его постоянно рвало и выворачивало наизнанку. Я же говорил, что мы должны предоставить ему какое-то медицинское лечение, иначе он умрет и принесет нам неприятности. Что же нам теперь делать?


- Страдал от акклиматизации? Цзя Юаньлинь – молодой человек. Как могло случиться, что он так легко умер от непривычного климата?


- Эй! О чем ты говоришь, старина Четыре? Сначала Цзя Юаньлинь подвергся пыткам в Ямен, а затем Чжан Чон нанес ему сильный удар ногой и ранил его сердце и легкие. Он так и не оправился от травмы и все это время сильно кашлял.


У сотрудника Ямен, которого прозвали старик Четыре, тоже был очень озабоченный вид. - Как бы то ни было, мы должны найти кого-то для проведения вскрытия. Иначе будут последствия, с которыми нам придется столкнуться после возвращения.


- Это верно. Сама смерть Цзя Юаньлиня может быть незначительной, но семья Цзя, безусловно, не позволит этому уйти. Нам лучше попросить кого-нибудь сделать вскрытие.


- Значит, вскрытие. Я тоже не хочу нести ответственность за это. Но прежде всего, каждый должен получить свою долю гонорара.


- Деньги – это единственное, о чем ты можешь думать.


У дверей курьерской станции собралась толпа местных жителей. Некоторые люди чувствовали, что это может принести им несчастье, поэтому они ушли. Другие все еще наблюдали за происходящим.


Ради вскрытия трупа на станцию вскоре был приглашен городской следователь. Осмотрев тело Цзя Юаньлиня, он сказал - Сердце и легкие этого человека были серьезно повреждены. Он отправился в долгое утомительное путешествие, не оправившись от первой травмы, и у него также была слабая конституция, которая была причиной того, что он умер от простого непривычного климата.


Четверо сотрудников Ямен обменялись взглядами. - Я же говорил вам, что он умер вовсе не от непривычного климата. В конечном счете, именно тот удар Чжан Чона был основной причиной.


- Это верно. Принятие этой задачи было таким глупым решением. Как мы должны сообщить об этом после возвращения?


- Мы скажем им правду.


- Полагаю, это единственное, что мы можем сделать.


- Мы должны похоронить его или просто ... - Все четверо какое-то время молчали. - Давайте сначала поместим его в морг храма, а потом пусть кто-нибудь из курьерской станции отправит письмо обратно в Тань Янь как можно скорее. Затем мы дождемся ответа нашего Господина.


- О… тогда, хорошо. Давай сделаем это по-твоему.


- Какое зловещее дело.


Остальные зрители тоже убрались восвояси. Вскоре тело в тюремной повозке было отправлено в морг храма в городе.


Среди удаляющейся толпы кто-то бросил хмурый взгляд в сторону тюремного фургона и тайком последовал за ним.


…


Когда Лин Чжан проснулся на следующий день, он почувствовал, что его тело наполнилось теплом, как будто у него была неисчерпаемая сила. Его настроение также было намного лучше, чем раньше.


Когда он вспомнил о своих мучениях прошлой ночью, его сердце все еще трепетало от страха.


Он помнил, что в конце концов потерял сознание, но понятия не имел, что произошло после этого.


- Ся Фэн.


Услышав, что Лин Чжан зовет его по имени, Ся Фэн немедленно вошел внутрь и сказал - Ты проснулся, господин.


- Что случилось после того, как я упала в обморок прошлой ночью?


- Это господин Юй унес тебя из комнаты. Он также помог тебе переодеться. Во второй половине ночи у вас внезапно начались судороги от горя. Лорд Юй также был тем, кто поспешил сюда и сделал вам массаж. Он продолжал ухаживать за вами, пока вы не погрузились в глубокий сон после определенного количества времени.


Ся Фэн рассказал Лин Чжану, что произошло накануне вечером. Его настороженность по отношению к Ювэнь Тонгу сильно рассеялась после того, что он сделал прошлой ночью, и тон его голоса стал более естественным.


Веки Лин Чжана дрогнули, когда он услышал эту историю. Ювэнь Тонг помог ему переодеться?


- Говорят, что масляная лампа горела всю ночь в зеленом бамбуковом особняке.


Со смешанным выражением на лице Лин Чжан задался вопросом, не просидел ли Ювэнь Тонг всю ночь на случай, если ему понадобится помощь.


- А, понятно.


Он поднял руку, сжал кулак и с огромной силой ударил по воздуху, что вызвало порыв ветра, который он отчетливо почувствовал. Мало того, что он был в состоянии ударить в гораздо более расслабленной манере, но и его тело было легче контролировать.


Удивительно, но метод Ювэнь Тонга оказался настолько эффективным.


Поразмыслив некоторое время, Лин Чжан не пошел прямо к жилищу стражи во дворе, а сделал крюк к зеленому бамбуковому особняку по соседству.


- Ваш маршал проснулся? - Войдя в зеленый бамбуковый особняк, Лин Чжан, вместо того чтобы углубиться внутрь, остановился и спросил дежурного охранника.


Охранник уже собирался ответить, когда Яо И вышел и сказал - Господин Лин, наш маршал проснулся. Может ты хочешь зайти внутрь?


- Он не спал прошлой ночью?


При виде выражения лица Лин Чжана Яо и понял, что Лин Чжан уже знал, что маршал не спал всю предыдущую ночь, поэтому он ответил - Он этого не делал. Позавчера вечером Маршал что-то писал и не ложился в кровать до очень позднего времени. А прошлой ночью он и вовсе отказался от сна. Я пытался убедить его немного поспать, но он не слушал.


- В позапрошлую ночь?


Скорее всего причиной была стопка бумаги, заполненная диаграммами образования и пояснениями, которые Ювэнь Тонг подготовил для него. Два дня подряд он почти не спал, и Ювэнь Тонг, должно быть, очень устал.


Лин Чжан коротко поджал губы и сказал - Я пойду и проверю его.


- Сюда, пожалуйста, господин. - Яо И свернул в сторону, уступая дорогу Лин Чжану.


Посмотрев, как Лин Чжан входит в комнату, Яо И улыбнулся.


Стоя рядом с ним, дежурный охранник сказал вполголоса - Капитан, внутренняя энергия нашего маршала превосходна. Даже если он не будет спать семь дней и семь ночей подряд, он все равно будет в порядке. Ты что, специально так сказал?


Яо И бросил на него сердитый взгляд и предупредил - Не будь таким болтливым.


Охранник вздрогнул, хихикнул, и на его лице вновь появилось серьезное выражение, не оставлявшее никаких следов того, что он только что сплетничал.


Лин Чжан прошел через двор в извилистый коридор. Стоя там и глядя внутрь, он увидел, что Ювэнь Тонг стоит перед стеной, рассматривая различные карты на стене и о чем-то думая.


- Ты пришел в себя. Как ты себя чувствуешь?


Ювэнь Тонг не повернул головы назад, но, похоже, понял, что посетитель – это Лин Чжан.


Лин Чжан подошел и первым делом взглянул на карту, висевшую на стене. Знакомая местность на мгновение ошеломила его. Карта города Тань Янь?


- Я чувствую себя намного более расслабленным, и мое настроение также находится в гораздо лучшем состоянии, - ответил Лин Чжан. - Я слышал, что ты не спал всю ночь, ухаживая за мной. Неужели это правда?


- Да. Прошлой ночью – был первый раз, когда ты принял лечебную ванну и твои Меридианы были разблокированы кем-то другим с помощью внутренней энергией, поэтому у тебя могли появиться конвульсии и проблемы со сном, или, возможно, возникнуть какие-то другие проблемы. Я решил, что будет лучше, если я сам присмотрю за тобой. Теперь, когда ты пережил прошлую ночь, больше не будет никаких проблем.


- Спасибо.


Наконец Ювэнь Тонг оторвал взгляд от карты, повернулся и посмотрел на него. - Эм? Ты все еще помнишь, что я тебе сказал? - Конечно, Лин Чжан не забыл. Ювэнь Тонг велел ему никогда не благодарить его.


- Ты уже два дня почти не спишь. Тебе лучше пойти и отдохнуть.


Ювэнь Тонг поднял брови, подумав: "Неплохо. Наверное, он начал заботиться обо мне.”


- В этом нет никакой необходимости. Я только что выполнил циркуляцию ци и закончил несколько циклов. Я не чувствую усталости. Это как раз вовремя. Ты должен пойти и учить этих идиотов.


- Хотя твои боевые искусства довольно хорошо, ты не можешь продолжать лишать себя сна. - Лин Чжан был настойчив.


Ювэнь Тонг некоторое время наблюдал за ним, а затем сказал - Я сейчас же немного посплю. Просто иди. Если мы продолжим разговор, то скоро придет рассветет, и я не смогу заснуть.


Видя, что он был убежден, Лин Чжан втайне испытал облегчение. - Я заскочу снова в полдень.


Ювэнь Тонг кивнул.


После того, как Лин Чжан ушел, Яо И вошел внутрь. - Маршал, будьте уверены. Мы будем следить за господином Лин для вас. Просто хорошенько выспись.


Ювэнь Тонг бросил на него косой взгляд и снова перевел взгляд на карту, висевшую на стене. - В этом нет необходимости.


- А?


- А кто тебе сказал, что я действительно собираюсь спать?


- Но ты только что пообещал господину Лин это сделать.


- Я сделал это только для того, чтобы он ушел. Я еще не наказал тебя за то, что вы был назойливым минуту назад, и ты снова начал вмешиваться в мои дела.


Яо И тут же закрыл рот, подумав: "Я сделал это ради тебя, маршал. Как бы господин Лин узнал об этом, если бы вы не сказали ему, что вы для него сделали? Как бы его сердце болело за тебя, если бы он этого не знал? И как бы его чувства к тебе углубились, если бы его сердце не болело за тебя? Маршал не только не хвалил его, но и обвинял, совершенно не подозревая о его добрых намерениях и думая за него. ”


- Если ты сейчас же не перестанешь ворчать, я отправлю тебя обратно в столицу.


В ужасе Яо И развернулся и немедленно ушел. Только когда он был уже далеко от комнаты, то вздохнул с облегчением.


Он ничего не сказал, но маршал каким-то образом догадался, о чем он думает, как будто мог читать его мысли, что почти напугало его до смерти.


В лагере префектуры…


- Коммандер, судья округа Цзя требует аудиенции с вами.


Чжан Чон усмехнулся, дернув своим тяжелым лицом, а затем сказал - Приведите его сюда.


- Да, Командир.


Цзя Чжуна отвели в палатку Чжан Чона. При виде Чжан Чона он немедленно почтительно поклонился с улыбкой и сказал - Ваш скромный подчиненный воздает вам должное, командир Чжан. Вы кажетесь еще более достойным, чем в последний раз, когда я видел вас пару дней назад, Коммандер.


- Оставь это, Цзя Чжун. Нет никакой необходимости в формальностях. Зачем ты сюда пришел?


- Я имею в виду каждое слово, Коммандер. Первоначально я планировал дать командиру несколько хороших вещей раньше, но, к сожалению, некоторые домашние дела задержали меня до этого дня.


- Что такое?


Цзя Чжун хлопнул в ладоши и подал знак советнику Цяну, ожидавшему снаружи, войти. Советник Цянь держал поднос, на котором было что-то накрытое куском красного шелка.


Цзя Чжун снял шелк и сказал - Пожалуйста, взгляните, командир.


Чжан Чон мельком взглянул на него, и в его глазах появился заинтересованный блеск. Он сказал более мягким тоном - Неплохо, Цзя Чжун. Я не ожидал, что ты сможешь добыть эту штуку.


Цзя Чжун улыбнулся - Это вас я должен благодарить за все это, командир. И вы единственный, кто этого заслуживает.


Чжан Чон махнул рукой, жестом приглашая своих телохранителей взять ее. Затем он посмотрел на Цзя Чжуна и сказал - Я слышал, что два дня назад в вашей семье произошла довольно крупная сцена.


Улыбка на лице Цзя Чжуна на мгновение застыла. - Должно быть, мы навлекли на себя насмешки Командора.


- Насмешка? Я уже давно потерял интерес высмеивать вас. Семья Лин снова и снова брала над тобой верх, но ты так и не усвоил этот урок. Лю Чэнфан была такой хорошей пешкой, но ты упустил ее. Вы не только не смогли причинить Лин Чжаовэню никакого вреда, но и сами попали в серьезную беду. Лю Вайлин уже был у тебя дома, чтобы посрамить вас, я правильно полагаю?


Цзя Чжун был так смущен, что с трудом удерживал улыбку. - Да. Этот старый пес решил откусить кусок мяса от нашей семьи, и он не ослабит хватку своих зубов, пока не получит его. Ну и сволочь.


- Ходят слухи, что твой старший брат настаивает на том, чтобы взять Лю Чэнфан в качестве своей будущей жены?


- Он просто пошутил с моей невесткой. Как он мог действительно взять ее в жены? Она не могла быть ничем иным, как наложницей.


- Тогда в чем же ты хочешь, чтобы я тебе помог на этот раз? Вы хотите, чтобы я помог вам избавиться от Лю Вайлина?


Чжан Чон пристально смотрел на Цзя Чжуна, как будто мог заглянуть прямо в его душу своими пронзительными глазами.


Спина Цзя Чжуна покрылась тонким слоем холодного пота. Он изобразил спокойствие, которого вовсе не чувствовал, и сказал - Мелкое дело Лю Вэйлина не заслуживает беспокойства командира. Я пришел сюда сегодня, чтобы спросить командира, есть ли у вас хорошие планы, чтобы помочь мне устранить Лин Чжаовэня.


Чжан Чон медленно откинулся на спинку стула и сказал с холодным взглядом в глазах - Я знаю, о чем ты думаешь. Лин Чжаовэнь – это ничто. На этот раз я уничтожу всех тех, кто мне не подчиняется.


- Если у командующего есть какие-то планы, я к вашим услугам, - радостно сказала Цзя Чжун. Он не мог дождаться, чтобы услышать план Чжан Чона.


- Нам некуда спешить. Я уже разобрался с этим делом. Просто возвращайся и жди. Я дам вам знать, если мне понадобятся ваши услуги.


Будучи очень сдержанным человеком, Чжан Чон не собирался ничего раскрывать Цзя Чжуну.


Хотя Цзя Чжун и не был настроен на примирение, он не посмел обидеть Чжан Чона. Зная, что семья Лин скоро будет уничтожена, он терпеливо сказал - Тогда я буду ждать приказа командира.
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Глава 78: Следы последнего воплощения



- Коммандер, мы действительно собираемся это сделать?


Чжан Чон, который сидел в покое с закрытыми глазами, даже не шелохнулся, услышав этот вопрос. - Лин Чжаовэнь – прихвостень того необразованного парня по имени Дао Фэн, которому он обязан всеми своими повышениями. И вот теперь появился этот Лу Куй. Мне и так достаточно сложно вмешиваться в дела префектуры Ямен. Если оба эти человека станут правой рукой Дао Фэна, то не только префектура Ямен будет более трудной для управления, но и другие аспекты будут ими также ограничены, что неблагоприятно для меня.


- Кроме того, во время того случая с семьей Цзя в прошлый раз этот ублюдок, Дао Фэн, посмел нанести мне такое унижение. Даже недолетка из семьи Лин осмеливается связываться со мной. Я должен устранить их, чтобы восстановить свой престиж в массах.


- Но в конце концов это привлечет слишком много внимания людей. Если по какой-то случайности речь заходит о знакомстве людей в столице…


- Шестой принц уже достигает совершеннолетия. Мы должны быть готовы. Ни при каких обстоятельствах Тань Янь не должен быть помехой большому плану. Это привлечет внимание многих людей, поэтому мы их успокоим. Более того, если люди в столице даже не могут справиться с этим мелким делом, мне не нужно будет ставить на них все.


- Ваше видение поражает меня, командир. Я был близорук.


- Гм. Тогда учись усерднее. Кстати, были ли какие-нибудь письма из столицы?


- Пока нет, и это очень странно. По условию, голубь-курьер, доставлявший письмо из столицы, должен был прибыть еще вчера, но на этот раз он не прибыл вовремя. Интересно, случилось ли что-нибудь в столице?


Чжан Чон открыл глаза. Через некоторое время он сказал - Давай подождем еще два дня.


- Да.


Покинув лагерь префектуры, Цзя Чжун вернулся в Тань Янь. Как только он вернулся домой, раздался звон разбитой вдребезги чайной чашки, сопровождаемый взрывными спорами.


- Позволь мне сказать тебе кое-что, Цзя Инь. Если ты возьмешь Лю Чэнфан в качестве своей второй жены, я уйду и вернусь к моим родителям.


- Ну и прекрасно! Ты, землеройка, каждый божий день творишь беду. Если бы ты не устроила такую сцену, Юаньлинь никогда бы не вымещал на людях свой гнев и не оказался бы в изгнании!


- Все знают, что именно ты пригласил эту проклятую проститутке в этот дом и отправил нашего сына в изгнание, и у тебя все еще хватает наглости обвинять меня. Цзя Инь, ты смешиваешь черное и белое. Как тебе не стыдно! Сын мой, как же ты беден! Это все из-за твоего отца. Если бы не он, тебя бы никогда не изгнали! - Миссис Цзя разрыдалась так громко, что ее услышали даже люди у главных ворот. На висках Цзя Чжуна вздулись голубые вены.


- Плачь, плачь, плачь – это единственное, что ты когда-либо делала! Эта семья окутана невезением из-за твоего плача. Мы и так уже пережили достаточно унижений!


- Если бы не ты, наша семья никогда бы не подверглась такому унижению! Это ты принес нам самый большой позор! А теперь ты хочешь жениться на этой сучке Лю Чэнфан. Я же говорю тебе – ни за что!


- Закрой свой рот! Я запру тебя, если ты этого не сделаешь!


- Цзя Инь, твою совесть сожрала собака!


С оглушительным грохотом содрогнулась даже земля. Цзя Чжун поспешил туда и увидел, что зал был в полном беспорядке, все столы и стулья перевернуты Цзя Инем. Миссис Цзя сидела на земле в дверном проеме, крича и плача во всю силу своих легких.


Цзя Чжун глубоко вздохнул и громко сказал - Хватит! Старший брат, невестка, люди могут слышать, как вы ссоритесь даже снаружи от главных ворот. Эта семья пережила достаточно хаоса. Не могли бы вы на некоторое время успокоиться? - При виде его миссис Цзя понизила голос, но все еще всхлипывала, закрыв лицо платком.


Видя, что она все еще плачет, Цзя Инь хотел снова отругать ее, но Цзя Чжун остановил его, сказав - Не говори больше ничего, старший брат. Не надо больше злить невестку.


- Невестка, мы должны принять Лю Чэнфан в этот дом. Иначе как бы посторонние люди относились к старшему брату? Как бы они относились к нашей семье? Это последний фиговый лист, и ты его наденешь, даже если не захочешь. Что касается статуса Лю Чэнфан, такая женщина, как она, не имеет права быть женой. Титул наложницы вполне ее устроит. - Цзя Инь нахмурил брови. Ему не нравилось, что Цзя Чжун вмешивается в его дела.


- Старший брат, Лю Вэйлин настаивает на том, чтобы взять кусок пирога от нашей семьи. Ты собираешься проглотить это? - Цзя Чжун своевременно выкрутился.


Именно после того, как Цзя Инь услышал эти замечания, выражение его лица стало чуть мягче. - Лю Вайлин все еще цепляется к тебе?


- Он отказывается покидать пределы округа Ямен.


- Его дочь приехала в Тань Янь на свидание со своим любовником, но он все еще на высоком коне. Если он продолжит это делать, скажи ему, что я никогда не возьму Лю Чэнфан в жены, даже если это будет означать, что репутация нашей семьи будет разрушена.


Видя, что Цзя Инь наконец-то проявил готовность изменить свое мнение, Цзя Чжун показал облегчение на своем лице.


Госпожа Цзя перестала плакать, услышав, что после того Лю Чэнфан, как она выйдет замуж в эту семью, она самое большее будет наложницей. Статус наложницы был гораздо ниже, чем у супруги, живущей одновременно с ней. Как официальная жена Цзя Иня, она легко могла замучить наложницу до смерти.


Человек в черном, лежащий на крыше одного из домов семьи Цзя, скривил губы. Он очень наслаждался разговором, когда его прервали, что заставило его почувствовать скуку.


С другой стороны, известие о визите Цзя Чжуна в лагерь префектуры было немедленно отправлено обратно Ювэнь Тонгу, и Лин Чжан случайно оказался в комнате.


- Палатка Чжан Чона была хорошо охраняема, а сейчас день, так что я не смог подойти достаточно близко, чтобы услышать, о чем они говорили.


Лин Чжан немного подумал и спросил - Цзя Чжун ходил туда один?


- С ним был советник, и они принесли подарок, который был покрыт куском красного шелка. Я не знаю, что это такое. Но у Цзя Чжуна было довольно озабоченное выражение лица, прежде чем он вошел в палатку, и когда он вышел, выражение его лица казалось гораздо более облегченным, как будто он решил какой-то сложный вопрос.


Что за хитрый вопрос он решил? Семья Цзя и Чжан Чон, должно быть, уже давно сделали некоторые приготовления по поводу Цзя Юаньлиня, так что это определенно не был тот вопрос, который беспокоил Цзя Чжуна. Что касается вопроса о Цзя Ине и Лю Чэнфан, хотя ходили слухи, что между Цзя Инем и госпожой Цзя происходили серьезные ссоры, Цзя Чжуну было нетрудно справиться с этим, учитывая, насколько зловещим он был. Все это исключено, какая же проблема осталась?


Цзя Чжун хотел занять место Тунчжи и уже дважды пытался убить его дядю.


Чжан Чон, должно быть, пообещал что-то Цзя Чжуну, и не было никаких сомнений, что это было очень неблагоприятно для его дяди, независимо от того, что это было.


Лин Чжан немедленно насторожился. - Я пойду и сообщу своему дяде.


- Я пойду с тобой через минуту, - сказал ему Ювэнь Тонг, - Но прямо сейчас мы должны выяснить, как Чжан Чон собирается сделать это в первую очередь.


И как он собирается это сделать? Лин Чжан нахмурил брови. Каким-то образом он вспомнил, что случилось с семьей Лу в его последнем воплощении.


Его дядя, Лу Куй, также будет повышен в должности до Тунчжи на этот раз. В его последнем воплощении все члены семьи Лу были убиты. Члены семьи Лин были оскорблены и также убиты. Согласно следам его последнего воплощения, ни его дядя, ни дядя Лу не получили своих заслуженных должностей. Неужели это значит, что...!


Лин Чжан резко встал, резко изменив выражение своего лица.


- Что случилось? - Ювень Тонг с тревогой посмотрела на него. - Тебе ничего не приходило в голову?


Ему нужно было с кем-то посоветоваться, и Ювэнь Тонг был очевидным выбором, но он не мог рассказать ему, что произошло в его последнем воплощении. Поколебавшись некоторое время, Лин Чжан сказал - Я не уверен. Сначала я должен пойти и посоветоваться с моим дядей.


Ювэнь Тонг некоторое время смотрел на него, а затем сказал - Я скоро буду там.


Лин Чжан бросил на него извиняющийся взгляд, повернулся и вышел из комнаты.


- Маршал, с реакцией господина Лин было что-то не так. Казалось, он что-то знает.


Ювэнь Тонг наблюдал за удаляющейся фигурой Лин Чжана, словно погруженный в свои мысли. Затем он сказал - Положи глаз на Чжан Чона. Ни при каких обстоятельствах ничто подозрительное не должно ускользнуть от наблюдения, каким бы маленьким оно ни было.


- Да.


В этот день Лин Чжаовэнь находился в отпуске дома. При виде Лин Чжана, который пришел в его дом с обеспокоенным взглядом, он не мог не спросить озабоченно - Чжан-Эр, что случилось?


- Дядя, я боюсь, что что-то случится с семьей Лу, - сказал Лин Чжан, выглядя серьезным.


Лин Чжаовэнь сразу же понял, что имел в виду Лин Чжан. - Ты что-нибудь слышал? - спросил он.


Лин Чжан кивнул и рассказал ему о визите Цзя Чжуна в лагерь префектуры, а также о своих собственных выводах. - Несомненно, Чжан Чон собирается покуситься на вас с дядей Лу. - Он однажды использовал эту коварную тактику убийства двух зайцев одним выстрелом в его последнем воплощении. Он определенно собирался использовать его снова в этой жизни.


- Дядя, ты не напомнил дяде Лу?


Выражение лица Лин Чжаовеня тоже стало серьезным - Я несколько раз указал ему на это. Он уже должен был принять некоторые меры предосторожности. Просто, чтобы не вызывать ничьих подозрений, в отличие от нас, семья Лу Куя не действовала открыто, но Лу Куй уже тайно подготовил место, где могут спрятаться члены его семьи.


- Но меня беспокоит то, что у них может не хватить времени спрятаться. Несмотря ни на что, прятаться – не самое лучшее решение. Мы должны найти способ решить эту проблему.


- Здесь тридцать бандитов. Я боюсь, что даже если все гонцы Ямен будут отправлены, их все равно будет недостаточно, чтобы справиться с ними.


- А что, если мы пошлем наших охранников, чтобы они взялись за руки?


Лин Чжаовэнь некоторое время размышлял над этим и сказал - Это может сработать.


Затем он вздохнул - Первоначально я уже поставил ловушку, ожидая, когда Цзя Чжун войдет в нее. Если он это сделает, он и семья Цзя будут ликвидированы раз и навсегда. Но судя по тому, что ты только что сказал, я боюсь, что несчастье случится с семьей Лу, прежде чем Цзя Чжун попадет в ловушку.


- А что за приготовления делал дядя?


- Семья Цзя принадлежит мне. Я послал кого-то, чтобы установить контакт с директором шахты. Он уже завоевал доверие директора и получит их бухгалтерскую книгу всего за несколько дней. Как только эта бухгалтерская книга будет доставлена в столицу, не только семья Цзя будет обречена, Чжан Чон также будет обвинен.


Пораженный, Лин Чжан спросил - Кого ты послал в шахту?


- Этот директор – старый козел. Женщины будет более чем достаточно, чтобы справиться с ним.


- Дядя, пожалуйста, скажи этой женщине, чтобы она подождала немного. Ни в коем случае не следует предпринимать никаких необдуманных действий!


Лин Чжан встревожился. Как только эта бухгалтерская книга будет украдена, что встревожит семью Цзя и Чжан Чона раньше срока, план Ювэнь Тонга будет разрушен.


- А в чем дело? Почему она должна оставаться в стороне? Ты больше не хочешь мстить? - Лин Чжаовэнь был озадачен.


- На этот раз Ювэнь Тонг приехал в Тань Янь не только для того, чтобы навестить дедушку, но и для того, чтобы расследовать дело Чжан Чона. Он уже велел кому-то сделать копию этой бухгалтерской книги. Кроме того, у него есть и другие планы. Семья Цзя и Чжан Чон не должны быть предупреждены на данный момент.


Лин Чжан раскрыл часть вопроса, по которому он консультировался с Ювэнь Тонгом. - Это я виноват, что не сказал тебе об этом раньше, дядя.


Но Лин Чжаовэнь не рассердился. - Так вот как обстоят дела. Я чуть не разрушил твой грандиозный план. Будь уверен, я отправлю ей сообщение и скажу, чтобы она оставалась на связи.


- Но Чжан-Эр, ты... ты и Ювэнь Тонг, кажется, не скрываете друг от друга никаких секретов. Неужели он никогда не боится тебя?


Лин Чжан ничего не ответил.


Он понимал, почему в глазах дяди был такой многозначительный взгляд, но они говорили о делах, и дядя не должен был переводить разговор на другую тему.


- Мы можем поговорить об этом позже, дядя. Кризис, с которым сталкивается семья Лу, требует немедленного разрешения.


- Поскольку Маршал Ювэнь намерен устранить Чжан Чона, нам не нужно так много беспокоиться. Нам нужно только принять более разумный подход.


Более разумный подход? Лин Чжан с недоумением наблюдал за Лин Чжаовэнем.


- Ха-ха, какой глупый ребенок. Почему ты до сих пор не понял, в чем дело? Как ты только что сказал, Маршал Ювэнь уже разработал план по борьбе с Чжан Чоном, что означает, что вскоре Чжан Чон больше не будет проблемой, поэтому нам совершенно не нужно бороться с Чжан Чоном лоб в лоб. Все, что нам нужно сделать, это принять тактику отсрочки и ждать, пока работа будет выполнена.


- Тактика отсрочки? Ты хочешь сказать, что ... …
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Глава 79: Контрмеры



- Просто отправь гонцов Ямен под любым предлогом, какой только сможешь придумать, например, на поиски грабителей или что-нибудь в этом роде. Ввести комендантский час и заставить гонцов Ямен патрулировать улицы каждую ночь. Сделай оправдание, чтобы сосредоточить защиту на семье Лу. Эти бандиты наверняка будут иметь дурное предчувствие, как только они увидят линию обороны. Даже если они достаточно смелы, чтобы начать фронтальную атаку, мы можем дать отпор врагам с праведным делом.


И это было правильно. Как же это ему не пришло в голову! У Лин Чжана загорелись глаза.


До тех пор, пока им удастся пережить следующие полмесяца, Чжан Чон будет устранен, и все заботы об этом вопросе будут совершенно ненужными.


- Самое главное, мы также можем заставить Чжан Чоне держать свое недовольство при себе, - добавил Лин Чжаовэнь.


- Чжан Чон?


Лин Чжаовэнь улыбнулся - Ты забыл о долге охранников префектуры? Гонцов Ямен действительно мало, но Префектурных охранников более чем достаточно, чтобы справиться с бандитами, верно?


- Я понял, - взволнованно сказал Лин Чжан.


Когда что-то происходило в городе, охранники префектуры были обязаны по закону оказывать помощь, и Чжан Чон не мог отказать. Кроме того, Чжан Чон должен был помешать этим бандитам проникнуть в город. Иначе как бы жители относились к охранникам префектуры?


С этим планом Лин Чжан почувствовал облегчение.


После того, как консультация между этими двумя закончилась, прибыл Ювэнь Тонг.


Только когда Лин Чжан увидел Ювэнь Тонга, он вспомнил, что должен найти способ объяснить Ювэнь Тонгу свою предыдущую реакцию, а также план его и дяди. В конце концов, то, что он знал заранее, что Чжан Чон собирался сделать, было самой необходимой предпосылкой для этого плана.


Однако Ювэнь Тонг никуда не торопился. Войдя в комнату, он первым делом поздоровался с Лин Чжаовэнем. - Мои люди присматривают и за Чжан Чоном, и за Цзя Чжуном. Если что-то случится, мы будем немедленно проинформированы.


- Я вам очень признателен, маршал.- Лин Чжаовэнь поблагодарил Ювэнь Тонга. - Мы сами виноваты в том, что попали в такую переделку, и все же доставляем вам столько хлопот. Мне очень стыдно.


- Не надо меня благодарить, дядя Лин. Семья Лин является благодетелем моей семьи. Так как я нахожусь в Тань Яне, я не позволю, чтобы какой-либо вред пришел к семье Лин.


Лин Чжан волновался о том, как он должен объясниться с Ювэнь Тонгом, но оказалось, что Ювэнь Тонг вообще не собирался спрашивать его об этом. После короткого разговора с Лин Чжаовенем он встал, готовый уйти.


- Дядя, я тоже возвращаюсь, - поспешно сказал Лин Чжан, увидев это.


Лин Чжаовэнь кивнул. Лин Чжан и Ювэнь Тонг ушли, первый последовал за вторыми Довольно многозначительная улыбка появилась на лице Лин Чжаовеня, когда он смотрел, как они уходят.


Покинув двор дяди Лин, Лин Чжан все это время ждал, что Ювэнь Тонг спросит его, но Ювэнь Тонг всю дорогу молчал.


Наконец, когда они вернулись в зеленый бамбуковый особняк, Лин Чжан не смог удержаться, чтобы не спросить его сначала - Неужели ты ни о чем не хотел меня спросить прямо сейчас?


- Разве ты не собираешься сказать мне это прямо сейчас?


Значит, Ювэнь Тонг намеренно ждал, когда он выйдет из терпения и сам все расскажет? Лин Чжан втайне злился на себя за то, что не проявил больше терпения.


- Только что я заметил, что дядя Лин нисколько не встревожен. Очевидно, вы уже придумали какие-то контрмеры. Тебе нужна моя помощь?


Заметив тень раздражения в его глазах, Ювэнь Тонг понял, что он, вероятно, был недоволен им, поэтому он перестал дразнить Лин Чжана.


Удивительно, но после того, как его раздражение исчезло, Лин Чжан стал менее тревожным и менее обеспокоенным. Он знал, что ему не сравниться с Ювэнь Тонгом, что Ювэнь Тонг, вероятно, знает все его мысли.


- Ты все еще помнишь, как я упоминал, что мои люди однажды нашли несколько человек, предположительно бандитов, проникших в лагерь префектуры?


- А я знаю.


- Я боюсь, что Чжан Чон собирается непосредственно принять принудительные меры и попытаться уничтожить мою семью через руки этих бандитов, поэтому я проконсультировался с моим дядей, и мы придумали контрмеры.


Лин Чжан дал наполовину искренний, наполовину фальшивый отчет об этом деле, но не имел ни малейшего представления, поверил ли ему Ювэнь Тонг или нет. По выражению лица Ювэнь Тонга он ничего не мог понять.


- Мой дядя введет комендантский час под предлогом поисков грабителей в городе. Затем он отправит патрульные команды. Кроме этих гонцов Ямен, охранники префектуры также пошлют несколько человек, чтобы помочь с защитой. В этом случае, даже если Чжан Чон захочет действовать, он не сможет сделать это в данный момент. Кроме того, если нам удастся пережить следующие полмесяца, в течение которых Чжан Чон и семья Цзя будут ликвидированы, все проблемы будут легко решены.


Выслушав его замечания, Ювэнь Тонг кивнул и сказал - Эта контрмера довольно хороша. Многие неприятности будут решены. Но сам по себе предлог для розыска грабителей может оказаться недостаточно убедительным. Было бы лучше, если бы мы устроили шоу.


- "Устроить шоу?- Лин Чжан был сбит с толку.


- Введение комендантского часа и отправка большого количества людей, чтобы поймать обычных грабителей, немного драматично. Чжан Чон, вероятно, не купится на это и даже может увидеть сквозь план, но если будет кровопролитие, это будет другая история, так как свирепые и возмутительные грабители гораздо более убедительны.


- Но как мы можем быть уверены, что это только игра? Что никто не умрет? Мы можем найти больше помощников, но чем больше людей вовлечено, тем выше риск утечки.


- Все, что вам нужно сделать, это сказать мне цель. С остальным разберутся мои люди.


Лин Чжан внезапно осенило. - Хорошо. Я посоветуюсь с моим дядей и дам тебе ответ позже.


Ювэнь Тонг не возражал против этого.


Лин Чжан вернулся к дому Лин Чжаовэня и рассказал ему о предложении Ювэнь Тонга.


Лин Чжаовэнь улыбнулся - Репутация Маршала Ювэнь не лишена оснований. Даже то, как он это делает, более сдержанно. Как ты думаешь, где находится наиболее подходящая цель?


- Давай попросим помощи у дяди Лу. Это также послужит удобным предлогом для того, чтобы гонцы Ямен сосредоточились на защите семьи Лу. Мы даже можем попросить гонцов Ямен остаться в семье Лу. Кроме того, будет много людей, которые придут к семье Лу, чтобы выразить свои соболезнования, что сделает еще более трудным для них сделать то, что они хотят сделать с семьей Лу.


Наблюдая за Лин Чжаном с удовлетворением, Лин Чжаовэнь сказал - Тогда давай сделаем это по-твоему. Я расскажу Лу Кую о своем плане.


- Сделай это как можно скорее, дядя. Я боюсь, что Ювэнь Тонг должен сделать некоторые приготовления. Если у них будет слишком мало времени, они не смогут сделать достаточные приготовления.


- Будь уверен. Я сейчас же отправлюсь к семье Лу.


- Тогда я попрошу Ван Дашаня взять с собой несколько охранников, чтобы они проводили тебя туда.


Лин Чжан отправился в свое жилище во дворе стражи и велел Ван Дашаню привести своих людей, чтобы сопровождать Лин Чжаовэня. Затем он с облегчением выдохнул. Наконец, половина этого вопроса была решена.


- Молодой господин, вы будете учить нас сегодня? - подбежал и спросил Цю Бин.


- Так и есть. Я скажу капитану Вану и остальным, когда они вернутся.


В зеленом бамбуковом особняке охранник увидел, что Лин Чжан снова учит этих охранников. Он подошел к Ювэнь Тонгу и доложил - Маршал, господин Лин снова обучает тех охранников.


Услышав это, Яо И сказал Ювэнь Тонгу - Маршал, второй мастер Лин тоже только что вышел из дома. Говорят, что он направлялся к семье Лу. Как вы думаете, почему господин Лин был так уверен, что Чжан Чон вступит в сговор с бандитами, чтобы напасть на семью Лин?


- Семья Лин – это местная семья здесь, в Тань Яне, так что вполне естественно, что у них есть некоторые источники информации, о которых мы не знаем, - сказал Ювэнь Тонг со спокойным взглядом. - Иди и подготовься к тому, что я только что велел тебе сделать. Когда люди из семьи Лин будут готовы, сотрудничайте с ними и убедитесь, что ничего не пойдет наперекосяк во время выступления.


- Да.


Через час Лин Чжаовэнь вернулся и сказал Лин Чжану, что он проконсультировался с семьей Лу, что они могут начать сотрудничество, как только люди Ювэнь Тонга будут готовы.


- Отлично. Я сейчас же скажу Ювэнь Тонгу.


Лин Чжан поспешно вернулся в зеленый бамбуковый особняк и сказал Ювэнь Тонгу - Мы нашли нашего кооператора. Это семья Лу.


Как будто ничего не зная об этом заранее, Ювэнь Тонг приказал Яо И сделать приготовления еще раз перед Лин Чжаном. Яо И послушно принял приказ, не меняя выражения лица.


- Мы можем сделать это сегодня вечером.


- Так скоро? Я пошлю кого-нибудь, чтобы ...


- Просто сядь и отдохни. Яо И, пойди и сообщи дяде Лин.


- Да.


Весьма обеспокоенный, Лин Чжан все еще хотел сделать это сам.


- И твой дядя, и тот, кого ты называешь дядя Лу, не трехлетние дети. Конечно, они могут справиться с этой небольшой проблемой.


Услышав это, Лин Чжан воздержался от поездки. Он опустил голову, чтобы посмотреть на свою частично пропитанную потом одежду, и смущенно сказал - Я пойду и переоденусь.


- Хорошо.


Лин Чжан вернулся в свою комнату и переоделся. Хотя все было заранее спланировано, у него все время возникало ощущение, что он что-то упустил.


Переодевшись, он уже собирался идти в соседнюю комнату, как вдруг вспомнил о том, что упустил из виду. - Ся Фэн, пойди и приведи Лю И. Скажи ему, что я хочу, чтобы он кое-что сделал.


Ся Фэн поспешно вышел. Вскоре появился Лю И. - Молодой господин, что я могу для вас сделать?


- Вы с капитаном Вэном должны оставаться начеку в ближайшие несколько дней. Очень вероятно, что те люди, которых мы ожидали, появятся.


Лю И втайне удивился. - У господина были какие-нибудь сообщения?


- Вроде. В любом случае, вы должны держать глаза открытыми и оставаться бдительными в течение следующих нескольких дней. Если мой вывод верен, то эти люди обязательно появятся.


- Да, молодой господин. Капитан Ван И я будем держать глаза открытыми.


Если все пойдет хорошо, на этот раз он сможет выяснить, к какой банде принадлежат те бандиты, которые находятся в прямом сговоре с Чжан Чоном!


В ту же самую ночь…


- Мне можно пойти с тобой? - Спросил Лин Чжан, наблюдая за Ювэнь Тонгом с приятно удивленным выражением лица.


Ювэнь Тонг сказал, что он может привести Лин Чжана к семье Лу, что было приятным сюрпризом для Лин Чжана, так как он думал, что ему придется ждать дома в скуке.


- Конечно, но сначала ты должен переодеться в ночной костюм.


Так называемый ночной костюм, в который переоделся Лин Чжан, на самом деле был всего лишь нарядом темного цвета. У него не было никакой черной как смоль одежды, которую носили Яо И и другие.


Костюм был довольно облегающим, что не только подчеркивало его фигуру, но и обеспечивало идеальный контраст для его белой кожи. В свете свечей его кожа резко, почти ослепительно выделялась на фоне одежды.


- В чем дело? Разве я выгляжу странно?


Увидев, что Ювэнь Тонг пристально смотрит на него, Лин Чжан ошибочно решил, что он выглядит странно в этом наряде. - У меня нет никаких ночных костюмов, - сказал он несколько неловко. - Я не могу взять их с собой. Этот наряд…


- Этот наряд довольно хорош, - сказал Ювэнь Тонг. Пройдя вокруг Лин Чжана, не отрывая глаз от его шеи, он отвел свой пристальный взгляд и сказал - Пойдем. Как раз вовремя.


…


Семья Лу была расположена в южной части города, фактически не очень далеко от семьи Лин. В отличие от семьи Лин, которая имела простую семейную структуру, семья Лу была большой семьей с многочисленными членами. У одного только Лу Куя было три сына и четыре дочери.


Тот, кто собирался сотрудничать с ними в этом спектакле, был сам Лу Куй. Первоначально Миссис Лу вызвалась помочь, но ее предложение было отклонено. В конце концов, Миссис Лу была женщиной, и ей приходилось делать некоторые неудобные вещи. Кроме того, если она окажется втянутой в это дело, то могут возникнуть неблагоприятные слухи.


- Чтобы предотвратить разглашение, в настоящее время моя жена и мой отец – единственные, кто знает об этом в моей семье, кроме меня, поэтому в моем доме может быть беспорядок и замешательство, когда это произойдет.


- Будьте уверены, дядя Лу. Мой дядя приедет сюда, чтобы помочь вам держать все под контролем в вашем доме как можно скорее.


- Хорошо, - торжественно кивнул Лу Куй. - Тогда что же мне теперь делать?


- Это охранник Яо. Просто делай то, что он тебе скажет.


Лин Чжан знаком подозвал Яо И и представил его Лу Кую.


- Будьте уверены, окружной судья Лу. Мы подделаем рану на вас, что требует некоторых навыков маскировки. Когда операция начнется, мы дадим вам таблетку, которая временно отправит вас в анабиоз. Ваше дыхание будет невыразимо слабым, и никто не сможет узнать, что вы все еще живы.


Конечно, в глазах Лу Кюя такое средство было чудесным и таинственным. В прошлом до него доходили лишь отдельные слухи, но он никак не ожидал, что это лекарство, способное вызывать у людей состояние анабиоза при приеме внутрь, действительно существует.


- Тогда ладно. Спасибо тебе, страж Яо, - сказал он.


От начала до конца Ювэнь Тонг, который все это время стоял рядом с Лин Чжаном, хранил молчание. Лу Куй просто задумчиво мельком взглянул на него, но благоразумно не задавал никаких вопросов.
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Глава 80: Кража в семье Лу и "смерть " Лу Куя



Поздно ночью, когда весь Тань Янь был погружен в мертвую тишину, из особняка семьи Лу в южной части города донесся внезапный мрачный визг.


- Убили человека!


- Кто-нибудь, помогите нам! Грабители! Мастер был убит!


* Лязг! Лязг! Лязг!*


Прозвучали медные гонги, и весь Тань Янь встревожился. В этот поздний час крики и плач, доносившиеся из особняка семьи Лу, вызывали у людей мурашки по спине.


- Боже мой. Как же это случилось? Бандиты и грабители уже проникли в город?


- Проверьте двери и окна. Убедитесь, что они все надежно заперты. Передвиньте этот шкаф сюда, чтобы заблокировать эту дверь!


Вскоре весь Тань Янь был повергнут в смятение и хаос. Многие жильцы встали, слишком озабоченные тем, чтобы зажечь свечи или лампы, и поспешили проверить свои окна и двери, закрывая ворота тяжелой мебелью.


Лин Чжан и Ювэнь Тонг, стоявшие на крыше высокого павильона на заднем дворе семьи Лу, почти могли видеть три четверти Тань Яна. Они также могли слабо слышать звуки, доносящиеся со всех сторон.


Лин Чжан чувствовал себя немного виноватым из-за того, что напугал так много жителей, но его чувство вины длилось лишь короткое мгновение.


Звон гонга свидетельствовал о том, что тот, кто его ударил, направлялся прямо в префектуру Ямен. Вскоре отправлены все гонцы Ямен были в ночную смену. Около одиннадцати или двенадцати человек устремились к особняку семьи Лу, расположенному в южной части города.


- Там. - Лин Чжан уставился на движущееся вдали светящееся пятно. Это были зажженные факелы, которые держали гонцы Ямен.


Дети семьи Лу тоже просыпались с громкими криками. Они совершенно не осознавали, что происходит на самом деле, и их сердечная боль была реальной, поэтому их плач звучал исключительно душераздирающе.


Стоя на крыше, Лин Чжан смотрел вниз на хаотичную ситуацию в семье Лу, его глаза постепенно становились задумчивыми. Может быть, в ту ночь в его последнем воплощении семья Лу была в еще более глубоком смятении и ужасе, когда демоноподобные бандиты ворвались в их дома, убивая всех на виду, независимо от их возраста и пола.


- Они уже здесь.


До его ушей голос Ювэнь Тонга донесся. Лин Чжан, который внезапно очнулся от своих воспоминаний, посмотрел вперед и обнаружил, что сотрудники префектуры Ямен уже прибыли.


- А что случилось потом? - спросил гонец Ямен, возглавлявший команду.


Дворецкий семьи Лу поспешно выбежал и сказал плачущим голосом - Офицер, в кабинет нашего хозяина ворвался грабитель. Наш хозяин случайно там заснул и был убит тем грабителем!


- Ну и что же? Веди нас на место преступления прямо сейчас. - Потрясенные, гонцы Ямен зашагали в глубь особняка семьи Лу.


Кабинет Лу Куя был в полном беспорядке, повсюду виднелась кровь. Лу Куй лежал прямо на полу. На его теле было несколько ран от сабель. Роковой удар пришелся ему на живот, и был вызван саблей, которая прошла прямо сквозь него.


Один из гонцов Ямен приложил палец к ноздрям Лу Куя, чтобы проверить его дыхание. Затем, нахмурившись, он встал и обвел взглядом кабинет, в котором кто-то рылся.


- Малыш Три, малыш Четыре, вернитесь и доложите об этом господину Дао. Попросите его немедленно отдать приказ о проведении общегородской охоты на убийцу. Кроме того, пошлите кого-нибудь известить Лорда Лин.


- Да, сэр!


Миссис Лу чуть не упала в обморок из-за сильного потрясения. Она сидела на земле, прислонившись к двери, и плакала горькими слезами горя. Увидев, что гонец Ямен подтвердил "смерть" Лу Куя, она втайне почувствовала облегчение и заплакала еще громче.


- Что за чертов грабитель! Почему вы убили моего мужа? Мой дорогой, какая трагическая судьба тебя постигла!


Нахмурив брови, гонец Ямен бросил быстрый взгляд на Миссис Лу и сказал - Я сожалею о вашей потере, Миссис Лу. Пожалуйста, выйдите на улицу и отдохните. Я обещаю, что мы найдем улики, отдадим убийцу в руки правосудия и отомстим за смерть лорда Лу.


Безудержно рыдая, горничные вывели Миссис Лу из комнаты.


Гонец Ямен провел интенсивный поиск в кабинете, который занял у него довольно много времени. Затем он обратился к слуге, отвечавшему за обычную уборку кабинета. После подтверждения похищенных ценностей в общих чертах, он пришел к выводу.


- Все украденные вещи были дорогими украшениями, сделанными из золота или нефрита. Похоже, что грабитель проник в кабинет, чтобы украсть, но был замечен господином Лу, который спал внутри, поэтому он убил его.


- Ребята, тщательно обыщите весь особняк, на случай если убийца все еще прячется здесь.


- Да, сэр!


- Старый мастер Лу, пожалуйста, скажите вашим родственникам, чтобы они не ходили вокруг, чтобы не столкнуться с этим убийцей.


Отец Лу Куя, Лу Фэннянь, печально кивнул и сказал - Спасибо, что любезно напомнил нам об этом.


В присутствии Лу Фэнняня все члены семьи Лу вскоре собрались вместе. Слуги тоже собирались, трепеща, слишком боясь идти куда-нибудь в одиночку.


Вскоре появились Дао Фэн и Лин Чжаовэнь, которые привели с собой полдюжины гонцов Ямен.


Поиски продолжались до самого рассвета, гонцы Ямен проверили все в особняке семьи Лу, но кроме кровавых следов на стене заднего двора, они не нашли ничего подозрительного. Следуя по цепочке следов, они вышли наружу и проверили периметр, но других следов не было.


Из-за этого ужасного убийства лицо Дао Фэна было чрезвычайно угрюмым. Он приказал на четыре часа задержать открытие городских ворот и начать общегородскую охоту за убийцей.


Все жители Тань Яна были встревожены, всюду обсуждался вопрос о семье Лу.


Естественно, люди из семьи Цзя тоже слышали эту новость. Поначалу Цзя Чжун был ошеломлен, но потом расхохотался. - Это отличная новость! С его смертью у меня стало на одного врага меньше, стоящего на моем пути! Какое божественное вмешательство! - Надоев смеяться, он сказал с сожалением - Очень жаль. Почему не был убит Лин Чжаовэнь?


- Мой господин, смерть Лу Куя означает, что у тебя есть шанс побороться за место правого Тунчжи. Хотя Лин Чжаовэнь все еще жив, не будет ли вам легко прикончить его после того, как вы вступите в должность?


- Хм! Похоже, мне придется оставить Лин Чжаовэня в живых еще на несколько дней. Он такой счастливый пес!


Четыре часа спустя все еще не было ни малейшего намека на местонахождение грабителя, совершившего убийство, но у Дао Фэна не было другого выбора, кроме как отдать приказ открыть городские ворота.


Однако на общегородскую охоту это никак не повлияло. Кроме того, в семье Лу на случай возвращения грабителя дежурили десять гонцов Ямен.


Когда эта новость достигла Чжан Чона, она сопровождалась просьбой Дао Фэна.


- Лу Куй был убит? Как же это случилось? - Его телохранители, стоявшие рядом с ним, были поражены.


Лицо Чжан Чона потемнело от гнева. - Он мог бы умереть раньше или позже, но он глупо умер именно в это время! Черт возьми!


- Интересно, к какой банде принадлежит этот грабитель? Это так неуправляемо.


- Мне все равно, к какой банде он принадлежит. Пусть ваши люди пошлют сообщение. Скажи им, чтобы нашли этого парня. Я с него шкуру живьем спущу!


Чжан Чон сердито ударил кулаком по столу, который тут же разлетелся на части.


Веки телохранителя дрогнули от страха. Он незаметно отодвинулся еще немного назад и сказал - Да. Я сделаю это прямо сейчас.


- Капитан, возьмите сотню человек и следуйте за мной в город.


После того, как его гнев утих, с мрачным выражением лица Чжан Чон встал и вышел на улицу. После того, как была сформирована команда из 100 человек, он быстро вывел ее из лагеря, направляясь прямо в Тань Янь.


Люди из семьи Лу уже построили траурный зал, в который был помещен гроб с телом Лу Куя.


Когда Чжан Чон прибыл, Лин Чжан, как старший сын семьи Лин, соболезновал членам семьи Лу в зале вместе со своим дядей.


- Командир Чжан, пожалуйста, проследите, чтобы убийца получил по заслугам и смерть нашего господина была отомщена! - воскликнул дворецкий семьи Лу.


Услышав это, госпожа Лу, которая плакала с опущенной головой в холле, на мгновение отвела глаза в сторону, затем повернулась лицом к Чжан Чону и опустилась перед ним на колени, говоря - Командир Чжан, пожалуйста, помогите нам добиться справедливости!


Лин Чжан и Лин Чжаовэнь обменялись взглядами, а затем оба спокойно отошли в сторону.


Чжан Чон, который уже успел сделать печальное лицо, сказал - Будьте уверены, госпожа Лу. Как начальник охраны префектуры, я обещаю, что предам убийцу правосудию и отомщу за смерть Лу Куя!


Его слова звучали серьезно, но его свирепое лицо разрушало "горе", которое он изображал, делая его несколько отвратительным.


- Командир Чжан, я рад слышать ваше обещание. - Лу Фэннянь тоже подошел.


- Старый мастер Лу, я сожалею о вашей потере. Вы можете доверить мне поиски убийцы. - Сказал Чжан Чон Лу Фэнняню.


- Увы. Тань Янь все это время жил в мире под охраной охранников префектуры. Никто не ожидал, что какой-то негодяй проникнет в семью Лу, чтобы украсть, и он даже отнял жизнь Лорда Лу.


- Это верно. Разве это не большое унижение для охранников префектуры?


Гость, пришедший сюда выразить свои соболезнования, что-то пробормотал. Выражение лица Чжан Чона становилось все холоднее и холоднее.


- Могу я проверить тело Лорда Лу?


- Пожалуйста, продолжайте, командир Чжан. Сегодня утром сюда пришел патологоанат и произвел вскрытие. Он сказал, что убийца нанес моему сыну четыре удара подряд, а затем заколол его, увидев, что он все еще жив... - Лу Фэннянь не смог продолжить, его лицо было полно глубокой печали.


Сделав успокаивающее замечание, Чжан Чон подошел к гробу, наклонился, чтобы проверить тело Лу Куя, и не останавливался, пока не убедился, что раны на Лу Куе соответствуют описанию Лу Фэнняня.


- Старый мастер Лу, вы не возражаете, если я взгляну на кабинет господина Лу?


- Конечно, нет. Позвольте мне показать вам дорогу, командир Чжан.


Лу Фэннянь вывел Чжан Чона из траурного зала. Выходя из зала, Чжан Чон бросил быстрый взгляд на Лин Чжана и Лин Чжаовэня.


Лин Чжан спокойно встретился с ним взглядом, в то время как Лин Чжаовэнь проигнорировал его.


Взгляд Чжан Чона стал холодным, и с этими словами он последовал за Лу Фэннянем и ушел.


Охранники Ювэнь Тонга приложили некоторые усилия, чтобы инсценировать место убийства, так что Чжан Чон не нашел никаких сомнительных моментов в исследовании. Кровь на полу еще не была вымыта, и ее запах все еще витал в воздухе.


- А что украл грабитель?


Лу Фэннянь назвал пять ценных предметов.


- Значит, он пришел сюда за деньгами?


- Да. По какой-то несчастливой случайности мой сын продолжал читать и комментировать документы в этом кабинете до самой поздней ночи, и он решил спать прямо здесь. Иначе он не встретил бы этого головореза.


- Кто знает об этих ценных вещах в этом кабинете?


- Ну, существование этих вещей в этой комнате никогда не было тайной. Кроме людей, живущих в этом особняке, те, кто посетил нас, также знают об этом.


Круг возможных подозреваемых был слишком широк, что затрудняло расследование.


Если бы в семье Лу был крот, то взломщику наверняка сообщили бы, что Лу Куй будет спать в кабинете этой ночью.


Нахмурившись, Чжан Чон ушел. Не найдя ни одной зацепки, он казался очень сердитым.


Другие ошибочно полагали, что он был зол на убийцу, но Лин Чжан прекрасно знал причину его гнева. Он слегка опустил глаза, чтобы скрыть их холодный взгляд.


Лу Куй был окружным судьей, и его смерть имела большое значение. Даже Чжан Чон не осмелился закрыть дело небрежным образом, так как в этом случае могло возникнуть общественное возмущение. В результате у него не было иного выбора, кроме как послать в город нескольких солдат из охраны префектуры, чтобы они вместе с гонцами Ямен провели общегородскую охоту за убийцами, а также патрулировали улицы по ночам и обеспечивали соблюдение комендантского часа.


- Все готово, - сказал Лин Чжан Ювэнь Тонгу, когда они вернулись в семью Лин. - В настоящее время Чжан Чон должен сделать это таким образом. Поскольку его план уже отложен до сегодняшнего дня, даже если он захочет его осуществить, он не сможет найти такой шанс.


- Кстати, как тебе удалось охладить тело дяди Лу? Даже Чжан Чон не смог ничего распознать.


Из любопытства Лин Чжан спросил Ювэнь Тонга. Тогда, когда Чжан Чон протянул руку в гроб, он так волновался, что Чжан Чон может узнать правду, что его сердце почти перестало биться, но оказалось, что Чжан Чон ничего не нашл. Он должен был признать, что навыки подчиненных Ювэнь Тонга были настолько удивительными.


- Это оккультный навык. Яо И и его люди были мастерами этого дела. Если тебе интересно, я могу попросить их научить тебя, но это не то, что можно освоить за короткое время. Ты хочешь этому научиться??
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Глава 81: Получение сведений



Конечно, он хотел этому научиться. Это навык камуфляжа был таким фантастическим. Лин Чжан чуть было не выпалил “Да”, но в конце концов он воздержался от этого после некоторого рационального размышления. В данный момент его ждало слишком много нерешенных вопросов, и у него не было времени, чтобы изучить этот навык.


- У меня не так уж много времени.


Ювэнь Тонг вовсе не был удивлен отказом Лин Чжана. Он сказал - Все в порядке. Возможно, ты научишься этому в будущем. После того, как ты примешь достаточно лечебных ванн, я научу тебя кое-чему еще. В настоящее время для тебя это действительно не самый мудрый выбор – отвлечься на изучение этого навыка, имеющего наименьшее значение.


- Что-то еще? - Лин Чжан был сбит с толку. Были ли какие-либо другие методы, кроме принятия лечебных ванн и разблокирования его меридианов внутренней энергией Ювэнь Тонга?


- Есть несколько специальных дыхательных упражнений. Они не только окажутся полезными для твоих меридианов, но и облегчат твое культивирование внутренней энергии, пока ты продолжаешь их практиковать.


Культивирование внутренней энергии? Лин Чжан подумал, что он, должно быть, просто ослышался. - Ты хочешь сказать, что я могу культивировать внутреннюю энергию, как и ты?


- Да, - ссогласился Ювэнь Тонг. Он мог полностью понять, почему Лин Чжан был шокирован.


Лин Чжан был не только в шоке, но и в восторге. Первоначально он начал практиковать стойку лошади и боевые приемы с Ван Дашанем только для того, чтобы улучшить себя, но теперь Ювэнь Тонг сказал ему, что он может культивировать внутреннюю энергию, которая была для Лин Чжана большим искушением!


- Я хочу научиться этому! - Лин Чжан без колебаний кивнул, опасаясь, что Ювэнь Тонг может передумать.


Наблюдая за Ювэнь Тонгом с выжидательным выражением в глазах, Лин Чжан даже не подозревал, что его нетерпеливое лицо было очень похоже на лицо Ады.


Пальцы Ювэнь Тонга коротко дернулись. Он хотел притянуть Лин Чжана к себе и обнять, но в конце концов сдержался.


- Тебе нужно принять в общей сложности семь лечебных ванн. А потом я научу тебя выполнять эти специальные дыхательные упражнения.


- Ладно!


Он принимал лечебные ванны через день, что означало, что он сможет начать изучать эти дыхательные упражнения менее чем через полмесяца! Как только Лин Чжан подумал о том, что он начнет делать через полмесяца, в нем невольно поднялось возбуждение.


Из-за этого он резко изменил свое отношение к Ювэнь Тонгу, прислуживая ему, чему были поражены даже телохранители Ювэнь Тонга.


- Но как именно маршалу удалось это сделать? Прошло так мало времени, но отношение господина Лин заставляет его казаться другим человеком.


- Если Маршалл пригласит господина Лин в столицу на этот раз, я полагаю, что господин Лин согласится?


- Я думаю, он скажет "да".


- Репутация Маршала вполне заслуженна. Такие люди, как мы, никогда не будут стоять рядом с ним.


Пока подчиненные восхищенно смотрели на него, Ювэнь Тонг начал наслаждаться заботой Лин Чжана, которую тот ему оказывал. Это случилось во время обеда, и обеденный стол был полон вкусной еды, которая была приготовлена под наблюдением Лин Чжана. Он сказал Ювэнь Тонгу, что приготовленные блюда были самыми известными фирменными рецептами Тань Яня, а также дал Ювэнь Тонгу гарантию, что они приведут его в восторг.


Под пылким взглядом Лин Чжана Ювэнь Тонг вежливо взял палочками для еды кусочек свежего и нежного тофу и отправил его в рот.


- Как ты думаешь? Разве это вкусно? Тофу был тушен в самом свежем и густом курином супе, и все специи, используемые для его приправы, характерны для Тань Яня, что сделало блюдо нежным, гладким и вкусным!


Ювэнь Тонг кивнул и сказал - Неплохо.


- Попробуй это на вкус. Это же оленина. В отличие от рецептов, принятых в ресторанах на улицах, кулинарный метод для этого блюда, используемый моим семейным шеф-поваром, чья семья была в индустрии общественного питания в течение нескольких поколений в Тань Яне, свойственна его семье. Ни один посторонний человек не способен приготовить оленину такого вкуса.


Лин Чжан указал Ювэнь Тонгу на другую тарелку. Они буквально невооруженным глазом видели нежность оленины. Ее соблазнительный запах поднимался к их ноздрям, заставляя рот наполняться слюной.


Даже Ювэнь Тонг не смог удержаться, чтобы не бросить на блюдо еще один взгляд. Попробовав его, он сделал благоприятный комментарий. - Это действительно отличный внешний вид, восхитительный запах и потрясающий вкус.


Лин Чжан улыбнулся. - Вот это тоже очень вкусное. Если попробовать…


Каждый раз, когда Лин Чжан рекомендовал какое-нибудь блюдо, Ювэнь Тонг пробовал его, кивал и делал комплимент в очень любезной манере.


Восхитительные запахи полной еды со стола доносились далеко снаружи. Охранники, дежурившие в зеленом бамбуковом особняке, слышали ворчание своих желудков. Хотя они не видели, как выглядела эта еда, от одного только запаха у них потекли слюнки. И они находили отчетливые, яркие описания Лин Чжана просто невыносимыми.


Столкнувшись с такими заманчивыми деликатесами, Маршал все еще мог спокойно комментировать их. Его самообладание было поистине потрясающим.


- Ладно. Просто садись и наслаждайся едой со мной. - Попробовав все эти блюда, Ювэнь Тонг усадил Лин Чжана на стул рядом с собой.


Лин Чжан действительно был голоден. Он сел без всякого притворства вежливости, взял пару палочек для еды и пообедал с Ювэнь Тонгом.


В то время как двое людей неторопливо обедали, атмосфера во всем Тань Яне была все еще напряженной. Все жители были обеспокоены тем, что грабитель, убивший Лу Куя накануне вечером, может внезапно появиться снова, поэтому никто не был в настроении для поведения приятного обеда, как Лин Чжан и Ювэнь Тонг.


Во второй половине дня Цзя Чжун и Цзя Инь прибыли в семью Лу, чтобы выразить свои соболезнования.


При виде усиленной охраны Цзя Инь тихо фыркнул.


- Я никогда не ожидал, что произойдет такой несчастный случай. Какая жалость, что редкие таланты семьи Лу были потрачены впустую. Я думаю, что никогда не смогу встретить другого такого ученого человека, как он, - сказал Цзя Чжун с сожалением в голосе, с удрученным выражением на лице.


- Они поймали головореза?


- Господин Дао и люди командующего Чжан проводят общегородскую охоту. Убийца все еще на свободе, но я никогда не сомневаюсь, что господин Дао и командир Чжан поймают его для семьи Лу.


- Если есть что-то, что семья Цзя может сделать для вас, пожалуйста, дайте мне знать, господин Лу. Мы сделаем все возможное, чтобы добиться справедливости!


- Благодарю вас за вашу доброту, господин Цзя. Я это очень ценю. Так как господин Дао и командир Чжан находятся здесь, я не смею беспокоить господина Цзя.


Цзя Чжун на самом деле и не собирался помогать. Услышав вежливый отказ Лу Фэнняня, он сделал несколько замечаний с притворной озабоченностью и затем ушел вместе с Цзя Инем. Прежде чем уйти, он специально бросил взгляд на тело Лу Куя в гробу. Получив подтверждение смерти Лу Куя, он без колебаний вышел из зала.


В тот момент, когда они вышли из семьи Лу, Цзя Чжун не смог удержаться от смеха. - Фантастика! Просто фантастика!


Но Цзя Инь не был так обрадован, как он. - В связи с убийством этого парня Лу Куя, солдаты обыскивают каждый дом в городе. Это так зловеще. Ты сам видел это в семье Лу – гонцы ямен и охранники снуют повсюду, как будто семья Лу действительно имеет большое значение. Если бы я был тем грабителем, я бы никогда не нагнулся, чтобы вернуться туда снова.


- Нет никакой необходимости сердиться из-за этого, старший брат. Семья Лу просто ведет себя подло, - сказал Цзя Чжун.


- Разве Лин Чжаовэнь не должен принимать личное командование в семье Лу? Почему его там не было? - спросил Цзя Инь.


Лицо Цзя Чжуна потемнело. - Он видел, что мы приближаемся, и не осмелился встретиться с нами лицом к лицу.


- Но почему этот грабитель не пошел к семье Лин? Если бы это был Лин Чжаовэнь был убит, мы были бы избавлены от многих неприятностей.


- Ни один грабитель не нашел бы в бедной семье Лин ничего стоящего кражи.


Два брата семьи Цзя сели в экипаж и покинули особняк семьи Лу.


Когда они вернулись домой, госпожа Цзя подошла к ним и спросила - Неужели Лу Куй действительно мертв?


- Мертв, как баранина, - холодно ответила Цзя Инь.


Когда миссис Цзя услышала его холодный тон и увидела угрюмый взгляд, ее лицо мгновенно потемнело. Вот-вот должна была вспыхнуть ссора.


Цзя Чжун поспешно извинился и ушел.


После того, как Цзя Чжун скрылся из виду, Миссис Цзя холодно фыркнула - Ты удивительно любезен со своим добрым младшим братом. Когда-нибудь он предаст тебя, и ты даже не сможешь узнать как!


- Закрой свой рот! – Прогремел голос Цзя Иня.


- Разве я говорю неправду? Разве не он стоял за всем этим делом в таверне? Он замышлял заговор против Лин Чжаовэня, но в конечном итоге сделал жертвой тебя и позволил этой Лю Чэнфан стать частью нашей семьи!


- Разве мы уже не договорились, что этот вопрос никогда больше не будет упомянут? Может ты прекратишь поднимать эту тему?


- Я просто ненавижу, как он важничает. Он всего лишь окружной судья, и мы оба знаем, как он получил эту должность, но у него хватает наглости влиять на видимость власти перед нами.


- Фан Ши, если ты сейчас же не заткнешься, я тебя запру!


Миссис Цзя в ярости выскочила из дома, хлопнув дверью.


Цзя Инь сидел с мрачным выражением лица. Удивительно, но злости, которая была в его глазах минуту назад, когда там присутствовала Миссис Цзя, уже не было.


- Где же второй мастер?


- Будьте уверены, милорд. Я был начеку снаружи. Второй мастер ушел очень далеко. Но он ничего не слышал. - Дворецкий из семьи Цзя вошел внутрь.


И только в этот момент выражение лица Цзя Иня стало чуть мягче. - Ты уже выяснил, кто именно вырубил меня и привел в ту таверну?


- Ну ... пожалуйста, простите меня за мою некомпетентность, милорд. Я еще не выяснил точную личность этого человека.


- Ты ни на что не годишься. Скажите мне, почему я должен продолжать платить тее!


- Надеюсь, вы успокоитесь, зная, что результаты моего расследования не слишком разочаровывают вас, милорд. Вы все еще помните, что второй мастер однажды послал несколько человек в семью Лин, чтобы создать проблемы, но Лин Чжан разрушил его план? Я подслушал разговор между советником Цянь и вторым мастером. Они сказали, что в тот день, кроме Лин Чжана, присутствовал также Эксперт по боевым искусствам, который тайно предложил Лин Чжану помощь и ударил акупунктурные точки тех людей, которые были посланы вторым мастером. Вот почему план провалился.


- Все произошло в саду, когда вас внезапно вырубили и увезли. В Тань Яне никогда не было никаких экспертов в боевых искусствах, которые могли бы прокрасться и выйти из этого места незамеченными. Я рассматривал все возможные варианты и предположил – если мне будет позволено осмелиться сделать это – что есть какая-то связь между этим человеком и семьей Лин. Второй мастер целился в Лин Чжаовэня, который явно уже был в комнате, но внезапно растворился в воздухе, так что ему должен был помочь какой-то эксперт по боевым искусствам, и вероятностью в девяносто процентов, что этот человек был тем самым человеком, который вырубил вас и забрал.


- Нет нужды строить догадки. Он определенно работал на семью Лин, - заключила Цзя Инь в гневе, - Но когда семья Лин наняла специалиста по боевым искусствам, чтобы тайно помочь им? Мы вообще ничего об этом не слышали.


- Не так давно Лин Чжан внезапно приказал провести расследование в отношении прошлого слуг в его семье и выселил всех шпионов, которых мы посадили в семью Лин. В настоящее время мы не имеем ни малейшего представления о том, какова ситуация в семье Лин, но…


- Но что именно?


- Ходят слухи, что несколько дней назад, еще до рассвета, в город вошла группа, направлявшаяся к семье Лин, как только открылись городские ворота. Интересно, имеют ли эти люди какое-нибудь отношение к этому делу?


- Почему ты не доложил мне об этом раньше?


- Пожалуйста, воздержитесь своего гнева, милорд. На самом деле, только пару дней назад кто-то начал распространять слух об этом деле. Когда эти люди вошли в город, на улицах не было прохожих. Были только несколько гонцов Ямен на посту и пара овощеводов, которые видели их. Эти овощеводы живут в пригороде, и те гонцы Ямен находятся под твердым контролем Дао Фэна. Это требует определенной суммы денег, чтобы заставить их говорить.


- А что потом?


- Что было действительно странно, так это то, что эти люди исчезли после этого, и люди из семьи Лин действовали так, как будто ничего никогда не происходило.


После некоторого раздумья с холодным выражением лица Цзя Инь сказал - Мне все равно, к каким средствам ты прибегнешь, но я хочу, чтобы ты выяснил текущую ситуацию в семье Лин независимо от расходов. Приходите ко мне, когда тебе понадобятся деньги. Еще одна вещь, что бы ты ни нашел, держите это в тайне от второго мастера на данный момент.


- Э-э ... да, милорд.
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Глава 82: Обнаружение и преследование объекта



Капли обжигающего пота стекали по его щекам. Лин Чжан обильно потел от несколько горячей лечебной воды в ванне и обжигающего пара. Хотя он уже во второй раз принимал лечебную ванну, он все еще находил онемение, зуд и боль исключительно невыносимыми, как будто многочисленные муравьи грызли его сердце. Он сжал кулаки. Кончики его пальцев глубоко погрузились в ладонь. К счастью, у него не было острых ногтей. Иначе его ладони были бы уже изуродованы и окровавлены.


Это был такой несчастный опыт.


Лин Чжан стиснул зубы, чтобы предотвратить любой стон, вырвавшийся из его губ, как будто это было сигналом, который бросил бы его в расстройство.


Ювэнь Тонг, чьи ладони были прижаты к спине Лин Чжана, непрерывно передавал теплую энергию в его тело, постепенно расширяя его Меридианы. Кроме того, он сильно вспотел.


- Держись там.


Видя, что Лин Чжан страдает от этого процесса, Ювэнь Тонг не мог не поддержать его.


Первый раз был самым болезненным, но второй раз был самым невыносимым.


Только выдержав первые два раза привыкание к действию лекарства, Лин Чжан почувствовал бы себя менее несчастным.


Наконец все было кончено. Неудивительно, что Лин Чжан снова потерял сознание, когда резко расслабился.


Как и в прошлый раз, Ювэнь Тонг вынес его из бассейна, помог переодеться и ушел.


Поскольку Ся Фэн уже однажды видел подобное, он был спокоен от начала до конца. После ухода Ювэнь Тонга он остался в передней.


Когда Лин Чжан заснул, что-то необычное произошло и за пределами лагеря префектуры.


- Старший брат Ван, у нас гости.


Лю И, скрываясь за пределами лагеря префектуры, толкнул Ван Дашаня, который крепко спал рядом с ним. Хотя Ван Дашань, казалось, был в глубоком сне, он проснулся сразу же после того, как Лю И коснулся его, и его глаза загорелись. - Они пришли?


- Да. - Лю И указал в нужном направлении. - Там.


Ван Дашань высунулся из укрытия и, как и ожидалось, увидел полдюжины крепких парней, одетых как обычные жители, но походкой очень похожей на бандитов. Они подошли к входу в лагерь, показали охранникам что-то вроде идентификационной таблички и затем вошли с важным видом.


- Молодой хозяин был прав. Эти ребята действительно пришли сюда сегодня вечером!


Ван Дашань пронзительным взглядом уставился на лагерь префектуры, пытаясь понять, что там делают эти люди. Жаль, что его зрение было не настолько хорошим, поэтому он сердито сдался.


- Не стоит так волноваться, старший брат Ван. Не позволяй раздражительности затуманить твой рассудок. Поскольку молодой хозяин приказал нам только выследить этих бандитов, все, что нам нужно сделать, это внимательно следить за ними, когда они выйдут. Лагерь префектуры усиленно охраняется. Даже если нам удастся проникнуть внутрь, мы не сможем их подслушать.


- Это я знаю. Я злюсь, потому что как начальник охраны префектуры Чжан Чон настолько неуправляем, что впускает этих бандитов в лагерь без всяких опасений. Он в полном сговоре с бандитами!


- Разве я не говорил тебе об этом давным-давно? Почему ты до сих пор так негодуешь?


- Потому что теперь я видел это собственными глазами.


Потеряв дар речи от смирения, Лю И проигнорировал его и вновь сосредоточил свое внимание на главных воротах лагеря префектуры, ожидая, когда бандиты выйдут.


На ветке дерева вдалеке сидел человек в черном, прислонившись к стволу, он неторопливо жевал крекер, половина которого была зажата между его губами. По сравнению с бдительным Ван Дашанем, он казалось бы находился на прогулке.


- Эти два идиота, - услышав разговор Лю И с Ван Дашанем, человек в черном презрительно усмехнулся. - У них хватило наглости сказать, что они здесь шпионят за людьми. Я шпионил за вами уже несколько дней, но вы ни разу меня не заметили. Если бы у меня не было приказа от маршала не давать господину Лин знать об этом, я бы уже давно преподал вам урок. - Ни Лю И, ни Ван Дашань не знали, что есть еще кто-то, кто следит за лагерем префектуры, как они сами. Наконец, примерно через два часа бандиты вышли из лагеря, причем каждый из них шел перекатывающейся походкой. Очевидно, они выпили много вина!


- Чжан Чон развлек этих бандитов на банкете. Как начальник охраны префектуры, он принес такой позор Великому Юэ.


- Прекрати ругаться и следуй за ними.


Лю И потянул Ван Дашаня за собой и последовал за бандитами. Постепенно они отошли от главных ворот лагеря префектуры в темный лес, где увидели, что бандиты нашли своих лошадей и собираются уехать.


- Торопить. Торопить. Преследуй их, - тревожно настаивал Лю И.


- Как, черт возьми, мы должны это делать? У них есть лошади. Ты собираешься бежать за ними? - Ван Дашань вполголоса выругался и быстро побежал.


Бежавший рядом с ним Лю И сказал - Они только что выпили вина, поэтому не могут ехать быстро.


- Ну, к счастью для нас, они только что выпили вина. - повторил Ван Дашань, покрываясь холодным потом. ‘Если бы эти бандиты не пили вино, смогли бы мы догнать их с помощью наших навыков?’ - он задумался.


- В следующий раз нам придется готовить лошадей. - Ван Дашань сделал запоздалое предложение, которое было явно бессмысленной мыслью.


Лю И безмолвно бросила на него быстрый взгляд.


Как и сказал Лю И, эти бандиты, выпив много вина, не осмелились ехать быстро. Они медленно продвигались вперед, грязно переговариваясь и смеясь по пути.


Через час.


- В этом направлении... - при лунном свете Ван Дашань огляделся. - Они направляются в округ Ци?


- Есть ли что-то особенное в уезде Ци? - Спросил его Лю И.


- Самое большое логово бандитов находится в уезде Ци. Они прячутся в горах Великий Манг. Поскольку эта гора слишком обширна и в ней также есть миазмы. Бандитов, скрывающихся там, труднее всего устранить. Каждый год, префектура охраняет…


- Неважно. Теперь у меня даже есть сомнения в том, что они когда-либо прилагали какие-либо реальные усилия для подавления бандитов. Как бы то ни было, бандитская шайка в горах Великий Манг – самая могущественная. Ходят слухи, что они все время перемещают свою крепость. Хотя были проведены многочисленные операции по подавлению бандитов, ни разу не было обнаружено логово этих бандитов, и общее число их также остается неизвестным.


- Горы Великих Манг... - пробормотал Лю И, как будто что-то только что пришло ему в голову. - Кажется, они тянутся до Яньчжоу. Река желтого песка протекает мимо каньона в горах Великий Манг.


- Да. Это та самая великая гора Манг, о которой я говорю.


- Судя по твоему описанию, эта великая гора Манг действительно огромна. Эти бандиты хорошо умеют прятаться, поэтому с ними действительно нелегко справиться.


- Расскажи мне об этом. Бандиты в горах Великих Манг также были первыми, кто выскочил оттуда. Хотя они не контролировали главную дорогу, построенную местным правительством, они были ответственны за все убийства и набеги в соседних деревнях. Это шайка хладнокровных и злобных преступников. В течение последних нескольких лет некоторые подонки Цзянху отправились на великую гору Манг и присоединились к банде, услышав ее репутацию, что сделало этих бандитов еще более мощной силой.


- Неужели молодой хозяин действительно хочет иметь дело с этими бандитами, независимо от текущей ситуации? - Спросил Лю И с глубоким беспокойством, нерешительно замедляя шаг.


Ван Дашань потянул его за руку и сказал - Не останавливайся. Независимо от того, решит ли молодой мастер бороться с ними или нет, мы должны закончить нашу работу в первую очередь. Кроме того, если мы сначала отправимся туда и проведем разведку, то сможем получить из первых рук некоторую информацию о реальной силе этих бандитов, что сделает наши слова более убедительными, когда мы попытаемся убедить молодого хозяина отказаться от мысли связываться с этими людьми.


Услышав это, Лю И ускорил шаг. - Ты совершенно прав.


Человек в черном, который следил за ними и подслушивал, казалось, что-то придумал. - Похоже, что место, которое Маршал исследовал в течение двух дней, было, вероятно, этой великой горой Манг. Есть ли, случайно, действительно какие-то секреты в великой горе Манг? Тск. Не берите в голову. В настоящее время я должен следить за этими двумя людьми, чтобы они не погибли во время выполнения этой задачи.


В Тань Яне.


Впав в кому, Лин Чжан проспал все время до самого рассвета, совершенно не осознавая, что произошло. На этот раз он не испытывал никаких конвульсий поздно ночью и крепко спал. Когда он проснулся, у него появилось чувство, что было даже сильнее, чем два дня назад, что он стал более сильным и энергичным, даже его зрение и слух несколько улучшились. Когда он посмотрел вдаль, то обнаружил, что его поле зрения стало шире, и он мог также видеть отдаленные вещи более отчетливо. Благодаря улучшению своего слуха, теперь он был в состоянии слабо различать звуки от Передних ворот внутреннего двора.


- Существуют такие замечательные преимущества после того, как просто разблокировать Меридианы. Если я начну культивировать внутреннюю энергию, сколько еще удивительных изменений ждет меня в будущем?


Со сдержанным волнением Лин Чжан встал с постели и начал умываться и расчесывать волосы. Внезапно в дверях послышались шаги. Он встал в замешательстве, удивляясь - Только что рассвело. Кто пришел сюда в такой ранний час?


- Молодой господин, прибыли капитан Ван и охранник Лю, - сказал Ся Фэн, входя внутрь.


‘Так это они? Значит ли это, что...’


- Впусти их!


- Молодой господин, у нас есть для вас срочное сообщение, - сказали Ван Дашань и Лю И, как только они вошли в комнату, их лица были полны усталости, как будто они прошли через мучительное долгое путешествие, а одежда промокла от росы и покрылась пылью.


- Ся Фэн, принеси горячей воды для стирки, полотенец и немного еды, - приказал Лин Чжан Ся Фэну.


Ся Фэн кивнул и вышел из комнаты.


Лю И и Ван Дашань подошли к стульям и сели.


- Молодой господин, мы выяснили, к какой банде принадлежат эти бандиты.


- Нам некуда спешить. Отдохните и выпейте немного теплой воды.


При виде этих двух людей Лин Чжан понял, что они, должно быть, трудолюбиво бегали вокруг в течение всей ночи и определенно были истощены.


Ся Фэн сделал все очень быстро. Вскоре он вернулся с парой слуг, которые принесли горячую воду для умывания, полотенца, свежеприготовленный чай и еду.


- Вы можете пойти умыться, чтобы сначала снять усталость.


Лю И и Ван Дашань обменялись взглядами, а затем, без всякого притворства вежливости, вымыли свои лица и шеи чистой горячей водой, принесенной слугами. После этого они сели, выпили немного горячего чая и съели по полдюжины дымящихся фаршированных булочек. И только тогда они оживились.


Лин Чжан терпеливо ждал, пока они съедят и выпьют достаточно. Затем он спросил - К какой банде они принадлежат?


Ван Дашань поставил чашку на стол и ответил - К банде в горах Великого Манг, молодой господин.


- Горах Великого Манг? - Лин Чжан нахмурил брови, сразу же поняв, что это сложный вопрос. - Ты в этом уверен?


- Да. Мы с Лю И выследили их и увидели, как они въезжают на гору. Они продолжали скакать все глубже и глубже. Первоначально мы планировали продолжать следовать за ними, но впоследствии…


- Что случилось потом? - Видя, что Ван Дашань немного колеблется, спросил Лин Чжан.


- Внезапно появился телохранитель лорда Ювэнь, который живет по соседству, и остановил нас, сказав, что на горе повсюду расставлены ловушки, в которые мы можем попасть даже днем, и что если мы последуем за ними ночью, то наверняка погибнем. Он велел нам вернуться, - ответил Лю И на вопрос Ван Дашаня.


Телохранитель Ювэнь Тонга? Лин Чжану пришло в голову, что в тот день он сказал Ювэнь Тонгу, что несколько человек, предположительно бандиты, вошли в лагерь префектуры. Он полагал, что Ювэнь Тонг, вероятно, также послал кого-то, чтобы следить за этим местом.


- А, понятно. Я поговорю с ним об этом позже. Расскажи мне о других своих находках, если они есть.


- Боюсь, что это все, что у нас есть на данный момент, но я хочу сказать, что свирепые бандиты в горах Великих Манг намного опаснее, чем те, кто входит в любую другую банду. Вы действительно хотите с ними связываться, молодой господин? - Озабоченно спросил Ван Дашань.
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Глава 83: Секретный маршрут



- Капитан Ван, вы все еще не понимаете? Даже если я останусь здесь и оставлю их в покое, они, без сомнения, придут сюда и устроят мне неприятности. Кроме того, мы находимся на противоположной стороне Чжан Чона, что означает, что это неизбежно. Я ценю свою собственную жизнь. Я ценю жизнь своей семьи. И я также ценю ваши жизни. Я не буду предпринимать никаких опрометчивых действий, что и обещаю тебе. Как я уже однажды сказал, вам еще не поздно отказаться от этого дела.


- Не поймите меня неправильно, молодой господин. Дело не в том, что мы смертельно боимся смерти. Так как решимость молодого мастера все еще мрачна, мы обещаем, что будем стоять рядом с вами и увидим все это, - поспешно сказал Ван Дашань, услышав слова Лин Чжана.


- Хорошо. Будь это так, я надеюсь, что ты никогда больше не вспомнишь о том, что только что сказал. Между тем, я уже дал вам два шанса на выбор, так что я надеюсь, что вы останетесь. Не подведи меня.


- Мы все понимаем.


Видя, что Ван Дашань и Лю И поняли его слова, Лин Чжан сказал - Прошлая ночь была тяжелой для вас обоих. Отдохни сегодня утром. Скажи всем нашим братьям, что у них было полдня отдыха. Мы возобновим тренировки во второй половине дня.


- Да. Спасибо вам за вашу доброту, молодой господин.


После того, как Ван Дашань и Лю И ушли, Лин Чжан отправился в зеленый бамбуковый особняк, чтобы встретиться с Ювэнь Тонгом.


- Ты послал кого-то выследить Ван Дашаня и Лю И прошлой ночью?


- Последние несколько дней мои люди вместе с ними следили за лагерем префектуры. Просто им не удалось обнаружить моих людей.


Именно об этом и рассуждал Лин Чжан. Он не стыдился того, что его стражники не смогли обнаружить, что люди Ювэнь Тонга преследовали их все это время. Ведь был такой большой разрыв между подготовкой двух сторон.


- Откуда ты знаешь, что в горах Великих Манг есть ловушки? - Вот это и смутило Лин Чжана.


- Все мои подчиненные – опытные ветераны, прошедшие через множество сражений, так что вполне естественно, что они могут обнаружить опасность в горах Великих Манг раньше, чем это сделают твои люди.


- Неужели это так? Ты уверен, что это было не потому, что ты разведал это место раньше? - уточнил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг посмотрел на него. - Ты думаешь, что я уже ходил туда и проверял это место раньше?


Лин Чжан кивнул. - Не так давно ты пропал на пару дней. А когда ты вернулся, то начал изучать карты и записи округов близ Тань Яня. Ты также обвел графство Ци красными чернилами на той карте на стене в своей комнате.


Все это были следы, которые Ювэнь Тонг не пытался намеренно скрыть. Естественно, Лин Чжан мог замечать их, пока он наблюдал достаточно внимательно, поэтому Ювэнь Тонг нисколько не удивился. Он сказал - Это верно. Я действительно отправился на разведку на великую гору Манг. И я также нашел их логово и имею общее представление о том, в какой области они могут прятаться, но я не сказал им об этом.


- Ты знаешь, где находится их логово? - спросил Лин Чжан со смесью удивления и восторга на лице.


- Да. Ты хочешь это знать? - Ювэнь Тонг намеренно старался возбудить его аппетит.


Лин Чжан без колебаний кивнул. Конечно же, он хотел это знать!


- Это не значит, что я не могу тебе сказать, но ты должен пообещать мне, что не сделаешь ничего опрометчивого. Ты должен посоветоваться со мной, прежде чем принимать какие-либо решения. - Ухватившись за эту возможность, Ювэнь Тонг попросил его дать обещание.


Лин Чжан был на мгновение ошеломлен. Он был несколько неохотно согласен на это, но потом вспомнил, что в течение последних нескольких дней, хотя и не намеренно, он едва ли принимал какое-либо решение без предварительной консультации с Ювэнь Тонга, так что на самом деле не имело никакого значения, согласится ли он на это или нет.


- Хорошо. Я обещаю.


Ювэнь Тонг улыбнулся. - Логово этих бандитов находится в глубине великой горы Манг. Эта гора разделяет Тань Янь и Янь Чжоу. Логово этих бандитов находится на границе между двумя районами. Учитывая скорость передвижения обычных гонцов Ямен, на поиски логова этих бандитов у них уйдет день и ночь.


- Один день и одна ночь? Почему они прячутся так глубоко в горах?


- Эти парни в горах Великих Манг в последние годы занимались чем-нибудь еще, кроме набегов на деревни и убийств крестьян? - Спросил его Ювэнь Тонг вместо ответа на вопрос.


Лин Чжан вспомнил некоторые события и ответил - Очень мало, насколько я могу вспомнить. Они действительно грабят торговцев, отбирая их товары и деньги, но было очень мало случаев, когда они это делали. Во-первых, горы Великих Манг находятся недалеко от главной дороги, ведущей в Тань Янь. Во-вторых, каждый раз, когда они совершают набег где-то, они забирают огромные суммы денег, которых им достаточно, чтобы растрачивать их в течение длительного времени.


- Две причины, о которых ты только что упомянул, действительно кажутся правдоподобными, но самая важная причина заключается в том, что на самом деле они не хотят ни денег, ни убийства. Это нечто другое, за чем они охотятся.


Они охотились за чем-то другим? У Лин Чжана была интуиция, что это как-то связано с Чжан Чоном. - Как ты думаешь, что это такое?


- Они хотят построить проход, соединяющий Тань Янь и реку желтый песков в Янь Чжоу с их логовом в качестве места отправления. Когда это будет сделано, это займет только день и ночь, чтобы добраться отсюда до Янь Чжоу.


Лин Чжан был поражен и несколько озадачен словами Ювэнь Тонга. - Разве ты только что не сказал, что на поиски их логова в одиночку уйдет день и ночь?


- Если они пойдут обычным путем, чтобы обыскать гору, то да. Посторонние даже не подозревают, что бандиты уже разблокировали секретный маршрут, который позволяет пройти армии.


- Итак, бандиты в горах Великих Манг разблокировали кратчайший маршрут, соединяющий Тань Янь и Янь Чжоу, но для чего?


Лин Чжан был озадачен. Они были просто бандитами. Почему они так старательно строили дорогу? В этом не было никакого смысла.


Хотя вспышка вдохновения, казалось, только что пронеслась в его голове, это произошло слишком быстро, и он не успел схватить ее.


Ювэнь Тонг продолжил - Река желтого песка, которая протекает через Янь Чжоу, также протекает мимо столицы. От столицы до ближайшего пункта пропуска на берегу реки желтого песка можно доехать всего за четыре часа. И река желтого песка течет вниз по течению почти весь путь от Янь Чжоу до столицы. Чтобы добраться до столицы, занимает только день и ночь, если скорость воды будет быстрой. Другими словами, путешествие из Тань Яня в столицу по первоначальному маршруту занимает семь полных дней, даже если лошадь быстра, но по этому тщательно разработанному маршруту армии в Тань Яне могут добраться до столицы за два дня и ночи.


Лин Чжан задохнулся от шока. Теперь он все досконально понял!


- Чжан Чон действительно строил заговор в течение длительного времени! Неудивительно, что с бандитами в горах Великих Манг справиться труднее всего. Чжан Чон начинает атаку на них каждый год, но никогда не потрясал основы этой банды.


- Все остальные бандитские банды - это не что иное, как маскировка. То, что находится в горах Великих Манг – это то, что действительно имеет значение.


Лин Чжан не мог не задаться вопросом: "В моей прошлой жизни, после того как Чжан Чон уничтожил мою семью и семью Лу, Дао Фэн был одинок и беспомощен, и весь Тань Янь попал в руки Чжан Чона. В то время Ювэнь Тонг никогда не приезжал в Тань Янь, и никто не знал об интригах Чжан Чона. Действительно ли Чжан Чон в конце концов совершил военный переворот?”


- Если император узнает о существовании этого пути, то даже десятикратной казни Чжан Чона будет недостаточно, чтобы искупить его преступление.


- Тогда чего же мы ждем? Разве все не будет кончено, если мы поедем прямо в столицу и разоблачим его?


Лин Чжан не мог понять, как Ювэнь Тонг умудрился остаться здесь и воздержаться от этого. Если он пойдет к императору и предъявит обвинение, разве Чжан Чон не будет немедленно обезглавлен?


- У императора очень подозрительный ум. Он не поверит полностью, если не будет ничего другого, кроме моих слов. Он просто пришлет кого-нибудь сюда, чтобы проверить мою историю. И как только он пошлет людей в Тань Янь для расследования, Императорская наложница Шу и шестой принц наверняка будут предупреждены. В этом случае все, что им нужно сделать, это уничтожить этот маршрут или тайно принять какие-то другие контрмеры, и тогда в конце концов я буду тем, кто понесет потери. Многие вещи не так просты, как ты думаешь. Поэтому, помимо этого маршрута, нам нужно больше доказательств того, что Чжан Чон планирует восстание, чтобы встревожить императора, который затем прикажет немедленно казнить Чжан Чона.


- Речь идет о мятеже и личных амбициях принца узурпировать трон. Даже мне приходится ждать, пока время не созреет на сто процентов, чтобы нанести врагу смертельный удар. В противном случае существует высокий риск провала накануне полного успеха.


Выслушав замечания Ювэнь Тонга, Лин Чжан постепенно пришел в себя. Теперь он понял, почему Ювэнь Тонг только что попросил его пообещать, что он проконсультируется с ним, прежде чем предпринимать какие-либо действия.


- Я все понял.


- Будь уверен. Я же сказал – полмесяца. Это будет не более того. Если ты сделаешь это так, как я хочу, простояв рядом следующие полмесяца, все будет так, как ты надеешься.


Слова Ювэнь Тонга, сочащиеся уверенностью и самообладанием, подействовали на Лин Чжана, который начал успокаиваться, размышляя о том, что еще он может сделать.


- О том человеке, которого ты упомянул, который хорошо подделывает бухгалтерские книги, когда он прибудет? - Спросил его Лин Чжан.


- Если его конь быстр, он должен прибыть во второй половине дня.


- Один из подчиненных моего дяди уже завоевал доверие директора семьи Цзя, который отвечает за ведение бухгалтерской книги. Этот человек имеет доступ к бухгалтерской книге. Если понадобится, я могу сообщить об этом своему дяде и попросить его сотрудничать с вами.


Ювэнь Тонг поднял брови. - Хорошо.


Этот директор все время находился под наблюдением его людей, поэтому, естественно, он был хорошо информирован о том, что этот директор делал каждый день, но его люди действительно не выяснили, какой человек был посажен туда Лин Чжаовенем.


Пока Лин Чжан тщательно готовил обед для него на кухне, Ювэнь Тонг вызвал Яо И.


- Ты не знаешь, кому директор семьи Цзя доверяет относительно больше?


- Этот директор тоже очень скрытный человек. Говоря о людях, которым он доверяет, есть его слуга, который однажды спас ему жизнь. Кроме этого человека, нет никого, кому бы он доверял относительно больше, никого, кому бы я мог сказать.


Ювэнь Тонг загадочно улыбнулся. - Либо Лин Чжаовэнь был таким провидцем, что давным-давно посадил этого слугу рядом с директором, либо ты и твои люди не обратили на это внимания.


Это замечание застало Яо И врасплох. - Этот слуга работает на директора с самого детства. Что касается других людей ... я пойду и попрошу некоторых людей расследовать это снова прямо сейчас!


Ювень Тонг бросил на него апатичный взгляд. - У тебя есть только полдня.


- Я уже ухожу. - Яо И немедленно развернулся и ушел в такой спешке, что его фигура исчезла в мгновение ока.


Лицо Ювэнь Тонга потемнело. Он чувствовал, что с тех пор, как они приехали в Тань Янь, в отсутствие серьезной атмосферы армии, Яо И стал немного расслабленным, что пришло время напомнить ему о дисциплине.


Яо И, который быстро начал перепроверять межличностные отношения директора, внезапно издал резкий чих, который вызвал дрожь во всем его теле.


Лин Чжан заботливо готовил обед для Ювэнь Тонга два дня подряд. Естественно, новость об этом деле вскоре распространилась до Лин Синчжуна и других. Даже Лин Маомао пронюхал об этом. Он недовольно надул губы и сказал - Мой старший брат никогда не делал этого даже для меня.


Фу Цайвэй ткнула его указательным пальцем в лоб. - О чем ты говоришь? Твой старший брат всегда был к тебе самым благосклонным.


- Но есть много блюд, которые я тоже люблю, и старший брат никогда не готовил их для меня. Я бы тоже хотел попробовать их, - сказал Лин Маомао.


- Ты все еще молод. Ты не можешь попробовать все эти блюда сразу. В противном случае ты будешь в конечном итоге страдать от переедания. Твой старший брат уже приготовил для тебя много других блюд, - сказала Фу Цайвэй.


Лин Маомао фыркнул и с несчастным видом выбежал на улицу. - Нет. Я хочу пойти и посмотреть!


- Остановись, Маомао! Не мешай своему старшему брату и господину Ювэнь. Ты меня слышишь? Вернись! - Поспешно позвала Фу Цайвэй.


Но Лин Маомао быстро убежал, не имея ни малейшего намерения покорно остаться.
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Глава 84: Женщина



- Этот сопляк бегает так быстро, - вздохнула Фу Цайвэй.


Лин Синчжун, однако, не потерял самообладания. Он был очень рад услышать эту новость. Поглаживая бороду, он сказал - Кажется, еще есть надежда.


‘Мой старший внук уже начал активно добиваться благосклонности Ювэнь Тонга. Пройдет ли еще много времени, прежде чем он согласится на этот брак?’ - восхищенно прошептал он себе под нос.


- Но мы все же должны напомнить Чжан Эру, что он не должен быть чрезмерно заботливым. Он должен придерживаться умеренной деликатности.


Услышав его слова, Фу Цайвэй скривилась. Именно этот человек хотел, чтобы Лин Чжан установил тесные отношения с Ювэнь Тонгом, но теперь он хотел, чтобы Лин Чжан держался от него на умеренном расстоянии.


‘Увы. Мысли этого старика так непредсказуемы.’


Тем временем Лин Маомао быстро подбежал к зеленому бамбуковому особняку. Как только он вошел во двор, его встретили соблазнительные ароматы. Тут же его захлестнула волна досады, и он закричал - Старший брат!


Услышав ласковый голос Лин Маомао, Лин Чжан, который приготовил несколько новых блюд, чтобы развлечь Ювэнь Тонга, обернулся. - Маомао?


‘В это время он должен обедать. Почему он пришел сюда?’ - задумался он.


Ювэнь Тонг тоже отложил палочки, наблюдая, как Лин Маомао вбегает в комнату. Первое, что сделал Лин Маомао, войдя в столовую – эт посмотрел на тарелки на обеденном столе, а затем бросил довольно обиженный взгляд на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг поначалу растерялся. А затем, когда он увидел, что Лин Маомао подбежал к Лин Чжану с немного угрюмой гримасой, у него было общее представление о том, что происходит, но он молчал, ожидая услышать, что Лин Маомао собирается сказать Лин Чжану.


- Старший брат, я не видел тебя уже несколько дней. Ты очень занят?- Обиженно пожаловался Лин Маомао.


Брови Ювэнь Тонга поползли вверх. – ‘Этот парень не так уж плох. В погоне за своими целями он избрал обходной путь.’


Но Лин Чжан понятия не имел, что за обиды лелеял Лин Маомао, поэтому, естественно, его сердце смягчилось, когда он услышал его расстроенный голос. - Это моя вина. Я не должен был пренебрегать тобой. Я приношу тебе свои извинения. Пожалуйста, прости меня.


- Тогда ... тогда можно я сегодня буду спать с тобой? - Лин Маомао поднял голову и жалобно посмотрел на него.


Лин Чжан вспомнил, что в этот день ему не нужно было принимать лечебную ванну, поэтому он кивнул. - Конечно. Ты всегда желанный гость в доме старшего брата.


Услышав это, Лин Маомао улыбнулся. - А еще ты рассказываешь мне истории о маршале Ювэнь.


Лин Чжан от смущения лишился дара речи.


Он негромко кашлянул и бросил взгляд на Ювэнь Тонга, который наблюдал за ним.


- Хорошо.


Ему было все равно, потеряет ли он лицо. Для него важнее всего было, чтобы его младший брат был счастлив.


Лин Маомао радостно вскрикнул и схватился за живот. - Я поспешил сюда, чтобы встретиться с тобой, и еще не обедал.


- Тогда пусть он пообедает здесь. Давай. Садить.- Без всяких подозрений Лин Чжан подвел Лин Маомао к обеденному столу и усадил его на стул.


Ся Фэн, который ранее носил эти блюда в зеленый бамбуковый особняк вместе с Лин Чжаном, был наблюдательным человеком. Он дал мальчику запасную миску и пару запасных палочек для еды и сказал - Приятного аппетита, второй молодой хозяин.


Лин Маомао радостно взял миску и палочки для еды и бросил улыбку своему старшему брату. - Давай поедим, старший брат.


- Хорошо, - ответил Лин Чжан и сел на стул рядом с ним.


Ювэнь Тонг пристально смотрел на двух братьев, один из которых самодовольно наблюдал за ним, в то время как его старший брат не обращал на него внимания, а другой, казалось, совершенно не замечал происходящего, что Ювэнь Тонг находил довольно забавным зрелищем.


- Э-э, позволь мне и дальше рассказать тебе некоторую информацию об этих блюдах. Так что вот это ... - Лин Чжан продолжил снабжать Ювэнь Тонг информацией о следующем блюде.


А потом самодовольство в глазах Лин Маомао сменилось завистью. Под его пристальным взглядом Ювэнь Тонг выбрал для себя самую лучшую и одновременно самую вкусную часть этого блюда.


Лин Маомао лишился дара речи.


Он резко набрал полный рот риса в приступе гнева.


Ювэнь Тонг намеренно выбирал лучшую часть каждого блюда, которое Лин Маомао желал больше всего. Маленький мальчик едва сдерживался, чтобы не закатить истерику.


Наконец, Лин Чжан тоже почувствовал, что что-то не так. В недоумении он посмотрел на Ювэнь Тонга, а затем перевел взгляд на Лин Маомао. - Что тут происходит?


Как бы ни хотелось Лин Маомао рассказать об этом Лин Чжану, когда он увидел выражение его лица, необъяснимое нежелание признать свое поражение сжало его сердце. Выпятив щеки, он сказал - Ничего.


Конечно же, Лин Чжан ему не поверил. Он посмотрел на Ювэнь Тонг. Естественно, от его внимания не ускользнуло, какую часть блюд только что выбрал этот маршал. – ‘Но ведь не случайно же этот парень забирал у Маомао ту часть блюда, которой тому больше всего нравилась, когда он пользовался своими палочками для еды?’ - он задумался.


- Я впервые слышу об этих блюдах. Попробовав каждый из них, я обнаружил, что они довольно аппетитны. Отлично.


Услышав слова Ювэнь Тонга, Лин Чжан подумал: ‘Это первый раз, когда этот парень попробовал эти блюда, поэтому он не должен был знать, что больше всего понравилось Маомао. Должно быть, это совпадение. Но сходство между их предпочтениями настолько поразительно.’


- Тогда я попрошу их подать эти блюда снова через пару дней.


- Хорошо.


Лин Маомао бросил взгляд на своего старшего брата, задаваясь вопросом: ‘Эти блюда будут поданы снова через пару дней? Будет ли мне позволено прийти сюда на халяву еще раз?’


Хотя Лин Чжан считал, что это было простым совпадением, что Ювэнь Тонг вел себя таким образом, он хорошо знал, о чем думал Лин Маомао, а также о том, какие блюда он любил больше всего, поэтому он сказал - Ты также получишь порцию этого меню. Я обещаю, что все блюда будут твоими любимыми.


У Лин Маомао загорелись глаза. Только теперь он снова почувствовал себя счастливым. - Благодарю тебя, старший брат.


Ювэнь Тонг просто поддразнивал Лин Маомао из прихоти. Не то чтобы он действительно хотел ему перечить, поэтому в оставшееся время обеда он больше не издевался над Лин Маомао, и Лин Маомао втайне вздохнул с облегчением.


После обеда Лин Маомао, у которого не было никаких веских причин оставаться в зеленом бамбуковом особняке, неохотно покинул особняк, часто оглядываясь на своего старшего брата на пути к выходу.


- Братская привязанность между вами двумя слишком слащава. Это не значит, что вы больше не сможете видеться, - сказал Ювэнь Тонг.


- Маомао все еще маленький мальчик, - объяснил Лин Чжан.


Это было главным образом потому, что он всегда стремился наверстать упущенное с Лин Маомао и сделать Маомао счастливым, чего он не смог сделать в своей прошлой жизни, а также из-за своего величайшего сожаления.


- Ему уже семь лет, в этом возрасте у меня уже был свой опыт жестокости войны, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан бросил на него покорный взгляд. - Как может Маомао сравниться с тобой? Я только надеюсь, что он проведет свою жизнь в мире и счастье.


Но Ювэнь Тонг усмехнулся. - Если ты будешь продолжать это делать, он только испортится. Ты должен найти мужество, чтобы подчинить его дисциплине и закалить его, если ты действительно хочешь для него лучшего. Только став достаточно сильным, он сможет защитить себя и обеспечить свою безопасность и счастье.


Лин Чжан, казалось, был погружен в свои мысли. - Я знаю, о чем ты говоришь, но в любом случае, я должен сначала разрешить нынешний кризис.


Видя, что он все понял, Ювэнь Тонг больше ничего не сказал.


Тем временем Лин Маомао, вернувшийся в прихожую своего дома, был вызван Лин Синчжуном. - Маомао, как поживают твой старший брат и господин Ювэнь?


Услышав имя Ювеэь Тонга, Лин Маомао надул губы - Как обычно.


- Будь более конкретным. Скажи мне, - настаивал Лин Синчжун.


Лин Маомао посмотрел на своего деда в недоумении, задаваясь вопросом: ‘Даже дедушка считает старшего брата Ювэнь таким важным человеком. Почему?’


- Маомао, почему ты молчишь? - Лин Синчжун наблюдал за ним.


- Старший брат приготовил полный стол вкусной еды для старшего брата Ювэнь и также предложил подробную информацию о них. Старший брат Ювэнь сказал, что эти блюда были довольно хороши, а затем старший брат сказал, что он снова приготовит их для старшего брата Ювэнь через пару дней. - Хотя Лин Маомао не хотел этого делать, он все же рассказал Лин Синчжуну, что произошло во время обеда.


- А? Он снова будет готовить ему еду? Хорошо. Это хорошо. - Лин Синчжун разразился хохотом.


- Дедушка, а почему тебе так нравится старший брат Ювэнь? - Лин Маомао не мог этого понять.


- Эм? Он тебе тоже нравится, не так ли? Ты больше не хочешь, чтобы он рассказывал тебе истории о маршале Ювэнь? - Лин Синчжун посмотрел на него.


Лин Маомао на мгновение застыл. - Старший брат Ювэнь – очень хороший рассказчик.


- Тебе нравятся его истории, и дедушке тоже, - сказал ему Лин Синчжун.


Лин Маомао на мгновение задумался. - Прекрасно.


Он решил забыть о том, что произошло во время обеда, считая это платой за все те истории, которые рассказывал ему старший брат Ювэнь.


Во второй половине дня Лин Чжан отправился на двор охраны. Ван Дашань и Лю И тоже встали после того, как наверстали свой сон за полдня. Все двенадцать охранников в основном освоили то, чему их научил Лин Чжан, что очень облегчило Лин Чжана, который беспокоился, что эти ребята не смогут приобрести эти навыки десяти дней даже через полмесяца.


- Завтра мы официально начнем формирующую подготовку. Сегодня днем я познакомлю вас с первым формированием, а также с вашим соответствующим положением в нем.


Это займет много времени, чтобы разобраться в принципах формирования ловушек и убийства. Лин Чжан объяснил это тщательно, рассказав охранникам их позиции в соответствии с предложениями Ювэнь Тонга.


Они обнаружили, что их нынешние должности отличаются от тех, которые были назначены им в первый день. Ван Дашань неуверенно спросил - Молодой господин, наши позиции изменились?


- Вот именно. Я внес некоторые коррективы в ваши позиции. Ты попробуй. Посмотрите, сможете ли вы сотрудничать друг с другом более эффективно.


Услышав его слова, Ван Дашань и другие сделали несколько ходов и, как и ожидалось, обнаружили, что теперь они могут играть свои роли лучше в строю. Ван Дашань восхищенно сказал - Это удивительно.


- Я думаю, что ваша совместная работа сейчас достаточно хороша. Все, что вам нужно сделать, это твердо запомнить свои соответствующие позиции и ознакомиться с тем, как вы должны сотрудничать с окружающими вас людьми. И наша конечная цель – чтобы двенадцать из вас работали как один. Я хочу, чтобы все вы проявили усердие в своей подготовке. Мы так много работаем уже несколько дней. И этот момент – все, чего мы ждали.


- Будьте уверены, молодой господин. Мы сделаем все, что в наших силах!


Для того чтобы эти двенадцать человек работали в строю как один, потребовалось бы больше суток. Сначала они должны были заставить себя запомнить детали, а затем, после некоторой тренировки, они смогут использовать формацию сначала умело, а затем гибко.


Лин Чжан провел весь день, обучая во дворе охраны, в то время как Ювэнь Тонг получил письмо, в котором говорилось, что маленький Лю, член команды охраны, которого он приказал Юэ Ци отправить в Тань Янь из столицы, прибыл, ожидая инструкций Ювэнь Тонга.


- Скажи ему, чтобы он вошел в город после наступления темноты. Напомните ему, чтобы он держался подальше от людей.


- Да, маршал.


- А Яо И вернулся?


- Капитан вернулся, маршал.


- Впусти его.


Яо И, который уже некоторое время ждал снаружи, поспешил внутрь, услышав, что маршал наконец вызвал его. - Маршал!


- Хм. Ну и как все прошло?


- Результаты расследования свидетельствуют о том, что директор шахты семьи Цзя в последнее время все чаще посещает частный публичный дом под названием «Сад Цветущих Груш». Мы даже навели справки о владельце «Сада Цветущих Груш», которую зовут Леди Цзинву. Первоначально мы думали, что директор шахты был просто ее постоянным клиентом. Неожиданно оказалось, что директор шахты заботился о ней больше, чем мы предполагали. Просто он не вмешивался лично, а тайно послал пару посредников, предоставив убежище для «Сада Цветущих Груш».


- Потом я обнаружил, что иногда, когда директор шахты ходил в «Сад Цветущих Груш», он даже носил с собой бухгалтерскую книгу, как будто не возражал, чтобы владелица читала ее. Таким образом, владелица Сада – это еще один человек, который имеет доступ к бухгалтерской книге, кроме слуги директора шахты семьи Цзя.


- А? Женщина.
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Глава 85: Неужели ты начинаешь считать своего дядю чужаком?



- Директор рудника – человек сдержанный, но очень любит женщин. Помимо жены, у него есть несколько наложниц, а также он является постоянным клиентом различных борделей. Эта леди Цзинву в «Саду Цветущих Груш» – его новая возлюбленная, но каким-то образом ей удалось завоевать доверие директора шахты, что очень удивительно.


- Если бы она была обычной проституткой, Лин Чжаовэнь не послал бы ее манипулировать директором шахты.


- Второй мастер Лин также хочет получить бухгалтерскую книгу семьи Цзя. Мы…


- Теперь, когда он уже нашел способ достать бухгалтерскую книгу, не тревожа директора шахты, что избавит нас от многих ненужных хлопот, я посоветуюсь с Лин Чжаовенем после того, как маленький Лю прибудет сегодня вечером, и пошлю его в «Сад Цветущих Груш».


- Понятно.


Уже почти стемнело. Все домочадцы хозяйства находились в напряжении, и семья Лин не была исключением. Мастерс вернулся. Слуги либо обслуживали своих хозяев, либо суетились на кухне, не имея ни минуты, которую могли бы назвать своей.


Задняя дверь семьи Лин была открыта. Охотник, только что вернувшийся с охоты в этот день, пришел, чтобы доставить дичь. Также присутствовал рыбак, специально принесший большое ведро живой рыбы, барахтающейся и брыкающейся.


Переноса вещей требовалось довольно много людей. Слуги входили и выходили через заднюю дверь, постоянно крича. Дворецкий семьи Лин вел счет с охотником и рыбаком, заключая следующую сделку.


Стояли настоящие суета и суматоха, были слышны всевозможные звуки и голоса.


Слуга в синем халате тащил на задний двор ручную тележку, нагруженную дровами. После этого продолжал помогать. Только когда вся работа у задней двери была наконец закончена и дверь закрылась, он получил некоторое время для отдыха. Он поднял руку, чтобы вытереть пот, и сделал глоток воды.


В силу привычки мужчина протянул руку, намереваясь выудить полотенце из под одежды, чтобы вытереть лицо, но нащупал что-то еще. После краткой перемены в лице он встал и поспешно вышел.


- Ву Эр'Ни, куда ты идешь? - крикнул кто-то сзади.


- В отхожее место.


- Ты так часто ходишь в уборную.


Ву Эр'Ни поспешил в уборную и вытащил из своей одежды листок бумаги. Когда он прочел ее, его лицо заметно побледнело, но глаза довольно долго были прикованы к одной из линий.


Через некоторое время, когда он вышел из уборной, его лицо снова стало нормальным.


Уже темнело. Хозяйские блюда были уже поданы. Повара также приготовили в котле еду для слуг. Присутствовали мясные блюда, овощные блюда, а также суп. Слуги, у которых был еще один беспокойный день, уселись наслаждаться ужином, болтая и смеясь. Некоторые хвастались, а некоторые рассказывали грязные шутки. Все говорили о том, что, по их мнению, могло бы поднять им настроение, что делало кухню весьма шумной.


Только когда наступила ночь и все масляные лампы были зажжены, группа людей закончила трапезу и вернулась в свои комнаты.


Вернувшись в свою спальню, пока никто не обращал на него внимания, Ву Эр’Ни тайком прокусил зубами палец, торопливо и беспорядочно написал пару слов на куске ткани, оторванном от его одежды, а затем быстро засунул его в передний внутренний карман, опасаясь, что кто-нибудь может заметить. Он продолжал смотреть налево и направо, с плохо скрываемым нервным выражением на лице.


Выходя из комнаты, он казался немного нерешительным, помедлил, а затем несколько раз обернулся на месте.


- Ву Эр'Ни, что ты делаешь? Иди и умойся. Если ты не поторопишься, воды не останется, и тогда нам придется смириться с твоим отвратительным запахом еще на одну ночь! - Увидев его необъяснимое поведение, какой-то мужчина, проходивший мимо, накричал на него.


Ву Эр'Ни застыл с несколько неестественным выражением на лице. - Я уйду прямо сейчас. Я сейчас же уйду.


Человек, который только что кричал на него, бросил на него смущенный взгляд, что-то пробормотал и ушел, не обращая на него внимания.


Ву Эр’Ни поспешно подошел к бане, наскоро принял ванну и затем ушел. Большинство слуг уже вернулись в свои спальни. Снаружи бани висела только одна лампа, испускавшая тусклый желтый свет.


Ву Эр'Ни посмотрел налево и направо. Убедившись, что вокруг никого нет, он отошел в тень сбоку и ощупью добрался до подножия стены. Это была внешняя стена особняка, по другую сторону которой находился узкий переулок. Она была очень высокой, поэтому людям приходилось подниматься на нее, чтобы увидеть вид снаружи. Присев на корточки, Ву Эр'Ни мяукнул. В ответ с улицы донеслось еще одно мяуканье. Оба мяуканья прозвучали непрофессионально. Любой мог бы сказать, что они были произнесены плохими имитаторами.


Он быстро выудил полоску материи, на которой кровью было написано несколько неразборчивых слов, лихорадочно подобрал камень, завернул его в эту материю, крепко привязал и затем перебросил через стену снаружи.


Послышался глухой стук, а затем еще одно дрянное мяуканье.


Услышав это, Ву Эр'Ни вздохнул с облегчением и затем поспешно покинул подножие стены.


Вскоре после того, как он ушел, к месту, где он только что стоял, подошел мужчина, подозрительно огляделся и озадаченно пробормотал - Это так странно. Тут нет никакой кошки. Почему Ву Эр'Ни пришел сюда?


Не найдя никакой кошки, мужчина тоже ушел.


…


- Уже совсем стемнело. Когда придет твой человек? - Спросил Лин Чжан у Ювэнь Тонга.


После того, как Ювэнь Тонг сказал, что маленький Лю, который был хорош в подделке бухгалтерских книг, прибудет этой ночью, Лин Чжан с нетерпением ждал встречи с ним все это время.


- Расслабься, - велел ему Ювэнь Тонг, чтобы он был более терпелив.


- Кстати, местное правительство ввело военное положение, а также ввело комендантский час. Его ведь не поймают, правда? - Лин Чжан был обеспокоен.


Но его слова не вызвали у Ювэнь Тонга ни малейшего беспокойства. - Эта задача имеет самый низкий уровень сложности. Если его поймают, я не понимаю, почему я должен позволить ему остаться в моей команде. Лишившись дара речи, Лин Чжан молча прогнал слова, вертевшиеся у него на кончике языка.


- Что ты думаешь о предложении, которое я сделал некоторое время назад? - Видя, что он молчит, поинтересовался Ювэнь Тонг.


Лин Чжан кивнул. - Нет проблем. Я поговорю со своим дядей. Но ... ты выяснил это так быстро. Я даже не знал, кто была та женщина, которую послал мой дядя, а ты уже выяснил все детали.


- Это было не так уж трудно, - спокойно ответил Ювэнь Тонг.


Услышав это, Яо И, стоя неподалеку, молча поднял голову, чтобы посмотреть в небо. Маршал едва не содрал с него кожу заживо из-за этого дела, от одной мысли о котором у него по спине до сих пор пробегали мурашки.


Лин Чжан ждал, сидя в зеленом бамбуковом особняке до часа Хай (21:00). Ровно в час Хай Яо И вошел внутрь и доложил - Маршал, господин Лин, прибыл маленький Лю.


Лин Чжан выглянул наружу. Как и ожидалось, человек в черном сделал стремительный прыжок с крыши его дома и приземлился во дворе зеленого бамбукового особняка. На нем был такой же черный ночной костюм, как и на следующем охраннике, только он казался тоньше, нижняя часть его лица была прикрыта куском черной ткани.


Было поразительное сходство между его походкой и походкой Яо И и других людей, она была аккуратной, чистой и уверенной. Он совсем не казался утомленным путешествием.


- Ваш подчиненный Чжан Лю воздает вам должное, Маршал! - Мужчина опустился на одно колено, наклонил голову и отсалютовал Ювэнь Тонгу.


- Ты можешь встать. Это было долгое путешествие. Ты, должно быть, устал.


- Я выполняю свой клятвенный долг. Я совсем не чувствую усталости.


Чжан Лю поднялся на ноги и почтительно встал перед Ювэнь Тонгом. Он, казалось, был немного удивлен присутствием Лин Чжана и бросил на него любопытный взгляд.


- Это господин Лин, старший внук Лорда Лин. Ты должен отдать ему должное.


- Да, маршал. - Чжан Лю кивнул и повернулся лицом к Лин Чжану. - Я Чжан Лю. Для меня большая честь познакомиться с вами, господин Лин.


- Это очень любезно с вашей стороны, охранник Чжан, - улыбнулся Лин Чжан и встал. - Сначала я поговорю со своим дядей. Полагаю, вам тоже есть о чем поговорить. - Ювэнь Тонг знал, что он пытается дать им немного уединения. Сначала он хотел попросить его остаться, но потом, как будто что-то только что пришло ему в голову, он передумал и кивнул. - Я буду здесь ждать твоего сообщения.


- Хорошо, - сказал Лин Чжан, который затем кивнул Чжан Лю и ушел.


После того, как Лин Чжан вышел из комнаты, Чжан Лю немедленно снял маску и посмотрел на Ювэнь Тонга, любопытство сверкнуло в его глазах. - Маршал, это тот самый господин Лин, с которым вы помолвлены?


- Да. - Ювэнь Тонг нисколько не удивился любопытству своего подчиненного.


- Похоже, он намного моложе тебя. - Чжан Лю издал невинный вздох изумления.


Лицо Ювэнь Тонга потемнело.


Яо И поспешно кашлянул и сказал Чжан Лю - Маленький Лю, расскажи нам о ситуации в столице.


Чжан Лю хмыкнул "Ох", оставил этот вопрос в стороне и сразу же заговорил о том, что произошло в столице. - В столице не было никаких заметных изменений, за исключением того, что второй мастер и вторая госпожа были однажды вызваны в императорский дворец. Они выглядели очень несчастными, когда вернулись. Второй мастер даже закрыл дверь и вышел из себя. Он критиковал вас, говоря, что вы пренебрегали своей семьей с тех пор, как достигли совершеннолетия, что вы были неблагодарны, что вы поставили свою семью в дилемму и опозорили фамилию, что…


Яо И снова нарочно кашлянул, на его лице появилось смущенное выражение. Бросив взгляд на Ювэнь Тонга, он сказал Чжан Лю - Маленький Лю, оставь критику и перейди прямо к делу.


- Хорошо, - кивнул Чжан Лю и продолжил, - Он знал, что ты приедешь в Тань Янь, и он уже тайно послал несколько человек, чтобы узнать, как твоя помолвка с господином Лин стала известна тебе. Кроме того, в ту самую ночь, когда заместитель капитана получил ваше письмо, прибыл мемориал Чжан Чона трону, который был временно нарушен господином Чжао.


- А, понятно. Что-нибудь еще?


- Когда я уезжал из столицы, никто больше не знал, что ты в Тань Яне. Они все думали, что ты скоро вернешься в столицу и отправишься навестить второго хозяина и вторую хозяйку.


Сказав это, Чжан Лю снова замолчал.


Яо И молча прикрыл ладонью лоб.


Очевидно, Ювэнь Тонг уже привык к этому. - Сейчас у меня есть полное представление о ситуации в столице. У меня есть для тебя задание.


- К вашим услугам, Маршал.


Во дворе обители Лин Чжаовэня Лин Чжан передал предложение Ювэнь Тонга своему дяде.


Лин Чжаовэнь не возражал. - Я с радостью помогу Вам. Позже я попрошу кого-нибудь послать сообщение в «Сад Цветущих Груш» и договориться, чтобы охранник Чжан вошел в него.


- Спасибо за беспокойство, дядя. Я вернусь и скажу Ювэнь Тонгу.


- Не надо меня благодарить. Мы же одна семья. Неужели ты начинаешь считать своего дядю чужаком?


Лин Чжан был ошеломлен. Через некоторое время он понял скрытый смысл слов Лин Чжаовэня. Его лицо слегка покраснело. - Это было мое обычное поведение, дядя. О чем ты вообще думаешь?


- О чем это я думаю? Я вообще ни о чем не думаю. - Лин Чжаовэнь наблюдал за ним с озорным выражением лица. - Почему ты злишься?


Лин Чжан поджал губы, резко повернулся и вышел.


Видя, что его племянник ушел, не попрощавшись, точно так же, как он обычно делал, когда устраивал истерику в детстве, Лин Чжаовэнь не мог не чувствовать себя удивленным.


- Похоже, что глаза старика действительно стали острее. На этот раз все может обернуться именно так, как он и ожидал.


- Мой дорогой, о чем ты только что говорил с Чжан Эром? Почему ты так счастливо улыбаешься? - Фу Цайвэй с подносом закусок вошла внутрь и поставил его на стол Лин Чжаовэня.


- Позволь мне рассказать тебе кое-что интересное, - Лин Чжаовэнь понизил голос и описал реакцию Лин Чжана Фу Цайвэй.


- Не хватайся за каждый шанс подразнить этого ребенка. Что, если он отталкивает Маршала из-за этого? - Обеспокоенно спросила Фу Цайвэй, не одобряя насмешек своего мужа над Лин Чжаном.


- Будь уверена. Хотя Чжан Эр с детства всегда был мягким и послушным ребенком, когда речь заходит о его собственных делах, он всегда принимает решение сам. Он не из тех людей, которые изменят свое отношение только из-за пары моих замечаний, - уверенно сказал Лин Чжаовэнь. Он был совершенно спокоен.
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Глава 86: Гнев Цзя Чжуна



Когда Лин Чжан вернулся в зеленый бамбуковый особняк, он обнаружил, что Чжан Лю там больше нет, поэтому он спросил Ювэнь Тонга - Вы уже закончили говорить? А где же охранник Чжан?


- Я попросил Яо И отвести его в свою комнату, чтобы он отдохнул. Как прошел твой разговор с дядей?


- Мой дядя сказал, что он распорядится, чтобы охранник Чжан вошел в «Сад Цветущих Груш».


Ювэнь Тонг кивнул. - Вот и хорошо.


Лин Чжаовэнь быстро отреагировал. На следующий день в полдень он вернулся из «Сада Цветущих Груш» и пришел к дому Ювэнь Тонга, сообщив ему, что все необходимые приготовления сделаны и Чжан Лю может войти в «Сад Цветущих Груш» во второй половине дня.


Приложив к этому некоторые усилия, Чжан Лю замаскировался под слепого врача, специализирующегося на гинекологии. Он переоделся в одежду ученого и претерпел простую трансформацию лица. С закрытыми глазами, аптечкой на спине, бамбуковой тростью в руке, слегка неуверенной походкой, теперь он был кем-то очень далеким от того ясноглазого, уверенного в себе и энергичного охранника, каким был прошлой ночью.


Лин Чжан был поражен. - Ты мастер маскировки.”


- Спасибо за комплимент, молодой господин. - Яо И принял похвалу Лин Чжана без всякого притворства вежливости, с самодовольной улыбкой на лице.


Лин Чжан тоже улыбнулся - Раньше ты помогал дяде Лу преобразиться, а сегодня точно так же помог охраннику Чжана. Ты уже давно учишься искусству маскировки?


- Я занимаюсь этим уже двенадцать лет, - ответил Яо И.


“Это было довольно долго", - втайне вздохнул Лин Чжан, зная, что, как он и ожидал, этот удивительный навык не может быть освоен без многолетней практики.


- Мой дядя и я должны нанести визит семье Лу позже сегодня. Я договорился, чтобы охранники начали изучать первую формацию утром, - сказал Лин Чжан Ювэнь Тонгу.


- Я сам видел. Они были довольно хороши. В некотором смысле, они сделали значительное улучшение после того, как был заложен фундамент, - прокомментировал Ювэнь Тонг.


Поскольку Лин Чжан приложил немало усилий, обучая этих охранников, он с гордостью услышал, как Ювэнь Тонг хвалит их.


- После того, как все здесь будет улажено, я вызову двенадцать человек на травяной ферме.


- Есть ли какие-то нерешенные вопросы на травяной ферме?


- Поскольку надзиратель Чжоу и двенадцать охранников находятся там, а травники также бдительны, ферма на данный момент довольно безопасна.


Лин Чжан полагал, что Чжан Чон, вероятно, не сможет найти время, чтобы послать своих людей на травяную ферму, чтобы создать проблемы.


По чистой случайности он снова наткнулся на Чжан Чона, когда навещал семью Лу во второй половине того же дня.


Естественно, Лин Чжан не сделал никакого жеста дружелюбия по отношению к Чжан Чону. Именно из-за присутствия Лин Чжаовэня он вежливо с ним поздоровался.


Чжан Чон быстро оценила Лин Чжана и затем необъяснимо заметил - Молодой господин Лин тоже пришел сюда. Прошло уже несколько дней с нашей последней встречи. Вы, кажется, находитесь в еще лучшем состоянии здоровья.


- Спасибо за вашу заботу, командир Чжан. Своим добрым здоровьем я обязан вашей доброте, - ответил Лин Чжан.


- Я не смею приписывать это себе. Я только надеюсь, что молодой мастер Лин не держит на меня зла, - сказал Чжан Чон.


- Я бы никогда так не поступил. Командир Чжан, должно быть, шутит, - спокойно произнес Лин Чжан.


Чжан Чон тихо фыркнул и затем вошел в траурный зал, сопровождаемый своими слугами.


Он зажег три палочки Джоса и отдал дань уважения покойному, прежде чем сказать Лу Фэнняню - Могу я спросить, когда семья Лу устроит похороны Лорда Лу? Я назначу время и приеду сюда, чтобы проводить Лорда Лу.


Лу Фэннянь тяжело вздохнул и ответил с печальным и негодующим выражением на лице - Убийца все еще на свободе. Вчера выдающийся буддийский монах, который пришел сюда, чтобы помочь моему сыну найти свой путь в чистую землю, сказал, что дух моего сына был наполнен негодованием, что сейчас не самое подходящее время, чтобы похоронить его. Будет лучше, если мы проведем похороны после того, как убийца предстанет перед судом.


Чжан Чон незаметно нахмурил брови и затем сказал - Вы хотите сказать, что будете продолжать ждать, оставив тело Лу Куя в этом зале? Разве это не синоним того, чтобы остановить господина Лу от покоя в мире?


- Мы не будем долго ждать. Через несколько дней, если они все еще не смогут найти местонахождение убийцы, мы снова пригласим выдающегося монаха, чтобы провести собрание Дхармы.


Именно после того, как он это услышал, выражение лица Чжан Чона стало чуть мягче. - Стражи префектуры все эти дни искали преступника, но этот негодяй так быстро скрылся, что его местонахождение до сих пор неизвестно. Я подвел семью Лу.


- Вы сделали все, что могли, командир Чжан. Я могу это понять.


- Благодарю вас за понимание. В любом случае, я сделаю все, что смогу, чтобы семья Лу получила справедливость, которую она ищет.


- Я очень благодарен Вам, командир Чжан.


- Нет никакой необходимости в формальностях, старый мастер Лу. Если вам нужна какая-либо помощь, не стесняйтесь сообщить мне.


- Я так и сделаю. Спасибо.


Чжан Чон закончил свой разговор с Лу Фэннянем и ушел. Прежде чем выйти из особняка, он даже не взглянул на Лин Чжана или Лин Чжаовэня.


- Прошло всего несколько дней, но Чжан Чон не мог дождаться, чтобы спросить о времени похорон дяди Лу, - сказал Лин Чжан с холодным выражением лица.


- Цзя Чжун активно пытался подкупить господина Дао, чтобы помочь ему получить позицию правильного Тунчжи, которая только что стала доступной, но господин Дао не согласился. Он даже сказал, что со дня смерти лорда Лу прошло всего два дня, а убийца все еще на свободе, так что этот вопрос следует пока оставить в стороне. Цзя Чжун, вероятно, пошел просить Чжан Чона о помощи в своем беспокойстве, - объяснил Лин Чжаовэнь.


- Неудивительно, - сказал Лин Чжан холодным тоном.


Покинув особняк семьи Лу, Чжан Чон не сразу вернулся в лагерь префектуры. Вместо этого он отправился в чайный дом, чтобы встретиться с Цзя Чжуном.


- Как все прошло, командир? Когда семья Лу похоронит Лу Куя? - С надеждой спросил Цзя Чжун, увидев его.


- Лу Фэннянь сказал, что не хочет проводить похороны, пока убийца все еще на свободе. Он просто сказал это, чтобы оказать на меня давление. Этот старый ублюдок, - ответил Чжан Чон с угрюмым выражением лица.


- Ну и что же? Как получилось, что он и Дао Фэн использовали одно и то же оправдание? Может быть, они сделали это специально? - Немедленно отозвался Цзя Чжун.


- Даже если они сделали это нарочно, мы должны проявить некоторое терпение на данный момент. Если семья Лу все еще не похоронит Лу Куя через пару дней, у меня есть много способов заставить их сделать это! - Чжан Чон хлопнул ладонью по поверхности стола.


Как бы ни беспокоился Цзя Чжун, он не осмеливался уговаривать Чжан Чона заставить людей из семьи Лу похоронить Лу Куя прямо сейчас. Не имея другого выбора, кроме как подавить свое беспокойство, он вернулся домой и начал ломать вещи в своем кабинете, чтобы дать выход своему гневу.


- Пожалуйста, успокойте свой гнев, милорд. Теперь, когда командир Чжан дал обещание, что он не позволит семье Лу тянуть с этим, давайте просто наберемся терпения и подождем еще пару дней, - заметил советник Цянь, который стоял в стороне, пытаясь убедить его.


- Я ждал так долго, и я так близок к тому, чтобы получить эту должность, но семья Лу и этот старый ублюдок Дао Фэн упорно отказываются отпускать. Мой гнев убивает меня! - Прогремел Цзя Чжун.


- Просто расслабьтесь, милорд. Поскольку семья Лу только что получила тяжелый удар и больше не представляет угрозы для нас, как долго может Дао Фэн продолжать оказывать, если на него будет давить командир Чжан? Рано или поздно он пойдет на компромисс, - утешил его советник Цянь.


Непримиримый, Цзя Чжун прорычал еще пару проклятий, прежде чем его гнев постепенно утих.


- Как там дела в доме первого хозяина? Что они делали в течение последних нескольких дней? Почему они не ссорятся?


- К ним переехала Лю Чэнфан. Первая мадам была занята запугиванием ее, поэтому у нее нет времени ссориться с первым мастером. Что касается первого мастера... он был тихим в течение последних нескольких дней и едва выходил из своего особняка.


Цзя Чжун нахмурил брови. Он все это время суетился, решая самые разные вопросы, а его старший брат и невестка только и делали, что лениво наслаждались плодами его тяжелой работы!


Советник Цянь заметил угрюмое выражение лица Цзя Чжуна, но так как это дело касалось Цзя Иня, который, в конце концов, был родным братом Цзя Чжуна, то если он будет говорить слишком много, то может обидеть Цзя Чжуна, поэтому он решил промолчать.


- У вас есть какие-нибудь новости о Юаньлине? - Цзя Чжун вдруг спросил про Цзя Юаньлиня.


Советник Цянь ответил - Пока нет, но я рассчитал время, и я думаю, что они скоро доберутся до места назначения. Не должно пройти много времени, прежде чем придут новости. Все люди в этом месте работают на командира Чжана. Они пришлют нам сообщение сразу же после успешного спасения молодого мастера. - Цзя Чжун кивнул и заметил - Скажи своим людям, чтобы они внимательно следили за людьми в этом доме, чтобы они не наделали еще больше бед.


- Да, милорд.


…


Хотя Лин Чжаовэнь очень хотел остаться и поговорить с Лу Куем, Лу Куй мог выйти из гроба на свежий воздух только ночью, когда вокруг никого не было. Подозрение, без сомнения, возникло бы, если бы он все еще был в семье Лу в этот час ночи, поэтому у него не было выбора, кроме как покинуть семью Лу после окончания его разговора с Лу Фэннянем.


- Будь уверен, дядя. В присутствии людей Ювэнь Тонга с дядей Лу ничего не случится.


- Это я знаю. Увы. Если бы не то, что Чжан Чон должен быть обманут, такого рода зловещий метод никогда бы не был…


- Дядя, я думаю, что дядя Лу не будет возражать, если Чжан Чон получит по заслугам.


- Я все понимаю.


В то же время в «Саду Цветущих Груш» Чжан Лю, переодетый слепым врачом, вошел в бордель, не вызвав никаких подозрений, и ему была отведена комната.


По счастливой случайности, директор шахты семьи Цзя пришел в «Сад цветущих Груш» в ту же ночь. Заметив существование Чжан Лю, он нахмурился и спросил - Кто этот парень?


- В последнее время я плохо себя чувствую и боюсь, что мне потребуется много времени, чтобы прийти в себя. Все компетентные женщины-врачи за пределами страны были наняты другими людьми. Те, кто доступны, либо являются шарлатанами, либо лечили многочисленных проституток. Я боюсь позволить им лечить меня из страха, что они могут быть нечистыми, поэтому я пригласил этого слепого врача. Он приехал в Тань Янь совсем недавно. Говорят, что его медицинские навыки довольно хороши, что он мог бы диагностировать заболевания, просто чувствуя пульс пациента. И в отличие от других врачей, ему не нужно выполнять такие виды... в любом случае, я только что выпила чашу отвара, который он прописал мне сегодня днем, и теперь я чувствую себя намного лучше, - объяснила Леди Цзинву.


Только когда директор шахты услышал ее слова, его хмурый взгляд рассеялся. Убедившись, что Чжан Лю действительно слеп и будет спокойно сидеть в своей комнате, директор в конце концов несколько ослабил бдительность, но все же велел слугам в «Саду Цветущих Груш» присматривать за врачом, приказав ему не покидать своей комнаты, пока его не вызовут для лечения пациентов.


- Будьте уверены, директор. Во внутреннем дворе есть калитка. Я уже сказала ему, что он должен оставаться в своей комнате с запертой калиткой, пока его не вызовут. Я попрошу его уйти, когда приду в себя. Я удвоила плату, и он охотно согласился.


- Гм. Он еще один жадный до денег человек. - Услышав, что ворота будут закрыты, директор шахты семьи Цзя, наконец, отпустил этот вопрос.


Из-за Чжан Лю остался в «Саду Цветущих Груш» без каких-либо проблем.


Это займет довольно много дней, чтобы подделать всю бухгалтерскую книгу. В первую же ночь, вместо того чтобы сразу же начать действовать, Чжан Лю просто наблюдал за распорядком дня директора рудника, его привычками и некоторыми другими деталями, касающимися различных аспектов.


Госпожа Цзинву была очень сговорчива. Если она выполнит эту задачу, то получит большую сумму денег, расплатится с долгами, уедет из Тань Яня, изменит свою личность и начнет новую жизнь где-то еще.


- Вопрос с бухгалтерской книгой может подождать. Наша первоочередная задача – выяснить, где Чжан Чон прячет оружие, - сказал Ювэнь Тонг Лин Чжану в зеленом бамбуковом особняке.


- Лагерь префектуры усиленно охраняется. Действительно, очень трудно найти, где находится оружие, избегая поле зрения Чжан Чона.


- Лагерь префектуры – не единственное подозрительное место.


- А где же еще его мог их прятать? - Лин Чжан был сбит с толку.


- В лагере префектуры слишком много людей, поэтому хранить там оружие небезопасно. Если бы я был Чжан Чоном, я бы их там не оставил. А что касается того, где он их прячет... - Ювэнь Тонг посмотрел на карту, лежащую перед ним. - Я действительно подозреваю одно место, но сначала мне нужно найти кое-какие улики.


"Поскольку даже Ювэнь Тонг не уверен в этом, Чжан Чон, должно быть, прячет оружие в очень секретном месте", - подумал Лин Чжан.
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Глава 87: Разоблачение тайных операций Ву Эр'Ни



- Эй, Ву Эр'Ни, ты весь день был рассеян. О чем это ты думаешь?


Кто-то сильно хлопнул Ву Эр'Ни по спине, заставив его пошатнуться.


- Нет... Ничего.


- Ты, должно быть, скучаешь по какой-то девушке.


- Ха-ха…


В сумерках слуги, которые только что закончили свою работу, воспользовались возможностью, чтобы посмеяться над Ву Эр'Ни. В своем смущении Ву Эр'Ни улыбнулся, его глаза светились тревогой, которую он не сумел скрыть, но даже он сам не осознавал этого.


Один из слуг, которые окружали Ву Эр'Ни, дразня его, скептически посмотрел на Ву Эр'Ни, чувствуя, что реакция Ву Эр'Ни была немного странной.


В тот вечер, после того как все слуги поужинали, Ву Эр’Ни, как обычно, пошел в баню последним.


- Почему ты все еще здесь, Ву Эр'Ни? - спросил человек, который ранее находил поведение Ву Эр’Ни несколько странным.


- Ты можешь идти первым. Я скоро буду, - ответил Ву Эр'Ни.


Мужчина бросил недоуменный взгляд на Ву Эр'Ни и затем ушел.


Ву Эр'Ни вытер пот со лба и выудил из внутреннего кармана записку. После того, как он прочел написанные на ней слова, его лицо немного успокоилось. Затем он скомкал записку, сунул ее в рот, прожевал и проглотил.


Ву Эр’Ни повторил то, что сделал накануне, он оторвал полоску ткани от своей одежды, написал на ней несколько слов кровью, засунул ее во внутренний карман и затем пошел в баню.


Когда он вышел из бани, вокруг уже никого не было. Он зорко посмотрел налево и направо, а затем пошел к отдаленной стене.


От его внимания ускользнуло лишь то, что присутствовал еще один человек, который тайком выбрался из бани и тихо следовал за ним по пятам. Мужчина тихо бормотал - Этот парень действовал рассеянно днем и украдкой ночью. Он определенно блудит с какой-то служанкой, работающей в этом особняке. Позволь мне выяснить, какая девушка настолько глупа, что положила глаз на этого придурка Ву Эр’Ни.


Не обращая внимания на преследователя, Ву Эр'Ни ощупью добрался до подножия стены и несколько раз мяукнул. Кто-то снаружи мяукнул в ответ, затем Ву Эр'Ни обернул полоску материала вокруг камня и выбросил его наружу.


Как и накануне, услышав глухой стук и еще одно мяуканье человека снаружи, Ву Эр’Ни вздохнул с облегчением и затем покинул подножие стены.


- А он не блудит с горничной? Тогда что же делает Ву Эр'Ни?- Какая-то фигура выползла из тени и пристально посмотрела в направлении внешней стены, глубоко озадаченная.


- В обоих случаях раздавалось мяуканье. Этот идиот пришел сюда покормить какую-то кошку? Если так, то почему он делает это так незаметно? И почему он был рассеян весь день.


В этот самый момент кто-то, идущий в его направлении, заметил фигуру и закричал - Кто там?


Человек, удивлявшийся в замешательстве, был ошеломлен этим криком. Он поспешно обернулся и увидел, что к нему приближаются два человека. Один из них нес фонарь, а на другом была одежда стюарда.


- Управляющий Хе, - подобострастно улыбнулся он и подошел, чтобы отдать дань уважения стюарду.


Тот, к кому обращались “управляющий Хе”, отвечал за разные дела на кухне семьи Лин, что было важной обязанностью. Как доверенный слуга Лин Чжаовэня и Фу Цайвэй, он всегда имел строгий взгляд на своем лице и относился ко всему в деловой, серьезной манере, поэтому все слуги немного боялись его.


Видя, что именно этот управляющий заметил его, человек, который только что подозрительно бормотал себе под нос, не мог не чувствовать душевного смятения, хотя на его лице была подобострастная улыбка.


- Ма Саньшуй, почему ты все еще здесь в такой поздний час ночи? - Стюард Хе устремил на него пронизывающий взгляд.


Колени Ма Саньшуй подогнулись. - Я...я только что принял ванну и возвращался домой.


- Говори правду! Эта темная узкая тропинка не ведет к казармам! – рявкнул управляющий Хе, его глаза были так пронзительны, что казалось, он смотрит прямо в душу Ма Саньшуя.


Лицо Ма Саньшуя заметно побледнело. Поскольку он был здесь не для того, чтобы делать плохие вещи, он не мог не сказать правду после того, как стюард оказал на него давление. - Я... я следовал за Ву Эр'Ни до этого места. Ву Эр'Ни что-то украдкой делал там, у подножия внешней стены, прошлой ночью, и я заметил, что сегодня днем его мысли все это время где-то блуждали, так что я уделял некоторое дополнительное внимание его поведению. Мгновение назад я увидел, что он снова пришел сюда, и я преследовал его, пытаясь выяснить, что он хочет сделать.


Стюард Хе нахмурил брови. - Ву Эр'Ни? Что он делал у подножия стены?


- Я не очень хорошо разглядел его действия. Сначала я думал, что он здесь для того, чтобы с кем-то встретиться, но он пробыл здесь недолго времени, а потом ушел. Больше там никого не было. Я просто слышал пару мяуканий, - ответил Ма Саньшуй.


- Мяуканий?- управляющий Хе заподозрил что-то неладное. - Ни одна дикая кошка не придет сюда в это время года. Давай пойдем и проверим.


- Да, - ответил человек, державший для него фонарь, а затем посмотрел на Ма Саньшуя.


Ма Саньшуй немедленно понял намек и направился к ним.


Пробравшись сквозь заросли, они добрались до подножия внешней стены. Стюард сам взял фонарь и тщательно проверил периметр, но не обнаружил ничего подозрительного, а также никаких кошачьих следов на стене.


- Ты уверен, что слышал только мяуканье? - снова спросил стюард Хе у Ма Саньшуя.


Ма Саньшуй сначала кивнул, а затем сказал несколько неуверенным тоном - Это звучало немного странно. Он издал пару мяукающих звуков и исчез.


Лицо управляющего потемнело. Он еще раз тщательно осмотрел это место и затем приказал - Иди и разбуди их всех. Пусть они соберутся вместе в столовой. Помните – Не раскрывайте ничего Ву Эр’Ни. В противном случае, вам придется принять страшные последствия! - Услышав его слова, Ма Саньшуй понял, что это, похоже, превращается в серьезное дело. Он не мог не чувствовать себя немного напуганным. - Стюард Хе, Ву Эр'Ни не сделал ничего плохого, верно?


- Не тебе решать, сделал он что-нибудь плохое или нет. Шевелись! Сейчас же! - Стюард сердито посмотрел на него.


Испугавшись, Ма Саньшуй немедленно убежал.


После того, как сгорела палочка ладана (примерно 5 минут), все слуги собрались в столовой. Кроме стюарда Хе, здесь присутствовал еще один стюард по фамилии Ли. Этот стюард Ли был старшим сыном дворецкого Ли, и все слуги семьи Лин очень уважали его. При виде управляющего Ли слуги на мгновение остолбенели. Хотя они понятия не имели, что именно произошло, все чувствовали, что это должно быть что-то срочное, так как у этих двух людей были мрачные лица. Никто не осмеливался заговорить первым.


- Позволь мне спросить тебя кое о чем. Кто-нибудь слышал мяуканье за последние несколько дней? - спросил стюард Хе.


«Мяуканье?» Все слуги в замешательстве покачали головами, давая отрицательные ответы.


Ву Эр'Ни тоже покачал головой. Просто выражение его лица было несколько неестественным.


- Тогда кто-нибудь видел кошек? - Стюард задал еще один вопрос.


Ву Эр'Ни снова покачал головой, как и все остальные, но маленькие капли пота выступили у него на лбу.


Управляющий Хе и управляющий Ли оба раза видели, что он покачал головой, даже Ма Саньшуй, который стоял рядом с ним, мог сказать, что что-то было не так.


“Ву Эр’Ни пытается что-то скрыть! ” - подумал он.


- Хорошо. А теперь все, кроме Ву Эр'Ни, идите и ждите снаружи, - приказал стюард Хе.


Ву Эр'Ни почувствовал дрожь с головы до ног и начал паниковать, его глаза метались туда-сюда. Взволнованный, он не мог удержаться, чтобы не спросить вслух - Я тоже не слышал никакого мяуканья и не видел никаких кошек!


Это замечание было очень громким и одновременно очень резким. Все остальные смотрели на него в замешательстве, и, естественно, они видели его довольно неестественное выражение лица, чувствуя, что он ведет себя немного странно.


Ни стюард Хе, ни стюард Ли не ответили Ву Эр’Ни. Они просто смотрели на него пронзительными глазами.


Еще более мелкие капли пота выступили у него на лбу. Он двинулся вперед, намереваясь покинуть зал вместе с другими слугами.


- Ву Эр'Ни, куда это ты собрался? - Холодно спросил управляющий Хе.


Ву Эр'Ни не смел сделать больше ни шагу, стоя в растерянности, не зная, что делать. Когда все остальные ушли, ему уже не за чем было прятаться. Теперь он находился на виду у стюарда Хе и стюарда Ли.


- Ву Эр'Ни, вот тебе мой вопрос. Почему ты тайком подошел к подножию стены на заднем дворе прошлой ночью и сегодня вечером? - начал допрашивать его стюард.


- Я не подходил к подножию стены на заднем дворе. Здесь должна быть какая-то ошибка, управляющий. - Ноги Ву Эр'Ни дрожали, но он упрямо пытался отрицать это.


- Неужели это так? Похоже, что применение пыток неизбежно. Охранники! - Завопил стюард Хе. Выражение его лица мгновенно стало холодным и суровым.


Два крутых парня тут же вошли с улицы, каждый с палкой в руке.


- Выпороть Ву Эр’Ни десять раз.


- Да!


Двое сильных мужчин подошли к ним с апатичным лицом. Один из них пнул ногой скамейку, которая скользнула к Ву Эр'Ни, стоящему перед ним вертикально. Другой мужчина пнул сзади колени Ву Эр'Ни и заставил его распростереться на длинной деревянной скамье.


- Стюард Хе, Стюард Ли, пожалуйста, помогите мне. Я понятия не имею, что я сделал не так. На каком основании управляющие думают, что я заслуживаю такого наказания? - крикнул Ву Эр'Ни, который был силой прижат к поверхности скамьи, не в силах пошевелиться.


- На том основании, что ты что-то сделал украдкой, но отказываешься это признать. Если ты признаешься прямо сейчас, я заставлю их остановиться. Если ты этого не сделаешь, я не проявлю к тебе милосердия. - пригрозил ему управляющий Хе, глядя ледяным взглядом в глаза.


- Я ... я ничего такого не делал. Ты клевещешь на меня! - Не обращая внимания на должную формальность, Ву Эр'Ни начал яростно сопротивляться.


- Бейте его!


* Бах! * Удар безжалостно обрушился на тело Ву Эр'Ни.


- Ах ... - Ву Эр'Ни издал болезненный крик.


Палка была сделана из дерева высокой плотности, поэтому, когда силач высоко поднял ее и опустил вниз, удар был необычайно тяжелым. Голубые вены проступили на лбу Ву Эр’Ни из-за сильной боли.


* Бах, Бах, Бах!… *


Удары сыпались на Ву Эр'Ни один за другим, и каждый сопровождался его мучительным визгом, который звучал исключительно ужасно. Слуги, стоявшие у входа в столовую, так нервничали, что невольно старались сделать свое дыхание ровным. Никто из них не знал, что именно Ву Эр'Ни сделал не так.


Ма Саньшуй был единственным, кто имел смутное представление, его лицо было мертвенно бледным. Он не был дураком и уже сделал кое-какие выводы из того, что немедленно сделал управляющий – Ву Эр'Ни прелюбодействовал с каким-то посторонним!


Десять ударов были нанесены Ву Эр’Ни и немедленно исполнены. Не было проявлено вообще никакой пощады.


Когда наказание закончилось, лоб Ву Эр'Ни покрылся холодным потом. Борьба с агонией стоила ему таких умственных сил, что сознание его начало расплываться.


- Ты собираешься сказать мне правду? Или ты предпочитаешь еще десять ударов? - Стюард смерил его холодным взглядом.


Ву Эр'Ни, который стонал в агонии, вцепившись в края скамьи со всей оставшейся у него силой, посмотрел на палку в руках крепкого мужчины и сказал дрожащим голосом - Я признаюсь тебе.


Управляющий взмахнул руками, жестом приказывая двум сильным мужчинам отойти.


- А теперь скажи мне правду. Мне нужна каждая деталь.


- Кто-то ... кто-то предложил мне сто таэлей серебра, чтобы я снабдил его информацией о семье Лин. - Стиснув зубы, Ву Эр'Ни нерешительно закончил это предложение с трудом. После этого признания его лицо посерело, как будто он видел последствия, с которыми ему придется столкнуться.


- Кто этот человек? Когда он вступил с тобой в контакт? И что же ты ему сказал? - Гневно спросил стюард Хе.


- Я–я еще не нашел времени сказать ему об чем-то.…
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Глава 88: Пошлите за врачом. Не дай ему умереть.



- ...управляющий Хе допрашивает его. Стюард Ли тоже там. Два стюарда послали меня сюда, чтобы доложить об этом молодому господину и попросить его указаний. Поедет ли туда сам молодой хозяин или нет…


Снаружи двора дома Лин Чжана, Ся Фэн стоял у ворот. Услышав слова слуг, он ответил с холодным выражением на лице - Я осведомлен об этом деле. Молодой хозяин слишком занят, чтобы отвлекаться на это. Возвращайтесь и скажите двоим управляющим, чтобы они оставили этого человека в живых на данный момент. Молодой хозяин, возможно, захочет пойти туда и допросить его сам, когда у него будет время.


- Да.


- Вы сообщили об этом второму хозяину и второй хозяйке? - Ся Фэн что-то вспомнил и спросил.


- Пока нет. Я пришел сюда, чтобы сначала доложить молодому хозяину, - ответил слуга.


Ся Фэн бросил на него многозначительный взгляд и сказал ему - Это очень предусмотрительно с твоей стороны, но в следующий раз, когда возникнет такая ситуация, Сообщи молодому мастеру и второму мастеру одновременно. Не докладывайте никому из них раньше, чем другим. Понял?


- Да. - Неуверенный в том, был ли это комплимент или критика, мужчина был несколько встревожен и не смел поднять голову, чтобы посмотреть на Ся Фэна.


- А теперь иди и скажи второму мастеру и второй госпоже, - приказал Ся Фэн.


- Да - ответил мужчина и поспешно вышел.


Ся Фэн вернулся во двор и вошел в комнату Лин Чжана. Он огляделся, не зная, стоит ли ему сразу же идти в дом и доложить об этом Лин Чжану.


В этот момент Лин Чжан принимал лекарственную ванну с Ювэнь Тонгом позади него, пытаясь разблокировать его меридианы с помощью своей внутренней энергии. По сравнению с двумя предыдущими ваннами, которые были мучительными и выматывающими, третья ванна была гораздо более терпимой. Хотя он все еще чувствовал себя несчастным, боль была гораздо менее невыносимой, и он мог также сэкономить часть своей концентрации на чем-то другом.


После того, как он дважды разблокировал свои Меридианы, он обнаружил, что его слух стал намного острее, чем раньше. Ночью, когда все было тихо, он даже мог слышать звуки из ворот внутреннего двора. На этот раз, хотя он не различал содержание разговора между Ся Фэном и тем слугой, он хорошо знал, что кто-то пришел поговорить с Ся Фэном, что Ся Фэн теперь расхаживал по полу за пределами ванной комнаты.


- Ся Фэн, что происходит?


Лин Чжан внезапно назвал имя Ся Фэна, что застало Ся Фэна врасплох. Затем он понял, что его хождение взад и вперед по улице привело к пониманию ситуации человека внутри, поэтому он перестал колебаться и немедленно ответил - Молодой господин, управляющий Хе, только что поймал жадного слугу, который намеревался предоставить постороннему человеку внутреннюю информацию о семье Лин в обмен на деньги. Имя этого слуги – Ву Эр'Ни. Он – странный работник на кухне. Говорят, что кто-то передал ему записку через продавца дров, предлагая купить разведданные о личности эксперта по боевым искусствам, скрывающегося в семье Лин.


- Эксперт по боевым искусствам, скрывающегося в семье Лин? - Сердце Лин Чжана дрогнуло.


- Кажется, кто-то что-то заметил, - сказал Ювэнь Тонг. Затем он повысил голос и спросил Ся Фэна - Что еще он сказал?


Ся Фэн не удивился, услышав голос Ювэнь Тонга. Не услышав больше никаких вопросов от Лин Чжана, он понял, что это также было то, что хотел знать его молодой мастер, поэтому он ответил - Тот, кто сделал предложение купить данные, также намеревался выяснить, сколько экспертов по боевым искусствам есть в семье Лин, а также был ли это тот день, когда молодой мастер пошел на ферму трав, днем когда они вошли в семью Лин.


- Кто был тем человеком, что предложил купить данные?


- Ну... даже сам Ву Эр'Ни не знает личности покупателя. Он сказал, что сначала проигнорировал записку, но после того, как увидел, что ему предлагают сто таэлей серебра, он был соблазнен. Сегодня вечером он установил контакт с человеком за стеной, чтобы подтвердить время и место их встречи. У Ву Эр’Ни есть однодневный отпуск после двух дней, и он планировал встретиться с покупателем в этот день. Только что я разговаривал с человеком, присланным сюда стюардом Хе. Он спросил, не хочет ли молодой мастер пойти туда и допросить Ву Эр'Ни. Я извинился и сказал ему, что молодой хозяин занят. Я также велел ему передать управляющему, чтобы он оставил Ву Эр'Ни в живых и ждал дальнейших указаний молодого господина.


- Ты хорошо поработал. А как же мой дядя? Ты послал кого-нибудь сообщить ему об этом?


- Этот слуга уже позаботился об этом. Я думаю, что второй мастер, вероятно, уже был проинформирован к настоящему времени.


- А, понятно. Ты можешь удалиться.


- Да.


После того, как Ся Фэн ушел, Лин Чжан сказал - Ваше существование уже привлекло внимание либо семьи Цзя, либо Чжан Чона, либо кого-то еще.


- Покупатель специально спросил о том дне, когда мои люди вошли в город. Похоже, что кто-то из наших оппонентов это заметил.


- Если покупатель работает на Чжан Чона, будут ли у него из-за этого опасения? Если случайно наш план будет скомпрометирован…


- Я не думаю, что за этим стоит Чжан Чон, но если покупатель из семьи Цзя, Чжан Чон очень скоро будет проинформирован. Однако не имеет значения, знает ли об этом Чжан Чон или нет. Они понятия не имеют, кто такой этот эксперт по боевым искусствам. Чжан Чон теперь местный деспот, которому никто не осмеливается бросить вызов в Тань Яне. Он не обязательно будет встревожен этим вопросом. - Ювэнь Тонг казался совершенно спокойным.


- Во всяком случае, ему никогда не придет в голову, что это я перешел ему дорогу в Тань Яне. А что касается других людей, то кого, по-твоему, он может бояться?


Лин Чжан не знал, что ответить.


Он должен был признать, что слова Ювэнь Тонга имели смысл.


Такой человек, как Чжан Чон, который всегда вел себя в Тань Яне как тиран, никогда бы не беспокоился о подобных вещах.


- Если это тебя беспокоит, я попрошу Яо И пойти и задать несколько вопросов. Ву Эр'Ни возьмет выходной через два дня. Мы можем просто послать кого-то переодетого им, чтобы встретить покупателя.


- Я сам с этим разберусь. В настоящее время этот вопрос находится в центре внимания всех людей в семье Лин. Я должен сделать что-то, чтобы послать им сообщение, напомнить им, что есть некоторые вещи, которые они должны делать, но есть и такие, которые категорично запрещены, что независимо от того, сколько денег им обещано, им нужно подумать, смогут ли они прожить достаточно долго, чтобы потратить их, прежде чем сказать "да".


Ювэнь Тонг улыбнулся. - Хорошо.


Лечебная ванна закончилась, и на этот раз Лин Чжан не потерял сознания. Он все еще чувствовал себя измученным, но после нескольких минут отдыха набрался достаточно сил, чтобы одеться самостоятельно.


Ювэнь Тонг, казалось, слегка опечалился. Под пристальным взглядом Лин Чжана он вышел из ванной комнаты с лицом, полным сожаления.


Конечно, Лин Чжан отчетливо видел это, и цвет его лица менялся между красным и нормальным. Когда он вспомнил, что именно Ювэнь Тонг помогал ему переодеваться в предыдущие два раза, когда он упал без сознания после ванны, его щеки горели от смущения. Затем у него в голове вновь появилось выражение сожаления Ювэнь Тонга, и он не смог сдержать стиснутые зубы. "Придурок, ” - подумал он.


- Маршал, почему вы так быстро вернулись сегодня? - Яо И не мог не спросить, когда увидел, что Ювэнь Тонг вернулся раньше, чем в предыдущие два раза.


Держа одежду в руках и обнажая верхнюю часть тела, Ювэнь Тонг прошел прямо в свою комнату. - На этот раз он не упал в обморок.


Яо И произнес “О " и понял. На этот раз маршалу не удалось воспользоваться преимуществом потери сознания господина Лин.


- Как там дела в лагере Чжан Чона? Какие-нибудь необычные передвижения его войск?


- Вчера Чжан Чон получил письмо из столицы и был проинформирован, что его мемориал трону был перехвачен. Он пришел в ярость, но после прочтения другого письма, автор которого остается неизвестным, его ярость значительно рассеялась. Последняя партия руды, которую он купил на руднике семьи Цзя, скоро будет израсходована, а это значит, что он, вероятно, собирается начать прятать эту партию оружия через пару дней. Я уже приказал нашим людям следить за всеми их действиями.


Переодевшись, Ювэнь Тонг вышел на улицу и сказал - Автором этого письма, вероятно, является Чжоу Миньшэнь. Это была всего лишь попытка успокоить Чжан Чона. Мы должны выяснить, где Чжан Чон прячет оружие в ближайшие несколько дней, потому что очень скоро слух о моем пребывании в Тань Яне распространится сюда из столицы.


- Да!


- Как дела у маленького Лю в борделе?


- Госпожа Цзинву действительно знает свое дело. Вот и директор шахты семьи Цзя решил снова переночевать в «Саду Цветущих Груш». Маленький Лю уже приступил к подделке бухгалтерской книги.


Ювэнь Тонг кивнул, прежде чем сказать - Пойди и проверь, есть ли какие-либо слухи о нашем въезде в город в тот день. Если таковые имеются, выясните их содержание.


- Да, Маршал.


…


На следующее утро Лин Чжан вызвал управляющего Хе.


- Как поживает Ву Эр'Ни?


- Вчера он получил десять ударов посохом и теперь лежит в постели. Сейчас он в порядке, - почтительно ответил стюард.


- Вы уверены, что он не знает, кто покупатель?


- Ву Эр'Ни действительно понятия не имеет, кто этот человек, но они уже договорились о дате и месте их встречи. Пока мы будем следовать этой наводке, мы узнаем личность покупателя, - ответил стюард Хе. - Ву Эр’Ни и покупатель договорились встретиться в узловом киоске в восточной части города в ранний час Чэнь (07:00-08:59 утра).


- Пошлите за врачом, чтобы вылечить Ву Эр'Ни. Убедитесь, что он получает свою мобильность в течение двух дней.


Услышав это, управляющий Хе получил общее представление о том, что Лин Чжан намеревался делать. Он поспешно ответил - Да. Я пошлю за врачом, как только вернусь.


- Кроме того, скажи всем слугам, которые знают об этом деле, чтобы они никому ничего не говорили. В противном случае они будут осуждены за то же преступление, что и Ву Эр'Ни.


- Да.


- А мой дядя не давал никаких указаний?


- Второй мастер велел мне сначала спросить Ваше мнение, молодой господин. Он сказал, что если у вас нет времени разбираться с делом Ву Эр'Ни, вы можете сообщить ему.


Тронутый заботой своего дяди, Лин Чжан сказал - Я вижу. Я поговорю со своим дядей. А теперь идите и пошлите за врачом.


- Да.


Пока Лин Чжаовэнь был еще дома, Лин Чжан поспешил в его жилище и рассказал ему о своих планах.


- Ладно. Делай это по-своему. Если тебе понадобится помощь, дай мне знать.


- Я так и сделаю. На данный момент, все в пределах моей досягаемости.


Лин Чжаовэнь кивнул. Он был все больше и больше впечатлен компетентностью Лин Чжана.


- Кстати, ходят слухи, что ты официально начал обучать охранников, как организовать формацию ловушки и убийства из двенадцать человек. Как дела?


- Они все еще знакомятся с первым массивом. Я собираюсь попросить Ювэнь Тонга сделать мне одолжение и попросить кого-нибудь войти в строй, чтобы проверить его.


Лин Чжаовэнь издала смешок. - Ты пытаешься нанести удар по уверенности наших охранников, прося человека Маршала проверить строй.


- Я предпочитаю думать, что это будет мотивация для них.


- Ладно. Просто будь умеренным и не дави слишком сильно на них. Ты же не хочешь, чтобы они думали, что они безнадежны, не так ли?


- Я все понимаю.


- Но ведь ты только что упомянул первый массив, значит, есть и второй? Неужели это формирование из двенадцати человек действительно так сложно?


- Это формирование состоит из двенадцати массивов. Я планирую, чтобы наши охранники сначала изучили три из них.


Лин Чжаовэнь был поражен. Он никак не ожидал, что это формирование будет состоять из целых двенадцати массивов. Поскольку это было так сложно, он очень беспокоился, что охранники, возможно, не смогут оправдать ожидания Лин Чжана.


- Может быть, тебе стоит пойти и посмотреть, как они тренируются пару дней спустя, дядя. Ты узнаешь об их точном владении в строю.


Лин Чжаовэнь мягко улыбнулся и начал обсуждать с племянником последствия обучения гвардейцев в приподнятом настроении.


После того, как Лин Чжан ушел, мысль поразила Лин Чжаовэня. Он резко посмотрел в сторону удаляющейся фигуры Лин Чжана.


- Судя по тому, что только что сказал Чжан Эр, Маршал Ювэнь уже знает, что наши гвардейцы отрабатывают построение? - подумал Лин Чжаовэнь. Подумав некоторое время, Лин Чжаовэнь почувствовал, что ему следовало бы понять это раньше. Все подчиненные Ювэнь Тонга были мастерами боевых искусств. Вероятно, он знал почти все, что происходило в семье Лин.


‘Неважно. Если Чжан Эр и Ювэнь Тонг действительно поженятся, Ювэнь Тонг все равно рано или поздно узнает об этом. Но ... о чем именно думает Чжан Эр? Он хочет выйти замуж за Ювэнь Тонга или нет?’ - Поинтересовался Лин Чжаовэнь сам у себя.
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Глава 89: Давление Чжан Чона на своих противников и начало активности бандитов



- Врач сказал, что он прописал Ву Эр’Ни какое-то сильное лекарство, что Ву Эр’Ни сможет ходить послезавтра.


Утром, когда Лин Чжан все еще был во дворе стражи, Ся Фэн подошел к нему и сказал, что врач обработал раны Ву Эр’Ни.


- Понятно. Попроси врача никому не сообщать о ранении Ву Эр'Ни.


- Будьте уверены, молодой господин. Я уже говорил ему об этом. Врач Линь всегда был в хороших отношениях с нами. Кроме того, он человек рассудительный.


Зная, что врач, который лечил Ву Эр’Ни, был врачом Линь, Лин Чжан больше ничего не сказал, так как врач Линь всегда сотрудничал с семьей Лин и Лин Чжан доверял ему.


Это было на третий день после того, как стражники семьи Лин начали тренировать построение отряда из двенадцати человек для ловушек и убийств. Они становились все более и более опытными в этом. Еще в первый день обучения двор охраны был обозначен как запретная зона, куда никто не мог войти без разрешения. В это время стражники выстроились в первое построение формации отряда из двенадцати человек для ловушек и убийства. Атмосфера на полигоне мгновенно стала напряженной. Даже лист, унесенный ветром, как только он войдет в этот массив, не сможет выйти из него.


Ся Фэн, стоя рядом с Лин Чжаном, почувствовал себя исключительно нервным, просто наблюдая за массивом в течение нескольких минут. Эти охранники действительно сильно изменились и уже не были теми, кем были раньше. Хотя он просто стоял перед строем, он все еще чувствовал сильное давление. Он верил, что если бы он был пойман в ловушку в строю, то был бы очень высокий шанс, что он не сможет выйти из него.


- Тренируйтесь еще один день, братья. Завтра я найду кого-нибудь, чтобы проверить ваше формирование. Надеюсь, вы меня не подведете.


- Мы будем стараться!


Они тренировались уже довольно долго. Командная работа между ними достигла так же совершенно нового уровня, поэтому они фактически отвечали в унисон.


После всех этих дней обучения, каждый из них заметил изменения, которые были принесены им. Помимо лучшей командной работы, Все обнаружили, что их техника телесных движений значительно улучшилась. Иногда, когда они спарринговали в парах, они почти подсознательно выполняли работу ног, которую они запомнили, чтобы уклониться от удара противника. Среди двенадцати охранников Ван Дашань и Лю И обладали лучшими навыками боевых искусств. Чтобы подтвердить свое открытие, остальные десять охранников по очереди устраивали тренировочные бои с Ван Дашанем и Лю И каждый день в сумерках в течение последних нескольких дней, и ни разу они не были разочарованы.


Это открытие было приятным сюрпризом для тех, кто практиковал боевые искусства.


В результате, когда Лин Чжан сказал, что он найдет им партнера по тренировкам, энтузиазм всех охранников был высок.


- Молодой господин, это телохранитель нашего почетного гостя? - Поспешно спросил Ван Дашань.


- Да. - Лин Чжан не удивился, что Ван Дашань правильно угадал.


Ван Дашань и другие стражники были вне себя от радости, услышав такой ответ. Они переглянулись и сказали - Будьте уверены, молодой господин. Мы вас не подведем!


Лин Чжан ничего не ответил. “Это хорошо, что у них есть уверенность в себе, но... я надеюсь, что они смогут оправиться от неудачи, которую им предстоит пережить завтра.”


В то время, когда Лин Чжан обучал своих охранников, крупномасштабная охота за убийцой только что закончилась за пределами Тань Яна. Солдаты охраны префектуры были главной силой, но они все еще не нашли никаких следов преступника, который убил Лу Куя. Как будто убийца растворился в воздухе, они вообще не нашли ни единого следа его или ее.


- Коммандер, мы искали его целых три дня. Сегодня уже четвертый день, но нет никаких следов парня, который убил Лу Куя. Некоторые граждане жалуются на наши неоднократные масштабные обыски.


Чжан Чон потемнел лицом. - И что же сказали эти ублюдки?


- Они сказали, что убийца не был одним из них, что они никого не посылали убивать Лу Куя.


- Хм! Насколько я могу судить, у них просто не хватает смелости признаться в том, что они сделали! - Прогремел Чжан Чон. - Но не скажут же мне они, что убийца – грабитель с улицы!


- Пожалуйста, успокойте свой гнев, Коммандер. Я послал несколько человек, чтобы провести тайное расследование этого дела. Если это действительно была какая-то местная банда, которая стояла за убийством, определенно остались следы, которые можно найти.


- И все же, как ты думаешь, сколько времени тебе понадобится, чтобы узнать правду? Этот старый ублюдок Дао Фэн все еще отказывается отпустить позицию правого Тунчжи, как бы я ни старался его заставить. Если бы его наставник не был одной из самых влиятельных фигур при императорском дворе, я бы давно отрубил ему голову!


Его подчиненный впал в испуганное молчание перед яростью Чжан Чона.


- Пошли весточку этим ублюдкам. Никто из них не должен покидать свои горные крепости на время охоты за убийцей. Всякий, кто осмелится спуститься с горы, будет убит на месте! В дополнение к этому, поскольку эти трусы отказываются признавать и прикрывают друг друга, каждая банда должна выплатить компенсацию в размере 10 000 таэлей серебра охранникам префектуры, чтобы покрыть расходы на эту охоту за убийцей! Если они откажутся платить компенсацию, я уничтожу их крепости за пять дней!


- Э-э ... Коммандер, а вы не боитесь, что это может вызвать их недовольство?


- Недовольство? Насколько я могу судить, они просто слишком долго бездельничали, и им не помешало бы напоминание о том, кто здесь главный. Если кто-нибудь из них затаит на меня злобу из-за этого, скажи им, чтобы они пришли и поговорили со мной. Тех, кто еще сопротивляется, я посажу на саблю! Император только что отказал мне. Еще одна возможность сделать запрос – это именно то, что я ищу. - Голос Чжан Чона был холоден и резок, как скрежет сабли по чьим-то костям, что напугало его подчиненных до такой степени, что никто из них больше не осмеливался разубеждать его.


Вскоре приказ Чжан Чона распространился по всем горным опорным пунктам бандитов близ Тань Яна.


- Шеф, почему Чжан Чон делает это? Мы уже сказали ему, что не несем ответственности за это убийство. Почему он такой напористый?


- Расскажи мне об этом! Запрет нам покидать горы – это синоним запрета нам грабить людей. И он также хочет, чтобы мы заплатили 10 000 таэлей серебра в качестве компенсации. Разве он не пытается заморить нас голодом до смерти? Чжан Чон еще более жаден, чем мы!


- ДА ПОШЕЛ ТЫ! Чжан Чон пугает многих, но не меня. Я возьму свою саблю и пойду туда, чтобы сразиться с ним прямо сейчас!


- Тише! Не будь таким импульсивным! - прогремел главарь банды с угрюмым выражением лица.


- Чжан Чон делает это, чтобы отправить сообщение тому, кто несет ответственность за убийство Лу Куя. Он хочет заставить убийцу выйти на свет божий, - пояснил главарь банды.


- Но мы не имеем к этому никакого отношения. Почему мы должны платить ему 10 000 таэлей?


- Верно!


Главарь банды тоже был полон праведного негодования, но он был явно более рационален, чем его подчиненные. - Сегодня вечером я пойду и посоветуюсь с другими бандами. Мы разберемся с этим после того, как я вернусь. Не предпринимайте никаких опрометчивых действий в течение всего срока. Иначе будут последствия.


- Ладно. Но не заставляйте нас ждать слишком долго, шеф.


Такая агитация возникла в каждой бандитской шайке. Приказ Чжан Чон был, несомненно, столь же неприемлемым, как и просьба отрезать мясо от своих собственных тел, и никто из них не желал повиноваться. Жестокие и свирепые по своей природе, все бандиты были возмущены и на грани инсценировки восстания.


- Тск. Удивительно, но это действительно не волнует Чжан Чона, что эти бандиты могут взбунтоваться, - сказал человек, который следил за лагерем префектуры.


- Он невероятно самонадеянный человек, - сказал другой мужчина.


Вскоре новость распространилась и в Тань Яне.


- Чжан Чон забеспокоился, - заключил Лин Чжан, выслушав отчет.


Реакция Ювэнь Тонга на это сообщение была более мягкой. - Он всегда презирал этих бандитов, но теперь некоторые из них осмелились унижать его. Как он может не волноваться?


- Тогда каково же твое мнение? Неужели эти бандиты действительно останутся в горах, как им приказано, и заплатят Чжан Чону 10 000 таэлей серебра?


- 10 000 – это немалое число. Относительно крупные банды могут позволить себе это, но для тех, кто поменьше, компенсационная выплата в размере 10 000 таэлей обанкротит их. Возможно, им придется сделать другой выбор.


- Ты хочешь сказать, что они... они взбунтуются?


- Если мы подпитываем их гнев.


- Подпитывать их гнев? - “Неужели Ювэнь Тонг говорит, что он хочет, чтобы эти бандиты подняли бунт? ” Поинтересовался Лин Чжан.


- Во-первых, в окрестностях Тань Яна будет меньше грабежей. Во-вторых, нам будет удобнее искать место, где хранится их вооружение.


Лин Чжан все понял. Ювэнь Тонг намеревался отвлечь Чжан Чона, заставив его разобраться с этими бандитами.


В лагере префектуры.


- Командир, за исключением крепости красного клена и нескольких банд рядом с ней, ни одна банда не согласилась.


Лицо Чжан Чон потемнело от гнева, отчего шрам на нем казался пугающе отвратительным. - Похоже, я был слишком добр к ним, вот почему они забыли, кому в Тань Яне обязаны своей преданностью.


- Тогда что же нам делать, командир?


- Иди и отдай приказ. Сделай это так громко, чтобы бандиты могли услышать. Для тех, кто все еще отказывается повиноваться, я сам поведу армию и уничтожу их крепости завтра утром.


- Да, Командир.


Разбойничьи шайки поблизости, естественно, уделяли пристальное внимание передвижению войск в лагере префектуры, и вскоре им стало известно о том, что Чжан Чон собирает армию.


- Сукин сын! Чжан Чон действительно собирается напасть на нас!


- Он не напугает меня. Пусть попробует. Я буду бороться до последнего вздоха. Ни при каких обстоятельствах я не дам ему ни одной монеты!


- Шеф, тут что-то не так. Разве вы не говорили, что Чжан Чон просто хотел заставить того, кто убил Лу Куя, показать себя? Почему он собирает свои войска, чтобы напасть на нас? - Кто-то с острым умом почувствовал, что что-то не так.


- Он хочет сделать из нас пример для подражания. Охота за тем, кто несет ответственность за смерть Лу Куя, занимает слишком много времени, поэтому он начинает сомневаться в нашей преданности ему.


- Тогда что же нам делать? Конечно же, мы не будем просто стоять в стороне и позволять Чжан Чону убивать наших братьев только для того, чтобы послать сообщение другим, не так ли?


Хотя он и был главарем бандитской шайки, но все же оставался бандитом, чей ум был просто средним. В конце концов, он решил пойти на компромисс. - Мы выплатим десять тысяч таэлей серебра. Возьмите все наши серебряные слитки из подвала.


- Шеф, мы много лет упорно работали, чтобы сэкономить эти деньги. Вы собираетесь отдать их Чжан Чону просто так?!


- Я не могу смотреть, как умирают мои братья. Мы всегда можем заработать больше денег, но живем только один раз.


- Шеф, я с вами не согласен. Я лучше умру, сражаясь с Чжан Чоном!


- Он прав, шеф. Я лучше тоже умру, сражаясь с Чжан Чоном!


- А как насчет других людей? Вы спрашивали наших братьев, разделяют ли они Ваше мнение? Некоторые из их жен и детей находятся здесь. Вы бы тоже смотрели, как их убивают?


Мгновенно вся банда замолчала.


- Последний срок для ответа – завтра утром, шеф. У нас еще есть время подумать. Может быть, есть и другой способ.


- Вот дерьмо! Это чертовски невероятно! Я был грабителем всю свою жизнь, но теперь я стал тем, кого собираются ограбить!


- Расскажи мне об этом. И как я должен это проглотить?


…


В ту ночь многие лидеры бандитских банд тайно собрались вместе, чтобы посоветоваться друг с другом о том, как справиться с требованием Чжан Чона.


- Если я дам ему десять тысяч таэлей серебра, моим братьям не хватит денег даже на еду. Кто будет следовать моим приказам, если я даже не могу наполнить их животы?


- И кто же это, блядь, такой безмозглый, чтобы убить этого парня Лу Куя? Он втянул нас в такие большие неприятности!


- Мы либо найдем убийцу, либо заплатим деньги. Я не вижу другого выбора!


- Вообще-то есть.


- Что ты имеешь в виду?


- Мы убьем Чжан Чона. И тогда никто никогда больше не будет попросить у нас денег.


- Я согласен. Мы выбрали скооперировать с Чжан Чона для того чтобы сделать деньг. Теперь Чжан Чон хочет уморить нас голодом. Это он не выполнил свою часть сделки. Почему мы все еще следуем его приказам? Мы же бандиты, а не охранники префектуры!


- Но как мы можем убить его? Лагерь префектуры усиленно охраняется.


- Подожди. Ты действительно думаешь убить его? Чжан Чон – начальник охраны префектуры. Если он умрет, императорский двор определенно не позволит нам выйти сухими из воды.


- Тогда мы бежим. Мы убьем Чжан Чона, заберем его деньги и сбежим.


- Звучит как план. Чжан Чон загнал нас в угол, не оставив нам выбора в любом случае. Мы можем также пойти в наступление!
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Глава 90: Тяжелобронированная пехота



- Шеф, неужели мы действительно собираемся устроить восстание?


В логове бандитов сидел круг людей. Некоторые были отвратительно уродливы и хитры на вид. Некоторые были толстые и дряблые. У некоторых были похотливые глаза. За милю было видно, что все они – злодеи.


- Нам некуда спешить. Пусть они идут первыми. После того, как эти жирные головы начнут действовать, мы подождем, чтобы посмотреть, как идут дела, а затем решить, должны ли мы сражаться или платить деньги, -ответил главарь банды.


- Ха-ха ... ты такой мудрый лидер, вождь.


Однако в хранилище крепости произошла кража. Все серебряные слитки в нем были украдены.


- Что случилось?!


- Кто украл наши деньги


…


- Гм. Теперь у них нет выбора. Я бы хотел посмотреть, будете вы драться или нет - пробормотал Яо И. - Отступаем.


- Да.


В полночь Яо И и его люди вернулись. - Маршал, операция прошла с большим успехом.


Услышав это, Ювэнь Тонг, который читал письмо, поднял голову и посмотрел на Яо И. - Ты спрятал их?


- Я так и сделал.


- Не забудьте передать им, чтобы они перевезли их обратно на северо-запад.


- Да, Маршал.


После этого Ювэнь Тонг продолжил чтение письма.


- Чье это письмо? - Удивился Яо И.


- Это от Юэ Ци, - сказал кто-то рядом с ним Яо И приглушенным голосом.


- А, понятно. - Поколебавшись некоторое время, Яо И подошел и спросил - Маршал, это письмо от Юэ Ци? Он подтвердил, что Ли Чон был в контакте с шестым принцем?


- Я еще не читал эту часть, - мягко ответил Ювэнь Тонг.


‘Ты, не читал эту часть?’ - Внезапно Яо И пришла в голову одна мысль, и тогда он понял, что читает Ювэнь Тонг. – ‘Маршал, должно быть, пытается выяснить, не издевался ли кто-нибудь из семьи Ювэнь над семьей Лин.’


Через некоторое время Ювэнь Тонн отложил письмо, мягко постучал пальцами по столу и сказал - Юэ Ци сказал в письме, что никто из семьи Ювэнь никогда не приезжал в Тань Янь раньше, что моя семья активно занималась сватовством для меня в течение прошлого года и почти заставила меня обручиться. Они уже давно забыли о моей помолвке с семьей Лин.


- Я думаю, что это еще не забыто. Второй мастер... ну, хотя он ненадежен, он всегда презирает семью Лин, поэтому очень маловероятно, что он когда-либо специально посылал кого-то сюда, чтобы сделать жизнь семьи Лин трудной.


Но, учитывая прежние взгляды Лин Чжана, Ювэнь Тонг действительно был настроен скептически. Лин Чжан не стал бы так странно относиться к нему, если бы ничего не случилось.


- Поскольку истина о нем не подлежит исследованию, оставим ее пока в стороне. Этот вопрос будет прояснен рано или поздно. Что касается Ли Чона, Юэ Ци подтвердил, что он действительно был в тайном контакте с людьми шестого принца все это время. Юэ Ци уже нашел свидетеля и держит его под контролем. Это не займет много времени, прежде чем он получит физические доказательства, такие как переписка, документы и т. д. Мы должны выполнить нашу работу быстрее в Тань Яне, если ситуация в столице изменится.


- Да.


На следующее утро Чжан Чон встал рано, ожидая бандитов, которые, как он полагал, должно быть, были напуганы до смерти, чтобы собраться в его лагере и передать ему деньги на серебряном блюде. Он прождал все утро, но только три банды доставили ему деньги вовремя. Людей из всех остальных банд нигде не было видно.


Выражение лица Чжан Чон становилось все холоднее и холоднее. Вдобавок к этому шраму, он казался таким же ужасным, как и свирепый призрак. Все его подчиненные так нервничали, что невольно старались сделать свое дыхание менее заметным.


- Да как они смеют! Они всего лишь кучка бандитов, которые по глупости думают, что теперь они достаточно могущественны и больше не нуждаются во мне. Я преподам им урок и покажу, кто здесь главный. Отдайте приказ падать в воду! Сегодня мы затопчем берлоги этих ублюдков в небытие!


- Да, Командир!


Чжан Чон собрал 5-ти тысячную армию и покинул лагерь префектуры, направляясь прямо к ближайшему оплоту бандитов.


- Они д–дошли до драки! - Многие жители хлынули в Тань Янь через городские ворота, как беженцы, с паникой на своих лицах.


- А кто дошел до драки? - спросил солдат из гарнизона.


- Стражники префектуры и эти бандиты сражаются. Их там так много!


- Ну и что? Где они дерутся?


- Недалеко от горы Ли. Несколько бандитских банд, живущих неподалеку от этой горы, отправились туда и сейчас ведут ожесточенную борьбу с охраной префектуры. Некоторые люди говорили, что солдат охраны префектуры сначала заманили на гору Сяоцзин, где было много ловушек, так что они понесли тяжелые потери. Потом мы увидели, как из лагеря префектуры выбежало большое количество солдат!


- А что потом? А что было дальше?


- Мы понятия не имеем. Все те, кто жил рядом с полем боя, не смогли вовремя бежать и были убиты. Мы не осмелились остаться поблизости и бежали сюда.


- Как же случилось, что столь крупное сражение вспыхнуло так внезапно? Поторопитесь! Доложите об этом Господину Дао!


Солдат тут же бросился в префектуру Ямен и сообщил об этом Дао Фэну. Лин Чжаовэнь тоже присутствовал. Он был ошеломлен, услышав эту новость.


- Все бандитские шайки на соседних горах вступили в бой? Охранники префектуры понесли тяжелые потери? - Лин Чжаовэнь был явно поражен. Он переглянулся с Дао Фэном, и оба они почувствовали, что это произошло при подозрительных обстоятельствах. Они оба прекрасно знали об отношениях между этими бандитами и охраной префектуры. Все предыдущие попытки стражей порядка префектуры подавить бандитов были всего лишь формальностями, но на этот раз они не только сражались с бандитами публично, но и понесли тяжелые потери?


Это было так странно и выходило далеко за рамки ожиданий Лин Чжаовэня и Дао Фэна.


- Господин Дао, как ты думаешь, что нам следует делать? Мы идем туда, чтобы посмотреть или–…


Дао Фэн поднял руку и мягко жестом велел Лин Чжаовэню успокоиться. - Реальная ситуация все еще неясна, поэтому нам нет необходимости вмешиваться в это, но мы не можем просто стоять и смотреть. Я пошлю туда пару человек, чтобы проверить. Давай дождемся дополнительной информации.


Что касается того, будут ли эти бандиты уничтожать стражников префектуры, то и Лин Чжаовэнь, то и Дао Фэн об этом никогда не задумывались. По их мнению, охранники префектуры в течение многих лет накапливали силы и запасались энергией. Их солдаты были хорошо обучены, а лошади сильны. Бандиты, без сомнения, потерпят тяжелое поражение.


- Ваша светлость, не следует ли нам также послать несколько человек, чтобы выяснить, какие банды участвовали в этом вооруженном восстании, а какие нет?


- Ты совершенно прав. Это еще один вопрос, который предстоит решить.


Дао Фэн немедленно послал несколько человек, чтобы разобраться в этом.


- Давай сделаем все возможное, чтобы нас заметили на башне Южных ворот.


- Только после тебя, господин Дао.


Когда весть о сражении достигла префектуры Ямен, Лин Чжан уже некоторое время знал об этом. Поскольку телохранители Ювэнь Тонга регулярно посылали разведывательные донесения, он был одним из первых, кому сообщили о битве в Тань Яне.


- Как тебе это удалось? - спросил Лин Чжан, поскольку ему не терпелось узнать, как именно Ювэнь Тонгу удалось это сделать. Примечательно, что у него было полдюжины бандитских банд, организовавших вооруженное восстание против Чжан Чона, и одна из них была довольно крупной – по меньшей мере с одной тысячью членов банды. Бандитов, присоединившихся к этой битве, насчитывалось две-три тысячи. Они определенно были силой, с которой приходилось считаться.


Они спрятались в горах и были гораздо лучше знакомы с местностью, чем стражники префектуры. Что еще более важно, они были способны ставить всевозможные ловушки для своих врагов, от которых было очень трудно защититься.


- Они потеряли свои деньги, поэтому, естественно, устроили восстание.


- Они потеряли свои деньги? - повторил Лин Чжан - Ты украл все деньги этих бандитских банд?


- Более или менее, - с улыбкой ответил Ювэнь Тонг. - Все их деньги были грязной наживой. Поскольку эти деньги были украдены у гражданских лиц, естественно, они должны быть использованы на гражданских лицах. - Эти деньги пойдут на закупку провизии для Северо-Западной армии, в обязанности которой входила защита территории и народа великого Юэ.


Что же касается охранников префектуры, то, поскольку они так долго копили силы и запасались энергией, им давно пора было проявить свою силу и стать достойными потраченных на них денег, учитывая, что они все это время служили какому-то вероломному чиновнику в качестве его орудия.


Услышав подтверждение Ювэнь Тонга, Лин Чжан почувствовал, что то, что он сделал, было невероятно. - “Подчиненные Ювэнь Тонг так разносторонни. Им действительно удалось украсть все деньги их этих бандитских берлог?! Если бы еще у меня была такая же группа всесторонни развитых подчиненных, как у него. Жаль, что эти навыки не могут быть освоены в короткие сроки. Я должен сначала научить их построению", - подумал Лин Чжан.


- Если эти бандиты будут ликвидированы, то общее количество бандитов в районе Тань Яня сократится на сорок процентов. Банда в горах Великих Манг и несколько других банд на отдельных горах будут единственными оставшимися.


Ювэнь Тонг кивнул. - Вот именно. Рано или поздно нам придется избавиться от этих бандитов. Использование Чжан Чона для устранения некоторых из них избавит нас от многих проблем.


Вместо того, чтобы сражаться с охраной префектуры лоб в лоб, эти несколько тысяч бандитов в горах Ли решили спрятаться в горах, используя различные виды ловушек для борьбы с врагами. Хотя Чжан Чон был опытным командиром, у него не было эффективной тактики, чтобы быстро закончить бой. Вскоре после начала боя его армия понесла тяжелые потери, и ему пришлось отправить подкрепление из лагеря префектуры.


- Командир, эти проклятые бандиты на горе хитры, как обезьяны. Наши мужчины склонны попадаться в их ловушки!


С потемневшим от гнева лицом Чжан Чон стиснул зубы и приказал - Пришлите сюда третью команду!


- Командир, их держат в резерве на случай войны.-


- Если мы не закончим эту битву быстро, то потеряем контроль над всеми другими бандитскими бандами. Понял? А теперь кончай с этим дерьмом и отправь их сюда!


- Да, Командир!


Третья группа, о которой упоминал Чжан Чон, была группой вооруженных до зубов солдат. Их глаза за шлемами были холодными, и воздух вокруг них был совершенно другим, чем у других солдат. Когда они шаг за шагом продвигались вперед, люди поблизости могли даже почувствовать, как земля дрожит. Хотя и медленно, они совершенно не боялись ловушек, расставленных бандитами, и шли прямо в них.


- Невозможно. Кто же эти люди?


- Почему мы не можем пробить их броню?


- Вот дерьмо! Наши ловушки теперь бесполезны!


Бандиты на горе запаниковали и стали отступать в гору.


Наконец, с этими тяжеловооруженными солдатами в качестве авангарда, люди Чжан Чона больше не должны были беспокоиться о разных странных ловушках. Они медленно продвигались все выше и выше по склону горы.


- Это... Иди и сообщи маршалу о странных доспехах, которые носят эти солдаты!


- Да!


Издалека кто-то увидел этих тяжеловооруженных солдат и немедленно отправил сообщение обратно в Тань Янь.


Получив сообщение, Ювэнь Тонг коротко нахмурил брови. - Я никогда не думал, что у Чжан Чона есть такая команда.


- Какого рода? - Лин Чжан был сбит с толку.


- Пехотное подразделение, одетое в броню из специального материала, вооруженное до зубов, защищенное от ударов копья и сабель. Они двигаются медленно, но являются совершенными живыми щитами. Ловушки, расставленные бандитами, едва ли могли причинить им какой-либо вред. С этой командой под командованием Чжан Чона эти бандиты не смогут долго продержаться в этой битве.


Лин Чжан слегка нахмурился. - Очень ли сложно тренировать такую команду?


- Конечно. Расходы на содержание такой группы эквивалентны расходам на содержание всего лагеря префектуры. Независимо от того, сколько денег императорский двор выделил Чжан Чону, никоим образом Чжан Чон не смог бы построить такую команду, как эта, с таким распределением. Кто-то, должно быть, тайно финансировал его, и цель этого человека не в том, чтобы устранить бандитов, - объяснил Ювэнь Тонг Лин Чжану, по-видимому, находясь в довольно хорошем настроении.


- А ты не сердишься? - Спросил его Лин Чжан.


- С чего бы это? С привлечением этой команды эти бандиты в ближайшее время будут ликвидированы, что позволит снизить потери охранников префектуры. С точки зрения интересов нашей страны, учитывая, что я являюсь главным маршалом Северо-Западной армии Великого Юэ, я, естественно, надеюсь, что будет как можно меньше жертв. С точки зрения моих личных интересов, поскольку Чжан Чон послал тяжеловооруженных солдат, как только кто-то сообщит об этом императору, он будет осужден за еще одно уголовное преступление.


Лин Чжан все понял. Это было выгодно для них с точки зрения интересов как страны, так и самих себя.
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Глава 91: Секретное место



С помощью этих тяжеловооруженных пехотинцев армия Чжан Чона прорвалась на вражескую территорию, как горячий нож, разрезающий масло, и вскоре загнала этих бандитов в угол на вершине горы, когда день закончился.


На вершине горы была естественная пропасть, которая была последней линией обороны, на которую эти бандиты могли положиться. Из-за плотно расставленных ловушек вокруг этой зоны даже те тяжелобронированные пехотинцы испытывали трудности с продвижением дальше.


Чжан Чон и его люди окружили вершину горы в кольцо. Затем он приказал солдату накричать на этих бандитов, требуя их капитуляции.


- Ба! Мы ни за что не сдадимся. Я оторву голову Чжан Чону, даже если ценой будет моя собственная жизнь!


Такова была ненависть, которую эти выжившие бандиты питали к Чжан Чону, что они буквально выпили бы его кровь и съели бы его живьем, если бы у них был шанс. Хотя в безнадежной дилемме, ни один из этих преступников не был готов сдаться. Две стороны просто столкнулись друг с другом на вершине горы, зайдя в тупик.


- Командир, возьмем ли мы их штурмом прямо сейчас или просто осадим и будем ждать, когда у них закончится еда?


- Осаждать их? У меня на это не так уж много времени. Иди и скажи всем капитанам, чтобы они пришли сюда. Мы разработаем план операции и затем штурмуем вражеские позиции.


- Но если мы сделаем это таким образом, будут большие потери.


Услышав это, Чжан Чон отвратительно улыбнулся - Это именно тот результат, которого я хочу. Император только что отклонил мою просьбу. Теперь у меня есть шанс показать ему последствия этого. Я заставлю его добровольно предложить увеличить мою армию и лагерь.


Выражение лица Чжан Чона и его слова вызвали мурашки по спине его подчиненного, который боялся снова взглянуть в глаза Чжан Чона. - Да, Командир.


В ту ночь на подветренной горе повсюду горели факелы. Даже жители Тань Яна отчетливо видели их.


Дао Фэн и Лин Чжаовэнь все еще стояли на башне Южных ворот, не сводя глаз с подветренной горы.


Дао Фэн сказал - Разведчики принесли весть о том, что сегодня рано утром многие главари банд отправились в лагерь префектуры, чтобы доставить подарки Чжан Чону, что были и те, кто этого не сделал, и все те, кто этого не сделал, сейчас находятся на горе Ли.


Лин Чжаовэнь был поражен. - И все потому, что они не присылали ему подарков? О чем, черт возьми, думает Чжан Чон?


- Подарок, который он хотел получить, был – 10 000 таэлей серебра.


Лин Чжаовэнь ахнула от изумления. - 10 000 таэлей? Это огромная сумма денег. Почему Чжан Чон вдруг потребовал, чтобы бандиты заплатили ему столько денег?


Естественно, у Дао Фэна не было ответа на этот вопрос. Если бы он знал причину, то не был бы так озадачен.


Лин Чжаовэнь немного подумал, а затем сказал - Ваша светлость, я хотел бы вернуться домой и посоветоваться с моим отцом по этому вопросу.


Дао Фэн кивнул.


Лин Чжаовэнь поспешно вернулся домой. Но вместо того, чтобы идти в жилище Лин Синчжуна, он направился к зеленому бамбуковому особняку.


- Второй Мастер Лин? - Охранник был весьма удивлен, увидев его.


- Есть кое-что, о чем я хотел бы посоветоваться с маршалом. Интересно, сейчас подходящее время?


- Мне очень жаль, второй мастер Лин. Оказалось, что маршал только что ушел и в данный момент отсутствует. Но молодой господин Лин уже здесь. Может ты хочешь его увидеть?


Лин Чжаовэнь был погружен этим ответом в короткий транс. Затем он кивнул - Хорошо.


Лин Чжаовэнь был введен в комнату и обнаружил, что Лин Чжан сидит за столом Ювэнь Тонга и что-то читает. Очарованный, Лин Чжан даже не заметил его прибытия.


- Чжан Эр.


Лин Чжан поднял голову и увидел посетителя. Он поспешно встал и подошел к нему. - Дядя, зачем ты сюда пришел?


Губы Лин Чжаовеня дрогнули от изумления. - “Этот сопляк. Он говорит так, как будто он владелец этого дома. Но в тот день он сказал мне, что никогда не считал меня чужаком", - подумал он.


- А где же маршал? Почему ты здесь один? И почему ты разбросал его вещи на столе? Если он случайно узнает ... …


- Дядя, - поспешно перебил его Лин Чжан, скорчив недовольную гримасу. - Это всего лишь несколько карт. Ювэнь Тонг дал мне свое разрешение прочитать их.


Лин Чжаовэнь некоторое время оценивал Лин Чжана и спросил - Это так? Неужели он действительно доверяет тебе настолько, чтобы позволить тебе остаться в его кабинете, где хранится много важных документов? - Лин Чжан от смущения лишился дара речи.


- Дядя, пожалуйста, перестань вести себя так, будто я собираюсь сделать что-то плохое. Так чей же ты все-таки дядя? Мой или Ювэнь Тонга?


Лин Чжаовэнь рассмеялся и сел. - Ну, я не смею претендовать на то, чтобы быть дядей Маршала.


Лин Чжан присел рядом с ним. - Ты пришел поговорить со мной или с Ювэнь Тонгом?


- Я пришел сюда, чтобы встретиться с маршалом, но охранник сказал мне, что его нет.


- Ну, он только что ушел. Похоже, у него было какое-то срочное дело, с которым он должен был разобраться.


Лин Чжаовэнь кивнул. Затем он посмотрел на Лин Чжана и сдержал слова, которые сорвались с его губ.


- Дядя, если тебе есть что сказать, так и скажи. Я твой племянник. Не должно быть ничего, что могло бы помешать тебе быть честным со мной.


Лин Чжаовэнь наклонился вперед и понизил голос, спрашивая - Как идут ваши отношения с маршалом?


Лин Чжан с трудом удержался, чтобы не закатить глаза. “Еще один вопрос такого рода. Ну почему дядя не может просто взять и забыть об этом? ” - подумал он.


- Все по-старому, все по-старому. - Не переусердствуй, дядя.


Лин Чжаовэнь многозначительно произнес "О“, а затем сказал серьезным тоном - Насколько я могу судить, он тебе очень доверяет и никогда не защищался от тебя. Это довольно сильная привязанность. Независимо от того, каким будет твое окончательное решение, как твой дядя, я надеюсь, что ты сделаешь это осторожно.


Лин Чжан некоторое время молчал, а затем кивнул. - Будь уверен, дядя. Я знаю, когда и кому я должен выразить свою благодарность.


- Это очень обнадеживает. - Лин Чжаовэнь облегченно вздохнул и задал следующий вопрос - Ты слышал, что Чжан Чон устроил отчаянную схватку с бандитами на горе ли, верно?


Лин Чжан кивнул. - Я знаю.


Видя, что Лин Чжан спокойно смотрит на него, Лин Чжаовэнь подумал: "Он должен что-то знать. ”- И тогда он спросил - Может быть, ты знаешь причину?


Услышав это, Лин Чжан мгновенно понял, зачем его дядя пришел сюда. - Разве ты не говорил, что я должен стать достойным доверия Ювэнь Тонга? Именно Ювэнь Тонг рассказал мне все это. Разве это не будет актом предательства, если я открою план тебе?


Лин Чжаовэнь щелкнул языком, а затем сказал - Прекрати играть словами перед своим дядей. У меня есть проницательность, так что я знаю, какие вопросы я могу задать, а какие нет. Просто скажи мне, что ты знаешь.


Лин Чжан улыбнулся. Были действительно некоторые вещи, которые он не должен был раскрывать, такие как то, что Ювэнь Тонг заставил своих людей украсть деньги этих бандитов, а также роль Ювэнь Тонга в этом вопросе, но причина вооруженного конфликта между Чжан Чоном и этими бандитами не была одной из них.


- Поскольку бандит, который убил дядю Лу, все еще находится на свободе после такого долгого времени, Чжан Чон забеспокоился и оказал давление на этих бандитов…


Лин Чжан в общих чертах объяснил причину, по которой Чжан Чон решил напасть на этих бандитов.


- Чжан Чон чувствовал, что бандиты унизили его, в то время как бандиты считали, что требование Чжан Чона было за гранью, это все привело к сражению.


После того, как Лин Чжаовэнь услышал это объяснение, его внезапно осенило. Он не был дураком, поэтому, естественно, он знал, что были определенно некоторые детали, которые он не должен был спрашивать, поэтому он не задавал дальнейших вопросов, но сказал - Неудивительно, что Чжан Чон начал атаку так решительно. Оказалось, что это имеет какое-то отношение к нам.


Именно они помогли сымитировать смерть Лу Куя, поэтому они были полностью осведомлены о том, действительно ли этот "убийца" существовал или нет.


Лин Чжаовэнь был очень рад видеть эту битву между Чжан Чоном и теми бандитами.


- Ты весь день простоял на башне у ворот? - Лин Чжан оценивающе посмотрел на своего дядю с озабоченным выражением лица.


- Я в полном порядке. Ты же не думаешь, что я действительно там стояла, правда? Там стояли стулья. Господь Дао все еще там. Я не могу оставить его там одного слишком долго. Мне нужно возвращаться.


- Сначала ты должен поужинать.


- Ты глупый мальчик. Как я могу ужинать дома? Я уже велел им приготовить две порции еды, а потом отнесу их в башню у ворот и поужинаю с господином Дао.


Лин Чжан произнес “О". Он понял, что имел в виду его дядя.


Лин Чжаовэнь не задержался надолго и вскоре покинул особняк.


Лин Чжан немного подумал, а затем вернулся в свое собственное жилище. Именно в этот день он должен был принять лечебную ванну. Хотя Ювэнь Тонг не присутствовал, чтобы помочь разблокировать его меридианы с помощью внутренней энергии, он все еще должен был сделать то, что он должен был сделать.


После возвращения в его жилище целебные травы достаточно долго вымачивались в бассейне для купания.


Лин Чжан вошел в ванную комнату, снял одежду и вошел в бассейн для купания.


Тем временем Ювэнь Тонг находился в лагере префектуры.


- Маршал, все это оружие уже упаковано. Скорее всего, их перевезут сегодня же вечером.


Ювэнь Тонг обвел взглядом лагерь префектуры. - Эти тяжелобронированные пехотинцы внезапно появились сегодня. До этого мы совершенно не подозревали об их существовании. Должно быть, в этом лагере есть и другие секретные места. Мы должны найти их сегодня же вечером.


- Да, Маршал.


- Следи за оружейной мастерской. Я пойду и поищу их.


- Мы справимся с этим, Маршал.


- Кончай нести чушь и уходи.


Человек рядом с ним мгновенно замолчал.


Ювэнь Тонг не сделал ничего особенного. Он тут же распростерся ниц, прижал ухо к земле и внимательно слушал, не давая даже самому слабому толчку пройти мимо его.


Среди разных звуков были и какие-то необычные, приглушенные, исходящие откуда-то.


Ювень Тонг встал, отряхнул грязь с одежды и посмотрел в сторону арсенала, расположенного в лагере префектуры.


Арсенал представлял собой строго охраняемую, закрытую зону. Даже солдаты, дислоцированные в лагере, не имели права приближаться без разрешения. Однако под покровом ночи Ювэнь Тонг легко вошел в Арсенал и снова лег ничком, прислушиваясь к звукам.


На этот раз эти необычные приглушенные звуки были более отчетливы, смешанные с едва слышными голосами.


“Здесь внизу есть подвал. Если моя догадка верна, этот подвал – то самое место, где прячется тяжелобронированная пехота. Но я должен найти вход и войти внутрь, чтобы убедиться", - подумала Ювэнь Тонг.


Как назло, Чжан Чон отправил тяжелобронированную пехоту в этот день в горы. Вскоре Ювэнь Тонг заметил, что одна из этих многочисленных палаток несколько отличается от других подобных. Так как это была область, где много солдат будет ходить вокруг в обычное время, никто не мог сказать, что частота солдат, входящих и выходящих из этой палатки, была другой, за исключением кого-то, кто провел целый день, наблюдая и считая.


"Эта палатка – вход в подвал", - подумал он.


Ювэнь Тонг наблюдал за происходящим довольно долго, и за это время он успел заметить довольно много людей, входивших и выходивших из палатки. Эти люди были одеты как обычные солдаты, но то, как они поднимали ноги, их шаги, а также то, как они приземлялись, были немного непохожи на простых солдат.


Все это были привычки, которые неизбежно выработала бы тяжелобронированная пехота.


Ювэнь Тонг ушел, зная, что под Арсеналом есть секретный подвал, что существует девяносто процентов вероятности, что именно там прячется тяжелобронированная пехота.


Вернувшись в оружейную мастерскую, Ювэнь Тонг внезапно остановился и поднял голову, чтобы посмотреть в небо.


- Оставайся здесь и смотри в оба. Я возвращаюсь в город.


- Да, Маршал.


Ювэнь Тонг быстро покинул лагерь префектуры, вернулся прямо в город и сразу же приземлился на землю во дворе Лин Чжана.


Ся Фэн, который был на страже снаружи, был поражен, когда он увидел человека, спускающегося из воздуха. Увидев, что это Ювэнь Тонг, он поспешно отдал ему честь. - Лорд Ювэнь.


- Что, Лин Чжан уже внутри?


- Да. Молодой хозяин находится там же.


Не останавливаясь, Ювэнь Тонг вошел в дом, подошел к ванной и распахнул дверь.


- Почему ты так быстро вернулся?


Лин Чжан, который был в бассейне для купания, уже слышал разговор между Ювэнь Тонгом и Ся Фэном. Насколько ему было известно, Ювэнь Тонг отправился к стражникам префектуры, чтобы расследовать какое-то дело, которое, как он полагал, займет у Ювэнь Тонга целую ночь. В конце концов, учитывая, что Чжан Чон вывел большое количество войск из лагеря, это была прекрасная возможность. “Почему он вдруг вернулся? ” - удивился Лин Чжан.
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Глава 92: Дворецкий семьи Цзя



- Я уйду после разблокирования твоих меридианов, - ответил Ювэнь Тонг на вопрос Лин Чжана.


Лин Чжан был несколько удивлен таким ответом. - Ты специально вернулся, чтобы помочь мне разблокировать мои Меридианы?


- Да, - согласился Ювэнь Тонг и быстро разделся, его глаза скользнули по тонкой шее Лин Чжана, красивым лопаткам и гладкой спине.


- Если у тебя есть срочное дело, просто иди. Пожалуйста, не меняйте свои планы из-за меня, - Лин Чжан почувствовал себя немного неловко. “ Как он мог упустить такую прекрасную возможность? ” - подумал он.


- Перестань болтать. Сосредоточься и успокойся. - Ювэнь Тонг прижал руки к спине Лин Чжана. Глаза Лин Чжана слегка прищурились от теплого и влажного прикосновения.


Лин Чжан хотел разубедить его, но при мысли о том, что Ювэнь Тонг специально вернулся, чтобы помочь ему, он почувствовал, что не должен ранить чувства Ювэнь Тонга, что он только потеряет больше времени, если предпримет дальнейшие усилия, чтобы разубедить его, поэтому он больше ничего не сказал, стараясь сосредоточиться.


После того, как он успокоился, Ювэнь Тонг медленно мобилизовал свою внутреннюю энергию и осторожно ввел ее в тело Лин Чжана.


Лин Чжан снова почувствовал знакомую смесь онемения, зуда и боли…


Через два с лишним часа Ювэнь Тонг встал, вышел из ванной и вскоре исчез. Очевидно, он торопился вернуться в лагерь.


Лин Чжан переоделся, сел и начал обдумывать, что же ему делать с покупателем, поймав его на следующий день, но постепенно его мысли переключились на Ювэнь Тонга. Интересно, сумеет ли Ювэнь Тонг выяснить то, что он хотел узнать. Сцена поспешного возвращения Ювэнь Тонга, чтобы помочь ему разблокировать его меридианы, а также его поспешного ухода также были воспроизведены в его уме.


Наконец-то даже он сам не мог вспомнить, о чем тогда думал. Когда он вернулся из транса, то обнаружил, что нарисовал на бумаге несколько схем тактического построения. Каждая из них была нарисована с пристальным вниманием к деталям, как будто он намеревался подарить их кому-то в качестве подарка.


Лин Чжан ненадолго замолчал. Увидев, что чернила на кончике кисточки вот-вот потекут вниз, он поспешно отодвинул ее в сторону.


Удивительно, но он подсознательно хотел что-то сделать для Ювэнь Тонга и без колебаний начал рисовать диаграммы образований.


Не говоря уже о том, сочтет ли Ювэнь Тонг их полезными, эти формации были переданы ему его матерью. Учитывая, что его дед и дядя так старались скрыть их существование, его мать определенно не была кем-то из обычной семьи. Если существование этих формаций станет известно кому-нибудь из посторонних, могут возникнуть проблемы, поэтому он должен быть осторожен в этом вопросе.


Имея это в виду, Лин Чжан, который должен был остановиться, закончил эти диаграммы образований шаг за шагом.


Всего их было шесть.


Он подул на эти страницы, чтобы высохли чернила, сложил их вместе, тщательно сделал корешок и перевязал их.


Выражение лица Лин Чжана несколько раз менялось, когда он смотрел на тонкую книгу. В конце концов, вместо того чтобы уничтожить ее, он решил спрятать свое творение.


Он решил понаблюдать за Ювэнь Тонгом еще некоторое время и дать ему эту книгу после подтверждения того, что он действительно надежен.


Поскольку Ювэнь Тонг был маршалом Великой армии Юэ, Лин Чжан полагал, что эти вещи будут более полезны в руках Ювэнь Тонга, чем в его собственных.


- Молодой господин, уже поздно. Тебе нужно поспать, - убеждал Ся Фэн, входя внутрь и видя, что Лин Чжан все еще не спит.


- Понятно.


Лин Чжан поднялся со стула и вернулся в свою спальню, чтобы поспать. Он только что разблокировал некоторые из своих меридианов и теперь чувствовал себя уютно и тепло во всем теле. На самом деле, если бы он захотел, то мог бы заснуть сразу же после того, как его голова коснулась подушки, но он не закрыл глаза, чтобы уснуть после того, как лег. Вместо этого он сказал Ся Фэну - Не забудь разбудить меня, когда господин Ювэнь вернется.


Ся Фэн немного колебался. “Уже поздний час Хай (21: 00-22:59) и скоро будет час Цзы (23:00-00: 59). Кто знает, когда вернется Лорд Ювэнь, живущий по соседству?” - подумал он.


- Ся Фэн?


Ошибочно полагая, что Ся Фэн не слышал его, Лин Чжан снова позвал его.


Ся Фэн вернулся из короткого транса и поспешно ответил “Да”, зная, что очень трудно заставить Лин Чжана передумать, что он определенно будет наказан на следующее утро, если забудет разбудить Лин Чжана, когда Ювэнь Тонг вернется ночью.


Дав инструкции Ся Фэну, Лин Чжан вскоре погрузился в сон.


В это время в лагере префектуры Яо И только что закончил тайный допрос похищенного им солдата. Затем он приказал одному из своих подчиненных переодеться этим солдатом и помог ему войти в таинственный шатер в лагере префектуры.


- У тебя есть две задачи. Во-первых, выясни, сколько тяжелобронированной пехоты и вооружения есть в подвале. Во-вторых, подтверди, что эта партия оружия также хранится там.


- Да.


- После того, как работа будет сделана, я боюсь, что тебе придется остаться здесь в этом маскараде, пока Чжан Чон не будет обработан.


- Я все понимаю.


- Иди.


Сделав эти приготовления, Яо И сказал Ювэнь Тонгу - Маршал, я буду внимательно следить за оружейной мастерской. Вы можете вернуться и отдохнуть.


- В этом нет необходимости.


Ювэнь Тонг был полон решимости установить, где спрятано это оружие.


Вскоре после часа Зи из оружейной мастерской донесся какой-то звук. Ювэнь Тонг, который сидел спокойно с закрытыми глазами, тут же открыл их.


…


Лин Чжан проснулся на следующее утро и вызвал Ся Фэна. - Те, что живут по соседству, все еще не вернулись?


Ся Фэн покачал головой. - Я прождала всю ночь, но Лорд Ювэнь так и не вернулся.


Нахмурившись, Лин Чжан встал, умылся, оделся и сказал Ся Фэну - Ты не спал прошлой ночью. Возьми выходной и немного отдохни.


- Да, Молодой Господин. Спасибо вам за ваше внимание.


Лин Чжан пошел в соседнюю дверь, увидел дежурного охранника и спросил его - Он не вернулся прошлой ночью?


Охранник улыбнулся - Да, это значит, что маршал что-то нашел.


Охранник поделился своим мнением, поэтому Лин Чжан попросил - Не будете ли вы так добры сообщить мне, когда он вернется?


- Нет проблем. - Охранник охотно согласился на это.


Первоначально он планировал попросить одного из телохранителей Ювэнь Тонга проверить строй из двенадцати человек, но поскольку Ювэнь Тонг еще не вернулся, а в особняке никого не было, кроме двух охранников, у Лин Чжана не было другого выбора, кроме как отложить этот план.


Охранники семьи Лин, которые были неугомонны все утро, были несколько разочарованы, услышав, что тест был отложен. Они почувствовали непреодолимое желание дать выход энтузиазму, который копился всю ночь и все утро.


- Просто продолжай тренироваться и совершенствовать свои навыки. Будет много шансов для вас, чтобы иметь конкуренцию с ними. Не расслабляйтесь из-за этого.


- Да!


После двухчасовой практики кулачных техник на сторожевом дворе Лин Чжан обнаружил, что за последние несколько дней он добился все большего прогресса. Удивительно, но теперь он был в состоянии выдержать несколько раундов с Ван Дашанем.


- Вы добились впечатляющего прогресса, молодой господин. Я восхищаюсь вашими усилиями.


Но Лин Чжан прекрасно понимал, что всем этим он обязан Ювэнь Тонгу, который помогал ему разблокировать его Меридианы. Теперь у него был лучший слух и более острое зрение. Другие его чувства тоже стали острее, чем прежде. Теперь он мог предвидеть удары кулаков Ван Дашаня в тот момент, когда тот делал свой ход, но его рефлексы все еще были недостаточно быстрыми, и именно поэтому большую часть времени он не мог уклониться от ударов.


Если бы его телесные рефлексы были достаточно быстры, то Ван Дашаню было бы трудно ударить его.


- Капитан Ван, вы знаете какие-нибудь методы улучшения телесных рефлексов?


- Да, но боюсь, что ваша лошадиная стойка и техника удара кулаком все еще нуждаются в некотором улучшении. Если вы не очень стремитесь узнать ее, я предлагаю вам подождать еще несколько дней.


Лин Чжан понял, что имел в виду Ван Дашань. Ван Дашань советовал ему сначала заложить прочный фундамент.


- Понятно. Спасибо за ваш совет, капитан Ван.


Ван Дашань был несколько смущен. - Я рад, что вы не вините меня за то, что я много болтаю, молодой господин.


- Вы дали мне полезный совет. Почему я должен винить тебя за это? Кстати, я иду кое-куда и хочу, чтобы ты и старший брат Лю сопровождали меня. Встретимся у ворот через час.


- Да, молодой господин, - ответил Ван Дашань. Поскольку Лин Чжан не сказал ему, куда они направляются, он не задавал никаких вопросов.


Время, о котором договорились Ву Эр'Ни и покупатель, должно было вот-вот наступить. Лин Чжан в сопровождении Ван Дашаня и Лю И покинул особняк. Сделав небольшой крюк, они втроем нашли место возле киоска с лапшой в восточной части города и сели. Они все переоделись в обычную, незаметную одежду и разговаривали, опустив головы, так что никто их не заметил.


Посидев некоторое время, Лин Чжан оценил всех людей в лапшичной забегаловки. Он узнал одного из них – дворецкого семьи Цзя.


Неудивительно, что за всем этим стояла семья Цзя.


Подтвердив истинность своей гипотезы, Лин Чжан вздохнул с облегчением. "Покупатель не является подчиненным Чжан Чона, так что, по крайней мере, существование Ювэнь Тонга еще не стало известно Чжан Чону", - подумал он.


Именно в этот момент, наконец, появился Ву Эр'Ни. Он шел очень тихо, и вид у него был какой-то болезненный.


- Почему ты так поздно пришел? Разве мы не договорились встретиться в час Чен (07: 00-08: 59 утра)? - Дворецкий семьи Цзя нетерпеливо пожаловался на Ву Эр’Ни низким голосом.


Выражение лица Ву Эр'НИ было довольно неестественным. Он так старался подавить желание оглядеться вокруг, что даже не мог свободно говорить. - Я ... я просто немного поздно встал.


Дворецкий семьи Цзя нахмурил брови и подозрительно оглядел Ву Эр’Ни. - Что с тобой случилось?


- Я...я упал в баню и ударился поясницей о землю. То место все еще болит, - ответил Ву Эр'Ни.


Дворецкий бросил на него недовольный взгляд, выудил из внутреннего кармана мешочек и положил его на стол. - Вот видишь! Вот тебе деньги. Пока ты говоришь мне то, что знаешь, деньги твои.


При виде такой большой суммы денег Ву Эр'Ни непроизвольно сглотнул, что вызвало еще большее отвращение у дворецкого.


- Торопись. Перестань колебаться. Скажите мне, что ты знаешь, и деньги твои.


- Действительно была пара особых посетителей. Я навел кое-какие справки. Они родственники второй госпожи. Один из них – сын некоего господина, - сказал Ву Эр’Ни дворецкому то, что Лин Чжан велел ему сказать накануне вечером.


Теперь, когда кто-то видел, как Ювэнь Тонг и его люди вошли в город в тот день, он мог бы признаться в этом. Сказать, что они были родственниками Фу Цайвэй, было просто уловкой.


- Какой господин? Будь конкретным. - Дворецкий семьи Цзя задал еще один вопрос.


- Понятия не имею. Эти люди остались в особняке на пару дней. Потом кто-то пришел и сказал им, что в их доме чрезвычайная ситуация. Они уехали в тот же вечер. Тот кто принимал их был молодым хозяином. Мы не осмелились пойти во двор молодого господина, - вздрогнув, ответил Ву Эр'Ни.


Дворецкий семьи Цзя пришел в нетерпение. - Ты ни на что не годишься. И это все, что ты знаешь? Ты даже не узнал, кто этот человек!


- Это все, что я знаю.


- Ты уверен, что это были те, кто вошел в город в то утро?


Ву Эр'Ни кивнул. - Да. Кроме них, здесь не было никаких посетителей, а еще меньше тех, кто приходил ночевать.


- В какую ночь они уехали?


- Восемь дней назад.


Восемь дней назад? Выражение глаз дворецкого внезапно изменилось. Это была та самая ночь, когда его хозяина похитили и оставили в таверне!


“Я так и знал! Это действительно были люди из семьи Лин, которые сделали это. Эти люди покинули город после того, как сделали все это, потому что они боялись, что другие могут узнать! ” - подумал дворецкий.


Полагая, что он нашел истину, дворецкий семьи Цзя толкнул сумку к Ву Эр’Ни и спросил строгим тоном - Что-нибудь еще произошло в семье Лин, кроме этого? Мне нужна каждая деталь.


- Я ... я всего лишь старик, который работает на кухне. Без разрешения управляющего я не могу пойти никуда, кроме как на кухню. Я действительно не знаю, что произошло в других частях особняка, - запаниковал Ву Эр'Ни.


“Молодой хозяин не сказал мне, как ответить на такой вопрос. И что я должен был сказать?”- с тревогой подумал он.
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Глава 93: Умиротворение травников



К счастью, реакция Ву Эр'Ни не вызвала подозрений у дворецкого семьи Цзя, но, осознав, что Ву Эр'Ни был настолько бесполезен, он сердито выхватил мешочек из рук Ву Эр'Ни, вынул из него восемьдесят таэлей серебра и затем бросил его обратно Ву Эр'Ни. - Ба! Ты хочешь, чтобы я заплатил тебе за это сто таэлей? Перестань мечтать!


Ву Эр'Ни тоже разозлился. Чтобы получить эти деньги, он так много страдал, и, вероятно, были более суровые наказания, которые последуют после того, как он вернется в семью Лин, но этот парень отказался от своего слова на полпути к сделке?


Он резко поднялся на ноги, схватил свой табурет и с силой ударил им дворецкого семьи Цзя.


Дворецкий не успел вовремя увернуться и был тяжело ранен в спину. - Ой!


- Чт...что ты делаешь! Ай! - Дворецкий сделал попытку вырвать табурет из рук Ву Эр'Ни, но был поражен другим ударом. Видя, что он не может вырвать табурет у противника, он поднял свой собственный табурет и отбивался. Во время драки стол был перевернут, а чашами разбиты на куски, палочками для еды были разбросаны по всей Земле. Пострадали и клиенты, сидевшие за соседними столиками.


Хозяин лапши сердито выругался. - Что ты делаешь! Ты разбил так много чаш и распугал моих клиентов! Я доложу об этом Ямен и подам на тебя в суд!


Услышав угрозу владельца подать в суд, и Ву Эр’Ни, и дворецкий семьи Цзя остановились. Ни один из них не мог позволить себе позволить властям вмешаться в это дело.


Ву Эр'Ни подбежал, выхватил у дворецкого восемьдесят таэлей серебра, развернулся и быстро убежал.


Охваченный яростью, дворецкий семьи Цзя попытался преследовать его, но был остановлен владельцем киоска с лапшой.


Наблюдая за этим фарсом издалека, Лин Чжан совершенно лишился дара речи.


“Неважно. По крайней мере, в ближайшее время они не смогут узнать о существовании Ювэнь Тонга и его людей. Люди из семьи Цзя не имеют никаких оснований подозревать. В любом случае, как и сказал Ювэнь Тонг, им никогда не придет в голову, что именно он пересекал их в Тань Яне, независимо от того, как сильно и как долго они ломали бы свои мозги.”


Сразу же после того, как Ву Эр'Ни покинул палатку с лапшой, внезапно материализовались два охранника и отвели его обратно к семье Лин.


Лин Чжан уже собирался уходить, когда услышал, что кто-то разговаривает.


- ...Интересно, выиграли ли стражники префектуры?


- Говорят, что битва все еще продолжается. Господин Дао и господин Лин всю ночь просидели на башне у ворот, но пока никаких известий о победе от стражи префектуры не поступало.


- Ты так не говори. Конечно же, они не на проигравшей стороне? Как же мы будем защищаться, если вдруг эти бандиты вторгнутся в город? Это очень плохо. Я сейчас же возвращаюсь домой.


- Мне тоже лучше вернуться домой. Если случится самое худшее, я могу, по крайней мере, забрать свою жену и детей и бежать, спасая наши жизни.


Незаметно шевеля ушами, Лин Чжан спокойно прислушивался к разговору между соседними жителями о битве между охранниками префектуры и бандитами.


Бой уже продолжался день и ночь, но тупиковая ситуация между двумя сторонами на подветренной горе продолжалась. Многие жители начали впадать в панику.


- Молодой господин, может быть, нам стоит выйти из города и проверить? - сделал предложение Ван Дашань.


Лин Чжан кивнул. На самом деле, причина, по которой он взял Ван Дашаня и Лю И в первую очередь в том, что он намеревался покинуть город, чтобы посмотреть. Хотя между травяной фермой и горой Ли было большое расстояние, травники, должно быть, были в ужасе, поэтому он должен был пойти и успокоить их.


- Мы едем на травяную ферму. Старший брат Ван, возьми напрокат трех лошадей и жди меня у южных городских ворот.


- Да, Молодой Господин.


Лин Чжан и Лю И направились прямо к южным городским воротам. Ворота были усиленно охраняемы, и все люди, входившие или выходившие из города через них, должны были пройти жесткую проверку безопасности.


- Молодой господин Лин, район к югу от города сейчас очень опасен. Вы не должны идти на юг, если у вас там нет никаких срочных дел, - посоветовал охранник ворот.


- Спасибо, что напомнили мне, но на моей травяной ферме в южном пригороде есть много травников и надзиратель. Они, должно быть, впали в панику после того, как такая крупная битва вспыхнула. Я должен пойти и проверить их. Если дела пойдут плохо, я должен помочь им эвакуироваться с фермы как можно скорее.


Все в Тань Яне знали, что семья Лин владела травяной фермой в южном пригороде. Видя, что Лин Чжан настаивает на том, чтобы выйти из города, охранник не имел другого выбора, кроме как пропустить его.


Однако после того, как Лин Чжан и двое его людей покинули город, стража немедленно послала кого-то доложить об этом Лин Чжаовэню.


Услышав, что Лин Чжан отправился на травяную ферму, взяв с собой только двух охранников, Лин Чжаовэнь был ошеломлен. “Что это Чжан Эр пытается сделать? Так рискованно выезжать из города в такое время”, - с тревогой подумал он.


- Не сообщай об этом старому мастеру, пока я сам не скажу.


- Да, Господин.


Следуя за Ван Дашанем и Лю И, Лин Чжан направлялся прямо к травяной ферме. Когда они проходили мимо лагеря префектуры, то издалека увидели, что вся станция была окутана напряжением с охранниками, дежурившими вокруг. И их обычный путь к травяной ферме тоже был забаррикадирован.


- Молодой господин, на дороге стоят блокпосты.


Приняв решение отправиться на травяную ферму, Лин Чжан сказал - Сворачивай. Мы выбираем альтернативный путь рядом с ручьем и объезжаем ферму.


Видя, что решимость Лин Чжана идти на травяную ферму не поколебалась, Ван Дашань и Лю И обменялись взглядами, и поспешили вместе с Лин Чжаном, а затем повели лошадей в густой лес.


В лесу был небольшой ручей, который начинался от седловины к востоку от травяной фермы и должен был привести их к травяной ферме. Просто у ручья был густой подлесок, скудно перемешанный с чертополохом и колючками.


Поэтому обычно сюда приходили только дикие животные. Вряд ли кто-нибудь выбрал бы этот путь, так как идти вдоль ручья было слишком трудно.


К счастью для них, Ван Дашань и Лю И принесли с собой сабли. Они прорубили себе путь через подлесок с их помощью и обнаружили, что скорость продвижения оказалась приемлемой.


В тот момент, когда они достигли травяной фермы, Лин Чжан заметил, что ни один фермер не работал в травяных полях. Он огляделся вокруг и никого не увидел. Так как поместье было окружено высокими стенами по периметру, он не мог видеть ситуацию внутри.


- Молодой господин, здесь может быть какая-то опасность. Вы с Лю И можете остаться здесь и ждать. Позвольте мне пойти и проверить, - настороженно сказал Ван Дашань.


После недолгого раздумья Лин Чжан согласился - Будь осторожен, старший брат Ван.


Ван Дашань кивнул и направился в обход травяных полей. Он продвигался очень быстро и вскоре достиг границы поместья.


Сначала он навострил уши и прислушался. Когда он услышал нормальный разговор между травниками, то вздохнул с облегчением, но на всякий случай не издал ни звука.


Только подойдя к главным воротам поместья и увидев четырех человек, охранявших его с оружием в руках, он полностью расслабился. - Ян Люзи!


Сначала стражник был поражен, но когда он увидел лицо посетителя, то радостно воскликнул в изумлении - Старший брат Ван!


- Кто это? Старший Брат Ван?


Еще трое мужчин быстро выбежали наружу, и все они обрадовались при виде Ван Дашаня. - Старший брат Ван, это действительно ты. Я так рада тебя видеть!


- Ты пришел сюда один?


Ван Дашань не ответил, но спросил их - Что здесь происходит? Почему никто не работает на улице?


- Битва на подветренной горе длилась день и ночь. Надзиратель Чжоу приказал фермерам-травникам оставаться внутри, опасаясь, что битва может распространиться и здесь. Если по какой-то случайности борьба действительно распространится, мы можем защищаться в течение некоторого времени с этими высокими стенами периметра вокруг поместья.


- Позвольте мне войти и взглянуть.


Ван Дашань последовал за ними в поместье. После проверки их рассказа о ситуации, он сказал им - Молодой господин также пришел сюда. Он ждет снаружи. Я пойду и приведу его сюда.


Услышав, что Лин Чжан тоже пришел, надзиратель Чжоу и другие сначала удивились, а затем обрадовались. - Пришел молодой господин!


Травники также обрадовались, услышав восклицание надзирателя Чжоу.


- Молодой хозяин здесь.


- Отлично. К нам пришел молодой хозяин.


Мрак и напряжение в атмосфере значительно рассеялись, и улыбка, наконец, вернулась на лица людей.


Казалось, что хотя битва на горе Ли не распространилась на травяную ферму, люди, живущие здесь, все это время были в страхе.


Ван Дашань вышел за пределы поместья и махнул рукой в сторону того места, где их ждали двое мужчин.


Лин Чжан увидел сигнал и вместе с Лю И направился к поместью.


Они как раз подошли к воротам, когда снаружи хлынула толпа травников.


- Молодой Господин!


- Молодой господин, рад вас видеть!


Окруженный энтузиастами травяных фермеров, Лин Чжан сначала был несколько удивлен, но вскоре он понял, что это было.


- Дяди и тети, не бойтесь. Битва на подветренной горе не будет распространяться здесь. Просто успокойся. Нет никакой необходимости паниковать.


Ничто не могло бы успокоить этих травников более эффективно, чем замечания Лин Чжана. Вскоре все вновь обрели самообладание.


- Молодой господин, вы уверены, что борьба не распространится здесь?


- Будьте уверены. Здесь вы в безопасности.


После того, как Лин Чжан дал утвердительный ответ, бремя, которое гнало травников вниз, мгновенно растворилось, и у них, естественно, поднялось настроение.


- Молодой господин, сегодня утром мы не пошли на работу “…”


- Все нормально. Все возьмите выходной и хорошо отдохните. Есть много времени, чтобы закончить сельскохозяйственные работы в полях. Инспектор Чжоу, не будете ли вы так любезны устроить так, чтобы дяди и тети отдохнули? После этого я хотел бы поговорить с вами.


Надзиратель Чжоу поспешно ответил " Да " и велел толпе убираться. Кроме того, в поместье было много работы, так что он дал им несколько заданий. Вскоре травники разошлись, и в воротах снова воцарилась тишина.


- Инспектор Чжоу, я был бы вам очень признателен, если бы вы их успокоили. Это продолжалось день и ночь, и все вы много страдали от паники и испуга.


- Это часть моей работы, и я прослежу, чтобы она была выполнена. К счастью, сражение так и не закончилось. Как же так получилось, что они начали драться без всякого предупреждения?


- Эти бандиты уже столько лет находились на горе Ли и в соседних районах. Стражи порядка префектуры должны были принять меры и ликвидировать их еще некоторое время назад. Они просто выполняют свою клятвенную обязанность, о которой они, вероятно, только вчера вспомнили.


Услышав это, надзиратель Чжоу улыбнулся. Как местный житель Тань Яня, а также управляющий семьи Лин, он имел дело с многочисленными людьми из всех слоев общества, поэтому, естественно, он был хорошо осведомлен о незаконных сделках между охраной префектуры и этими бандитами, и он не верил, что причина, по которой охранники префектуры сражались с бандитами, заключается в том, что они только что вспомнили о своих обязанностях.


Но так как Лин Чжан сказал это, надзиратель Чжоу чувствовал, что он мог бы также принять это как истину.


- Молодой господин, для вас слишком рискованно приходить сюда только с двумя охранниками. Вчера Ян Люзи и некоторые другие пытались вернуться в город, чтобы сообщить вам, но оказалось, что дорога была забаррикадирована. Как вам удалось сюда добраться?


- Мы пришли сюда вдоль этого ручья.


Свет озарил надзирателя Чжоу в тот момент, когда он услышал этот ответ. Он знал, что по этой тропинке довольно трудно идти. Лин Чжан выбрал этот путь, чтобы прийти сюда, чтобы проверить их, рискуя быть замеченным охранниками префектуры, которые коснулись надзирателя Чжоу.


Хотя он работал на семью Лин, он рисковал жизнью и конечностями, чтобы служить своему господину. В течение дня и ночи он пытался утешить этих травников, когда сам был также напуган, но с тех пор, как Лин Чжан пришел сюда, чтобы проверить их рано утром, он чувствовал, что его служба была хорошо вознаграждена.


- Молодой господин, теперь, когда эта ферма в безопасности, вам лучше вернуться в город как можно скорее. Я боюсь, что охранники префектуры могут предпринять какие-то неожиданные действия, и все будет сложно, если вы не сможете вернуться. - Инспектор Чжоу посоветовал Лин Чжану с искренней заботой.


- Поскольку я уже рискнул и приехал сюда, почему бы тебе не рассказать мне, как идут дела на ферме в эти дни?


Лин Чжан мог сказать, что надзиратель Чжоу был искренен в своих словах, и он также понимал, что имел в виду надзиратель Чжоу, но он чувствовал, что, поскольку он уже пришел на ферму, как он мог уйти так скоро? Он должен был, по крайней мере, остаться до полудня, чтобы травники были более спокойны.


Кроме того, если его догадка верна, то бандиты на горе Ли будут уничтожены к концу этого дня.


Надзиратель Чжоу сделал еще несколько замечаний, чтобы убедить Лин Чжана, но Лин Чжан настоял на том, чтобы остаться, поэтому он оставил попытки убедить его, выудил бухгалтерскую книгу и начал отчитываться перед Лин Чжаном о нескольких небольших сделках с травами, выращивании всех видов трав в полях, а также о некоторых незначительных трудностях, с которыми они столкнулись во время разведения трав.


Ван Дашань и Лю И стояли снаружи, наблюдая за происходящим с двух сторон от двери. Увидев это, Ян Люзи подбежал к ним.
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Глава 94: Поджог горы Ли



- Старший брат Ван, кто это? - Ян Люзи мельком взглянул на Лю И из любопытства.


- Это Лю И. Он новичок в нашей группе, на год старше тебя. Ты можешь называть его старшим братом Лю - Ван Дашань представил Лю И Ян Люзи.


- Приятно познакомиться, старший брат Лю. Меня зовут Ян Люзи. Ты можешь называть меня Люзи для краткости, если хочешь- Ян Люзи сердечно приветствовал Лю И.


- Я тоже рад познакомиться с тобой, брат Люзи.


- Ха-ха. Не надо быть таким вежливым, старший брат Лю. Просто зови меня Люзи.


- Ладно, Люзи.


Может быть, потому что Ян Люзи нашел Лю И интересным человеком, он начал болтать с Лю И.


Ван Дашань покачал головой. - Молодой Мастер и управляющий Чжоу говорят там о бизнесе. Ты им мешаешь.


Ян Люзи поспешно понизил голос от смущения. - Огорчвешь. Я всегда так разговаривал на ферме в эти дни, и у меня уже вошло это в привычку.


- Насколько я могу судить, уже довольно давно никто не дисциплинировал вас, и вы, ребята, забыли, как себя вести.


- Старший брат Ван, пожалуйста, не обижай меня. Я проводил им строгие тренировки на ежедневной основе.


Лин Чжан и инспектор Чжоу закончили разговор и вышли на улицу с намерением обойти поместье и посмотреть.


- Что это такое?


- Там что, пожар?


- Это гора Ли.…


Лин Чжан и надзиратель Чжоу остановились и одновременно посмотрели в сторону горы Ли. Они увидели, что гора была окутана клубами густого дыма. Они не могли видеть никакого огня, но судя по толщине дыма, огонь должен был быть действительно большим!


“Что тут происходит? Неужели стражники префектуры специально подожгли гору? Такой большой костер в ближайшее время не погаснет", - подумал Лин Чжан.


Лин Чжан, надзиратель Чжоу, Ван Дашань и Лю И поднялись на вершину холма позади травяной фермы. Наблюдая с вершины холма, им удалось выяснить, что происходит на подветренной горе. Вся вершина горы была объята пламенем, и казалось, что оттуда доносятся далекие крики отчаяния.…


- Это вершина горы Ли. Я был там однажды, прежде чем гора была занята бандитами. Там есть естественная пропасть. С одной стороны от вершины горы был утес, а с другой – пропасть, разделяющая вершину и склон горы. Если бандиты отступят на вершину горы и займут там позицию, то армии Чжан Чона будет нелегко занять их позицию, но с точки зрения настоящего момента Чжан Чон непосредственно поджег вершину горы, - отметил начальник Чжоу.


Лю И добавил - Если Чжан Чон осадит этих бандитов, они не обязательно откажутся сдаться. Насколько я могу судить, именно потому, что он хотел убить каждого из них, он поджег вершину горы.


Мучительные крики отчаяния были слышны с такого большого расстояния. Они могли только догадываться, насколько ужасна была сцена пожара на этой горе. Хотя эти люди были бандитами, от одной мысли о том, что их сожгут заживо, они все равно похолодели до костей.


Лин Чжан все это время молчал. Он только хмуро смотрел в сторону подветренной горы. Поступок Чжан Чона был не только актом крайней жестокости, но и страшным предупреждением – Кто из других бандитских банд осмелится бросить ему вызов, увидев, как эти бандиты оказались на вершине горы? После этой битвы, даже если Чжан Чон захочет, чтобы бандиты заплатили ему 100 000 таэлей серебра, они прибегнут к любым средствам, чтобы получить деньги, не говоря уже о 10 000 таэлей.


- Инспектор Чжоу, пожалуйста, скажите всем нашим травникам, чтобы они оставались в поместье в течение следующих нескольких дней. Они могут выйти после того, как все солдаты охраны префектуры вернутся в лагерь. Помните, ни при каких обстоятельствах они не должны покидать ферму. Я боюсь, что в ближайшее время мы не получим никаких заказов на травы ни от одного из аптечных магазинов в городе. Собирайте спелые травы и храните их. Нет никакой спешки, чтобы продать их. Постарайтесь не заходить в город без крайней необходимости, чтобы не столкнуться с солдатами стражи префектуры.


- Хорошо.


- Старший брат Ван, старший брат Лю, давайте вернемся в город.


- Да, Молодой Господин.


Лин Чжан не проронил ни слова на обратном пути в поместье. У других тоже были тяжелые сердца, и они постоянно слышали эти крики.


- Огонь находится на вершине горы Ли. С точки зрения настоящего времени он не будет распространяться на нашу ферму, но вы все равно должны оставаться настороже и внимательно следить за огнем, прежде чем он потухнет.


Все люди в поместье послушно ответили - Будьте уверены, молодой господин. Мы сами о себе позаботимся.


- Я возвращаюсь в город. Вы можете взять дополнительный выходной день. Оставайтесь в поместье в течение следующих двух дней. Не выходите за пределы фермы без крайней необходимости. Просто подожди, пока все это закончится.


- Мы будем следовать вашим приказам, молодой господин.


- Старший брат Ян, боюсь, мне придется побеспокоить тебя, чтобы ты охранял эту ферму еще несколько дней.


Услышав, что Лин Чжан обращается к нему как к “старшему брату Ян”, Ян Люзи был весьма смущен. - Молодой господин, пожалуйста, зовите меня просто Люзи. Как ваш подчиненный, я действительно не думаю, что достоин такой формы обращения.


Лин Чжан улыбнулся - Хорошо, Люзи.


- Будьте уверены, молодой господин. Мои братья и я будем охранять эту ферму.


Лин Чжан кивнул, попрощался и покинул ферму, чтобы вернуться обратно в сопровождении Ван Дашаня и Лю И.


Когда они проходили мимо охранников префектуры, Лин Чжан посмотрел в ту сторону, задаваясь вопросом, Был ли Ювэнь Тонг все еще там. Чжан Чон скоро должен был вернуться со своими людьми. Если Ювэнь Тонг все еще находился в лагере и его каким-то образом заметили люди Чжан Чона, он был в опасности.


Но в это время Ювэнь Тонг находился не в лагере префектуры, а на Великой горе Манг.


Чжан Чон прятал свое оружие в логове разбойников на великой горе Манг. Ювэнь Тонг преследовал его людей целую ночь и наконец сумел приблизительно выяснить, где в этом логове бандитов было спрятано оружие.


- Маршал, все ваши предыдущие предположения оказались верными. Это действительно то место, где Чжан Чон прятал оружие.


- Это место не только на их пути в столицу, но и самое лучшее укрытие для них, - пояснил Ювэнь Тонг. В тот момент, когда он узнал о существовании этой партии оружия Чжан Чона, он спросил себя, где бы он спрятал оружие, если бы он был Чжан Чоном, и он верил, что после некоторых тщательных размышлений Великая гора Манг, несомненно, была лучшим выбором. Если Чжан Чон поведет своих людей на гору во имя расправы с бандитами, возьмет это оружие и направится прямо в столицу, они доберутся до места назначения раньше, чем кто-либо другой узнает об этом.


- Он такой старый лис, - сказал Яо И. - Что же нам тогда делать? Здесь слишком много оружия. Мы не сможем забрать их, даже если найдем.


- Мы не возьмем ни одно из них.


- Не возьмем?”


Ювэнь Тонг уже собрался было объясниться, как вдруг, словно только что заметив что-то, он прыгнул на самую высокую позицию поблизости и посмотрел вдаль.


Он увидел клубы густого дыма на подветренной горе.


- Это Чжан Чон. Этот ублюдок поджег гору. - Яо И последовал за Ювэнь Тонгом и не смог сдержать проклятия, увидев дым. - С этим огнем его победа обеспечена. Он может отозвать своих людей к концу дня.


- Все нормально. Мы уже знаем почти все, что нам нужно знать о лагере. В настоящее время это место является ключевым. Иди и собери всех наших людей здесь. У меня есть для них задание.


- Да.


…


Лин Чжан, Ван Дашань и Лю И вернулись в город и вернули лошадей в платную конюшню. По дороге они услышали много разговоров жителей о пожаре на горе Ли.


- Я слышал, что бандиты кричали в отчаянии перед смертью, что даже их кости были сожжены дотла.


Лин Чжан потерял дар речи. - “С момента начала пожара прошло всего два часа. Гора Ли осаждается в круговом кольце. От кого же этот парень мог услышать такое? Меня смущает, что на самом деле есть люди, которые ему верят. Но если посмотреть с другой стороны, то это тоже признак того, что пожар действительно большой. Люди действительно могли видеть его из Тань Яня. ”


- Молодой господин, наконец-то ты вернулся. Второй мастер беспокоился о тебе. Пожалуйста, иди домой.


Лин Чжан и двое других только что вышли из конюшни, когда увидели слугу семьи Лин, который немедленно подбежал к ним со смесью восторга и удивления на лице, прежде чем попросить Лин Чжана вернуться домой тревожным тоном.


"Наверное, это сторож у ворот сказал дяде ..." - подумал Лин Чжан.


- Понятно. Я вернусь прямо сейчас.


- Молодой господин, вы случайно не сталкивались с бандитами?


- Нет.


Слуга вздохнул с облегчением. - Я очень рад это слышать. Второй мастер все это время держал вашу поездку на травяную ферму в секрете от старого мастера, но так как вы отсутствовали за обеденным столом, и вас так же не было в вашем жилище, старый Мастер стал что-то подозревать. Затем второй мастер сказал ему, что вы вышли пообедать с господином Ювэнь. Он велел мне сказать вам, чтобы вы придерживались этой истории и были осторожны, чтобы не выдать правду после возвращения.


Лин Чжан потерял дар речи от смущения. “А что подумает дедушка, когда увидит, что Ювэнь Тонг нет со мной, когда я вернусь? Было так много других оправданий, которые были намного лучшим выбором, но дядя выбрал это, сказав, что я пошел с Ювэнь Тонгом. Надеюсь, Ювэнь Тонг не вернулся раньше меня", - подумал Лин Чжан.


Когда они свернули на улицу, где находилась семья Лин, Лин Чжан внезапно почувствовал, что что-то не так, как будто за ним наблюдали. Он резко повернул голову, чтобы посмотреть, но никого не увидел.


- В чем дело, молодой господин? - Ван Дашань и Лю И также были немедленно предупреждены, оглядываясь вокруг.


Видя, что вокруг никого нет, Лин Чжан заподозрил неладное. Поскольку его чувства стали намного острее, чем раньше, он был на восемьдесят процентов уверен, что кто-то только что наблюдал за ним.


- За мной только что наблюдали.


Ван Дашань и Лю И быстро разделились и осмотрелись, но не нашли ничего подозрительного.


- Либо молодой хозяин ошибся в своих суждениях, либо этот подлый преследователь действительно быстро ушел.


Лин Чжан слегка нахмурился. Он предпочел бы, чтобы это была просто галлюцинация. В противном случае он еще долго будет пребывать в постоянном беспокойстве.


- Неважно. Давайте вернемся назад.


Кто бы это ни был, рано или поздно он или она покажет себя.


Они ускорили шаг и быстро вернулись в семью Лин, чтобы преследователь больше не мог шпионить за Лин Чжаном.


После того, как Лин Чжан вошел в особняк семьи Лин, мужчина вышел из укромного уголка и некоторое время смотрел на передние ворота особняка. В его глазах мелькнуло легкое презрение, и с этими словами он повернулся и исчез в тени.


Неудивительно, что как только Лин Чжан вернулся домой, в передней комнате он заметил Лин Синчжуна, но Ювэнь Тонг не было видно, что дало Лин Чжану слабое чувство облегчения.


- Дедушка, а ты случайно специально не ждешь здесь возвращения своего любимого внука? - Лин Чжан подошел к нему с улыбкой на лице.


- Это ты мне скажи. Совершить такое крутое путешествие, никому ничего не сказав, было безумием. Тебе никогда не приходило в голову, что твоя семья будет беспокоиться о тебе? - Лин Синчжун строго посмотрел на него.


“ О, нет. Неужели он узнал об этом? ”- Озабоченно спросил Лин Чжан.


- Я только что гулял с Ю... ним. - Не обращая внимания на обстоятельства, Лин Чжан чуть по привычке было не выпалил имя Ювэнь Тонг. К счастью, он увидел слугу, стоявшего снаружи, и вовремя изменил форму обращения.


Лин Синчжун некоторое время оценивающе смотрела на него своими пронзительными глазами. Лин Чжан обеспокоенно задавался вопросом, видел ли его дед насквозь сфабрикованную историю его дяде о нем, когда Лин Синчжун сказал - Пришло время тебе повзрослеть. Личность Лорда Ювэнь следует держать в секрете. Никогда больше не выводи Лорда Ювэнь на улицу.


- Я все понял.


- А где же Лорд Ювэнь?


- Он сказал, что ему нужно куда-то идти, чтобы что-то сделать. Я тоже не знаю, куда он пошел.


Лин Чжан говорил правду. Даже он понятия не имел, где сейчас находится Ювэнь Тонг.


Лин Чжан понятия не имел, верит ли ему дедушка или нет, но Лин Синчжун не стал расспрашивать его о дальнейших подробностях, что принесло Лин Чжану облегчение.


После полудня того же дня Ювэнь Тонг наконец-то вернулся, вернувшись прямо в зеленый бамбуковый особняк.


Лин Чжан все это время внимательно следил за зеленым бамбуковым особняком в поисках признаков активности. После возвращения Ювэнь Тонг он немедленно отправился туда.


- Ну и как все прошло? Тебя ведь не засекли, правда? - Увидев, что Лин Чжан поспешно подошел к нему и выразил беспокойство о его безопасности сразу же после его возвращения, Ювэнь Тонг мгновенно просветлел и почувствовал, что усталость после дневного и ночного путешествия полностью исчезла. - Ты что, все это время меня ждал?

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Slava-Posle-Pererozhdeniya/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 95: Тестирование формации "ловушка и убийство"



- На горе Ли был такой большой пожар. Армия Чжан Чона скоро вернется в лагерь. Я боялся, что ты не успеешь вовремя выбраться оттуда, - откровенно ответил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг улыбнулся. - Я был на Великой горе Манг.


Лин Чжан имел смутное представление о том, как Ювэнь Тонг воспользовался возможностью отправиться в лагерь префектуры, чтобы провести расследование прошлой ночью, но он никогда не ожидал, что Ювэнь Тонг проделает весь путь от лагеря префектуры до Великой горы Манг.


- Может быть, это оружие спрятано на Великой горе Манг?


- Да. Оно хорошо спрятано. Мне потребовалось много времени, чтобы найти его.


- Ну и как же ты собираешься забрать его с горы?


- Я не могу прикоснуться к этому оружию и даже не буду думать о том, как переместить его.


- Ты не можешь к ниму прикоснуться? Что ты имеешь в виду?


- Именно император должен узнать о существовании этого оружия. После того, как бухгалтерская книга будет подделана, все покупки Чжан Чоном руды будут записываются. Будут и другие доказательства. В любом случае, в настоящее время император следит за мной. Он наверняка узнает, даже если я возьму только одно оружие из этого места, и именно поэтому я не только не должен передавать это оружие, я должен убедиться, что его никто больше не перемещает, прежде чем кто-либо из людей императора захватит власть.


“ Это так сложно сделать. Даже Ювэнь Тонг должен быть очень осторожным. Император в столице, находясь за тысячи миль отсюда – действительно... " - подумал Лин Чжан.


- Яо Ине вернулся. Может, он все еще дежурит?


- Да. Я сказал ему, чтобы он искал что-то, пока это происходит. Если все пойдет гладко, то наше дело в Тань Яне скоро закончится. Кстати, я обещал тебе, что помогу тебе проверить формацию "ловушки и убийства". Пойдем и посмотрим, как обстоят дела, пока у меня есть время.


Увидев, что он вышел на улицу, Лин Чжан удивленно спросил - Ты хочешь сделать это сейчас? Нот только что вернулся и почти не отдыхал.


Ювэнь Тонг остановился, повернулся к нему и тяжело вздохнул. - Если ты продолжаешь так сильно заботиться обо мне, я могу неправильно это понять.


Лин Чжану потребовалось некоторое время, чтобы понять скрытый смысл слов Ювэнь Тонга. - О чем ты говоришь? Ты мне так много помогал. Разве это не естественно, что я забочусь о тебе?


- Я знаю, - покорно сказал Ювэнь Тонг. - Пошли отсюда.


“Вот так просто?” - Наблюдая, как Ювэнь Тонг уходит, Лин Чжан почувствовал, что реакция Ювэнь Тонга была несколько невероятной. Он уже приготовился к тому, что Ювэнь Тонг будет дразнить его.


- Поторопись, - поторопил его идущий впереди Ювэнь Тонг.


У Лин Чжана не было другого выбора, кроме как быстро последовать за ним.


Войдя во двор охраны, Лин Чжан сказал Ван Дашаню собрать всех охранников с намерением проверить формацию ловушки и убийства из двенадцати.


- Подожди. Ты сам этим займешься?


- От меня гораздо больше пользы, чем от них.


" Кто так о себе говорит? Кроме того, я просто боюсь, что ты можешь утомить себя. Ты вполне можешь поручить одному из своих людей разобраться с этим пустяком для меня", - подумал Лин Чжан.


Однако Ювэнь Тонг, похоже, решил сделать это сам. После того, как Ван Дашань собрал всех охранников вместе, Ювэнь Тонг сказал - Давайте. Я не буду использовать свои навыки легкости. Выполните свое построение и посмотрите, сможете ли вы поймать меня.


Все охранники прекрасно знали, что этот почетный гость не был обычным человеком, что у него была группа телохранителей с превосходными навыками боевых искусств, но никто из них никогда не видел, как сам Ювэнь Тонг использовал свои навыки, поэтому они обменялись взглядами друг с другом в неуверенности, услышав слова Ювэнь Тонга.


С одной стороны, они чувствовали, что Ювэнь Тонг был высокомерен, но с другой стороны, они были обеспокоены тем, что могут причинить вред почетному гостю.


“Эй. Перестань колебаться. Просто сделай это.”


Видя, что Ювэнь Тонг решил сам проверить строй, и что его охранники отнеслись к противнику легкомысленно, Ван Дашань напомнил им.


- Братья, давайте сегодня покажем юному господину плоды ваших многодневных тренировок. Не разочаровывай молодого господина, - сказал Ван Дашань.


Вдохновленные, все охранники хором ответили - Да!


Лин Чжан потерял дар речи.


"Сегодня я непременно буду унижен", - подумал он.


Лин Чжан выбрал формирование из двенадцати человек для ловушки и убийства из множества других формаций, которые оставила ему мать. Оно было разработано в основном для нескольких солдат для ловли и убийства врагов. Мощность формирования из двенадцати человек увеличивалась по мере того, как повышалось мастерство каждого субъекта этого формирования. Если каждый в формировании была экспертом по боевым искусствам, таким же могущественным, как Ювэнь Тонг, то, вероятно, не было никого, кого эта формация не могла поймать. Однако в настоящее время этим формированием занимались двенадцать обычных охранников.


Стоя в середине строя, Ювэнь Тонг отчетливо ощущал его гениальность. Хотя навыки боевых искусств этих охранников были средними, их командная работа впечатляла. Окружив его, они сумели среагировать на каждый его удар. По его мнению, рефлексы этих охранников были посредственными, но он считал, что их было более чем достаточно, чтобы поймать среднего специалиста боевых искусств.


Ван Дашань и остальные тоже были в шоке. С тех пор как они начали практиковать эту формацию, они были хорошо осведомлены о ее силе. По крайней мере, с их точки зрения, никто из попавших в ловушку этого формирования не мог прорваться через него. Однако перед лицом Ювэнь Тонга они могли сказать, что между ними и Ювэнь Тонгом был явный разрыв в силе.


Каждый раз, когда они отбивались, им приходилось прилагать неимоверные усилия, но Ювэнь Тонг, казалось, был спокоен и расслаблен, когда атаковал их.


- Хорошо. Ты самый быстрый.


Ювэнь Тонг бросил быстрый взгляд на Лю И, в его глазах мелькнула легкая задумчивость.


Выражение лица Лю И стало немного неестественным, и с этим он быстро начал контрудар. - Спасибо. Я просто немного более опытен, чем они.


Ювэнь Тонг улыбнулся и сосредоточил свои атаки на Лю И, рассматривая его как точку прорыва.


Постепенно на лбу Лю И появился слой мелких капелек пота. Рядом с ним стоял Ван Дашань. Среди всех двенадцати охранников эти двое обладали лучшими навыками боевых искусств, и командная работа между ними была также самой слаженной. Хотя они и сплотились, но после того, как Ювэнь Тонг ускорил свои удары, они все еще чувствовали, что их сила не соответствует их воле. Они оба находились под большим давлением.


Поначалу направления, с которых Ювэнь Тонг атаковал их, были обычными, но постепенно его удары стали приходить к ним под неожиданными углами. Каждая из его атак была непредсказуемой и от нее очень трудно защититься.


Медленно, Ван Дашань уставал, и Лю И также, казалось, был из сил.


Ювэнь Тонг прищурился и быстро сделал несколько движений подряд. Его скорость атаки превысила скорость, с которой эти охранники отбивались или парировали, так что было естественно, что он вырвался из окружения.


Поражение одного человека означало нарушение целостности отряда "ловушка и убийство". Вскоре все остальные тоже потерпели поражение.


С тех пор, как Ювэнь Тонг вошел в строй, прошло всего лишь около пяти минут (примерно столько длилось горение палочки ладана).


Это было так быстро. И у противника все еще было много сэкономленых сил.


Все двенадцать человек, кроме Ван Дашаня и Лю И, обмякнув, в изнеможении легли на землю. Эта схватка с Ювэнь Тонгом оказалась более утомительной, чем целый день тренировок.


- Мы проиграли, молодой господин. - Даже Ван Дашань не мог не признать своего поражения в депрессии.


- Я предупреждал вас, чтобы вы не недооценивали своего противника, - сказал Лин Чжан с угрюмым выражением лица.


Никто не осмеливался произнести ни слова. Вначале они действительно относились к противнику легкомысленно, но потом, даже осознав эту ошибку, все равно не смогли спасти положение, потому что противник был слишком силен.


- Это одна из самых хитроумных формаций, которые я когда-либо видел. Даже если один человек упал, остальные одиннадцать все еще могут держать строй в рабочем состоянии, но только сейчас, после того, как один из вас был побежден, другие запаниковали, и именно поэтому вы едва продержались пять минут, прежде чем все вы упали, - сказал Ювэнь Тонг, глядя на двенадцать охранников со спокойным выражением лица.


- Мы... мы проиграли только из-за минутной вспышки тревоги. Это только первый массив формации. Мы определенно сможем поймать вас в ловушку после того, как освоим все три массива, - не был убежден один из охранников.


- Судя по вашим нынешним навыкам, вам еще предстоит пройти долгий путь. В следующий раз вместо меня будет один из моих телохранителей, чтобы провести с вами спарринг. Только после того, как вы будете достаточно хороши, чтобы поймать его в ловушку, вы будете считаться квалифицированными, чтобы бросить мне вызов снова. Я не буду тратить свое время на кучу никчемных людей, - холодно заметил Ювэнь Тонг. С этими словами он повернулся и ушел.


Лин Чжан знал, что он намеренно пытается спровоцировать чувство гордости этих охранников, но, услышав тон Ювэнь Тонга, даже он не мог не чувствовать сильного давления.


Все двенадцать охранников хранили молчание, их лица были угрюмы. Очевидно, они не были убеждены, но слова Ювэнь Тонга были вне всякого противоречия. Атмосфера на тренировочном поле мгновенно стала гнетущей.


После того, как Ювэнь Тонг ушел, Лин Чжан спросил - Вы собираетесь сдаться просто так?


Двенадцать охранников некоторое время хранили молчание. Цю Бин был первым, кто встал. - Нет. Я не собираюсь сдаваться!


- И я тоже! - Чжоу Сян встал вслед за ним и громко объявил - Молодой мастер, пожалуйста, научите нас следующим двум массивам. Мы наверняка сможем поймать его после того, как овладеем ими.


- Это правда, молодой господин. Пожалуйста, научите нас. - Все остальные согласились с Чжоу Сяном.


- Так вот как вы выражаете свое нежелание сдаваться? - Лин Чжан нахмурил брови, глядя на них с угрюмым выражением лица. - Вы еще даже не освоили первый массив, но хотите начать изучать второй и третий? Позвольте мне вам кое-что сказать. Вы были побеждены сегодня не потому, что не изучили все три массива. Не говоря уже о трех массивах, даже если вам удастся запомнить все двенадцать массивов, у вас все равно нет шансов поймать его. Хорошенько подумайте и выясните, почему вы потерпели неудачу. Ваша неудача меня не беспокоит, потому что Лорд Ювэнь – очень могущественный человек. Я полностью осознаю это, и я также ожидал результата вашей борьбы с ним, но если вы не можете увидеть свои слабости и то, что вы должны сделать, чтобы преодолеть их, я буду очень разочарован.


- Сегодня вам не нужно тренироваться. Идите и отдохните немного. Подумай об этом после того, как успокоитесь. Я приду сюда завтра утром и хочу услышать Ваше мнение.


Все двенадцать мужчин с тяжелым сердцем хранили молчание. После того, как Лин Чжан ушел, Чжоу Сян, который покраснел, жестко ударил по столу и выругался.


- Чжоу Сян. - Ван Дашань подошел к нему. - Успокойся.


- Меня это просто не убедило. А ты веришь в это? Что мы не сможем поймать этого Лорда Ювэнь, даже если нам удастся справиться с тремя массивами? Молодой хозяин так высоко о нем думает, как будто мы на самом деле просто кучка никчемных людей по сравнению с этим Лордом Ювэнь.


- Как ты думаешь, почему молодой мастер так старательно учил нас этой формации, если он действительно воспринимает нас как сборище никчемных людей?


Чжоу Сян проглотил слова, вертевшиеся на кончике его языка.


- Я думаю, вы все еще помните, как молодой мастер ежедневно обучал нас элементарным навыкам построения в течение последних нескольких дней. В то время мы ничего не знали о формациях, и наши навыки были намного беднее. Может быть, молодой хозяин тогда от нас отказался?


Губы Чжоу Сяна сжались.


- Честно говоря, Господин Ювэнь действительно очень могуществен, но он всего лишь гость семьи Лин. То, что молодой мастер хочет для нас, охранников семьи Лин, чтобы мы закалить себя и были более компетентными, чтобы он мог положиться на нас. Он прилагает так много усилий для обучения нас, потому что он ожидает, что мы станем острым клинком в его руке. Если ты сдашься в этот момент, молодой мастер действительно будет разочарован.


Чжоу Сян постепенно взял себя в руки. - Я не говорил, что сдался.


- Тогда остынь.


Видя, что он уже успокоился, Ван Дашань громко сказал всем - Я думаю, что все вы отчетливо слышали молодого мастера, когда он сказал, что это построение состоит из двенадцати массивов, не так ли?


Услышав это, все остальные мужчины, которые были подавлены и непримиримы, взяли себя в руки - Да.


- Я слышал это.


- Я думал, что это формирование имело только три массива. Их действительно двенадцать?


- Боже мой! Нам потребовалось так много времени, чтобы добраться туда, где мы находимся сейчас в изучении всего лишь одного массива. Можете себе представить, сколько времени у нас уйдет на то, чтобы освоить все двенадцать?


- Успокойтесь! - завопил Ван Дашань. - Я просто хочу задать вам один вопрос – хотите вы продолжать учиться или нет? Если кто-то из вас не хочет больше учиться, просто скажите мне. Я доложу молодому хозяину, и он даст вам разрешение уехать. Но как только вы уйдете, ваше место тут же займет кто-то другой. Не забывай, что у нас есть еще двенадцать братьев на травяной ферме. Они могут заменить вас в любое время! Если они это сделают, они будут становиться все сильнее и сильнее, в то время как вы станете трусами, у которых нет смелости бросить вызов самому себе!
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Глава 96: Прибытие новостей о смерти Цзя Юаньлиня



Слова Ван Дашаня заставили всех присутствующих глубоко задуматься. ‘Да. В то время как мы здесь жалуемся, есть некоторые люди, которые хотят получить возможность практиковать это образование. После того, как мы сдадимся, есть много людей, которые могут заменить нас!’


‘Это было бы так постыдно!’


Все они были уважающими себя мужчинами, и никто из них не хотел, чтобы его считали трусом.


Они нашли необходимую мотивацию, и подавленное настроение на тренировочном поле, наконец, исчезло. Лю И, который не был хорош в таких вещах, втайне вздохнул с облегчением, когда Ван Дашань подмигнул ему.


Лин Чжан, стоявший в тени и наблюдавший за ними, тоже вздохнул с облегчением.


Ювэнь Тонг сказал ему сбоку - Этот Ван Дашань довольно хорош.


- К счастью, старший брат Ван понял, что я имел в виду.


- Если бы он состоял в армии, то не был бы простым солдатом.


Лин Чжан повернул голову набок и посмотрел на него. - В твоем распоряжении тысячи солдат. Ты же не станешь грабить охранников моей семьи, правда?


Ювэнь Тонг натянуто улыбнулся. - Расслабься. Вообще-то, меня несколько интересует именно этот Лю И.


- Старший Брат Лю? Почему именно он?


- Похоже, этот парень что-то скрывает.


- Что-то скрывает?


- Его боевые искусства должно быть лучше, чем то, что он показал.


Лин Чжан нахмурил брови. - Значит, ты думаешь, что у него есть какие-то скрытые мотивы?


- Да, но его преданность не должна быть проблемой. Он не похож на шпиона или что-то в этом роде.


Услышав это, Лин Чжан немного успокоился - Я провел небольшое исследование его биографии. – Он чист.


- Нам некуда спешить. Если он действительно что-то замышляет, то рано или поздно выдаст себя. Я говорю тебе это, потому что хочу, чтобы ты не спускал с него глаз.


Лин Чжан кивнул - Я понимаю.


Позже эти двое пошли назад. После того, как они вернулись в зеленый бамбуковый особняк, Ювэнь Тонг спросил Лин Чжана - Ты нашел что-нибудь об покупателе информации?


- Ву Эр’Ни купил дворецкий семьи Цзя.


Лин Чжан вкратце рассказал о том, что произошло утром.


- Поскольку покупатель был дворецким семьи Цзя, главным вдохновителем должен быть Цзя Инь. Он – прихвостень Цзя Иня. Мало кто видел, как ты входил в город в тот день, но все же, кто-то распространил эту новость.


Ювэнь Тонг кивнул. Неудивительно, что Цзя Инь попытался выяснить, не предлагал ли кто-нибудь тайную помощь семье Лин после того, как его вырубили, а затем бросили в таверне в тот же день. Он мог просто бросить пыль им в глаза и пролезть внутрь.


Учитывая, что Ювэнь Тонг только что вернулся и, он без сомнения, мог бы немного поспать, поэтому Лин Чжан полагал, что было бы невнимательно с его стороны, если бы он остался дольше, поэтому он ушел все рассказав.


Чтобы предотвратить разглашение каких-либо секретов Ву Эр’Ни, Лин Чжан запер его в дровяном сарае, планируя уволить его после того, как этот вопрос будет должным образом решен. Такому человеку, как он, ни в коем случае нельзя оставаться в семье Лин. Учитывая, что то, что он сделал в тот день, считалось в какой-то степени искуплением его преступления, Лин Чжан проявил к нему милосердие.


После того, как Лин Чжан ушел, Ювэнь Тонг вызвал одного из своих подчиненных - Иди и свяжись с маленьким Лю. Узнайте, сколько еще времени ему нужно, чтобы закончить подделку бухгалтерской книги.


- Да.


Чжан Лю вскоре ответил: Директор семьи Цзя оставался в «Саду Цветущих Груш» в течение нескольких дней подряд, так что он сделал быстрый прогресс в подделке бухгалтерской книги. Ему нужна была только одна ночь, чтобы закончить работу.


Получив этот определенный ответ, Ювэнь Тонг вскоре сделал много дальнейших распоряжений. Большинство охранников в зеленом бамбуковом особняке были отправлены куда-то. Только двое мужчин остались охранять сам особняк.


…


В семье Цзя.


Узнав, что это родственники Фу Цайвэй вырубили его в тот день, и что эти люди уже покинули Тань Янь в ту же ночь, Цзя Инь сердито разбил свою чашку чая на куски. - Может, они и сбежали, но семье Лин это никогда не сойдет с рук!


- Ма ... Хозяин! Случилось несчастье! - Внезапно в холл вбежал слуга и закричал, его лицо было полно паники.


- Почему ты так нервничаешь? - дворецкий семьи Цзя поспешно сделал ему выговор.


- Господин, пришло известие из префектуры Ямен, что... что-то случилось с молодым господином, когда его сопровождали до места назначения! - Слуга тяжело опустился на колени.


Цзя Инь вскочил на ноги, его движение было настолько резким, что у него закружилась голова и он слегка пошатнулся. - Что... что ты сказал?!


- Что-то случилось с молодым господином, когда его сопровождали к месту назначения. Господин Дао послал кого-то сюда, чтобы передать его просьбу о вашем присутствии.


Лицо Цзя Иня стало мертвенно-бледным, и с этими словами он немедленно вылетел из зала.


Когда Цзя Инь прибыл в префектуру Ямен, он сразу же подбежал к Дао Фэну, не обращая внимания на формальности. - Господин Дао, что случилось с моим сыном?


Дао Фен смотрел на него, дрожа и вздыхая, на его лице была видна печаль.


Когда Цзя Инь увидел это, у него закружилась голова, и он чуть не потерял сознание. - Ваша Светлость!


Дао Фэн вручил Цзя Иню официальный документ с пометкой "срочно “и сказал - Прочтите его сами.


Цзя Инь схватил документ и начал торопливо читать его. В конце концов, когда он закончил, то застыл на месте, его лицо было пепельно-серым, а губы темно-фиолетовыми.


- Хозяин? Господин! - Дворецкий семьи Цзя был ошеломлен.


Цзя Инь резко выплюнул полный рот крови и с этим закрыл глаза и потерял сознание.


Потрясенный, дворецкий растерялся, не зная, что делать - Господин ... что ... это…


- Господин Дао, пожалуйста, помоги моему мастеру!


Смирившись и встревожившись, Дао Фэн сказал - Увы. Почему он выплюнул кровь? Кто-нибудь, подойдите сюда! Быстрее! Пошлите за врачом!


Дворецкий семьи Цзя вздохнул с облегчением, и в его сознании возникло ужасное зловещее предчувствие. - Господин Дао, а что именно случилось с моим молодым господином?


- Он страдал от непривычного климата и умер.


- Ну и что же?! - Дворецкий не мог поверить в то, что только что услышал. ‘Он умер от непривычного климата? Как же так!’


- Там уже провели вскрытие трупа. Именно из-за сильного пинка Чжан Чон сердце и легкие Цзя Юаньлиня серьезно ранили, простой непривычный климат забрал его жизнь.


Лицо дворецкого потемнело. Внезапно он разразился рыданиями. - Молодой господин ... как же вы так умерли?


Дао Фэн был ошеломлен его внезапной реакцией. Видя, что он плачет так сильно, но на его лице почти не было слез, Дао Фэн почувствовал себя очень неловко.


Вскоре прибыл врач. Пощупав пульс Цзя Иня, он сказал им, что внезапный укол горя вызвал повышение кровяного давления, которое превысило терпимость его сердца и привело к его шоку, из-за чего тот выплюнул полный рот крови, несколько уменьшил тяжесть состояния. Заключением было, что Цзя Инь выздоровеет после приема некоторых тонизирующих средств.


Вскоре, Фан Ши также поспешила прибыть из семьи Цзя. Узнав о случившемся, она тут же рухнула на землю и разразилась рыданиями.


- Мой сын! Мой сын!


Когда новость дошла до Цзя Чжуна, Цзя Инь уже пришел в себя. Он сидел в кресле, тяжело дыша.


- Как случилось, что Юаньинь умер? Я абсолютно уверен, что этим бегунам Ямен прилично заплатили перед отъездом. Как же это случилось?


Дао Фен все еще протягивал ему официальный документ.


Цвет лица Цзя Чжуна беспокойно менялся между темным и бледным после того, как он прочитал документ.


- Это все Чжан Чон виноват. Вместо того, чтобы спасти моего сына, он сильно ударил моего сына в грудь, что в конечном итоге привел к его смерти! - Фан Ши завопила и выругалась, указывая в направлении дверного проема Ямен.


Слабо задыхаясь, Цзя Инь также имел смесь крайнего горя и гнева на своем лице.


Цзя Чжун сделал еще одну попытку защититься. - Прежде чем он уехал из города, его лечил врач, и ему стало гораздо лучше.


- Человек не может оправиться от травм сердца и легких всего за несколько дней.


Лицо Цзя Чжуна помрачнело, когда он услышал это.


- Господин Дао, тело моего племянника все еще находится в этом городе?


- Да. Четверо гонцов Ямен охраняют его, ожидая, когда вы соберете его в гроб.


- Я полагаю, господин Дао не будет возражать, если я проведу там вскрытие и вызову врача, не так ли? - Цзя Чжун уставился на Дао Фэна.


Дао Фэн охотно дал свое согласие. - Конечно, нет. Ведь префектура Ямен в какой-то степени отвечает за это. Если хочешь, я могу послать туда своих людей, чтобы они тебя проводили.


Цзя Чжун ничего не заметил в реакции Дао Фэна, и сердце его упало еще глубже.


‘Неужели мой племянник действительно умер из-за того, что удар ногой Чжан Чон ранил его сердце и легкие?’ - он задумался.


- Старший брат, невестка, не хотите ли вы пойти туда со мной? - Спросил Цзя Чжун у Цзя Инь и миссис Цзя.


Цзя Инь с трудом поднялся на ноги, намереваясь выразить свою готовность пойти с Цзя Чжуном. Однако, видя состояние своего старшего брата, Цзя Чжун был слишком обеспокоен, чтобы позволить ему присоединиться к путешествию.


- Старший брат, ты только что выплюнул кровь. Может быть, будет лучше, если вы просто останетесь дома, чтобы восстановиться. Золовка, пожалуйста, позаботься о моем старшем брате. Я прослежу, чтобы этот вопрос был решен должным образом.


Услышав это, Миссис Цзя снова разрыдалась.


Вскоре после этого Цзя Чжун взял несколько человек и покинул Тань Янь. Цзя Инь и миссис Цзя вернулись домой.


Новость о смерти Цзя Юаньлиня вскоре распространилась по всему Тянь Яню.


Лин Чжан только что закончил обед со своей семьей и Ювэнь Тонгом, и все они сидели в боковом зале, когда вошел слуга и сообщил им об этом.


Он бросил быстрый взгляд на Лин Чжаовэня, который затем незаметно кивнул ему.


Лин Чжан слегка опустил глаза, скрывая холодный взгляд в них.


- Смерть Цзя Юаньлинь обострит противоречия между вашей семьей и семьей Цзя. Убедитесь, что вы хорошо подготовлены, когда это произойдет, - сказал Ювэнь Тонг Лин Чжану после того, как они вышли из бокового зала.


- Я знаю, - ответил Лин Чжан. Он предвидел это еще некоторое время назад.


Однако Лин Чжан не мог предвидеть, что на следующий день Цзя Инь ворвется в лагерь префектуры.


- А что случилось потом? - Сбитый с толку, Лин Чжан пошел к Лин Чжаовэню.


- Сюда был доставлен официальный документ. Патологоанатом Цзя Чжун осмотрел тело и пришел к выводу, что основной причиной смерти Цзя Юаньлиня были повреждения сердца и легких, полученные в результате удара, который нанес ему Чжан Чон, - пояснил Лин Чжаовэнь.


Недоумение Лин Чжана усилилось, когда он услышал это. - Но... разве это не наши люди ... …


Лин Чжаовэнь поднял руку и остановил Лин Чжана от продолжения. - Его внутренние повреждения были настолько серьезны, что даже малейшее количество нечистой пищи могло лишить его жизни. Это сопровождаемое путешествие было для него настоящим испытанием. Там нет никакого способа, что эти гонцы Ямен могли бы оказать ему адекватную помощь. Существует множество прецедентов, когда замученные заключенные теряли свои жизни во время сопровождаемых поездок, и случай Цзя Юаньлиня только что стал одним из них.


Лин Чжан сразу все понял. Его дядя однажды сказал ему, что многие заключенные умрут во время сопровождения из-за тяжелых условий путешествия.


Другими словами, у них не было никакой необходимости идти на какие-либо неприятности, чтобы убить Цзя Юаньлиня. До тех пор, пока эти гонцы Ямен не смогут хорошо заботиться о нем, либо непривычный климат, либо просто холода будет более чем достаточно, чтобы Цзя Юаньлинь встретил конец своей жизни. И ни при каких обстоятельствах гонцы Ямен не будут чутко относиться к заключенным во время конвоя. На самом деле, заключенный должен чувствовать себя счастливым, если Ямен дали ему или ей миску риса.


Лин Чжан все еще помнил, какую еду ему предлагали, когда он был в тюрьме в своей прошлой жизни. «Рис?» Нет. Все, что он получал, было испорченной, гнилой пищей, которая была даже хуже, чем корм для свиней.


«Чистая вода?» Также недоступна. Сама мысль о том, что он когда-то выпил, вызывала у Лин Чжана отвращение.


- Теперь, помимо нас, Чжан Чон также стал смертельным врагом семьи Цзя. Просто Цзя Инь и Фан Ши могут совершать импульсивные поступки, а Цзя Чжун – нет, потому что он более рационален, чем они. Но, к несчастью для них, Цзя Чжун в настоящее время не находится в городе. Пока кто-то добавляет немного топлива в пламя гнева Цзя Иня, он, без сомнения, отправится в лагерь, чтобы свести счеты с Чжан Чоном, - продолжил Лин Чжаовэнь.


Лин Чжан втайне удивился. – ‘Дядя говорит, что он посадил кого-то в семью Цзя, кто подговорил Цзя Иня пойти в лагерь префектуры, чтобы свести счеты с Чжан Чоном?’


- Семья Цзя посадила кротов в моем доме. По-моему, будет только справедливо, если я взамен посажу в их дом нескольких своих людей.
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Глава 97: Обострение конфликта между Цзя Инем и Чжан Чоном



Официальный документ вместе с человеком, посланным Чжан Чоном тайно следить за Цзя Юаньлинем, вернулся на быстрой лошади курьерской станции. Первоначально этот человек намеревался дождаться, пока Цзя Юаньлинь не будет доставлен в пункт назначения, чтобы спасти его. Неожиданно Цзя Юаньлинь остановился на полпути.


- Вы уверены, что он умер от непривычного климата?


- Да. Я уже тайно осмотрел труп Цзя Юаньлиня. Я на сто процентов уверен. Кроме того...


- Продолжай.


- Командир, тот пинок, которым вы наградили Цзя Юаньлиня в префектуре Ямен в тот день, сильно ранил его сердце и легкие. В результате у Цзя Юаньлиня были серьезные внутренние повреждения, поэтому местный медицинский эксперт заключил, что это было основной причиной его смерти после проведения посмертного обследования. Официальный документ, принесенный назад людьми курьерской станции, очень ясно дал это понять. Семья Цзя, вероятно, уже была проинформирована об этом к настоящему времени. Что такое?


Наконец, выражение лица Чжан Чона изменилось. - Ты идиот! Почему ты их не остановил?


- Прошу прощения, Коммандер, но курьерская станция очень срочно доставила документ семье Цзя, и у меня не было достаточно времени, чтобы остановить их.


Чжан Чон в ярости хлопнул ладонью по столу. Поначалу это было сущей ерундой, но смерть Цзя Юаньлиня, первопричиной которой был тот сильный пинок, который он ему нанес, только усложнила этот вопрос.


- Приготовьте лошадей. Мы сейчас же едем в центр города.


- Командир! Цзя Инь требует аудиенции с вами. – ‘Так скоро? Только что рассвело, а Цзя Инь уже прибыл?’


Чжан Чон намеревался немедленно отправиться в город, чтобы успокоить людей из семьи Цзя. Неожиданно, Цзя Инь так быстро пришел в его лагерь, что привело его в пассивное положение.


С потемневшим от гнева лицом Чжан Чон прогремел - Что случилось с Цзя Чжуном? Почему он не остановил Цзя Иня? Или он тоже пришел сюда?


- Командир, говорят, что прошлой ночью окружной судья Цзя взял несколько человек и отправился в тот город, чтобы доставить тело Цзя Юаньлиня обратно в Тань Янь.


- Сукин сын! - Яростно выругался Чжан Чон. - Впусти Цзя Иня!


Цзя Иня повели в зал. Увидев Чжан Чона, он указал на него пальцем и крикнул - Чжан Чон! Верни мне моего сына!


- Что ты имеешь в виду, брат? Я не понимаю. - Чжан Чон прикинулся дурачком.


- “Мой сын умер по дороге к границе только потому, что твой пинок нанес ему серьезные внутренние повреждения. Ты такой хладнокровный. Как человек, которого мой сын назвал крестным отцом, ты не только не пытался помочь ему в префектуре Ямен в тот день, но и пнул его. Теперь он мертв из-за тебя!


Мы продали тебе всю нашу руду. Мы доверяли тебе и поддерживали тебя. А ты! Вот как ты отнесся к нам в ответ?!


Попомни мои слова, Чжан Чон. С этого момента я, Цзя Инь, буду твоим смертельным врагом! Я отомщу за смерть моего сына!


Ты никогда больше не получишь ни одной руды из нашей шахты!”


Цзя Инь покраснел до корней волос, громко ругаясь, отчего лицо Чжан Чон стало черным, как дно котла.


- Брат, есть кое-что, что ты должен знать. При тех обстоятельствах, которые сложились в тот день, если бы я не прошел через все эти процедуры, этот вопрос никогда бы не был решен. Кроме того, тот пинок, был просто жестом, который я сделал, чтобы убедить других присутствующих. Я не хотел причинять Юаньлиню никакого вреда. Именно из-за отсутствия должного ухода он умер от болезни, за которую эти гонцы Ямен должны были понести ответственность. В конечном счете, люди из семьи Лин являются настоящими виновниками того, что Юаньлинь был убит. Вместо того, чтобы ненавидеть их, ты пришел сюда, чтобы обвинить меня?


- Чушь собачья! Люди из семьи Лин – мрази. Но ты ничем не лучше их!


- Как ты смеешь так разговаривать с командиром! - крикнул телохранитель, стоявший рядом с Чжан Чоном.


- Почему я должен бояться сказать это? Чжан Чон неблагодарно отказался спасти моего сына. Но вместо этого его убили. Неужели я должен быть благодарен ему за его "доброту"?!


- Насколько я помню, я никогда, никогда не относился к семье Цзя плохо. Наверняка ты хорошо осведомлен о том, как Цзя Чжун получил должность окружного судьи, не так ли? Если бы не я, Дао Фен уже давно содрал бы кожу с каждого члена вашей семьи живым! - Но такого рода слова были далеко не достаточно убедительны, чтобы поколебать Цзя Иня, поскольку он все время таил обиду на Чжан Чона из-за своего предыдущего отказа помочь Цзя Юаньлиню, и теперь, что еще хуже, Цзя Юаньлинь умер из-за того пинка Чжан Чона. Даже глаза Цзя Иня покраснели от гнева.


Цзя Инь довольно долго изливал свою ярость на Чжан Чона в лагере префектуры. Поначалу Чжан Чон терпеливо пытался урезонить Цзя Иня, но в конце концов он вышел из себя и приказал своим людям выгнать Цзя Иня из лагеря.


- Командир, если Цзя Инь продолжит это делать, будет ли рудник семьи Цзя продолжать снабжать нас рудой?


- Простая семья Цзя осмелилась так нагло угрожать мне? Я выказал ему уважение, но он швырнул его мне в лицо. Только когда шахта находится в руках семьи Цзя, она называется шахтой Цзя. Когда она не в их руках, семья Цзя –просто расходная пешка, которую я могу отдать в любое время, когда захочу!


- Итак, план командира таков.…


С мертвым взглядом в его глазах Чжан Чон заметил - Так как семья Цзя вышла из-под контроля, давайте уничтожим их!


…


В Тань Яне.


Все те, кто знал, что Цзя Инь направился в лагерь префектуры, ждали, как он вернется из лагеря, и Лин Чжан не был исключением. Он послал Ся Фэна в южную часть города, чтобы дождаться новостей.


- Молодой господин, мы все это хорошо продумали. Ни в коем случае мы не должны так легко сдаваться. Мы должны улучшить наше мастерство в этом образовании и восстановить репутацию молодого мастера!


После ночных размышлений все охранники остыли. Казалось, к ним вернулся боевой дух.


Чжоу Сян добавил - Мы обещаем, что будем осваивать эти массивы один за другим, и мы больше не будем импульсивными.


- Хорошо. Это все, о чем я могу попросить. Через несколько дней я приглашу сюда одного из телохранителей Лорда Ювэнь, чтобы он провел с вами спаринг. Если вы сможете держать его в строю на протяжении всего времени горения палочки ладана (примерно 10 минут), я начну обучать вас второму массиву.


Все охранники были очень взволнованы, услышав это, и пообещали, что они сделают все возможное, чтобы поймать противника в ловушку.


Видя, что они все еще уверены и полны энтузиазма по поводу изучения формации, Лин Чжан почувствовал облегчение. После двухчасовой тренировки в караульном дворе он направился к своему жилищу. Проходя мимо ворот зеленого бамбукового особняка, он заметил Чжан Лю.


“ Он вернулся в это время дня. Похоже, что он уже закончил подделывать бухгалтерскую книгу.”


Лин Чжан повернулся и вошел в зеленый бамбуковый особняк.


- Молодой господин Лин. - Чжан Лю приветствовал Лин Чжана так, как он его увидел.


- Твоя одежда насквозь промокла от пота. Почему ты сначала не переоделся? Ты ведь можешь простудиться. - Ювэнь Тонг бросил на него быстрый взгляд. Увидев, что одежда Лин Чжана промокла от пота, он нахмурился и подошел к нему.


- Я увидел, что Чжан Лю вернулся, поэтому я пришел сюда, чтобы спросить, была ли успешно подделана бухгалтерская книга, - сказал Лин Чжан, вытирая пот со своих висков.


Увидев это, Ювэнь Тонг повернулся, взял со стола чистый носовой платок и начал вытирать им лицо Лин Чжана, приговаривая - Я попрошу его доставить это Яо И через некоторое время.


- Яо И? Разве Яо И все еще не в Великих горах Манг? Зачем посылать его туда? - Лин Чжан был озадачен и несколько встревожен.


Ювэнь Тонг вытирал пот с лица таким естественным образом, что он чувствовал, что было бы странно, если бы он уклонился в сторону, но стоя на месте, позволяя Ювэнь Тонгу помочь ему вытереть лицо, под любопытным взглядом Чжан Лю, он чувствовал, что его щеки пылают, хотя пот только что был стерт с них.


- Яо И собирается в столицу. Он принесет бухгалтерскую книгу императору.


Хотя Ювэнь Тонг говорил серьезным тоном, он также тайно наблюдал за Лин Чжаном, и ни одно из его тонких движений и мельчайших изменений выражения лица не ускользало от его внимания. Видя, что он слегка покраснел от смущения, но не мог увернуться из страха быть сочтенным дерзким, Ювэнь Тонг почувствовал, что это зрелищем было настолько приятным для глаз, что вспыхнул, охвативший его восторг.


- Если он уедет сегодня, то ему понадобится по меньшей мере семь дней, чтобы добраться до столицы, верно?


- Это может быть и быстрее. Это возможность попробовать маршрут, который подготовил Чжан Чон. Если все пойдет гладко, он доберется до столицы через два дня.


Слишком обеспокоенный, чтобы задуматься, не будет ли это противоестественной реакцией, Лин Чжан выпалил - Разве путь не охраняется бандитами на Великой горе Манг? Это слишком рискованно!


- Его легкие навыки довольно хороши. Под покровом ночи, пробираясь через великую гору Манг незамеченным этими бандитами не должно быть проблемой для него.


- Вернись и переоденься. Или... - Ювэнь Тонг наклонился и прошептал остаток фразы на ухо Лин Чжану.


Цвет лица Лин Чжана менялся между красным и нормальным. В конце концов, он бросил на Ювэнь Тонга мрачный взгляд, повернулся и ушел.


‘Я думал, что Ювэнь Тонг превратился в порядочного человека. Я был ужасно неправ!


Это такое унижение для Великого Юэ, что такой человек, как он, занимает такую же важную должность, как Великий Маршал Северо-Западной армии.’


Лин Чжан вернулся в свое жилище в гневе и быстро переоделся, вытирая мокрые от пота волосы. Проходя мимо зеркала в полный рост, он остановился, заглянул в него и увидел, что на его щеках появились розовые румяна, отчего он казался довольно застенчивым…


Лин Чжан почувствовал отвращение и подумал, что у него, должно быть, галлюцинации. Разгневанный этим, он снова назвал Ювэнь Тонга по имени.


Из-за легкомыслия Ювэнь Тонга, Лин Чжан забыл, что было что-то, о чем он хотел его спросить. Только когда он переоделся в чистое и вышел из своей комнаты, он вспомнил об этом.


Он быстро успокоился и уже собирался пойти еще раз навестить зеленый бамбуковый особняк, когда кто-то появился.


- Молодой Мастер, есть гости, требующие аудиенции со старым мастером, но старый мастер случайно пошел к семье Лу. Вторая хозяйка занята на заднем дворе и в данный момент недоступна.


- А, понятно. Я пойду и посмотрю. А кто они такие?


- Они мне кажутся странными. Я думаю, что они – чужаки. Они пришли с рекомендательным письмом.


- Рекомендательное письмо? - Сбитый с толку, Лин Чжан быстро прошел в прихожую.


“Хотя у них есть рекомендательное письмо, с их стороны было очень неразумно появляться здесь так внезапно. Они не знают формальностей", - подумал Лин Чжан.


- Могу я узнать ваши имена? - Лин Чжан вошел в прихожую и увидел там двух мужчин средних лет, одного толстого, а другого худого, и оба они показались ему странными.


При виде Лин Чжана двое мужчин поспешно поднялись на ноги. - Вы, должно быть, молодой господин Лин. Я Чжан Хуань. Это мой двоюродный брат Чжао Сянжун. Мы приехали сюда из Цзянчжоу, чтобы навестить старого мастера Лин. Первоначально я собирался принести сюда визитную карточку, но побоялся, что меня могут не впустить, поэтому сразу показал им свое рекомендательное письмо. Пожалуйста, простите меня за мою дерзость.


- Оказывается, ты из Цзянчжоу. Поскольку вы специально приехали сюда, чтобы встретиться с моим дедушкой, могу я спросить, в чем дело? - Лин Чжан тоже пропустил обычные любезности и прямо спросил их, чего они хотят.


Эти два человека сказали, что они были из Цзянчжоу, но по какой-то необъяснимой причине Лин Чжан продолжал чувствовать, что ему чего-то не хватает.


- Я из коммерческой семьи. По счастливой случайности я приобрел на севере пару старинных вещей и хотел бы попросить старого мастера Лин помочь мне проверить их подлинность, - вежливо сказал толстяк.


Но Лин Чжан был ошеломлен, услышав эти слова. «Цзянчжоу ... старинные вещи… подлинность...»


Внезапно его осенило, зачем эти двое пришли сюда!


В своей прошлой жизни его дед отправился в Цзянчжоу, чтобы помочь двум людям проверить подлинность нескольких предметов антиквариата, но потом внезапно пришла новость, что эти предметы антиквариата были подделками. Коммерческая семья в Цзянчжоу специально отправила нескольких мужчин в семью Лин, которые устроили довольно большую сцену. Этот вопрос стал известен всем жителям Тань Яня. Его дедушка был опозорен и в течение довольно долгого времени страдал от депрессии, часто бормоча себе под нос, что он ни в коем случае не мог совершить такой ошибки.


В то время люди из семьи Лин требовали, чтобы эти предметы антиквариата были снова публично проверены, но эти люди в Цзянчжоу категорически отказались. Они утверждали, что дед Лин Чжана был лжецом и настаивал, чтобы его дед компенсировал им потери.


‘Как смеют эти люди приходить сюда снова в этой жизни!’


Лицо Лин Чжана на мгновение застыло и вскоре вернулось в нормальное состояние, но те, кто был знаком с ним, могли сказать, что взгляд его стал намного более апатичным.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Slava-Posle-Pererozhdeniya/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 98: Безумие семьи Цзя



- Между Цзянчжоу и Тянь Янем довольно большое расстояние, и я почти уверен, что мой дед не единственный в Великой Юэ, кто имеет опыт в проверке подлинности антиквариата. Что же заставило вас приехать в Тань Янь и попросить моего деда о помощи?


Лин Чжан сел на левое сиденье, даже не потрудившись вежливо предложить гостям занять места первыми, с вежливым выражением лица, которое мешало людям оценить его настроение. Не в силах понять, о чем думает Лин Чжан, двое мужчин средних лет насторожились.


- Мы восхищаемся старым мастером Лин за его обширные познания в античном удостоверении подлинности, и мы также слышали, что старый мастер Лин отвечал за реставрацию жертвенных сосудов последней династии во время его пребывания в качестве помощника министра в Министерстве ритуалов, поэтому мы взяли на себя смелость прийти сюда, чтобы побеспокоить старого мастера Лин. Мы знаем, что это очень дерзко, поэтому мы подготовили гонорар, чтобы выразить нашу благодарность.


Гонорар? холодный взгляд мелькнул в глазах Лин Чжана. - Только что вы упомянули о жертвенных сосудах. Это случайно не были жертвенные сосуды последней династии, которые вы приобрели?


- Ну, мы не уверены, и именно поэтому пришли сюда просить помощи у старого мастера Лин.


У этих двух людей была вполне достойная причина. Либо они готовились к этому уже довольно давно, либо кто-то вмешается на полпути до конца этого дела, что приведет к окончательному повороту событий, произошедших в его прошлой жизни.


В своей прошлой жизни он подозревал, что за этим делом о подлинности кроется что-то еще, потому что очень маловероятно, что такой благоразумный человек, как его дед, допустит такую серьезную ошибку. Казалось, что кто-то воспользовался этим случаем, чтобы подорвать семью Лин.


И ему было не так уж трудно догадаться, кто этот человек.


Что касается того, были ли какие-либо отношения между этими двумя купцами из другого города и семьей Цзя, то для этого потребуется всего несколько запросов.


Первоначально у него не было времени, чтобы искать этих двух мужчин. Теперь, когда они сами пришли к нему, им оставалось только винить себя в том, что с ними должно было случиться.


- Прошло уже много лет с тех пор, как мой дед в последний раз проверял подлинность предметов старины для других. Кроме того, у нас нет сердца, чтобы позволить старику отправиться в такое утомительное долгое путешествие. Мне неприятно это говорить, но я боюсь, что мне придется разочаровать вас. Пожалуйста, вернитесь.


- Э-э ... Молодой господин Лин, мы проделали довольно большой путь, чтобы попасть сюда. Пожалуйста, дайте нам хотя бы аудиенцию у старого мастера Лин.


Эти двое не хотели, чтобы их вот так прогоняли.


- Кто-нибудь, проводите наших гостей, - прямо приказал Лин Чжан.


Эти двое никогда не ожидали, что Лин Чжан будет так недружелюбен к ним. Мало того, что он с самого начала и до конца оказывал им холодный прием, теперь он даже нелюбезно попросил их уйти.


- Вы…


- Надеюсь, вы не будете настолько нелюбезны, чтобы настоять на своем?


- Пошли. Давай сначала уберемся отсюда. - Толстяк потянул худого за руку, заставил себя улыбнуться Лин Чжану, сказал ему “Спасибо за потраченное время” и затем потащил худого из комнаты.


- Этот Молодой господин Лин был так груб. Мы пришли сюда, чтобы пригласить его дедушку с искренностью, но он даже не проявил общей вежливости, чтобы позволить нам занять места. Мы едва успели сделать какие-то замечания, когда он попросил нас уйти – даже не задавая ни единого вопроса о том, кто мы такие. Это просто невероятно. Они совсем не похожи на литературную семью. Насколько я могу судить, они еще более несведущи в формальностях, чем сельские жители! - заметил худощавый мужчина средних лет после того, как они покинули семью Лин.


- В следующий раз пойдем и поговорим прямо со старым мастером Лин. По какой-то несчастливой случайности его сегодня нет дома.


После того, как двое мужчин отошли далеко, кто-то сразу же вышел из особняка семьи Лин и последовал за ними. Был также еще один человек, который немедленно вернулся, чтобы доложить Лин Чжану.


- Выясните, где находятся эти двое, и немедленно доложите мне.


- Да, Молодой господин.


- А старый мастер не сказал, когда он вернется из семьи Лу?


- Нет, он этого не делал.


- Сообщи мне, когда он вернется.


- Да, Молодой господин.


Ся Фэн вернулся около полудня, сказав, что у Цзя Иня было исключительно замогильное выражение лица, когда он вернулся в город. Ходили слухи, что люди Чжан Чона заставили его уйти после того, как он устроил сцену в лагере префектуры.


- После того, как Цзя Инь вернулся в семью Цзя, кто-то тайно послал сообщение о том, что семья Цзя разорвала свои деловые отношения с Чжан Чоном и никогда больше не будет продавать ему руду, что они намерены найти нового покупателя и также сказали...


- Они сказали, что отныне семья Лин будет непримиримым врагом семьи Цзя, и все, кто имел контакт с семьей Лин, также были врагами семьи Цзя. Было также много других взрывов негодования.


Лин Чжан усмехнулся - Когда семья Цзя имела за спиной Чжан Чона, никто не смел связываться с ними. Но теперь Чжан Чон больше не является их союзником. Цзя Инь действительно думает, что люди все еще будут следовать его приказам, как раньше? Он только что выкопал себе могилу. - Ни при каких обстоятельствах Чжан Чон не отдаст эту шахту. Если Цзя Инь будет продолжать вести себя так высокомерно, ха…


“Но собака будет драться, если ее загнать в угол. Цзя Инь сейчас подобен бешеной собаке, которая может напасть на нас в любой момент. Я должен предупредить дедушку, чтобы он постарался не покидать дом в течение следующих нескольких дней, так что Цзя Инь не сможет воспользоваться шансом причинить ему вред", - подумал Лин Чжан.


- Молодой господин, есть ли что-нибудь, что мы должны сделать?


- Конечно, есть. Это такая прекрасная возможность. Было бы так обидно, если бы мы не воспользовались этим и не подлили масла в их конфликт.


Подумав некоторое время, Лин Чжан махнул рукой, приглашая Ся Фэна подойти поближе, а затем что-то прошептал ему на ухо.


- Будьте уверены, молодой господин. Я знаю, что делать, - ответил Ся Фэн, услышав слова Лин Чжана. - Может быть, мне прямо сейчас пойти и все устроить?


- Идти вперед.


Ювэнь Тонг подошел и случайно увидел эту сцену. Он неторопливо смерил Ся Фэна проницательным взглядом.


Ся Фэн необъяснимо почувствовал холодную дрожь страха. - “Похоже, лорд Ювэнь недоволен мной. ”


Лин Чжан этого не заметил. При виде Ювэнь Тонга он вспомнил два замечания, которые тот произнес ему на уши. В результате, когда он заговорил, его тон был несколько неестественным - Зачем ты пришел сюда?


- Чтобы поговорить с тобой о чем-то, конечно. Я случайно увидел, как вы шепчетесь друг с другом. Так о чем же вы говорили? Я бы хотел это услышать.


- Мы вовсе не шептались. Я давал Ся Фэну задание.


- Ты мог бы просто сделать это своим обычным голосом. В любом случае, здесь больше никого нет, чтобы услышать тебя.


- Здесь есть ты.


- Будь уверен. Твоя тайна в безопасности со мной.


- Ты такой толстокожий.


- Вроде бы. Не хочешь ли ты ущипнуть меня и подтвердить это?


Лин Чжан потерял дар речи.


Ему действительно захотелось ущипнуть его до смерти.


Затем он бросил быстрый взгляд на Ся Фэна.


Ся Фэн понял намек и ушел. С этими словами тревога в нем рассеялась, и он невольно вздохнул с облегчением.


Ся Фэн не мог не повернуть голову назад, чтобы взглянуть на дом. Он не знал, мерещится ему это или нет, но у него все еще было такое чувство, что то, как его молодой хозяин и Лорд Ювэнь общались друг с другом, было несколько странным. - Что происхождение и личность Лорда Ювэнь всегда были окутаны тайной. Даже старый мастер ведет себя перед ним почтительно. И были частые периоды его таинственного отсутствия во время его пребывания в семье Лин. Кто он вообще такой...


…


- О чем ты хочешь поговорить? - Спросил Лин Чжан у Ювэнь Тонга в комнате.


- Я должен выйти против сегодняшнего вечера. Прими лечебную ванну на два часа раньше срока, если это удобно для тебя. - Серьезно спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан был сбит с толку. - Опять уходишь? Разве ты уже все не выяснил?


Ювэнь Тонг кивнул. - Есть еще кое-что, о чем я хочу узнать, и именно поэтому мне нужно нанести еще один визит в лагерь префектуры.


Лин Чжан удержал слова, которые только что сорвались с его губ. Помолчав некоторое время, он заметил - Только потому, что твои... твои боевые искусства хороши, не означает, что ты можешь входить и выходить из этого опасного места, когда захочешь. Если они тебя заметят, у тебя будут большие неприятности.


Но Ювэнь Тонг был очень рад это слышать. - Ты действительно беспокоишься обо мне, что случается довольно редко, но будь уверен, люди Чжан Чона меня не заметят.


- Меня беспокоит то, что большой план будет скомпрометирован, если тебя разоблачат. - Ответил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг тяжело вздохнул. - Пару дней назад кто-то галантно приготовил для меня всевозможные деликатесы. Прошло совсем немного времени, но этот человек уже забыл, как хорошо я всегда к нему относился.


Лин Чжан потерял дар речи.


"Этот парень ведет себя так, будто я задел его чувства. Если бы он утром не отпустил этих легкомысленных замечаний, я бы никогда не чувствовал себя так неловко, даже если бы просто сидел с ним в одной комнате", - подумал Лин Чжан.


Может быть, потому что напряженная спина Лин Чжана растопила сердце Ювэнь Тонга, последний сказал - Хорошо. Я перестану тебя дразнить. Ты на самом деле не похож ни на одного из тех педантов, которых кормили с ложечки устаревшими знаниями в четырех книгах ("Великая ученость", "учение о среднем", "конфуцианские Аналекты" и труды Менция) и пяти классических книгах ("Книга песен", "Книга истории", "Книга Перемен", "Книга обрядов" и "Весенние и осенние анналы"). Почему ты даже не можешь справиться с парой шуток?


Лин Чжан неуверенно посмотрел на него и не мог не согласиться с Ювэнь Тонгом. - Неужели ты так шутишь со всеми, кого знаешь?


- Если я скажу тебе, что ты первый, с кем я шутил таким образом, есть ли хоть малейший шанс, что ты сразу же снова впадешь в уныние?


- Я…


Ювень Тонг вдруг стал серьезнее. - Я не буду давить на тебя, так что тебе не нужно нервничать.


Лин Чжан был ошеломлен и остался в недоумении от слов Ювэнь Тонга.


- Мне стало известно, что Цзя Инь отправился в лагерь префектуры и устроил там сцену. Он зашел слишком далеко, что сделало очень трудным для семьи Цзя и Чжан Чона доверять друг другу, как они привыкли. Чжан Чон имеет большой спрос на руду, и он не будет стоять в стороне и смотреть, как семья Цзя продает свою руду другому покупателю. Желательно, чтобы ты добавил немного топлива в пламя их ярости и заставили их начать собачий бой. - Ювэнь Тонг резко перевел разговор в другую сторону от их отношений и начал говорить о делах. Лин Чжан, который все еще был в трансе, отошел от темы.


- Так ты действительно слышал, что я только что сказал Ся Фэну?


- Да. Ты хочешь, чтобы я тебе помог?


- В этом нет необходимости. Я думаю, что у Яо И и охранника Чжана достаточно задач для выполнения. И я не собираюсь обременять их своими собственными проблемами.


- Понятно. В любом случае, если тебе понадобится моя помощь, не стесняйся и дай мне знать. А на случай моего отсутствия ... я поручил двум своим подчиненным остаться в зеленом бамбуковом особняке. Ты можешь связаться с ними, когда тебе понадобится помощь.


- Хорошо.


Ювэнь Тонг действительно был очень занятым человеком. Пробыв в доме Лин Чжана лишь короткое время, он ушел, сказав, что придет снова, чтобы помочь Лин Чжану разблокировать его Меридианы ночью.


Первоначально у Лин Чжана было много проблем, ожидающих его, чтобы понять, но только когда он сидел там довольно долго, он вспомнил об этом.


‘А что именно имел в виду Ювэнь Тонг, говоря это? Что он собирается делать с нашей помолвкой?


Я уже выразил свое намерение разорвать помолвку, но по прошествии столь долгого времени до сих пор не было никаких признаков его согласия.


Неужели он действительно хочет жениться на мне?’


Лин Чжан поспешно покачал головой, полагая, что на него, должно быть, подействовали несколько легкомысленных замечаний Ювэнь Тонга, поэтому, как ни странно, он действительно рассматривал возможность того, что Ювэнь Тонг действительно хочет жениться на нем. ‘Я действительно был слишком близок с Ювэнь Тонг в последнее время?’ - задумался он.


‘ Но сейчас мы союзники. Мне нужна помощь Ювэнь Тонга, чтобы отомстить, и я не могу избежать встречи с ним из-за этого мелкого вопроса о моих личных чувствах.


Прошло уже почти полмесяца, и крайний срок близок. Вскоре Ювэнь Тонг должен будет покинуть Тань Янь. Так или иначе, этому делу обязательно придет конец. Я мог бы также пересечь этот мост, когда я подхожу к нему.’


Лин Чжан отложил все разные проблемы в сторону. Чтобы собраться с мыслями, он специально сел и написал две полные страницы китайских иероглифов на языке Сяокай(обычное письмо мелкими буквами, как в упражнениях по китайской каллиграфии).


- Молодой господин, второй хозяин вернулся и потребовал вашего присутствия. - Он только что закончил писать, когда слуга позвал его с улицы.


- Понятно.


Лин Чжан считал, что речь должна идти о деле семьи Цзя.


Как и ожидалось, после того, как Лин Чжан вошел в кабинет Лин Чжаовэня, тот сказал ему - Оставайся дома и не выходи на улицу, если только тебе не нужно будет в течение следующих нескольких дней. Цзя Инь похож на бешеную собаку, которая кусает всех на своем пути.


Это был тот самый совет, который Лин Чжан планировал дать членам своей семьи. Лин Чжаовэнь опередил его.


- Ранее сегодня у моего близкого коллеги были небольшие разногласия с одним из членов семьи Цзя. Двое слуг семьи Цзя надели ему на голову мешок и избили его. Ударив его, они также угрожали бить его каждый раз, когда они видят его, если он будет поддерживать контакт с кем-либо из семьи Лин. Из-за отсутствия каких-либо определенных доказательств он ничего не может с этим поделать. В настоящее время он остается дома, восстанавливается после травмы. - Лин Чжан ожидал, что Цзя Инь сделает что-то сумасшедшее, но этот мужчина был просто человеком, который был относительно близок к семье Лин, но Цзя Инь все еще нападал на него, как бешеная собака?
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Глава 99: Случайная встреча двух врагов



Человека, которого избили звали – Линь Юань, мелкий чиновник, работающий в префектуре Ямен, который в основном отвечал за строительные проекты и реставрационные работы. Он также был одним из самых компетентных подчиненных Лин Чжаовэня.


После того, как он предупредил Лин Чжана, Лин Чжаовэнь намеревался нанести визит Линь Юаню.


Хотя именно люди из семьи Цзя напали на Линь Юаня, их ненависть к семье Лин была причиной, по которой они сделали это, что вынудило Лин Чжаовэня обратиться к нему.


- Дядя, позволь мне пойти с тобой.


Лин Чжан был несколько обеспокоен. Обитель семьи Лин оказалась расположена в восточной части города, поэтому существовал высокий риск, что Лин Чжаовэнь столкнется с людьми из семьи Цзя по пути туда.


- Не волнуйся. Я приведу с собой несколько человек.


- Это из-за нас был избит надзиратель Линь, так что я должен сопровождать тебя. Чем больше людей пойдет и увидит его, тем большим утешением это для него будет.


Лин Чжаовэнь улыбнулся. Хотя он считал совершенно ненужным, чтобы его собственный племянник делал это за него, он оценил сердечную заботу Лин Чжана. - Тогда ладно. Пойдем.


- Папа, старший брат, куда вы идете? Я тоже хочу пойти! - Так уж вышло, что Лин Маомао, только что вернувшийся из школы, случайно подслушал их разговор и крикнул о своем намерении пойти с ними.


- Хорошо себя вести. Папа и твой старший брат собираются уладить кое-какие дела с Ямен. - Лин Чжаовэнь сделал мрачное лицо.


- Я обещаю, что буду вести себя тихо. Возьми меня с собой, папа. Пожалуйста - взмолился Лин Маомао, выжидающе глядя на отца.


Умоляющий взгляд маленького мальчика сделал отказ трудным выбором, но Лин Чжаовэнь, его родной отец, сделал его, даже не моргнув. - Нет.


Взгляд сверкающих глаз Лин Маомао мгновенно потускнел. Увидев это, Лин Чжан тихо кашлянул и сказал - Только что, когда я шел сюда, я почувствовал сладкий запах клецок. Твоя мать, похоже, готовила их сама. Должно быть, она специально готовит их для тебя. Почему бы тебе не пойти и не проверить это?


Лин Маомао, который только что пришел школу, был голоден, поэтому его глаза сразу же загорелись, когда он услышал это. - Ну тогда я пойду и посмотрю.


С этими словами маленький мальчик немедленно развернулся и поспешно выбежал на улицу.


Увидев бегущего мальчика, Ада издал два громких лая и последовал за ним.


Лин Чжаовэнь обреченно покачал головой. - Я уже потерял счет тому, сколько раз говорил ему, чтобы он старался вести себя спокойно, но он никогда не слушал.


- Быть непослушным – это привилегия, которой пользуются мальчики его возраста. Я доставил не меньше хлопот тебе и дедушке, когда был в его возрасте.


Лин Чжаовэнь улыбнулся. - Ты был гораздо разумнее его, когда был маленьким мальчиком.


Лин Чжан пригласил Ван Дашаня, Цю Бина и Чжоу Сяна сопровождать их. Кроме этих троих и Ли Фу, который был слугой Лин Чжаовэня, врач Лин также был в карете, запряженной четырьмя лошадьми. Лин Чжаовэнь специально пригласил его, чтобы помочь лечить Линь Юаня. Группа людей удалилась, направляясь на восток города.


Войдя в восточную часть города, они направились прямо к семье Линь и в конце концов без особых проблем достигли места назначения.


Жена Линь Юаня пришла встретить их вместе со своими детьми. Люди из семьи Линь имели простую семейную структуру. Родители Линь Юаня жили с его старшими братьями в сельской местности. Кроме мистера и миссис Линь, в этом доме жили только их двое детей и четверо слуг.


Еще не доросшие до школы, их дети, стоявшие позади госпожи Линь, робко сложили руки перед грудью и поклонились Лин Чжаовэню и Лин Чжану.


- Нет никакой необходимости в формальностях, Миссис Линь. Именно из-за меня младший брат Линь пережил это несчастье. Я чувствую себя виноватым и совершенно недостойным вашей любезности.


- Пожалуйста, не корите себя из-за этого, Ваша Светлость, - спокойно заметила госпожа Линь. - И мой муж, и я – разумные люди. Люди из семьи Цзя были теми, кто совершил это преступление. Мы ни в коем случае не должны возлагать вину за это на вас.


- Ваши слова заставили мою совесть страдать еще больше, госпожа Линь. На этот раз я привел сюда врача Лин, чтобы он помогал лечить раны младшего брата Линь. Не будете ли вы так любезны проводить нас в его комнату, если это удобно?


Госпожа Линь покачала головой. - Ваша Светлость, молодой господин Лин, доктор Лин, сюда, пожалуйста.


Линь Юань лежал ничком в постели, и слуга ухаживал за ним.


Лин Чжан и другие были встречены запахами лекарств, как только они вошли в комнату. Очевидно, здесь побывал какой-то врач и оказал Линь Юаню медицинскую помощь.


Лин Чжаовэнь быстро подошел к кровати и позвал - Младший брат Линь.


Закрыв глаза, Линь Юань почувствовал себя немного сонным. Услышав голос Лин Чжаовэня, Линь Юань открыл глаза со смесью удивления и восторга. - Господин Лин, чему я обязан такой честью?


Сказав это, Линь Юань сделал отчаянное усилие, чтобы подняться с кровати.


Лин Чжан проводил Лин Чжаовэня к постели больного и поддерживал Линь Юаня. - Вы все еще поправляетесь, инспектор Линь. Тебе не нужно вставать с постели. Мой дядя на самом деле не очень заботится о формальностях.


- Это верно. Пожалуйста, просто ложись, младший брат Линь, - сказал Лин Чжаовэнь. - Я пригласил сюда врача Лин, чтобы он обработал твои раны. Пусть он сначала сделает свою работу. Мы можем поговорить позже.


С помощью Лин Чжана Линь Юань удобно лег обратно на свое первоначальное место и наблюдал. - Я давно тебя не видел, молодой господин Лин. Жаль, что мне приходится лежать в постели. Иначе у нас мог бы получиться хороший разговор.


- Я обещаю, что буду приходить сюда почаще, чтобы поболтать с вами после того, как вы оправитесь от травмы, инспектор Линь.


Поняв намек, врач Лин подошел и сел рядом с кроватью, чтобы пощупать пульс Линь Юаня.


- Благодарю вас за беспокойство, доктор Лин, - сказал Линь Юань.


Врач Лин ответил - Вот что я делаю. Кроме того, мы носим почти одну и ту же фамилию. Мне очень приятно, что я могу помочь.


Большинство ран Линь Юаня были на руках и спине. В тот день, когда кто-то надел ему на голову мешок, он сразу же понял, что будет дальше, и благоразумно свернулся калачиком, пытаясь защитить голову, грудь и живот. В результате, хотя его спина и руки были сильно повреждены, голова и внутренние органы были в полном порядке.


Наблюдая, как врач Лин проверяет раны на спине и руках Линь Юаня, Лин Чжаовэнь с торжественным выражением лица сердито заметил - То, что сделала семья Цзя, не подлежит прощению! Я ни в коем случае не позволю им выйти сухими из воды.


- Пожалуйста, отвернитесь от своего гнева, Ваша Светлость. В настоящее время семья Цзя похожа на бешеную собаку. Пожалуйста, будьте осторожны и убедитесь, что вас должным образом сопровождают, когда вы находитесь на улице. Ни в коем случае нельзя выходить на улицу одному, - сказал Линь Юань.


Затем Лин Чжаовэнь и Линь Юань довольно долго беседовали. Линь Юань вкратце рассказал ему о своих прежних разногласиях с людьми из семьи Цзя, а также об их нападении на него. Услышав это, Лин Чжаовэнь возмущенно поднялся на ноги с намерением пойти к семье Цзя, чтобы добиться справедливости, но Линь Юань остановил его, пытаясь убедить его успокоиться.


Лин Чжан все это время прислушивался к разговору со стороны. Если бы он не был хорошо осведомлен о том, что за человек был его дядя, он мог бы быть убежден, что только что его дядя действительно намеревался пойти прямо к семье Цзя, чтобы привлечь нападавших Линь Юаня к ответственности.


Хотя было более вероятно, что его дядя сделал, чтобы дать Линь Юаню лицо. Лин Чжан обнаружил, что Линь Юань, казалось, был в гораздо лучшем настроении. Тогда он понял, что на самом деле Линь Юань нуждался в его дяде, чтобы показать свою позицию по этому вопросу.


На самом деле у него не было таланта к такого рода тонкостям, но ...


- Молодой господин, все необходимые приготовления уже сделаны, - сказал Цю Бин, войдя в комнату с выжидающим и взволнованным выражением на лице.


Лин Чжан склонил голову набок. - Хорошо.


Лин Чжаовэнь бросил вопросительный взгляд на Лин Чжана, как будто спрашивая его, что он сделал.


Лин Чжан не дал немедленного ответа. Когда они покидали семью Линь, Лин Чжан сказал проводившей их госпоже Линь - Госпожа Линь, сегодня вечером вы можете ожидать услышать приятное сообщение. Хотя это действительно не может быть воспринято как месть нападавшим на инспектора Линь, я надеюсь, что это поможет уменьшить гнев инспектора Линь и вас. Будьте уверены, Миссис Линь. Скоро семья Цзя перестанет быть для нас угрозой.


Миссис Линь изумленно уставилась на него. Через некоторое время она пришла в себя и обнаружила, что Лин Чжан и Лин Чжаовэнь уже сели в запряженный лошадьми экипаж и направились обратно.


Госпожа Линь поспешно вернулась и рассказала об этом Линь Юаню, который тоже был поражен.


- Как ты думаешь, что имел в виду молодой господин Лин, дорогой?


Поразмыслив немного, Линь Юань ответил - Поскольку молодой господин Лин сказал нам подождать до ночи, мы можем также проявить терпение.


Миссис Линь была весьма обеспокоена. - Ты не думаешь, что молодой господин Лин случайно пошел к семье Цзя и сделал что-нибудь? А что, если люди узнают об этом?


Линь Юань спросил ее - Его Светлость сказал что-нибудь?


- Я не обращала внимания, - ответила миссис Линь, - Но мне показалось, что Его Светлость тоже не был осведомлен о том, что сделал молодой господин Лин.


После еще нескольких минут молчания Линь Юань заметил - Молодой господин Лин действительно сильно изменился за эти дни. Вряд ли семья Цзя когда-либо получала какое-либо преимущество над семьей Лин во время двух предыдущих конфликтов между ними, оба из которых были решены самим молодым господином Лин. И я подозреваю, что молодой господин Лин был также тем, кто сделал некоторые тайные приготовления, которые в конечном итоге привели к разрешению кризиса, с которым Лорд Лин столкнулся в той таверне. Я думаю, что мы должны доверять молодому господину Лин и ждать, чтобы узнать, что это за Хорошая новость, которую он упомянул. - Немного успокоившись, Миссис Линь слегка наклонила голову.


- Кстати, молодой господин Лин сказал, что скоро семья Цзя больше не будет представлять для нас угрозы. Дорогой, как ты думаешь–


Линь Юань сделал ей знак понизить голос и заметил - Я не знаю много об этом, но напряжение между семьей Лин и семьей Цзя быстро приближается к точке вспышки. Можно сказать, что скоро между ними начнется борьба, в которой выживет только одна сторона. Судя по тому, что люди из семьи Лин делали в последнее время, они определенно не собираются ждать смерти.


Госпожа Линь больше ничего не говорила, с нетерпением ожидая наступления ночи.


Лин Чжаовэнь собирался спросить Лин Чжана, что он делал все это время, с тех пор как они покинули семью Лин, но из-за присутствия врача Лин у него не было выбора, кроме как подавить свое желание. Все, что он мог сделать, это бросить Лин Чжану предостерегающий взгляд.


Лин Чжан бросил на него успокаивающий взгляд в ответ.


Лин Чжаовэнь лишился дара речи. - Ах ты сопляк.


Они думали, что их путешествие из восточной части города пройдет без приключений. Неожиданно то, что у них действительно была случайная встреча с людьми семьи Цзя, их смертельными врагами. Карету, ехавшую перед ними, также сопровождало множество стражников.


Обе стороны замерли. Улица была достаточно широкой, чтобы пропустить два экипажа, но люди из семьи Цзя, увидев экипаж семьи Лин, припарковали свой экипаж прямо посреди дороги, преграждая им путь.


Видя, что оба вагона принадлежали семье Цзя и семье Лин соответственно, жители соседних домов, которые знали о ненависти между двумя семьями, немедленно отступили из-за страха потенциального побочного ущерба, они не ушли далеко, но держались на безопасном расстоянии от сцены, ожидая, что произойдет дальше.


- Хорошая собака никогда не встанет у людей на пути! - крикнул слуга семьи Цзя со злобной улыбкой на лице.


Лин Чжаовэнь нахмурил брови, думая, что это было таким неприятным совпадением, что они встретили людей из семьи Цзя, когда они были так близки к отъезду с восточной части города.


Лин Чжан слегка приподнял занавеску кареты и жестом подозвал к себе Цю Бина. - Ты умеешь ругаться?


Цю Бин кивнул. - Да, молодой господин. Ты хочешь, чтобы я проклинал их?


Лин Чжан понизил голос, шепча что-то на ухо Цю Бину. Глаза Цю Бина постепенно загорелись, пока он слушал. Наконец, он похлопал себя по груди и ответил - Считайте, что это сделано, молодой господин.


Лин Чжаовэнь, который навострил уши и все слышал, весело насмехался - Где ты научился всем этим подлым трюкам?


Несколько смущенный, Лин Чжан ответил - Они пришли мне на ум сами по себе, когда я увидел этих парней из семьи Цзя.


Лин Чжаовэнь улыбнулся, но возражений не высказал. Очевидно, он также ждал, чтобы увидеть унижение семьи Цзя.


- Иик? Чья собака только что так громко лаяла? Лай снова, чтобы я мог сказать, к какой семье ты принадлежишь. Я мог бы покормить тебя мясом, Если твой лай доставит мне удовольствие! - Цю Бин ехал впереди кареты и кричал на людей из семьи Цзя с другой стороны.


- Почему ты задаешь им вопросы? Это собаки, а собаки не понимают человеческого языка. Разве ты не видишь, что они тоже слепы? Дорога находится прямо перед ними, но вместо того, чтобы идти по ней, они решили залаять. - Чжоу Сян подъехал к Цю Бину и присоединился к его усилиям.


- Вы... Хм! Вы просто два сторожевых пса. Скажи своему хозяину, чтобы он показался! - крикнул человек с другой стороны.


- Иик? Ты это слышал? Это звучало как лай злобной собаки из семьи Цзя. - Цю Бин нарочито навострил уши, а потом сделал вид, что его внезапно осенило.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Slava-Posle-Pererozhdeniya/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 100: Недружелюбный молодой человек



- Совершенно верно. Ходят слухи, что не так давно у Цзя Иня было свидание с какой-то женщиной в таверне. У него даже не хватило терпения снять приличную комнату, и он попытался сделать это прямо там. Так много людей видели его на месте, но у него не было никакого стыда, утверждая, что он женится на этой женщине, что она будет его молодой женой. Увы. Он забыл, что у него уже есть жена. Это правда, что только бесстыдные люди могут наслаждаться жизнью в полной мере, - сказал Чжоу Сян.


- Если бы я был Цзя Инем, мне, без сомнения, было бы слишком стыдно, чтобы меня кто-то видел, и я провел бы остаток своей жизни, оставаясь дома.


- Это еще ничего. Я слышала, что у госпожи Цзя была жестокая ссора с Цзя Инем, что их голоса были настолько громкими, что люди могли фактически слышать их снаружи их особняка. С того момента, как эта женщина переехала в семью Цзя, новая миссис Цзя стала ее жертвой, что в конечном итоге привело к потере ее недавно зачатого ребенка и почти к смерти ее самой. Теперь все жители Тань Яня говорят, что нужно держаться как можно дальше от Фан Ши, что она даже более опасна, чем Якша(злой дух). Говорят, что люди могут заставить своих детей не плакать по ночам, просто произнося ее имя.


- Если бы я был Фан Ши, я бы определенно спрятался в семье Цзя, чтобы никто не боялся меня.


Услышав это, Фан Ши, которая сидела напротив экипажа людей из семьи Лин, пришла в ярость и уже собиралась выскочить из экипажа, чтобы ругаться на них, когда ее служанка вовремя остановила ее. - Не выходите на улицу, госпожа. Если вы это сделаете, вы в конечном итоге станете посмешищем для этих необразованных людей.


Цю Бин и Чжоу Сян сотрудничали друг с другом и раскрывали позорные деяния Цзя Иня и госпожи Цзя один за другим. Они делали это так свободно, что казалось, будто они профессиональные рассказчики.


“Люди из семьи Цзя хотят преградить нам путь? Хорошо. Здесь, оказывается, очень много людей. До тех пор, пока люди из семьи Цзя все еще находятся на нашем пути, Цю Бин и Чжоу Сян будут продолжать говорить и говорить. За те годы, когда семья Цзя все еще имела Чжан Чона за спиной, они совершили так много злых дел, что, вероятно, потребуется больше, чем целый день, чтобы разоблачить их всех", - подумал Лин Чжан.


Большинство зевак жили на востоке города, и многие из них были жертвами тех злых дел, которые совершали люди семьи Цзя. Чем больше они слушали разговор Цю Бина и Чжоу Сяна, тем больше злились. В конце концов, кто-то не смог удержаться и бросил овощные листья и яйца в экипаж семьи Цзя. Вскоре некоторые другие последовали его примеру, и карета семьи Цзя стала мишенью для многих жителей.


Охранники семьи Цзя выхватили свои сабли с намерением прибегнуть к насилию –


- Ооо. А что они хотят делать? Они хотят убивать людей?


- Пусть попробуют. Его Светлость уже здесь. Если они это сделают, то сразу же окажутся под замком.


Никогда еще люди из семьи Цзя не видели, чтобы семья Лин действовала таким образом. Насколько они помнили, люди из семьи Лин всегда придавали большое значение вежливости, и именно поэтому они считали, что унизить семью Лин будет легко. Неожиданно оказалось, что именно они сами стали жертвой унижения, не имея возможности возразить.


Миссис Цзя чуть не потеряла сознание из-за непреодолимой ярости. В конце концов, она отдала приказ уступить дорогу сквозь стиснутые зубы.


- Они могли бы избавить себя от всех унижений, сделав это раньше, - усмехнулся Цю Бин.


- Ты же знаешь, что не все обладают самосознанием. - Чжоу Сян искоса взглянул на экипаж семьи Цзя.


Карета семьи Лин медленно проследовала мимо людей семьи Цзя. Когда они уехали, миссис Цзя издала в карете яростный крик.


Услышав женский голос, зеваки догадались о личности женщины внутри, развернулись и ушли. Вскоре на улице стало тихо, почти не было видно пешеходов, что стало серьезным подтверждением слухов о том, что Фан Ши была похожа на Якшу(злой дух), отталкивающий всех.


У миссис Цзя от ярости разболелась голова. Когда она вернулась домой, то при виде слуг, которые готовились к поминальной службе с белыми тряпками по всему дому, она почувствовала приступ горя и чуть не выплюнула кровь изо рта.


- Где же ты была? Разве я не говорил тебе оставаться дома и ждать, когда мой младший брат вернет Лин?! - Цзя Инь сделал выговор Миссис Цзя, как только увидел ее.


- Я пошла заказать любимые закуски Лин’Эра. Я хочу, чтобы он попробовал их в тот день, когда вернется, - ответила миссис Цзя.


Цзя Инь хотел было сделать ей выговор, но, видя, что она в любой момент может упасть в обморок, воздержался.


- На обратном пути я столкнулась с каретой Лин Чжаовеня. Он ... он… - Миссис Цзя была слишком возмущена, чтобы продолжать. Ее горничная закончила рассказ об этом событии за нее.


Зная, что Лин Чжаовэнь осмелился открыто унизить их на улице, Цзя Инь тоже был охвачен гневом, и на его лице застыло ужасающе мрачное выражение. - Лин Чжаовэнь!


…


Первоначально Лин Чжаовэнь намеревался спросить Лин Чжана, что он имел в виду под теми замечаниями, которые он сделал в семье Линь, но из-за присутствия врача Лин ему пришлось воздержаться. Когда противостояние с семьей Цзя закончилось, полдень уже миновал, и ему почти пора было отправляться на работу к Ямен. Так как у него не было достаточно времени, чтобы вернуться домой, у него не было выбора, кроме как позволить Лин Чжану выйти из экипажа на перекрестке. Прежде чем уйти, он скрытно предупредил Лин Чжана, чтобы тот не предпринимал никаких поспешных действий.


- Я знаю, где предел, дядя. - ответил Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь бросил на него мрачный взгляд. ‘Тебе лучше так и сделать.’


Лин Чжаовэнь и врач Лин отправились в карете в префектуру Ямен, за ними следовал Ли Фу.


Лин Чжан предложил Лин Чжаовэню взять с собой одного из трех своих телохранителей, но тот отказался, сказав - Ли Фу также владеет некоторыми навыками боевых искусств, и префектура Ямен – довольно безопасное место, так что я буду в порядке. Пусть они проводят тебя домой.


Ли Фу был слугой его дяди, который служил ему в течение довольно долгого времени, но Лин Чжан никогда не знал, что у него были какие-либо навыки боевых искусств.


Лин Чжан спросил Ван Дашаня - Старший брат Ван, ты можешь сказать, насколько хороши боевые искусства Ли Фу?


Поразмыслив над этим некоторое время, Ван Дашань ответил - Насколько я могу судить, этот человек, вероятно, имеет некоторую внутреннюю энергию. Он более уверенный в себе, чем мы, но я думаю, что он не так хорош, как любой из охранников Лорда Ювэнь.


‘Значит, он действительно немного разбирается в боевых искусствах. Хотя он и не может сравниться с охранниками Ювэнь Тонга, он сильнее моих охранников.’


Ли Фу никогда раньше не показывал свои навыки боевых искусств, и он никогда не ударил бы Лин Чжана как практикующего боевых искусств.


Этот перекресток находился у входа в пару улиц. Лин Чжан и остальные трое свернули на другую улицу, тоже переполненную людьми.


По мере того как они продвигались по улице, Лин Чжан продолжал чувствовать, что что-то было не так, как будто…


Кто-то наблюдал за ним.


Это было то же самое чувство, которое он испытал в тот день!


Притворяясь, что он не знает о существовании преследователя, Лин Чжан незаметно огляделся, но на улице было так много людей, что очень трудно было найти этого человека за короткое время.


- Молодой господин, вы что-то ищете? - Ван Дашань, который был очень наблюдательным человеком, заметил, что поведение Лин Чжана отличалось от нормального.


- Я почувствовал, что человек, который преследовал меня возле особняка в тот день, снова тайно наблюдает за мной.


Ван Дашань коротко нахмурился и сказал Цю Бину и Чжоу Сяну приглушенным голосом - Кто-то преследует нас. Вы двое разделитесь, войдете в переулок впереди, обойдете преследователя сзади и выясните, кто он или она.


Цю Бин и Чжоу Сян ответили вполголоса. - Да, капитан.


- Молодой господин, давайте войдем в переулок. Пожалуйста, оставайся позади меня, - сказал Ван Дашань Лин Чжану.


Лин Чжан тоже хотел узнать, кто этот человек, поэтому он согласился.


- Пойди и купи мне чего-нибудь перекусить. Я отвезу их обратно Маомао. - Лин Чжан намеренно повысил голос и позвал Цю Бина и Чжоу Сяна.


Цю Бин и Чжоу Сян ответили "Да", а затем направились к ближайшему магазину, где продавались сухофрукты и закуски.


Следуя за Ван Дашанем, Лин Чжан продолжал идти. Он все еще чувствовал, что этот человек наблюдает за ним. Неудивительно, что преследователь проигнорировал Цю Бина и Чжоу Сяна.


Лин Чжан и Ван Дашань вышли с улицы и свернули в переулок, где было относительно меньше пешеходов.


Лин Чжан продолжал чувствовать, что за ним наблюдают. Внезапно Лин Чжан остановился и вместе с Ван Дашанем резко обернулся.


В переулке было не так уж много людей, так что Лин Чжану было гораздо легче определить цель.


С тех пор как он вошел в переулок, Лин Чжан специально наблюдал за каждым человеком, мимо которого проходил. В настоящий момент, если не считать тех людей, которых он видел, в переулок вошли только четверо: женщина с корзиной на руке; разносчик, несший две большие бамбуковые корзины с наплечным шестом; ученый и молодой человек. Стиль одежды молодого человека был довольно сдержанным, что не очень соответствовало его темпераменту, как будто он пытался скрыть свою истинную личность.


Лин Чжан уставился на этого молодого человека почти в мгновение ока.


Этот разносчик был уроженцем Тань Яня, который регулярно появлялся на различных улицах. Сам Лин Чжан видел его уже несколько раз. Ученый был из Академии Тань Янь. Женщина была в преклонных годах, несколько полновата, походка ее была довольно нетвердой, глаза довольно тусклыми. Все три из них могут быть временно исключены. Поэтому Лин Чжан сразу же пристально посмотрел на молодого человека и встретился с ним взглядом, ожидая, как тот отреагирует.


Как и ожидалось, выражение лица молодого человека слегка изменилось.


- Ты кто такой? Почему ты преследуешь меня? - Лин Чжан уставился на него с холодным выражением лица.


Удивительно, но после того, как молодой человек был разоблачен, на его лице не было ни следа нервозности или беспокойства, за исключением краткой смены выражения. Вместо этого он пристально посмотрел на Лин Чжана. - Лин Чжан, ты не так уж плох. Я не ожидал, что ты сможешь меня обнаружить.


- Ты ведь не уроженец Тань Яня. - Лин Чжан сразу же заметил, что этот человек говорит не с местным Тань Янским акцентом.


- Это столичный акцент, - сказал Ван Дашань.


- Столичный? - Лин Чжан был погружен в короткий транс.


Этот человек не был раздражен тем, что его разоблачили там, откуда он пришел. Он даже оценивал Лин Чжана, как придирчивую женщину, собирающую одежду. - Так уж случилось, что я просто устал выслеживать тебя. У тебя есть яйца, чтобы найти место и поговорить со мной?


- Ты кто такой? И зачем мне это делать?


- Из-за того человека, который живет в твоем доме. Ничего страшного, если ты не посмеешь. Завтра утром я отправлюсь в семью Лин и прямо поговорю с Лин Синчжуном первым делом.


Молодой человек обратился к Лин Синчжуну по его полному имени с диким высокомерием в голосе.


Но Лин Чжан заметил, что этот человек специально упомянул человека, который жил в его доме. ‘Он имел в виду Ювэнь Тонге?’


И он говорит со столичным акцентом…


Этот парень из столицы, и он знает, что Ювэнь Тонг живет в моем доме!


Ювэнь Тонг однажды сказал, что новость о его пребывании в Тань Яне еще не распространилась по столице, но этот человек не только знает об этом, но и приехал сюда.


‘Но почему он пришел ко мне, когда он мог просто сразу пойти на встречу с Ювэнь Тонгом? И почему он так невежливо обратился к моему деду по его полному имени?’ - задумался он.


Судя по поведению этого человека, Лин Чжан знал, что он не был дружелюбным гостем любого рода.


‘Позвольте мне точно выяснить, кто он такой и с какой целью приехал сюда.’


После долгих раздумий Лин Чжан незаметно подмигнул Цю Бину и Чжоу Сяну, которые только что показались у входа в переулок, а затем сказал молодому человеку - Я принимаю твое приглашение.


- Хорошо. Выбери какое-нибудь тихое местечко. Я... я не хочу, чтобы нам кто-то помешал.


Ван Дашань неодобрительно посмотрел на Лин Чжана. - Молодой господин, мы понятия не имеем, кто этот парень. Это слишком рискованно. Вы уверены, что хотите это сделать?


- Какой же ты трус – я всегда это знал. Тебе незачем приходить, если ты боишься, - сказал молодой человек вызывающим тоном, презрительно глядя в их сторону.


В этот момент Цю Бин и Чжоу Сян увидели «Подмигивание» Лин Чжана и тихо вышли из переулка.


Увидев это, Ван Дашань смутно догадался, в чем заключался план Лин Чжана. - Молодой господин, если вы действительно это делаете, пожалуйста, возьмите меня с собой.
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Глава 101: Ювэнь Ци



Лин Чжан наугад выбрал чайный домик и заплатил за тихую отдельную комнату.


Молодой человек окинул взглядом чайный домик. Хотя он ничего не сказал, в его глазах было едва скрываемое отвращение.


Причина, по которой Лин Чжан согласился поговорить с этим человеком, заключалась в том, что он боялся, что этот человек может создать проблемы для Ювэнь Тонга, если он откажется, поэтому он проигнорировал неприязнь этого человека к чайному домику, спросив - Кто ты на самом деле? И о чем ты хочешь поговорить со мной?


Молодой человек неохотно сел и очень неприличным тоном ответил – “Ты действительно не заслуживаешь знать, кто я, Лин Чжан. Я наблюдаю за тобой уже несколько дней, и, насколько я могу судить, ты просто невзрачный ребенок. Мне совершенно непонятно, что именно этот человек видит в тебе. Твой взгляд просто средний, и ты никогда не перестаешь создавать проблемы. Я пробыл в Тань Яне всего пару дней, но уже слышу, как люди говорят о тебе повсюду. Это потому, что один из членов твоей семьи занимает мелкий пост в Ямен или потому, что этот человек живет в твоем доме, что ты так непослушен?


Неважно. Мне действительно все равно, что ты думаешь. Я просто хочу сказать тебе, что ты ни за что не выйдешь замуж в семью Ювэнь. То неоценимое одолжение, которое ваша семья оказала семье Ювэнь в то время, совершенно недостойно того, чтобы быть вознагражденным браком члена семьи Ювэнь. Этот человек – Верховный Главнокомандующий Вооруженными силами Великой Юэ – а из какой Ты семьи? Я не могу поверить, что у тебя хватило наглости даже подумать об этом.


Если ты настаиваешь на том, чтобы эта маленькая услуга была возвращена, семья Ювэнь готова дать тебе большую сумму денег и повысить твоего дядю, но это все, не более того. Если ты осмелишься сделать какие-либо дальнейшие запросы, это будет иметь последствия. Нет нужды напоминать тебе, что семья Ювэнь способна уничтожить твою семью в один миг.


Это все, что я могу сказать. Я дам тебе время подумать об этом.”


С высокомерным выражением лица молодой человек непрерывно говорил от начала до конца, не давая Лин Чжану возможности ответить. Он посмотрел на Лин Чжана так, словно тот был жуком, и в его глазах блеснули презрение и отвращение.


Поначалу Лин Чжан беспокоился, что этот человек хочет причинить неприятности Ювэнь Тонгу, но когда он слушал, то понял, что именно имел в виду этот человек, и его лицо потемнело.


Этот человек приехал в Тань Янь, чтобы предупредить его, чтобы он не пытался установить какие-либо связи с семьей Ювэнь. Было поразительное сходство между его поведением и поведением тех надменных слуг семьи Ювэнь, которых он встретил в своей прошлой жизни!


- Так ты член семьи Ювэнь.


Услышав это, молодой человек нетерпеливо ответил - Я же говорил тебе, что ты не заслуживаешь этого знать. Поторопись и сделай выбор, чтобы я мог решить раньше, убью ли я тебя или оставлю в живых.


Его угроза и презрение были настолько неприкрыты, что он говорил так, как будто был божеством величайшего превосходства, которое имело право решать судьбу семьи Лин.


Разозлившись, Лин Чжан улыбнулся. - Кто ты такой, чтобы угрожать мне? Ты дерзкий, нахальный и самоуверенный человек, и ты боишься назвать свою личность. Даже соотечественники не могут быть более невежественны в вопросах вежливости, чем ты. Я потратил все это время на разговоры с тобой, но это была пустая трата времени, а также честь выше твоего положения для тебя.


Сказав это, Лин Чжан поднялся со своего места и, не бросив ни единого лишнего взгляда на этого молодого человека, сказал Ван Дашаню, который был в шоке слышав слова от начала до конца - Пойдем.


- Остановись! - Молодой человек был взбешен замечаниями Лин Чжана. - Разве я дал тебе разрешение уйти? Как ты смеешь так со мной разговаривать! Ты просто какой-то жучок. Ты хоть представляешь, кто я такой?!


- Кто бы ты ни был, это не меняет того факта, что ты вульгарен и поверхностен, поэтому меня больше не интересует, кто ты такой. Если ты действительно думаешь, что способны положить конец помолвке между семьей Лин и семьей Ювэнь, пойди к Ювэнь Тонгу и попробуй. Я подожду и посмотрю.


Лин Чжан искоса бросил на него холодный взгляд и вместе с Ван Дашанем направился к двери.


- Как ты смеешь быть таким непослушным! - Прогремел молодой человек.


Он сильно ударил ладонью по столу, отчего чашка подпрыгнула вверх, а затем резко толкнул ее, целясь прямо в затылок Лин Чжана.


- Берегитесь! - Ван Дашань быстро нанес удар кулаком по чайной чашке, и та отлетела к стене. Чашка с грохотом ударилась о стену и разлетелась на куски, которые затем упали на землю.


Увидев это, тот человек сделал ему выговор - Ты, дешевый раб, посмел заблокировать мою чашку с чаем. Я заберу твою никчемную жизнь!


С этими словами он вдруг выудил что-то из-за пояса своей одежды и выстрелил в Ван Дашаня.


Лин Чжан, который в последнее время приобрел значительное обострение чувств, быстро обнаружил опасность и быстро оттащил Ван Дашаня в сторону.


С этими словами послышался слабый звук чего-то проникающего в стену позади Ван Дашаня. Лин Чжан пристально посмотрел на него и обнаружил, что это была тонкая игла, половина которой ушла в стену. Если бы эта штука попала в одну из жизненно важных акупунктурных точек Ван Дашаня, он умер бы мгновенно.


- Остановись!


‘Этот парень такой бессердечный. Он хотел убить из-за простой ссоры!’ - Взвыл Лин Чжан.


- “Насколько мне известно, Ювэнь Тонг уже давно сообщил Его Величеству о своем прибытии в Тань Янь, чтобы найти невесту, так что Его Величество полностью осведомлен об этой помолвке между семьей Ювэнь и семьей Лин. Ты не имеешь никакого права судить, будет ли эта помолвка продолжать существовать или нет. Это не в твоей компетенции. А теперь проваливай!


Если ты посмеешь причинить мне какой-нибудь вред, я отправлюсь в столицу и доложу Его Величеству, что вы, люди из семьи Ювэнь, неблагодарны и намерены нарушить свое слово. Как Верховный Главнокомандующий Вооруженными силами нашей страны, если он действительно так жесток и беспринципен, то его наверняка будут считать ублюдком и отстранят от командования!”


- Что ты только что сказал? Как ты смеешь мне угрожать! - Охваченный яростью, молодой человек неосторожно попытался нанести Лин Чжану еще один удар.


Однако, прежде чем он успел вытащить еще одну серебряную иглу из пояса своей одежды, маленький камешек внезапно выстрелил в дверь отдельной комнаты и с треском ударил его прямо в талию. Казалось, что одна из его костей сломалась.


- Ой! - Молодой человек издал болезненный крик. - Кто посмел обидеть меня?


- Причинить тебе боль? Никто не осмелится судить меня, даже если я убью тебя.


Дверь отдельной комнаты распахнулась, и Ювэнь Тонг вошел внутрь, холодно глядя на молодого человека своими пронзительными глазами, с суровым взглядом на лице. - Ювэнь Ци, я никогда не ожидал, что ты будешь настолько смелым, чтобы причинить вред моему народу.


- Кузен? - Держась за запястье, с мертвенно-бледным лицом, молодой человек с изумлением наблюдал за Ювэнь Тонга. Похоже, он немного побаивался его.


- Кузен? - Лин Чжан нахмурил брови. ‘Этот молодой человек – не кто иной, как двоюродный брат Ювэнь Тонга?’ - Он вспомнил, что у Ювьнэ Тонга был дядя. ‘Этот человек был сыном его дяди?’


Он не был дураком. Мгновение назад, когда Ювэнь Ци делал эти угрожающие замечания, он уже пришел к смутному пониманию многих вопросов, озадачивающих его. Теперь, после некоторого детального обдумывания, он имел общее представление о том, что происходит. Действительно, кто-то в семье Ювэнь возражал против помолвки между ним и Ювэнь Тонгом, но этим человеком был не Ювэнь Тонг, а Ювэнь Чжи, дядя Ювэнь Тонга. И этот Ювэнь Ци, его двоюродный брат, также разделял мнение своего отца. Тем не менее, были все еще некоторые проблемы, которые он не совсем понимал, и он не мог сделать немедленный вывод, что Ювэнь Тонг не имел ничего общего с отношением, которое семья Ювэнь имела к нему в его прошлой жизни. Ему нужно было задать еще несколько вопросов, прежде чем он сможет это подтвердить.


- Кто послал тебя в Тань Янь? - резко спросил Ювэнь Тонг.


Держась за запястье, Ювэнь Ци очень боялся смотреть Ювэнь Тонгу в лицо. - Я ... я пришел сюда по собственному желанию.


- Я думаю, что это твой отец послал тебя сюда, не так ли? У тебя есть яйца, чтобы вмешиваться в мою помолвку.


- Кузен, я вовсе не лезу не в свое дело, чтобы помешать твоей помолвке. Этот парень Лин Чжан совершенно недостоин тебя, - громко заметил Ювэнь Ци.


- Это не твое дело судить, достоин он этого или нет. Тащи свою задницу обратно в столицу прямо сейчас или я заставлю тебя это сделать.


- Кузен, приди в себя. Ты знаешь, что Его Величество собирается женить Ее Высочество на тебе? Если ты не прекратишь это безумие, как Его Величество может обручить Ее Высочество с тобой? Ты в конечном итоге станешь посмешищем всей столицы! - Наблюдая за Ювэнь Тонгом, Ювэнь Ци не мог поверить в то, что он только что услышал. Он недоумевал, почему его кузен так настаивает на том, чтобы остаться в Тань Яне с этим ребенком из какой-то малоизвестной семьи.


- Да как ты смеешь! Кто ты такой, чтобы судить меня? Охранники! Выбросьте Ювэнь Ци из Тань Яня!


- Да, Молодой Господин.


Двое охранников в черном вошли внутрь, схватили Ювэнь Ци за руки и потащили его к двери.


- Кузен! - В тревоге закричал Ювэнь Ци. - У меня повреждена рука. Ты действительно собираешься заставить меня оставить Тань Янь в покое? Ты обещал дяде, что позаботишься о нас. А теперь ты собираешься нарушить свое слово только из-за какой-то обедневшей семьи?


Ювэнь Тонг нахмурился.


- Я знаю, что ты недавно имел дело с Чжан Чоном. Ты хочешь, чтобы он нашел меня?! - Ювэнь Ци продолжал кричать.


- Подожди, - сказал Лин Чжан.


Двое охранников в черном остановились и оглянулись на него.


Лин Чжан заметил - Он знает о проблеме Чжан Чона. Если он случайно раскроет что-нибудь, наш план может быть скомпрометирован. Пусть он побудет здесь какое-то время.


Двое охранников немедленно ослабили свою хватку на Ювэнь Ци.


Ювэнь Ци не мог поверить в то, что он только что видел. Его двоюродный брат всегда был единственным человеком, которому эти охранники в черном подчинялись, но удивительно, что в этот день они последовали приказу Лин Чжана!


- Потом заперли его. Исцели его от раны в руке. Только не дай ему умереть с голоду. - Ювэнь Тонг наконец-то принял решение.


- Да! - ответили двое охранников, затем ударили Ювэнь Ци по акупунктурной точке немоты, схватили его за руки и вытолкнули из комнаты.


Ювэнь Ци широко раскрыл глаза и попытался заговорить с Ювэнь Тонгом, но не смог, сопротивляясь всю дорогу.


После того, как Ювэнь Ци был уведен, Лин Чжан, у которого также был угрюмый взгляд на его лице, повернулся с намерением уйти.


Ювэнь Тонг схватил его за руку. - Подожди минутку.


Увидев это, Ван Дашань понял намек, вышел на улицу и закрыл за собой дверь. Он все еще не мог поверить, что Лорд Ювень на самом деле был Ювэнь Тонгом, Верховным Главнокомандующим Вооруженными силами, легендарным, непобедимым героем войны. Ему казалось, что он спит.


В отдельной комнате Лин Чжан бросил мрачный взгляд на Ювэнь Тонга. - Отпусти меня.


Ювень Тонг подтащил Лин Чжана к себе и отпустил его руку. - Это была моя вина. Мне никогда не приходило в голову, что они способны на такое. Забудь, что он только что сказал. Пусть это тебя не беспокоит.


- Он также член семьи Ювэнь. Твой дядя против этого. Ты все еще хочешь жениться на мне? - Лин Чжан посмотрел на него.


- Он не имеет права вмешиваться, - мягко ответил Ювэнь Тонг. - Он никогда не был тем, кто командует в семье Ювэнь.


- Ты... разве я еще не сказал тебе, что хочу разорвать нашу помолвку?


- Я никогда не соглашался.


Лин Чжан почувствовал, как его сердце затрепетало. - Если бы ты вместо того, чтобы приехать в Тань Янь, вернулся в столицу, как долго ты бы там оставался?


- А зачем тебе это знать? - Ювэнь Тонг был сбит с толку.


- Просто ответь на вопрос.


- Не больше десяти дней.


- Разве ты не говорил, что на этот раз Его Величество не позволит тебе легко покинуть столицу?


- Я также сказал, что он не сможет остановить меня. Если что-нибудь случится на северо-западе, он будет напуган до смерти. Ты думаешь, он посмеет оставить меня здесь?


Сердце Лин Чжана колотилось в его груди, но он был в очень трезвом состоянии ума.


Он вспомнил, как Ювэнь Тонг однажды сказал ему, что он совершенно не знал о помолвке между ними все это время. Если бы Ювэнь Тонг никогда не встречался с дворецким в своей прошлой жизни, разве он остался бы в неведении? Ювэнь Тонг покинул столицу сразу же после того, как доложил о своей работе, а это означало, что он не был в столице, когда там распространились новости из Тань Яня. Это был Ювэнь Чжи, дядя Ювэнь Тонга, тем кто отказался от своего слова.
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Глава 102: Я тебе нравлюсь?



- В чем дело? Почему ты молчишь? Ты все еще злишься? - Видя, что Лин Чжан молчит, Ювэнь Тонг забеспокоился, что он все еще сердится, поэтому он понизил голос и сказал - Как я уже сказал, пусть слова Ювэнь Ци не беспокоят тебя. Он не имеет права голоса в семье Ювэнь. После того, как мы поженимся, ты будешь главным, и все остальные будут подчиняться тебе.


Лин Чжан все еще не оправился от шока, узнав правду, когда услышал, как Ювэнь Тонг говорит о том, что они собираются пожениться.


- Кто тебе сказал, что я выйду за тебя замуж? Разве я не говорил, что хочу разорвать помолвку?


- Я никогда не соглашался.


- Ты!


- Ты мне вроде как нравишься. Ты должен был это знать. Почему я соглашусь разорвать нашу помолвку?


- Что? - Лин Чжан был несколько озадачен. - Я тебе нравлюсь?


Ювэнь Тонг потерял дар речи.


Его лицо потемнело.


- Разве мое поведение не сделало это достаточно очевидным?


Несколько неестественным образом Лин Чжан отступил на несколько шагов назад. - Ты мне никогда не говорил.


На его лице была смесь глубокой покорности и смущения, Ювэнь Тонг прямо обнял Лин Чжана за талию и поцеловал его в мягкие, красные губы.


Лин Чжан потерял дар речи.


Он с силой оттолкнул Ювэнь Тонга от себя. - Эй!


- Это тебе что-нибудь говорит? - Ювэнь Тонг посмотрел на него с серьезным выражением лица. - Если нет, я могу повторить еще раз.


С колотящимся от волнения сердцем и пылающим лицом Лин Чжан вытер губы тыльной стороной ладони. - Ты высказал свою точку зрения, но даже в этом случае нам не обязательно вступать в брак.


- А почему бы и нет, если это так естественно? Неужели ты хочешь, чтобы я жил с тобой, не признав меня своим законным супругом? Тебе не кажется, что это было бы ... немного безответственно с твоей стороны?


Лин Чжан широко раскрыл рот от изумления. Что? Он был безответственным? Неужели Ювэнь Тонг не в своем уме?


- Я хочу сказать, что то, что ты чувствуешь ко мне, не продлится долго. Через некоторое время ты забудешь об этом. А потом ты сможешь найти себе другую жену. Тебе незачем жениться на мне в такой спешке!


- Я уже в среднем возрасте.


- А почему это должно меня волновать?


- Если бы я влюбилась в другого парня, то уже давно бы женился. Ты единственный, кто мне нравится и будет нравиться.


Лин Чжан потерял дар речи.


‘ Он все время повторяет это слово "нравится". Неужели у него нет стыда?’


С пылающим лицом Лин Чжан покраснел и прокричал - Ты мне не нравишься!


Ювэнь Тонг поднял брови и многозначительно заметил - Некоторые солдаты, которых я встретил на поле боя, однажды сказали, что достаточно секса, чтобы два человека любили друг друга, независимо от того, насколько изначально их сердца находятся далеко друг от друга. Как насчет того, чтобы попробовать? Хотя я еще не проводил никаких исследований в этой области, я обладаю невероятной выносливостью.


Лин Чжан потерял дар речи. - Ювэнь Тонг такой наглый хулиган!


Его щеки горели так сильно, что он чувствовал, что взорвется на месте, если останется в этой комнате еще на мгновение.


В негодовании Лин Чжан повернулся, открыл дверь и зашагал прочь.


Увидев, что Лин Чжан выходит на улицу, Ван Дашань понятия не имел, что только что произошло в комнате, но, судя по румянцу гнева на щеках Лин Чжана, он решил, что между ними, похоже, возникли какие-то разногласия.


Узнав об истинной личности Ювэнь Тонга, Ван Дашань не решился сразу же уйти. Он в смущении он сложил руки на груди и поклонился Ювэнь Тонгу. - Маршал, с вашего позволения, я должен вернуться с моим молодым хозяином.


Ювэнь Тонг покачал головой и вежливо сказал - Нет необходимости называть меня маршалом. Я бы хотел, чтобы моя личность пока оставалась в секрете.


- Да, Лорд Ювэнь.


С этими словами Ван Дашань быстро пошел прочь, чтобы догнать Лин Чжана. Не успел он подняться на лестничную площадку, как снизу донесся сердитый голос Лин Чжана - Ван Дашань, что ты делаешь? Тащи сюда свою задницу!


Услышав это, Ван Дашань вздрогнул и ускорил шаг.


“Похоже, молодой господин действительно рассердился. Он всегда был так вежлив со мной, а теперь зовет меня полным именем! Что именно сделал с ним Маршал?!” - Удивился Ван Дашань.


Естественно, Ювэнь Тонг тоже услышал это изменение. Вспомнив розовый румянец на щеках Лин Чжана, он неторопливо покинул чайный домик.


…


Лин Чжан ворвался обратно в семью Лин, сопровождаемый Ван Дашанем, который не осмеливался сказать ни единого слова.


Увидев сердитое лицо Лин Чжана, стражники, дежурившие у ворот, понятия не имели, что произошло. Нервничая, они поклонились Лин Чжану и поприветствовали его. “Молодой господин.”


Лин Чжан проворчал "Гм” глубоким голосом, намереваясь войти.


- Приближается карета старого хозяина.


Услышав это, Лин Чжан остановился и обернулся. Как и ожидалось, вернулся экипаж деда.


Он глубоко вздохнул, пытаясь подавить гнев, вызванный Ювэнь Тонгом, и успокоиться. Затем он спустился по лестнице, чтобы поприветствовать дедушку.


- Дедушка.


Лин Чжан вывел Лин Синчжуна из экипажа. - Как дела в семье Лу?


- Не плохо. Просто Лу Фэннянь, их старый мастер, несколько обеспокоен тем, что Чжан Чон может заподозрить неладное, если это займет слишком много времени. План нашего гостя определенно сработает, верно? - Тихо спросила его Лин Синчжун.


Еще одна волна гнева захлестнула Лин Чжана, когда он услышал, как Лин Синчжун упомянул Ювэнь Тонга. Изо всех сил стараясь успокоиться, он ответил - Все идет по плану. Люди из семьи Лу увидят это, если проявят терпение и подождут еще пару дней.


- Это хорошо. - Услышав его слова, Лин Синчжун вздохнул с облегчением.


Проводив деда в особняк, Лин Чжан увидел слугу, которого утром послал выслеживать двух купцов из Цзянчжоу. Он подмигнул этому человеку.


Слуга мягко кивнул и ушел, ожидая дальнейших указаний.


Лин Чжан проводил дедушку до его комнаты, терпеливо поговорил с ним немного и затем ушел.


В данный момент он не собирался посвящать в подробности визита двух купцов из Цзянчжоу своего деда, поэтому не стал упоминать об этом.


Покинув жилище Лин Синчжуна, Лин Чжан вызвал того слугу к себе и спросил - Где остановились эти двое?


- Молодой господин, они поселились в гостинице " Восходящее солнце” вместе с парой слуг, которые тоже говорят с акцентом Цзяньчжоу, - почтительно ответил слуга.


- Кто-нибудь из них вступал с кем-нибудь в особый контакт?


Слуга подумал некоторое время, а затем покачал головой. - Я не видел, чтобы с ними связывался какой-то конкретный человек. Эти двое никогда не покидали своих комнат после возвращения в гостиницу.


С этими словами, как будто что-то только что пришло ему в голову, он добавил - О, кстати, я случайно увидел, как Миссис Цзя заказала много закусок в закусочной рядом с гостиницей “Восходящего Солнца”.


- Фан Ши? - На лице Лин Чжана появилось задумчивое выражение. - Насчет закусочной, о которой ты только что говорил, Фань Ши там постоянный клиент или она появилась внезапно?


Слуга немедленно ответил - Фань Ши регулярно ходит в эту закусочную. Может быть, вы забыли, молодой господин. Закуски, которые продавал этот магазин, были любимыми для Цзя Юаньлиня. Раньше ты так делал…


Слуга поспешно оборвал фразу на полуслове. - Прошу прощения, молодой господин. Я слишком много болтаю.


Лицо Лин Чжана слегка изменилось. Он действительно кое-что вспомнил. В своей прошлой жизни, когда он ошибочно полагал, что Цзя Юаньлинь был его близким другом, он часто видел, как Цзя Юаньлин ел что-то вроде закуски. Он также спросил об этом Цзя Юаньлиня и даже специально пошел в тот закусочный магазин, чтобы купить их для Цзя Юаньлиня однажды. Просто все это случилось в его последнем воплощении, и он уже давно забыл об этом.


- Цзя Юаньлин уже мертв. Интересно, почему госпожа Цзя заказала так много закусок? Это для ее покойного сына? - добавил слуга. Когда он закончил последнее слово, его лицо заметно побледнело от испуга.


- Ты боишься? - Лин Чжан посмотрел на него.


Слуга почувствовал, как по его телу пробежала холодная дрожь страха, и тут же ответил - Я не боюсь, молодой господин.


- Тогда возвращайся туда и внимательно следи за двумя торговцами из Цзянчжоу. Помни, обращайте пристальное внимание на всех местных жителей, которые могли быть в особом контакте с ними. Внимательно смотри, что происходит, и твоя награда не разочарует тебя.


- Да, Молодой Господин!


Когда слуга ушел, лицо Лин Чжана потемнело.


‘ Это слишком случайное совпадение, чтобы быть правдой. Семья Цзя действительно стоит за этим, как я всегда ожидал.’


Увидев, что слуга вышел из комнаты, Ван Дашань, который все это время ждал снаружи, поспешно вошел, разрываясь от нетерпения.


- Молодой господин, а этот лорд Ювэнь действительно Маршал Ювэнь?


Только в этот момент Лин Чжан вспомнил, что Ван Дашань ждал его. Его гнев улегся, и он был несколько смущен тем, что некоторое время назад в чайной назвал его полным именем.


- Да. Его личность должна оставаться скрытой. Не забывай держать это в секрете от других. И мне очень жаль, что я только что вымещал на тебе злость в чайном домике.


Взволнованный извинениями Лин Чжана, Ван Дашань поспешно ответил - Все в порядке. На самом деле, я чувствую себя ближе к вам, когда вы называете меня полным именем. Вам не нужно быть слишком вежливым с нами. Но ... молодой господин, это правда, что вы помолвлены с маршалом Ювэнь?


Лицо Ван Дашаня было полно любопытства, которое он не мог скрыть. Очевидно, он все еще не оправился от шока, услышав эти слова.


Лин Чжан потерял дар речи.


- Это правда, но в то же время и неправда тоже.


- А? - Ван Дашань был озадачен. ‘Что же это за ответ?’


- Просто держи это при себе, старший брат Ван. Никому больше об этом не говори.


- Ну, я понял, молодой господин.


Хотя Ван Дашань не совсем понимал, что происходит на самом деле, он прекрасно знал, что Лин Чжан не собирается говорить ему правду. Он был человеком благоразумным и очень хорошо представлял, о каких вещах ему позволено говорить, а какие следует держать в секрете.


- Но, молодой господин, этот Ювэнь Ци, кажется, враждебно настроен к вам. Члены семьи Ювэнь не являются обычными сановниками. Пожалуйста, будьте осторожны, - озабоченно напомнил Ван Дашань Лин Чжану.


Услышав так много новостей в этот день, Ван Дашань был потрясен и встревожен. В отличие от Чжан Чона, семья Ювэнь действительно была очень могущественной силой в Великой Юэ.


Тронутый, Лин Чжан покачал головой и ответил - Я понимаю. Спасибо, что напомнил мне, старший брат Ван. В ближайшие дни в Тань Яне могут начаться беспорядки. Когда это случится, просто сохраняй спокойствие себя и других и убедись, что никто из моей семьи не пострадает.


Застигнутый врасплох словами Лин Чжана, Ван Дашань смутно догадался, что он имеет в виду. Он ответил торжественным тоном - Будьте уверены, молодой господин. Я обещаю, что сохраню их, чего бы это ни стоило!


- Хорошо. И я хотел бы заранее выразить тебе свою благодарность, старший брат Ван. Мне больше не о чем с тобой говорить. Може идти.


- Да, Молодой Господин.


Когда Ван Дашань ушел, Лин Чжан сел, прислонившись к спинке стула, глубоко вздохнул с облегчением и затем поднял руку, чтобы закрыть глаза.


- Ювэнь Тонг – хулиган, и его подчиненные ничем не лучше его. Это шакалы из одного логова.


Стражник в черном, который получил приказ от своего маршала явиться сюда, чтобы сообщить Лин Чжану, где заключен Ювэнь Ци, как раз собирался спрыгнуть с крыши, когда услышал последнее замечание Лин Чжана и замер, раздумывая, стоит ли ему сейчас появляться.


‘Если я появлюсь, молодой господин Лин точно рассердится на меня. Если я этого не сделаю, когда вернусь, Маршал, без сомнения, спросит меня, почему я так долго не могу закончить работу. И что я должен делать?’


В этой дилемме у охранника в черном было расстроенное выражение лица.


К счастью, после этого критического замечания Лин Чжан больше ничего не сказал.


Воспользовавшись этой возможностью, охранник в черном поспешно спрыгнул с крыши и намеренно издал несколько звуков.


Неудивительно, что Лин Чжан это заметил. - Кто там?


- Молодой господин Лин, у меня есть приказ от Маршала сообщить вам, что Ювэнь Ци заключен в тюрьму во флигеле особняка зеленого бамбука.


- Хорошо. Я вижу.


- Маршал также велел мне напомнить вам о сегодняшней лечебной ванне.”


Лин Чжан потерял дар речи.


Сквозь стиснутые зубы он ответил - Я понял.


- Это все, молодой господин Лин. - Охранник в черном немедленно запрыгнул обратно на крышу и ушел.


‘ Молодой господин Лин стиснул зубы, когда произносил последнюю фразу как будто был зол. Неудивительно, что маршал хотел, чтобы я передал сообщение, а не пришел сюда сам.’
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Глава 103: Ты пытаешься измерить сердце джентльмена с помощью…



- Я не буду это есть!


Ювэнь Ци яростно смахнул со стола миски и палочки для еды, которые с грохотом упали на землю, рис и блюда были разбросаны повсюду.


- Что это за штуки? Вы называете их едой? Как вы смеете предлагать мне такую еду? Вы ухаживаете за смертью?!


Даже не нахмурившись, охранник спокойно посмотрел на него. - Мы не можем позволить, чтобы кто-то из семьи Лин узнал о вашем присутствии здесь. Нет никакой альтернативной пищи.


‘ Эти блюда, специально приготовленные шеф-поваром семьи Лин, предназначались для Маршала. Эта еда лучше, чем у любого другого члена семьи Лин. И все же он считает, что этого недостаточно? ’


Стражник чувствовал, что Ювэнь Ци был еще более разборчив, чем император.


- Я хочу видеть своего кузена! - Сердито сказал Ювэнь Ци.


- Маршал занят. У него нет на это времени. - Сказав это, охранник метлой и совком убрал с земли еду, палочки для еды, осколки мисок и ушел.


Разозлившись, Ювэнь Ци продолжал кричать довольно долго, но никто не появился. В конце концов, он прогремел - Вы проклятые лакеи! Как вы смеете так со мной обращаться! Однажды, когда я вернусь в столицу, я голыми руками сдеру с вас кожу заживо!


Ювэнь Тонг, сидевший в своем кабинете, издалека услышал крики из соседней комнаты и заметил мягким тоном - Я бы заплатил за то, чтобы он умер от голода.


- Да, маршал, - ответил стражник, чувствуя, что Ювэнь Ци получил по заслугам.


Ювэнь Ци долго громко ругался, но к нему по-прежнему никто не приходил. Охваченный яростью, он пнул стол ногой и опрокинул его. - Ублюдки!


Затем он тяжело опустился на стул. Он двигался так стремительно, что его раненое запястье напряглось, а лицо исказилось от боли. Когда он вспомнил, что Ювэнь Тонг ранил его из-за человека из малоизвестной семьи, ярость внутри него стала еще более невыносимой. Осознав, что он находится под домашним арестом в этой комнате, где ему не нужна никакая помощь, он чуть не сплюнул кровью от ярости.


‘Нет. Я не могу просто сидеть здесь взаперти. Я должен найти выход.’


Ювэнь Ци выудил из кармана бамбуковую трубку и некоторое время смотрел на нее с усмешкой на лице.


…


В сумерках Лин Чжан закончил обед раньше обычного, грубо вымылся и велел слугам приготовить лечебную ванну.


- Все необходимые приготовления были сделаны в соответствии с вашими инструкциями. К завтрашнему дню на улицах должны появиться слухи. Молодой Господин ... Молодой Господин?


Озадаченный Ся Фэн посмотрел на Лин Чжана, чьи мысли, казалось, блуждали. Было очень мало случаев, когда он видел, как Лин Чжан ведет себя подобным образом, поэтому он был несколько удивлен. - В чем дело, молодой господин?


Услышав голос Ся Фэна, Лин Чжан собрался с мыслями и поспешно спросил - Что?


- Все необходимые приготовления были сделаны в соответствии с вашими инструкциями. К завтрашнему дню на улицах должны появиться слухи.


Лин Чжан кивнул - Понятно. Ты проделал хорошую работу.


С озабоченным выражением на лице Ся Фэн посмотрел на него. - Молодой господин, вы устали?


Щеки слегка пылали, Лин Чжан негромко кашлянул и ответил - Можете идти.


Ся Фэн все еще был чем-то обеспокоен. - Тогда позови меня громко, если я вам понадоблюсь. Я буду здесь немедленно.


- Хорошо. Просто иди.


Ся Фэн внимательно наблюдал за лицом Лин Чжана в течение нескольких секунд. Убедившись, что все в порядке, Ся Фэн удалился. Горячую воду для лечебной ванны нужно было приготовить заранее, а двое слуг Лин Чжана были заняты чем-то другим, так что Ся Фэну пришлось следить за огнем.


Как только Ся Фэн ушел, Лин Чжан облегченно вздохнул и огляделся. Увидев, что поблизости никого нет, он поднял руку и схватился за лоб. На его щеках все еще чувствовался жар предыдущего румянца.


- Ювэнь Тонг – такой наглый хулиган. Почему он сказал мне эти бесстыдные слова? - При мысли о том, что через некоторое время он и Ювэнь Тонг окажутся полуголыми в одном и том же бассейне, Лин Чжан почувствовал себя ужасно неловко.


В первых двух случаях, когда он принимал лечебную ванну, он сосредоточил свой ум на борьбе с болью, вызванной разблокировкой меридианов, и сразу же отключился в конце процесса, не имея возможности увидеть, что было надето на Ювэнь Тонга. Но во время последней лечебной ванны он не потерял сознания и с удивлением увидел, что Ювэнь Тонг был одет в такие же шорты, как и он сам!


В то время у него не было никаких подозрений, полагая, что Ювэнь Тонг просто не хотел мочить свою одежду, но теперь…


- Надень одежду!


Вся ванная комната была заполнена клубами пара. Ювэнь Тонг начал раздеваться, как только вошел. Веки Лин Чжана непроизвольно дернулись, когда он увидел это. Когда Ювэнь Тонг снимал одежду, Лин Чжан не мог удержаться, чтобы не закричать на него с тревогой.


Ювэнь Тонг помолчал, наблюдая за Лин Чжаном, который уже довольно долго сидел в бассейне, почти полностью погрузившись в воду. - Но почему? Я бы хотел, чтобы она оставалась сухой.


Он произнес это серьезным тоном, как будто действительно боялся, что его одежда промокнет.


- Нет никаких особых причин. Просто надень это. - Настаивал Лин Чжан.


- С тобой так трудно иметь дело, - сказал Ювэнь Тонг, подходя с покорным выражением на лице. Он шагнул в бассейн, наполненный лечебной водой, и уставился на плечи и шею Лин Чжана над поверхностью воды своими острыми, сверкающими глазами.


Под его пристальным взглядом Лин Чжан почувствовал себя неловко и не смог удержаться, чтобы не сделать шаг назад в бассейне. - Куда ты смотришь?


- Мы оба мужчины. В предыдущие несколько раз, когда мы делали это, с тобой было не так уж трудно ладить.


- Какая наглость. - Лин Чжан бросил на него мрачный взгляд. - Перестань прикидываться дурачком. Помнишь, что ты сказал в тот день в чайном домике?


Брови Ювэнь Тонга слегка приподнялись. - А что я такого сказал?


Лин Чжан стиснул зубы. ‘Придурок.’


- Не трогай ничего, что тебе не положено, иначе я надеру тебе задницу.


Ювэнь Тун едва удержался от смеха. С угрюмым выражением лица он заметил - Ты пытаешься измерить сердце джентльмена с помощью мерзкого характера.


Уголки рта Лин Чжана дрогнули. ‘Это тот самый джентльмен, о котором все говорят? Ба! Он всего лишь бессовестный хулиган.’


- Иди сюда. Мне нужно кое-куда пойти после того, как я разблокирую твои меридианы, - настаивал Ювэнь Тонг с непроницаемым лицом.


Лин Чжан потерял дар речи.


Он повернулся и подошел к Ювэнь Тонг.


Ювэнь Тонг протянул руки и обнял его за плечи.


Как будто какое-то странное чувство только что охватило его, Лин Чжан почувствовал дрожь с головы до ног и издал тревожный крик. - Что ты делаешь!


Застигнутый врасплох его чрезмерной реакцией, Ювэнь Тонг хлопнул его по руке. - Да что с тобой такое? Я пытаюсь изменить твою позу.


- Просто скажи, куда мне двигаться. Я сделаю это сам.


- С таким несговорчивым отношением ты не сможешь принять правильную позу, даже если я дам тебе полдня. Ладно, дело сделано. Просто сядь вот так, скрестив ноги.


Ювэнь Тонг убрал руки с плеч Лин Чжана.


Лин Чжан слегка расслабился и сел, скрестив ноги, но он все еще чувствовал горячий взгляд Ювэнь Тонга из-за спины.


Через некоторое время Ювэнь Тонг все еще не начинал. Лин Чжан повернул голову назад и удивленно спросил - В чем дело?


- Мне нужно немного успокоиться.


- Что?


‘Что он имел в виду?’ - Лин Чжан был озадачен.


Через несколько мгновений Ювэнь Тонг сказал - Давай перейдем к делу. Когда мы начнем, избавься от всех отвлекающих мыслей и сконцентрируй свой ум на ощущении моей внутренней энергии, циркулирующей в твоих меридианах, что поможет тебе понять дыхательные упражнения, которым я собираюсь научить тебя в будущем.


На этот раз тон Ювэнь Тонга был очень серьезным, и Лин Чжан почувствовал, что пылающего взгляда больше нет.


После короткого транса удивления Лин Чжан ответил - Хорошо. - Бессознательно он тоже остыл.


- А теперь соберись с мыслями и сосредоточься.


Сидя неподвижно, Лин Чжан выровнял дыхание и постепенно выбросил из головы все отвлекающие мысли. - Я готов.


Он только закончил последнее слово, когда Ювэнь Тонг прижал ладони к его спине. Сначала он думал, что почувствует себя неловко, когда руки Ювэнь Тонга коснутся его тела, но, к своему удивлению, не почувствовал ничего особенного. И тогда поток теплой внутренней энергии медленно втекал в него через ладони Ювэнь Тонг. С этим знакомым чувством он быстро сосредоточился.


В трех предыдущих случаях, когда Ювэнь Тонг помогал разблокировать меридианы Лин Чжана, он всегда осторожно держал свою внутреннюю энергию под контролем и циркулировал ее с низкой скоростью, но так как меридианы Лин Чжана были значительно расширены после трех предыдущих ванн, на этот раз теплый поток внутренней энергии тек быстро и свободно внутри него, что вызывало удивительное чувство.


Следуя инструкциям Ювэнь Тонга, Лин Чжан начал запоминать названия акупунктурных точек, через которые проходил поток, а также маршрут циркуляции. Бессознательно, по мере того как внутренняя энергия циркулировала внутри него, его дыхание постепенно менялось. Циркуляция внутренней энергии и его дыхание следовали одной и той же схеме.


Ювэнь Тонг, обладавший необычайно острым слухом, заметил перемену в дыхании Лин Чжана и проблеск улыбки появился в его глазах.


‘Лин Чжан действительно очень умен. Некоторым людям требуется много времени, чтобы освоиться с этим дыхательным упражнением, но он начал медленно постигать регулярность в нем за такое короткое время после концентрации своего ума’, - подумал Ювэнь Тонг.


Оба человека были глубоко сосредоточены, внимательно разблокируя меридианы.


Время потихоньку шло. Через два часа лечебная вода в ванне постепенно стала чистой. Нижняя часть живота Лин Чжана, где находился его дань тянь, была приятно теплой, и его пять чувств снова значительно усилились. Он отчетливо разобрал, о чем говорят двое слуг у комнаты с печью.


- Как ты себя чувствуешь? - Спросил его Ювэнь Тонг после того, как забрал свою внутреннюю энергию.


- Мой дань тянь очень теплый, и я слышу более отдаленные звуки более отчетливо, - радостно ответил Лин Чжан. Он совершенно забыл о тех разногласиях, которые были у него с Ювэнь Тонг ранее.


- Ты только что выполнял специальное дыхательное упражнение из-за моей внутренней энергии внутри тебя и помощи лекарства. То теплое вещество, которое ты почувствовал в своем дань тяне, – это небольшое количество прототипической внутренней энергии. Она начнет расти, когда ты начнешь культивировать внутреннюю энергию. К тому времени ты это почувствуешь.


Услышав, что в его дань тяне есть небольшое количество прототипической внутренней энергии, Лин Чжан обрадовался. Он опустил голову, чтобы посмотреть на свой живот, с любопытством поглаживая его.


Выражение глаз Ювэнь Тонга постепенно изменилось, когда он увидел, как Лин Чжан поглаживает свой живот. Его самообладание исчезло, дыхание стало тяжелым. Ювэнь Тонг решительно поднялся на ноги и вышел из бассейна. - Хорошо. Выйди на улицу и подыши свежим воздухом. Переоденься и отдохни немного.


Услышав, что он встал, Лин Чжан обернулся и посмотрел на него. - Ты сейчас уходишь?


- Да.


- Никакой опасности не будет, верно?


- Ничего не случится. Я вернусь рано утром.


- Что именно ты хочешь расследовать?


- Просто мне нужно сделать кое-какую работу. Яо И уже отбыл в столицу. Есть еще некоторые вопросы, требующие моего присутствия.


Ювэнь Тонг не стал рассказывать Лин Чжану никаких подробностей, потому что не хотел, чтобы тот волновался, а Лин Чжан не настаивал на своих расспросах, потому что доверял Ювэнь Тонгу. Между ними возникло какое-то странное молчаливое согласие.


- Ну тогда будь осторожен. Кстати, можно ли запереть Ювэнь Ци в простой комнате во флигеле?


- Некоторые из моих людей охраняют его. Ювэнь Ци – известный нарушитель спокойствия. Не ходи туда, ради твоего же блага.


- Я бы никогда этого не сделал, - ответил Лин Чжан, изображая уверенность, которой он не чувствовал. ‘Это так странно. Как он узнал, что я хочу поговорить с Ювэнь Ци?’ - задумался он.


Лин Чжан просто намеревался выудить кое-какую информацию из Ювэнь Ци. Поскольку Ювэнь Ци однажды сказал, что император хочет обручить принцессу с Ювэнь Тонгом, он хотел выяснить некоторые детали. Он надеялся, что сумеет найти способ заставить Ювэнь Тонга остудить свое горячее желание жениться на нем.


Ювэнь Тонг бросил на него быстрый взгляд, в его глазах, казалось, читалось: “Это написано прямо у тебя на лице.”


Уголки рта Лин Чжана дрогнули, и у него возникло ощущение, что Ювэнь Тонг был похож на дьявола, способного читать мысли людей.


- Прекрасно. Я обещаю, что не пойду туда. Просто иди и делай то, что должен, чтобы ничего не задержалось.


Ювэнь Тонг взял свою одежду, повернулся и вышел из ванной.


Когда Ювэнь Тонг скрылся из виду, Лин Чжан вышел из бассейна, намереваясь быстро побежать в свою спальню, чтобы переодеться.


Неожиданно Ювэнь Тонг резко вернулся, и Лин Чжан, который как раз собирался выйти из ванной, налетел прямо на него. Ювэнь Тонг мгновенно заключил его в свои объятия.
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Глава 104: Вторая словесная дуэль с Ювэнь Ци



Лин Чжан бежал так быстро, что не заметил внезапного появления Ювэнь Тонга, а Ювэнь Тонг никак не ожидал, что Лин Чжан внезапно выскочит из ванной. Таким образом, два человека столкнулись друг с другом.


- Ой! - Лин Чжан зажал нос и задохнулся. Грудь Ювэнь Тонга была тверда, как камень, и причиняла ему сильную боль.


- Дай мне взглянуть. - Ювэнь Тонг отбросил одежду, которую держал в руках, одной рукой взял Лин Чжана за плечо, а другой приподнял его подбородок, внимательно изучая нос. Увидев, что глаза Лин Чжана покраснели и даже выступили слезы, Ювэнь Тонг понял, что удар был довольно сильным.


- Ты ... шшш... Почему ты вдруг вернулся?! - Спросил Лин Чжан с сильным носовым звуком.


- Я кое-что забыл тебе сказать. - Ювэнь Тонг уставился на Лин Чжана с болезненным беспокойством. - Не держи его. Дай-ка я посмотрю, не ушибся ли ты.


Лин Чжан бросил на него мрачный взгляд и убрал руку с носа.


Тщательно проверив нос, Ювэнь Тонг вздохнул с облегчением. - С твоим носом все в порядке. Она просто немного красный. Боль должна скоро пройти. Почему ты так внезапно выскочил? Была ли какая-то чрезвычайная ситуация?


- Я боялся, что могу простудиться, поэтому бежал очень быстро, - ответил Лин Чжан.


Поскольку этот инцидент произошел так быстро, только в этот момент Ювэнь Тонг заметил, что Лин Чжан был просто одет в мокрые шорты. Его лицо мгновенно потемнело. - Почему ты не схватил это одеяло?


- Я не заметил. - отстраненно сказал Лин Чжан, пытаясь замаскировать свою ложь.


Ювэнь Тонг нахмурил брови и уступил дорогу Лин Чжану. - Иди в свою спальню. Скорее!


Лин Чжан искоса взглянул на него. ‘Если бы ты вдруг не вернулся и не налетел на меня, я бы уже давно сидел в своей спальне. И все же у тебя хватает наглости кричать на меня?’- сердито подумал он.


Лин Чжан вернулся в свою спальню. Увидев, что Ювэнь Тонг следует за ним, он спросил - Почему ты все еще здесь?


- Мне нужно кое о чем с тобой поговорить. Пойди сначала переоденься.


Лин Чжан безмолвно стоял.


Он молча взял чистую одежду и зашел за ширму переодеться.


Переодеваясь, он спросил Ювэнь Тонга - О чем ты хочешь со мной поговорить?


- Завтра утром я присоединюсь к тебе за завтраком. Подожди, пока я вернусь.


‘Значит, из-за этого пустяка он вернулся и чуть не повредил мне нос?’ - Лин Чжан едва удержался, чтобы не выругаться.


- Мне пора идти. - Вероятно, почувствовав, что Лин Чжан вот-вот побьет его, Ювэнь Тонг сказал это и ушел.


Переодевшись, Лин Чжан вышел и был несколько удивлен, обнаружив, что Ювэнь Тонг ушел. ‘Он действительно ушел?’


С подозрением он вышел в соседнюю комнату и огляделся. Убедившись, что Ювэнь Тонга действительно нет, он облегченно вздохнул, как будто этот удар вызвал у него какую-то психологическую тень.


Но у него все еще было необъяснимое чувство, что что-то не так, и впервые ему пришло в голову, что этот дом, в котором он жил, был слишком просторным.


В соседнем зеленом бамбуковом особняке Ювэнь Тонг, только что переодевшийся в чистое, собирался уходить. Прежде чем уйти, он спросил - Почему Ювэнь Ци такой тихий?


- У него болит запястье, - ответил охранник, - Так что у него больше нет сил на неприятности.


- Не спускай с него глаз. Не будьте беспечны.


- Да, Маршал.


После короткой паузы Ювэнь Тонг добавил - Если Лин Чжан случайно придет сюда и потребует встречи с Ювэнь Ци, ты... не обращай внимания. Если он хочет сделать это, не останавливай его, но не забудь предложить ему помощь, если она ему понадобится. Не позволяй Ювэнь Ци взять над ним верх.


Охранник был удивлен, но все же быстро ответил - Да, Маршал!


Только после того, как все эти приготовления были сделаны, Ювэнь Тонг, казалось, был слегка удовлетворен и покинул зеленый бамбуковый особняк.


Лин Чжан украдкой подошел к зеленому бамбуковому особняку всего через несколько минут после ухода Ювэнь Тонга. Сначала он осторожно позвал - Ювэнь Тонг.


Ответа не последовало.


- Ювэнь Тонг –


- Молодой господин Лин, боюсь, Маршала нет дома. - Охранник в черном внезапно высунулся из-за края крыши.


Застигнутый врасплох его появлением, Лин Чжан несколько смущенно кашлянул. - Понимаю.


- Могу я спросить, есть ли какая-то конкретная проблема, о которой Вы пришли поговорить с маршалом? Хотите, я передам ваше сообщение? - спросил охранник в черном, наблюдая за Лин Чжаном.


Лин Чжан махнул рукой. - Ничего особенного. Я просто хочу прогуляться.


Охранник в черном проворчал, затем он вернулся на свое прежнее место, думая: ‘Предположение Маршала было верным. Молодой господин Лин действительно пришел сюда.’


Лин Чжан, который “прогуливался”, постепенно приближался к флигелю. Увидев это, охранник в черном на крыше пробормотал - Он действительно здесь из-за Ювэнь Ци.


Свечи в комнате горели не очень ярко. Ювэнь Ци лежал в постели. Лин Чжан понятия не имел, спит он или нет.


Лин Чжан намеренно сделал свои шаги более заметными, но Ювэнь Ци по-прежнему не реагировал.


Лин Чжан не мог не нахмуриться. ‘Он действительно спит?’- он задумался.


- Побейте его. - Внезапно заговорил Ювэнь Ци.


Лин Чжан усмехнулся - Ювэнь Ци, разве ты не пытался угрожать мне? Есть ли шанс, что ты уже сдался?


Ювэнь Ци тут же открыл глаза и резко посмотрел в сторону двери. - Это ты?


Он сел на кровати и усмехнулся - Ты думаешь, что у тебя за спиной мой кузен, поэтому ты пришел сюда, чтобы важничать передо мной? Лин Чжан, тебе никогда не приходило в голову, что ты этим добиваешься смерти?


- Ты заперт в моем доме. На самом деле, не будет преувеличением сказать, что ты заключенный. Ты уверен, что все еще хочешь вести себя так высокомерно? - уточнил Лин Чжан.


- Пленник? Ты действительно думаешь, что мой кузен собирается наказать меня? Ну, я не могу винить тебя, парня, который родился в бедной семье, за то, что ты такой невежественный. - Ювэнь Ци оценивающе посмотрел на Лин Чжана, как будто Лин Чжан был отвратительным зрелищем, которое запачкает его глаза. - Как мужчина, ты действительно опускаешься так низко, что соревнуешься с женщинами за мужчину. С чего ты взял, что у тебя есть шанс победить? Привлекательная внешность? Хорошая фигура? Благородная личность? Высокий статус? У тебя нет ничего из перечисленного, вот почему провести всю свою жизнь в этом богом забытом дерьмовом месте – это именно то, чего ты заслуживаешь, и все же ты достаточно глуп, чтобы иметь нежную надежду жениться на семье Ювэнь?


Эти слова не вызвали у Лин Чжана ни малейшего гнева или каких-либо других эмоций, поскольку он уже слышал об этих словах в своей прошлой жизни. По сравнению с тем, что он пережил в своем последнем воплощении, эти замечания были сущим пустяком.


Однако…


Он намеренно сделал сердитое лицо и с яростью посмотрел на Ювэнь Ци. - Между мной и Ювэнь Тонг есть помолвка, это бесспорно.


Видя, что Лин Чжан “рассердился”, Ювэнь Ци был очень доволен. - Эта помолвка – ничто. Ты хоть представляешь, сколько дам из благородных семей хотят выйти замуж за моего кузена? Даже если мы будем стоять в стороне, пока слухи распространяются, многие люди будут предпринимать действия, чтобы заставить тебя разорвать помолвку. Ты действительно веришь, что бумага о помолвке – это то, на что ты можешь положиться? Что за необразованный болван.


- Леди из благородных семей?


- А еще есть принцесса. Что не так с твоим тоном? Ты боишься?


Лин Чжан хотел было закатить глаза, но все же сказал - Хочет ли принцесса выйти за него замуж или нет, не имеет никакого значения. Мы уже помолвлены и собираемся пожениться. Даже Его Величество не может произвольно вмешиваться в это дело. Разве он не боится стать посмешищем всего мира?


- Ты такой наивный. Кого будет волновать эта помолвка, если ты умрешь? Искоренить семью Лин для нас так же просто, как сдуть пылинку, - ответил Ювэнь Ци с ядовитым выражением на лице.


Лин Чжан тайком нахмурился. Внезапно ему пришло в голову, что в его последнем воплощении люди из семьи Ювэнь полностью осознавали, что семья Лин столкнулась с кризисом жизни и смерти, что семья Лин будет брошена в вечную погибель, если помолвка будет разорвана, но они все равно решили ее разорвать. ‘Есть ли шанс, что Ювэнь Ци говорил правду? Что за этим несчастьем стоит кто-то, кому не терпится увидеть мою немедленную смерть?’ - задумался он.


Чем больше времени Лин Чжан проводил с Ювэнь Тонгом, тем лучше он понимал, на что способен Ювэнь Тон. Имея в своем распоряжении всю Северо-Западную армию, Ювэнь Тонг мог бы даже узурпировать трон, если бы захотел. Сама причина, по которой Чжан Чон боялся напасть на семью Лин в этот решающий момент его прошлой жизни, заключалась в его помолвке с Ювэнь Тонгом. Как только он действительно выйдет замуж за Ювэнь Тонга, ни Чжан Чон, ни Императорская наложница Шу, ни шестой принц не посмеют причинить ему никакого вреда. По крайней мере, у семьи Лин будет достаточно сил, чтобы дать им отпор, а не быть бессильной сопротивляться.


Но люди из семьи Ювэнь – точнее, люди Ювэнь Чжи – прибыли слишком рано. Как только они объявили о расторжении помолвки, Чжан Чон немедленно начал действовать, как будто боялся, что неоправданная задержка может принести неприятности.


Вот почему семья Ювэнь разорвала помолвку в его прошлой жизни, а не просто пришла сюда, чтобы угрожать ему в его нынешнем воплощении…


Потому что этот вопрос уже был известен Ювэнь Тонг.у


Лицо Лин Чжана потемнело. Холодно глядя на Ювэнь Ци, он вдруг обнаружил, что его решимость разорвать помолвку с Ювэнь Тонгом уже не была такой твердой, как раньше.


Но Ювэнь Ци ошибочно полагал, что Лин Чжан испугался. - Вот тебе мой совет, Лин Чжан. Разорвите помолвку на свой страх и риск, если хочешь остаться в живых.


Стражник в черном, скорчившийся на крыше, не знал, что было на уме у Лин Чжана, но он чувствовал, что Лин Чжан был в невыгодном положении с самого начала во время его словесной дуэли с Ювэнь Ци. – ‘Как я могу стоять и смотреть, как это происходит? Моя задача – защитить молодого господина Лин и убедиться, что Ювэнь Ци не запугивает его.’


- Ювэнь Ци, я передам маршалу все, что ты только что сказал. Закрой рот, если не хочешь, чтобы маршал забил тебя до смерти.


- Ты чертов лакей. Ты что, слепой? Ты хоть представляешь, кто твой хозяин?!


- Мой господин – Маршал. Молодой господин Лин – будущая жена маршала, а значит, и мой будущий хозяин. Ты – ни то, ни другое.


- Ты…


Лин Чжан, однако, был несколько удивлен. ‘Выходит, охранники Ювэнь Тонга видят меня таким?’


- Молодой господин Лин, не попадайся на удочку Ювэнь Ци. Маршал прикроет твою спину, и никто не посмеет поднять руку на семью Лин, даже Его Величество, - сказал стражник в черном, думая: ‘Так что просто скажи маршалу "да" и цепляйся за него, чтобы укрыться, Молодой господин Лин!’


Лин Чжан действительно был потрясен. ‘Разве эти люди не хотят моей смерти? Их разочарование несомненно. Это правда, что Чжан Чон и семья Цзя строят заговоры, но разве эти люди не такие же?!’


Причина, по которой он не очень заботился о своей помолвке с Ювэнь Тонгом до этого дня, заключалась в том, что он мог утешить себя тем, что человек, которого спас его дед, был неблагодарным ублюдком, но теперь он узнал, что за аннулированием его помолвки с Ювэнь Тонгом в его прошлой жизни было так много скрытых фактов, что он обвинял Ювэнь Тонга неправильно все это время, что он даже не понял, кого он должен ненавидеть. Гнев захлестнул его.


‘Я был так глуп.’


Лин Чжан сжал губы и кулаки.


- Молодой господин Лин? - Видя, что Лин Чжан так долго молча стоял, стражник ошибочно решил, что слова Ювэнь Ци задели его чувства. Он поспешно утешил его - Молодой господин Лин, тебе совершенно незачем обращать внимание на замечания Ювэнь Ци. Просто прими его слова как чушь собачью.


- Это отвратительно, - резко ответил Лин Чжан.


- Что? - Охранник был озадачен.


Лин Чжан повернулся и уже собрался уходить, как вдруг почувствовал странный запах. Он остановился и повернул голову назад, чтобы посмотреть на Ювэнь Ци.


- На что ты смотришь? Если ты боишься, разорви помолвку. - Ювэнь Ци холодно оглянулась на него.


Лин Чжан окинул Ювэнь Ци взглядом с головы до ног. Он был довольно подозрителен. Только что здесь стоял странный рыбный запах. Запах был слабый, но он был уверен, что почувствовал его. Лекарственный нефрит, который он носил на груди, испускал очень легкий травяной запах, который перебивал этот рыбный.


‘Что за странную штуку несет Ювэнь Ци?’ - он задумался.


- Я смотрю на тебя, потому что ты необычайно уродлив, - резко ответил Лин Чжан. Затем он повернул голову назад и вышел из комнаты во флигеле.


- Ты! - Разозлившись, Ювэнь Ци ударил кулаком по кровати.


- Нет. Я больше не могу здесь оставаться. - Он достал из-за спины бамбуковую трубку и погладил пробку. - Сегодня вечером Ювэнь Тонг наверняка будет отсутствовать. Иначе этого Лин Чжана не пустили бы сюда. Это идеальная возможность, которая мне нужна…


Тем временем, выйдя из поля зрения Ювэнь Ци, Лин Чжан сообщил охраннику - У Ювэнь Ци с собой есть что-то странное. Я думаю, это какое-то ядовитое существо.


Охранник был ошеломлен. - Ядовитое существо? Ты видел егоо?


- Нет, но я почувствовал отвратительный рыбный запах. Если бы это было безвредно, мой ... Просто будь осторожен.


Полагая, что Лин Чжан никого не оклевещет, охранник серьезно ответил - Спасибо, что напомнили мне, молодой господин Лин. Кстати, молодой господин Лин, никогда не верьте в чушь Ювэнь Ци. Пусть он вас не обманывает.


Лин Чжан улыбнулся. - Я знаю. Сейчас я просто пытался вытянуть из него какую-нибудь информацию. Его слова ничего не значили для меня и не причинили мне никакого вреда. Хорошо. А теперь мне пора идти. Если Ювэнь Тонг вернется ... э-э ... неважно. Он определенно уже догадался, что я приду сюда, чтобы поговорить с Ювэнь Ци.
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Глава 105: Испуг, причиненный семье Цзя



Услышав ответ Лин Чжана, стражник удивленно подумал – ‘Как молодой господин Лин мог сказать то же самое, что когда-то сказал Маршал? У них уже сложилось такое удивительное молчаливое согласие, хотя они еще не поженились?’


Он молча протянул руку и прижал ее к груди, где было сердце, чувствуя себя так, словно его сердце только что подверглось какому-то повреждению.


Охранник провожал Лин Чжана взглядом, пока тот не скрылся из виду. Затем он вернулся на свое прежнее место у входа во флигель, чтобы продолжить дежурство. На всякий случай он рассыпал по телу какой-то лекарственный порошок, чтобы предотвратить нежелательный контакт с ядовитыми жуками, ядовитыми змеями или ядовитыми муравьями.


По мере того как ночь становилась все темнее, на Тань Янь постепенно опускалась тишина.


В семье Цзя.


- Господин, госпожа Лю опять не в духе. Ты хочешь пойти туда и поговорить с ней? - осторожно спросил дворецкий семьи Цзя.


- Неужели она никогда не перестанет создавать проблемы?! - В особняке повсюду находились полоски белой ткани, которые причиняли страдание глазам Цзя Иня. В результате он меньше всего хотел утешать женщину. Более того, он никогда особенно не любил Лю Чэнфан. Он пригрозил сделать ее своей женой только для того, чтобы разозлить госпожу Цзя. Принятие Лю Чэнфан в эту семью в качестве наложницы было неизбежным выбором. Он живо вспомнил, что Лин Чжаовэнь был причиной, по которой Лю Чэнфан появилась в таверне в тот день. Сама мысль о Лин Чжаовэне пробудила в нем неприязнь к Лю Чэнфан.


- Скажи ей, что она попадет в храм, если не прекратит это безумие прямо сейчас!


Дворецкий семьи Цзя послушно ответил " Да” приглушенным голосом. Затем он отправился к Лю Чэнфан и передал послание, но был оскорблен разъяренной женщиной и выгнан из дома ее слугами.


- Ба! Эта сучка теперь действительно считает себя хозяйкой. Ей нужно преподать урок.


Охваченный гневом, дворецкий семьи Цзя вернулся в жилище Цзя Иня и драматизировал реакцию Лю Чэнфан на слова Цзя Иня. Разъяренный Цзя Инь самолично отправился наказывать Лю Чэнфан.


- Пойди и узнай, где хозяин проводит ночь, - сказала госпожа Цзя стоявшей рядом служанке. Хотя смерть сына стала для нее страшным ударом, она все же хотела знать, какой женщине благоволит ее муж.


Служанка поспешно удалилась и навела кое-какие справки. Вскоре она вернулась и сообщила госпоже Цзя новость о том, что Лю Чэнфан наказана, а затем добавила - Хозяин никуда не уходил. Он спит в своей комнате.


Услышав, что Лю Чэнфан была наказана, госпожа Цзя холодно фыркнула. - Эта сука получила по заслугам.


Зная, что в ту ночь Цзя Инь не был ни с одной женщиной, госпожа Цзя верила, что будет крепко спать. Неожиданно среди ночи в особняке послышался какой-то шум.


- Госпожа! Госпожа! - Служанка госпожи Цзя поспешно вбежала в комнату и позвала ее. - Что-то случилось с хозяином. Вы должны немедленно отправиться туда.


Застигнутая врасплох, госпожа Цзя поспешно встала. - Что случилось с хозяином?


- Дворецкий сказал, что хозяин весь в крови, что это похоже на ... на оспу!


- Что?! - Госпожа Цзя застыла от ужаса, ее лицо было смертельно бледным. Потом она закричала - Оспа?


- На данный момент нет подтвержденного диагноза. Дворецкий уже послал за врачом! - Служанка тоже испугалась.


Услышав это, госпожа Цзя на мгновение отключилась. –Хел, помоги мне встать. Пойдем послушаем мнение врача.”


Служанка поспешно помогла госпоже Цзя встать и переодеться. Затем они поспешили к жилищу Цзя Иня.


Вся семья Цзя была потрясена случившимся. Все боялись приближаться к жилищу Цзя Иня. Дворецкий семьи Цзя тоже пришел в ужас. На дрожащих ногах он пригласил врача, но не решился войти в спальню Цзя Иня, опасаясь заразиться этой болезнью.


Одетый в плотную одежду, с закрытыми ртом и носом, врач вошел в комнату Цзя Иня.


Иногда изнутри доносились мучительные крики Цзя Иня.


Госпожа Цзя сжала руку своей служанки, колеблясь между тем, чтобы войти и остаться снаружи. В конце концов она решила не рисковать, и на ее лице отразился плохо скрываемый ужас.


Через некоторое время врач вышел из комнаты, снял верхнюю одежду, сжег ее и затем заметил - То, чем заболел мастер Цзя, не похоже на оспу. Скорее, его укусил какой-то ядовитый жук или муравей. Пятна на нем краснеют, распухают и гноятся. Я пропишу мастеру Цзя лекарство и приготовлю мазь. Тогда нам придется подождать и посмотреть, как это работает.


Слова врача немного смягчили беспокойство госпожи Цзя и других, но они все еще не осмеливались войти в комнату Цзя Иня. В конце концов, даже врач не был на сто процентов уверен, что это не оспа. А что, если это действительно оспа? Они могут заразиться и умереть, если пойдут на риск.


Наконец дворецкий был вынужден войти внутрь. Как только он вошел, Цзя Инь сердито выругался на него. - Ах ты, дешевый лакей! Неужели ты действительно так боишься смерти?! Я прикажу тебе встретиться с ней прямо сейчас!


- Мне очень жаль, господин. Мне очень жаль. Только что я пошел к врачу, но был слишком занят, чтобы выкроить минутку и прийти сюда.


- Где госпожа?


- Гос-госпожа снаружи.


- Скажи ей, пусть войдет сюда!


- Да-Да, Господин! - Дворецкий обрадовался приказу и немедленно выбежал из комнаты, чтобы сообщить об этом госпоже Цзя. - Госпожа, господин требует вашего присутствия.


- Что? Я ... я плохо себя чувствую, так что я просто останусь здесь. А вы идите, - нерешительно ответила госпожа Цзя.


Дворецкий мгновенно раскусил тонко замаскированную отговорку миссис Цзя. Но если госпожа Цзя не войдет внутрь, ему придется снова войти в комнату, что было против его желания остаться в живых.


- Госпожа, господин сказал, что хочет вас видеть. Может быть, тебе стоит пойти и сказать это ему самому. Только так моя задача будет считаться выполненной.


Госпожа Цзя крепче сжала носовой платок. – ‘Сукин сын! Он осмеливается давить на меня властью хозяина!’


Служанка схватила госпожу Цзя за руку и энергично затрясла головой, умоляя ее не входить в комнату.


- Госпожа, пожалуйста, поторопитесь. Мастер ждет тебя. - Дворецкий намеренно повысил голос, чтобы его услышал Цзя Инь, находившийся в комнате.


Неудивительно, что Цзя Инь услышав слова дворецкого и, зная, что его жена не желает входить в комнату, закричал - Фан Ши! Немедленно тащи сюда свою задницу или увидишь, что от тебя отреклись!


Цзя Инь пришел в такую ярость, что даже пригрозил отречься от госпожи Цзя.


Госпожа Цзя почувствовала, как дрожь страха пробежала по ее телу, а лицо стало мертвенно-бледным.


- Госпожа, врач сказал, что болезнь хозяина не похожа на оспу. Может быть, вам следует верить в врача. - В конце концов старая кормилица подошла к госпоже Цзя и попыталась ее утешить.


Страх на лице госпожи Цзя несколько рассеялся. Она ответила - Ты права. Это не может быть оспа.


Дрожа в своих туфлях, госпожа Цзя вошла в спальню Цзя Иня и увидела, что Цзя Инь лежит в постели в расстегнутой одежде. Вид его груди, покрытой красными, распухшими, гноящимися пузырями, вселил ужас в ее сердце, и она боялась взглянуть на него еще раз. - Ма-Мастер, я только что наблюдала за врачом, который выписывал вам лекарство. Я пришла сюда сразу же, как только все было сделано. Врач уже подтвердил, что вас только что укусил какой-то ядовитый жук. Он сказал, что вы скоро поправитесь после того, как выпьете лекарство и нанесете мазь.


- Тогда чего же ты стоишь? Тащи сюда свою задницу и очисти мое тело. - Цзя Инь пристально посмотрел на Госпожу Цзя.


От одного вида этих пузырьков у госпожи Цзя по коже побежали мурашки. Шаг за шагом она приближалась к кровати, ее губы непроизвольно подергивались. - Кто-нибудь, принесите сюда горячей воды!


- Не беспокойтесь, хозяин. Я вымою твое тело после того, как слуга принесет сюда горячую воду.


Когда Цзя Инь увидел, что она идет к кровати, гнев на его лице поутих, и он медленно ослабил хватку на одеяле.


Пузырьки на груди Цзя Иня были одновременно зудящими и болезненными, наполняя его страхом. Иначе он не стал бы так настаивать, чтобы госпожа Цзя вошла в дом.


Новость о том, что тело Цзя Иня было покрыто пузырями, распространилась очень быстро. Поскольку люди из семьи Цзя производили много шума, когда они с тревогой искали врачей и сообщали другим людям о ситуации, этот вопрос стал известен всем жителям поблизости.


Миссис Линь ждала все это время. Час Зи (23:00-01:00) почти закончился, но новостей все еще не было. Она не удержалась и спросила Линь Юаня - Дорогой, почему до сих пор нет никаких новостей? Может быть, молодой господин Лин просто шутил с нами?


Линь Юань был более терпелив, чем его жена. - Спешить некуда. Уже полночь. Даже если что-то случится, новости об этом не распространятся здесь так быстро. Поскольку молодой господин Лин сделал эти замечания, он должен был что-то сделать. У него не было причин обманывать нас.


Услышав это, госпожа Линь успокоилась. Когда пришло известие, что что-то случилось в семье Цзя, она немедленно послала кого-то, чтобы узнать подробности об этом.


Слуга был умным человеком. Когда он увидел врачей, торопливо входивших и выходивших из особняка, он понял, что произошло какое-то чрезвычайное происшествие, хотя и не имел ни малейшего представления, что именно. Он вернулся и подробно доложил обо всем, что видел, Линь Юаню и госпоже Линь.


- Они так срочно послали за врачами. Как вы думаете, Цзя Инь был ... - лицо госпожи Линь слегка побледнело.


Линь Юань знал, что она скажет. - Нет, - перебил он ее, - Если бы его планировали убить, молодой господин Лин не сказал бы нам об этом. Он сделал бы это тайно.


Миссис Линь слегка качнула головой. - Ты права, мой дорогой. Интересно, что именно произошло?


- Давай подождем до завтрашнего утра. Определенные новости должны будут распространиться к тому времени, - спокойно ответил Линь Юань.


‘ Поскольку в семье Цзя действительно произошел инцидент, план молодого господина Лин, должно быть, удался. Он сдержал свое слово. Все, что нам нужно сделать,– это проявить терпение и подождать до завтрашнего утра, чтобы узнать, что случилось’, - подумала госпожа Линь.


На ее лице появилась легкая улыбка. - Причинение страданий в любой форме людям из семьи Цзя было бы для меня утешением.


Линь Юань разделял чувства своей жены. Любой, кто был избит людьми из семьи Цзя без уважительной причины, будет питать к ним ненависть.


Лин Чжан тоже ждал новостей.


После полуночи Цю Бин тихо подошел к дому Лин Чжана.


Увидев его появление в столь поздний час, Ся Фэн, дежуривший ночью, спросил - В чем дело?


- Начальник Ся, пожалуйста, сообщите молодому мастеру, что работа выполнена, - вполголоса сказал Цю Бин.


Ся Фэн был слегка удивлен, но судя по выражению лица Цю Бина, было очевидно, что Лин Чжан знал, что Цю Бин вернется в этот час, поэтому он вошел внутрь, разбудил Лин Чжана и передал сообщение.


Лин Чжан, который был разбужен от легкого сна, ответил - Впусти Цю Бина.


Ся Фэн вышел на улицу и провел Цю Бина в комнату. Цю Бин доложил с довольным лицом - Молодой господин, дело сделано. У Цзя Иня действительно развилась эта болезнь. Метод доктора Линя оказался удивительно эффективным.


Лин Чжан предупредил - Держи это дело при себе. Помощь, которую предложил нам доктор Лин, останется тайной. Убедитесь, что это никому не известно.


- Да. Будьте уверены, молодой господин. Я застегну свой рот, - пообещал Цю Бин.


- Люди из семьи Цзя поспешно послали за врачом. Я прокрался в особняк и подслушивал их полдня. Они действительно верили, что у Цзя Иня развилась оспа. Все там были напуганы до смерти, и ситуация почти вышла из-под контроля. Но этот врач был очень хорош. Ему удалось выяснить, что это не оспа. В настоящее время к большинству членов семьи Цзя вернулось самообладание. - В тоне Цю Бина, когда он произносил последнее замечание, слышалось явное разочарование.


- Оспа смертельна и очень заразна. Весьма вероятно, что известие об этом вызовет панику во всем городе, а это именно то, что нам нужно. Цзя Инь будет прикован к постели на довольно долгое время. Завтра об этом станет известно, и Чжан Чон обязательно предпримет немедленные действия. Шахта должна будет перейти в другие руки, когда Цзя Инь оправится от болезни.


- Сможет ли Цзя Инь примириться с этим?


- Конечно, нет, но что он может с этим поделать? Чжан Чон ни в коем случае не будет настолько глуп, чтобы позволить своим людям ворваться в шахту и взять ее силой. Он обязательно придумает какой-нибудь предлог. Давай просто подождем и посмотрим. Семья Цзя будет страдать.


Цю Бин радостно кивнул. - Тогда я удаляюсь, молодой господин.


- Идти. Отдохни немного.


- Да, Молодой Господин.


Увидев, что Цю Бин вышел из дома, Ся Фэн вернулся и спросил - Молодой господин, неужели Чжан Чон действительно сделает это?


- Так и будет, - подтвердил Лин Чжан.
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Глава 106: Я принимаю твое приглашение в столицу



На следующий день перед рассветом, когда большинство жителей Тань Яня еще спали, Ювэнь Тонг вернулся.


Как только он появился в особняке, охранник сообщил ему о разговоре Лин Чжана с Ювэнь Ци накануне вечером. Услышав это сообщение, Ювэнь Тонг задумался: ‘С какой целью Лин Чжан задал Ювэнь Ци эти вопросы?’


- Как он выглядел вчера вечером?


- Молодой господин Лин сказал, что он просто хотел выудить кое-какую информацию из Ювэнь Ци. Выражение его лица было нормальным, но когда он вышел из комнаты, то казался немного сердитым.


Ювэнь Тонг немного подумал и пошел в свою комнату переодеться. Затем он вышел и спросил - А потом?


- Потом молодой господин Лин вернулся на свое место. Прежде чем уйти, он сказал мне, что было что-то странное в Ювэнь Ци, что он почувствовал какой-то отвратительный рыбный запах. Он подозревал, что у Ювэнь Ци при себе имеется какое-то ядовитое существо. Я внимательно следил за Ювэнь Ци снаружи комнаты в течение всей ночи, но до сих пор не заметил ничего подозрительного.


Движения Ювэнь Тонга на мгновение замерли. Затем он повернулся, прошел во флигель и пинком распахнул дверь.


Дверь комнаты во флигеле с громким стуком распахнулась. Ювэнь Ци, который все еще спал, был ошеломлен. - Кто это?!


Ювэнь Тонг подошел к нему, вытащил Ювэнь Ци из постели и сказал охраннику - Иди сюда и обыщи его.


Пораженный, Ювэнь Ци закричал - Почему ты так поступаешь со мной, кузен?


Несмотря на все попытки Ювэнь Ци сопротивляться, охранник силой обыскал его. Кроме денег, мешочка и официальной печати, присутствовала еще бамбуковая трубочка.


Как только бамбуковая трубочка была открыта, от нее повеяло очень слабым рыбным запахом.


Охранник мгновенно насторожился. - Маршал.


Взгляд Ювэнь Тонга стал холодным. Он взял бамбуковую трубку и спросил Ювэнь Ци - Что в ней?


Капли холодного пота выступили на лбу Ювэнь Ци. - Ничего. Это просто бамбуковая трубочка. Я ... я использую его для хранения писем.


- Письма? - Ювэнь Тонг криво усмехнулся и стукнул ее.


- Будьте осторожны, Маршал! - поспешно напомнил ему охранник.


Неожиданно в трубочке ничего не оказалось. Там было пусто.


Ювэнь Ци тут же заметил - Я же говорил тебе, что использую ее для хранения писем. В этом нет ничего особенного.


Ювэнь Тонг поднес трубку к носу, понюхал и сказал с холодным, угрюмым видом - Змея.


Выражение лица Ювэнь Ци изменилось. Он не мог поверить, что Ювэнь Тонг действительно узнал об этом, просто понюхав.


- Змея? О чем ты говоришь, кузен? Ты не можешь так со мной поступать!


- Для чего ты е послал? - Ювэнь Тонг пристально посмотрел на него.


- Я действительно не посылал никакой змеи. - Ювэнь Ци быстро закатил глаза в сторону и добавил - Просто эта бамбуковая трубка когда-то была пропитана специальным лекарством, чтобы сделать ее ядовитой, так что только люди, которые заранее проглотили противоядие, могут извлечь письмо из нее, не будучи отравленными. Это ради сохранения конфиденциальности. Я получил эту бамбуковую трубку перед тем, как приехать в Тань Янь, и носил ее с собой на случай, если она понадобится мне в экстренной ситуации.


Его объяснение вызвало подозрения у охранника. ‘Он, случайно, не говорит правду? В конце концов, действительно есть люди, которые приняли бы этот метод, чтобы сохранить свои письма в безопасности.’


Ювэнь Тонг не поверил даже ни единому слову Ювэнь Ци, но из-за отсутствия каких-либо определенных доказательств он не мог назначить никакого наказания Ювэнь Ци.


- Если ты посмеешь выкинуть какую-нибудь глупость, помешать моему плану или навредить кому-нибудь из моих людей, я не позволю тебе уйти, хотя и обещал твоему отцу, что позабочусь о тебе. Ювэнь Ци, тебе лучше вести себя прилично. Не Испытывай меня.


- Кузен, я действительно ничего не сделал. Я сделал эти замечания вчера, потому что боялся, что ты можешь вынудить меня покинуть Тань Янь. С какой стати мне разрушать твой план? И я не буду опускаться так низко, чтобы причинить вред этому Лин Чжану, - немедленно ответил Ювэнь Ци.


- Неужели это так? Тогда как ты узнал, что я имею дело с Чжан Чоном? - спросил Ювэнь Тонг, пристально глядя на него.


Ювэнь Ци неловко подыскивал слова. Увидев потемневшее лицо Ювэнь Тонга, он не осмелился больше скрывать правду. - Я услышал о вражде между семьей Лин и Чжан Чоном в первый же день, как приехал в Тань Янь. Первоначально я намеревался взглянуть на Чжан Чона и посмотреть, как он выглядит, но после того, как я вошел в лагерь префектуры, я случайно обнаружил, что один из ваших охранников тайно следит за этим местом.


Охранник был ошеломлен словами Ювэнь Ци. ‘Как такое возможно? Один из нас был замечен Ювэнь Ци, но все это время не обращал на это внимания. И этот человек также не заметил появления Ювэнь Ци в лагере префектуры.’


- Ты отправился туда с намерением, чтобы Чжан Чон имел дело с семьей Лин, не так ли? - спросил Ювэнь Тонг с вызовом.


Под сильным давлением Ювэнь Тонга Ювэнь Ци мгновенно вспотел. - С какой целью я это сделаю? Хотя я считаю, что ты далеко не из лиги Лин Чжана. Я никогда не сделаю ничего подобного. Ты меня неправильно понял, кузен. Мне просто было любопытно, что за человек Чжан Чон и почему он вступил в конфликт с семьей Лин.


- Что еще ты нашел, кроме этого? - спросил Ювэнь Тонг.


- Больше ничего. - Ювэнь Ци быстро покачал головой. - Я понял, что причина, по которой ты шпионил за Чжан Чоном, должна быть в том, что ты пытался иметь с ним дело, поэтому я не осмелился провести дальнейшее расследование, опасаясь скомпрометировать твой план.


- Почему ты не приехал в семью Лин, чтобы встретиться со мной в самом начале? - Ювэнь Тонг задал еще один вопрос. - Угрожать Лин Чжану наедине было частью твоего первоначального плана?


Ювэнь Ци был поражен. - Конечно, нет. Именно после моего прибытия в Тань Янь я узнал, что твое присутствие в Тань Яне было тайной. Это очень удивило меня, и именно поэтому я не сразу приехал в семью Лин.


Ювэнь Тонг холодно фыркнул. - Оставайся здесь и веди себя прилично.


После того, как стражник отпустил Ювэнь Ци, Ювэнь Тонг покинул флигель.


Охранник запер дверь и последовал за Ювэнь Тонгом. - Маршал, молодой господин Ци говорил правду?


- Это ты мне скажи, - холодно ответил Ювэнь Тонг.


“Ювэнь Ци тайно прибыл в Тань Янь, поэтому его намерение, без сомнения, состояло в том, чтобы угрожать семье Лин и положить конец этой помолвке. Все, что говорит об обратном, – чушь собачья", - подумал он.


- Я думаю, что нет, он пришел, чтобы тайно угрожать семье Лин, - сказал охранник.


- Твоя глупость не неизлечима, - заметил Ювэнь Тонг.


Охранник негромко кашлянул. - Но маршал, молодой господин Ци уже знает, что вы готовитесь иметь дело с Чжан Чоном. Если он случайно раскроет это…


- Судя по его предыдущим замечаниям, прошло всего два или три дня с момента его прибытия в Тань Янь. Даже если бы он что-то увидел, то не смог бы сделать из этого никаких выводов. Что касается потенциального раскрытия, то беспокоиться об этом совершенно не нужно. Когда заговор Чжан Чона будет раскрыт, найдется ли хоть один человек в столице, который останется в неведении, что именно я веду закулисное расследование?


- Совершенно верно, - ответил охранник. - Я вел себя глупо.


- Тогда эта бамбуковая трубка…


Ювэнь Тонг остановился, обернулся и посмотрел на него. - Не пожалейте пару таблеток детоксикации.


Охранник тут же достал пять таблеток детоксикации, положил их в маленький фарфоровый флакончик и протянул его Ювэнь Тонгу.


Ювэнь Тонг взял маленький фарфоровый пузырек и вышел со двора, направляясь прямо к соседней двери.


Лин Чжан, который тоже только что встал, велел Ся Фэну сказать слугам на кухне, чтобы они приготовили завтрак, когда увидел приближающегося Ювэнь Тонга.


‘Он пришел так рано. Завтрак еще не готов.’


- ы только что проснулся? - Спросил его Ювэнь Тонг.


Лин Чжан кивнул. Увидев, что Ювэнь Тонг одет в сухую одежду, он понял, что Ювэнь Тонг переоделся перед тем, как прийти. - Ну и как все прошло? Были ли какие-нибудь неприятности?


- Пока все идет хорошо. Все идет по плану. - Ювэнь Тонг вошел в комнату Лин Чжана, сел, выудил фарфоровую склянку и поставил ее на стол. - Во флаконе пять таблеток детоксикации. Одну оставь себе, а остальные четыре отдай дедушке и остальным.


- Таблетки детоксикации? - Лин Чжан недоумевал, почему Ювэнь Тонг дал ему таблетки детоксикации.


- Ядовитое существо, которое принес Ювэнь Ци, исчезло. Это должна быть ядовитая змея. Я не знаю, каковы его намерения, так что держите эти таблетки детоксикации, на всякий случай.


Услышав, что ядовитое существо, которое нес Ювэнь Ци, исчезло, Лин Чжан нахмурился. Поскольку человек, на которого работала Ювэнь Ци, не хотел, чтобы он женился на Ювэнь Тонге, не исключено, что он или она прибегнут к грязным трюкам, чтобы лишить его жизни. Поэтому он убрал фарфоровую склянку. - Спасибо.


Ювэнь Тонг бросил на него быстрый взгляд.


Лин Чжан кашлянул, понимая, что только что вызвал неудовольствие Ювэнь Тонга этим замечанием “спасибо” еще раз. - Я передам это моему деду и другим позже.


- Мои извинения. Я знаю, что Ювэнь Ци определенно бельмо на глазу, но я не могу выселить его сразу, - заметил Ювэнь Тонг.


- Я понимаю. Он все равно заперт. Самое худшее, что он может сделать, это поклясться, что на самом деле меня не беспокоит, - сказал Лин Чжан, слегка опустив глаза, чтобы скрыть холодный взгляд.


‘В этом воплощении у них еще нет такой возможности, и я позабочусь, чтобы она никогда не появилась’, - подумал он.


Лин Чжан поднял глаза на Ювэнь Тонга и серьезно спросил - Ты как-то сказал, что хочешь пригласить меня в столицу. Это предложение все еще актуально?


В глазах Ювэнь Тонга незаметно промелькнуло восхищение. - Конечно. Оно всегда будет доступно.


- Тогда ладно. После того как все эти дела будут улажены в Тань Яне, я поеду с тобой в столицу, - заметил Лин Чжан.


Накануне он провел всю ночь в размышлениях и в конце концов принял решение. Поскольку эти люди прибегали к любым средствам, чтобы убить его в его последнем воплощении, он хотел отправиться в столицу и сделать жизнь трудной для каждого из них в этой жизни. Кроме того, даже если бы он решил оставить все как есть, не было никакой гарантии, что эти люди сделают то же самое. Только устранив все угрозы, он обретет душевный покой.


Ювэнь Тоог понятия не имел, почему Лин Чжан вдруг пришел к такому решению, но он был уверен, что это как-то связано с замечаниями Ювэнь Ци.


‘Какие именно слова заставили Лин Чжана передумать?’


- Ты знаешь, что значит поехать со мной в столицу? - Ювэнь Тонг пристально посмотрел на Лин Чжана, и в его глазах появилось многозначительное выражение.


Лин Чжан ощутил мимолетный укол тревоги. - Я знаю.


Принятие приглашения Ювэнь Тонга отправиться в столицу было синонимом одобрения продолжения его помолвки с Ювэнь Тонгом.


Наблюдая за ним глубокими глазами, Ювэнь Тонг внезапно поднялся на ноги и привлек Лин Чжана к себе. Обняв Лин Чжана за талию, он другой рукой приподнял его подбородок, быстро наклонил голову и поцеловал в мягкие розовые губы.


Лин Чжана подтащили к нему и крепко держали. Нежное прикосновение к его губам отличалось от тех, что были во время предыдущих двух поцелуев. На этот раз Ювэнь Тонг действительно целовала его.


Все тело Лин Чжана непроизвольно напряглось. Его руки довольно долго были неподвижны, прежде чем он смог дотянуться до него и схватить одежду Ювэнь Тонг спереди.


- Если ты дашь мне слово, назад пути не будет. - Через некоторое время Ювэнь Тонг отпустил Лин Чжана и сделал это замечание.


Лин Чжан некоторое время тяжело дышал и тяжело сглатывал. От взгляда Ювэнь Тонга кровь застыла в жилах. На мгновение ему захотелось сдаться, но он никогда не отступал от того, что решил сделать. - Я никогда не отступаю от своего слова.


Пыл в глазах Ювэнь Тонга мгновенно значительно усилился. Он снова обнял Лин Чжана за талию и с огромной силой прижал его к себе. Когда его губы оказались в дюйме от губ Лин Чжана, он сказал - Запомни свои слова.


С этими словами он снова прижался губами к губам Лин Чжана.


Лин Чжан на несколько мгновений задохнулся. Он отвел губы в сторону, но губы Ювэнь Тонга тут же вернулись к его губам, как будто Ювэнь Тонг не отпустит его, пока он не сочтет этот поцелуй достаточно долгим. Мысль о том, что Ся Фэн может вернуться в любой момент, встревожила Лин Чжана, его сердце затрепетало, а щеки и уши покрылись розовым румянцем. ‘Я только что согласилась поехать с ним в столицу. Почему он так резко реагирует?’ - задумался он.


Но аура Ювэнь Тонга была очень интенсивной, и движения его губ и языка притупили реакцию Лин Чжана.
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Глава 107: Охранник, проверяющий формирование



- Молодой господин, завтрак готов.…


Поскольку Лин Чжан велел ему приготовить завтрак как можно скорее, Ся Фэн поспешил в комнату, чтобы доложить о случившемся. Войдя в комнату, он увидел, как его молодой хозяин резко оттолкнул Лорда Ювэнь. Ся Фэн широко раскрыл глаза, удивляясь тому, что он только что увидел. ‘Было ли это тем, о чем я думаю?’


- Ты можешь все подготовить, - Лин Чжан быстро вытер губы и сказал так спокойно, как только мог, стоя спиной к Ся Фэну.


Ся Фэн все еще пребывал в изумленном трансе, с трудом веря в то, что только что произошло.


Не услышав движения Ся Фэна, Ювэнь Тонг бросил на него проницательный взгляд.


Встретившись с таким взглядом, Ся Фэн резко вздрогнул и взял себя в руки. Опустив голову, он ответил - Да, молодой господин.


‘ Это, должно быть, галлюцинация. Так и должно быть. Как могло случиться, что молодой господин и Лорд Ювэнь обнимались? Должно быть, я все выдумываю’, - подумал Ся Фэн.


Продолжая убеждать себя, что у него были галлюцинации, Ся Фэн приказал слугам принести коробки с едой в комнату и поставить их на стол.


Пока слуги подавали завтрак, Ся Фэн не удержался и украдкой окинул взглядом Лин Чжана и Ювэнь Тонга.


При виде слегка припухших губ Лин Чжана и румянца на его щеках Ся Фэн был потрясен, как будто его только что ударила молния. Все эти слова, которые он говорил себе, были слабы перед лицом реальности.…


- Ся Фэн. - Лин Чжан холодно позвал Ся Фэна, увидев, что Ся Фэн смотрит на него пустым взглядом.


Ся Фэн внезапно вышел из транса. Когда его глаза встретились с холодными глазами Лин Чжана, он поспешно опустил голову. - Я вел себя неуважительно и заслуживаю наказания, молодой господин.


- Постарайся, чтобы это больше не повторилось. Може идти. Никто из вас здесь не нужен, - вежливо ответил Лин Чжан.


- Да, Молодой Господин! - Ся Фэн и слуги немедленно покинули комнату. Выйдя на улицу, Ся Фэн глубоко вздохнул с облегчением и снова впал в легкий транс.


‘Значит, молодой господин был в таких отношениях с Лордом Ювэнь?’


После того как Ся Фэн и слуги ушли, в комнате воцарилась мертвая тишина. Лин Чжан немедленно посмотрел на Ювэнь Тонга и выговорил - Очевидно, ты только что слышал, как вошел Ся Фэн. Почему ты сразу не отпустил меня?


Ювэнь Тонг поднял брови. - А что плохого в том, чтобы позволить ему это увидеть? Рано или поздно он узнает о наших отношениях.


Лин Чжан безмолвно стоял.


‘Я только что согласилась поехать в столицу. Моя помолвка с ним только временно остается в силе! Я никогда не давал ему слова, что выйду за него замуж! И все же этот парень ведет себя так, будто мы с ним пара,’ - сердито подумала Лин Чжан.


- Наша помолвка остается в силе, но только временно. Я никогда не обещал, что выйду за тебя замуж.


Ювэнь Тонг лишь мельком взглянул на него. - Ты хочешь отказаться от своего слова перед маршалом или боишься взять на себя ответственность за меня?


Глаза Лин Чжана округлились. – ‘Он говорил так, будто я бросаю его после того, как развлеклась с ним.’


- Заканчивай завтракать, - сказал Ювэнь Тонг, ставя перед Лин Чжаном миску с отварным мясом. - После этого мы пойдем и проверим, как твои охранники справляются со своей подготовкой. Мы можем попросить одного из моих телохранителей проверить их.


Лин Чжан снова безмолвно стоял.


Он взял чашу, не собираясь произносить больше ни слова.


Глаза Ювэнь Тонга мягко скользнули по его щекам, а затем по губам, прежде чем он отвел взгляд, вспоминая приятное ощущение того поцелуя мгновение назад, глубокий взгляд в его глазах.


За завтраком никто из них больше не произнес ни слова. Лин Чжан закончил первым. Он поставил миску, вытер губы, прополоскал горло и собрался встать и уйти.


- Подожди, - сказал Ювэнь Тонг. Он еще не закончил завтракать.


Уголки рта Лин Чжана дрогнули. Полагая, что он будет дураком, если послушает Ювэнь Тонга и подождет его, Лин Чжан без колебаний поднялся на ноги и вышел из комнаты.


Ювэнь Тонг поставил миску, посмотрел на удаляющуюся фигуру Лин Чжана и усмехнулся - Какой маленький ежик.


Затем он поднялся со своего места и последовал за Лин Чжаном.


Когда они прибыли во двор охраны, все охранники были поражены, увидев Ювэнь Тонга. ‘Это тот самый Лорд Ювэнь, который сегодня опять будет с нами драться? Разве молодой господин не сказал, что это будет телохранитель?’ - удивлялись они.


Ван Дашань, которому уже сообщили об истинной личности Ювэнь Тонга, невольно выпрямился при появлении Ювэнь Тонга, и в его глазах вспыхнуло возбуждение.


Помимо всего прочего, этот человек перед ним был Верховным Главнокомандующим Вооруженными силами, легендарным героем войны. В его натуре было почитать сильных. Хотя Ван Дашань был охранником семьи Лин, чьим первым долгом было служить семье Лин, его восхищение Ювэнь Тонгом и его долг не были взаимоисключающими.


- Сегодня я проведу с вами тренировку, - сказал Ювэнь Тонг. Как только он закончил фразу, охранник в черном спустился с воздуха и приземлился на поле для тренировок.


Все охранники вздохнули с облегчением. – ‘К счастью, не Лорд Ювэнь собирается проверять наше построение.’


Хотя они отказывались признать свое поражение и были уверены, что однажды им удастся заманить Лорда Ювэнь в ловушку, очевидно, этот день еще не наступил. Они должны были потерпеть быстрое и катастрофическое поражение, если противником был лорд Ювэнь, и никто из них не хотел узнать, каково это – терпеть быстрое и катастрофическое поражение.


Охранник в черных глазах окинул взглядом двенадцать человек. - Давай сюда.


Охранники переглянулись, подумав: ‘Черт! Мы, конечно, не ровня Лорду Ювэнь, но ни в коем случае не упустим случая заманить в ловушку этого стражника. Такого рода недооценка выходит за рамки дозволенного!’


- Братья, постройтесь!


Все охранники закричали “ Да! " и с этими словами двенадцать из них образовали строй ловушки и убийства, окружив охранника в черном в центре кольца за кольцом.


- Начинай, - сказал Ювэнь Тонг.


Услышав приказ, охранник в черном немедленно бросился в атаку.


Охранники мгновенно пришли в полную боевую готовность. После драки с Ювэнь Тонгом в тот день они специально тренировали свои рефлексы в течение последних двух дней. В результате, вместо того чтобы волноваться, они оказались более способными, чем в прошлый раз, справляясь с внезапной и жестокой атакой охранника в черном, и командная работа среди них также улучшилась.


- Не плохо. Они вроде как продвинулись вперед, - тихо сказал Ювэнь Тонг, стоявший рядом с Лин Чжаном.


Естественно, Лин Чжан также заметил улучшение навыков этих охранников, чувствуя удовлетворение.


- Ты это видел? Контратака Лю И – самая быстрая и в то же время самая стойкая. То, как он реагирует, более неспешно, чем у других, а это значит, что он не использует всю свою силу, - добавил Ювэнь Тонг.


Выслушав замечания Ювэнь Тонга, Лин Чжан, естественно, стал уделять больше внимания Лю И. С тех пор как Ювэнь Тонг сказал ему, что Лю И что-то скрывает в тот день, он все время наблюдал за Лю И. Было также несколько случаев, когда он заставлял Лю И держаться подальше от заданий. Он знал, что Лю И придет с опаской, но он намеренно делал это, чтобы услышать его. Он намеревался послать сообщение Лю И, что он что-то заметил, и он хотел узнать, как Лю И отреагирует.


Он полагал, что Лю И ни в коем случае не был послан сюда семьей Цзя или Чжан Чоном, но он не собирался рисковать быть обманутым.


Но реакция Лю И сильно удивила его. Все это время он вел себя спокойно, без какой-либо необычной реакции на его отчуждение и настороженность.


Когда у него не было поручений для Лю И, Лю И прилагал все усилия, чтобы выполнять свои обязанности охранника. Кроме того, он проводил тренировочные занятия с другими и время от времени давал им советы.


Лин Чжан стоял в нерешительности, не понимая, что у Лю И на уме.


В это время он пристально смотрел на Лю И, зная, что Лю И наверняка заметит, но особой реакции Лю И до сих пор не было. Он не волновался и не делал никаких попыток скрыть свою силу или что-то в этом роде. Он просто делал то, чему его учили.


- Он очень хорошо умеет сохранять самообладание, - сказал Ювэнь Тонг.


- Ты сказал, что он не похож на шпиона. Тогда с какой целью, как ты думаешь, он пришел сюда? - Лин Чжан не удержался и спросил Ювэнь Тонга.


Когда Ювэнь Тонг, ожидавший, что Лин Чжан заговорит с ним, услышав этот вопрос, слабая улыбка промелькнула в глубине его глаз, и он ответил - Я не господин всезнайка, поэтому, конечно, мне нужно провести некоторые исследования, прежде чем я смогу дать тебе ответ.


Лин Чжан скривил губы. Он думал, что Ювэнь Тонг уже узнал об этом.


Ювэнь Тонг бросил на него удивленный взгляд. - Неужели я всегда был таким всемогущим и всеведущим в твоих глазах?


Уголки рта Лин Чжана дрогнули. - Не переусердствуй.


Даже если бы это было правдой, он не признался бы в этом.


Что касается Лю И, то он найдет возможность поговорить с ним напрямую. Интуитивно он понимал, что Лю И не собирается причинять ему вреда, поэтому решил откровенно поговорить с ним и выяснить, что тот ответит. Что касается расследования в Яньчжоу, то Ся Фэн уже был там, чтобы расследовать это дело. Лин Чжан полагал, что Ся Фэн определенно приложил все усилия, чтобы выяснить правду, но без какой-либо удачи он ничего не нашел, что послужило доказательством того, что с его нынешней рабочей силой он ничего не сможет добиться в расследовании, поэтому он решил больше не тратить на это время.


Если Лю И откажется говорить правду, у него не будет другого выхода, кроме как попросить его уйти.


Хотя у него была интуиция, что Лю И в настоящее время не представляет для него угрозы, не было никакой гарантии, что он не станет ей в будущем.


На тренировочном поле охранник в черном и двенадцать охранников уже обменялись десятками ударов. Поскольку охранники овладели только первым блоком, их стратегия борьбы с противником была недостаточно гибкой. В то время как этот охранник Ювэнь Тонга прошел через многочисленные испытания и невзгоды и был чрезвычайно опытен. Было много случаев, когда охранник в черном застигал этих охранников врасплох и почти вырвался из окружения, которое несколько раз вселяло ужас в их сердца. В результате все они обострили бдительность и сосредоточили все свое внимание на движениях охранника.


Понаблюдав некоторое время, Лин Чжан кое-что заметил. - Стражник никогда не использовал свои навыки легкости, но и не мобилизовал всю свою силу для атаки.


- Да. Я сказал ему, чтобы он не заканчивал этот тест слишком быстро. Это должна быть другая форма обучения. - Ювэнь Тонг дал честный ответ.


Лин Чжан был совершенно безмолвным.


‘Значит, все это время мои охранники верили, что им удалось сдержать охранника, хотя на самом деле он просто проводит с ними спаринг?’ - он задумался.


- Это не займет много времени, - сказал Ювэнь Тонг.


Неудивительно, что через некоторое время охранник в черном начал тотальную атаку. Вскоре он уложил самого слабого из двенадцати человек и разорвал строй на части.


Но на этот раз ситуация отличалась от той, что была в прошлый раз, когда Ювэнь Тонг проверял строй. В тот день, после того как Ювэнь Тонг победил охранника, остальные одиннадцать не смогли удержать строй.


И Ювэнь Тонг даже насмехался над ними в тот раз. Но на этот раз, возможно, потому, что они усвоили урок, после того, как один из них был сбит, другие быстро сумели собраться и снова осадили охранника в черном, что было довольно удивительно.


Охранник в черном тоже был несколько удивлен, и выражение его глаз слегка изменилось, когда он посмотрел на этих охранников. Раньше он просто старался выполнить поставленную перед ним задачу, но теперь он относился к этим людям гораздо серьезнее, проявляя к ним больше уважения.


В конце концов, когда в строю осталось всего семь человек, гвардеец одним ударом уложил их всех и вырвались из окружения. На этот раз все охранники лежали на земле, слишком усталые, чтобы сделать хоть одно движение.


- Хорошо. На этот раз вы справились очень хорошо. Вы затмили сами себя на значительное расстояние. Я думаю, вы готовы начать изучать второй массив, - заметил Лин Чжан.


Поскольку его охранники так старались, он считал, что должен дать им больше целей, к которым нужно стремиться.


Как и следовало ожидать, услышав его замечание, все охранники зааплодировали. - Отлично! Благодарю Вас, молодой господин!


- Вы можете взять выходной, если устали, - предложил Лин Чжан.


- В этом нет необходимости, молодой господин. Мы можем возобновить тренировки после короткого отдыха.


- Да, Молодой Господин. Не беспокойся о нас. У нас достаточно сил, чтобы продолжать тренировки.


Может быть, потому, что им довольно долго удавалось сдерживать стражника в черном, к ним вернулась некоторая уверенность. Все они категорически заявили, что не устали, что готовы продолжать тренировки.


‘Хорошо, что у них есть такой настрой.’ – Лин Чжан был слишком озабочен тем, чтобы позволить им продолжать тренировки, поэтому, конечно, он не заставлял их отдыхать.


- Ну тогда ладно. Но делайте все в меру. Не давите на себя слишком сильно.


- Да, Молодой Господин.


Охранник в черном подошел к Лин Чжану и Ювэнь Тонгу. - Молодой господин Лин, Ваша Светлость, это действительно гениальное формирование.
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Глава 108: Бесценно



- Я никогда раньше не видел такого хитроумного построения, как это, - возбужденно заметил стражник.


Заметив, что охранник Ювэнь Тонга, похоже, очень заинтересовался формацией "ловушки и убийства", Лин Чжан внезапно вспомнил о спрятанной им брошюре.


Он полагал, что Ювэнь Тонг, вероятно, сможет постичь тайну двух образований за очень короткое время, учитывая его хорошую память и отличное понимание.


Теперь, когда он уже убедился, что Ювэнь Тонг не был ответственен за расторжение их помолвки в его прошлой жизни, он полагал, что этот Ювэнь Тонг, стоящий перед ним, заслуживает доверия.


- О чем ты думаешь? - спросил Ювэнь Тонг, заметив рассеянность на лице Лин Чжана.


- Я хочу тебе кое-что показать. - Лин Чжан вышел из транса. - Давай вернемся.


Немного заинтересовавшись тем, что Лин Чжан собирается показать ему, Ювэнь Тонг вернулся в свою обитель вместе с ним.


Лин Чжан достал брошюру, которую прятал, и протянул ее Ювэнь Тонг. - У меня редко будет возможность использовать какие-либо из этих формаций. Поскольку ты мастер построения, я думаю, что они окажутся полезными тебе в случае битвы. Посмотри.


Удивленный Ювэнь Тонг взял брошюру, открыл ее и начал читать.


Формация "ловушки и убийства" из двенадцати была уже достаточно хитроумна, но формации в брошюре были еще более изобретательными и более мощными.


Более того, это были также образования, которых Ювэнь Тонг никогда раньше не видел. Они были тщательно продуманы и пригодны для использования в бою. Семья Ювэнь была известна как семья выдающихся военачальников со времен предыдущей династии. Хотя Ювэнь Тонг вырос в семье с такой длинной и богатой историей, эти образования все еще были ему незнакомы.


Самое главное, что только те, кто имел полное представление о силе и ценности этих образований, могли понять, насколько ценными были эти шесть листов бумаги, и Ювэнь Тонг был одним из них.


- Почему ты предлагаешь их мне? - Ювэнь Тонг пристально посмотрел на Лин Чжана.


Чувствуя себя несколько неловко под его пристальным взглядом, Лин Чжан отвернулся и ответил - Я надеюсь, что это принесет тебе больше побед.


Некоторое время Ювэнь Тонг молча смотрел на него. Озадаченный, Лин Чжан повернул голову назад, чтобы посмотреть на него. - Что случилось? Неужели они бесполезны?


- Конечно, нет. Они бесценны.


- Тогда почему ты ничего не говоришь? И вид у тебя довольно несчастный.


- Потому что ты слишком глуп.


Лин Чжан безмолвно замер.


‘Почему он критикует меня без всякой на то причины? Неужели он действительно думает, что я слабак?’ – сердито подумал он.


- Это было достаточно глупо с твоей стороны, чтобы не злиться на меня, когда я взглянул на строй “ловушки и убийства” из двенадцати. А теперь ты преподносишь мне эти образования на блюдечке с голубой каемочкой. Ты не боишься, что я могу отвернуться от тебя после того, как приму их? - заметил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан посмотрел с серьезным лицом на него и сказал - Я доверяю тебе.


Ювэнь Тонг тяжело вздохнул, торжественно положил брошюру во внутренний карман и затем ответил - Я не предам твое доверие, но ты никогда не должен легко показывать такие вещи кому-либо еще. Эти образования очень мощные. Даже я не видел никакой из них раньше. Они чрезвычайно ценны и, должно быть, необычного происхождения. Несчастье может случиться, если ты покажешь их не тем людям.


Такие мысли уже приходили в голову Лин Чжану. Именно потому, что он доверял Ювэнь Тонг, он дал ему это. - Я понимаю.


- Я очень рад. - Ювэнь Тонг пристально посмотрел на Лин Чжана. Такова была ценность этого доверия, что он решил хранить его в глубине своего сердца и лелеять вечно.


Лин Чжан негромко кашлянул. - Тогда ладно. Вот оно. Ты можешь пойти и сделать то, что должен.


Конечно, Ювэнь Тонг был не из тех людей, от которых можно отделаться одним замечанием. Поскольку у них был такой хороший момент, он был бы дураком, если бы не использовал его в полной мере.


- Когда ты скажешь своему деду, что мы едем в столицу вместе? - Ювэнь Тонг, естественно, сел рядом с Лин Чжаном и попросил его тоже сесть.


Именно после того, как он сел, Лин Чжан отреагировал, сделав ответ. - Я скажу ему после того, как все эти вопросы будут решены. Спешить некуда.


- Как насчет того, чтобы взять твоего дедушку с собой? В столице должны быть старые друзья Лорда Лина, - предположил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан немного подумал и отказался. - Мой дед – человек преклонных лет. Он уже не в том состоянии, чтобы пускаться в долгое и утомительное путешествие. Кроме того, там нет ничего, что мой дед счел бы достойным посещения – ты, наверное, знаешь, что произошло, когда он покинул столицу в том году. И он никогда не упоминал, что у него там есть старые друзья.


Естественно, Ювэнь Тонг слышал о том, что случилось с семьей Лин в столице в тот год. Он действительно хотел, чтобы Лин Синчжун поехал с ними, так как было бы удобнее поговорить с ним об их свадьбе, но если Лин Синчжун будет чувствовать себя неловко в столице, то в этом не будет необходимости.


- Я хочу научить старшего брата Вана и остальных шести массивам, прежде чем уйду. Я думаю, что это избавит меня от некоторых забот, когда я буду далеко от дома. Так что мне может понадобиться еще немного времени. Как долго ты можешь оставаться в Тань Яне? - спросил Лин Чжан. Теперь, когда вопрос о поездке в столицу был поднят, он поделился с Ювэнь Тонг своими соображениями.


- Все зависит от того, когда придет императорский указ. Его Величество не позволит мне долго оставаться в Тань Яне. Если императорский указ будет срочным, я не смогу отложить отъезд больше чем на пять дней.


С хлыстом и шпорами курьеру потребуется семь дней, чтобы добраться из столицы в Тань Янь, а это значит, что у него еще есть по меньшей мере полмесяца.


Подумав немного, Лин Чжан предложил общий план. - Хорошо.


- Ван Дашань и его группа уже изучили первый массив, так что им не составит труда освоить еще пять за это время, но я боюсь, что остальные двенадцать человек на травяной ферме не смогут сделать то же самое, - заметил Ювэнь Тонг.


- Я собираюсь взять двенадцать из них с собой в столицу, - ответил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг не удивился его решению. - Ладно. Тебе действительно нужны люди, чтобы защитить тебя.


- Подумай хорошенько и посмотри, не хочешь ли ты взять с собой еще кого-нибудь, кроме этих двенадцати. Условия жизни не сильно изменятся, когда мы прибудем в столицу. Рядом с моим домом есть также дом во внутреннем дворе, который долгое время стоял незанятым. Твоии люди могут жить там. Никто их не потревожит.


Лин Чжану и в голову не приходило, что Ювэнь Тонг уже спланировал его жилье. Первоначально он собирался жить в другом месте, но теперь был слишком смущен, чтобы сказать об этом Ювэнь Тонгу.


- В чем дело? Есть ли проблема? - спросил Ювэнь Тонг, увидев, что Лин Чжан молчит.


- Я бы хотела жить где-нибудь в другом месте. Я не хочу жить в особняке семьи Ювэнь, - ответил Лин Чжан.


- Безопаснее жить в особняке семьи Ювэнь. Мой дом довольно далеко от других, и между ними имеется лес. Никто не осмелится пойти туда без моего разрешения, так что тебе не нужно беспокоиться, что кто-то побеспокоит тебя, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан не хотьел жить с другими членами семьи Ювэнь. Это заставило бы его чувствовать себя очень неловко.


Но после того, как он услышал слова Ювэнь Тонга, жизнь там показалась ему не такой уж плохой.


- Тогда я приму решение, когда мы туда доберемся.


Видя, что он уже несколько поколебался, Ювэнь Тонг кивнул. - Хорошо.


Он собирался жениться на Лин Чжане, поэтому, конечно же, он хотел, чтобы Лин Чжан оставалась рядом с ним. Как он мог позволить Лин Чжану жить далеко от него?


В голове Ювэнь Тонга мгновенно промелькнуло несколько планов. Он был на сто процентов уверен, что Лин Чжан будет жить в особняке семьи Ювэнь после того, как он въедет в столицу.


Помимо этого, Ювэнь Тонг также задал Лин Чжану много вопросов о его образе жизни. Хотя многие из них уже стали ему известны после его наблюдений, были и такие, о которых он не подозревал.


Лин Чжан пришел в замешательство. - Даже если я решу остаться в семье Ювэнь, кто-то другой позаботится об этих вещах. Зачем спрашивать?


- Мне удобнее самому позаботиться о твоих нуждах, - ответил Ювэнь Тонг с естественным выражением лица.


Но это замечание заставило сердце Лин Чжана затрепетать. - Ну, мы можем поговорить об этом после того, как доберемся до столицы. Нет никакой необходимости принимать решение прямо сейчас. Если тебе нужно с чем-то разобраться, просто уходи.


- Тогда ладно. Не забудь сообщить мне, когда будешь готов сообщить Лорду Лин.


- Я так и сделаю.


Разрываясь от нетерпения, Лин Чжан быстро увидел, как Ювэнь Тонг выходит со двора. Затем он поспешил в свою комнату и залпом выпил чашку уже остывшего чая. И с этими словами странное чувство, наконец, исчезло.


Ювэнь Тонг вернулся в зеленый бамбуковый особняк и выудил оттуда брошюру. Он внимательно прочитал ее и закрыл глаза, прокручивая в уме каждую деталь шести образований. Убедившись, что он прочно запечатлел их в своей памяти, он сжег брошюру.


Ее существование означало более высокий риск утечки.


Лин Чжан доверял ему, но он не мог позволить себе подвергать Лин Чжана опасности.


- Охрана.


- Маршал.


На вызов явился его телохранитель.


- Есть ли какие-нибудь сообщения от тех, кто отвечает за выяснение того, где семья Лин получила эти образования?


- Отрицательно, Маршал.


Ювэнь Тонг нахмурил брови. ‘Неужели это так трудно? Должен же быть кто-то, кто научил Лин Чжана этим формациям. Они даже не смогли получить никакой информации о личности этого человека?’


- Держите меня в курсе всех событий.


- Да, Ваша Светлость!


…


После рассвета слуги семьи Линь, проведя довольно много расспросов, наконец-то смогли выяснить, что произошло в семье Цзя накануне вечером. Оказалось, что Цзя Инь был укушен каким-то ядовитым насекомым, и его тело было покрыто красными, опухшими, гноящимися и чрезвычайно страшными пятнами. Когда-то эту болезнь заподозрили в оспе, которая привела в ужас всех членов семьи Цзя.


Селезенка госпожи Линь значительно растворилась после того, как она услышала, что люди из семьи Цзя были напуганы почти до смерти. Она украдкой сказала Линь Юаню - Интересно, как молодой господин Лин сумел это сделать.


Линь Юань ответил - Поскольку молодой господин Лин отомстил за наши страдания, все, что нам нужно сделать, это помнить об этой услуге. Как он это сделал – это не то, в чем мы должны копаться.


Миссис Линь смущенно кивнула в знак согласия. - Ты прав, дорогой.


- Господин, Госпожа, я слышал и другие новости, - сказал слуга.


- В чем дело? - Спросила его миссис Линь.


- Ходят слухи, что прошлой ночью Цао Дун, который отвечает за управление шахтой семьи Цзя, напился в публичном доме. Перед огромным количеством проституток и гостей он открыто заявил, что семья Цзя не боится Чжан Чона, что Чжан Чон тайно покупал руду из шахты семьи Цзя и все сделки были записаны в бухгалтерскую книгу, что семья Цзя передаст бухгалтерскую книгу властям, если Чжан Чон посмеет причинить семье Цзя какой-либо вред, - ответил слуга.


Миссис Линь онемела. Линь Юань тоже был поражен. - Он действительно так сказал?


- Думаю, что да, - ответил слуга. - Существует много дискуссий по этому вопросу там. Между прочим, когда я наводил справки в резиденции семьи Цзя, я видел, как туда зашел посыльный Ямен, чтобы вручить визитную карточку. Похоже, господин Дао собирался нанести визит семье Цзя.


Госпожа Линь сказала недовольным тоном - Семья Цзя напала на вас, но господин Дао все еще намеревался пойти и проверить Цзя Иня?


- Нет. Должно быть, это из-за той бухгалтерской книги, о которой Цао Дун упоминал вчера вечером, - заметил Линь Юань. - Интересно, Стало ли это известно Лорду Лин? Ли, иди к семье Лин и расскажи им, что ты слышал.


Слуга ответил - Да, господин. Я прослежу, чтобы это было сделано.


Слуга оказался проворным бегуном. Он поспешил в резиденцию семьи Лин и потребовал аудиенции у Лин Чжаовэня, но Лин Чжаовэнь уехал в префектуру Ямен, так что навстречу ему вышел Лин Чжан.


Выслушав замечания слуги, Лин Чжан улыбнулся. - Пожалуйста, передайте инспектору Линь, что я благодарен ему за доброе предупреждение.


Лин Чжан попросил Ся Фэна дать чаевые слуге семьи Линь, и тот с радостью откланялся.


- Молодой господин, поскольку даже люди из семьи Линь слышали об этом деле, новость, должно быть, распространилась по всему Тань Яню. Я думаю, что Чжан Чон узнает об этом очень скоро, - заметил Ся Фэн.
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Глава 109: Бунт в шахте семьи Цзя и убийство директора



- Что ты сказал? Люди из семьи Цзя хотят отдать бухгалтерскую книгу Дао Фэну?


Вскоре Чжан Чон был проинформирован о том, что произошло в Тань Яне. Зная, что простой директор шахты семьи Цзя осмелился говорить так дико и угрожать ему, Чжан Чон пришел в ярость. На самом деле он был не только взбешен, но и не мог дождаться, когда убьет директора шахты по имени Цао Дун.


- Командир, если эта бухгалтерская книга попадет в руки Дао Фэна, он получит компромат на нас. Если он случайно доставит ее в столицу, Его Величество наверняка прикажет провести расследование – если он не поверит этому немедленно. В таком случае, то, что мы здесь делали, определенно будет раскрыто, - сказал Бай Цзюнь, заместитель командира, с озабоченным выражением на лице.


- Семья Цзя спешит встретить свой конец, - ответил Чжан Чон злорадным тоном, его лицо было убийственным. - Иди и немедленно найди этого Цао Дуна. Убить его. Уничтожьте бухгалтерскую книгу.


- Но теперь все в Тань Яне знают, что у Цао Дуна есть Бухгалтерская книга. Если он умрет, мы станем главными подозреваемыми.


- Мы стоим перед неизбежным кризисом, а ты все еще беспокоишься об этом? Сделай это чисто. Даже если они догадаются об истине, они ничего не смогут сделать в отсутствие каких-либо определенных доказательств.


- Д-д-д ... Да, Командир!


После того, как заместитель командующего Бай Цзюнь ушел, Чжан Чон некоторое время размышлял с угрюмым лицом. Затем он отдал приказ своей личной охране. - Приведите сюда Ван Мина и Ван Хэ.


Личная охрана последовала приказу и привела Ван Мина и Ван Хэ, которые являлись заместителями командующего, в палатку Чжан Чона.


- Коммандер, чем можем быть полезны?


- Семья Цзя должна быть уничтожена, но шахта должна остаться в наших руках. Ван Мин, распорядись, чтобы один из твоих людей переоделся богатым купцом, пошел к семье Цзя и предложил купить рудник. Если Цзя Инь откажется продать его, заставь его!


Услышав приказ, заместитель командующего Ван Мин несколько смутился. - Командир, странному торговцу из другого города очень трудно получить разрешение префектуры Ямен на покупку рудника. Даже если я найду кого-то, кто переоденется торговцем и заставит Цзя Иня согласиться на продажу, мы не сможем получить шахту без согласия Дао Фэна.


- Это твоя проблема. Сделай так, чтобы это сработало, или увидишь, что тебя освободили от командования, - ответил Чжан Чон.


Ван Мин и Ван Хэ обменялись взглядами. Тогда Ван Хэ сказал Чжан Чону - Командир, у меня есть идея. Не будете ли вы так добры выслушать меня?


- Высказывай.


- Если какой-нибудь незнакомый торговец вдруг сделает предложение по поводу рудника, Дао Фэн, без сомнения, откажется, поэтому нам нужно обратиться за помощью к местному торговцу – например, к кому-нибудь из семьи Хэ или Чжоу. Они местные, и мы получили товар от них. Пока мы оказываем на них некоторое давление, они будут послушно работать на вас, Коммандер.


- Это первая половина моего предложения. Что касается второй половины, поскольку командир уже имел намерение устранить людей из семьи Цзя, мы могли бы также вмешаться в шахту и обвинить их. И тогда они будут в твоей власти, и ты сможешь делать с ними все, что захочешь, и никаких подозрений не возникнет. С тех пор как Его Величество отверг ваше последнее подношение трону, я боюсь, что в столице может быть задумали тайное расследование, так что, возможно, нам следует быть сдержанными в Тань Яне, чтобы не привлечь ничьего внимания и не скомпрометировать большой план шестого принца.


Ван Хэ произнес эти слова очень спокойным тоном. Угрюмость и кровожадность на лице Чжан Чона постепенно исчезли. Увидев это, Ван Мин втайне почувствовал облегчение.


- Ты в чем-то прав. Как бы то ни было, способ присвоения шахты будет оставлен на ваше усмотрение.


- Я прослежу, чтобы это было сделано. Пожалуйста, будьте уверены, Коммандер.


Выйдя из палатки Чжан Чона, Ван Мин сказал Ван Хэ - Благодаря твоему своевременному предложению командир передумал.


- Ты был слишком непреклонен, старший брат, - укорил его Ван Хэ.


- Что ты собираешься делать? - уточнил его Ван Мин.


На лице Ван Хэ мелькнуло замогильное выражение. - У меня уже есть план. Просто иди и скажи семье Хэ и семье Чжоу, чтобы они делали то, что им говорят. Я отправлю Цзя Иня в тюрьму самое позднее завтра к вечеру. А потом семья Хэ и семья Чжоу займутся всем остальным.


- Хорошо. Давай сделаем это по-твоему. - ответил Ван Хэ.


…


Услышав новости о том, что произошло в борделе, Ювэнь Тонг спросил Лин Чжана - Это ты послал кого-то, чтобы подлить масла в огонь дела директора шахты семьи Цзя?


Лин Чжан покачал головой и ответил - Бухгалтерская книга, которую держит в руках Цао Дун, – подделка. Нам не повредит, если Чжан Чон уничтожит ее. Наоборот, он будет убаюкан верой в то, что уничтожил улики, не оставив никаких следов. И противоречия между Чжан Чоном и семьей Цзя также будут усиливаться, что заставит Чжан Чона принять меры раньше. Прошло уже почти полмесяца, и крайний срок приближается. Новости из столицы, вероятно, прибудут в Тань Янь в любой момент. Как только Чжан Чон узнает, что ты находишься в Тань Яне, он прекратит все, что он делал. Это такая прекрасная возможность спровоцировать между ними бой. Как мы можем упустить это?


- Этот Цао Дун, вероятно, не переживет сегодняшней ночи, - заметил Ювэнь Тонг. - Утром Дао Фэн неожиданно нанес визит семье Цзя. Это ты его об этом попросил?


Лин Чжан кивнул. - Это была просто уловка, чтобы обмануть Чжан Чона. На самом деле, господин Дао просто оставался там некоторое время, а затем ушел.


Ювэнь Тонг улыбнулся. - Мне никогда не приходило в голову, что у тебя уже есть связи с Дао Фэном.


Лин Чжан скривил губы. - Он просто толкает лодку по течению.


Дао Фэн был человеком большой проницательности. Единственный раз, когда он предложил помощь Лин Чжану, это когда шло дело Цзя Юаньлиня. После этого Дао Фэн все это время стоял рядом и извлекал выгоду из двух противоположных сторон.


Лин Чжан не любил Дао Фэна. Просто Дао Фэн не был в дружеских отношениях с Чжан Чоном, так что, по крайней мере, Дао Фэн склонялся на сторону Лин Чжана. Если бы Ювэнь Тонг не пришел в Тань Янь, Лин Чжан предпринял бы более активные действия, чтобы кооптировать Дао Фэна, который мог бы стать самым могущественным покровителем Лин Чжана. Но Ювэнь Тонг прибыл в Тань Янь еще до того, как это случилось.


В ту ночь в шахте семьи Цзя внезапно вспыхнул бунт. Десятки шахтеров, которым надоели притеснения со стороны семьи Цзя, внезапно подняли восстание, ранили охранников шахты, убили директора шахты Цао Дуна, сожгли пару домов семьи Цзя в Шахтерском районе, забрали деньги, уничтожили все важные записи о продажах и бухгалтерскую книгу, а затем ушли в горы.


Весть об этом вскоре распространилась по Тань Яню и повергла в шок весь город.


Прежде чем Дао Фэн послал гонцов Ямен уладить возникшую ситуацию, Чжан Чон под знаменем защиты народа Тань Янь привел своих людей к шахте семьи Цзя, окружил ее и сдержал половину бунтовщиков.


Когда люди из семьи Цзя услышали об этом инциденте, арестованные шахтеры уже были препровождены в префектуру Ямен, и шахта находилась под контролем охранников префектуры.


Цзя Инь в неоправданной ярости сплюнул кровью и отключился в постели.


Сбитая с ног, госпожа Цзя безвольно опустилась на стул, ее лицо было мертвенно-бледным. - Как это случилось?!


Не только люди из семьи Цзя, но и Дао Фэн были очень удивлены. Ему и в голову не приходило, что Чжан Чон может пойти на такой безжалостный шаг!


Тело Цао Дуна было неузнаваемо из-за пожара, и бухгалтерская книга также сгорела дотла вместе со всем остальным в домах.


Арестованные бунтовщики продолжали заявлять, что семья Цзя жестоко обращалась с ними, что их заставляли работать шахтерами против их воли, что им никогда не платили и не давали достаточно еды. Они также заявили о многих отвратительных преступлениях, совершенных Семьей Цзя, включая произвольные казни шахтеров в районе добычи полезных ископаемых…


Все арестованные шахтеры рассказали одну и ту же историю, а также предоставили информацию о нескольких местах, где люди из семьи Цзя хоронили тела.


Дао Фэн привел несколько человек в эти места и, как и ожидалось, выкопал более десяти трупов.


Все эти тела были идентифицированы как шахтеры.


Лин Чжаовэнь, который тоже присутствовал, был потрясен этой сценой. На самом деле многие люди знали, что семья Цзя угнетала и эксплуатировала шахтеров, но тайные убийства шахтеров никогда не были раскрыты. Если бы не этот бунт, это ужасное преступление могло бы остаться тайной.


Лин Чжан, тайно прибывший на место происшествия вместе с Ювэнь Тонгом, тоже был поражен, с трудом приходя в себя.


Хотя именно он разжёг конфликт Чжан Чона с семьей Цзя, он никогда не ожидал, что Чжан Чон напрямую воспользуется шахтой семьи Цзя, чтобы создать проблемы, и он также не ожидал, что будет найдено так много тел.


У большинства из этих более чем десяти трупов остались только кости. Только тот, что наверху, был недавно похоронен.


‘ Люди из семьи Цзя совершали такие чудовищные жестокости. Почему они не получили по заслугам в прошлой жизни?’


На лице Лин Чжана застыло ледяное выражение, гнев клокотал где-то глубоко внутри. – ‘Это показывает, что в большинстве случаев не существует таких понятий, как честность или справедливость.’


- Отвернись от них. - Увидев выражение его лица, Ювэнь Тонг подумал, что сцена с этими трупами заставляет его чувствовать себя неловко.


Чего он не знал, так это того, что Лин Чжан горевал и возмущался судьбой этих шахтеров, семьи Лу и семьи Лин в их прошлой жизни.


Он верил, что в его прошлой жизни, после того как они умерли, люди из семьи Цзя, несомненно, вступили в сговор с Чжан Чоном и начали издеваться над жителями Тань Яня, живущими комфортной жизнью. – ‘Они, должно быть, топтали тела жертв, как моей семьи, наслаждаясь временем! Почему они это сделали?’ – Сердито подумал Лин Чжан.


Опасаясь, что Лин Чжан может потерять контроль над своим настроением, Ювэнь Тонг поспешно увел его со сцены.


- Семья Цзя совершила всевозможные злодеяния, и на этот раз они определенно получат по заслугам. Нет нужды печалиться, - утешил его Ювэнь Тонг.


После долгого молчания Лин Чжан ответил - Да. - Он сделал это в отместку за убийство своей семьи в прошлой жизни. Долги за кровь должны быть возвращены натурой, так как это был единственный способ позволить душам умерших упокоиться с миром.


- Люди из семьи Цзя такие бесчеловечные. Было бы унизительно для человечества считать их людьми, - с негодованием заметил Дао Фэн, стоя рядом с местом захоронения.


У всех гонцов Ямен, выкопавших эти тела, были сердитые лица. - Ваша Светлость, когда мы должны арестовать членов семьи Цзя?


- Да, Ваша Светлость. Мы не можем допустить, чтобы семье Цзя сошло с рук такое зверство.


- Выкопайте все тела с осторожностью. Приведите сюда этих шахтеров и посмотрите, смогут ли они опознать тела. Что касается шахты…


- Шахта не будет отвлекать вас, господин Дао. Пожалуйста, позвольте мне разобраться с этим, - прервал Чжан Чон Дао Фэна.


Дао Фэн нахмурился. – ‘Чжан Чон решил взять шахту под свой контроль?’


- Командир Чжан, в настоящее время эта шахта все еще принадлежит семье Цзя. Я решу вопрос о ее принадлежности после суда.


- Будьте уверены, господин Дао. У меня нет намерения силой завладеть ей. Просто этот бунт был очень серьезным инцидентом. Как командир стражи префектуры Тань Яня, я обязан поддерживать порядок и мир. Держать эту шахту под временной охраной префектуры – лучший выбор, учитывая, что в ней все еще много шахтеров и нет никакой гарантии, что они не взбунтуются снова, - ответил Чжан Чон.


Дао Фэн подавил свой гнев и сказал - Тогда Спасибо, что ты взял на себя труд охранять шахту в данный момент.


- С удовольствием, - сказал Чжан Чон.


Дао Фэн холодно фыркнул. - Тунчжи Лин, пожалуйста, сначала возвращайся в город и прикажи своим людям окружить семью Цзя, чтобы Цзя Инь не сбежал.


- Да, - ответил Лин Чжаовэнь и повел своих людей прочь.


Увидев это, Лин Чжан сказал - Мы тоже должны вернуться. Меня беспокоит, что мой дядя проиграет, когда возникнет конфликт между ним и семьей Цзя. Я хочу пойти туда и посмотреть, смогу ли я помочь.


Ювэнь Тонг кивнул. - Хорошо.


Эти двое последовали за Лин Чжаовэнем и вернулись в Тань Янь. Жители Тань Яня знали, что в шахте семьи Цзя произошел серьезный инцидент, но об обнаружении этих тел им еще ничего не было известно, поэтому в городе на данный момент царило подобие тишины.


Лин Чжаовэнь поспешил в префектуру Ямен, созвал всех бегунов Ямен и направился в резиденцию семьи Цзя.


Стараясь не высовываться, Лин Чжан привел с собой Ван Дашаня и еще нескольких человек и последовал за дядей. Поскольку Ювэнь Тонгу было неудобно показываться, он вернулся в особняк семьи Лин.
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Глава 110: Окружение и заключение в тюрьму семьи Цзя



Большое количество посыльных Ямен внезапно окружили резиденцию семьи Цзя. Все люди внутри были охвачены паникой. Поскольку Цзя Инь был в коме, у госпожи Цзя не было другого выхода, кроме как выйти навстречу Лин Чжаовэню.


- Господин Лин, почему вы приказали посыльным Ямен окружить нашу резиденцию?


- Семья Цзя тайно казнила шахтеров с полным пренебрежением к человеческой жизни. По приказу господина Дао все члены семьи Цзя должны быть посажены в тюрьму в ожидании суда, - сказал Лин Чжаовэнь с серьезным лицом, а позади него стояли двадцать бегунов Ямен.


Услышав, что эти гонцы Ямен пришли сюда, чтобы арестовать их, все члены семьи Цзя запаниковали.


- Ерунда. Мы всегда были законопослушными торговцами. Должно быть, кто-то подставил нас!


- Эти шахтеры убили директора нашей шахты и украли наши деньги. Почему господин Дао не арестовал их вместо нас?!


- Мы хотим видеть господина Дао!


Члены семьи Цзя начали кричать.


Лин Чжаовэнь холодно фыркнул. - Это господин Дао приказал вас арестовать. Если вы хотите получить аудиенцию у господина Дао, отправляйтесь с нами в префектуру Ямен. Задержите их!


- Стой! Кто вы такой, чтобы нас арестовывать? - вскрикнула госпожа Цзя. - Мой шурин Цзя Чжун – окружной судья. Мы все члены семьи окружного судьи. Вы не имеете права нас арестовывать!


- Даже Его Величество не пользуется никакими привилегиями перед законом, не говоря уже о людях из семьи Цзя. Что вы там стоите? Задержите их, - холодно приказал Лин Чжаовэнь.


- Да! - посыльные Ямен не посмели медлить. Они ворвались в особняк и арестовали всех, кто попадался им на глаза.


- Стой! Что вы делаете? Я хозяйка в семье Цзя. Не трогайте меня! Отпустите меня! - Госпожа Цзя постоянно кричала, когда ее схватили, ее лицо было смертельно бледным от страха.


- Госпожа, помогите нам! Пожалуйста, помогите нам!


- Мы не имеем к этому никакого отношения. Мы всего лишь слуги. Все это делал наш мастер. Пожалуйста, не арестовывайте нас.


- Отпусти меня! Не смей меня трогать! Я хочу поговорить с господином Дао! Я хочу поговорить с командиром Чжаном! Лин Чжаовэнь, ты, должно быть, подделал приказ господина Дао. Ты злоупотребляешь государственной властью, чтобы отомстить нам. Ты такой злобный. Мой сын уже умер из-за тебя, а теперь ты хочешь забрать и наши жизни?! - Миссис Цзя постоянно кричала.


Собралось много жителей, которые смотрели на ворота. Услышав это, они все начали перешептываться, время от времени указывая на Лин Чжаовэня.


- Вскоре тела тех шахтеров, которые были тайно убиты семьей Цзя в шахте, будут перевезены обратно в префектуру Ямен. Любой, кто имеет возражения, может пойти прямо в префектуру Ямен, чтобы взглянуть на эти более чем десять трупов. Может быть, вы найдете среди них своих друзей или родственников. - Лин Чжаовэнь повернулся лицом к зрителям и произнес эти слова холодным тоном.


После того, как он сказал это, шум дискуссий постепенно утих. Эти люди немного боялись смотреть в глаза Лин Чжаовэня.


Лин Чжан и его люди стояли с другой стороны, наблюдая за этими зрителями с апатичным выражением на лицах.


‘Люди всегда делают поспешные выводы из незначительных улик. Даже вероятность красного дождя больше, чем вероятность того, что эти люди будут анализировать вещи рационально’, - подумал он.


- Молодой господин, не пойти ли нам на помощь второму господину? - спросил Ван Дашань.


Лин Чжан ответил с холодным лицом - Не сейчас. Мы не служим в префектуре Ямен, поэтому не должны предпринимать никаких действий, пока не возникнет чрезвычайная ситуация, чтобы мой дядя не был поставлен на место.


- Отпустите меня! Уберите от меня свои руки! - Миссис Цзя выволокли из особняка, она сопротивлялась и сердито ругалась по дороге. Все ее проклятия были направлены на Лин Чжаовэня.


- Лин Чжаовэнь, как ты смеешь так с нами обращаться! Ты умрешь насильственной смертью! Клянусь Богом, я убью тебя!


- Ты используешь свое положение, чтобы запугать нас. Есть ли еще справедливость в этом мире? Боже, пожалуйста, открой глаза. Этот злодей по имени Лин Чжаовэнь заставляет законопослушных добрых людей умирать!


- Заткнись, землеройка. Ваша семья относится к жизни людей не более чем как к траве. Вы убили так много шахтеров, но все еще имеете наглость злословить Его Светлость. Ба! - Наконец, насытившись ее клеветническими словами, посыльный Ямен указал на Госпожу Цзя и сделал ей выговор.


- Что ты сказал? Ты просто марионетка Лин Чжаовэня. Вы с ним – шакалы из одного логова! - завопила Миссис Цзя.


Гонцы Ямен пришел в ярость. - Лорд Лин – хороший чиновник. Не смей, лисица, обижать его! Ваша семья хладнокровно убивала стольких людей. Все вы будете приговорены к смертной казни!


- Нет! Мы этого не делали! Вы клевещете на хороших людей!


Лин Чжан подмигнул Цю Бину, который кивнул головой и протиснулся в толпу.


Через некоторое время кто-то крикнул - Эй, госпожа Цзя, если бы Вы были хорошим человеком, солнце взошло бы с запада. Скажите, пожалуйста, кто изуродовал лицо хорошенькой служанки и выгнал ее из вашего дома, оставив умирать?


- Это правда. Я слышал, что когда-то в семье Цзя была красивая служанка, чьи руки были белыми и нежными. Только потому, что Цзя Инь положил глаз на служанку, госпожа Цзя сломала ей руки.


- Расскажи об этом. Не так давно она только что сделала аборт ребенку наложницы по фамилии Лю?


- Тск, тск. Она такая злая женщина. Я не знаю, как у нее хватает наглости клеветать на других.


- Я давно слышал, что люди из семьи Цзя издевались над своими шахтерами. Такие злобные люди, как они, действительно осмеливаются убивать!


- Да. Я тоже это слышал. Люди из семьи Цзя напали на надзирателя Линя только из-за мелкого разногласия!


- Однажды, когда Цзя Чжун возвращался домой, просто потому, что кто-то случайно прошел перед его паланкином, он признался, что этот человек намеренно преградил путь чиновнику со злым умыслом, и посадил его в тюрьму.


- Это правда. В эти годы семья Цзя…


Сначала было только несколько человек, критикующих семью Цзя. Вскоре к ним присоединилось еще несколько человек. Вскоре почти все зрители начали обсуждать происходящее. Одно за другим все злодеяния, совершенные людьми из семьи Цзя, были раскрыты.


Гнев толпы постепенно нарастал по мере продолжения дискуссии. В конце концов все зрители указывали на Миссис Цзя, проклиная ее. Некоторые женщины, которые были хороши в проклятиях, обрушили на нее поток оскорблений, от которых у нее закипела кровь. С пылающими от ярости щеками она выговорила - Вы необразованные деревенщины. Заткнитесь! Все вы! Иначе я разорву вам рты!


- Ба! Кто ты такая, чтобы называть нас необразованными деревенщинами? Если бы у тебя не было денег, никому не было бы до тебя дела!


- Расскажи об этом. Ты действительно думаешь, что родилась в роскоши? У тебя нет ничего, кроме грязных денег! И ты получила это, эксплуатируя людей!


Пока госпожа Цзя обменивалась оскорблениями со зрителями, Цю Бин пробрался обратно к Лин Чжану и тихо сказал - Молодой господин, миссия выполнена.


- Ты будешь щедро вознагражден, когда мы вернемся. - Лин Чжан бросил на него удовлетворенный взгляд.


С усмешкой Цю Бин выразил свою благодарность и вернулся к группе под завистливыми взглядами своих товарищей.


- Ты не так уж плох, Цю Бин. Мне и в голову не приходило, что у тебя есть такой талант. - Чжао Шэнь ударил кулаком по Цю Бину.


Цю Бин самодовольно поднял голову. В последнее время он выполнил несколько поручений для своего молодого хозяина, и доверие его молодого хозяина к нему росло, что он находил более удовлетворительным, чем денежное вознаграждение.


В толпе Лю И взглянул на него, а затем отвел глаза, в которых светились разочарование и смирение.


- Цзя Инь будет казнен, - напомнил Ван Дашань остальным.


Все посмотрели в сторону ворот и, как и ожидалось, увидели, что Цзя Иня, лежащего на грубых носилках из деревянных досок, вынесли из особняка бегуны Ямен. Он был одет в тонкую одежду, и пятна на его лице были распухшими, что придавало ему вид отвращения и ужаса.


- Эти штуки на лице Цзя Иня так тошнотворны.


- Расскажи об этом. Это должно быть возмездие за все зло, которое он совершил.


Зрители начали показывать пальцами на Цзя Иня.


Цзя Инь уже пришел в себя, но у него болело все тело, и он не мог сесть. Из-за того, что рот был полон крови, которую он выплюнул ранее в подавляющей ярости, Его лицо все еще было пепельно-серым, и он даже не мог правильно сформулировать свои мысли. Увидев Лин Чжаовэня, он пристально посмотрел на него, словно хотел съесть живьем. Тяжело дыша, он заметил - Лин Чжаовэнь, ты подлый ублюдок!


Стоя на лестнице и глядя вниз на Цзя Иня, Лин Чжаовэнь ответил спокойным, холодным голосом - Цзя Инь, ты убил нескольких невинных шахтеров. В этот день ты получишь по заслугам.


Цзя Инь пристально посмотрел на Лин Чжаовэня, его лицо исказилось от ярости. Он изо всех сил пытался сесть, но все его попытки оказались безуспешными. Не имея другого выхода, он дрожащими пальцами указал на Лин Чжаовэня. - Ты... Ты…


Затем у него перехватило дыхание, и он снова потерял сознание.


- Хозяин? Хозяин! - Увидев это, госпожа Цзя вскрикнула и разразилась громкими рыданиями.


- Он все еще жив. Тебе незачем так скоро плакать, - заметил Лин Чжаовэнь, бросив на нее холодный взгляд.


Госпожа Цзя заплакала еще громче.


После того как Цзя Иня вынесли наружу, из особняка вывели и многих других людей. У ворот было полно народу.


На стенах перед воротами особняка семьи Цзя все еще висела белая ткань, приготовленная для поминальной службы по Цзя Юаньлиню. Сочетание вида белой ткани и арестованных людей заставило дрожь страха пробежать по позвоночникам зрителей.


У них было внезапное, но исключительно отчетливое осознание того, что семья Цзя была повержена.


Один только подсчет количества людей занял довольно много времени. Госпожа Цзя уже упала в обморок из-за чрезмерных рыданий. В конце концов ее вместе с Цзя Инем доставили в префектуру Ямен.


Сопровождая членов семьи Цзя, посыльные Ямен направились в префектуру Ямен, сопровождаемые множеством зевак.


Лин Чжан подумал несколько мгновений, затем приказал Цю Бину и Чжоу Сяну привести больше половины своих людей обратно в семью Лин, а сам взял четырех человек, включая Ван Дашаня и Лю И, и последовал за процессией.


Когда Лю И услышал, что Лин Чжан разрешил ему остаться, на его лице появилось слегка удивленное выражение, и он молча последовал за ним.


Ван Дашань взглянул на него и хотел что-то сказать, но не знал, что говорить. Он также понятия не имел, почему Лин Чжан вдруг холодно обошелся с Лю И, но он верил, что должна быть причина. Он спросил об этом Лю И, но Лю И ничего ему не сказал.


Ван Дашань был весьма обеспокоен. Он считал Лю И своим близким другом, которому, как и ему самому, посчастливилось работать на семью Лин, поэтому он не хотел, чтобы Лю И был уволен.


* Лязг! Лязг! Лязг!*


Пока толпа продвигалась к префектуре Ямен, с улицы у западных городских ворот донеслись звуки гонга. Кто-то бил в гонг, чтобы расчистить дорогу.


Дао Фэн и его люди, которые отправились в шахту на Западной горе, чтобы выкопать тела жертв, вернулись в город.


Посыльные Ямен несли деревянные доски. Вещи на этих досках были покрыты белой тканью. Любой мог сказать, что это были за вещи, не догадываясь об этом.


Жители обнаружили, что в дневное время эта сцена была еще более страшной, чем та, что была у ворот семьи Цзя минуту назад.


Все зрители немного испугались и попятились.


- Это тела шахтеров, убитых семьей Цзя, о которых упоминал Лорд Лин?


- Он говорил правду?


- Эти чертовы люди из семьи Цзя действительно убили шахтеров!


- Посмотри на эти доски. Их здесь больше десяти. Так много людей погибло.


- Боже мой. Мой родственник, который живет в сельской местности уезда Ци, работает в шахте семьи Цзя. Я уже давно с ним не связывался. Я не знаю, может быть, один из этих... Ба! Мне не следовало его сглазить.


Когда эти доски подносили ближе, люди видели все отчетливее. Под белой тканью были не что иное, как кости.


Многие жители даже не осмеливались посмотреть. Они в испуге отпрянули в сторону.
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Глава 111: Осуждение семьи Цзя и предательство слуг



Трупы шахтеров, привезенные Дао Фэном, были конкретным доказательством. На этот раз слова подвели всех членов семьи Цзя, как будто им сдавили шею. После нескольких минут молчания они разрыдались.


- Интересно, есть ли у них еще что сказать, - поинтересовался Ван Дашань.


‘ Только что все эти люди предавались софистике, ведя себя так, словно их действительно обидели’, - сердито подумал он.


Трупы, покрытые белой тканью, были перенесены в префектуру Ямен, а за ними последовали люди семьи Цзя и множество зрителей. Зал был заполнен людьми, ожидавшими, когда Дао Фэн проведет суд.


Дао Фэн быстро переоделся в свою официальную мантию и объявил о начале процесса. Цзя Инь был разбужен врачом. Госпожа Цзя стояла на коленях рядом с ним и рыдала, опустив голову. Позади пары на коленях стояли другие члены семьи Цзя.


- Цзя Инь, назови свои мотивы для эксплуатации, насилия и убийства шахтеров, работающих в твоей шахте, - рявкнул Дао Фэн.


Цзя Инь коротко ахнул, а затем медленно ответил - Ваша Светлость, это не я убил тех шахтеров. Мы никогда не убивали шахтеров.


Дао Фэн сделал ему выговор - Лжец! Более сотни шахтеров, работавших в шахте, засвидетельствовали, что эти люди были убиты членами вашей семьи. Посыльные Ямен! Приведите свидетелей!


Вскоре гонцы Ямен привели всех шахтеров в зал. Некоторые из них были в кандалах, а другие нет.


Дао Фэн сказал им - Назовите причину вашего бунта. Дайте отчет о том, как семья Цзя убила тех шахтеров, и сообщите нам личности всех жертв.


Все шахтеры задрожали. Очевидно, атмосфера этого суда наполняла их страхом.


- “Наша работа в шахте очень опасна, и нам приходится работать очень долго каждый день. Но люди из семьи Цзя никогда не платили нам оговоренную сумму денег в оговоренный срок. Они часто задерживают выплаты и постоянно задерживают нам зарплату. Мы были недовольны и попросили семью Цзя заплатить нам обещанные деньги, но семья Цзя не только отказалась, но и сказала, что мы слишком жадные. Некоторые из нас хотели уволиться и просили семью Цзя дать им зарплату за последний месяц, но семья Цзя угрожала им, говоря, что они не получат ни единой монеты, если уйдут. Все мы из бедных семей. Члены наших семей рассчитывают на нашу поддержку. Мы не можем позволить себе отказаться от денег, поэтому у нас нет другого выбора, кроме как продолжать работать там в условиях эксплуатации.


Но время шло, и нам становилось все труднее и труднее жить. Туннели растут как в количестве, так и в глубине с каждым днем, и это также становится все более опасным, чтобы работать там из-за высокого риска обрушения. Если кто-то застрял там, смерть почти неизбежна. Если кто-то умрет в туннеле, семья Цзя сделает скудную компенсационную выплату, когда его члены семьи придут в шахту, чтобы забрать тело. Те, кто ранен, могут выжить, если раны не будут тяжелыми. А тех, кто серьезно ранен, семья Цзя просто проигнорирует их и позволит им умереть, потому что лечение их стоит больше, чем компенсация членам семьи погибших.


Многие из нас сочли это неприемлемым и намеревались уйти, но поскольку все это стало нам известно, люди из семьи Цзя еще больше не хотят отпускать нас. Ни при каких обстоятельствах никто из работающих в шахте не должен покидать ее. Мы не могли больше этого выносить, поэтому подняли восстание с намерением заставить Цао Дуна, директора шахты, сообщить патриарху семьи Цзя, что мы готовы отказаться от наших требований о заработной плате, если он согласится отпустить нас. Но Цао Дун отказался и приказал стражникам забить одного из нас до смерти. Во время конфликта кто-то толкнул Цао Дуна. Он потерял равновесие, случайно ударился головой об угол стола и умер. Масляная лампа на столе была опрокинута, а затем бухгалтерская книга и другие вещи были подожжены. Мы испугались и убежали, а огонь сжег все дотла.”


Опустив голову, шахтер в кандалах подробно рассказал о том, что произошло в шахте семьи Цзя.


Стоя в толпе, Лин Чжан отчетливо слышал голос шахтера. Он верил, что большая часть слов шахтера была определенно правдой, но смерть Цао Дуна и причина бунта были отнюдь не так просты, Чжан Чон, должно быть, сыграл в этом свою роль.


- Почему и как семья Цзя убила этих шахтеров? Что ты знаешь об этих костях? - Дао Фэн задал еще один вопрос.


- Ваша Светлость, все эти люди были шахтерами, которые пытались оказать сопротивление семье Цзя. Они пытались бежать из шахты под носом у охранников, но их поймали и забили до смерти.


От этого замечания шахтера по толпе пробежала волна восклицаний. Людям было трудно поверить, что люди из семьи Цзя были такими хладнокровными.


- Каждый раз, когда кого-то забивали до смерти, в шахте очень долго было тихо, потому что все боялись и не хотели умирать. Но каждый определенный промежуток времени всегда найдется кто-то, кто не сможет удержаться от побега и будет избит до смерти. Мы уже потеряли счет таким вещам.


- Ваша Светлость, пожалуйста, помогите нам добиться справедливости! Мы действительно не собирались убивать Цао Дуна. Все, чего мы хотели, – это уйти с работы. Мы искали аудиенции у Цзя Иня и Цзя Чжуна, но нам отказали в этой возможности, и именно поэтому мы стали причиной смерти Цао Дуна в результате несчастного случая. Пожалуйста, примите это во внимание, Ваша Светлость.


- Ваша Светлость, все мы бедные люди, покинутые судьбой, и у всех нас есть престарелые родители и маленькие дети, ожидающие нас дома. Мы не хотим умирать в шахте семьи Цзя.


- Пожалуйста, помогите нам добиться справедливости, Ваша Светлость!


- Ваша Светлость, у людей из семьи Цзя нет чувства человечности. Они не заслуживают того, чтобы их считали людьми.


Шахтеры продолжали болтать, и вскоре зал наполнился шумом.


Дао Фэн взял свой тревожный блок (тревожный блок – это кубовидный деревянный блок в форме кирпича, который используется чиновником в феодальном Китае и служит аналогом судейского молотка.) опустился на стол и приказал - Тихо.


- То, о чем вы только что умоляли, стало мне известно. Те, кто умышленно или непреднамеренно убил людей, подлежат наказанию в соответствии с законом. Но поскольку семья Цзя совершила такие ужасные преступления, я также позабочусь о том, чтобы все вы увидели, что справедливость восторжествовала.


- Спасибо. Благодарим Вас, Ваша Светлость. - Шахтеры продолжали кланяться.


Дао Фэну пришлось снова стукнуть тревожным блоком по столу, чтобы они успокоились.


С побагровевшим от ярости лицом Цзя Инь подавил свой гнев и заметил - Ваша Светлость, все они лгали. Мы не имеем никакого отношения к гибели этих шахтеров. Именно эти люди тайно убили их и похоронили, чтобы подставить меня.


- Чушь собачья! В шахте повсюду стояли охранники. Каждое наше движение находилось под их наблюдением. Как мы могли там кого-то убить?


- Ваша Светлость, Цзя Инь пытается переложить ответственность на нас. Пожалуйста, не верьте ему. Это действительно были его люди, которые убили тех людей.”


Цзя Инь стиснул зубы и быстро задохнулся, его лицо было мертвенно-бледным, что делало его очень страшным. - Ваша Светлость, все эти люди – дешевые и необразованные деревенщины. Им никогда нельзя доверять. Они порочат нас!


- Ваша Светлость, мы никогда никого не убивали, - также настойчиво сказала госпожа Цзя.


- Цзя Инь, Фан Ши, имеются как человеческие показания, так и вещественные доказательства, но вы все еще пытаетесь отрицать свою вину. - Дао Фэн был очень зол. - Посыльные Ямен! Приведите сюда еще одного свидетеля, чтобы они были искренне убеждены.


‘Есть еще один свидетель?’ - Все были поражены.


Даже Лин Чжан был несколько удивлен. ‘Кто этот лишний свидетель?’


Оказалось, что тот, кого привел в зал посыльный Ямен, был дворецким семьи Цзя.


При виде дворецкого Цзя Инь пришел в ярость и чуть не потерял сознание. - Это ты?!


Как только дворецкий вошел в холл, он опустился на колени и залился слезами. Рыдая, он сказал Дао Фену - Ваша светлость, я могу засвидетельствовать, что именно Мастер и второй мастер отдали приказ убить тех шахтеров. Я сам несколько раз передавал им приказы. В то время моя глупая преданность затуманила мой разум. Пожалуйста, проявите милосердие ко мне, Ваша Светлость!


Лин Чжан нахмурил брови. ‘Когда речь идет о жизни и смерти, этот так называемый “верный слуга” – не более чем трус.’


Видя, что даже дворецкий семьи Цзя предал хозяина, все остальные слуги семьи Цзя последовали его примеру. Они продолжали раскрывать все больше незаконных деяний, совершенных Цзя Инем и Цзя Чжуном, а также другими членами семьи Цзя.


- Те, кто предоставит информацию о преступлениях, совершенных братьями Цзя, получат мягкий приговор, - сказал Дао Фэн.


Как только он закончил последнее слово, еще больше слуг решили предать семью Цзя. Они помчались доносить на своих хозяев с слезами на глазах, при этом думая что им будет нечего рассказать, если они не поторопятся.


Цзя Инь наблюдал за этими слугами, и его лицо становилось все бледнее и бледнее. - Вы гребаные лакеи. Не забывайте, с кем вы заключили договор.


- Цзя Инь, ты уже заключенный, преступник, а это значит, что ты больше не имеешь права выполнять служебные обязательства этих людей. А открыто угрожать свидетелям в суде – это непростительный поступок. Посыльные Ямен! Ударьте его посохом десять раз, - холодно приказал Дао Фэн.


- Да, Ваша Светлость!


Когда Цзя Инь был прижат к поверхности распростертой скамьи, он заметил Чжан Чона. Взгляд его мгновенно стал свирепым, и он стиснул зубы. - Чжан Чон, это ты. Это, должно быть, ты! Ты хочешь мою шахту. Ты хочешь лишить нас жизни. Ты, подлый ублюдок, умрешь жестокой и жалкой смертью!


Проклиная Чжан Чона, Цзя Инь отвернулся, чтобы выругаться в адрес Лин Чжаовэня. - И ты, Лин Чжаовэнь. Ты подставил меня, не так ли?!


- Ах! - посыльные Ямен начали порку, и Цзя Инь издал страдальческий крик, больше не в силах никого проклинать. Его тело было покрыто пятнами, и он также выплевывал кровь ранее, что означало, что у него были как травмы, так и внутренние повреждения, поэтому порка была за пределами терпимости его тела. Вскоре, прежде чем посыльный Ямен досчитал до десяти, Цзя Инь потерял сознание.


Стоя на коленях сбоку, госпожа Цзя неудержимо дрожала. Она поняла замечание Цзя Иня. Боясь поднять голову и посмотреть на Чжан Чона, она подползла к нему, схватила за нижний край его одежды и взмолилась - Командир Чжан, вы человек благородного ума. Пожалуйста, сжальтесь над нами и простите нас за наши обиды на этот раз. Пощади нас. Пожалуйста.


- О чем вы говорите, госпожа Цзя? Это вы совершили преступления, которые меня не касаются. Уходи. - Чжан Чон отвратительно ухмыльнулся и отшвырнул госпожу Цзя в сторону.


Госпожа Цзя издала мучительный вопль, но вскоре снова подползла к нему и умоляла слезливым голосом - Командир Чжан, я умоляю вас. Пощади нас. Пожалуйста.


- Убери от меня руки, или я пну тебе еще один раз! - Чжан Чон нетерпеливо посмотрел на Госпожу Цзя.


Но госпожа Цзя не отпускала свои руки. Поскольку Чжан Чон уже ударил ее один раз, ему было неуместно целиться в нее еще раз, поэтому он сказал Дао Фену - Господин Дао, пожалуйста, прикажи своим людям увести госпожу Цзя от меня.


Дао Фэн подмигнул посыльному Ямен, который подошел к госпоже Цзя и схватил ее, пытаясь оттащить в сторону.


Госпожа Цзя вцепилась в ноги Чжан Чона и умоляла его. - Командир Чжан, я умоляю вас. Пожалуйста, пощадите нас! Мы больше не будем винить вас в смерти нашего сына, и мы не продадим руду нашего рудника никому другому. Пожалуйста, прости нас, ладно?


- Прекрати свои глупости, женщина. Бейте ее! - Чтобы скрыть правду, Чжан Чон пнул госпожу Цзя еще раз, от которого та отлетела в сторону.


Госпожа Цзя упала на землю и разрыдалась.


Видя это, все зрители впали в дискуссию приглушенным голосом. Лицо Чжан Чона стало чрезвычайно угрюмым.


На судьбу семьи Цзя не повлияли слезы госпожи Цзя. Поскольку слуги семьи Цзя все раскрыли, а дворецкий семьи Цзя, который был ключевым свидетелем, также дал показания против братьев Цзя, люди семьи Цзя были осуждены по обвинению в злоупотреблении шахтерами и множественных убийствах.


Поскольку Цзя Инь потерял сознание во время порки, а все показания и признания требовали записи, Дао Фэн объявил, что приговор будет вынесен через три дня. Он также приказал взять под стражу членов семьи Цзя в ожидании приговора.


Осознав, что ситуация вышла за рамки спасения, госпожа Цзя закатила глаза и упала в обморок.
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Глава 112: Проблемы



Толпа жителей очень долго стояла у здания суда, наблюдая за происходящим. В конце концов, на этот раз все члены семьи Цзя были посажены в тюрьму под арест. С этого дня в Тань Яне не останется ни пяди земли, на которой мог бы стоять кто-то из семьи Цзя. Поскольку приговор еще не был вынесен, а право собственности на шахту оставалось неопределенным, Дао Фэн не мог забрать ее обратно, даже если бы захотел. Поэтому у него не было другого выбора, кроме как стоять и смотреть, как шахта попадает в руки Чжан Чона.


Ли Фу, один из людей Лин Чжаовэня, вышел на улицу, нашел Лин Чжана и сказал ему - Молодой господин, второй господин велел мне спросить вас, не хотите ли вы поговорить с Цзя Инем. В тюрьме были приняты необходимые меры. Вы можете пойти туда в любое время, когда захотите.


Лин Чжан немного подумал, а затем спросил его - Мой дядя и господин Дао делают дополнительные записи признаний семьи Цзя в тюрьме?


- Да. Семья Цзя – большая семья. Им потребуется довольно много времени, чтобы закончить работу.


Лин Чжан хотел посоветоваться с Дао Фэном по некоторым вопросам, поэтому он ответил - Я пойду туда и посмотрю.


В этом деле участвовало так много членов семьи Цзя, что все камеры тюрьмы были заполнены людьми, а все сотрудники префектуры Ямен суетились вокруг. Лин Чжан вошел в тюрьму и увидел, что его дядя и Дао Фэн записывают признания дворецкого семьи Цзя. Зная, что они очень заняты, он наугад выбрал место и сел ждать.


После того как Лин Чжаовэнь и Дао Фэн закончили записывать исповедь дворецкого семьи Цзя, кто-то подошел к Лин Чжану и повел его к дяде.


Лин Чжан сначала попросил у Дао Фэна прощения за то, что потревожил его, а затем сказал - Ваша Светлость, если то, что произошло сегодня, станет известно Цзя Чжуну, он наверняка сбежит. У тебя есть какой-нибудь план на этот счет?


- Я уже послал несколько человек схватить Цзя Чжуна, - ответил Дао Фэн. - Принятие мер безопасности до того, как новость дойдет до него, – мудрый выбор.


Лин Чжан покинул тюрьму полностью удовлетворенный, зная, что Дао Фэн уже отправил своих людей.


Вернувшись домой, Лин Чжан некоторое время размышлял, и ему пришло в голову, что Ван Дашань должен взять несколько человек и тайно последовать за посыльными Ямен, которых отправил Дао Фэн. Дело было не в том, что он не доверял Дао Фэну, а в том, что семья Цзя была могущественной силой в Тань Яне в течение многих лет, так что, без сомнения, были некоторые люди, которые были готовы дать наводку Цзя Чжуну по такому поводу. Он чувствовал бы себя в большей безопасности, если бы на поиски Цзя Чжуна было послано больше людей.


Но в настоящее время Ван Дашань и другие проходили обучение с формированием ловушки и убийства. Ему нужно было, чтобы они освоили шесть массивов всего за полмесяца, а это означало, что времени было мало. Кроме того, Чжан Чон все еще враждебно смотрел на его семью, поэтому он не мог так быстро отправить столько охранников в другой город.


В результате нехватка рабочей силы привела его в отчаяние.


- В чем дело? - Увидев встревоженное лицо Лин Чжана, подошел и спросил Ювэнь Тонг.


Зная, что он может положиться на благоразумие Ювэнь Тонга, Лин Чжан сказал ему, о чем он думает.


- Это легкий ветерок. Я пошлю сообщение в гарнизон и попрошу их помочь с охотой.


Сначала у Лин Чжана загорелись глаза, но потом он успокоился. - Будут ли какие-нибудь неприятности, если ты это сделаешь?


- Нет. Это будет просто просьба о помощи в поисках преступника, а не мятеж. Они будут очень рады оказать мне эту маленькую услугу.


‘ Неужели ему, Верховному Главнокомандующему Вооруженными силами Великого Юэ, можно так небрежно говорить о восстании? ‘ Лин Чжан немного помолчал. Некоторое время назад он заметил, что Ювэнь Тонг не питает такого уважения к императорской семье, как ему казалось. На самом деле Ювэнь Тонг, казалось, презирал их. ‘Если кто-то из его противников узнает о его отношении к императорской семье и воспользуется этим...’ - с беспокойством подумал Лин Чжан.


- Тогда, боюсь, мне придется доставить тебе некоторые неприятности и помочь мне, потому что у меня действительно не хватает рук.


- Не стоит об этом говорить. Это просто, как съесть кусок пирога.


- Ты... ведешь себя так же и перед другими людьми?


Ювэнь Тонг был озадачен. - Например, что?


Очень серьезным тоном Лин Чжан заметил - Даже если ты действительно мало думаешь об императорской семье, ты должен держать это при себе. Если кто-нибудь из твоих врагов узнает об этом, они могут использовать это против тебя.


В глазах Ювэнь Тонга вспыхнул свет, и он поднял брови. - Ты беспокоишься обо мне?


- Я серьезно. - Лин Чжан нахмурился.


Видя, что он действительно обеспокоен, Ювэнь Тонг улыбнулся и ответил таким же серьезным голосом, как и Лин Чжан - Я знаю, где предел. Кроме Яо И и его людей, ты единственный, кому я сказал эти слова.


Этот ответ привел Лин Чжана в кратковременный транс изумления и вызвал у него смешанные чувства. – ‘Почему он мне так доверяет?’ - задумался он.


- Так что беспокоиться не о чем, - продолжал Ювэнь Тонг.


- А ты не боишься, что я расскажу об этом другим людям? - Лин Чжан не мог не спросить его.


- Не будешь, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан удивленно поджал губы. - Ты слишком веришь в меня. Я не тот человек, которому можно доверить все секреты.


Ювэнь Тонг усмехнулся - Я хорошо разбираюсь в людях.


Лин Чжан был немного недоволен. ‘Похоже, он хорошо меня знает.’


Зная, что Лин Чжан чем-то недоволен, Ювэнь Тонг мудро перевел разговор на другую тему. - Семья Цзя больше не представляет угрозы, и вскоре Чжан Чон начнет подозревать, что произошло в семье Лу. Я боюсь, что он пойдет к семье Лу и заставит Лу Фэнняня похоронить Лу Куя в ближайшие дни.


Действительно, поскольку "грабитель", убивший Лу Куя, так долго находился на свободе, Чжан Чон, вероятно, уже начал что-то подозревать. Просто известие о смерти Цзя Юаньлиня пришло неожиданно и ошеломило Чжан Чона, оставив его слишком занятым, чтобы вести какое-либо расследование. Теперь, когда он успешно ликвидировал семью Цзя и взял под свой контроль шахту, у него было достаточно времени, чтобы выяснить правду о семье Лу.


- Если все пойдет по плану, Яо И прибудет в столицу самое позднее завтра. Нам придется подождать еще четыре дня, чтобы дать людям в столице достаточно времени все обдумать. Лучше всего, если Чжан Чон будет застигнут врасплох. В таком случае ситуация будет для нас наиболее благоприятной, - заметил Ювэнь Тонг.


- У тебя есть какие-нибудь новости из столицы? Дошла ли туда весть о твоем присутствии в Тань Яне? - Спросил его Лин Чжан.


- Последний курьерский голубь еще не прибыл, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан задумался - Если известия от жителей столицы прибудут в Тань Янь раньше, чем от Яо И, нам придется встретиться лицом к лицу с Чжан Чоном.


- Есть только два варианта развития событий, - сказал Ювэнь Тонг. - Либо Чжан Чон, испытывая дурные предчувствия, решает остаться в стороне, не делая никаких шагов, либо он предпримет такие смелые действия, как нападение на меня. Я склонен полагать, что первое более вероятно. Даже если у него есть хорошо обученная и мощная армия, это не самое подходящее время для него, чтобы организовать вооруженное восстание, потому что его союзники в столице далеки от готовности. Его смерть неизбежна, если он предпримет какие-то действия в данных обстоятельствах.


Лин Чжан немного подумал и спросил - Значит, нам будет выгодно, если новость будет отправлена обратно?


Ювэнь Тонг кивнул. - Именно. Сейчас самое подходящее время. Чжан Чон ни в коем случае не мог догадаться, что я уже узнал обо всем, что он скрывал в горах Великих Ман. Вместо того чтобы попытаться убить меня, он будет обращаться со мной исключительно вежливо, но ... …


- Но что?


- Но как только прибудут люди из столицы, ему станет все известно, и семья Лин окажется в страшной опасности.


Лин Чжан резко поднялся на ноги. ‘Вот именно! Почему это никогда не приходило мне в голову? Как только Чжан Чон узнает, что все его деяния раскрыты, он, без сомнения, впадет в крайности. В этом случае моя семья будет самой уязвимой мишенью, и Чжан Чон наверняка нападет на мою семью!’


- Я не могу этого допустить. Я должен немедленно отослать моего дедушку и других от сюда!


Ювэнь Тонг положил руки на плечи Лин Чжана. - Не стоит беспокоиться. Они будут увезены, но мы должны сделать это, не вызывая подозрений Чжан Чона.


Как мог Лин Чжан не волноваться? В этом втором воплощении он всю жизнь стремился сохранить свою семью в безопасности. ‘Если что-то случится с моей семьей, какой смысл мне возвращаться к жизни?’


- Я попрошу моего деда и других сделать это.…


Внезапно Лин Чжан остановился. Ему только что пришла в голову одна мысль, и он тут же направился к выходу.


- В чем дело? - Увидев это, Ювэнь Тонг поспешно остановил его. - Не будь импульсивным.


- Мне нужно кое о чем договориться. - Лин Чжан поспешно сказал это и быстро выбежал на улицу.


Смирившись, Ювэнь Тонг последовал за ним.


- Позови того, кто следил за гостиницей "Восходящее солнце". Сейчас же! - Лин Чжан отдал приказ Ся Фэну.


Ся Фэн кивнул и немедленно покинул особняк.


Вскоре после этого Ювэнь Тонг прибыл к Лин Чжану. Увидев, что Лин Чжан стоит в передней с серьезным выражением лица, он спросил - Эти два бродячих торговца из Цзянчжоу?


- Ты знаешь об этом? - Лин Чжан удивленно посмотрел на него, а затем добавил - Твои телохранители ни в коем случае не могли не расследовать это дело.


- И что ты собираешься с этим делать? - Спросил его Ювэнь Тонг.


- Эти двое ... - после мимолетной паузы Лин Чжан продолжил - Первоначально эти двое намеревались пригласить моего деда в Цзянчжоу, чтобы удостовериться в подлинности нескольких старинных вещей для них. Я не позволил им, потому что не доверяю им, но теперь, по воле случая, это хорошая возможность вытащить моего деда и других из Тань Яня.


- Ты сказал, что не доверяете им. Почему ты все еще хочешь, чтобы твой дед поехал с ними? - Ювэнь Тонг был сбит с толку.


- Это всего лишь предлог. После того, как они покинут Тань Янь, я отправлю своего деда и других членов семьи куда-нибудь еще, - ответил Лин Чжан.


Если его догадка была верна, то в его последнем воплощении эти два бродячих торговца из Цзянчжоу действительно пришли сюда, чтобы пригласить его деда проверить подлинность антиквариата для них, но семья Цзя воспользовалась этим обстоятельством, разрушила репутацию его деда и опозорила имя семьи Лин. Они шаг за шагом предали забвению известность семьи Лин и в конце концов обвинили семью Лин в сговоре с бандитами, что звучало как правдоподобное обвинение. Ведь он раньше совершил "прелюбодейство", а потом его дядя был отстранен от должности из-за “дурных поступков”, а после этого его дед был опозорен – в глазах посторонних люди из семьи Лин имели все основания вступать в сговор с разбойниками. Кто еще поверит, что люди из семьи Лин были невиновны при таких обстоятельствах?


- Хорошо. Я попрошу кого-нибудь сопровождать их в Яньчжоу, - предложил Ювэнь Тонг.


- У всех твоих телохранителей есть более важные дела. Как кто-то из них может найти время? - спросил Лин Чжан, зная, что Ювэнь Тонг в настоящее время имеет только двух телохранителей, а все остальные были отправлены в другое место.


- Все в порядке. Мне нужен только один телохранитель, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан сжал губы. – ‘Ювэнь Тонг – Маршал. Необходимо обеспечить ему надлежащую защиту. Слишком рискованно оставлять только одного охранника рядом с ним.’


- Доверься мне. Одного достаточно, - сказал Ювэнь Тонг. - Доставить твоего дедушку и других родственников в безопасное место – это первоочередная задача.


Лин Чжан колебался некоторое время и в конце концов качнул головой. - Я сделаю все возможное, чтобы защитить тебя. Ван Дашань и другие также окажутся полезными. Если что-то случится, мы сделаем все возможное, чтобы вытащить тебя из Тань Яня, даже если это будет стоить нам жизни.


Ювэнь Тонг был погружен в мимолетный транс удивления, а затем улыбнулся - Хорошо.


- Кстати, Ювэнь Ци все еще здесь. Как ты думаешь, что нам с ним делать? - спросил Лин Чжан. Дело было не в том, что он беспокоился о Ювэнь Ци, а в том, что если Ювэнь Ци умрет здесь, у Ювэнь Тонга возникнут большие проблемы с решением этого вопроса.


- Он? Я распоряжусь, чтобы он уехал завтра, - беззаботно ответил Ювэнь Тонг.


Ся Фэн вскоре привел слугу, которого просил Лин Чжан - Молодой господин, могу я спросить, зачем вы срочно позвали меня?


- Где эти два торговца из Цзянчжоу? Что они делали? - спросил Лин Чжан.


- Сегодня утром они тоже отправились в префектуру Ямен. Вернувшись, остались в холле гостиницы, беседуя с другими гостями. Потом они сказали что-то насчет покупки подарков и нового визита к старому хозяину. Кстати, они купили пару официантов из трактира, попросив их помочь выяснить, дома ли старый хозяин, - ответил слуга.


- Передай им, что я согласен дать им аудиенцию у моего деда. Скажи им, чтобы они немедленно пришли сюда, - приказал Лин Чжан.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Slava-Posle-Pererozhdeniya/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 113: Старший брат, почему бы тебе не поехать с нами?



- Прямо сейчас? - Слуга на мгновение остолбенел. "Уже полдень", - подумал он.


- Да. Ты меня услышал. Поторопись, - приказал Лин Чжан.


Боясь задавать лишние вопросы, слуга тут же повернулся и вышел.


Два странствующих купца из Цзянчжоу были несколько удивлены, когда им сказали, что кто-то из семьи Лин пришел в гостиницу, чтобы встретить их. - Кто-то из семьи Лин?


- Может быть старый мастер Лин, случайно, согласился?


- Наш молодой господин сказал, что он согласен дать вам аудиенцию у нашего Старого господина, но вы должны немедленно явиться туда, - ответил слуга семьи Лин.


Два странствующих купца из Цзянчжоу обменялись взглядами. ‘Уже поздний вечер, а это неподходящее время для визита к кому бы то ни было.’


Вам следует поторопиться. Иначе наш молодой хозяин может передумать, и ваше долгое путешествие будет напрасным, - настаивал слуга.


Толстый мужчина средних лет немедленно принял решение. - Хорошо. Мы поедем туда прямо сейчас.


Услышав это, худой не стал возражать. - Давай я возьму подарки наверху.


Слуга намеревался дать им еще одно напоминание, но воздержался, зная, что эти двое мужчин могут почувствовать, что семья Лин с нетерпением ждет их визита, если он снова поторопит их.


К счастью, через некоторое время худощавый мужчина средних лет спустился вниз с шкатулкой в руках.


- Пошли, - сказал слуга, увидев его.


Оба странствующих купца кивнули и, следуя за слугой, вскоре прибыли в особняк семьи Лин.


Лин Чжан ждал их в передней. Увидев двух торговцев, он не выказал никаких признаков беспокойства, но сказал - Я упомянул о вашем приглашении моему деду. Он заинтересовался этим и хотел бы встретиться с вами.


Ни о чем не подозревая, два купца из Цзянчжоу ликовали. - Неужели? Спасибо тебе, молодой господин Лин!


Раньше эти двое мужчин имели несколько неблагоприятное впечатление о Лин Чжане из-за его поведения, но теперь, услышав, что ситуация приняла благоприятный оборот, они были вне себя от радости.


Судя по выражению лиц обоих мужчин, Лин Чжан решил, что они не притворяются. В результате он все больше убеждался, что люди из семьи Цзя поработали над этим вопросом Цзянчжоу в его последнем воплощении. Иначе эти двое не стали бы так настойчиво приглашать его деда в Цзянчжоу, учитывая, что семья Цзя уже потерпела поражение.


Однако, хотя этот вопрос был прояснен, он все же решил, что эти двое должны заплатить за то, что они сделали. Он уже придумал план, но, учитывая обстоятельства, у него не было другого выбора, кроме как отложить его до тех пор, пока его дед и некоторые другие члены семьи не покинут Тань Янь.


- Пожалуйста, подождите минутку. Я пойду и сообщу дедушке о вашем присутствии.


- Спасибо за беспокойство, молодой господин Лин, - радостно ответили оба купца.


Минуту назад, после того как слуга отправился в гостиницу, чтобы встретиться с двумя странствующими купцами, Лин Чжан вместе с Ювэнь Тонгом поговорили с Лин Синчжуном и рассказали ему о своем плане. Поначалу Лин Синчжун не хотел покидать Тань Янь, но в конце концов его убедили.


В результате, когда Лин Чжан предложил сообщить об этом своему деду, он просто играл сцену. На самом деле Лин Синчжун сидел прямо в задней комнате.


- Дедушка, они пришли, - сказал Лин Чжан.


Лин Синчжун покачал головой, поднялся на ноги и ответил - Пойдем и поговорим с ними.


Лин Чжан подошел к нему и повел в приемную.


- Для нас большая честь видеть вас, Старый мастер Лин. - При виде Лин Синчжуна оба странствующих купца радостно сложили ладони и почтительно поклонились Ему.


- Могу я узнать ваши имена? - С помощью Лин Чжана Лин Синчжун медленно подошел к креслу хозяина, сел и посмотрел на двух мужчин с растерянным лицом.


- Я Ван Синфэн. Это Чжоу Гаои, мой кровный брат. Мы – бизнесмены из Цзянчжоу, перепродающие северные товары южным людям, а также наоборот. Мы владеем несколькими магазинами в центре Цзянчжоу и сумели заработать немного денег. Не так давно мы приобрели пару старинных предметов, датируемых временами прежней династии, которые, похоже, являются жертвенными сосудами. Мы наняли местного знатока, чтобы помочь оценить их, который подтвердил, что это были жертвенные сосуды, используемые в предыдущей династии, но не смог предложить никакой дополнительной информации. Нам очень нравится этот антиквариат, так что нам не терпится узнать его подлинность. Мы навели много справок о знатоках античности, и однажды господин Чжао, полное имя которого Чжао Фу, сказал нам, что старый мастер Лин обладает выдающимся мастерством в области античной опознавания и идентификации жертвенных сосудов. Хотя мы прекрасно понимали, что это было бы глупо с нашей стороны, мы все же попросили господина Чжао написать для нас рекомендательное письмо, а затем проделали долгий путь сюда из Цзянчжоу, намереваясь обратиться за помощью к старому мастеру Лин, - заметил толстый мужчина средних лет по имени Ван Синфэн.


- А? Значит, это Чжао Фу посоветовал вам приехать сюда, - уточнил Лин Синчжун. - Я очень давно его не видел.


- Господин Чжао много говорит о вас. Если бы не тот факт, что он был занят другими делами, он бы приехал в Тань Янь, чтобы навестить вас вместе с нами, - ответил Ван Синфэн.


- Это очень мило с его стороны. - Лин Синчжун улыбнулся и спросил - Как выглядят эти жертвенные сосуды?


Ван Синфэн и Чжоу Гаои в общих чертах описали приобретенный ими антиквариат. Услышав это, Лин Синчжун слегка кивнул с довольно заинтересованным выражением на лице. - Судя по вашему описанию, они действительно похожи на жертвенные сосуды предыдущей династии. Если они окажутся подлинными, вы сможете считать себя фаворитами фортуны.


Ван Синфэн и Чжоу Гаои были очень рады услышать это. - Старый мастер Лин, Вы тоже считаете их подлинными?


Лин Синчжун погладил бороду и ответил - Я не могу сделать такого вывода, пока не увижу их собственными глазами.


Ван Синфэн взволнованно сказал - Если старый мастер Лин захочет поехать с нами в Цзянчжоу, мы позаботимся о том, чтобы ваша доброта была вознаграждена удовлетворительным гонораром!


- В этом нет необходимости. Меня интересуют только эти жертвенные сосуды, о которых вы упомянули. Как насчет этого – поскольку сегодня я свободен, я сделаю кое-какие приготовления, и завтра мы отправимся в Цзянчжоу, - предложил Лин Синчжун.


Ван Синфэн и Чжоу Гаои были полны радости. Им и в голову не приходило, что Лин Синчжун так охотно согласится поехать с ними в Цзянчжоу, и на следующий день они без промедления отправятся обратно.


- Мы очень Вам признательны, старый мастер Лин!


- С вашего позволения, мы хотели бы сначала вернуться в гостиницу. Мы вернемся сюда, чтобы забрать вас завтра рано утром.


Сказав это с восторгом, оба человека передали приготовленный ими подарок слуге семьи Лин, стоявшему в стороне. В шкатулке лежал кусок нефритовой посуды. Он, казалось, был хорошего качества и определенно очень дорогой.


Лин Синчжун принял его без всякого притворства вежливости. - Как вы заботливы.


Эти двое пришли в еще больший восторг. Улыбаясь, они попрощались и счастливо вышли из особняка.


В первый раз, когда они приехали сюда, Лин Чжан холодно принял их и попросил уйти, и они были охвачены гневом и думали, что это путешествие в Тань Янь будет напрасным. Неожиданно ситуация так быстро приняла благоприятный оборот. Они оба чувствовали, что фортуна улыбнулась им.


- Старый мастер Лин гораздо лучше, чем этот молодой господин Лин.


- Ш-ш-ш, говори тише. Несмотря ни на что, старый мастер Лин согласился помочь нам, что сделало наше долгое путешествие стоящим того. Будем надеяться, что старый мастер Лин был прав, что эти старинные вещи подлинные. В этом случае мы разбогатеем за одну ночь и не будем работать ни одного дня до конца наших дней.


- Старший брат, ты прав. Этот антиквариат определенно стоит того, чтобы совершить это путешествие.


- Да. Мы никогда больше не встретимся с этим молодым мастером Лин, так что не делай ничего, что могло бы его рассердить.


- Будь спокоен, старший брат. Зачем мне с ним связываться? Он выглядит даже страшнее, чем окружной судья, когда показывает угрюмое выражение на лице.


Разговаривая и прогуливаясь, Ван Синфэн и Чжоу Гаои вернулись в гостиницу "Восходящее солнце" и начали готовиться к отъезду Лин Синчжун из Тань Яня на следующее утро.


В резиденции семьи Лин Чжаовэнь до сих пор не вернулся из префектуры Ямен. Из-за дела семьи Цзя он даже не приходил пообедать.


- Отец, Чжан Эр, вы хотите, чтобы я и Маомао поехали с тобой в Цзянчжоу? - Фу Цайвэй была встревожена предложением Лин Чжана и Лин Синчжуна.


Лин Синчжун покачал головой. - Да. В ближайшие дни в Тань Яне начнутся беспорядки, и оставаться дома тоже будет небезопасно. Ты с Маомао должны поехать со мной в Цзянчжоу, чтобы Чжан Эр и Лорд Ювэнь смогли осуществить свои планы без лишних забот.


Только теперь Фу Цайвэй поняла, почему они с Маомао должны были отправиться в Цзянчжоу. Но поскольку их попросили покинуть дом и укрыться в другом месте, то, что Лин Чжан должен был сделать дальше, должно было быть очень сложным и очень опасным. Думая об этом, она очень волновалась.


- А как же Чжан Эр и мой муж? Это слишком опасно. Я не могу просто так их оставить.


- Тетя, дядя и я будем в порядке. Маршал здесь - ответил Лин Чжан, а затем специально бросил взгляд на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг понял намек и пообещал - Будьте уверены, вторая госпожа Лин, я сохраню Лин Чжан и второго мастера в безопасности.


- Спасибо, Маршал, но вы слишком важная персона, чтобы пойти на такой риск ради нас… - ответила Фу Цайвэй.


- Тетя, просто возьми Маомао и поезжай с дедушкой в Цзянчжоу. Я обещаю, что мы будем хорошо заботиться о себе, - сказал Лин Чжан.


Все еще обеспокоенная, Фу Цайвэй нахмурилась - Может быть, тебе стоит поехать с нами.


Лин Чжан покачал головой. - Если мы уйдем, Чжан Чон будет предупрежден, и придут неприятности. Тетя, я знаю, что ты беспокоишься обо мне и дяде, но на этот раз ты должна выслушать меня и дедушку. Возьми Маомао и уезжай отсюда с дедушкой. Только зная, что ты цела и невредима, мы с дядей сможем сосредоточиться на том, что собираемся делать, и таким образом избавиться от риска оказаться в опасности.


Фу Цайвэй проглотила слова, вертевшиеся на кончике языка, и некоторое время колебалась, выглядя довольно обеспокоенной.


Лин Синчжун сказал - Не думай слишком много. Иди и приготовь все как можно скорее. Мы уезжаем завтра рано утром.


С тех пор как Лин Синчжун принял решение, у Фу Цайвэя не было иного выбора, кроме как подчиниться, как бы она этого ни хотела. Тяжело вздохнув, она пошла собирать вещи, озабоченно нахмурившись.


Лин Маомао был возвращен. Сначала он был очень рад услышать, что едет в Цзянчжоу и больше не должен ходить в школу, но когда ему сказали, что Лин Чжан останется в Тань Яне, он стал несчастный. - Старший брат, почему бы тебе не поехать с нами?


- У старшего брата есть кое-какие дела, и у него нет времени провести с тобой, - объяснил Лин Чжан.


- Но тебя не было в нашем последнем путешествии, и теперь ты снова не едешь с нами. - Лин Маомао был недоволен. - Тогда ты обещал мне, что будешь с нами в нашем следующем путешествии.


- Боюсь, на этот раз мне придется нарушить свое слово. Извини. Но старший брат действительно не может уйти. Будь хорошим мальчиком и перестань быть несчастным, хорошо?


Лин Маомао молчал. Очевидно, он все еще был не в духе.


Смирившись, Лин Чжану ничего не оставалось, как подхватить мальчика на руки. - Ну вот, ну вот! Перестань быть несчастным. Как насчет того, чтобы старший брат помог тебе собрать вещи?


Лин Маомао надул губы. - Ты просто уговариваешь меня, как всегда.


Лин Чжан игриво ущипнул его за щеку. - А кого еще старший брат должен уговаривать, кроме тебя?


Лин Маомао широко раскрыл глаза и посмотрел на него. - Ты также уговариваешь Лорда Ювэнь.


Лин Чжан потерял дар речи.


- Это чепуха.


- Я говорю правду. Разве ты специально не приготовил много деликатесов, чтобы угодить ему? - спросил Лин Маомао.


Лин Чжана удивило, что Маомао все еще помнит об этом деле. - Разве старший брат не угостил тебя тогда вкусной едой?


- Это не считается, - ответил Лин Маомао. - В счет идут только блюда, приготовленные специально для меня.
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Глава 114: Ночной поиск



Лин Чжан отнес Лин Маомао покои своего дяди, где Фу Цайвэй наперегонки со временем собирала вещи. Вокруг суетились служанки и кормилицы. Все слуги понятия не имели, что задумал их хозяин. Они знали только, что мастер внезапно решил отправиться в путешествие в Цзянчжоу, что они уезжают рано утром следующего дня, а времени очень мало.


- Маомао, слезай. Ты слишком стар, чтобы твой старший брат нес тебя на руках. - Увидев, что Лин Чжан несет Лин Маомао в комнату, Фу Цайвэй отругала мальчика, быстро передвигаясь по комнате и собирая вещи.


Лин Чжан положил Лин Маомао и сказал ему - Иди и начинай собирать вещи. Посмотри, есть ли что-то, что ты хочешь взять с собой. Ничего не забывай.


Зная, что его старший брат действительно не может отправиться с ним в путешествие, Лин Маомао был довольно подавлен, но, услышав слова Лин Чжана и увидев, что все слуги заняты упаковкой всего необходимого, он побежал внутрь и напомнил слуге, чтобы тот взял его маленькую подушку.


Видя, что разочарование мальчика несколько рассеялось, Лин Чжан тихо вышел из комнаты и вернулся в свою комнату.


Рано утром следующего дня Ван Синфэн и Чжоу Гаои пришли забрать старого мастера Лин.


Когда им сообщили, что Фу Цайвэй и Лин Маомао тоже едут, оба купца были несколько удивлены. Услышав, что они хотят навестить каких-то родственников и едут тем же путем, двое мужчин сразу же пообещали, что благополучно сопроводят женщину и мальчика до места назначения.


На этот раз Лин Чжан поспешно отозвал пятерых охранников с травяной фермы в Тань Янь накануне. Он поручил им отправиться вместе с членами его семьи в Цзянчжоу и защищать их. Один из телохранителей Ювэнь Тонга, переодетый охранником семьи Лин, также присоединится к ним вместе со служанкой, одним из личных слуг Лин Синчжуна и двумя возницами. С двумя экипажами и шестью лошадьми люди семьи Лин вскоре уехали, следуя за командой Ван Синфэна и Чжоу Гаои.


Лин Чжан велел Ван Дашаню внимательно следить за ними. После того, как Лин Синчжун и другие благополучно прошли через городские ворота, а затем плавно пересекли границу Тань Яня, Лин Чжан вздохнул с облегчением.


Тем временем сотрудники префектуры Ямен наконец-то закончили запись показаний и признаний. Поскольку люди из семьи Цзя совершили так много злодеяний, включая как мелкие правонарушения, так и серьезные преступления, а те более десяти шахтеров, убитых Цзя Инем и Цзя Чжуном, были не слугами семьи Цзя, а законопослушными простолюдинами, что считалось отягчающими обстоятельствами, братья Цзя были приговорены к смертной казни.


Госпожа Цзя и другие женщины из семьи Цзя были приговорены к пожизненной ссылке на границу в жестокие холода Крайнего Севера, выполняя черную работу, в то время как наказание, назначенное мужчинам из семьи Цзя, состояло в том, чтобы служить кули, строящими оборонительные работы в пограничных районах. Слуги семьи Цзя также получили наказания, которые были назначены в соответствии с тем, насколько они были вовлечены в преступления, совершенные Цзя Инем. После вынесения приговора повсюду в городе были развешаны официальные объявления префектуры Ямен, в которых говорилось, что Цзя Инь будет казнен в полдень через десять дней, а остальные будут проведены на границу в тот же день. Тем временем охота за Цзя Чжуном все еще продолжалась.


Таким образом, семья Цзя была свергнута, и резиденция семьи Цзя также была запечатана белыми полосками бумаги префектурой Ямен.


Наконец, половина огромного долга крови была погашена. Прочитав объявление на доске объявлений, Лин Чжан вернулся, заперся в своем кабинете и все это время молчал.


Ся Фэн был несколько обеспокоен, но так как Лин Чжан приказал никому не приближаться к его кабинету, он не осмелился ничего спросить у своего молодого хозяина. Поскольку Лин Чжаовэнь находился в префектуре Ямен, а Лин Синчжун покинул Тань Янь, Ся Фэн, поразмыслив некоторое время, отправился в особняк зеленого бамбука искать помощи у Ювэнь Тонга.


Услышав слова Ся Фэна, Ювэнь Тонг был более спокоен, чем предполагал Ся Фэн. - Дай ему немного побыть одному. Не тревожь его. Ты на самом деле беспокоил его, когда расхаживал взад и вперед возле кабинета.


Ся Фэн был потрясен. ‘Я следовал приказу и никогда не приближался к кабинету, но все же беспокоил молодого господина?’


В конце концов он последовал совету Ювэнь Тонга и даже близко не подходил к дверям кабинета.


Лин Чжан спокойно сидел в своем кабинете, но на душе у него было неспокойно. В его сознании происходили все события из его последнего воплощения, и это повторялось снова и снова.


После того, как семья Цзя развалилась на куски, он был в восторге от мести, но также оплакивал то, что произошло в его прошлой жизни. Его разумное " я " в уголке сознания изо всех сил старалось напомнить ему, чтобы он успокоился. В конце концов, он отомстил только наполовину, и ему еще предстоял долгий путь. Все виды эмоций яростно боролись внутри него, заставляя все его тело напрягаться. Только через два часа он постепенно успокоился.


Когда он открыл дверь кабинета и вышел, было уже темно.


Услышав звук открывающейся двери, Ся Фэн немедленно подошел к нему. - Молодой господин, наконец-то вы вышли. Вы в порядке?


- Я в порядке. Я иду в соседнюю комнату. Приготовь все для лечебной ванны сегодня вечером.


- Да, Молодой Господин.


Увидев, что Лин Чжан действительно в порядке, Ся Фэн вздохнул с облегчением и быстро пошел готовиться к лечебной ванне.


Ювэнь Тонг, стоя в коридоре особняка из зеленого бамбука, смотрел в сторону ворот, словно ожидая появления Лин Чжана.


- Твое настроение улучшилось?


Лин Чжан кивнул. - Мне просто было трудно разобраться в некоторых мыслях.


С понимающим выражением в глазах Ювэнь Тонг протянул ладонь.


Не имея ни малейшего представления, зачем он это делает, Лин Чжан озадаченно посмотрел на него.


Ювэнь Тонг коротко махнул рукой. - Дай мне свою руку.


Лин Чжану ничего не оставалось, как протянуть руку, которую тут же схватил Ювэнь Тонг. В следующее мгновение огромная сила притянула его к Ювэнь Тонгу, и перед глазами все поплыло. У него было ощущение, что он стремительно поднимается в воздух, а чужая рука обхватила его талию.


- Пейзаж в сумерки довольно хорош. Это идеальное время для отдыха. - Ювэнь Тонг привел его на крышу двухэтажного дома в зеленом бамбуковом особняке, который возвышался над большей частью резиденции семьи Лин. С того места, где они стояли, виднелось бескрайнее море гребней крыш.


Тонкие облака на западе светились оранжевым в лучах заходящего солнца. Стоя там, Лин Чжан некоторое время просто наблюдал, а затем сел на крышу, его ум значительно успокоился. - Спасибо.


Ювэнь Тонг поднял брови и сказал - Есть еще много вещей, которые нужно решить, но прямо сейчас мы можем немного расслабиться.


Лин Чжан знал, что Ювэнь Тонг делает это по доброте душевной. Он тихо пробормотал "Гм", затем отвернулся и поднял голову, чтобы посмотреть на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг почувствовал его пристальный взгляд и опустил голову, чтобы посмотреть на него, как будто спрашивая, в чем дело.


- Садись со мной.


Ювэнь Тонг сел рядом с Лин Чжаном. Эти двое просто сидели на крыше. Через некоторое время Лин Чжан отвернулся в другую сторону и положил голову на плечо Ювэнь Тонга.


Лин Чжан сделал это так естественно, что Ювэнь Тонг невольно улыбнулся.


Ни один из них не произнес ни слова. Они просто смотрели, как солнце опускается за горизонт. Наступила ночь, и стало холодно.


- Молодой господин, господин Ювэнь, обед готов, - крикнул Ся Фэн у ворот зеленого бамбукового особняка.


Лин Чжан выпрямился, запрокинул голову, заглянул через плечо Ювэнь Тонга и негромко кашлянул. - Ты что, онемел?


Может быть, это было из-за тишины на крыше, а может быть, потому, что прислониться к Ювэнь Тонгу было очень удобно, первоначально Лин Чжан намеревался прислониться к Ювэнь Тонг только на некоторое время, но неожиданно, он постепенно забыл о времени и почти задремал.


Ювэнь Тонг встал и помог Лин Чжану подняться. - Нет, ни в коем случае. Ни одна часть моего тела не оцепенеет, даже если ты обопрешься и проспишь целый день. Ты можешь сделать это в любое время, когда захочешь.


Лин Чжан слегка покраснел, подумав, что на этот раз он был слишком беспечен, что он никогда не сделает этого снова.


- Молодой Господин? - Не получив ответа, Ся Фэн снова позвал его.


Они поспешно спустились с крыши и вернулись в столовую зеленого бамбукового особняка. Ся Фэн уже успел накрыть на стол.


- Молодой господин, лечебная ванна готова.


- Хорошо.


После ужина Лин Чжан принял еще одну лечебную ванну. Как обычно, Ювэнь Тонг использовал свою внутреннюю энергию, чтобы разблокировать Меридианы Лин Чжана. Это была последняя лечебная ванна, которую ему нужно было принять.


Во время всех этих лечебных ванн он всегда следовал указаниям Ювэнь Тонга, тщательно чувствовал, как циркулирует в нем внутренняя энергия, и регулировал свое дыхание. Хотя Ювэнь Тонг еще не показал ему специального дыхательного упражнения, Лин Чжан уже имел общее представление о том, как оно работает.


В ту ночь. В лагере префектуры.


- Смертный приговор Цзя Иня меня не удивляет, но Цзя Чжун все еще на свободе. Если то, что случилось с семьей Цзя, станет известно ему, он определенно подастся в бега. Командир, не послать ли нам кого-нибудь убить Цзя Чжуна? В конце концов, он много знает, - обратился заместитель командующего Бай Цзюнь к Чжан Чону.


- Коммандер, заместитель коммандера Бай прав. Я также считаю целесообразным убить Цзя Чжуна. Меня беспокоит не только то, что он много знает о нашем плане, но и то, что он может раскрыть его Дао Фэну, чтобы отомстить нам, так что мы можем нанести первый удар и устранить его, - заметил заместитель командующего Ван Мин.


- Тогда я оставлю это на ваше усмотрение. На этот раз ваша работа в шахте семьи Цзя была впечатляющей. - ответил Чжан Чон.


Ван Мин был в восторге. - Благодарю вас за комплимент, Коммандер. Я уеду прямо сейчас и прикончу Цзя Чжуна сегодня вечером.


- Иди. Смотри, сделай это, и награда не разочарует тебя.


- Да, Ваша Светлость!


Чжан Чон взглянул на Бай Цзюня и спросил - Все еще нет никаких известий об убийце Лу Куя?


- Прошу прощения, командир, - поспешно ответил Бай Цзюнь. - Я до сих пор не нашел этого человека.


- Что сказали бандиты?


- С тех пор как Коммандер уничтожил тех бандитов на горе Ли, все остальные банды стали послушны и очень сговорчивы, но убийцу до сих пор нигде не нашли. Я верю, что они не лгали. Убийца Лу Куя действительно не один из этих бандитов.


- А?


- Не было никакой зацепки, кроме тех кровавых следов, найденных в семье Лу той ночью. Кажется, что убийца растворился в воздухе. Мы обыскали каждый дюйм Тань Яня, а также все логова бандитов, но местонахождение того грабителя до сих пор неизвестно. Я подумал, что этот парень, вероятно, больше не в Тань Яне, и он также не является членом какой-либо из этих бандитских банд.


- Тогда кого же ты подозреваешь?


- Ну... я думаю, что убийца – либо грабитель из другого города, либо переодетый местный житель.


Бай Цзюнь высказал свои предположения и стал ждать ответа Чжан Чона.


Похоже, предположение Бай Цзюня не удивило Чжан Чона, и он спросил - Тогда кто же, по-твоему, был тем грабителем?


- Этот человек практикует боевые искусства, и его навыки движения не так уж плохи. Я обследовал все дома в Тань Яне и нашел пару подозреваемых. Сейчас они находятся под наблюдением, - ответил Бай Цзюнь.


Но Чжан Чон приказал - Прекрати наблюдение. Арестуй их прямо и допроси.


- Э-э ... А что, если вмешается Дао Фэн? - Бай Цзюнь немного колебался.


- А что может сделать Дао Фэн? Просто хватай их и веди допрос. Мне нужны результаты завтра. Это дело об убийстве должно быть улажено немедленно. - На лице Чжан Чона появилось нетерпеливое выражение.


Боясь возражений, Бай Цзюнь поспешно ответил - Да, командир.


В ту же ночь Бай Цзюнь повел своих людей в город и задержал двух человек, которых счел подозрительными. Внезапная охота встревожила большинство жителей города. Лин Чжан, оставшийся дома, также был проинформирован об этом.


- Это был Бай Цзюнь. Почему он вдруг арестовал этих людей? - Лин Чжан был сбит с толку.


Ювэнь Тонг бросил взгляд на охранника, который только что вернулся, чтобы доложить ему. Охранник ответил - Бай Цзюнь подозревает, что один из этих людей – убийца Лу Куя.


Лин Чжан нахмурился. Полностью зная правду об "убийце” Лу Куя, он понимал, что с этими людьми поступили несправедливо.


- Они просто арестовали этих людей без официального разрешения. Похоже, они намерены вымогать признание с помощью пыток. Очевидно, Чжан Чон не хочет больше тратить время на расследование. Будет только один результат, если он допросит этих людей и получит отрицательный ответ – то стает более скептически относиться к личности убийцы Лу Куя, - заметил Ювэнь Тонг.


В конце концов, был ли кто-то из этих людей убийцей или нет, станет ясно сразу же после допроса.


- В худшем случае они сделают одного из этих людей козлом отпущения.
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Глава 115: Грабитель в префектуре Ямен



- Если никто не вмешается, эти люди могут не выжить после того, как их заберут в лагерь префектуры.


- Мы не можем оставаться в стороне и позволить этому случиться, - сказал Лин Чжан после нескольких минут молчания. У него не было никакого первоначального намерения вовлекать в это дело невинных людей, но ему нужно было найти способ остановить Чжан Чона. - Эти люди уже доставлены в лагерь префектуры. Если, пока они там находятся, грабитель, который "убил" Лу Куя, совершил еще одну кражу, у этих людей, естественно, будет алиби.


Это так же была бы тактика отсрочки. Если им удастся задержать Чжан Чона еще на пару дней, он наверняка будет слишком занят спасением собственной жизни, чтобы расследовать дело об убийстве.


- Похоже, это неплохой план. Что ты собираешься делать? - Спросил его Ювэнь Тонг.


- Боюсь, простые люди не выдержат допроса стражи префектуры... - сказал Лин Чжан после долгого раздумья. - Я попрошу Ван Дашаня замаскироваться под грабителя и прийти, чтобы что-то украсть у семьи Лин. Попроси того охранника, который приходил в тот день к семье Лу, оставить еще несколько следов.


Ювэнь Тонг улыбнулся - Это нормально, что грабитель оставляет следы, но если солдаты охраны префектуры придут сюда, чтобы провести расследование, они найдут секреты семьи Лин.


Лин Чжан был раздосадован. - Я забеспокоился и забыл об этом. Тогда что же нам делать?


Внезапно его глаза загорелись. - Я могу просто попросить господина Дао сделать мне одолжение.


‘ Разве кража в префектуре Ямен не намного серьезнее, чем в моей семье?’ – задумался Лин Чжан.


- Нет никакой необходимости просить его о помощи. Если ты случайно раскроешь слишком много, Дао Фэн разгадает тайны семьи Лу. Просто пошлите кого-нибудь с визитом в префектуру Ямен.


- И как ты собираешься это сделать?


Ювэнь Тонг вызвал своего телохранителя и дал ему несколько распоряжений.


Телохранитель ответил - Я пойду туда прямо сейчас.


- Спешить некуда. Подождите до конца часа Зи (23:00-01:00).


- Эти люди будут подвергнуты пыткам, если мы не примем немедленных мер.


Лин Чжан в замешательстве наблюдал за Ювэнь Тонгом. - Будь уверен, я не дам им умереть. Им придется только выдержать несколько ударов плетью или что-то в этом роде. Для нас будет выгоднее, если мы сделаем его больше. - Спокойно объяснил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан немного подумал, но возражений не высказал.


Поздно вечером. В Префектуре Ямен.


За исключением посыльных Ямен, патрулировавших город, и тех, кто нес ночное дежурство, большинство жителей префектуры Ямен спали. Было очень тихо, и все помещения за пределами диапазона освещения фонарей были погружены в кромешную тьму. Дао Фэн и все члены его семьи жили на заднем дворе префектуры Ямен, на котором сосредоточили свое внимание посыльные Ямен из Ночного патруля.


Гонец Ямен из дозора широко зевнул. Вполне естественно, что люди чувствовали сонливость поздно ночью.


Патрульная команда только что прошла мимо двери в углу заднего двора. Дверь была плотно закрыта и заперта изнутри. В этом не было ничего необычного, и посыльные Ямен не обратили на это особого внимания. Все они верили, что никто не осмелится обокрасть префектуру Ямен.


Однако в эту ночь должно было произойти нечто, превосходящее все их ожидания.


Гонец Ямен, только что закончивший зевать, уже собирался опустить голову, как вдруг увидел черную фигуру, мелькнувшую за углом стены заднего двора. Он мгновенно содрогнулся и закричал - Кто это?


Все остальные были застигнуты врасплох и насторожились. - В чем дело?


- На задний двор выскочила черная фигура. Я думаю, это был человек, - ответил посыльный Ямен, который видел черную фигуру.


- Что? Давай зайдем внутрь и проверим, - торопливо сказал командир патрульной группы.


- Шеф, дверь заперта изнутри. Мы не можем войти, - сказал другой мужчина.


- Постучите в дверь! - приказал командир патрульной группы.


Двое посыльных Ямен тут же схватили молотки и начали стучать. - Там есть кто-нибудь? Открой дверь. В дом ворвался грабитель!


Они продолжали кричать довольно долго, и наконец кто-то проснулся и зажег фонарь. Чей-то голос громко спросил - Кто вторгся? Дверь все еще заперта.


- Мы видели, как кто-то прыгнул внутрь с вершины стены! - с тревогой сказал посыльный Ямен. - Немедленно откройте дверь, чтобы мы могли войти внутрь и поймать незваного гостя.


Голос человека внутри стал нервным. - Подождите минутку. Я позову сюда инспектора Вана, чтобы он открыл дверь.


Посыльные Ямен испуганно переглянулись, опасаясь, что взломщик уже давно ушел, когда дверь открылась.


- А что, если грабитель намеревался причинить вред господину Дао? - нервно спросил кто-то.


- Кто-нибудь, бегите к воротам и скажите охраннику, чтобы он доложил! - немедленно приказал командир.


- Да! - посыльный Ямен быстро помчался к главным воротам.


Вскоре, услышав шум, к ним поспешили еще несколько человек. - Что здесь происходит?


- Грабитель прыгнул внутрь с вершины этой стены. Мы ждем, пока кто-нибудь откроет дверь, - ответил командир патрульной группы.


В этот момент дверь распахнулась, и внутрь ворвались посыльные Ямен.


Дао Фэн уже проснулся от шума. Услышав, что здесь появился незваный гость, он был потрясен. - Кто это был?


- Ваша Светлость, этот человек был одет в ночной костюм и двигался очень быстро. Я не видел его лица - ответил посыльный Ямен, первый заметивший черную фигуру.


- Ваша светлость, я принес плохие новости. В хранилище произошла кража! - Кто-то спешно явился с докладом.


Лицо Дао Фэна похолодело. - Что было украдено?


- Несколько кусков нефритовой посуды, которые вы купили по высокой цене, исчезли!


Дао Фэн пришел в ярость. - Это невероятно! Грабитель действительно осмелился украсть у окружного чиновника. Обыщите город! Никто не остановится, пока грабитель не будет пойман!


- Стоять!


Внезапно из передней донесся шум, смешанный с непрерывными шагами и криками.


Лицо Дао Фэна изменилось. - Идите и проверьте!


Когда Дао Фэн поспешил на место происшествия, грабитель уже исчез, а у всех посыльных Ямен было странное выражение лица.


- Что случилось? Где грабитель?! - прогремел Дао Фэн.


- Способности этого человека в навыках движения очень хороши. С сожалением сообщаю вам об этом, но нам не удалось поймать его.… Старший констебль Чжао взял несколько человек, чтобы отправиться за ним, - ответил кто-то.


- И что же? Продолжайте говорить. - Дао Фэн нахмурил брови.


- Этот грабитель был невероятно самонадеян. Он сказал... он сказал ... …


- Что он сказал?


- Он сказал, что если Ваша Светлость продолжит расследование убийства Лу Куя, то он вернется сюда и, помимо кражи вещей, он также... он также отрубит вам голову.


- Возмутительно!


Лицо Дао Фэна резко изменилось, ярость и тревога вскипели в нем. - Как смеет простой грабитель угрожать мне!


Все молчали, боясь еще больше разозлить Дао Фэна.


- Преследовать его. Пошлите еще людей, чтобы выследить его. Никто не вернется, пока вы его не поймаете!


- Да, Ваша Светлость!


В префектуре Ямен было много шума, и посыльные Ямен тоже издавали довольно много звуков во время охоты за грабителем поздно ночью. Хотя жители, слышавшие шум, не имели ни малейшего представления о том, что именно происходит, им стало известно, что что-то случилось и посыльные Ямен охотятся за кем-то.


В эти дни в Тань Яне произошла череда преступлений, и убийца Лу Куя все еще находился на свободе. Прошло несколько дней после убийства, и местные жители только что немного ослабили бдительность, когда ночью на охоту за грабителем были посланы посыльные из Ямен. Все люди плотно закрыли свои двери и окна, слишком боясь выходить на улицу.


Городские ворота были закрыты. Все посыльные Ямен намеревались поймать грабителя до рассвета, когда откроются городские ворота, но охота длилась целую ночь, а грабитель все еще был на свободе.


Этот грабитель обманом заставил старшего констебля Чжао и его людей бегать вокруг него целую ночь, и они действительно побывали во всех уголках Тань Яня, но ни разу не приблизились к грабителю. Лицо главного констебля Чжао потемнело от гнева.


Но еще больше их раздражало то, что они не могли найти никаких следов грабителя, когда рассвело, как будто он растворился в воздухе.


Старший констебль Чжао и его люди обыскали каждый дюйм того места, где в последний раз видели грабителя. Они даже проникли в жилища гражданских лиц, но так ничего и не нашли.


- Проклятие. Грабитель бежит так быстро. Он буквально играет с нами! - сказал посыльный Ямен, который всю ночь преследовал грабителя вместе с главным констеблем Чжао.


- Неудивительно, что после столь долгого расследования мы так и не нашли никаких улик, указывающих на личность убийцы. Старший констебль Чжао, этот грабитель – эксперт по боевым искусствам!


- Я думал, что убийца уже бежал из Тань Яня. Мне и в голову не приходило, что он все еще в городе. Этот парень невероятно высокомерен!


Другие посыльные Ямен тоже были очень возмущены и начали ругаться.


С потемневшим от гнева лицом старший констебль Чжао привел своих людей обратно в префектуру Ямен и рассказал о ходе погони Дао Фэну, который слушал, кипя от гнева.


- Значит, вам не удалось поймать грабителя? - резко спросил Дао Фэн.


- Пожалуйста, накажите меня за мою некомпетентность, Ваша Светлость, - угрюмо ответил старший констебль Чжао, опустив голову.


Дао Фэна охватила ярость. Он никак не ожидал, что какой-нибудь грабитель осмелится угрожать ему в префектуре Ямен, что безошибочно указывало на полное пренебрежение к его власти.


- Продолжайте расследование и приведите ко мне грабителя, или вы будете освобождены от занимаемой должности!


Главный констебль Чжао невольно напряг спину и ответил низким голосом - Да, Ваша Светлость.


Как только старший констебль Чжао ушел, Дао Фэн поднялся на ноги. - Приготовьте паланкин. Пойдем к семье Лин!


После "смерти" Лу Куя Лин Чжаовэнь однажды попросил Дао Фэна помочь ему задержать Цзя Чжуна и Чжан Чона и помешать им воспользоваться этим событием. Хотя Дао Фэн понятия не имел, что именно происходит в семье Лу, его интуиция подсказывала, что люди из семьи Лин что-то знают об этом, но теперь грабитель вторгся в префектуру Ямен и угрожал ему прямо у него на глазах!


Рано утром Лин Чжаовэнь встретился с Дао Фэном и был очень удивлен, узнав, что произошло в префектуре Ямен. - Грабитель вторгся в Ямен?


Дао Фэн уставился на Лин Чжаовэнь. После того, как он подтвердил, что Лин Чжаовэнь не притворяется, его лицо стало немного мягче. - Этот грабитель никогда не покидал Тань Янь. Вчера вечером он нагло пришел в префектуру Ямен и угрожал мне. Тунчжи Лин, ты случайно ничего не знаешь? Неужели дело семьи Лин действительно так просто, как кажется?


Накануне вечером Лин Чжан сообщил Лин Чжаовэню о своем плане. Лин Чжаовэнь очень хорошо знал, что Дао Фэн наверняка заподозрит неладное, поэтому он уже придумал, как поступить с Дао Фэном.


- Ваша Светлость, если бы я что-нибудь знал, Лорда Лу не убили бы, - сказал он с притворной скорбью, которой на самом деле не испытывал. - Я просто чувствую, что время убийства было слишком случайным – меня собирались повысить до левого Тунчжи, а господина Лу – до правого Тунчжи, но внезапно его убил грабитель, который был знаком с его кабинетом. Я просто беспокоюсь, что грабителя кто-то нанял.


- Под "кем-то" ты подразумеваешь... Чжан Чона? - спросил Дао Фэн.


Лин Чжаовэнь качнул головой. - Именно. Цзя Чжун всегда мечтал о должности Тунчжи. Во время этой оценки, касающейся официального продвижения, конкуренция между Цзя Чжуном и лордом Лу была очень интенсивной, но, к сожалению, он все еще проигрывал лорду Лу. Как можно было заполучить должность по другому? В последней оценке, после того как он проиграл мне, люди семьи Цзя предприняли несколько попыток подставить мою семью, что затем заставило меня подозревать семью Цзя и Чжан Чона в убийстве Лу Куя.


Дао Фэн уже поверил словам Лин Чжаовэня. В конце концов, Лу Куй действительно умер. Поскольку Лин Чжаовэнь и Лу Куй всегда были близкими друзьями, он полагал, что Лин Чжаовэнь ничего не утаит об убийстве Лу Куя.


- Мне никогда не приходило в голову, что грабитель все это время оставался в Тань Яне, наблюдая за нами, пока мы обыскивали каждый дюйм этого города. Я могу только представить, сколько раз он смеялся над нами. Этот чертов грабитель. Кстати, Ваша Светлость, вам сообщили, что прошлой ночью стража префектуры арестовала несколько человек?


У Дао Фэна всю ночь болела голова из-за этого грабителя, поэтому он не обратил на это никакого внимания. Услышав, что стражи префектуры арестовали несколько человек, он нахмурился. - Кого они арестовали?

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Slava-Posle-Pererozhdeniya/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 116: Подозрения Чжан Чона



- Это была пара мужчин, владеющих навыками боевых искусств. Ходят слухи, что они находятся под подозрением в убийстве Лорда Лу. Они были задержаны прошлой ночью и сейчас находятся под стражей в лагере префектуры, но проблема в том, что грабитель снова появился, а это значит, что с этими людьми поступили несправедливо. Как с ними обращались в лагере префектуры, до сих пор неизвестно, - сказал Лин Чжаовэнь.


На лице Дао Фэна появилось недовольное выражение. – ‘Чжан Чон произвольно арестовал этих людей, но даже не удосужился сообщить мне об этом?’


- Я пошлю кого-нибудь, чтобы Чжан Чон немедленно освободил этих людей.


В лагере префектуры Чжан Чон также слышал, что убийца Лу Куя угрожал Дао Фену прошлой ночью. Он сразу же понял, что Бай Цзюнь арестовал не тех людей, и Дао Фэн, без сомнения, возложит на него ответственность за это.


- Приведи ко мне Бай Цзюня! - Прогремел Чжан Чон.


Бай Цзюнь допрашивал двух арестованных им людей. Поскольку никто из этих людей добровольно не давал никаких признаний, он пытал их.


После того, как ему сказали, что Чжан Чон вызвал его, Бай Цзюнь забеспокоился, что Чжан Чон жаждет узнать результаты, но он еще ничего не получил. Несколько обеспокоенный, он намеревался задержать аудиенцию и прибегнуть к более жестоким пыткам, чтобы заставить этих людей признаться.


- Заместитель командующего Бай, командир, кажется, очень рассержен. Тебе лучше пойти туда прямо сейчас. - Видя, что Бай Цзюнь не собирается уходить, подгонял пришедший за ним солдат.


- Зол? Почему командир сердится? - Удивился Бай Цзюнь.


Гонец вздохнул - Ходят слухи, что в Тань Яне произошла еще одна кража со взломом, что грабитель даже вторгся в префектуру Ямен, чтобы угрожать Дао Фену.


- Что?! - Лицо Бай Цзюня резко изменилось, и он вдруг понял, почему Чжан Чон рассердился.


- Пожалуйста, поторопись. В противном случае командир может обрушить свой гнев на меня, чего я точно не переживу, - взмолился гонец.


На лице Бай Цзюня последовательно отразилось несколько различных выражений. Наконец он стиснул зубы и вышел на улицу.


Неудивительно, что Чжан Чон обрушил на Бай Цзюня поток упреков и едва удержался, чтобы не побить его, отчего тот пострадал.


Бай Цзюнь покрылся холодным потом. - Я ошибся в своих суждениях. Пожалуйста, дайте мне шанс искупить свою вину достойной службой.


- Искупить свою вину достойной службой? Я дам тебе второй шанс только в том случае, если ты сможешь поймать грабителя. Если нет ... - Чжан Чон холодно посмотрел на него.


- Клянусь, я его поймаю! - Бай Цзюнь поспешно дал обещание.


С замогильным выражением лица Чжан Чон наблюдал, как Бай Цзюнь вышел из палатки. Он чувствовал, что все обстоятельства сговорились против него в последнее время. – ‘Первоначально все люди в Тань Яне боялись ослушаться меня, и все относились ко мне с уважением, независимо от того, насколько они были недовольны мной, но с тех пор... Да, с тех пор, как Цзя Юаньлинь не смог подставить Лин Чжана, который впоследствии отомстил, у меня появляется чувство, что кто-то намеренно усложняет мне жизнь.


Даже этот недолетка из семьи Лин осмелился связываться со мной, и я ничего не могу сделать, чтобы немедленно разобраться с ним. Когда я намеревался устранить Лин Чжовэня, произошло убийство Лу Куя. Первоначально смерть Лу Куя для меня могла бы быть благоприятной новостью, но убийца все это время находился на свободе, что для меня – унизительно. Бандиты тоже ослушались, а мне пришлось пойти на риск, поставив под угрозу свой грандиозный план, и отправить тяжелобронированную пехоту, чтобы справиться с ними. Император отклонил мою просьбу, и, похоже, в столице начали действовать какие-то тайные силы. Не так давно я потерял Цзя Чжуна, который всегда был моей правой рукой, и Цзя Инь чуть не втянул в серьезные неприятности. Теперь я хотел быстро покончить с делом семьи Лу, но операция была вынуждена остановиться на полпути…’


С глубоко озабоченным выражением лица Чжан Чон сел. Раньше он никогда особенно не задумывался над этим вопросом, но теперь понял, что вся эта череда событий была не совсем совершенно случайной. Интуиция подсказывала ему, что за всем этим кроется нечто большее, чем кажется на первый взгляд, но он понятия не имел, с чего начать, даже если бы захотел разобраться.


‘В чем именно заключается проблема?’ - задумался он.


Прежде чем Чжан Чон успел это понять, прибыл человек, посланный Дао Фэном, и попросил Чжан Чона освободить пару невинных простолюдинов, сказав, что члены их семьи уже отправились в префектуру Ямен, требуя, чтобы несправедливость была исправлена.


Чжан Чон сильно ударил кулаком по столу и чуть не сломал его.


- Иди и приведи сюда этих людей. Пошлите за медиком.


- Да, Командир.


Чжан Чон решил сам расследовать кражу со взломом, совершенную в префектуре Ямен. Он чувствовал, что и это дело не так просто, как кажется, что оно может оказаться прорывным.


…


- Молодой господин, Чжан Чон отправил этих двоих обратно в город. Он также велел медику обработать их раны и дал им много денег в качестве компенсации. Члены семей тех мужчин, которые устроили беспорядки в префектуре Ямен, были умиротворены и возвращены домой. - Ли Фу, слуга Лин Чжаовэня, вернулся из префектуры Ямен и доложил Лин Чжану о том, что там произошло.


- А как же Чжан Чон? Вернулся ли он в лагерь префектуры?


- Нет. Он все еще в префектуре Ямен допрашивает посыльных Ямен, которые видели грабителя. Старший констебль Чжао и еще несколько человек, которые вели охоту на грабителя, тоже были вызваны.


- Понимаю. Если есть что-то еще, я попрошу вас взять на себя труд пойти туда еще раз.


- Для меня было честью служить вам, молодой господин. Если вы меня извините, я хотел бы сейчас вернуться.


Лин Чжан кивнул и проводил Ли Фу взглядом, когда тот уходил.


Ювэнь Тонг вышел и сказал - Чжан Чон, вероятно, почувствовал, что что-то не так.


- Как ты думаешь, он сможет что-нибудь выяснить? - Лин Чжан был очень обеспокоен.


- Охранник был переодет и к тому же говорил с фальшивым акцентом. Кроме того, они его не поймали. Даже если Чжан Чон намеревается провести расследование, он не сможет ничего найти в ближайшее время. - Ювэнь Тонг был очень спокоен.


Как и сказал Ювэнь Тонг, Чжан Чон действительно расспрашивал тех посыльных Ямен, которые были свидетелями грабителя, об его одежде, акценте, навыках боевых искусств и технике телесных движений. Однако ответы посыльных Ямен наводили на мысль, что человек был невзрачным, и Чжан Чон не нашел ничего ценного.


- Я тоже спрашивал их об этом. Этот взломщик очень хитер, и его боевые искусства тоже очень хорош, так что никакой подсказки не было найдено, но…


- Не стесняйтесь говорить, что у вас на уме, господин Дао.


С несколько озабоченным выражением лица Дао Фэн ответил - Ходят слухи, что многие отбросы Цзяньху присоединились к бандитской шайке на Великой горе Манг. Все эти люди – практикующие боевых искусств. Возможно ли, что грабитель – один из них? Командир Чжан когда-нибудь бывал на великой горе Манг, чтобы исследовать ее?


Чжан Чон незаметно нахмурил брови и сказал - Конечно, бывал. К сожалению, бандиты на Великой горе Манг уже давно не покидают ее. Никто из моих людей на наблюдательных пунктах вокруг горы никогда не замечал выходящих бандитов.


- Вы уверены, что не было никакого упущения?


- Господин Дао, вы можете подозревать меня, но, пожалуйста, не подозревайте моих солдат. Все они посвящены своим обязанностям. Кстати об обязанностях, могу я спросить, когда господин Дао назначит нового уездного магистрата уезда Тай, уездного магистрата уезда У и выберет преемника Правого Тунчжи? Если господину Дао трудно найти подходящих кандидатов, я могу дать несколько рекомендаций.


На мгновение лицо Дао Фэна стало угрюмым. – ‘Сразу появилось три вакансии. Неужели Чжан Чон сгорает от нетерпения снова окружить меня своими людьми?’


- Может быть, вам следует отложить свои заботы на потом, командир Чжан? У меня уже есть план. Командир Чжан должен держать своих солдат под контролем. Командир Чжан должен разобраться именно с бандитами и их шайками. Битва на горе Ли доказала, что стражи префектуры достаточно сильны, чтобы уничтожить этих преступников. Почему бы вам не продолжить свое победоносное преследование и не уничтожить пару бандитских банд на других горах? Если вы сделаете это, люди Тань Яня смогут получить давно потерянный мир, и я уверен, что они будут вечно благодарны вам за вашу доброту.


В глазах Чжан Чона мелькнуло недоброе выражение. - Гвардейцы префектуры понесли тяжелые потери во время сражения на горе Ли. Господин Дао видел нашу победу, но не замечал тех, кто погиб, заполучая ее. В настоящее время стражам префектуры необходимо восстановить энергию и набраться сил. Учитывая, что у господина Дао нет опыта, желательно, чтобы вы прекратили делать предложения.


- То же самое. Я был бы признателен, если бы командир Чжан прекратил вмешиваться в мои обязанности. - немедленно ответил Дао Фэн.


Чжан Чон резко взглянул на Дао Фэна, который тоже посмотрел на него.


- Тогда ладно. Больше я ничего не скажу. Но, господин Дао, никакая удача не длится вечно. Вы должны иметь это в виду.


Услышав угрозу Чжан Чона, Дао Фэн остался невозмутимым. - Если больше ничего нет, Пожалуйста, вернись. У меня много официальных дел.


Чжан Чон холодно фыркнул и вывел своих людей из префектуры Ямен. Как только он вышел в ворота, его лицо потемнело.


Если бы это было в прошлом, Дао Фэн никогда бы не осмелился спровоцировать его таким образом, как бы он ни был недоволен им, но теперь он стал настолько смелым, чтобы делать такого рода замечания перед ним.


Три поста – уездный магистрат уезда Тай, уездный магистрат уезда У и правый Тунчжи – оказались вакантными одновременно. Он не верил, что не сможет поставить своих людей на эти позиции.


- Командир, должны ли наши люди продолжать патрулировать улицы города?


Первоначально Чжан Чон хотел дать положительный ответ, но потом что-то пришло ему в голову, и он ответил - Отзови их всех.


- Какое объяснение мы должны дать господину Дао?


- Объяснение? Так много солдат гвардии префектуры погибло и еще больше было ранено в битве на горе Ли. У нас ужасно не хватает рук. Разве ты не видишь этого?


- Пожалуйста, простите меня за мою глупость, Командир.


Вскоре всем стало известно, что Чжан Чон отозвал все патрульные команды. Дао Фэн был почти до смерти взбешен бесстыдным оправданием Чжан Чона.


- Что пытается сделать Чжан Чон? Это просто наглость!


Задумчивый взгляд мелькнул в глазах Лин Чжаовэня, который стоял в стороне. - Чжан Чон внезапно вывел все патрульные команды из города и также предложил приемлемую причину. Никакой драматической реакции жителей города не будет, даже если у них есть претензии.


‘Но зачем он это сделал? Прошлой ночью в префектуре Ямен произошла кража со взломом, а сегодня рано утром он отозвал все патрульные команды. Он случайно не хочет, чтобы с префектурой Ямен случилось еще больше несчастий?


Это не похоже на правду. Чжан Чон всегда хорошо притворялся перед жителями. Это не похоже на него – делать такие вещи, которые явно делают его уязвимым для критики, ’ - размышлял Лин Чжаовэнь. Ему вдруг пришло в голову, что за всем этим стоит что-то еще.


Лин Чжан, находившийся в особняке семьи Лин, разделял мнение своего дяди. - Теперь, когда Чжан Чон уже заподозрил неладное, он ни в коем случае не откажется от расследования. Насколько я могу судить, он намеренно делает это, чтобы усыпить бдительность "грабителя" ложным чувством безопасности, и он, без сомнения, тайно заставит своих людей следить за префектурой Ямен.


- Совершенно верно. Это касается его собственной жизни, поэтому Дао Фэн определенно продолжит расследование. Поскольку грабитель угрожал, Чжан Чон считает, что грабитель наверняка снова вторгнется в префектуру Ямен, поэтому, если он пошлет кого-то внимательно следить за этим местом, он рано или поздно найдет ключ к разгадке. - Ювэнь Тонг согласился с ним.


- Если бы грабитель действительно был, его метод оказался бы весьма эффективным. К несчастью для него, его нет, - холодно сказал Лин Чжан. Затем он поднял еще один вопрос, но уже другим тоном. - Но люди из семьи Лу, возможно, не смогут больше медлить.


Ювэнь Тонг хранил молчание, что было явным признаком молчаливого согласия.


"Тело" Лу Куя было помещено в резиденцию семьи Лу на несколько дней, и члены его семьи находились под большим давлением и, возможно, больше не смогут скрывать правду.


- Когда мой дядя вернется, я вместе с ним нанесу визит семье Лу и поговорю со старым мастером Лу. Надеюсь, они смогут продержаться там еще пару дней.


Ювэнь Тонг кивнул - Хорошо. Некоторые части плана имеют мало конфиденциального характера, которые вы можете раскрыть им, чтобы они были немного более уверенными и менее тревожными.


- Хорошо.


Сказав это, Лин Чжан приказал кому-то приготовить конную повозку с намерением навестить семью Лу вместе с Лин Чжаовэнем после того, как тот вернется из префектуры Ямен.
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Глава 117: Мимо друг друга



Тем временем, на главной дороге, ведущей в Цзянчжоу.


- Мы должны прибыть в Цзянчжоу до полудня, - сказал Ван Синфэн.


Услышав это, Лин Синчжун посмотрел на охранника по имени Се Ши, которому Ювэнь Тонг поручил охранять их. Вполголоса Се Ши сообщил Лин Синчжуну - Недалеко впереди есть ответвление. Мы можем пойти по нему и отправиться в Яньчжоу.


Лин Синчжун кивнул. Перед отъездом они посовещались друг с другом и решили, что расстанутся с Ван Синфэном и другими, когда доберутся до развилки.


- Мне очень жаль, мой дорогой друг, но, боюсь, нам придется свернуть на другую дорогу и сначала добраться до Яньчжоу.


Ван Синфэн был ошеломлен. – ‘Поехать в Яньчжоу?’


- Э... старый мастер Лин, что-нибудь случилось? Почему вы вдруг решили поехать в Яньчжоу? - не мог не спросить Чжоу Гаои.


- Больше никаких вопросов, друзья мои. У нас есть срочное дело, и мы должны ехать в Яньчжоу. Пожалуйста, простите нас, - сказал Се Ши с угрюмым лицом.


С момента их отъезда из Тань Яня и до сих пор Се Ши много раз привлекал внимание Ван Синфэна и Чжоу Гаои, потому что Се Ши сильно отличался от других охранников. В нем чувствовалась суровость и бессердечие, которые невозможно было игнорировать, а также отпугивали людей от общения с ним.


Увидев, что Се Ши высказал свою позицию, Ван Синфэн и Чжоу Гаои обменялись взглядами. - Но, старый мастер Лин согласился поехать с нами в Цзянчжоу.


- Я согласился поехать с вами в Цзянчжоу. Как насчет этого? Мы поедем в Цзянчжоу после того, как вернемся из Яньчжоу. Что вы на это скажете? - спросил Лин Синчжун.


Се Ши бросил быстрый взгляд на Лин Синчжуна. ‘Насколько я знаю, молодой господин Лин, похоже, очень не любит этих двух бродячих торговцев, как будто он питает к ним какую-то ненависть, но почему Лин Синчжун, кажется, не знает об этом?’


- Это ... - Чжоу Гаои хотел настоять на своем.


Но Ван Синфэн перебил его - Мы поняли. Тогда мы будем ждать старого мастера Лин в Цзянчжоу. Могу я спросить, по какому срочному делу старый мастер Лин должен ехать в Яньчжоу? Мы можем чем-нибудь помочь?


- Это очень любезно с вашей стороны, но в данный момент мы не должны вас беспокоить, - ответила Лин Синчжун.


- Тогда желаю вам счастливого пути, старый мастер Лин. Сначала мы отправимся в Цзянчжоу и будем ждать вас, - сказал Ван Синфэн.


Чжоу Гаои хотел что-то сказать, но в конце концов проглотил слова, вертевшиеся на кончике языка.


Как только Лин Синчжун и другие взяли курс на Яньчжоу, Чжоу Гаои выпалил - Что случилось с Лин Синчжуном? Он согласился поехать с нами в Цзянчжоу. Почему он вдруг захотел поехать в Яньчжоу?


Ван Синфэн предупредил - Прекрати это. Давай вернемся в Цзянчжоу и подождем.


- Что это за чертовщина? Все обстоятельства сговорились против нас в Тань Яне. Сначала нас грубо попросил уйти этот Лин Чжан, а потом, когда мы поверили, что они наконец передумали, они на полпути решили поехать в Яньчжоу! Они явно играют с нами, тебе не кажется? Может быть, нам стоит отказаться от приглашения Лин Синчжуна и найти кого-то другого, кто поможет нам с оценкой, - сердито уточнил Чжоу Гаои.


Ван Синфэн нахмурился - Боюсь, что люди из семьи Лин никогда не собирались помогать нам с самого начала.


- Почему они ушли из города вместе с нами, если не собирались помогать нам? - Чжоу Гаои был озадачен.


- Их целью должен быть был Яньчжоу, - ответил Ван Синфэн.


- А? - Чжоу Гаои был совершенно сбит с толку. - Зачем они это сделали? Они действительно играли с нами?


Подумав немного, Ван Синфэн покачал головой. - Меня это тоже озадачивает, но, несмотря ни на что, нам лучше не обижать семью Лин. Разве ты не видел этого охранника? Он ни в коем случае не просто охранник. Взгляд у него был адски холодный, как будто он когда-то убивал.


Чжоу Гаои был ошеломлен. - Убивал?


Ван Синфэн покачал головой. - Если бы мы осмелились остановить их прямо сейчас, он, без сомнения, убил бы нас без колебаний.


Чжоу Гаои покрылся холодным потом. - Ты, должно быть, шутишь.


Ван Синфэн сказал - Пойдем. Мы охотимся – за деньгами. Нам незачем рисковать своими жизнями. Сначала мы должны вернуться в Цзянчжоу и разобраться с остальным вопросом после этого.


Напуганный домыслами Ван Синфэна, Чжоу Гаои больше не делал никаких замечаний и вернулся в Цзянчжоу с Ван Синфэном и их людьми.


Как раз в тот момент, когда Лин Синчжун и другие взяли курс на Яньчжоу, другая команда пронеслась мимо них, галопируя в направлении Яньчжоу.


Один из этих всадников был очень высокомерен. Он ехал впереди других и, приближаясь к команде Лин Синчжуна, крикнул - Отойдите в сторону! Убирайтесь с нашего пути!


Поскольку Лин Синчжун и другие должны были держаться в тени на пути в Яньчжоу и не могли позволить себе привлекать чье-либо внимание, было желательно, чтобы они старались ни с кем не конфликтовать и ссориться.


Видя, что эти люди так агрессивны, возницы поспешно отогнали экипажи в сторону и расступились перед ними.


Эти люди оставляли за собой клубы пыли.


Се Ши, который все это время держал голову слегка опущенной, бросил холодный взгляд на группу людей и слегка нахмурился.


- В чем дело, стражник Се? Есть ли какие-то проблемы с этими людьми? - Поспешно спросил Ян Люцзы, ехавший рядом с ним, увидев это.


Все они были отозваны с травяной фермы и назначены сопровождать Лин Синчжуна и других в Яньчжоу. Они мало что знали о лорде Ювэнь, который был почетным гостем, или о любом из его телохранителей, но во время этого путешествия воздух вокруг Се Ши заставил их инстинктивно осознать разницу между ними и Се Ши. К этому добавлялось доверие Лин Синчжуна к Се Ши, которое заставляло их с самого начала высоко ценить Се Ши.


- Ничего. Держите курс на Яньчжоу. Если мы снова столкнемся с этой группой, постарайтесь держаться от них подальше, - ответил Се Ши.


Ян Люцзы, услышав это, стал немного настороженно относиться к этой группе людей и ответил - Хорошо.


В полдень они прибыли в небольшой городок Яньчжоу и остановились в гостинице.


Гостиница была очень маленькой и довольно далеко от центра города, так что посетителей было немного. Хозяин гостиницы был очень рад видеть людей из семьи Лин и принял их с теплым гостеприимством. - Приветствую Вас, Господин. Вы ищете жилье или еду?


- Еду. Пожалуйста, приготовьте нам что-нибудь поесть, - сказал хозяину гостиницы личный слуга Лин Синчжуна.


Трактирщик был несколько смущен. Он думал, что эти люди проведут ночь в его гостинице. Неожиданно они оказались здесь только для того, чтобы перекусить.


Он видел за милю, что эти люди были приезжими с юга, которые обычно останавливались в большой гостинице на главной улице после въезда в этот город. Только когда в большом трактире не было свободных комнат, они приходили в его трактир искать ночлег. Если эти люди просто хотели поесть, любой ресторан на главной улице был для них лучшей альтернативой, чем его гостиница.


Хозяин постоялого двора невольно что-то пробормотал себе под нос, но он был не дураком, чтобы отказываться от денег, поэтому не выказал ни малейшего подозрения на лице, просто поспешно велел официанту сказать повару, чтобы тот приготовил еду.


Когда еда была готова, Се Ши уже ушел.


Ян Люцзы и другие были несколько встревожены, не имея ни малейшего представления о том, как он внезапно исчез. Они даже не заметили, когда он ушел. ‘Он действительно специалист по боевым искусствам!’ - воскликнул он мысленно.


Се Ши, специалист по боевым искусствам, каким считал его Ян Люцзы, обследовал все несколько больших гостиниц и ресторанов в городе и в конце концов нашел цели. Они были в ресторане.


Эти люди заплатили за отдельную комнату. Дверь была закрыта, и на пороге стояли два охранника.


- ...Второй молодой господин, почему Маршал вдруг захотел, чтобы вы покинули Тань Янь? Мы уже получили ваше сообщение и собирались войти в город, - сказал один из мужчин.


Послышалось сердитое фырканье. Затем кто-то ответил - Кто, черт возьми, знает? Мне уже не повезло, что он меня заметил, и теперь он даже заставил меня уйти из Тань Яня. Задание, которое поручил мне отец, до сих пор не выполнено. Ты думаешь, я готов вот так вернуться в столицу?


- Тогда что же собирается делать второй молодой мастер?


- В данный момент возвращение в Тань Янь – это не выбор. Кто знает, что этот маньяк собирается сделать? - сказал Ювэнь Ци возмущенным тоном. Несмотря на то, что он был совершенно непримирим к сложившейся ситуации, он не осмелился опрометчиво бросить вызов авторитету Ювэнь Тонга.


- А как же семья Лин? Мастер хочет, чтобы мы сделали все возможное, чтобы люди из семьи Лин расторгли помолвку сами.


- В настоящее время Лин Чжан находится под его защитой, а мои руки связаны. Я должен переключиться на другую цель, - сказал Ювэнь Ци нервным тоном.


- Кто это?


- Лин Синчжун. Именно он заключил брачный контракт с моим дедом. Если он будет возражать, Лин Чжан обязательно выслушает его.


- Но маршал живет в резиденции семьи Лин. Что мы должны сделать, чтобы помешать маршалу вступить в контакт с Лин Синчжуном?


Ювэнь Ци некоторое время ходил взад и вперед по комнате и в конце концов ответил - Пусть кто-нибудь доставит письмо Лин Синчжуну. Пригласите его куда-нибудь и поговорите об этом. Сделай это самостоятельно. Я не могу сейчас вернуться в Тань Янь, так что ты сам по себе. Не попадайся ему больше на глаза.


- Да, Второй Молодой Господин. Я вернусь в Тань Янь прямо сейчас. Вы можете просто остаться в этом городе. Я буду держать вас в курсе всех событий.


- Да будет так.


Подслушав их разговор, Се Ши ушел с холодным лицом.


- Стражник Се вернулся. Где ты пропадал? - Спросил Ян Люцзы у Се Ши, как только тот вернулся в гостиницу.


Се Ши бросил на него быстрый взгляд, а затем обратился к Лин Синчжуну - Господин Лин, после этой трапезы мы должны немедленно покинуть это место.


Увидев серьезное выражение его лица, Лин Синчжун не удержался и спросил - Есть ли проблемы?


Се Ши покачал головой. - Я должен сопровождать вас, вторую госпожу и вашего младшего внука в Яньчжоу, где вы будете в безопасности. И я встревожен, потому что работа не выполнена.


Лин Синчжун поверил ему и кивнул. - Хорошо. После еды мы отправляемся в путь.


Но Ян Люцзы чувствовал, что здесь кроется нечто большее, чем то, что только что сказал Се Ши. Его интуиция подсказывала, что это как-то связано с группой людей, которых они встретили по пути в этот город.


После трапезы Лин Синчжун и другие сели в экипажи. Когда он ехал бок о бок с Се Ши, Ян Люцзы спросил - Охранник Се, виновата та группа, которую мы встретили на полпути в этом городе?


Се Ши бросил на него быстрый взгляд и проворчал - Да.


Ян Люцзы нервно спросил - Кто они?


Се Ши ответил мягким тоном - Просто кучка бездельников. Юань ... Маршал разберется с ними. Мы можем просто игнорировать их и продолжать идти.


Ян Люцзы имел лишь смутное представление об этом деле, но когда он продолжал расспросы, Се Ши больше ничего не ответил, что очень смутило Ян Люцзы.


Вскоре группа людей покинула город, направляясь прямо в сторону Яньчжоу.


В то же самое время двое людей Ювэнь Ци покинули большую гостиницу города, возвращаясь обратно в Тань Янь.


В Тань Яне Лин Чжан и Лин Чжаовэнь только что вернулись из резиденции семьи Лу.


Лу Фэннянь действительно был обеспокоен, так как Лу Куй, казалось, сильно похудел за эти дни, выглядя довольно изможденным, в то время как Чжан Чон выглядел довольно хорошо. Не зная ничего конкретного о планах семьи Лин, Лу Фэннянь очень беспокоился, что Лу Куй может заболеть еще до того, как Чжан Чон будет свергнут.


Лин Чжаовэню пришлось потратить много времени, чтобы утешить Лу Фэнняня, сказав ему, что все, что ему нужно сделать, это подождать еще пару дней.


- Увы. Боюсь, что Лу Фэнняню придется вытерпеть еще несколько дней ожидания. К счастью, Чжан Чон не был в семье Лу в последнее время. Иначе он наверняка заметил бы, что Лу Фэнняня что-то беспокоит, - заметил Лин Чжаовэнь.


- Будь уверен, дядя. Скоро Чжан Чон будет слишком занят, чтобы тратить время на неприятности семьи Лу, и дядя Лу избавится от давления, - сказала Лин Чжан.


Крайний срок приближался. Новости из столицы наверняка прибудут в течение ближайших нескольких дней. Узнав о присутствии Ювэнь Тонга в Тань Яне, Чжан Чон наверняка встревожится и отмахнется от этих вопросов.
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Глава 118: Значит, этот человек – Лин Чжан?



Столица.


- Мистер Гу! Я наконец-то выполнил задание, которое вы мне дали. Смотрите! Как думаете?


Дао И взволнованно выбежал из своей комнаты, держа в руках стопку тестовых листов толщиной в полпальца, выгляди при этом очень неряшливо, походя на первобытного человека, который много лет жил в какой-то пещере.


- Мистер Гу занят другими делами. Почему ты так долго ждал? Что-то большое случилось в столице, - уточнил у него школьный друг.


- Маршал Ювэнь наконец вернулся?! - взволнованно спросил Дао И.


Его школьный друг посмотрел на него как на ненормального. - Дао И…


- В чем дело? - Дао И понятия не имел, почему этот человек так на него смотрит.


- Маршал Ювэнь еще не вернулся.


- Нет? Возможно ли, что что-то случилось и его задержали? Как ты думаешь, не отступила ли страна Ван случайно от своего слова и не решила начать войну?!


Его школьный друг покачал головой. - Это не тот случай. Посланник страны Ван прибыл пару дней назад. Императорский двор консультируется со страной Ван о деталях мирного соглашения.


- Тогда почему Маршал Ювэнь еще не вернулся? - растерялся Дао И.


- В тот самый день, когда ты вошел в свою комнату, чтобы начать писать статью, распространилась новость, что маршал Ювэнь не вернулся в столицу, а отправился на поиски своей невесты!


- Что? Маршал Ювэнь помолвлен?! Кто его невеста? Из какой семьи эта дама? Как она выглядит? Она что, ровня маршалу Ювэнь? - эмоционально спросил Дао И, который чуть не выбросил пачку тестовых заданий.


Его школьный друг посмотрел на него со странной улыбкой. - Я предполагал, что ты будешь так себя вести некоторое время назад. Я знаю, что причина, по которой ты специально вернулся сюда раньше срока, заключалась в том, что ты хотел увидеть элегантное поведение Маршала Ювэнь, но ты, возможно, захочешь подготовиться к тому, что я собираюсь сказать вам дальше.


- Это потому, что эта леди ужасна? Но этого не может быть. Я имею в виду, как такой человек, как Маршал Ювэнь, может быть помолвлен с ужасной леди?!


- Он помолвлен не с леди.


- А?


Дао И не понял, в чем дело. - Что он имеет в виду, говоря "не леди"?


- Он помолвлен с мужчиной.


Дао И кивнул. - О... Что?! Мужчиной?!


Его школьный друг вздохнул - Да. Ходят слухи, что их помолвка была заключена двадцать лет назад, и именно дед Маршала Ювэня принял это решение.


- Старый генерал Ювэнь оформил помолвку? Но почему он обручил Маршала Ювэнь с мужчиной? - Дао И чувствовал, что его разум недостаточно велик, чтобы вместить столько поразительных новостей.


- Ходят слухи, что невеста Маршала тогда еще не родилась.


- Тогда помолвка недействительна. Как может мужчина жениться на другом мужчине?


Услышав это, школьный друг посмотрел на Дао И с веселым выражением, как будто молча говоря Дао И, что он слишком наивен. - Ты забыл, что супругом императора Гаоцзу был мужчина. Со времен императора Гаоцзу традиции и социальный уклад нашей страны становились все более открытыми и терпимыми. За последние несколько сотен лет было много примеров однополых браков. Самый последний – это губернатор Шэн Чжоу, губернатор Сюй, который в прошлом году женился на мужчине.


Словно в трансе, молча Дао И кивнул. - Я действительно слышал об этом. Губернатор Сюй – самый молодой губернатор в нашей стране, полный талантов и имеющий безграничные карьерные перспективы. Он неожиданно женился на мужчине. Даже жители столицы долго судачили об этом. Все предполагали, что губернатор Сюй никогда больше не получит повышения, что его могут даже понизить в должности.


- Но прошло так много времени, а Его Величество до сих пор ничего ему не сделал. Губернатор Сюй находится на своем посту уже три года. Шэн Чжоу – это ключевая область. Трех лет ему более чем достаточно, чтобы утвердиться. Я думаю, что его положение надежно. Что касается повышения, боюсь, оно так и останется не досягаемым.


Дао И тоже тяжело вздохнул. Внезапно он вспомнил вопрос, оставшийся без ответа. - Но ты так и не сказал мне, с каким мужчиной помолвлен Маршал!


Выражение сожаления на лице его школьного друга мгновенно сменилось этим странным выражением. Наблюдая за Дао И, он сказал - Я думаю, ты его знаешь.


- Я его знаю?! - подпрыгнул Дао И. - Кто это?!


“Он из Тань Яня, твоего родного города. Его фамилия Лин, а имя его деда – Лин Синчжун. Ходят слухи, что его дед – тот самый помощник министра Лин, который вступил в должность двадцать лет назад, но пробыл на этом посту в Министерстве ритуалов очень недолго. Кстати, как зовут невесту Маршала? Точно… Лин Чжан! Да, его так зовут. Дао И, ты проехал тысячи миль, чтобы добраться сюда, но я думаю, тебе никогда не приходило в голову, что Маршал на самом деле был в Тань Яне, в том же городе, что и ты в то время, верно? Тск, Тск. Ты буквально пронесся мимо него. Мне действительно жаль тебя.


Дао И безмолвно стоял.


Наконец ему не удалось удержать в руках экзаменационные бумаги, который с шорохом упали и рассыпались по всей комнате.


- Что?!


Он издал истошный рев. Даже люди на расстоянии были поражены и смотрели в его сторону, задаваясь вопросом, Что же произошло.


- Ты ... ты слишком остро реагируешь. Почему ты так громко кричишь? Неужели тебе не стыдно? - Его школьный друг поспешно отвел его в сторону.


«Стыд?» Дао И смотрел на него с выражением полного недоверия на лице. Это уже выходило за рамки стыда. Он чувствовал, что глубоко ранен!


- Лин Чжан такая сволочь. Нет... Не удивительно, что он отказался, когда я пригласил его поехать со мной в столицу. Я за версту видел, что маршал ему очень нравится, и удивлялся, почему он совершенно не заинтересован в том, чтобы приехать в столицу. Оказывается, они с маршалом уже давно...


- Это не может быть правдой. Я никогда не слышал о прибытии маршала в Тань Янь, когда был там. И особой реакции в семье Лин тоже не было. Они не выглядели так, как будто у них в доме был почетный гость.


Школьный подруг заметил - Я понятия не имею, почему это произошло. Я только слышал, что маршал давным-давно отбыл в столицу. Он должен был приехать сюда больше чем за полмесяца до этого. Сделай расчет самостоятельно.


Подсчитав время, Дао И захотелось разрыдаться. – ‘Почему я с таким волнением хотел вернуться сюда?! Надо было остаться в Тань Яне!!!’


- Нет. Я возвращаюсь в Тань Янь прямо сейчас! - Дао И немедленно повернулся, намереваясь уйти.


Но его остановил школьный друг, схватив за руку. - Жди. Возьми свою контрольную работу! Кстати, ходят слухи, что маршал скоро вернется. Так к чему такая спешка? О! Есть еще одна более серьезная проблема.


Дао И недоверчиво посмотрел на него. ‘Есть еще кое-что более поразительное, чем тот факт, что маршал находится в Тань Яне и помолвлен с моим закадычным другом?’


- Вчера утром Его Величество внезапно приказал арестовать наложницу Шу и шестого принца. Ходят слухи, что половина гарнизонного батальона и резервного батальона, дислоцированного в южном городе, были отправлены вчера до рассвета, и никто не знает, куда они отправились, - сказал его школьный друг с мрачным выражением лица.


Услышав об этом серьезном инциденте, Дао И быстро успокоился. - Как ты думаешь, что случилось?


Его школьный друг покачал головой, наклонился ближе к нему и тихо сказал - Безошибочно, шестой принц сделал что-то и разгневал его величество, что привело к такому крупномасштабному перемещению войск, но до сих пор не было никаких связанных с этим новостей. Все в столице только об этом и говорят. И это тоже тот самый вопрос, которым занимается господин Гу. Он должен что-то знать.


Дао И неодобрительно заметил - Господин Гу намерен вмешаться? Если случайно–


- Будь уверен, Мистер Гу не пытается ввязаться в соревнование между принцами, но Его Величество вызвал его к себе. Он отправился в императорский дворец с парой лордов. Подробностей я тоже не знаю.


Дао И вздохнул с облегчением, затем с серьезным видом сдвинул брови. - Давай придумаем, как навести кое-какие справки. Так много войск было внезапно послано куда-то. Должен же быть кто-то, кто знает, куда они направляются.


…


В сумерках того самого дня. Рядом с рекой желтых песков.


- Ли Чонг находится в тюрьме, и его войска также находятся под контролем, что означает, что водный путь реки желтого песка был освобожден от рисков, став безопасным. Где находится секретный вход в Великую гору Манг, о котором вы упоминали?


Дай Чэн был командиром гарнизонного батальона, находящегося в южной столице, а также одним из приспешников императора. Высокий и крепкий, он производил впечатление простодушного крепыша, но на самом деле был осторожным прецизионном, преданным императорской семье и глубоко доверявшим императору.


- В десяти милях отсюда, вдоль этой реки, - ответил Яо И ровным голосом.


Дай Чэн бросил на него быстрый взгляд. - Яо И, могу я спросить, почему ты хочешь служить под началом Ювэнь Тонга в качестве простого капитана стражи? Я имею в виду, что ты вполне компетентен, чтобы быть маршалом.


Яо И спокойно ответил - Второй маршал не нужен, и есть только один, который является маршалом для меня. Все остальные, включая меня самого, ничтожны в моих глазах.


- Какая жалость, - с сожалением произнес Дай Чэн. - Ты должен знать, что Его Величество очень высокого мнения о тебе, и не раз он говорил мне, что твой выбор вызывает сожаление.


- Для меня большая честь быть в милости у Его Величества, и я ценю любезное предложение генерала Дая, но мое решение остается неизменным, и оно не изменится в ближайшие дни.


Дай Чэн незаметно нахмурил брови и заметил - Яо И, почему ты такой упрямый? Служа под началом Ювэнь Тонга, ты ничего не добьешься.


Яо И необъяснимо бросил на него быстрый взгляд. - Разве я уже не отличился? Я имею в виду, что даже Его Величество очень высокого мнения обо мне. Как ты думаешь, чье еще признание Я должен завоевать, чтобы считать себя выдающимся?


Этот вопрос заставил Дай Чэна растеряться. Что он должен был сказать? Что этого было недостаточно? Разве это не было бы синонимом неуважительного заявления о том, что чье-то признание превосходит признание императора?


- Яо И, ты же понимаешь, что я не это имел в виду.


- Давайте просто забудем об этом, генерал Дай. Если ты продолжишь говорить об этом, я могу заподозрить, что ты пытаешься вбить клин между мной и маршалом. Ты должен знать, что в наших глазах Маршал имеет большее значение, чем наша собственная жизнь. Если бы не Маршал, мы бы до сих пор не дышали.


Дай Чэн рассмеялся и сказал - Не переусердствуй. Мне просто жаль, что ты зря тратишь свой талант. Я не имею в виду ничего другого.


Яо И искоса взглянул на него. - Может быть, будет лучше, если генерал Дай сосредоточится на том, как доставить столько людей на Великую гору Манг, не потревожив этих бандитов. Если ты даже не можешь справиться с этим делом и вынужден беспокоить меня, я буду презирать тебе.


Дай Чэн самодовольно улыбнулся. - Все, что от тебя требуется, – это идти впереди.


- Неужели это так? Позволь мне прояснить это заранее – если ты случайно потревожишь тех бандитов на Великой горе Манг и Чжан Чона и испортишь благоприятную ситуацию, то тебе придется убрать весь беспорядок в Тань Яне. Наш маршал не собирается вмешиваться и пачкать свои ботинки дерьмом - резко заметил Яо И.


Уголки рта Дай Чэна непроизвольно дернулись. - В таком случае я не стану беспокоить Маршала Ювэнь.


- Постарайся этого не делать, - сказал Яо И.


Дай Чэн от смущения потерял дар речи.


С наступлением ночи, проплыв десять миль на лодке вдоль реки желтого песка, армия тихо сошла на берег у секретного причала и вошла на Великую гору Манг.


Безмолвная Великая Гора Манг была окутана темной ночью. Единственными слышимыми звуками были случайное карканье, доносившиеся издалека, от которых у людей застывала кровь.


- Впереди на страже бандиты. Единственный способ пройти через это, не беспокоя других, – это тихо устранить их. Если кто-нибудь из них пошлет предупреждение, мы окажемся в глубоком дерьме, - заметил Яо И.


С тех пор как Дай Чэн увидел, что в столицу действительно ведет тайный путь, его лицо все время было напряженным и мрачным. - Я знаю. Ты знаком с этой областью. Просто скажи мне приблизительные позиции тех, кто несет караульную службу.


Яо И бросил на них быстрый взгляд и почувствовал желание саркастически сказать ему, чтобы он пошел и нашел их сам, но потом ему пришло в голову, что времени мало, поэтому он воздержался от насмешек и предоставил Дай Чэну информацию о позициях бандитов, которые были ему известны.


Дай Чэн внимательно выслушал его, вызвал своего подручного и распорядился, чтобы с этими бандитами скрыто разобрались
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Глава 119: Красавец в свете свечи



Тань Янь тоже был очень спокоен в эту ночь. С тех пор как несколько дней назад в префектуру Ямен ворвался грабитель и даже угрожал господину Дао, все жители Тань Яна боялись выходить ночью на улицу. Все двери и окна были плотно закрыты, и семья Лин не была исключением. Лишь в нескольких комнатах горели масляные лампы.


- Молодой господин, пожалуйста, ложитесь спать. Уже поздно - , Ся Фэн попытался убедить Лин Чжана.


В комнате все еще горела свеча. Лин Чжан совсем не хотелось спать. Согласно умозаключению Ювэнь Тонга, Яо И должен был привести армию обратно в Тань Янь этой ночью. Если Армии удастся перебраться через великую гору Гранд Майн, их план будет успешно выполнен. Если армия застрянет в горах Гранд Майн, он и Ювэнь Тонг окажутся в смертельной опасности в Тань Яне.


- Молодой Господин? - Видя, что никакой реакции не последовало, Ся Фэн снова позвал Лин Чжану.


Лин Чжан поднялся на ноги. - Я не могу уснуть. Ты можешь идти спать. Я сам о себе позабочусь.


Ся Фэн намеревался сделать еще одну попытку убедить его, но Лин Чжан направился к двери. Он поспешно последовал за ним и спросил: - Молодой господин, там холодно. Куда это вы собрались?


- По соседству -, ответил Лин Чжан, не оборачиваясь.


По соседству? С немного странным выражением на лице Ся Фэн остановился.


С тех пор как он увидел Лин Чжана и того, кто жил по соседству, обнимающихся, также предположительно… Ся Фэнь, хотя и был довольно уравновешенным человеком, был несколько смущен тем, что он должен был стоять с этими двумя мужчинами. В таком случае, когда его молодой хозяин в столь поздний час шел в соседний дом, чтобы встретиться с господином Ювэнем, должен ли он отговорить его или подмигнуть ему?


Поколебавшись несколько мгновений, он сделал выбор, поспешно вернулся в комнату, после недолгих поисков нашел плащ, выбежал наружу и крикнул: - Молодой господин, там холодно. Вы должны надеть этот плащ.


Лин Чжан уже ушел далеко. Услышав, что Ся Фэн пытается догнать его, он не остановился, а сразу же вышел из ворот внутреннего двора, повернул и направился к зеленому бамбуковому особняку.


Охранник, дежуривший в зеленом бамбуковом особняке, был несколько удивлен, увидев его. - Лин Чжан? Вы здесь, чтобы встретиться с маршалом?


Лин Чжан помолчал и спросил. - Да. Он что, заснул?


Охранник покачал головой и ответил: - Еще нет. Он ждет, когда придет сообщение. Пожалуйста, входите, Лин Чжан. Я уверен, что маршал будет очень рад вас видеть.


Лин Чжан потерял дар речи.


Лин Чжан выпустил кашель в смущение и хмыкнул: - Хм.


Как и ожидалось, войдя в дом, он увидел, что Ювэнь Тонг читает что-то, одетый в то, что он обычно носил днем, как будто он был готов уйти в любой момент.


- Ты не можешь уснуть? - Спросил Ювэнь Тонг при виде Лин Чжана.


- Я немного волнуюсь. У тебя есть какие-нибудь новости от Яо И? - Спросил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг отложил брошюру, которую читал, и многозначительно посмотрел на него. - Я думал, что ты сначала проявишь некоторую заботу обо мне, учитывая поздний час.


Лин Чжан впал в короткий транс. - Этот парень все еще в настроении шутить!


- Я здесь, чтобы поговорить с тобой о чем-то разумном.


Но Ювэнь Тонг ответил очень серьезным тоном: - То, о чем я говорю, тоже разумно. Твоя забота очень много значит для меня.


Последнее замечание Ювэнь Тонга было настолько недвусмысленным, что Лин Чжан на некоторое время потерял дар речи. Что показалось ему еще более странным, так это то, что он не мог вспомнить, зачем вообще пришел сюда после того, как Ювэнь Тонг увел разговор в сторону.


- До сих пор от Яо И не было никаких известий, а это значит, что все идет по плану, так что мы можем просто подождать. Нет никакой необходимости беспокоиться.


В конце концов, именно Ювэнь Тонг, увидев, что Лин Чжан довольно долго молчит, он изогнул уголки рта и сменил тему.


Услышав это, Лин Чжан собрался с мыслями и посмотрел Ювэнь Тонг прямо в глаза. Удивительно, но его щеки слегка запылали. Минуту назад он только что критиковал Ювэнь Тонга за легкомыслие, но теперь оказалось, что он сам был тем, чей ум блуждал. - Нет. Во всем виноват Ювэнь Тонг. Если бы не это его замечание… забудь это. В конечном счете, я слишком легко отвлекаюсь на слова Ювэнь Тонга.


Изо всех сил стараясь выбросить из головы эти разные мысли, Лин Чжан спросил: - Разве ты не готов выйти в любой момент? Я имею в виду, что ты уже переоделся.


- Готовность предотвращает опасность. Кроме того, я практикую кунг-фу. Мне требуется всего несколько минут медитации и циркуляции Ци, чтобы оправиться от усталости -, прокомментировал Ювэнь Тонг.


- Мой молодой хозяин там? - В это время снаружи послышался слабый голос. Это Ся Фэн разговаривал с охранником.


Лин Чжан посмотрел в сторону двери.


Вскоре Ся Фэн вошел внутрь с плащом в руках. Увидев, что Лин Чжан и Ювэнь Тонг просто сидят и разговаривают, он необъяснимо почувствовал облегчение. Он встряхнул плащ, развернул его и направился к Лин Чжану. - Молодой господин, ночью холодно. Вы должны надеть свой плащ.


Зная, что Ся Фэн делает это из-за своей заботы о нем, Лин Чжан кивнул головой.


Ся Фэн поспешно подошел к Лин Чжану и накинул на него плащ.


Ювэнь Тонг взглянул на плащ, который носил Лин Чжан, а затем бесцеремонно бросил взгляд на Ся Фэна.


Ся Фэн почувствовал веселый взгляд Ювэнь Тонга, который несколько давил на него, но ради своего молодого господина он все же собрался с духом и рискнул сказать: - Молодой господин, господин Ювэнь, уже поздно. Здоровье-это самое важное. Пожалуйста, ложитесь спать.


Не обнаружив никакого подтекста в этих замечаниях, Лин Чжан сказал: - Хорошо. Ты можешь вернуться первым. Я скоро вернусь и лягу на сено.


- Если ты устал, просто поспи здесь. Уже поздно. Зачем возвращаться пешком? - Предложил Ювэнь Тонг.


Прежде чем Лин Чжан успел ответить, Ся Фэн немедленно ответил: - Спасибо за вашу доброту, господин Ювэнь, но я подожду снаружи и отнесу фонарь молодому господину на обратном пути.


Лин Чжан кивнул.


Ювэнь Тонг наблюдал, как Ся Фэн развернулся, вышел на улицу и стал ждать в коридоре. Затем он сказал Лин Чжану: - Этот твой слуга несколько чересчур заботлив. Неужели он боится, что я чудовище, способное проглотить тебя?


- Ся Фэн просто беспокоится обо мне.


- Но что же его беспокоит? Он беспокоится, что ты можешь столкнуться с какой-нибудь опасностью из-за меня? Просто поспи здесь, если устал. Кровать достаточно широкая.


"Он приглашает меня переспать с ним?


У меня есть своя кровать. Зачем мне здесь оставаться?"


Лин Чжан решительно поднялся на ноги. - Сегодня я буду спать спокойно. Если будут какие-то новости, пусть твой охранник сообщит мне. Я возвращаюсь.


Он задавался вопросом, что на него нашло, когда он решил прийти сюда и провести этот глупый разговор с Ювень Тонгом.


Ювэнь Тонг наблюдал, как Лин Чжан вышел из дома и покинул особняк. Только когда Лин Чжан полностью скрылся из виду, он отвел взгляд, неподвижно сидя на своем месте.


"Неужели он не знал, что с его стороны было очень провокационно прийти в мою комнату в такой открытой одежде в такой поздний час ночи? Его тонкая внутренняя рубашка не могла даже скрыть его ключицы, которые выглядели частично скрытыми и частично видимыми. В свете свечей они казались гладкими и нежными, словно искрящимися. Я едва удержался, чтобы не прикоснуться к ним", подумал Ювэнь Тонг.


Минуту назад, когда Ся Фэн надел плащ на Лин Чжана и застегнул его, Ювэнь Тонг действительно почувствовал, что Ся Фэн был помехой. Если бы не то, что он все еще был в здравом уме, он бы одним ударом вышвырнул Ся Фэна из комнаты. И этот плащ был темного цвета, который идеально подчеркивал фигуру Лин Чжана и не позволял Юйвен Тонгу отвести взгляд от него ...


Откинувшись на спинку стула, Ювэнь Тонг был слишком рассеян, чтобы продолжить чтение брошюры. Сцена с красавцем, сидящим в свете свечи, снова и снова прокручивалась в его голове.


Между тем, только когда Лин Чжан вернулся в свою комнату, он заметил, что накидка на нем была красной, шелковой. После короткого транса он спросил: - Почему ты дал мне это?


- Эту накидку погладили всего пару дней назад и положили поверх других. Я боялся, что вы простудитесь, и торопился догнать вас, поэтому взял ее, - ответил Ся Фэн. Обеспокоенный тем, что Лин Чжан может рассердиться на него, он дал очень подробное объяснение.


Лин Чжан не рассердился, а лишь слегка удивился. Выслушав объяснения Ся Фэна, он оставил это дело, снял плащ и попросил Ся Фэна убрать его, но потом сказал: - Подожди. Оставь его здесь. Не убирай его пока. Он мне понадобится, когда я выйду сегодня вечером.


- Ты опять пойдешь гулять? - Ся Фэн был поражен.


- Да. У меня сегодня проблемы со сном. - Лин Чжан дал простое объяснение и больше ничего не сказал. В конце концов, это было дело чрезвычайной важности, поэтому он хотел сохранить его в секрете как можно дольше.


В результате этот тускло-красный плащ остался висеть на вешалке.


Чего Лин Чжан не знал, так это того, что Ювэнь Тонг, живущий по соседству, снова и снова переживал сцену с ним в этом плаще.


Наконец Ювэнь Тонг поднял руку и помассировал лоб, чтобы избавиться от нахлынувших фантазий.


Он никогда не думал, что когда-нибудь окажется в подобной ситуации. Когда он был в военном лагере, он никогда не пытался запретить своим солдатам посещать бордели для удовлетворения своих сексуальных потребностей, но сам он все это время был довольно равнодушен к такого рода вещам. Никакие девушки, какими бы красивыми они ни были, никогда не возбуждали его, не говоря уже об этих суровых солдатах. Главная причина, по которой он приехал в Тань Янь, заключалась в том, что он хотел избавиться от этих неприятных проблем в столице. Как он мог ожидать, что влюбится в Лин Чжана с первого взгляда? И он также не мог не начать с нетерпением предвкушать события, которые раньше казались ему скучными.


- Я должен сжечь еще жицянь (бумагу, сделанную похожей на деньги и сожженную как подношение мертвым) перед могилой дедушки, - невольно подумал Ювэнь Тонг.


- Я думал, что останусь одиноким до конца своих дней, но неожиданно, по странному стечению обстоятельств, Бог послал мне такого красавца.


- Ха, - усмехнулся Ювэнь Тонг.


Лин Чжан вернулся в свою постель и старался не погрузиться в глубокий сон, опасаясь, что не сможет проснуться вовремя, когда охранник Ювэнь Тонга придет передать сообщение, но оказалось, что никто из живущих в зеленом бамбуковом особняке не приходил, и он проспал всю ночь.


Едва забрезжил рассвет, Лин Чжан, вне себя от нетерпения, поспешил к зеленому бамбуковому особняку.


- Неужели от Яо И до сих пор нет никаких известий?


- Нет.


Ювэнь Тонг бросил на него быстрый взгляд. Увидев, что он сменил одежду, в которой был накануне вечером, что делало его привлекательным зрелищем, Ювэнь Тонг почувствовал некоторое сожаление.


"Отсутствие новостей означает, что все идет так, как ожидалось. Яо И успешно привел этих людей в логово этих бандитов!" Задумался Лин Чжан.


- Они уже должны были найти все, что им нужно. Все, что нам нужно сделать, это дождаться, пока они выберутся из горы Гранд Майн. Пройдет немного времени, и Чжан Чун узнает об этом. То, что будет дальше настоящая, жестокая битва, - заметил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан сел. - Я не боюсь. Я ждал этого дня очень долго.


"Пока есть шанс устранить Чжан Чона, любой риск стоит того, чтобы на него пойти!" Задумался Лин Чжан.


- Молодой Господин, Молодой Господин! Командующий стражей префектуры Чжан И и Лорд Тао внезапно пришли сюда вместе!


Внезапно из соседнего двора донесся встревоженный и взволнованный голос слуги. Не подозревая, что Лин Чжан находится в зеленом бамбуковом особняке, слуга направился прямо к дому Лин Чжана.


- Что случилось? Почему командир Чжан И господин Тао внезапно пришли сюда? - Послышался голос Ся Фэна.


- Понятия не имею. Но командир Чжан И господин Тао привели сюда много людей. Второму хозяину доложили, и он уже отправился туда! - Ответил слуга.


Лин Чжан переглянулся с Ювэнь Тонгом и тут же встал. - Я пойду и посмотрю.


Но Ювэнь Тонг сказал: - Я пойду с тобой.


… Внезапно Лин Чжана осенила одна мысль. - Ты хочешь сказать, что новость могла распространиться и здесь?


Ювэнь Тонг кивнул. - Пойдем туда вместе и проверим.


- Ну ладно!
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Глава 120: Противостояние



В этот день, вскоре после рассвета, жители Тань Яня, вставшие рано утром, впервые увидели, как Чжан Чон, начальник охраны префектуры, поспешно въехал в город, сопровождаемый четырьмя заместителями командующего, галопом скачущими прямо к резиденции семьи Лин. Почти в то же самое время господин Дао, глава префектуры Ямен, также был замечен спешащим к семье Лин со своими подчиненными.


- Что происходит? Что-нибудь случилось в семье Лин?


- Но это не похоже на правду. Перед рассветом я увидел, как дворецкий и несколько слуг семьи Лин отправились на рынок за продуктами, и, насколько я мог судить, никто из них не вел себя так, словно что-то случилось.


- Я тоже ничего не видел.


- Тогда из-за чего весь сыр-бор? Может, пойдем и проверим?


Поскольку обе больших шишки из Тань Яня на рассвете поспешно отправились в семью Лин с подчиненными, любопытство людей было возбуждено, и многие из них собрались у ворот семьи Лин, вытягивая шеи, пытаясь выяснить, что происходит внутри резиденции.


В настоящее время. Внутри семьи Лин.


Ни Чжан Чон, ни Дао Фэн не произнесли ни слова. Они просто стояли друг напротив друга с серьезными лицами, их настроения отличались друг от друга.


Один из них получил срочное письмо, доставленное курьером-голубем накануне поздно вечером, а другой – незадолго до рассвета этого дня. В обоих письмах говорилось, что Ювэнь Тонг, Верховный Главнокомандующий Вооруженными силами Великого Юэ, живет в семье Лин в Тань Яне, что маршал Ювэнь приехал в Тань Янь повидаться со своей невестой, которой являлся Лин Чжан из семьи Лин, что эта новость распространилась по всей столице и вызвала большую сенсацию.


‘А разве это не вызовет сенсацию и в Тань Яне?’ - Хотя у Дао Фэна было серьезное лицо, он все это время находился в шоке.


‘Ювэнь Тонг – это большой человек. С его нынешним статусом и количеством войск под его командованием, он фактически второй по силе человек в этой стране. Во всем Великом Юэ нет ни одного человека, который не знал бы его имени. Этот человек находится прямо в нашем городе, но мы все это время совершенно не подозревали о его присутствии. Он уже столько дней в Тань Яне! Но мы так и не узнали об этом!


Лин Чжаовэнь –ублюдок. Маршал все это время был в его доме, но он ни разу не сказал об этом ни единого слова!’


В этот момент настроение Дао Фэна было необычно странной смесью восторга и тревоги.


Что его встревожило, так это то, что он никогда не замечал никаких признаков присутствия Ювэнь Тонга в Тань Яне, и люди семьи Лин держали это в секрете и никогда ничего об этом не рассказывали. Ошеломленный этой новостью, он должен был снова и снова вспоминать все события, произошедшие за последние почти полмесяца в Тань Яне, чтобы подтвердить, были ли какие-либо несправедливые или неверно оцененные дела в его юрисдикции, были ли какие-либо новости, которые могли бы поставить под угрозу его репутацию, опасаясь, что небольшая ошибка может положить конец его официальной карьере.


То, что радовало его, было также связано с семьей Лин — ‘ Лин Чжан помолвлен с Ювэнь Тонгом! И именно старый генерал Ювэнь заключил брачный контракт. Теперь новость распространилась по всей столице, а это значит, что вся Великая Юэ скоро узнает об этом, и это будет непреложным фактом! Это такая хорошая новость. Поскольку Лин Чжан помолвлен с Ювэнь Туном, совершенно очевидно, чью сторону примет Ювэнь Тонг. Определенно у Чжан Чона жизнь будет трудной!


При поддержке Ювэнь Тонга положение семьи Лин в Тань Яне будет прочным и надежным. Учитывая вражду между Чжан Чоном и семьей Лин, будет легко расправиться с Чжан Чоном, если семья Лин решит использовать власть семьи Ювэнь!’ - подумал Дао Фэн.


После стольких лет пребывания под угрозой со стороны Чжан Чона Дао Фэн наконец увидел благоприятный поворот ситуации. Как он мог не радоваться? Он чувствовал, что может разразиться смехом во сне и проснуться ночью.


Думая об этом, Дао Фэн перевел взгляд на лицо Чжан Чона, намереваясь найти какие-то следы его мыслей.


К несчастью, этот ужасный шрам на лице Чжан Чона был настолько заметен, что Дао Фэну было очень трудно оценить его настроение.


Дао Фэн холодно фыркнул, подумав: ‘Прекрати свое нелепое притворство. Я знаю, что ты волнуешься, как муравей, Бегущий по раскаленной сковороде.’


В письме из столицы, которое он получил, говорилось, что по какой-то неизвестной причине император приказал арестовать наложницу Шу и шестого принца после того, как они были разгневаны чем-то, что они сделали, и что все люди на стороне шестого принца были в глубокой тревоге. Поскольку у Чжан Чона и шестого принца были общие интересы во многих аспектах, а теперь Ювэнь Тонг внезапно появился в Тань Яне, Чжан Чон, без сомнения, был встревожен и взволнован.


В резиденции семьи Лин было очень тихо. Хотя здесь побывали два больших человека – начальник охраны префектуры и губернатор, – все слуги семьи Лин вели себя как обычно, спокойно выполняя свои обязанности.


Двое мужчин ждали довольно долго, но никто из членов семьи Лин не вышел в зал, чтобы принять их. Чжан Чон уже готов был выйти из себя, когда в комнату поспешно вошел Лин Чжаовэнь.


- Господин Дао, командир Чжан, прошу простить меня за то, что я не приветствовал вас должным образом. Могу я спросить, что за срочное дело привело вас обоих сюда так внезапно?


Дао Фэн тут же изобразил на лице улыбку. - Ну, Чжаовень, ты–


- Конечно, ты знаешь, что привело нас сюда. Перестань валять дурака. - Чжан Чон резко фыркнул и прервал Дао Фэна, глядя на Лин Чжаовэня своими пронзительными глазами. - Скажите, Маршал у вас дома?


После короткой паузы Лин Чжаовэнь улыбнулся - Я не совсем понимаю ваши слова, Командир Чжан.


- Ну, Чжаовэнь, я знаю, что у тебя есть некоторые опасения, но новость уже распространилась, и скоро люди Тань Яня тоже узнают об этом, - заметил Дао Фэн.


Лицо Лин Чжаовэнь не изменилось. - Господин Дао, могу я спросить ... о каких новостях вы говорите?


‘Ты хочешь, чтобы я признал, что Ювэнь Тонг находится к семье Лин? Это будет не так просто’, - подумал Лин Чжаовэнь.


Лицо Чжан Чона похолодело. - Тунчжи Лин, Маршал Ювэнь благородного происхождения. Мы не можем допустить, чтобы ему причинили хоть малейший вред. Если вы будете намеренно скрывать что-то от нас, и из-за этого что-то случится, всем жителям Тань Яня придется заплатить за ошибку семьи Лин своими жизнями.


Лин Чжан, который только что пришел с Ювэнь Тонгом из-за беспокойства о своем дяде, случайно услышал это замечание, и его лицо похолодело.


- Вам незачем угрожать моей семье, командир Чжан. Тань Янь находится под охраной охранников префектуры. Что может пойти не так?


Услышав это, все люди в передней посмотрели в сторону двери и увидели Лин Чжана, а также Ювэнь Тонга, стоявшего рядом с ним.


Высокий и хорошо сложенный, спокойный, но с чем-то внушающим благоговейный трепет, Ювэнь Тонг вежливо посмотрел на людей в передней своими проницательными глазами, от которых у всех вспотела спина.


Этот простой первый взгляд привел всех людей – осознающих или не осознающих личность этого человека – к пониманию того, кем был этот человек.


- Ювэнь Тонг действительно из семьи Лин!


- Новости из столицы – чистая правда!


- Нижестоящий чиновник Дао Фэн имеет честь преклонить перед вами колени, Маршал!


Первым отреагировал Дао Фэн, который тут же опустился на колени и поклонился Ювэнь Тонгу. Увидев это, все остальные собрались с мыслями.


Слегка изменив выражение лица, Чжан Чон также поклонился, сложив руки перед собой, чтобы выразить свое почтение Ювэнь Тонгу, сказав - Младший офицер Чжан Чон имеет честь поклониться вам, Маршал.


- Для нас большая честь склониться перед вами, Маршал.


Четыре заместителя Чжан Чона – Бай Цзюнь, Ван Мин, Ван Хэ и Доу Ли – последовали его примеру. Их отношение невольно стало уважительным. Их воля была подавлена присутствием Ювэнь Тонга, что мешало им не вести себя почтительно перед ним. В конце концов, этот человек был Верховным Главнокомандующим Вооруженными силами Великого Юэ, легендарным героем войны, у которого было бесчисленное количество подтвержденных убийств.


- Не нужно никаких формальностей, - сказал Ювэнь Тонг, входя бок о бок с Лин Чжаном в приемную.


- Благодарю Вас, Маршал. - Видя, как Ювэнь Тонг идет бок о бок с Лин Чжаном, все они испытывали смешанные чувства.


Естественно, выражение их лиц не ускользнуло от внимания Лин Чжана и Ювэнь Тонга. Взгляд Лин Чжана все еще был ледяным, но Ювэнь Тонг, у которого было холодное выражение лица, заметил - Вы двое никогда не казались мне настолько хорошо информированными. Мой визит в Тань Янь – это личное дело, но, как ни странно, оно все еще не ускользнуло от вашего внимания.


Вопросительная нотка в этом замечании застала Дао Фэна врасплох, и он поспешно ответил - Маршал, новость о вашем присутствии в Тань Яне распространилась по столице пару дней назад. Только когда я получил письмо от моего наставника, доставленное курьером-голубем, мне стало известно о вашем присутствии.


- Неужели это так? Тогда как же командир Чжан узнал об этом? - Ювэнь Тонг перевел взгляд на Чжан Чона.


Настроение в передней мгновенно стало серьезным, даже несколько подавленным.


Лицо Чжан Чона было довольно жестким, но перед лицом Ювэнь Тонга, который только что задал ему вопрос, у него не было выбора, кроме как опустить голову и ответить - Я прошу прощения за то, что взял на себя смелость сделать это, но весть была из-за новостей из столицы, так что этот вопрос стал мне известен. До приезда сюда я не до конца верил в эту новость, но в окрестностях Тань Яня слишком много бандитов. Позапрошлой ночью был даже дико самонадеянный грабитель, который представлял угрозу для господина Дао. Беспокоясь за безопасность Маршала, я принял решение, которое был не в состоянии принять, и пришел сюда, чтобы проверить.


- Неужели это так? Кто же тот грабитель, который осмелился действовать в такой непокорности? - Озадаченно спросил Ювэнь Тонг. Тем временем напряжение в воздухе значительно спало, и атмосфера стала мягче.


И подчиненные Дао Фэна, и подчиненные Чжан Чона не могли сдержать вздоха облегчения и внезапно обнаружили, что их спины покрылись холодным потом.


- Разве маршал не слышал об этом во время вашего пребывания в семье Лин? Грабитель убил магистрата уезда Ву, которого звали Лу Куй, а затем угрожал господину Дао.


Чжан Чон изобразил удивление, которого не чувствовал, но пристально посмотрел на Ювэнь Тонга, пытаясь найти хоть какие-то следы на его лице.


Ювэнь Тонг лишь бросил на него вежливый взгляд. - Никогда о таком не слышал. Этот вопрос находится в ведении префектуры стражи и префектуры Ямен. Конечно, я не буду действовать сверх своих полномочий.


Ни Дао Фэн, ни Чжан Чон не поверили этому замечанию, но Дао Фэн был очень наблюдателен. Он немедленно выступил вперед и рассказал о жестоком убийстве, совершенном грабителем.


- Понимаю. Но, насколько мне известно, префектура набирает солдат и каждый год расширяет лагерь. Он все еще недостаточно силен, чтобы уничтожить этих бандитов?


- В этом деле есть нечто большее, чем вы думаете, Маршал. Эти бандиты окопались в горных районах с естественной обороной, которые легко удерживать, но трудно атаковать. Вокруг Тань Яня есть горы. Эти бандиты прячутся в глубинах этих гор, пользуясь обрывистой местностью и ядовитыми миазмами, чтобы защитить себя. Если я прикажу своим людям пойти в лобовую атаку, то потери будут очень тяжелыми, так что у меня нет иного выбора, кроме как прибегнуть к оборонительной стратегии.


- Вы командир стражи префектуры, и ваша работа – разбираться с бандитами, так что я оставляю за вами право действовать по своему усмотрению, но если кто-то из этих бандитов проберется в город и будет действовать настолько дерзко, что убьет чиновника, назначенного императорским двором, это будет нарушением ваших обязанностей.


Это острое замечание настолько встревожило Чжан Чона, что выражение его лица изменилось, а на лицах четырех заместителей командира появилась едва скрываемая паника.


- С моей стороны действительно было неосторожно не предотвратить этого. Я позабочусь о том, чтобы грабитель был арестован и предан суду как можно скорее, - ответил Чжан Чон.


Чжан Чон чувствовал, что он был поставлен в невыгодное положение перед Ювэнь Тонгом во время его первой стычки с ним. Он был непримирим, но ничего не мог поделать.


Полностью насладившись этой сценой, Лин Чжаовэнь сказал - Маршал, два лорда, может быть, нам следует сначала сесть, а затем продолжить нашу беседу.


Дао Фэн, Чжан Чон и другие посмотрели на Ювэнь Тонга. Их лица снова изменились, когда они увидели, что Ювэнь Тонг сел рядом с Лин Чжаном.


Первым заговорил Дао Фэн. - Теперь, когда маршал прибыл в Тань Янь, могу ли я взять на себя смелость устроить прием в честь его прибытия?


- Это хорошая идея. Солдаты Префектурной стражи также с нетерпением ждут, чтобы увидеть элегантное поведение Маршала, - сказал Чжан Чон.


Ювэнь Тонг вежливо ответил - Я приехал в Тань Янь, чтобы разобраться с некоторыми личными делами, и я не собираюсь никому навязываться.


- Личные дела? Неужели слухи правдивы?


- О каких слухах говорит командир Чжан?


- Говорят, что маршал приехал в Тань Янь за вашим брачным контрактом, что вы помолвлены с молодым господином Лин из семьи Лин.


Когда Чжан Чон произнес это замечание, все остальные уставились на Ювэнь Тонга и Лин Чжана, сидевших рядом с ним.


Выражение лица Лин Чжана не изменилось. Ювэнь Тонг спокойно ответил - Это правда. Я действительно помолвлен с Лин Чжаном.


Этот ответ подтвердил, что слухи были правдивы.


Лицо Чжан Чона слегка застыло.


Дао Фэн немедленно поднялся на ноги и улыбнулся - Поздравляю, Маршал. Это такая радостная новость!


- Благодарю Вас, господин Дао. Я хотел бы пригласить вас сюда, чтобы выпить в день моей свадьбы.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


Он бросил взгляд на Ювэнь Тонг, но не стал выбивать почву у него из-под ног.


Дао Фэн обрадовался и ответил - Для меня большая честь быть приглашенным!


Между довольным лицом Дао Фэна и лицами Чжан Чона и его заместителей был резкий контраст. Чжан Чон сумел сохранить притворное спокойствие, но лица Бай Цзюня и остальных троих, казалось, застыли от шока.
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Глава 121: Шок



- Ювэнь Тонг действительно помолвлен с Лин Чжан, и они скоро поженятся.


- А Ювэнь Тонг знает о конфликте между семьей Лин и охраной префектуры?


Безмолвно глядя друг на друга, все четверо заместителей командира почувствовали, что вопрос о семье Лин стал сложным.


Им требовалась всего лишь небольшая ошибка, чтобы стать врагами Ювэнь Тонга, что поставит их в самое неблагоприятное положение. В настоящее время даже император должен был отдать предпочтение Ювэнь Тонгу из вежливости при определенных обстоятельствах. Конечно же, они не посмеют перечить Ювэнь Тонгу, столкнувшись с смелостью и с жестокостью. Даже дурак знал, что у них нет ни единого шанса. Ювэнь Тонг не был легкой мишенью!


- Теперь, когда лобовая атака - это не выбор, мне нужно найти другой способ.


Чжан Чон встал. - Я немного груб и плохо знаком с вежливостью, но Маршал и Чайлд Лин могут рассчитывать на то, что я приеду сюда с щедрыми подарками и мои солдаты поздравят вас с днем вашей свадьбы.


- Да. Вы также можете рассчитывать на то, что мы привезем сюда щедрые подарки, чтобы поздравить Маршала и Чайлд Лина с Днем Вашей свадьбы.


Четверо заместителей командира бросились вставать и дали обещание.


- Раньше я не признавал семью Цзя такой, какая она есть, и стал жертвой их подстрекательства. Хотя люди из семьи Цзя были осуждены и заключены в тюрьму, я все равно себя чувствую по прежнему виноватым. К счастью, я не обидел ни одного хорошего человека в момент своих бурных эмоций. Иначе я бы не смог искупить свою вину, даже если бы умер десять тысяч раз.


- Чайлд Лин, пожалуйста, простите меня, если какие-то предыдущие поступки охранников префектуры оскорбили вас или вашу семью. Отныне охрана префектуры будет самым могущественным покровителем семьи Лин. Если семья Лин столкнется с какими-либо трудностями, пожалуйста, не стесняйтесь обращаться ко мне. Клянусь, я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь Чайлду Лину.


Чжан Чон первую половину своего выступления произнес извиняющимся тоном, а затем искренне высказал свою позицию. Если бы не тот факт, что у Лин Чжана все еще были воспоминания о том, что произошло в его прошлой жизни, он, вероятно, был бы тронут тем, что Чжан Чон знал, когда уступить, а когда нет.


К сожалению, Лин Чжан давным-давно выяснил, что за человек на самом деле Чжан Чон, и Чжан Чон задолжал ему огромный долг крови, который невозможно было вернуть одним или двумя выступлениями.


- Вы говорили так серьезно и решительно, что я чувствую себя неловко, командир Чжан. Я младше вас и недостоин такой учтивости и доброты. Кроме того, на самом деле между семьей Лин и охраной префектуры не было никаких конфликтов, и я действительно восхищаюсь вами, командир Чжан.


"Кто же не знает вежливых формул? И все равно время отбросить все притворства сердечности еще не пришло. Мне понадобится всего пара дней, чтобы исполнить свое желание, так зачем же злить Чжан Чона по этому поводу?" Подумал Лин Чжан.


Тактичные комментарии Лин Чжана очень обрадовали Чжан Чона. Четверо заместителей командующего также втайне почувствовали облегчение, думая, что им очень повезло, что они не осуществили те планы, которые они сформулировали, чтобы подорвать положение семьи Лин, иначе в этот день все могло бы закончиться плохо.


Тем не менее, они пришли к пониманию ситуации, но Дао Фэн был в замешательстве. "Лин Чжан пытается... помириться с Чжан Чоном? Если семья Лина и Чжан Чон спишут все свои старые счеты, не останется ли у меня безнадежного будущего? Неужели префектура Ямен никогда не избавится от репрессий Чжан Чона?"


Брови Дао Фэна слегка нахмурились. Когда Чжан Чон увидел это, в его глазах мелькнула легкая самодовольная усмешка.


- Дао Фэн намерен использовать Ювэнь Тонга, чтобы разобраться со мной? Хмм. Даже сам Ювэнь Тонг не хочет вступать в конфликт с охраной префектуры Тань Янь без веской причины. Этот Лин Чжан довольно тактичен, но этот Дао Фэн действительно думает, что может переломить ситуацию и стать боссом? Проснись, чувак.


Враждебность, вспыхнувшая в глазах Дао Фэна и Чжан Чона, когда они встретились взглядами, не ускользнула от внимания Лин Чжана, чьи чувства становились все более и более острыми, не говоря уже о Ювэнь Тонге.


Оба мужчины молчали, делая вид, что ничего не замечают.


Затем настроение стало спокойным и дружелюбным. Хотя Дао Фэн был недоволен позицией Лин Чжана, он не показал этого на своем лице. Чжан оун сделал несколько попыток выяснить у Ювэнь Тонга, чем он занимался во время своего пребывания в Тань Яне, но Ювэнь Тонг тактично уклонился от ответа, и Чжан Чон не получил никакой информации.


Прошло уже полдня. Все больше и больше зевак собиралось у ворот резиденции семьи Лин, но Чжан Чон и Дао Фэн так и не вышли, и не было никаких признаков особой активности, что оставляло всех зевак в недоумении по поводу того, что происходит в семье Лин. Чем дольше их держали в напряжении, тем любопытнее они становились и тем больше строили догадок.


В отличие от этих жителей, слуги семьи Лин все дрожали от страха, невольно задерживая дыхание.


- Лорд Ювэнь, этот таинственный почетный гость, который все это время жил в этом особняке, не кто иной, как Маршал Ювэнь!


- Это маршал Ювэнь!


- Боже мой. Я должно быть во сне!


Те слуги, которые разговаривали с Ювэнь Тонгом, даже не могли сосредоточиться на том, что делали. - Я говорил с маршалом Ювэнем! Должно быть, проявился дух одного из моих предков, и это его благословение!


- Старший брат Ван, этот человек действительно Маршал Ювэнь?!


Охранники во дворе уже довольно давно были вне себя от возбуждения. - Это маршал Ювэнь!


Не имело значения, спят они или нет, потому что ни в том, ни в другом случае они не могли в это поверить.


- Да. Как единственный человек, которому давным-давно сообщили об истинной личности Ювэнь Тонга, Ван Дашань был абсолютно спокоен.


Все остальные очень им восхищались. - Репутация старшего брата Вана вполне заслуженна. Неудивительно, что его назвали капитаном. Он гораздо более уравновешен, чем мы.


Наслаждаясь восхищением в глазах других людей, Ван Дашань невольно выпятил грудь, говоря: - Чему тут удивляться? Если маршалу Ювэню станет известно, что ваши умы так легко сбить с толку, он наверняка обрушит на вас еще один поток критики.


Услышав это, остальные поспешно подавили свой шок и постарались казаться собранными.


- Ты прав, старший брат Ван. Если Маршал Ювэнь узнает, что мы подняли такой шум из-за этого, он наверняка будет ругать нас.


- Да. Не позволяйте Маршалу Ювэню смотреть на нас свысока.


- Совершенно верно. Мы ... мы не можем заставить молодого господина чувствовать себя неловко.


Все они так оживленно заговорили, что было видно, что они совсем не успокоились. Просто они по-другому выражали свой шок.


Прежде чем они узнали истинную личность Ювэнь Тонга, они почувствовали на себе, что кунг-фу господина Ювэня было очень хорошим, и они более или менее затаили на него обиду. И каждый из них намеревался поквитаться с Ювэнь Тонгом за унизительное поражение, которое он им нанес. В конце концов, любой почувствовал бы себя неубежденным после того, как подвергся насмешкам со стороны кого-то, кто действительно был более могущественным.


Но теперь им сказали, что Лорд Ювэнь на самом деле Ювэнь Тонг. Обиды? Они даже не помнили, что означает это слово. Все они начали говорить о том, как они использовали построение "ловушка и убийство", чтобы сражаться с Ювэнь Тонгом в тот день. Каждая из деталей, которые уже были расплывчатыми, внезапно стали отчетливыми и яркими. Они снова и снова говорили о драке. Тот, кто обменялся наибольшим количеством ходов с маршалом Ювэнем во время этого боя, вероятно, будет хвастаться этим целый день — нет, целый год.


Среди собравшихся Лю И был самым спокойным, если не считать Ван Даншаня, но поскольку он всегда был таким, то эта его реакция не показалась никому из присутствующих странной.


Хладнокровие Лю И было тем самым, что объясняет это самообладание. В тот день, после того как Ювэнь Тонг обменялся с Лю И всего лишь парой движений, он обнаружил, что тот намеренно скрывает часть своей силы, и тогда Лин Чжан стал подозревать его, поэтому он все время чувствовал себя обиженным, но он не мог никому об этом рассказать.


- Брат, я знаю, что ты тоже шокирован. Нет никакой необходимости подавлять его. Просто выплюни это. Я не собираюсь смеяться над тобой, - сказал Ван Даншань очень заботливым тоном, который только что подошел и ободряюще обнял Лю И за плечи.


Лю И от смущения потерял дар речи.


- Старший брат Ван, ты действительно познакомился с Маршалом Ювэнь некоторое время назад?


Ван Даншань поспешно кашлянул. Другие все еще возбужденно рассказывали о своей схватке с маршалом Ювэнем в тот день и были слишком заняты, чтобы замечать другие вещи, что облегчило Ван Даншаня. Он понизил голос и сказал Лю И: - Всего пару дней назад мне стало известно об этом деле. Молодой господин велел мне держать это при себе.


- Я знаю. Не то чтобы я хотел тебя винить, - сказал Лю И. - Это правда, что молодой господин помолвлен с маршалом Ювэнем?


Ван Даншань округлил глаза и поспешно огляделся. Затем он спросил приглушенным, нервным голосом: - Откуда ты узнал?


Испытывая смешанные чувства, Лю И посмотрел на него. - Я только что вернулся с этим известием.


Ван Даншань почесал в затылке. - Да… уж.


- Ты не должен раскрывать это другим людям. Молодой господин хочет, чтобы это осталось тайной.


Лю И наблюдал за ним, все еще испытывая смешанные чувства. - Боюсь, что скоро новость об этом распространится по всему Тань Яну, нет, по всей Великой Юэ, а также по соседним странам.


Ван Даншань в шоке расширил рот, спрашивая, - Как же так?


- Слуги, которые ходили в переднюю подавать чай, уже знали об этом, и я думаю, что слуги, работающие на заднем дворе, тоже узнали об этом. Ходят слухи, что эта новость также распространилась по всей столице. Скоро она достигнет Тань Яна.


Внезапно Ван Даншаня осенило, и он кивнул. - Понятно. Ты чуть не напугал меня до смерти. Я думал что произошла утечка.


- Значит, молодой господин действительно помолвлен с маршалом Ювэнем, - заметил Лю И в положительном тоне.


- Я думаю, что да. Молодой господин не отрицал этого в тот день, - сказал Ван Даншань. - Мне никогда не приходило в голову, что когда-нибудь я, Ван Даншань, тоже смогу покататься на гребне волны.


Лю И недоверчиво посмотрел на него.


Ван Даншань продолжил от себя: - Молодой господин помолвлен с маршалом Ювэнем. Судя по близости между ними, которую я наблюдал в эти дни, они обязательно поженятся. Разве это не означает, что мы, приспешники молодого господина, станем приспешниками Маршала Ювэня?


Лю И некоторое время молчал, а затем прокомментировал: - Старший брат Ван, ты слишком много думаешь.


- Слишком много думаешь? - Ван Дашань полагал, что он вообще не слишком задумывался над этим вопросом. Напротив, он чувствовал, что слишком мало думает об этом. "Учитывая, что маршал Ювэнь зашел так далеко, чтобы защитить молодого господина в чайном домике в тот день, он должен очень сильно любить молодого господина. Как приспешники молодого господина, пока мы преданно служим молодому господину, Маршал Ювэнь наверняка будет думать о нас по-другому. Может быть, когда-нибудь нам даже представится случай повоевать с ним!" подумал Ван Даншань.


Ван Даншань не мог не погрузиться в свои собственные фантазии. Лю И слегка покачал головой и обреченно вздохнул. Потом он тоже начал что-то обдумывать.


Лин Чжан даже не подозревал, в какое потрясение были повержены все члены его семьи. Сидя в приемной семьи Лин, Дао Фэн и Чжан Чон не осмеливались встать, чтобы уйти, как будто на стульях, на которых они сидели, был клей, а их мантии были приклеены к ним.


Сначала Лин Чжан был нетерпелив, но потом он вспомнил ситуацию на горе Гранд Майн и решил проявить больше терпения, полагая, что, возможно, Чжан Чон пропустит некоторые важные отчеты разведки, если он останется в семье Лин на более длительное время, что даст Яо И и другим еще немного времени.


- Маршал, могу я спросить, не могли бы вы уделить мне немного времени и пожить пару дней в лагере префектуры, чтобы солдаты, которые жаждут увидеть вас, могли увидеть ваше достойное поведение?


- Да, Маршал. Если они будут знать, что увидят тебя, они определенно будут слишком взволнованы, чтобы спать по ночам.


Чжан Чон и четыре его заместителя пригласили Ювэнь Тонга отправиться в лагерь префектуры. Они выказывали такой энтузиазм, что казалось, будто они действительно хотят, чтобы Ювэнь Тонг отправился туда.
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Глава 122: У нас есть Маршал Ювэнь. Чего нам бояться?



В темной тюрьме префектуры Ямен, кроме горящих факелов, расположенных через равные промежутки вдоль коридора, единственным источником света был глазок размером с чашу. Все помещение было сырым и зловонным. Любой, кто был бы заперт здесь, чувствовал бы себя очень несчастным.


Цзя Инь, его жена и некоторые из его родственников были единственными из семьи Цзя, которые все еще находились в этой тюрьме. Слуги и служанки, признанные невиновными, были освобождены, а те, кто был признан виновным, также были осуждены и затем переведены в другое место. Отчаяние на лицах миссис Цзя и других усиливалось, когда слуги и служанки уходили одна за другой. Сначала у них все еще было достаточно сил, чтобы проклинать в уме, но через пару дней гнев в них постепенно сменился страхом, и они потеряли способность ругаться.


Цзя Инь был заключен в отдельную камеру. Его приговорили к смертной казни. Когда придет время, его обезглавят у входа на продовольственный рынок.


Ожидание его конца было мучительным. В течение первых нескольких дней заключения Цзя Инь умудрялся сохранять самообладание, несмотря на бурлящие под поверхностью негодование, но по мере приближения дня казни Цзя Инь, наконец, начал паниковать.


Он не хотел умирать, поэтому попытался сбежать.


С некоторым изяществом ему удалось установить контакт с тюремным охранником. Когда он наконец разговорился с тюремным надзирателем, Цзя Инь заявил о своем намерении бежать и пообещал дать тюремному надзирателю много сокровищ, если тот поможет ему успешно выбраться из тюрьмы.


Тюремный охранник ему не поверил и подумал. "Все имущество семьи Цзя конфисковано. Цзя Инь не сможет выполнить свое обещание. Более того, мне грозит казнь, если кто-нибудь узнает, что я помогаю Цзя Иню бежать. Что толку от сокровищ, если я не смогу прожить достаточно долго, чтобы их потратить?"


Но Цзя Инь отказывался сдаваться. Он настойчиво пытался убедить тюремного надзирателя и помочь ему.


- Не то чтобы я сомневаюсь в вашей достоверности, но не могли бы вы сказать что-нибудь разумное? Все имущество вашей семьи конфисковано. Что еще вы можете предложить, чтобы я помог вам? - Тюремный надзиратель пришел в крайнее нетерпение.


- Я могу предложить вам кое-что еще. Поверьте мне. Они конфисковали только то, что нашли. Там еще много золота, серебра и драгоценностей, которые я спрятал в другом месте. Если вы поможете мне сбежать отсюда, я скажу вам, где они спрятаны, и все они будут вашими! - С тревогой сказал Цзя Инь, пытаясь убедить себя, что тюремный охранник поверил ему.


Тюремный надзиратель отнесся к его словам несколько скептически. - Не говоря уже о том, существуют ли эти драгоценности на самом деле или нет, вы ни в коем случае не будете столь великодушны, чтобы отдать их мне, даже если они существуют. Вы просто пытаетесь обманом заставить меня помочь вам. Не обращайтесь со мной как с дураком.


- Сэр, я не лгу. Я могу рассказать вам еще об одном месте, где спрятаны сокровища. Там меньше сокровищ, но все равно они стоят целое состояние. Считайте это серьезными деньгами. Я расскажу вам другое место, где спрятаны сокровища, после того как вы поможете мне сбежать отсюда. Я никогда не отступлюсь от своего слова. Если я это сделаю, вы всегда можете явиться в префектуру Ямен и попросить выйти на охоту за мной. Все равно никто не узнает, что это вы меня освободили. Когда вы арестуете меня и привезете сюда, вас сочтут за выдающуюся службу и повысят в должности. Вы больше не будете тюремным надзирателем. Вы будете начальником тюрьмы, даже старшим констеблем, - продолжал Цзя Инь, пытаясь убедить тюремного надзирателя.


Тюремный охранник усмехнулся и посмотрел на него: - Вы должны знать, что если я арестую вас и приведу сюда, мне придется сначала убить вас, потому что это будет единственный способ гарантировать, что вы не донесете на меня.


Услышав это, Цзя Инь, казалось, не испугался, а скорее почувствовал облегчение, поскольку слова тюремного надзирателя указали на то, что он его уговорил.


Тюремный охранник на мгновение скосил глаза в сторону, а затем сказал: - Где находится первое место спрятанных сокровищ?


Тощий верблюд больше лошади. Кроме того, семья Цзя, одна из самых богатых семей в Тань Яне. Если то, что сказал Цзя Инь, правда, он заработает большое состояние.


Зная, что тюремный охранник попался на удочку, Цзя Инь почувствовал огромное облегчение и сообщил ему: - Подойдите ближе. Я вам все расскажу.


Тюремный охранник прижался ухом к перилам и слушал, как Цзя Инь шепотом рассказывает ему о первом местонахождении спрятанного сокровища.


Глаза тюремного охранника слегка загорелись. Услышав это, он заметил, - если это правда, Я помогу вам выбраться отсюда. Если нет, вы должны знать, какие последствия вам придется принять. В этой темной тюрьме, куда не могут проникнуть ни законы, ни Правосудие, у меня есть множество способов применения пыток.


- Просто идите и покопайтесь там. Вы увидите, что я сказал вам только правду. - На лице Цзя Иня не было ни тени паники. Он выглядел уверенным и неторопливым.


Увидев выражение его лица, тюремный охранник наполовину убедился.


Призрак загадочной улыбки промелькнул на лице Цзя Иня после того, как тюремный охранник пал жертвой его уловки.


В то же время. В семье Лин.


Чжан Чон пригласил Ювэнь Тонга посетить лагерь префектуры.


Лин Чжан отнесся к этому скептически, как Чжан Чон стал настолько смелым, что пригласил Ювэнь Тонга в лагерь префектуры. - Если Ювэнь Тонг действительно примет приглашение и отправится туда, многие секреты в лагере префектуры наверняка будут раскрыты. Почему Чжан Чон этого не боится?


Лин Чжан был озадачен, но Ювэнь Тонг прекрасно понимал, что происходит. Накануне вечером Чжан Чон закопал более половины оружейной мастерской, а также напрямую заблокировал вход в подземные помещения, построенные для тяжелобронированной пехоты. Вся тяжелобронированная пехота была временно переведена в другие взводы… - Чтобы разобраться со мной, Чжан Чон приложил много усилий и сделал все это за одну ночь.


Кажется, будет очень обидно, если я не приму приглашение, учитывая, что он суетился вокруг меня всю ночь. К сожалению, с горы Гранд-Майн в любой момент могут прийти новости. "Сейчас не самое подходящее время идти в лагерь префектуры", - подумал Ювэнь Тонг.


- Теперь, когда командир Чжан прислал приглашение, я думаю, что должен принять его, несмотря на риск. Просто так случилось, что у меня есть кое-какие дела. Вы не могли бы подождать два дня?


Осмелится ли Чжан Чон возражать? Он не только не возражал, но и очень хотел, чтобы Ювэнь Тонг отложил визит на два дня, чтобы у него было больше времени на подготовку.


- Тогда я сам приеду сюда, чтобы забрать Маршала и сопроводить вас в лагерь Гвардейцев префектуры Тань Янь через два дня.


- Это очень любезно с вашей стороны.


Видя, что Ювэнь Тонг принял приглашение Чжан Чона в лагерь префектуры, Дао Фэн, который был непримирим к отставанию Чжан Чона в установлении хороших отношений с Ювэнь Тонгом, немедленно пригласил Ювэнь Тонга жить в префектуре Ямен, но Ювэнь Тонг отклонил приглашение и согласился только присутствовать там, на приветственном пиру.


- Посетить пир-это уже неплохо. Дао Фэн был вполне доволен этим и уже придумал несколько идей, как донести на Чжан Чона и убедить семью Лин не заключать мир с Чжан Чоном.


Тайная борьба между Дао Фэном и Чжан Чоном не ускользнула от внимания Лин Чжана и Ювэнь Тонга.


Причина, по которой они ничего не рассказали о своем плане Дао Фэну, заключалась в том, что в данный момент они не очень доверяли Дао Фэну. Более того, чем больше беспокоился Дао Фэн, тем менее бдительным становился Чжан Чон. Тревога Дао Фэна убаюкивала Чжан Чона, создавая ложное чувство безопасности.


Дао Фэн и Чжан Чон остались на обед по приглашению семьи Лин. А затем, видя, что Ювэнь Тонг не в настроении продолжать разговор, они оба удалились.


- Наконец-то все кончено, - сказал Лин Чжан. Во время обеда за обеденным столом он изо всех сил старался подавить желание убить Чжан Чона, и все его мышцы были напряжены.


Ювэнь Тонг заметил, что Лин Чжан почти ничего не ел.


- Скажи тем, кто на кухне, чтобы приготовили тебе поесть. Ты почти ничего не ел во время обеда.


Лин Чжан покачал головой. Глубокая нервозность испортила ему аппетит, и он не чувствовал никакого желания есть.


Вид его напряженного лица дал Ювэнь Тонгу понять, что Лин Чжан все еще беспокоится о ситуации на горе Гранд Майн, поэтому он предложил: - Я могу отвезти тебя на гору Гранд-Майн и проверить, если хочешь.


Сначала Лин Чжан обрадовался, но в следующий момент успокоился и покачал головой. - В этом нет необходимости. Я думаю, что просто останусь здесь и буду ждать новостей.


"А что я могу сделать после того, как поеду туда? Вероятно, в конечном итоге я стану скорее помехой, чем помощником. Кроме того, члены моей семьи нуждаются в моей защите. Я не могу допустить, чтобы с ними что-то случилось. Я не могу намеренно уйти", - подумал Лин Чжан.


После того, как Чжан Чон и Дао Фэн вышли из резиденции, Лин Чжаовэнь вернулся и сказал: - Маршал, ваше присутствие стало известно им. Это как-то повлияет на ваш план?


- Не волнуйтесь, дядя Лин, - ответил Ювэнь Тонг. Все это находится в пределах моего ожидания. Это никак не повлияет на мой план, но дядя Лин не должен выходить на улицу в течение следующих нескольких дней. Если есть дело чрезвычайной срочности, и вы должны покинуть этот особняк, убедитесь, что вас сопровождают и защищают.


Лин Чжаовэнь кивнул с серьезным выражением лица. - Я понял.


- Дядя, позволь мне быть рядом с тобой, - предложил Лин Чжан.


- Оставайся с маршалом. - Лин Чжаовэнь не соглашался с мнением, что нет места безопаснее, чем сторона Ювэнь Тонга, и что будет лучше, если Лин Чжан останется с Ювэнь Тонгом.


- Но…


- Я попрошу Ли Фу и пару охранников охранять меня, и я не выйду наружу, так что тебе не нужно беспокоиться обо мне, - прервал его Лин Чжаовэнь.


Но как Лин Чжан мог не беспокоиться о нем? - Дядя, может быть, тебе стоит пожить у меня следующие два дня? Ювэнь Тонг живет по соседству. Мы сможем лучше заботиться друг о друге, если будем держаться ближе, и это избавит меня от некоторых забот.


Лин Чжаовэнь задумался на несколько мгновений, но все же покачал головой. - Это не очень хорошая идея. В настоящее время стабилизация ситуации, это самое главное. Если я перееду к тебе, кто-нибудь на противоположной стороне может заподозрить неладное, и мы потеряем больше, чем выиграем.


- Дядя Лин в чем-то прав. Поддержание стабильности ситуации является первоочередной задачей. Если это тебя беспокоит, я попрошу своих телохранителей обеспечить тайную защиту дяди Лина, - сообщил Ювэнь Тонг Лин Чжану.


Лин Чжан покачал головой и отказался. Большинство телохранителей Ювен Тонга были отправлены в другое место, и именно потому, что приближалась горячая точка, несколько дней назад вернулась пара его телохранителей, но в настоящее время вокруг Ювен Тонга все еще было только три телохранителя. - Они должны остаться с Ювэнь Тонгом, чтобы защитить его. Я уже "одолжил" телохранителя по имени Се Ши, чтобы защитить дедушку и других. Я не могу просить у тебя еще одного, - сказал Лин Чжан.


- Я попрошу Ван Даншаня и еще нескольких человек защитить тебя, дядя.


- Кроме того, будет неприятно, если у меня вдруг появятся личные охранники.


- Нет, если есть очевидная причина.


Причина, которую создал Лин Чжан, была простой и прямой. Он приказал одному из телохранителей Ювэнь Тонга надеть черную одежду, выйти за пределы жилища Лин Чжаовэня и намеренно позволить слуге увидеть его фигуру.


Слуга был ошеломлен и начал кричать.


С тех пор как появился подозрительный человек, предположительно грабитель, люди из семьи Лин обыскали всю резиденцию. В конце концов Лин Чжан, имея на то веские основания, поручил Ван Даншаню и нескольким охранникам охранять Лин Чжаовэнь.


Эти охранники все еще оживленно обсуждали дело маршала Ювэня, когда слуга сообщил им, что в резиденции заметили кого-то подозрительного. Зная, что маршал Ювэнь все еще находится в семье Лин, они пришли в восторг и буквально обыскали каждый дюйм резиденции семьи Лин. Уголки рта Лин Чжана непроизвольно дернулись, когда он увидел, что они делают обыск.


- Молодой господин может быть уверен, что мы не упустим второго мастера из виду, - сказал Ван Даншань, выслушав решение Лин Чжана.


- Интересно, кто этот грабитель, который так дерзко вторгся сюда в присутствии Маршала Эвэня?


- Мы не нашли этого парня. Он определенно был напуган маршалом Ювэнем.


- Я с тобой согласен. Этот грабитель, должно быть, узнал, что маршал Ювэнь здесь.


Кроме охранников, слуги также беседовали друг с другом наедине. Но удивительно, как будто по какому-то молчаливому соглашению, все они считали, что причина, по которой грабитель не был найден, заключалась в том, что он узнал о присутствии Ювэнь Тонга и сразу же испугался.


В конце концов, Маршал Ювэнь был легендарным героем войны. Какой грабитель не испугался бы присутствия Маршала Ювэня? Если такой вор действительно существует, то он должен быть слеп, и это единственное объяснение, почему вор не боится Маршала Ювэня.


Настроение людей из семьи Лин было исключительно высоким. Хотя в доме только что появился подозрительный человек, предположительно грабитель, никто из слуг, казалось, не боялся. Все они шли, высоко подняв головы и выпятив грудь, с бесстрашными лицами.
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Глава 123: Виктимизация со стороны Цзя Иня



Почему они не боятся? Потому что маршал Ювэнь был в семье Лин.


Присутствие Ювэнь Тонга в семье Лин придало смелости всем слугам. Как будто на каждом из них был защитный талисман, они выглядели храбрыми и, казалось, в любой момент могли закричать: - Иди ко мне, грабитель!


Когда Лин Чжан увидел служанку, идущую почти как солдат, марширующий вперед в строю, он не смог удержаться и закатил глаза.


- Неужели эти люди лишились рассудка? - Удивился он.


За его спиной Ювэнь Тонг едва удержался от смеха. - Твои слуги очень интересны, как и ты.


Лин Чжан повернул голову назад и бросил на Ювэнь Тонга злобный взгляд. "У этого парня развилась какая-то глазная болезнь? Каким глазом он видит сходство между мной и этими маньяками?"


Этот грязный взгляд, брошенный Лин Чжаном, вызвал волну жара в Ювэнь Тонге, который почувствовал мгновенное желание обнять его, прижать и поцеловать, но в настоящее время Лин Чжан был глубоко обеспокоен ситуацией на горе Гранд Майн, а также неизбежным конфликтом с Чжан Чуном. "Если я это сделаю, он, без сомнения, рассердится".


Маршал Ювэнь не мог сдержать тайного вздоха, думая: "Если бы только я мог вернуться в столицу прямо сейчас и придумать способ заставить его жениться на мне".


Лин Чжан не знал, о чем думал Ювэнь Тонг, стоявший позади него. Если бы он знал, то обязательно бросил бы на Ювэнь Тонга еще один злобный взгляд и сказал бы ему: - Размечтался. Кто сказал, что я выйду за тебя замуж?


Когда Лин Чжан справедливо распорядился, чтобы охранники остались с Лин Чжаовэнем, защищая его, Чжан Чон и Дао Фэн вернулись на свои места.


В тот момент, когда Чжан Чон вошел в свою палатку, его лицо стало крайне мрачным.


- Командир? - Заместитель командующего Бай Цзюнь недоуменно посмотрел на него. - Разве в семье Лин не все было гладко? - Удивился он.


- Командир, есть еще какие-нибудь проблемы? - Спросил заместитель командира Ван Хэ.


- Этот птенец, Ювэнь Тонг. Пока он в Тань Яне, я никогда не обрету душевного покоя, - ответил Чжан Чон с мрачным выражением лица.


- Но разве во время этого визита не все пошло по плану? Лин Чжан не поднял ни одного из наших предыдущих разногласий, что было мудрым выбором. И мы убрали все проблемные объекты в лагере. Даже если Ювэнь Тонг придет сюда прямо сейчас, он определенно не сможет найти ничего подозрительного, - озадаченно прокомментировал Бай Цзюнь.


- Заместитель командующего бай, ситуация гораздо сложнее, чем вы думаете.


Прежде чем Чжан Чон смог выразить свое раздражение, Ван Хэ заметил: - Во-первых, мы понятия не имеем, когда Ювэнь Тонг прибыл в Тань Янь, и мы также не знаем как долго он здесь находится. Узнал ли он о чем-нибудь во время своего пребывания в Тань Яне, также неизвестно. Другими словами, мы совершенно не знаем, есть ли у него донос на нас. Во-вторых, даже если мы убрали все сомнительные вещи в нашем лагере, Ювэнь Тонг, не обычный человек. Вы можете гарантировать, что он не найдет никаких следов? Это очень рискованно, позволить ему прийти сюда. Мы пригласили его только потому, что у нас не было выбора. Только пригласив его сюда ради нас самих, мы сможем предотвратить его подозрения. В третьих, этот парень Лин Чжан из семьи Лин тоже не дурак. Ни разу семья Цзя не взяла над ним верх во время нескольких предыдущих конфликтов. А теперь у него за спиной Ювэнь Тонг, а это значит, что семья Лин стала силой не менее могущественной, чем мы. Почему он так охотно заключил с нами мир? У меня такое чувство, что в этом деле кроется нечто большее, чем кажется на первый взгляд.


Услышав это, Бай Цзюнь был потрясен до глубины души. Он явно никогда не думал, что существует так много скрытых рисков.


Чжан Чон бросил оценивающий взгляд на Ван Хэ, а затем недовольно посмотрел на Бай Цзюня, пронзив его взглядом.


Бай Цзюнь почувствовал, как по спине пробежал холодок, и поспешно опустил голову. - Пожалуйста, накажите меня за мою глупость, командир.


- Если вы не способны выполнять обязанности заместителя командира, я найду вам замену, - прямо сказал Чжан Чон.


Бай Цзюнь опустился на колени. - Командир, я обещаю, что справлюсь лучше. Пожалуйста, примите во внимание все эти годы моей службы и все то, что я сделал для вас и для нашего лагеря. Дайте мне второй шанс, командир.


Чжан Чон бросил на него суровый взгляд: - Убедитесь, что это в последний раз. Иначе вам придется рубить дрова на кухне!


Услышав это, Бай Цзюнь даже не осмелился поднять голову.


- Что же нам теперь делать, командир? - спросил Ван Мин.


Три точки Ван Хэ мгновенно насторожили всех остальных, чья настороженность по отношению к Ювэнь Тонг несколько рассеялась.


- Продолжайте работать над этим. Уничтожьте все остальные объекты, кроме подземных тренировочных камер тяжелобронированной пехоты. У нас и так более чем достаточно оружия. На данный момент нет необходимости создавать новые. Поскольку Ювэнь Тонг сказал, что приедет сюда через два дня, он обязательно будет здесь. Не позволяйте ему забирать у нас товар.


- Да, командир.


- Ван Хэ, пошли несколько мужчин, чтобы проследить за семьей Лин. Внимательно следите за каждым движением Ювэнь Тонга. Выясните, что именно он собирается делать.


- Да, командир.


- Ван Мин, свяжись с теми бандитами на горе Гранд-Майн. Скажи им, чтобы они держались подальше и не покидали горы в течение следующих нескольких дней.


- Да, командир.


С мрачным выражением лица Чжан Чон некоторое время размышлял, а затем заметил: - У той битвы, которую мы провели с этими бандитами на горе Ли, на самом деле есть преимущество, поскольку Ювэнь Тонг здесь, мы можем просто выложить на него все наши проблемы. Убедитесь, что он пошлет сообщение императору и попросит его одобрить наш план по расширению лагеря и набору новых солдат. Мы потеряли много людей во время этого боя, и нам не помешала бы замена.


- Командир, может быть, нам сообщить бандитским шайкам на других горах и сказать им, чтобы они не покидали своих логовищ, чтобы не оскорбить Ювэнь Тонга? - спросил Ван Мин.


- Одного слова предупреждения будет достаточно. И ничего больше.


- Да, командир.


Ван Хэ слегка нахмурился, словно размышляя над чем-то. Он открыл рот и некоторое время колебался, но в конце концов ничего не сказал.


Чжан Чон был глубоко погружен в свои мысли и не заметил этого.


Выйдя из палатки бок о бок с Ван Хэ, Доу Ли, еще один заместитель командира, который все это время молчал, спросил Ван Хэ: - Что вы только что собирались сказать командиру Чжану?


- Я чувствовал, что Ювэнь Тонг слишком опасен. Если он пробыл в Тань Яне совсем недолго, то беспокоиться не о чем. Но если он прибыл сюда довольно давно, боюсь, у меня будут все основания для беспокойства, - ответил Ван Хэ.


- О чем же?


- Что есть какая-то связь между ним и всеми теми неприятностями, с которыми мы столкнулись в лагере префектуры в эти дни.


Доу Ли замолчал. - Тогда почему вы не сказали об этом коммандеру?


- Командир, вероятно, тоже о чем-то догадался. Просто он не уверен в этом и не хочет принимать поспешных решений. В конце концов, Ювэнь Тонг особенный человек. Одна маленькая ошибка и весь лагерь префектуры будет обречен, - ответил Ван Хэ.


В результате было вполне разумно, что Чжан Чон высоко ценил Ван Хэ, который действительно был самым находчивым из всех четырех заместителей командующего.


К несчастью для него, каким бы изобретательным он ни был, ему и в голову не могло прийти, что Ювэнь Тонг бросил на них гигантскую сеть, и время затянуть сеть приближалось.


…


После полуденной смены его сменил тюремный охранник, который вступил в контакт с Цзя Инь. Он вышел из тюрьмы префектуры Ямен, а затем покинул Ямен.


Немного вялый, тюремный охранник медленно пошел домой. Все казалось нормальным.


Но как только он вернулся домой, то сразу же оживился. Усталость на его лице, которая, казалось, была результатом того, что он не спал всю ночь, мгновенно исчезла, и даже в глазах появилось выжидательное выражение.


Он переоделся в скромный, ненавязчивый наряд и вышел из дома через заднюю дверь. Чтобы избавиться от потенциальных преследователей, он намеренно проехал несколько извилистых кругов по центру города, прежде чем направиться к месту спрятанного сокровища, о котором ему рассказал Цзя Инь.


Это было заброшенное жилище, расположенное в одном конце восточного города, в то время как резиденция семьи Цзя была расположена на другом конце. Между ними было довольно большое расстояние.


Дом был заброшен много лет назад, и повсюду росли сорняки и паутина. В зарослях сорняков ползали черви и муравьи, и здесь даже жила дикая кошка, сделавшая это место своим домом.


Тюремному надзирателю потребовалось немало усилий, чтобы перелезть через стену и войти в это заброшенное жилище. Подавив свое нежелание, он сумел пробраться через эти высокие, густые сорняки и оказался на относительно более просторном участке. Обыскав больше половины этого места, он наконец нашел апельсиновое дерево, о котором ему рассказывала Цзя Инь. Из-за отсутствия регулярных обрезок это апельсиновое дерево росло безудержно в течение многих лет и было высоким и большим.


Говорили, что клад зарыт под насыпью рядом с апельсиновым деревом. Сначала он должен был убрать насыпь.


Но насыпь была довольно большой, и ему потребовалось много времени, чтобы убрать ее. Было несколько случаев, когда тюремный охранник намеревался сдаться, но ради сокровища, о котором упоминал Цзя Инь, он воздерживался от этого и продолжал копать.


Примерно через четыре часа ему наконец удалось выкопать глубокую яму, и на дне ямы действительно оказался железный ящик. Тюремный надзиратель ликовал. Сгорая от нетерпения, он быстро откопал железный ящик и взломал замок своими инструментами.


Снаружи железный ящик был немного ржавым, но когда он открыл его, то увидел целый ящик блестящего золота!


- Это реально! Цзя Инь не лгал мне! - Тюремный охранник был вне себя от радости. В конце концов, он не забрал ящик, а закопал его в другом месте, планируя вернуться за ним ночью.


Он вернулся к стене, перелез через нее и покинул жилище, намереваясь вернуться домой, отдохнуть днем и вернуться сюда за золотом ночью.


Думая о золоте, тюремный надзиратель пребывал в очень приподнятом настроении. Его сердце было полно волнения, и он совсем не чувствовал сонливости. Несколько раз он испытывал непреодолимое желание вернуться в дом и откопать ящик, опасаясь, что кто-нибудь еще узнает об этом и все его усилия окажутся напрасными.


-...Боже мой. Это правда?


- Конечно, это правда. Племянник дяди моей тети по материнской линии был одним из охранников, сопровождавших господина Тао из семьи Лин. Он был вне себя от возбуждения после того, как вышел и чуть не запустил петарды, чтобы отпраздновать это событие. - Скажите мне, действительно ли он видел Маршала Ювэня или нет.


- Маршал Ювэнь действительно в Тань Яне! Боже мой! Тогда правда ли, что Чайлд Лин помолвлен с маршалом Ювэнем?


- Совершенно верно!


Мгновенно все люди, которые слышали эти замечания, вступили в дискуссию друг с другом. Вскоре люди на всей улице оживленно заговорили об этой неожиданной помолвке.


Тюремный охранник некоторое время стоял в шоке, не в силах поверить в то, что только что услышал. - Маршал Ювэнь? Маршал Ювэнь из семьи Лин? И он помолвлен с Чайлд Лином?!


Собирается ли семья Лин пробить себе дорогу в этом мире?


- Эти люди достигнут небес одним прыжком!


Все завидовали, особенно тюремный надзиратель, чьи глаза почти позеленели, но вскоре его поразила ужасная мысль, Цзя Инь.


- Все люди в Тань Яне знают о вражде между семьей Лин и семьей Цзя. Что будет, если Цзя Инь сбежит из тюрьмы? Тюремный надзиратель почувствовал, как холодная дрожь страха пробежала по его телу. Он даже не смел думать о возможных последствиях.


- Если Маршал Ювэнь узнает, что именно я помогаю Цзя Иню бежать, будет ли у меня шанс выжить?! Нет, я точно умру, черт возьми. Цзя Инь хочет, чтобы меня убили! - в ужасе подумал он.
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Глава 124: Сплевывание крови от ярости в третий раз



В ту же ночь тюремный охранник вернулся, чтобы сменить дневную смену. Увидев его, Цзя Инь не мог удержаться от возбуждения и попытался найти возможность поговорить с ним.


Но тюремный охранник игнорировал все его сигналы. Постепенно Цзя Инь начал понимать, что что-то не так. Он перестал жестикулировать и начал кричать, чтобы привлечь внимание тюремного охранника.


Поскольку другие тюремные охранники смотрели в сторону Цзя Иня, у этого тюремного охранника не было другого выбора, кроме как подойти к камере Цзя Иня. - Прекрати это! Ты стоишь перед лицом неминуемой смерти. Почему ты все еще создаешь проблемы? Если ты хочешь покончить с этим раньше, я могу оказать тебе услугу!


- Ты ... Сквозь стиснутые зубы Цзя Инь понизил голос и спросил: - Ты раскопал этот ящик, не так ли?


- Может, и так. А может, и нет. И что ты собираешься с этим делать? - Холодно спросил тюремный надзиратель.


- Ты забрал мое золото. Ты должен предложить мне свою помощь! - Сердито сказал Цзя Инь.


- Предложить тебе помощь? Цзя Инь, кто тебе сказал, что я взял твое золото? Этот ящик был пуст. В нем ничего не было. Считай, тебе повезло, что я не надрал тебе задницу за то, что ты меня обманул. И все же у тебя хватает наглости просить меня о помощи? - Лицо тюремного надзирателя помрачнело.


- Это невозможно! - Цзя Инь повысил голос. - Я сам закапал его. Никто, кроме меня, не знал о его существовании. Не может быть, чтобы кто-то взял золото до тебя. Это должно быть твоих рук дело. Перестань отрицать это!


- Ба! -Тюремный охранник протянул руку и схватил Цзя Иня за шею. - Если ты не понизишь голос, я сверну тебе шею прямо сейчас!


- У тебя ... у тебя не хватит духу сделать это. Если я вдруг умру здесь, кто-нибудь придет и разберется! Тебе это не сойдет с рук! - С большим трудом проговорил Цзя Инь, изо всех сил стараясь убрать руку, сжимавшую его горло, и алый румянец залил его щеки.


- Тогда иди и расскажи обо мне. Ты всего лишь осужденный, ожидающий казни. Никого не волнует, если ты умрешь на день или два раньше. В худшем случае я потеряю работу, но не более того, - тюремный охранник криво усмехнулся, крепче сжимая его руку.


Цзя Инь немедленно попытался убрать руку с шеи, страдание на его лице усилилось. - А ты не боишься, что я разоблачу тебя, когда ты возьмешь мое золото?!


- Никто тебе не поверит, если не будет никаких доказательств. Если я скажу, что ящик был пустым, ничто не сможет доказать обратное.


- Ты…


- Позволь мне сказать тебе кое-что, Цзя Инь. Ты никогда не выберешься отсюда. Даже если бы господин Дао захотел пощадить тебя, а это большое "если", люди из семьи Лин ни в коем случае не позволили бы тебе уйти. Ты хоть знаешь, какая большая шишка пришла на помощь семье Лин? Один звук его имени напугает тебя до смерти!


Сказав это, тюремный охранник сильно толкнул Цзя Иня, который потерял равновесие и упал навзничь на землю. Затем он издал болезненный стон и разразился ужасным кашлем.


Громкие звуки привлекли внимание других людей. Двое тюремных охранников подошли и спросили: - Что происходит?


Камеры госпожи Цзя и родственников семьи Цзя были недалеко. Эти звуки повергли их в панику. - Хозяин? Ты в порядке?


Несколько раз кашлянув, Цзя Инь не смог ответить.


- Этот старый лис опять пытался шутить. Я преподал ему урок, - сказал тюремный охранник, который сжимал шею Цзя Иня.


Другие тюремные охранники посмотрели на Цзя Иня и, убедившись, что он выживет, проигнорировали его и напомнили тюремному охраннику: - Не убивай его. Иначе нам будет трудно дать господину Дао правдоподобное объяснение.


- Будьте уверены. Я знаю, где предел, - ответил тюремщик.


Двое других тюремных охранников отошли в сторону и сели возле глазка, где было больше света. Может быть, потому что они только что увидели Цзя Инь, один из них рассказал о том, что произошло снаружи. - Привет, ребята. Вы слышали этот слух сегодня?


- Какие слухи?


- Эта шишка, живущая в семье Лин!


- Я слышал об этом.


Некоторые не знали, какое громкое имя имели в виду эти двое мужчин, но, видя, что двое мужчин взволновались, просто упомянув об этом человеке, другие не могли избавиться от любопытства.


- Если слухи верны, то члены семьи Лин будут стремительно продвигаться в своей карьере. Им больше не придется оставаться в этом богом забытом месте.


- Какого хрена им так повезло?


- Тсс! Следи за своим языком. Если это случайно дойдет до ушей Его Светлости, всем нам будет предъявлено обвинение.


- Э-э... ребята, не говорите больше никому.


- Если бы я был помолвлен с высокопоставленным сановником, я бы сообщил об этом всем. Люди семьи Лин так хорошо умеют хранить секреты. Я имею в виду, что ни один человек не узнал об этом брачном контракте за последние столько лет.


- Расскажите мне об этом. Вот что говорят люди: "Тощий верблюд больше лошади". В конце концов, старый мастер Лин был высокопоставленным чиновником в столице. Неудивительно, что он нашел Чайлд Лин таким хорошим супругом.


"Хм. Семья Цзя и вполовину не так могущественна, как семья Лин. Насколько я мог судить, даже если бы семья Цзя не была осуждена на этот раз, они все равно рано или поздно оказались бы в тюрьме. Даже их покровитель из охраны префектуры не сможет ничего изменить. Семья Лин ни за что не позволит им уйти безнаказанными за то, что они сделали.


Услышав этот разговор, Цзя Инь, находившийся в камере, заметно побледнел от гнева. У него не было доступа к информации о том, что произошло снаружи, поэтому он, естественно, не знал, какая большая шишка пришла в семью Лин, но, судя по разговору, эта большая шишка, казалось, стала родственницей семьи Лин, и семья Лин собиралась иметь стремительный взлет, но члены семьи Цзя были в тюрьме. Такой резкий контраст вызвал в нем волну ярости, его желудок скрутило, и он снова чуть не сплюнул кровью.


- Почему семье Лин так повезло? Раньше форТонга все время улыбалась семье Цзя. - Цзя Инь был крайне непримирим к сложившейся ситуации.


- Тьфу! - наконец, Цзя Инь выплюнул полный рот крови от ярости и потерял сознание.


Тюремные охранники услышали этот звук и подошли к камере Цзя Иня. Увидев, что произошло, они удивленно посмотрели друг на друга.


- Давайте доложим об этом Его Светлости и спросим, не позвать ли нам врача.


- Этот парень Цзя Инь сплюнул кровь от гнева всего лишь из-за пары комментариев. Что за тряпка.


- Ха-ха….


Госпожа Цзя и родственники семьи Цзя, которые находились дальше от того места, где сидели эти тюремные охранники, не смогли разобрать их предыдущие слова и поэтому понятия не имели, почему Цзя Инь сплюнул кровь. Охваченная паникой, Миссис Цзя неоднократно звала Цзя Инь по имени, но Цзя Инь был в коме и не мог ответить.


- Закрой свой рот или увидишь, как он порвется! - Тюремный охранник подошел к ней и громко крикнул на нее.


Госпожа Цзя была напугана и больше не осмеливалась звать Цзя Инь по имени.


Узнав, что Цзя Инь выплюнул кровь и потерял сознание, Дао Фэн приказал: "Пошлите людей за доктором и вылечите его. Убедитесь, что он проживет достаточно долго, чтобы предстать перед казнью.


Учитывая глубокую ненависть между семьей Лин и семьей Цзя, люди из семьи Лин определенно предпочли бы видеть Цзя Иня обезглавленным у входа на продовольственный рынок, так что он мог бы также сделать одолжение семье Лин.


…


- Как ты себя чувствуешь?


Ювэнь Тонг положил ладонь на спину Лин Чжана, а другую-на нижнюю часть живота где находился даньтянь.


Лечебная вода в бассейне постепенно становилась чистой. Медленно и непрерывно капли пота стекали по светлокожему телу Лин Чжана в бассейн для купания. Глаза Ювэнь Тонга были полны боли, когда он наблюдал эту сцену, боль, вызванную его усилиями подавить всплески желания, которые он чувствовал. Это был последний раз, когда Лин Чжан принимал ванну с лекарством, и это также был последний раз, когда он помог Лин Чжану разблокировать его меридианы. Он должен был воспользоваться этой возможностью, чтобы научить Лин Чжана специальному дыхательному упражнению.


- Ты нашел его? - Снова спросил Ювэнь Тонг, изо всех сил стараясь не обращать внимания на тело Лин Чжана.


Через некоторое время Лин Чжан открыл глаза и взволнованно ответил: - Я сделал это!


- Окей. Сделай это еще раз. Сосредоточься на тепле своего даньтяня и старайся концентрировать свою Ци при каждом вдохе.


- Я так и сделаю!


Сгорая от нетерпения, Лин Чжан тут же закрыл глаза. Следуя предыдущим инструкциям Ювэнь Тонга, он снова выполнил циркуляцию Ци. Его даньтянь был приятным и теплым. По сравнению с предыдущими несколькими разами, прототипная внутренняя энергия там, казалось, значительно выросла. Там было теплее, и он чувствовал себя очень уютно.


Прижав ладонь к даньтяну Лин Чжана и почувствовав участок его кожи, который был явно теплее, чем другие части тела, Ювэнь Тонг стиснул зубы и сумел удержаться от того, чтобы размять и погладить его, зная, что существует большой риск потратить все предыдущие усилия Лин Чжана в пустую, если он встревожит его.


Поглощенный волнением от ощущения этого небольшого количества внутренней энергии, Лин Чжан совершенно не обращал внимания на битву, которая бушевала в голове Ювэнь Тонга.


Через некоторое время Лин Чжану удалось убедить себя открыть глаза и остановить циркуляцию Ци, которая давала ему удивительно комфортное чувство. - Я сделал это.


- Да, это так. С этого момента практикуй это дыхательное упражнение в течение двух часов каждое утро и каждый вечер.


- Я так и сделаю!


Лин Чжан был очень взволнован.


- Это всего лишь дыхательное упражнение. Смогу ли я почувствовать это более отчетливо после того, как ты научишь меня методу умственного развития внутренней энергии?


- Это дыхательное упражнение предназначено для того, чтобы помочь тебе заложить основу для метода умственного развития внутренней энергии, которой я собираюсь тебя научить. Продолжай практиковать это в течение следующих полугода. После этого я научу тебя еще кое-чему, и тогда ты получишь секрет этого, и твоя внутренняя энергия также мгновенно достигнет совершенно нового уровня.


Глаза Лин Чжана загорелись, когда он услышал это. Он хотел только одного, испытать то, что только что описал Ювэнь Тонг.


- Будь терпеливым. - Ювэнь Тонг опустил голову и посмотрел на него.


Лин Чжан покачал головой. - Я понимаю.


Ювэнь Тонг повернул голову в сторону, посмотрел на щеку Лин Чжана, мочку уха, шею и т. д., а затем убрал руки с даньтяня Лин Чжана.


- Тогда ладно. Вот тебе и лечебная ванна. Теперь ты можешь подняться, и тебе больше не придется этого делать.


Лин Чжан ответил: - Понятно. - На самом деле, он начал получать от этого удовольствие. Первые несколько лечебных ванн были действительно мучительными, но после того, как они были выдержаны, следующие несколько ванн оказались значительно более терпимыми, и он мог чувствовать улучшение. Эта лечебная ванна, как и все предыдущие шесть, обострила его пять чувств. В настоящее время он мог практиковать технику кулака в течение двух часов во дворе охранников, не чувствуя усталости.


Его стойка лошади теперь была очень устойчивой, поэтому Ван Даншань научил его элементарной технике кулака, которую он практиковал каждое утро в течение последних нескольких дней.


- Ты можешь практиковать некоторые простые техники кулака и техники ног. После того, как эти вопросы будут решены, я научу тебя некоторым внешним боевым искусствам, которые лучше всего подходят тебе.


- Внешнее боевое искусство? - Сердце Лин Чжана дрогнуло, и он резко повернул голову назад, чтобы посмотреть на Ювэнь Тонга.


Неожиданно Ювэнь Тонг оказался совсем рядом с ним, и его губы почти коснулись лица Ювэнь Тонга, когда он повернул голову назад. - Почему ... почему ты сидишь так близко ко мне? - В смятении спросил он.


Ванная была наполнена влажным паром, поэтому он не чувствовал дыхания Ювэнь Тонга, хотя Ювэнь Тонг сидел так близко.


Глядя на нежные и розовые губы Лин Чжана, Ювэнь Тонг поддался искушению, наклонил голову и поцеловал Лин Чжана.


Когда их губы соприкоснулись, Ювэнь Тонг не мог остановиться.


Лин Чжан не был удивлен этим поцелуем. Мгновение назад он заметил, что взгляд Ювэнь Тонга был тревожно глубоким, и в глубине его глаз, казалось, горело пламя желания. Хотя у него был озадаченный вид, когда он задал этот вопрос, на самом деле он уже понял, что собирается сделать Ювэнь Тонг, поэтому он совсем не удивился, что Ювэнь Тонг поцеловал его, и он был бы удивлен, если бы Ювэнь Тонг не поцеловал его.


На самом деле он обнаружил, что поцелуй Ювэнь Тонга был не так уж плох. Напротив, это было немного опьяняющим.


Но Лин Чжан чувствовал, что он слишком неопытен, что Ювэнь Тонг водил его за нос во время каждого поцелуя, и его реакция всегда была под контролем Ювэнь Тонга. Лин Чжан был несколько непримирим к подобной ситуации. Кроме того…


"Почему я позволяю ему целовать себя так часто? Неужели я действительно выйду за него замуж?"


Лин Чжан быстро взял себя в руки и несколько раз покачал головой.


Его реакция повергла Ювэнь Тонга в замешательство. - Что случилось?


- Я плохо целуюсь?
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Глава 125: Вот рукописный указ Его Величества.



"Если бы это была настоящая причина, это было бы довольно обидно", смущенно подумал Ювэнь Тонг.


С румянцем на щеках Лин Чжан тоже осознал, что только что сделал, и выглядел несколько неловко. - Я…


Безошибочный дискомфорт на его лице привел Ювэнь Тонга к еще большему непониманию. Несколько раздосадованным взглядом , Ювэнь Тонг спросил, - Разве я тебя смущаю?


- А? Что это за вопрос такой? - Лин Чжан поднял голову, чтобы посмотреть на него, и увидел досаду в глазах Ювэнь Тонга. Внезапно его озарил свет, и в следующее мгновение все его смущение исчезло с лица, и он рассмеялся, удивленный тем, что такой человек, как Ювэнь Тонг, тоже был раздосадован таким вопросом.


Его смешок еще больше разозлил Ювэнь Тонга, и лицо его стало напряженным. В конце концов, с угрюмым выражением в глазах, он резко вышел из бассейна.


Полагая, что он рассердился и собирается уйти, Лин Чжан поспешно попытался остановить его. - Подожди минутку. Я не... эй!


Прежде чем Лин Чжан успел закончить фразу, Ювэнь Тонг взял одеяло, повернулся, обернул его вокруг Лин Чжана, подхватил его на руки и вынес из бассейна, направляясь к выходу.


Лин Чжан был поражен. - Что ты делаешь?


- Избавляюсь от унижения, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан потерял дар речи от смущения.


- О каком унижении ты говоришь?


- Но ведь это не то, что я думаю?


Ювэнь Тонг опустил голову и бросил быстрый взгляд на Лин Чжана. - Это ты мне скажи.


Лин Чжан прямо бросил на него неприязненный взгляд. - Отпусти меня. Я не хочу принимать никакого участия в твоих так называемых ...


Прежде чем он успел закончить свое замечание, Ювэнь Тонг заткнул ему рот.


Он не помнил ни того, как его отнесли во внутреннюю комнату, ни того, как положили на кровать, ни того, как Ювэнь Тонг снял с него одеяло. Чтобы "стереть унижение", Ювэнь Тонг приложил немало усилий, чтобы "обслужить" Лин Чжана, который был полностью потрясен и совершенно не осознавал, что происходит.


Лин Чжан понятия не имел, сколько времени прошло, но когда он собрался с мыслями, тяжело дыша, он обнаружил, что лежит в постели, а одеяло вокруг него было снято Ювэнь Тонгом…


Ювэнь Тонг опираясь на руки и лежа внизу, смотрел на Лин Чжана улыбающимися глазами. Очевидно, пьяное выражение лица Лин Чжана очень обрадовало Ювэнь Тонга.


- Продолжим? - спросил Ювэнь Тонг.


- Продолжить что? - Лин Чжан мгновенно оттолкнул Ювэнь Тонга в сторону. - Прекрати это дерьмо. Я хочу переодеться. Возвращайся к себе прямо сейчас! Ты можешь пропустить сообщение Яо И, если не поторопишься".


Слова Лин Чжана звучали бы более убедительно, если бы не румянец на его щеках и если бы он не старался избегать взгляда Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг протянул руку и нежно почесал щеку Лин Чжана, чувствуя, что мягкое, нежное прикосновение было невероятно приятным.


Лин Чжан поднял руку и уже собирался оттолкнуть руку Ювэнь Тонга, когда заметил глубокий взгляд в глазах Ювэнь Тонга и остановился.


Воздух в комнате, казалось, мгновенно нагрелся. Лин Чжан смущенно отвел взгляд, боясь взглянуть в глаза Ювэнь Тонга, но на этот раз Ювэнь Тонг ничего не сделал. Он убрал руку и отошел от кровати Лин Чжана. - Одевайся немедленно, иначе ты можешь простудиться. Я возвращаюсь.


Лин Чжан резко поднял голову и посмотрел на Ювэнь Тонга. Взгляд в глубине глаз Ювэнь Тонга говорил о том, что он что-то скрывает. Увидев это, Лин Чжан снова сделал короткую паузу, а затем сказал: - Хорошо.


Ювэнь Тонг развернулся, пошел в ванную, забрал свою одежду и ушел.


Лин Чжан тоже встал с постели. Переодеваясь, он рассеянно прокручивал в уме глубокий взгляд Ювэнь Тонга, который был мгновение назад. Когда он осознал, что Ювэнь Тонг ценит его, в нем внезапно возникло чувство безопасности.


Он не был женщиной, но чувство, что его лелеют, как сокровище, выходящее за пределы пола или идентичности, все еще трогало его.


- Правильно ли я поступил, согласившись поехать в столицу вместе с Ювэнь Тонгом? - У него было предчувствие, что ему, вероятно, придется жениться на Ювэнь Тонг после того, как он поедет с ним в столицу.


Внезапно за окном раздался голос телохранителя Ювэнь Тонга: - Молодой господин, пришло письмо от Яо И. Маршал просит вашего присутствия.


Лин Чжан немедленно поднялся на ноги. - Я скоро буду.


- Что сказал Яо И? Это сработало? - Спросил Лин Чжан, войдя в зеленый бамбуковый особняк, разрываясь от нетерпения.


Ювэнь Тонг подал ему знак успокоиться. - Армии потребовалось больше времени, чем мы ожидали, чтобы найти логово этих бандитов. В настоящее время все бандиты находятся под контролем. Была также обнаружена их переписка с Чжан Чоном и некоторые другие свидетельства, а также скрытые запасы оружия. Эта операция в горах Гранд-Майн очень обширна. Чжан Чон узнает об этом не позднее завтрашнего утра. Яо И сообщил нам, что мы должны подготовиться.


Лин Чжан тут же кивнул. - Окей. Может быть, нам стоит прямо сейчас отправиться к господину Дао?


Согласно плану, они должны были встретиться с господином Дао и попросить его отдать приказ закрыть все городские ворота, чтобы Чжан Чон не ввел в город стражу префектуры и не взял всех жителей в заложники, что поставило бы их в пассивное положение.


Неожиданно Ювэнь Тонг замолчал.


- Что случилось? - нервно спросил Лин Чжан, чувствуя, что что-то не так.


Ювэнь Тонг выудил тонкую сложенную брошюру и протянул ее Лин Чжану. На обложке брошюры был изображен дракон.


Лин Чжан впал в короткий транс. Затем он взял его и открыл.


- Император приказал мне прекратить свое вмешательство в это дело. Дай Чэн, должно быть, получил этот рукописный императорский указ довольно давно. Именно после того, как ситуация на горе Гранд-Майн была проверена, он попросил Яо И доставить этот указ сюда, - заметил Ювэнь Тонг.


Прочитав брошюру, Лин Чжан почувствовал, как в нем поднимается гнев. - Что он пытается сделать? Почему он хочет, чтобы ты не вмешивался в это? Разве его до сих пор не держали бы в неведении относительно этих вещей в Тань Яне, если бы не твое расследование?


Ювэнь Тонг усмехнулся: - Разве причина недостаточно очевидна? Император обеспокоен тем, что мой престиж и без того тревожно высок, что войска могут перейти от него ко мне, если я буду тем, кто успешно решит этот вопрос, что это поставит под угрозу его правление, если мой престиж среди жителей Тань Яна станет чрезмерно высоким.


- Это просто смешно. Неужели он уже забыл, кому обязан выживанием этой страны? Он обращается с тобой как с потенциальным узурпатором. - Лин Чжан был полон негодования.


Но Ювэнь Тонг казался очень спокойным. Очевидно, он предвидел и это. - Что это за человек, я узнал довольно давно, и я не защищал Великого Юэ, чтобы быть его заместителем. В настоящее время мы должны пойти и попросить Дао Фэна отдать приказ оцепить город в первую очередь. Мы можем обсудить другие вопросы после того, как все закончится.


Лин Чжан нахмурил брови, поднялся на ноги и сказал: - Я пойду и сообщу своему дяде.


Ювэнь Тонг не имел права вмешиваться, поэтому Лин Чжану пришлось обратиться за помощью к своему дяде.


К счастью, новость о присутствии Ювэнь Тонга в его доме уже распространилась, и Дао Фэн тоже имел аудиенцию у Ювэнь Тонга. Хотя Ювэнь Тонг не мог открыто вмешаться, Дао Фэн догадался бы, что происходит, и не стал бы отказываться.


- Будь осторожен. Я попрошу своих телохранителей тайно следовать за тобой, защищая тебя, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан кивнул и посмотрел на Ювэнь Тонга, намереваясь что-то сказать, но потом почувствовал, что сейчас не время, поэтому воздержался от этого, повернулся и вышел из комнаты.


"Я должен немедленно сообщить об этом Дао Фэну. Иначе городские ворота откроются на рассвете, и будет непросто", подумал он.


- Проблема Ювэнь Тонга... - Лин Чжан все отчетливее понимал, насколько плохи были отношения Ювэнь Тонга с императором. Хотя формулировка этого рукописного императорского указа была мягкой и тактичной, смысл его был ясен. Император безошибочно говорил Ювэнь Тонгу, что не доверяет ему. - Почему император так тщательно отбросил притворную сердечность? Разве он не боялся, что такой горько разочаровывающий поступок может привести Ювэнь Тонга к вооруженному восстанию? Или, может быть, у него есть кто-то, кто его поддерживает, и ему нечего бояться?


Ранее отсутствие должного уважения Ювэнь Тонга к императору беспокоило Лин Чжана. Но теперь он понял, что этот так называемый император вообще не заслуживает уважения. В течение этих лет, хотя в Великом Юэ царило подобие мира, произвол барщины и непомерные налоговые сборы все это время были тяжелым бременем на плечах людей, и большинство чиновников потворствовали коррупции. Вся страна уже давно прогнила насквозь.


- Вместо того чтобы провести кампанию по борьбе с коррупцией и дать народу настоящий мир, этот император только и делает, что подозревает достойных чиновников и военных. Ему никогда не приходило в голову, что он не сидел бы на этом троне, если бы не Ювэнь Тонг?


Гнев нарастал в Лин Чжане, пока он думал об этом. Он чувствовал, что такой император совершенно недостоин службы Ювэнь Тонга, что однажды, когда император решит, что Ювэнь Тонг ему больше не нужен, он наверняка попытается избавиться от него.


- Нет. Когда все закончится, я должен предупредить Ювэнь Тонга, чтобы он принял надлежащие меры предосторожности. После того, как мы туда отправимся, в столице тоже может быть не все гладко. Мы должны составить план действий на случай непредвиденных обстоятельств.


С холодным лицом Лин Чжан ворвался в ворота жилища Лин Чжаовэнь.


- Молодой Господин? - Ван Даншань, охранявший ворота, был несколько удивлен, увидев Лин Чжана, пришедшего в столь поздний час.


- Мне нужно увидеться с дядей. Это срочно, - сказал Лин Чжан.


Ван Даншань поспешно впустил его и тихо спросил: - Что-нибудь случилось? Должны ли мы сделать какие-то приготовления?


Лин Чжан остановился, повернул голову и посмотрел на него. - Старший брат Ван, скажи всем нашим братьям, чтобы они были начеку. Боюсь, завтра в Тань Яне произойдет переворот. Все, что вам нужно сделать, это защитить семью Лин. Если все пойдет наперекосяк, безопасность моего дяди будет для вас на первом месте.


Выражение лица Ван Даншаня сразу стало серьезным. - Молодой господин может быть уверен, что мы сделаем все возможное, чтобы они были в безопасности!


- Спасибо.


- Это то, что я делаю. Пожалуйста, идите в дом, молодой господин. Я пойду и все устрою прямо сейчас.


Лин Чжан кивнул и вышел во двор.


Это был Ли Фу, который дежурил ночью возле спальни Лин Чжаовэнь. Он не удивился, увидев Лин Чжана в полночь. - Пожалуйста, подождите минутку, молодой господин. Пойду разбужу его светлость.


Ли Фу вошел внутрь и разбудил Лин Чжаовэнь, который просто надел пальто и вышел. – Лин Чжан, это началось?


Лин Чжан кивнул. - Дядя, боюсь, мне придется потрудиться, чтобы ты посетил префектуру Ямен вместе со мной и попросил господина Тао отдать приказ держать городские ворота закрытыми.


Лин Чжаовэнь был поражен. Согласно первоначальному плану, Ювэнь Тонг был тем, кто должен был сделать это. - С маршалом что-нибудь случилось?


- Ничего серьезного. Просто небольшая помеха. Я расскажу тебе по дороге туда. Пожалуйста, иди и переоденься прямо сейчас, - ответил Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь покачал головой и больше ничего не сказал. Он вернулся в дом, переоделся и вскоре вышел, сказав: - Поехали.


Они вдвоем поспешно покинули резиденцию, направляясь в префектуру Ямен по улицам Тань Яна в полночь.


- Что именно произошло? - спросил Лин Чжаовэнь приглушенным голосом. В карете, запряженной лошадьми, были только он и его племянник.


- Это был Его Величество. Он приказал Ювэнь Тонгу держаться подальше от этого дела с Тань Яном. Говорят, что Дай Чэн взял верх, - ответил Лин Чжан с холодным выражением лица.


Лин Чжаовэнь нахмурился. - Дай Чэн?


- Командир гарнизонного батальона, дислоцированного в южной столице, а также командир войск, посланных сюда на этот раз. Он один из приспешников его величества, - объяснил Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь молчал и некоторое время размышлял. Очевидно, он кое-что понял. - А что сказал маршал?


- Он хотел, чтобы мы охраняли Тань Янь. До тех пор, пока ситуация в Тань Яне остается стабильной, Чжан Чон не сможет тратить время на борьбу с нами после прибытия армии Дай Чэна. Это не займет много времени. Все, что нам нужно сделать, это стоять на своем. Хотя он не может предложить нам никакой явной помощи, он может тайно руководить обороной города, - сообщил Лин Чжан Лин Чжаовэню.


Лин Чжаовэнь кивнул, и его хмурый взгляд немного смягчился. - Рад это слышать.


Сказав это, он снова погрузился в молчание, о чем-то задумавшись, и нахмурился еще сильнее.


Запряженная лошадьми карета торопливо подъехала к задней двери префектуры Ямен. Увидев приближающуюся карету, Яменский гонец, охранявший дверь, встревожился и закричал: - Стойте! Представьтесь!
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Глава 126: Ночь перед конфликтом



- Это я, - ответил Лин Чжаовэнь.


Гонец из Ямен узнал голос Лин Чжаовэнь и экипаж семьи Лин. Пораженный, он спросил: - Господин Лин?


Лин Чжаовэнь и Лин Чжан вышли из экипажа и подошли к нему.


- Лорд Лин, Чайлд Лин, могу я спросить, зачем вы пришли сюда в такой поздний час?


- Мы здесь, чтобы просить аудиенции у господина Дао. Это срочно. Пожалуйста, сообщите о нашем присутствии, - сказал Лин Чжаовэнь с серьезным выражением лица.


Гонец из Ямена заметил серьезность на лице Лин Чжаовэня. Хотя он и не знал точно, что это за срочное дело, он все же немедленно ответил: - Пожалуйста, подождите минутку, господин Лин. Я пойду внутрь и доложу прямо сейчас.


- Я ценю это, - сказал Лин Чжан.


Бегун из Ямена кивнул и тут же вышел через заднюю дверь.


Дао Фэн проснулся. Услышав, что Лин Чжаовэнь и Лин Чжан пришли сюда, чтобы встретиться с ним в столь поздний час, он был ошеломлен, ошибочно полагая, что с Ювэнь Тонгом что-то случилось. - Тогда впусти их! Скорее!


- Да, Ваша Светлость! - Яменский гонец поспешно выбежал.


Взволнованный, Дао Фэн быстро оделся и поспешил из комнаты.


- Лорд Лин, что случилось? Почему вы пришли сюда в такой поздний час?


- Господин Дао, есть срочное дело, в котором нам нужна ваша помощь, - ответил Лин Чжаовэнь, прежде чем бросить взгляд на остальных присутствующих.


Дао Фэн понял намек и немедленно приказал остальным покинуть комнату. Затем он спросил: - Что такое?


- Пожалуйста, отдайте приказ оцепить город. Завтра все городские ворота должны быть закрыты, - сказал Лин Чжаовэнь.


- Что? - Дао Фэн был поражен. Изоляция города будет оказывать огромное влияние на жизнь людей. Даже в том случае, когда был убит окружной судья Лу Куй, открытие городских ворот было отложено только на два часа, чтобы выследить убийцу. Держать городские ворота закрытыми в течение целого дня было непросто.


- Что именно произошло?! - С тревогой спросил Дао Фэн, опасаясь, что это было что-то, что он не сможет это скрыть.


- Чжан Чон все это время замышлял восстание. Я полагаю, у вас есть какие-то догадки на этот счет? - Спросил Лин Чжаовэнь.


Дао Фэн невольно вздрогнул, а затем кивнул. - Я знаю. Вы хотите сказать, что Чжан Чон собирается привести это в действие?


- Этого не может быть. Ювэнь Тонг находится прямо здесь, в Тань Яне, и это ни в коем случае не подходящее время для организации восстания. Ни при каких обстоятельствах Чжан Чон не решился бы восстать в такое время! - Сказал Дао Фэн.


- Дело не в том, что Чжан Чон хочет поднять восстание, а в том, что Его Величеству стало известно, что Чжан Чон предлагает помощь шестому принцу, который замышлял узурпацию престола. Армия, посланная из столицы, уже пересекла границу Тань Яна и прибудет к городским воротам не позднее завтрашнего утра. И Чжан Чон, вероятно, узнает об этом к рассвету. Господин Дао, нет времени для промедления. Чжан Чон и его люди могут войти в город в любой момент, и все жизни в городе будут поставлены на карту, - быстро заметил Лин Чжаовэнь.


Дао Фэн был глубоко потрясен. Затем он сказал с серьезным выражением лица: - Вы уверены в этом? Вы должны знать, что если это не так, то последствиями задержки открытия городских ворот на целый день будут наши увольнения с наших постов, а также последствия для членов вашей семьи!


- Господин Дао, уверяю вас, что мое утверждение абсолютно верно. Вы полностью осведомлены о личности того, кто живет в моем доме, не так ли? Ни при каких обстоятельствах я не стану рисковать жизнью себя и своей семьи, - прокомментировал Лин Чжаовэнь.


Дао Фэн немедленно повернулся и начал беспокойно расхаживать по комнате. В конце концов, он стиснул зубы и сказал: - Я отдам приказ прямо сейчас. Завтра все четыре городских ворот будут закрыты.


- Господин Дао, может быть, будет лучше, если мы пока никого не потревожим. Вы можете послать нескольких своих доверенных людей к четырем городским воротам, чтобы они присмотрели за ними, а затем незадолго до рассвета отдать приказ. Возможно, это короткий срок, но это снизит риск утечки, которая может привести к немедленным действиям Чжан Чона. Во-вторых, сделав это, мы сможем помешать людям Чжан Чона в городе, если они там есть, - сказал Лин Чжан.


Дао Фэн посмотрел на него, немного подумал и ответил: - Вы правы, Чайлд Лин. Давайте сделаем по-вашему.


Таким образом, он также получит некоторое время, чтобы понаблюдать за развитием событий и выяснить, говорит ли семья Лин правду. Если это была ложная тревога, он смог бы кое-что исправить.


Но Дао Фэн очень хорошо знал, что существует девяносто девять процентов вероятности того, что это правда.


Поскольку Ювэнь Тонг уже много дней спокойно жил в Тань Яне, Дао Фэн полагал, что он, должно быть, тайно готовился к чему-то. Он все время задавался этим вопросом, и теперь то, что планировал Ювэнь Тонг, наконец-то дошло до него!


Чем больше он думал об этом, тем больше убеждался в том, что узнал правду. Дао Фэн тайно радовался. - "Я думал, что семья Лин помирилась с Чжан Чоном, но оказалось, что их настоящая игра такова! Как только Чжан Чон будет повержен, все страдания, которые он причинил мне за эти годы, будут отомщены!"


- Ваша светлость, южные городские ворота имеют большее значение, чем остальные три. Пожалуйста, сосредоточьте на них защиту. Сейчас мне неудобно появляться на людях, но я тайно иду к южным городским воротам и готов вам помочь, если возникнет такая необходимость, - сказал Лин Чжан.


Дао Фэн покачал головой: - Хорошо.


Но Лин Чжаовэнь не согласился с этим планом и намеревался выдвинуть возражение. Лин Чжан умоляюще посмотрел на дядю. Лин Чжаовэнь сделал паузу, на его лице застыло нерешительное выражение.


В это время Дао Фэну внезапно пришла в голову другая мысль. - А где маршал? Почему... он не вмешивается?


Лин Чжан ответил: - Его Величество послал сюда Дай Чэна, который способен обеспечить безопасность Тань Яна, поэтому вмешательство маршала не потребуется.


Дао Фэн впал в короткий транс. - Какого черта? Дай Чэн?


- Армия входит в город через северные городские ворота?


- Западные городские ворота.


- Западные городские ворота?


Дао Фэн еще больше растерялся. - Армии придется сделать большой крюк, если они хотят войти в город через западные городские ворота, что займет у них еще много дней. Почему именно западные городские ворота?


- Ваша светлость, все прояснится после того, как Чжан Чон будет задержан. Пожалуйста, простите меня за то, что я не могу заранее сообщить вам никаких подробностей.


Дао Фэн был несколько недоволен, так как теперь он, в конце концов, был на стороне семьи Лин, и семья Лин не должна ничего скрывать от него, но при мысли о Ювэнь Тонге, Дао Фэн чувствовал, что их поступок был оправдан. – Всё нормально. Я вам верю.


Но Дао Фэн все еще был несколько удивлен, что Ювэнь Тонг не вмешивается в это дело. Только после того, как он приказал своим приспешникам отвести несколько человек к четырем городским воротам, он кое-что понял, но этого было недостаточно, чтобы сделать какие-либо выводы.


- Я тоже пойду к южным городским воротам. Думаю, никто из нас сегодня не заснет, - сказал Дао Фэн, когда Лин Чжан и Лин Чжаовэнь уходили.


- Ваша светлость, может быть, после этой ночи все сложится так, как вы хотите. Разве это не лучше? - Прокомментировал Лин Чжан.


Дао Фэн переглянулся с Лин Чжаном, и оба они улыбнулись. Тогда Дао Фэн сказал: - Вы правы.


Как только они покинули префектуру Ямен, Лин Чжаовэнь недовольно посмотрел на Лин Чжана. - Нет никаких сомнений, что главный удар придется на южные городские ворота. Почему ты идешь туда? Это так опасно!


- Дядя, я не смогу успокоиться, если останусь в другом месте, - ответил Лин Чжан. Он хотел увидеть это собственными глазами, потому что это был не только единственный способ избавить себя от беспокойства, но и единственный способ избавиться от хандры.


Лин Чжаовэнь не хотел, чтобы он уходил, так как это было слишком опасно.


Лин Чжану ничего не оставалось, как попытаться убедить дядю. - Можешь быть уверен, дядя, что я сам о себе позабочусь и вернусь целым и невредимым.


- Как я могу быть в этом уверен? Если с тобой что-нибудь случится, как я буду смотреть в глаза твоему деду, отцу или матери? Это твое безумие убивает меня! - Сердито сказал Лин Чжаовэнь.


Лицо Лин Чжана слегка изменилось. Он мог понять, почему дядя упомянул о дедушке и матери, но об отце? "Разве моему отцу не будет на это наплевать? Ха".


- Дядя, если будет какая-то опасность, я обещаю, что убегу как можно скорее. Ладно? - Сказал Лин Чжан. Он даже употребил слово "бежать".


Лин Чжаовэнь все еще волновался, но теперь Лин Чжан был взрослым человеком, не желавшим позволять другим принимать решения за него. Если он заставит его остаться дома, Лин Чжан может тайком улизнуть, что будет еще опаснее.


- Это нормально, если ты хочешь пойти туда, но ты должен взять с собой Ван Даншаня и его людей.


"Ван Даншань и его люди? Ни за что. Они предназначены для защиты семьи Лин и дяди. Никто из них не уйдет", подумал Лин Чжан.


Но поскольку ему потребовалось так много усилий, чтобы склонить дядю на свою сторону, Лин Чжан сделал вид, что согласен, планируя впоследствии найти другой способ.


Затем они вдвоем вернулись в семью Лин и направились прямо в зеленый бамбуковый особняк, чтобы встретиться с Ювэнь Тонгом.


- Дао Фэн согласился и послал несколько человек ко всем четырем городским воротам, но стражники ворот пока не будут проинформированы. Он будет ждать до часа до открытия, чтобы отдать приказ, - сказал Лин Чжаовэнь Ювэнь Тонгу.


Ювэнь Тонг кивнул. Он послал стражу к каждому из четырех городских ворот. Если возникнут какие-то проблемы, они помогут решить их вовремя.


- Маршал, боюсь, что завтра ситуация будет крайне опасной. Как вы думаете, не лучше ли вам пойти куда-нибудь еще ради безопасности? - Спустя короткое время, не раздумывая, Лин Чжаовэнь все же решил выразить свою озабоченность.


- Спасибо за вашу доброту, дядя Лин, - улыбнулся Ювэнь Тонг. - Вы можете быть уверены, что я смогу защитить себя, даже если возникнет кошмарный сценарий. Чжан Чон не сможет причинить мне никакого вреда.


Лин Чжаовэнь кивнул. На самом деле он чувствовал себя несколько смущенным, когда спросил Ювэнь Тонга, не хочет ли он пойти куда-нибудь в безопасное место. Учитывая личность Ювэнь Тонга, он никогда бы не решился уехать при таких обстоятельствах. Сделав такое предложение, он рисковал вызвать подозрение в том, что обманом заставил Ювэнь Тонга опозориться. К счастью, Ювэнь Тонг хорошо понимал его добрые намерения и не думал о нем иначе.


Этой ночи суждено было стать для них бессонной. Тань Янь был окутан тишиной, но в то же время тайно распространялось напряжение. Несколько собак залаяли, а потом снова воцарилась тишина. Жители города, которые слышали лай, все еще подозревали, что атмосфера была несколько необычной.


- Возможно ли, что случилось что-то плохое?


- Я так не думаю, потому что не слышал никаких звуков гонга.


- Но, дорогой, я все время чувствую себя немного неловко.


Мужчина помолчал несколько мгновений и ответил: - Все в порядке. Я пойду и проверю после рассвета. Оставайся дома с детьми, пока я не вернусь.


- Хорошо.


Стражники, дежурившие у четырех городских ворот, тоже почуяли в атмосфере что-то необычное, но никто из них не имел ни малейшего представления, что именно происходит. Они просто чувствовали, что время идет медленнее, чем обычно, как будто рассвет каким-то образом задержался.


Дао Фэн тихо подвел своих людей к южным городским воротам, но не стал тревожить стражу.


Лин Чжан тоже прибыл, но его не было с Дао Фэном. Рядом с ним стоял Ювэнь Тонг.


- Если дядя Лин узнает, что ты приказал Ван Даншаню и его людям вернуться так скоро, он точно сойдет с ума, - улыбнулся Ювэнь Тонг.


- Я сказал старшему брату Вану и другим, чтобы они держались подальше от моего дяди, - сказал Лин Чжан, полагая, что все будет в порядке, пока его дядя не узнает, что он отослал охранников обратно. Что же касается того, что может случиться на следующий день, то он планировал пересечь мост, когда доберется до него.


- Будь уверен, я не допущу, чтобы с тобой что-нибудь случилось, - сказал Ювэнь Тонг.


Услышав это, Лин Чжан почувствовал, что его уши слегка горят. - Я сам о себе позабочусь. Это ты должен быть осторожен. Убедись, что ты не рискуешь. Я действительно не знаю, как я смогу встретиться с людьми Великого Юэ, если с тобой что-нибудь случится.


Ювэнь Тонг усмехнулся: - Почему люди Великого Юэ? Ты хочешь сказать, что ты заботишься обо мне?


–Я ... я среди людей Великого Юэ, так что, конечно, мне не все равно. - Лин Чжан бросил на него неприязненный взгляд. - Перестань искажать мои слова.


- Хорошо. Все, что я хочу знать, это то, что ты заботишься обо мне. Только ради тебя я не позволю, чтобы со мной что-нибудь случилось.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


Ювэнь Тонг позволил себе еще раз исказить смысл его слов.


Когда наступила самая темная ночь, в лагерь префектуры прилетел курьерский голубь, принесший известие, которое должно было повергнуть весь лагерь в шок.


- Что?! - После того, как Чжан Чон проснулся и прочитал письмо, доставленное курьером голубем, чрезвычайно ужасающая инерция вырвалась из всего его существа, его кулаки сжались, а глаза налились кровью. - Ювэнь Тонг!
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Глава 127: Путь отступления Чжан Чона и меры предосторожности Ювэнь Тонга



- Наблюдатель Чжао, как вы думаете, что-нибудь случилось в Тань Яне? Минуту назад раздался какой-то необычный лай.


Когда Лин Чжан и Ювэнь Тонг подошли к южным городским воротам, кто-то постучал в дверь комнаты А гостиницы в восточном Тань Яне и задал этот вопрос, как только его впустили.


А другой мужчина сел на кровать. - Есть какие-нибудь новости из префектуры Ямен?


- Не сейчас.


- А как насчет семьи Лин?


- Ну … Может, мне пойти и вспомнить того, кто следит за этим местом?


Вскоре человек, который только что ушел, вернулся. - Ваша Светлость, говорят, что экипаж семьи Лин поздно вечером отправился в префектуру Ямен и вскоре вернулся.


- Что случилось в семье Лин? - Резко спросил надзиратель Чжао.


- Ур... нам не удалось выяснить это, но после того, как карета вернулась, семья Лин все это время была тихой, и с тех пор не было никаких новостей. Возможно ли это…Возможно ли, что с маршалом что-то случилось?


- Это невозможно. Маршал находится под присмотром личной охраны.


- Тогда что же нам теперь делать? Из-за присутствия маршала проникнуть в семью Лин, чтобы проверить, для нас не вариант. Учитывая, что Лин Синчжун покинул Тань Янь, мы не сможем в ближайшее время выполнить задание, которое Второй Молодой Мастер поручил нам.


- Тогда придумай способ пригласить Лин Чжаовэнь завтра куда-нибудь еще.


- Я сделаю кое-какие приготовления.


- Сделай это быстро.


После того как мужчина ушел, надзиратель Чжао втайне проклял свое невезение. Они вернулись в Тань Янь в неудачное время, Лин Синчжун покинул Тань Янь, что сделало Лин Чжаовэнь единственным членом семьи Лин, который все еще был в Тань Яне. Он навел кое-какие справки и узнал, что с этим Лин Чжаовэнем гораздо труднее иметь дело, чем с Лин Синчжуном. "Если мы хотим, чтобы семья Лин расторгла помолвку, то добиться этого, угрожая Лин Чжаовэнь, определенно очень рискованно. Похоже, для этого мне придется прибегнуть к более безжалостным средствам", подумал надзиратель Чжао.


…


В лагере префектуры.


- Командир, что нам теперь делать? - Как и Чжан Чон, все четверо заместителей командира только что проснулись, их одежда была неопрятной, а лица мертвенно-бледными.


Даже Ван Хэ, который в обычное время всегда был самым спокойным, выглядел взволнованным. Это правда, что они много готовились к вооруженному восстанию, но они никогда не предпримут никаких действий, пока их союзники в столице не будут готовы и успех не будет гарантирован. В настоящее время, время еще не пришло.


Что еще хуже, и шестой принц, и наложница Шу были помещены под домашний арест, а это означало, что им даже некому было служить.


Прибыла армия, посланная из столицы. Тайны на горе Гранд-Майн были раскрыты. Смогут ли они выйти сухими из воды?


Подчиниться аресту со сложенными руками? Они, несомненно, будут приговорены к смертной казни.


- Нет. Мы не можем ждать, когда нас арестуют!


- Командир, давайте поднимем восстание! - Процедил Ван Хэ сквозь зубы.


Все посмотрели на Ван Хэ.


- Даже если мы не взбунтуемся, нас все равно обезглавят. Если мы взбунтуемся, то, по крайней мере, у нас будет проблеск надежды на выживание.


- Вам легко сказать. Как мы должны восстать? Дорога на гору Гранд-Майн была перекрыта. Если мы не сможем быстро добраться до столицы, мы погибнем на полпути!


- Мы отступаем.


- Отступаем? И куда же?


- На юго-запад.


- На юго-западе? Вы думаете, что войска, дислоцированные на юго-западе, пропустят нас? Не могли бы вы сказать что-нибудь разумное?


- Тогда что же вы предлагаете нам делать?! Наша смерть неизбежна, если мы останемся здесь, так что мы можем отступить на юго-запад. До тех пор, пока мы найдем способ убедить Сунь Цзи, командующего Юго-Западной армией, у нас определенно есть шанс удержать эту территорию на юго-западе. Юго-запад легко удержать, но трудно атаковать как врагов, идущих снаружи, так и изнутри. Императорский двор не сможет одолеть нас в ближайшее время. У нас еще есть шанс.


- А если Сунь Цзи откажется? Причина, по которой император поручил Сунь Цзи защищать юго-запад, заключалась в том, что Сунь Цзи ни на чьей стороне. Вы думаете, у нас есть шанс убедить кого-то вроде него? Скорее всего, нас уничтожат преследователи, прежде чем мы убедим его.


- Бай Цзюнь! Вы продолжаете драматизировать силу врага и принижать нашу собственную. Как насчет того, чтобы сказать нам, что мы должны делать?! Если у вас есть способ вытащить нас из этой сложной ситуации, я весь внимание!


- Вы…


- Довольно! - Прогремел Чжан Чон. Изо всех сил стараясь подавить свой гнев, он сумел удержаться от того, чтобы не пнуть их. - Немедленно разбудите всех! Мы собираемся в Тань Янь!


- Тань Янь? - Остальные четверо были поражены.


- Командир, с точки зрения настоящего времени поездка в Тань Янь не принесет нам никакой пользы! - встревоженно сказал Ван Хэ.


- И вы думаете, что у нас есть шанс выжить, если мы пойдем на юго-запад? Ни при каких обстоятельствах этот сукин сын Сунь Цзи не пропустит нас, не говоря уже о том, чтобы восстать вместе с нами, - заметил Чжан Чон.


- Но, командир, если мы не попытаемся, то никогда не узнаем, не так ли? Если мы пойдем в Тань Янь, то наверняка окажемся в осаде армии Дай Чэна, даже если нам каким-то образом удастся взять город.


- Это правда, Коммандер. Давайте просто отступим!


Чжан Чон стиснул зубы. - Кто сказал, что я хочу взять Тань Янь? Мы можем пройти через восточные городские ворота и свернуть на главную дорогу, ведущую на восток. Наш пункт назначения находится на востоке, и Тань Янь будет служить буферной зоной и даст нам некоторое время.


- На восток?


- С точки зрения настоящего времени наш единственный выбор, отступить на восток. Японцы и пираты создавали проблемы на протяжении всего этого года. Юго-Восточный флот был занят борьбой с ними и не сможет выделить людей, чтобы остановить нас. Мы должны воспользоваться этой возможностью и отступить к морю Дунхай. С нашей мощью нам не составит труда взять остров в качестве плацдарма. Мы сможем накопить там свои силы и когда-нибудь вернемся.


- Вы такой провидец, командир! - Обрадовался Ван Хэ. - Это правда. Мы можем взять остров Юго-Восточный флот ни при каких обстоятельствах не сможет выделить войска для борьбы с нами. Это именно то, что нам нужно, чтобы начать все сначала!


- Тогда как насчет Тань Яна?


- Пойдем в город, - сказал Чжан Чон зловещим и свирепым тоном. - Я поймаю Ювэнь Тонга, и он будет молить о смерти, когда я буду пытать его!


- Да, Маршал!


Все солдаты в лагере были разбужены тревожным звонком, не понимая, что происходит, и не зная, что делать.


Телохранитель, замаскированный под члена тяжеловооруженной пехоты, мгновенно насторожился. - Это происходит.


За пределами лагеря префектуры другой телохранитель, который внимательно следил за лагерем префектуры, увидел, что происходит внутри, и немедленно отправил сообщение обратно в город, зная, что Чжан Чон был проинформирован и собирается принять меры.


- Судя по тому, что они делают, предсказание Маршала действительно подтвердилось. Сначала они отправятся в Тань Янь, - заметил телохранитель, наблюдавший за лагерем.


- Отступление на восток, это их единственный вариант сейчас, который Чжан Чон, несомненно, примет, если он не дурак, - сказал человек, стоящий рядом с ним.


- Хм. К счастью, маршал предвидел это и принял меры предосторожности.


Через два часа во главе со своим командиром Чжан Чоном все солдаты префектурной стражи двинулись к Тань Яну.


В то же время была замечена сигнальная ракета, поднявшаяся в небо в округе Ци, яркий цвет которой вызвал тревогу в сердцах многих жителей.


- Это Яо И. Они выбрались! - Радостно закричали телохранители.


Но Чжан Чон и его люди, которые тоже видели сигнальную вспышку, были не в таком хорошем настроении.


- Коммандер, это сигнальная ракета. Значит ли это, что Дай Чэн уже выбрался из горы Гранд Майн? - Лицо Бай Цзюня заметно побледнело от испуга.


- Между округом Ци и городом Тань Янь большое расстояние. Мы определенно доберемся до Тань Яна раньше них. До тех пор, пока мы поспешим туда и войдем в город, армия Дай Чэна будет отрезана, - прокомментировал Ван Хэ.


Лицо Чжан Чона стало еще более угрюмым. - Ускорьтесь. Мы должны добраться до Тань Яна как можно скорее!


В этот момент все они горели тревогой, мечтая только о том, чтобы у них выросли крылья и они полетели в Тань Янь, но никто из них, казалось, все еще не помнил, что хотя армия Дай Чэна еще не достигла Тань Яна, Верховный Главнокомандующий Вооруженными Силами Великой Юэ был там!


Может быть, дело было не в том, что они забыли об этом, а в том, что они верили, что Ювэнь Тонг не представляет никакой угрозы, потому что у него не было никаких войск, размещенных в этом районе. Чего они не знали, так это того, что Ювэнь Тонг все еще мог свергнуть Чжан Чона, хотя в настоящее время в его распоряжении не было войск.


Издалека люди на башне Южных ворот Тань Яна видели бесчисленные зажженные факелы, направляющиеся в их сторону. - Они идут!


- Чжан Чон действительно готовит мятеж! - Воскликнул Дао Фэн, стоявший на башне ворот, рассерженный и несколько встревоженный.


У охраны префектуры было так много солдат. Они были значительно превзойдены численностью. Выдержат ли городские ворота?


- Чайлд Лин, почему Маршал все еще отсутствует? Сможем ли мы защитить городские ворота от их нападения? - Дао Фэн не мог не посмотреть на Лин Чжана, который стоял рядом с ним.


На самом деле Ювэнь Тонг прятался прямо за ними на крыше надвратной башни. Просто Дао Фэн и другие не могли его заметить.


- Сможем, пока господин Дао будет делать то, что я вам только что сказал, - ответил Лин Чжан, выглядя собранным.


Дао Фэн увидел спокойствие на лице Лин Чжана и немного остыл. Вспомнив о плане, который только что рассказал ему Лин Чжан, он немного успокоился.


На самом деле спокойствие Лин Чжана было лишь притворством. Его ладони были влажными от пота.


Эти зажженные факелы были густыми, как черника, и почти освещали небо на юге. Численность войск префектурной стражи была огромна. Хотя он и верил в Ювэнь Тонга, но все же беспокоился, что они не смогут удержать городские ворота больше часа.


Если они не смогут защититься от нападения, жители города, а также они сами окажутся в серьезной опасности.


Чжан Чон и его люди стали мятежниками. Независимо от того, будут ли они бежать или сражаться, им понадобятся деньги, а это означало, что они наверняка ограбят и даже убьют жителей Тань Яна, если войдут в город.


- Будьте уверены, мы сможем сдерживать их гораздо дольше, чем час. - Внезапно послышался голос Ювэнь Тонга.


Подумав, что Ювэнь Тонг спрыгнул с крыши, Лин Чжан поспешно повернул голову, но позади него никого не было.


- Я все еще здесь, наверху. Перестань оглядываться, чтобы Дао Фэн не заметил, - сказал Ювэнь Тонг. Его голос был очень тихим, но отчетливо слышен.


Лин Чжан поспешно повернул голову назад, лицом вперед. Он украдкой взглянул на Дао Фэна и, что неудивительно, обнаружил, что он действительно не слышит голоса Ювэнь Тонга. Не зная, что это за кунг-фу, Лин Чжан удивился. Поскольку он не обладал какими-либо навыками такого рода и не мог разговаривать с Ювэнь Тонгом, чтобы его не услышал Дао Фэн, у него не было выбора, кроме как промолчать.


- Яо И и Дай Чэн оказались быстрее, чем мы ожидали. Они прибудут меньше чем через час. Чжан Чон очень хочет выбраться из Тань Яна, поэтому он обязательно наступит на ловушку, которая задержит их на полчаса или около того, а когда они прибудут к городским воротам и начнут атаку, для них будет уже слишком поздно. Но это также будет очень жесткое сражение, и все, что нам нужно сделать, это удерживать ворота, пока не прибудет подкрепление, - сообщил ему Ювэнь Тонг.


Лин Чжан проворчал: - Хм, - очень мягким голосом. Они уже говорили об этом некоторое время назад. Ювэнь Тонг повторил это только для того, чтобы избавить Лин Чжана от беспокойства.


Эти факелы двигались непрерывно, направляясь прямо к Тань Яну. Удивительно, но по мере того, как они подходили все ближе и ближе, Лин Чжан постепенно успокаивался, и его ладони тоже перестали потеть.


- Господин Дао, они скоро будут здесь. Пожалуйста, покиньте башню ворот, чтобы не пострадать от случайных стрел после начала атаки.


Естественно, сам Дао Фэн тоже хотел уйти. Он был не так спокоен, как Лин Чжан. До этого момента он все еще беспокоился, что эти ловушки могут не сработать, но он также знал, что не может уйти. Сквозь стиснутые зубы он ответил: - Как губернатор Тань Яна, я обязан подниматься и падать вместе с этим городом.


Лин Чжан потерял дар речи от смущения.


В замечаниях Дао Фэна не было ничего плохого, но, услышав его слова в таких обстоятельствах, Лин Чжан не мог не задаться вопросом: - Почему я чувствую, что это нехорошо?


Послышался смешок Ювэнь Тонга. - У Дао Фэна дрожат ноги.


Лин Чжан снова погрузился в молчание. Незаметно он украдкой взглянул на ноги Дао Фэна и, как и ожидалось, заметил какое-то движение, предположительно дрожь.
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Глава 128: Ловушки и переговоры о капитуляции



Лин Чжан ничего не сказал, зная, что Дао Фэн, несомненно, сильно оскорбится, если он раскроет это, учитывая обстоятельства.


Несмотря ни на что, у Дао Фэна дрожат ноги, он все же решил остаться, что определенно делало его достойным некоторой похвалы.


- Враги приближаются! - Солдат на страже завопил нервным голосом, что привлекло всеобщее внимание к югу.


Бесчисленные зажженные факелы, толстые, как черника, становились все ближе и ближе. Вскоре люди на городской стене почувствовали, что стена дрожит. Орды солдат и лошадей неслись на Тань Янь.


Дао Фэн поднял руку, вытер пот со лба и, к своему удивлению, заметил: - К счастью, Чжан Чон в тот день отозвал своих охранников, стоявших в городе. Иначе нам пришлось бы столкнуться с врагами как изнутри, так и снаружи. Можете себе представить, насколько мы были бы обречены, если бы это было так?


Лин Чжан потерял дар речи от смущения.


- А его не беспокоит, что подобные слова могут подорвать боевой дух наших солдат? - Удивился он.


- Господин Дао, сохраняйте спокойствие.


Дао Фэн смущенно улыбнулся, поправил одежду и сделал угрюмое лицо, которое не только скрывало его нервозность, но и придавало ему довольно достойный вид.


Вдалеке большое количество боевых коней приближалось словно землетрясение. Сосредоточенный стук лошадиных копыт повергал людей в еще большее напряжение, как будто эти лошади давили им на сердце. Устрашающий импульс мощной армии также наводил на них волну страха.


Лин Чжан снова невольно сжал кулаки. Когда он действительно столкнулся с этой наступающей армией, он все еще чувствовал некоторое давление.


Кроме стука лошадиных копыт, слышались также шаги пехоты, следовавшей за кавалерией. Острые клинки в их руках отражали свет факелов и выглядели зловеще.


Все люди у городских ворот нервно сглотнули, крепче сжимая оружие.


Все они смотрели на приближающуюся армию, не отрывая глаз от одного и того же места.


Прошлой ночью они поставили там несколько ловушек. Кроме ловушек, перед городскими воротами стояли ряды заостренных высоких кольев.


Лин Чжан тоже не мог не смотреть на это место. Эти ловушки были простыми и хитроумными, они были расставлены по инструкциям Ювэнь Тонга. Скоро они узнают, эффективны эти ловушки или нет.


Как будто время замедлилось, все люди держали свои сердца во рту, и они даже непроизвольно задерживали дыхание.


Тем временем солдаты префектурной стражи также заметили южные городские ворота, где повсюду горели фонари. Четыре заместителя командира стиснули зубы и мысленно выругались.


- Командир, Дао Фэн там, вместе с этим Лин Чжаном из семьи Лин!


- Сукины дети. Похоже, они все это время были в сговоре!


- Я не вижу Ювэнь Тонга.


Каким-то чудом последнее замечание заставило остальных замолчать. Все втайне были в восторге.


Никто из них не мог выразить это словами, но само существование Ювэнь Тонга было большой угрозой. Они знали, что в настоящее время в распоряжении Ювэнь Тонга нет войск, но как бы они ни старались притвориться равнодушными, в глубине души они точно знали, что чувствуют на самом деле. Они боялись, боялись вступить в лобовую схватку с Ювэнь Тонгом.


- Должно быть, он прячется. Ювэнь Тонг, просто человек с незаслуженной репутацией, - высказал кто-то свое мнение.


После того, как этот человек взял на себя инициативу, другие немедленно последовали его примеру.


- Это правда. Оказывается, мы все время переоценивали Ювэнь Тонга.


- Какой позор. Я думал, что на этот раз мне придется сразиться с Ювэнь Тонгом в открытом бою. Это так разочаровывает.


Каждый заместитель командира сделал замечание, но Чжан Чон промолчал. Он просто пристально смотрел на башню ворот, его глаза сверкали яростью, убийственным намерением и глубокой бдительностью.


Видя, что Чжан Чон молчит, остальные четверо замолчали.


- Командир, они настолько смелы, что ждут нас на башне у ворот. Это случайно не ловушка? - Не удержался от вопроса Бай Цзюнь.


- Перестань вести себя как параноик. В Тань Яне, за исключением охранников ворот, Яменские бегуны со средним кунг-фу, единственные, кто может сражаться. Как бы хорошо они ни сражались, это не меняет того факта, что их намного меньше, - заметил Ван Хэ, бросив на него предостерегающий взгляд.


"Этот парень такой идиот. Что толку говорить это при таких обстоятельствах? Это только подорвет боевой дух наших войск. Не важно, ловушка это или нет, но броситься вперед, это наш единственный выход!" Подумал Ван Хэ.


Этот предостерегающий взгляд, который бросил на него Ван Хэ, заставил его осознать, что он никогда не должен был этого говорить, поэтому он поспешно заткнулся.


Они приближались к городским воротам, но, как ни странно, люди на надвратной башне не предпринимали никаких действий. Они просто продолжали смотреть на них, что заставило других невольно заподозрить неладное.


- А это, случайно, не ловушка? - Спросили они.


Но они очень хорошо знали, сколько войск было на гарнизоне Тань Яна. - А что они могут сделать?


Чжан Чон тоже прищурился. Некоторое время он смотрел на Дао Фэна и Лин Чжана на башне ворот, а затем его взгляд скользнул по остальным. - Держите свои гребаные глаза открытыми! - Завопил он.


- Да, Маршал!


Чувствуя, что враги замедляются, люди на башне у ворот держали свои сердца во рту. - Они что-нибудь заподозрили?


Лин Чжан тоже волновался, но держал свое беспокойство при себе.


Ювэнь Тонг, стоявший на крыше и наблюдавший за врагами, усмехнулся. Его удивило, что Чжан Чун был очень осторожен.


К несчастью для него, он был осторожен в неправильных вещах. Он уставился на башню ворот, но не заметил ловушки под ногами.


Армия подходила все ближе и ближе.


Лин Чжан сжал кулаки.


Вдруг.


Послышалось тревожное ржание.


Первая лошадь вдруг опустилась на колени, за ней вторая, третья, четвертая.… В мгновение ока множество лошадей было повержено. Почти все лошади стали жертвами капканов. Когда их лошади упали, солдаты на лошадях тоже упали. Мучительные крики слышались постоянно.


В тот момент, когда эти солдаты упали на землю, их тела были пронзены чем-то острым. Сильная боль пронзила все их тела, и кровь залила всю землю. Запах крови мгновенно начал распространяться.


Хотя они немного замедлились, их скорость все еще была очень высокой. После того, как первый ряд кавалеристов был сбит на землю, второй ряд, застигнутый врасплох, также был сбит. И только после того, как первые три ряда кавалеристов последовали друг за другом, другие сумели вовремя натянуть поводья и остановиться.


- Ловушки! Берегитесь! - Бай Цзюнь, который был в авангарде и тоже чуть не упал, поспешно поднял флаг в руке и испустил крик страха.


- Что это за штуки?!


- Понятия не имею. Слишком темно!


Армия мгновенно прекратила наступление. Лицо Чжан Чона сразу же стало свирепым и искаженным. - Спешите и проверьте!


С факелами в руках Бай Цзюнь и несколько его людей поспешно соскочили с коней, прошли вперед и начали рыться в густой траве, пытаясь точно выяснить, что же стоило им такого количества людей до начала битвы.


В то же время Чжан Чон бросил пронзительный, убийственный взгляд на южные городские ворота. Ювэнь Тонга по-прежнему нигде не было видно, что привело Чжан Чона в ярость. Эти ловушки были так хорошо спрятаны, что он мог сказать краем глаза, что это была работа очень опытных людей. Он не мог припомнить ни одного человека в Тань Яне, кроме Ювэнь Тонга, который был бы способен на это, но в таком случае Ювэнь Тонг отсутствовал, что Чжан Чон считал актом, совершенным из чистого презрения!


Чем больше Чжан Чон думал об этом, тем больше злился. У него было почти непреодолимое желание немедленно схватить Ювэнь Тонга и разрубить его на куски.


В то время как Чжан Чон был охвачен яростью, Лин Чжан, стоявший на башне ворот, испытал огромное облегчение. - Это сработало!


Другие тоже были очень возбуждены. Хотя никто не двигался и не разговаривал, они отчетливо чувствовали радость друг друга.


Дао Фэн, в частности, обрадовался, и его ноги перестали дрожать.


- Эти ловушки сработали. Они остановили их, как и планировалось! - Воскликнул Дао Фэн в восторге.


- Ваша светлость, скоро они найдут эти ловушки и устранят их. Мы не должны терять бдительность, - заметил Лин Чжан.


Дао Фэн ответил: - Я знаю.


Но чем дольше они будут сдерживать охрану префектуры, тем больше времени им придется ждать прибытия подкрепления.


В результате Дао Фэн втайне молился, чтобы враги не нашли эти ловушки слишком быстро.


К несчастью, люди Чжан Чона вскоре узнали, что остановило их лошадей.


- Я нашел их! - Крикнул кто-то.


Это были какие-то странные гвозди, торчащие из земли под густой травой. Эти гвозди имели чрезвычайно заостренные головки, под которыми были острые шипы. Как только лошади наступали на них или люди ложились на них, гвозди проникали в копыта лошадей или тела людей. Если они выдернут гвозди, зазубрины усугубят их раны и ускорят кровотечение.


Солдаты Префектурной стражи повредили разные части своего тела, когда упали и ударились об эти гвозди. Хотя они не умрут, их раны, нанесенные этими, казалось бы, незаметными гвоздями, были довольно серьезными. Но еще больше их пугало то, что эти гвозди были повсюду. Их устранение потребует определенных усилий, и они должны быть устранены, если армия собирается наступать.


- Чжан Чон, если вы подчинитесь аресту, я пошлю к трону мемориал, чтобы ходатайствовать перед Его Величеством, и, может быть, вас пощадят! - Когда стражники префектуры были остановлены, Дао Фэн воспользовался этой возможностью и издал вопль, пытаясь убедить Чжан Чона сдаться.


- Мятеж, это тяжкое преступление, караемое смертью всех членов вашей семьи и родственников. Даже те, кому вы служите, будут заключены в тюрьму. Ради кого вы рискуете своей жизнью и конечностями, делая это? Неужели вы не заботитесь о своей жене, детях и родителях? Если вы не заботитесь о своей собственной семье, по крайней мере, подумайте о тех, кто находится в вашем распоряжении. Первоначально они представляли собой справедливое право защиты этого города, но теперь, из-за ваших скрытых мотивов и диких амбиций, они закончили тем, что стали предательскими мятежниками. Вы низвели их до бесчеловечности и несправедливости, а также обвинили их семью. Есть ли у вас хоть малейшее уважение к ним?!


Ночной ветер унес голос Дао Фэна далеко за южные городские ворота, и его услышали многие солдаты префектурной стражи. Они молча смотрели друг на друга, в их глазах светились явные сомнения и нерешительность.


- Все те, кто служит в охране префектуры, вы действительно собираетесь бросить свою семью? Неужели вы действительно собираетесь превратиться из почетных солдат префектурной стражи в мятежников, отвергнутых всеми?! - Лин Чжан тоже закричал.


С тех пор как его меридианы были расширены с помощью Ювэнь Тонга, и он также накопил небольшое количество внутренней энергии в своем даньтяне, его голос был намного более звучным и разносился намного дальше, чем у Дао Фэна. Его услышало больше половины солдат префектуры.


- Большинство из вас, местные жители в Тань Яне. Подумайте о своих родителях, женах, детях, братьях и сестрах. Как вы можете допустить, чтобы их казнили из-за ваших деяний?!


Услышав эти замечания, еще больше солдат префектурной стражи оказались на грани дезертирства, их движения показывали их нерешительность.


Чжан Чон прищурился и обвел взглядом своих людей. Затем он сказал холодным тоном: - Любой, кто осмелится сделать хоть один шаг назад, немедленно умрет от моей руки! Те, кто останется верен мне, будут вознаграждены славой, великолепием, богатством и положением больше, чем вы можете себе представить! У вас будет столько жен и детей, сколько вы захотите!


Многие солдаты, которые были в страхе, восстановили свою решимость после того, как услышали слова Чжан Чона.


- Вы действительно думаете, что Чжан Чон способен дать вам то, что только что обещал? С этого дня он станет предателем-мятежником, которого будет разыскивать вся страна. Даже если он убежит в самый отдаленный уголок мира, его все равно будут преследовать. Он никогда не сможет обрести ни единого мгновения душевного покоя. Вы всего лишь пешки, которые ему нужны, чтобы защититься от преследователей. Неужели вы действительно верите, что эгоистичные амбиции Чжан Чона стоят того, чтобы за него умереть?!
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Глава 129: Осада, сражение и охота (1)



Никому не нужна была жизнь беглеца. Первоначальная причина, по которой они решили последовать за Чжан Чоном, заключалась в том, что Чжан Чон обещал им хорошие карьерные перспективы, но теперь пузырь лопнул, и они в конечном итоге превратились в мятежников, прежде чем смогли чего-либо достичь. В результате многие люди колебались в своей лояльности.


Увидев это, Лин Чжан тут же подмигнул Дао Фэну, который поспешно закричал: - Если вы сложите оружие, все ваши прошлые проступки будут прощены. Я подам прошение Его Величеству, и он даст вам разрешение демобилизоваться и вернуться домой!


- Демобилизовать нас и отпустить домой? Неужели? - Удивлялись многие солдаты.


- Я клянусь своим постом, что отпущу каждого из вас домой целым и невредимым! - Добавил Дао Фэн.


- Нам разрешат вернуться домой? - Солдат, пошатнувшийся, отпустил оружие, которое со звоном упало на землю. Вскоре за ним последовал второй, затем третий, четвертый.… Почти треть охранников префектуры бросили оружие.


- Вы ищете смерти. Убейте их! - Прогремел Чжан Чун.


Некоторые солдаты колебались, не имея намерения нацелить оружие на своих товарищей, но некоторые другие, не испытывая никаких опасений, направили оружие на своих товарищей по армии, которые бросили оружие на землю…


- Чжан Чон! Все они, солдаты, которые когда-то сражались за вас. Хладнокровный сукин сын! Неужели вам действительно нужно их убивать! - Взволнованно крикнул Дао Фэн.


Лин Чжан сжал кулаки, всепоглощающая ярость бушевала в нем. - Чжан Чон хуже зверя!


Лицо Ювэнь Тонга, прятавшегося в темноте, тоже похолодело. В его взгляде, устремленном на Чжан Чона, была явная холодность.


Армии Дай Чэна все еще не было видно, а ловушки за пределами города никого не убивали. Однако по меньшей мере шестая часть солдат погибла от рук своих товарищей, что было ужасающе кровавым зрелищем.


Даже четыре заместителя командира были напуганы, глядя на тела убитых солдат, и страх в глубине их глаз.


Те, кто колебался, не осмеливались снова думать о капитуляции. Некоторые поспешно схватили свое оружие и больше не осмеливались его бросить на землю.


- Бросьте эти тела на гвозди, - приказал Чжан Чон.


- Что?!


- Чжан Чон! Покойные заслуживают уважения. Вы готовы опуститься так низко, чтобы пытать их тела?! – Упрекнул его Лин Чжан, сжав кулаки.


- Ты гребаное животное! - Дао Фэн подпрыгнул от ярости и громко выругался.


Зверские акты жестокости были совершены под командованием Чжан Чона. После того, как эти ловушки были заполнены телами, стражники префектуры снова бросились к городским воротам.


На этот раз никто на надвратной башне не испытывал страха. Ярость бурлила прямо на поверхности сознания каждого, и они чувствовали непреодолимое желание немедленно убить Чжан Чона!


- Всем оставаться на месте. Защищайте городские ворота любой ценой. Скоро прибудет подкрепление. Мы должны помешать Чжан Чону войти в город. Иначе все жители будут перебиты! - Закричал Дао Фэн.


- Да! - Хором ответили все присутствующие.


Лучники остались на надвратной башне, а остальные спустились к воротам.


Армия Чжан Чона достигла городских ворот и начала наступление.


В результате ожесточенной атаки все обороняющиеся войска оказались под давлением. Лучники на надвратной башне успели выпустить только один залп стрел, прежде чем были вынуждены отступить и укрыться под более концентрированным залпом врагов.


В городские ворота ударяли снова и снова. Чтобы удержать ворота, все обороняющиеся солдаты толкали их, не жалея сил.


Ювэнь Тонг, прятавшийся на крыше, прищурился, надел черную маску, спрыгнул с крыши, прошел сквозь толпу обороняющихся солдат и прижал ладонь к городским воротам. С громким стуком городские ворота резко закрылись, и удары вражеского тарана не смогли даже сдвинуть их с места.


- Я все понял. Поднимайтесь все на башню ворот, - сказал Ювэнь Тонг.


Кроме Лин Чжана, никто не знал, кто этот человек в маске, который внезапно появился. Все защищающиеся солдаты были потрясены, увидев, что он был достаточно силен, чтобы защитить городские ворота от стольких врагов в одиночку.


Лин Чжан затаил дыхание, повернул голову и приказал солдатам: - Поднимайтесь на башню ворот!


Солдаты взяли себя в руки. - Эээ, вы уверены насчет этого?


- Будьте уверены, я справлюсь. Просто поднимитесь на башню ворот. Подождите еще немного, и прибудет подкрепление, - ответил Ювэнь Тонг.


Видя, что он действительно способен в одиночку удержать городские ворота, солдаты поспешили к башне ворот после всего лишь мимолетного колебания.


Лин Чжан намеревался пойти с ними, но Ювэнь Тонг схватил его за руку другой рукой. - Ты останешься здесь.


После короткого транса удивления он понял, что Ювэнь Тонг делает это из-за своей заботы о нем, поэтому он сказал: - Нет, я хочу помочь.


- Это слишком опасно. - Ювэнь Тонг уставился на него.


- Я знаю, но я должен идти, - ответил Лин Чжан, затем убрал руку Ювэнь Тонга, развернулся и убежал.


Ювэнь Тонг нахмурил брови, присвистнул, и с этими словами кто-то тут же поспешил к нему. - Маршал!


- Иди и защити его. Не позволяй никому причинить ему вред.


- Да, Маршал!


Когда Лин Чжан взобрался на надвратную башню, солдат префектурной стражи тоже добрался до края через лестницу. Он тут же метнулся вперед, удобно взмахнул длинным посохом и ударил солдата. Техника кулака, которую он практиковал в эти дни, имела дополнительное преимущество, хотя техника посоха отличалась от техники кулака, они разделяли способ использования силы. Вдобавок к этому его телосложение было намного сильнее, чем раньше, и он легко сбил четырех врагов подряд у ворот башни.


Он присоединился к солдату, защищавшему его, и спустил лестницу на землю. Затем он на мгновение задержал взгляд в направлении округа Ци, плотно сдвинув брови. Без подкрепления они не смогут долго удерживать надвратную башню. Хотя у них был Ювэнь Тонг, он был всего лишь одним человеком, который в одиночку выполнял задачу защиты городских ворот…


Именно в этот момент откуда-то невдалеке в небо была послана сигнальная ракета, свет которой осветил ночное небо. Между тем, с этого самого места исходили волны громких криков!


- Лин Чжан обрадовался. - Подмога. Прибыло подкрепление! Держитесь!


Все видели сигнальную вспышку. И вдруг поднялись духи измученных, раненых и обороняющихся солдат. Наконец, им удалось сдержать врага до прибытия подкрепления!


С мрачным выражением лица Чжан Чон наблюдал за приближающимися вражескими подкреплениями и кричал: - Ван Хэ, я хочу, чтобы ты и твои люди продолжали атаковать город. Все остальные разворачиваются и сдерживают врагов с тыла!


Однако из-за того, что его войска были вынуждены выполнять несколько задач одновременно, Чжан Чону стало еще труднее взять город.


Численность войск вновь прибывшего подкрепления была не меньше, чем у префектурной стражи!


Битва продолжалась до рассвета. Бесчисленное множество солдат охраны префектуры были убиты или ранены, и еще больше сдалось в плен. Не видя никакой надежды взять город, Чжан Чон бежал на восток, сопровождаемый двумя оставшимися в живых заместителями командира, Ван Хэ и Доу Ли, а также несколькими личными охранниками.


Дорога, ведущая на Восток, была плохой, и Чжан Чону пришлось проложить себе путь через территорию, покрытую колючим кустарником, чтобы добраться до главной дороги. Он решил бежать в этом направлении, потому что у него не было выбора.


- Не дайте им сбежать! - Дай Чэн и его люди преследовали Чжан Чона.


Лин Чжан сражался всю ночь, и его руки неудержимо дрожали. Если бы не его сильная воля, он бы уже давно потерял сознание.


Стражники префектуры были разбиты, и Чжан Чон бежал. Не в состоянии преследовать врагов, Лин Чжан прислонился к городской стене и медленно соскользнул на землю, его губы и язык пересохли, он был слишком измучен, чтобы произнести хоть слово.


Поскольку Ювэнь Тонгу было неудобно видеть у городских ворот, он ушел после того, как войска Дай Чэна вошли в город, оставив телохранителя присматривать за Лин Чжаном.


- Чайлд Лин, позвольте мне проводить вас домой, чтобы вы немного отдохнули.


Лин Чжан покачал головой, с трудом поднялся на ноги и посмотрел в ту сторону, куда убежал Чжан Чон. - Я остаюсь здесь в ожидании новостей.


Чжан Чон должен умереть. Иначе он никогда не обретет душевного покоя.


- Будьте уверены, Чайлд Лин. Кроме Дай Чэна, Маршал также взял несколько человек, чтобы преследовать Чжан Чона. Уверяю вас, Чжан Чон умрет от сабли маршала.


Лин Чжан был ошеломлен. - А что, если Дай Чэн узнает? Это даст императору повод наказать его!


- Маршал этого не допустит, - сказал телохранитель.


Но Лин Чжан уже встал. - Я собираюсь найти его.


- Чайлд Лин?


- Это избавит меня от беспокойства, если я пойду туда и буду рядом с ним. Вы можете помочь мне попасть туда?


Телохранитель немного подумал и кивнул. - Хорошо, но если вы вдруг почувствуете себя плохо по дороге туда, вы должны сказать мне.


Лин Чжан покачал головой. Телохранитель взвалил его на плечи, сделал стремительный прыжок к внешней стороне городской стены, постучал по ней ногами, чтобы сделать еще один прыжок, и направился прочь от городских ворот.
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Глава 130: Осада, сражение и охота (2)



Место, куда бежал Чжан Чон, было возвышенностью, покрытой колючим кустарником. По какой-то причине вся эта местность была полна толстых шипов и чертополоха, пронизанных шипами, чрезвычайно склонными ранить людей, что делало почти невозможным пройти через них.


Движимый непреодолимым желанием выжить, Чжан Чон собрался с духом и приказал своим людям прорываться сквозь колючие кустарники. Ценой жизней десятков солдат они пробрались через этот район и скрылись в лесу.


Главная дорога, ведущая на восток, находилась прямо по другую сторону холма. Как только он переживет это, поймать его будет довольно трудно. В результате Дай Чэн, горячо преследовал его, не жалея усилий, и было несколько случаев, когда он был в дюйме от того, чтобы успешно перехватить Чжан Чона.


- Может быть, протянем Дай Чэну руку помощи, маршал? - Спросил один из мужчин, тайком следовавших за Дай Чэном.


- Торопиться некуда. Дай Чэна можно считать опытным командиром. Мы будем стоять рядом, если он действительно не сумеет поймать Чжан Чона.


Однако Ювэнь Тонг, считавший Дай Чэна опытным командиром, в конце концов разочаровался. Несмотря на то, что Дай Чэн несколько раз был в дюйме от того, чтобы поймать Чжан Чона, он все еще не смог остановить Чжан Чона от выхода из леса. Что было еще более неловко, так это то, что сам Дай Чэн был пойман в ловушку в лесу Чжан Чоном, которому удалось получить преимущество, полностью используя местность!


Уголки рта Ювэнь Тонга дрогнули. - Что за сборище бездельников.


Его телохранители не осмеливались произнести ни слова.


- Пошлите, - приказал Ювэнь Тонг. Он проигнорировал Дай Чэна и его людей, оказавшихся в ловушке, вывел своих телохранителей из леса и успешно перехватил Чжан Чона, который уже добрался до главной дороги.


В это время, кроме двух оставшихся в живых заместителей командира, Ван Хэ и Доу Ли, рядом с Чжан Чоном была всего дюжина личных охранников.


Когда перехватчики выскочили из ниоткуда и преградили им путь, лица Чжан Чона и его людей резко изменились в тревоге. - Кто ты такой?


Поскольку Ювэнь Тонг был в неприметной одежде и маске, Чжан Чон и его люди не узнали его.


- Люди, которые собираются убить тебя. - Ювэнь Тонг бросил взгляд на телохранителя рядом с ним, который затем ответил на вопрос Чжан Чона.


Как раз в этот момент появился Лин Чжан, которого нес другой телохранитель. Увидев, что две стороны противостоят друг другу спереди, он не стал опрометчиво бросаться туда. - Подожди минутку.


Телохранитель опустил его на землю.


Лин Чжан огляделся и заметил отсутствие Дай Чэна, что привело его к пониманию того, что дай Чэн, должно быть, был потерян мишенями.


- Я не думаю, что между нами есть какая-то вражда. Почему ты хочешь убить меня? - Резко спросил Чжан Чон.


- Ты бунтарь. Разве мне нужна причина, чтобы убить тебя? - Ответил телохранитель, стоявший рядом с Ювэнь Тонгом, и с этими словами холодным голосом приказал остальным: - Прикончите их!


Немедленно все телохранители бросились в атаку.


Телохранители Ювэнь Тонга были очень опытными специалистами по кунг-фу с многочисленными подтвержденными убийствами. И их боеспособность была намного выше, чем у обычных солдат. Вскоре в живых остались только Чжан Чон и два его заместителя.


- Я сдаюсь. Пожалуйста, пощадите меня. - Неожиданно Ван Хэ выронил оружие и капитулировал.


Чжан Чон рассердился. В своем отвращении к тем, кто предал его или сдался врагу, он попытался лишить Ван Хэ жизни.


Телохранители Ювэнь Тонга остановили его. - Чжан Чон, сдавайся или умри.


- Просто убей меня, если сможете! Ни при каких обстоятельствах я не сдамся! - Чжан Чон взмахнул своим оружием и бросился вперед.


Доу Ли нахмурил брови. Удивительно, но он не капитулировал, а последовал за Чжан Чоном, начав атаку.


- Поскольку они непробиваемо тупоголовые, убейте их, - тихо приказал Ювэнь Тонг.


- Этот голос кажется мне знакомым. - Чжан Чон заподозрил неладное и, к своему удивлению, сумел пробиться к Ювэнь Тонг с чистой грубой силой.


Поскольку Чжан Чон бросился на него, Ювэнь Тонг, естественно, не захотел отступать. Они начали драться вдвоем.


Увидев это, все телохранители отступили на несколько шагов, освобождая им место.


Чжан Чон был далек от того, чтобы соперничать с Ювэнь Тонгом, и вскоре оказался на стороне проигравших, но он все еще отказывался сдаваться. Естественно, усилия Чжан Чона не могли вызвать у Ювэнь Тонга никаких ограничений, и Ювэнь Тонг тоже не проявил к нему милосердия.


Внезапно каким-то странным движением Чжан Чон ухитрился схватить маску Ювэнь Тонга и сорвал ее.


- Я так и знал, что это ты! Ювэнь Тонг! - В ярости завопил Чжан Чон.


Взгляд Ювэнь Тонга стал холодным, и с этими словами он решительно отнял жизнь Чжан Чона одним ударом.


Смертельный удар был нанесен мечом, который пронзил грудь Чжан Чона. В последние несколько мгновений своей жизни он все еще свирепо смотрел на Ювэнь Тонга. - Это был ты.… Ты все это сделал.


Ювэнь Тонг хмуро наблюдал за ним, не делая никаких ответных действий. Чжан Чон пристально посмотрел на Ювэнь Тонга. Наконец он с глухим стуком упал на землю и испустил последний вздох.


Увидев это, Лин Чжан, стоявший в отдалении, резко выдохнул. Он почувствовал, как что-то, сдерживавшее его, внезапно ослабело.


Чжан Чон умер, и он, наконец, отомстил.


Доу Ли тоже долго не продержался. Он был убит телохранителями и упал на землю.


Ван Хэ, который сдался, остался один.


- Маршал, пожалуйста, не убивайте меня. Я сдаюсь. Я могу засвидетельствовать все деяния Чжан Чона! - Тут же предложил Ван Хэ.


Ювэнь Тонг на мгновение нахмурил брови. Этот тип людей вызывал у него отвращение.


- Отведи его назад, - сказал Ювэнь Тонг.


- Да, Второй Мастер.


- Маршал, идет Дай Чэн. Пожалуйста, сначала уйдите отсюда.


Внезапно откуда-то издалека донесся шум.


Телохранитель услышал шум и поспешно сообщил Ювэнь Тонгу.


Ювэнь Тонг кивнул, сделал стремительный прыжок и ушел.


Лин Чжан похлопал по плечу телохранителя, который нес его на место преступления. - Давай пойдем туда.


Неся Лин Чжана, телохранитель мотнул головой, спрыгнул со склона и приземлился на главной дороге.


- Чайлд Лин?


- Зачем ты пришел сюда, Чайлд Лин?


Лин Чжан бросил взгляд на тела на земле и ответил: - Двое из вас могут остаться. Остальные должны уйти, чтобы у Дай Чэна не возникло подозрений, когда он увидит это.


- Охх... хорошо. - Телохранители кивнули. Один из них остался, вместе с тем, кто принес Лин Чжана на это место.


Вместо того чтобы проверить тела Чжан Чона и Доу Ли, Лин Чжан пристально посмотрел на Ван Хэ, и в его глазах было что-то странное, что мешало другим понять, о чем он думает.


- Чайлд Лин? - Оба телохранителя были несколько озадачены.


- А если этот парень расскажет другим, что видел Ювэнь Тонга, у него будут неприятности?


Этот вопрос заставил одного из телохранителей впасть в краткий транс. Он немного подумал и ответил: - Все в порядке. Я думаю, что маршал может справиться с этим.


- Но он все еще рискует, - Лин Чжан нахмурился. - Убейте его.


Ван Хэ округлил глаза. - Нет. Лин Чжан, вы не можете убить меня!


- Я этого не сделаю. Я никому ничего не скажу!


- Я тебе не верю, - резко ответил Лин Чжан.


Оба телохранителя немного подумали и решили, что Лин Чжан попал в точку. - Тогда давайте покончим с этим. Дай Чэн скоро прибудет.


Зная, что они действительно собираются убить его, Ван Хэ немедленно вскочил на ноги и попытался бежать, но не успел он сделать и двух шагов, как меч пронзил его сердце.


- Вы…


Не успев закончить фразу, он испустил последний вздох и рухнул на землю.


Лин Чжан вытащил свой меч, бросил его в сторону лежащего на земле тела, затем бросил взгляд в ту сторону, откуда доносились звуки бегущих людей, и сказал: - Поехали.


Оба телохранителя были на мгновение ошеломлены решительными действиями Лин Чжана. Затем они обменялись взглядами, кивнули и ушли, один из них нес Лин Чжана на плечах.


Почти сразу же после того, как они ушли, Дай Чэн и его люди прибыли и были встречены тремя трупами на земле.


- Они умерли?


- Кто их убил?


С серьезным выражением лица Дай Чэн некоторое время молчал, прежде чем приказать: - Заберите эти тела обратно. Помните, это мы их убили.


- Да, Второй Мастер.
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Глава 131: Завершение мести



Ювэнь Тонг вернулся в резиденцию семьи Лин, но Лин Чжана нигде не было видно, что привело его в замешательство, так как он назначил телохранителя присматривать за Лин Чжаном, и оба они должны были вернуться к этому времени.


- Маршал, Чайлд Лин тоже присоединился к охоте за Чжан Чоном. Он прибыл туда почти сразу же, как вы ушли, - сказал телохранитель, вернувшийся вскоре после Ювэнь Тонга.


- Тогда где же он? Почему я его не вижу? Чжан Чон был уже мертв. Почему он не хотел возвращаться?


- Вот он, - ответил телохранитель.


Ювэнь Тонг обернулся и увидел, что во дворе приземлился телохранитель, который нес Лин Чжана.


Слегка нахмурившись, Ювэнь Тонг подошел и помог ему слезть со спины телохранителя. - Что случилось?


- Все в порядке. Мне просто нужно немного времени, чтобы восстановить свои силы, вот почему я попросил этого брата нести меня, - ответил Лин Чжан.


- Иди в дом и отдохни немного. Дай Чэн теперь отвечает за Тань Янь. Оставим это ему. - Ювэнь Тонг поддержал Лин Чжана рукой.


- Я убил Ван Хэ.


Ювэнь Тонг вопросительно поднял бровь.


- Он видел твое лицо и обязательно рассказал бы об этом Дай Чэну. Если Дай Чэн доложит об этом императору, ты будешь осужден как нарушитель императорского указа, и император, несомненно, использует это против тебя.


- Он мог дать показания о преступлениях Чжан Чона.


- Ты думаешь, нам нужен свидетель, чтобы подтвердить, что Чжан Чон был мятежником?


Ювэнь Тонг поднял брови и, не обращая внимания на присутствие телохранителей, подхватил Лин Чжана и зашагал к комнате.


- Эй, что ты делаешь? Люди смотрят! - Лин Чжан похлопал его по плечу.


Прежде чем Ювэнь Тонг успел что-то сказать, телохранители быстро обернулись и хором воскликнули: - Мы ничего не видели.


Розовый румянец от смущения залил щеки и уши Лин Чжана. - Это просто смешно.… Они врут сквозь зубы.


- Мне нужно сходить к дяде и показаться ему. Должно быть, он очень беспокоился обо мне.


- Я пойду и скажу ему, что ты вернулся.


- Я…


- Доверься мне. Я все понял. А сейчас тебе нужно немного поспать. Ты будешь проинформирован обо всем остальном после того, как проснешься.


"Тогда проводи меня до моего дома. Зачем ты несешь меня в свою спальню?!" Мысленно пожаловался Лин Чжан. Однако, возможно, из-за того, что он действительно был слишком измотан и не собирался спорить с Ювэнь Тонгом, он почти заснул, прежде чем его уложили на кровать.


Ювэнь Тонг наклонил голову, чтобы посмотреть на него, и с еще большей осторожностью очень, очень осторожно положил его на кровать.


Но Лин Чжан все же открыл глаза. Увидев, где он находится, он закрыл глаза и пробормотал: - Два часа сна, это все, что мне нужно. Разбуди меня через два часа.


- Просто спи, - тихо уговаривал его Ювэнь Тонг.


Этот голос был настолько гипнотическим, что Лин Чжан заснул почти сразу же после того, как услышал его.


Только после наступления темноты он проснулся от голода. Он открыл глаза и все еще был немного сонным и рассеянным, но незнакомая обстановка мгновенно заставила его полностью проснуться. Была уже ночь, и в комнате не горела лампа. Фонарь, висевший над коридором, мягко светил в окно.


Его пальто было снято и положено на чайник рядом с кроватью. Он был накрыт одеялом Ювэнь Тонга, которое источало его слабый аромат, заставляя его чувствовать, что все его тело было окутано этим ароматом.


Воспоминания о событиях этого утра мгновенно вернулись к нему. Он вспомнил, как Ювэнь Тонг внес его в эту комнату, но то, что произошло дальше, было просто размытым пятном, так как вскоре после этого он заснул из-за непреодолимой сонливости.


Ему было интересно, какова нынешняя ситуация снаружи.


Он поспешно встал с постели и оделся. Чистая одежда с освежающим запахом привела его в еще одну мимолетную паузу. - Ювэнь Тонг приготовил для меня эту чистую одежду.


Поскольку эта одежда уже некоторое время находилась в этой комнате, от нее исходил слабый аромат. Надев ее, Лин Чжан почувствовал себя так, словно все еще лежал в постели Ювэнь Тонга, и это его очень встревожило. У него все время было такое чувство, что что-то не так.


- В чем дело? - Словно по команде, Ювэнь Тонг вошел в комнату и увидел, что Лин Чжан обнюхивает его одежду, опустив голову и слегка покраснев.


Лин Чжан поспешно опустил руку. - Ничего страшного.


"Он думает, что его реакция ни о чем не говорит?" Ювэнь Тонг подошел к Лин Чжану, наклонился к нему и понюхал. - Я не чувствую никакого странного запаха. Я взял эту одежду из твоей спальни прошлой ночью. С ней все должно быть в порядке.


Конечно, одежда была в порядке. Это было что-то еще, чего не было. Но Лин Чжан чувствовал, что было бы немного странно, если бы он специально обратил на это внимание Ювэнь Тонга.


- Как я уже сказал, это ерунда.


Ювэнь Тонг выпрямился. - Ты голоден? Ужин готов.


Голод оказался той самой причиной, по которой он проснулся. Лин Чжан и Ювэнь Тонг прошли в столовую. Как и ожидалось, на столе была еда. Казалось, что обед только что подали.


- Ты тоже не ужинал? - Лин Чжан краем глаза мог сказать, что еда была больше, чем одна порция.


Люди из семьи Лин никогда не были расточительными. Они всегда готовили именно то количество пищи, которое могло удовлетворить их потребности.


Ювэнь Тонг кивнул, взял его за руку и подвел к столу, чтобы усадить. - Я только что вернулся и подумал, что могу немного подождать и пообедать с тобой.


Почему ты не разбудил меня в полдень? - Спросил Лин Чжан, усевшись.


- Потому что я решил, что ты устал и тебе не помешает еще немного поспать. Дай Чэн захватил лагерь префектуры. Ведется статистическая работа о потерях в этом бою. Эти твари на горе Гранд-Майн были вывезены наружу. После инвентаризации Дай Чэн доложит императору и отправит их в столицу, так что мы все еще можем остаться в Тань Яне еще на некоторое время. Потребуется по меньшей мере полмесяца, чтобы его памятник трону достиг столицы, а затем был доставлен сюда, что означает, что у вас есть более чем достаточно времени, чтобы сделать то, что ты должен сделать в Тань Яне.


- А как насчет тел Чжан Чона и его заместителей?


- Дай Чэн приказал их вернуть. Я не знаю, каковы его намерения. Он только утверждал, что был тем, кто убил их. Ничего больше.


- А он случайно не догадается, что это ты их убил?


- У меня не было никаких мотивов убивать Чжан Чона. Он может предположить, что Чжан Чон был убит кем-то из своих врагов, но больше он ничего не сможет узнать.


- Это правда. Между Ювэнь Тонгом и Чжан Чоном не было никакой известной ненависти. Даже если у Дай Чэна есть какие-то подозрения, он никак не может их подтвердить. Кроме того, у него нет никаких доказательств.


- Дядя Лин рассказал Дао Фэну о делах семьи Лу. Сегодня днем они отправились в резиденцию семьи Лу. Новость о том, что Лу Куй инсценировал свою смерть, распространилась по всему Тань Яну. Он утверждал, что инсценировал свою смерть, потому что оскорбил Чжан Чона и боялся его возмездия. Всем жителям Тань Яна известно, что Чжан Чон был предателем-мятежником, поэтому все они считают, что инсценировка смерти Лу Куя оправданна, и никаких беспорядков не было. Но ходят слухи, что люди из семьи Лу собираются нанять некоторых даосских священников, для проведения ритуала, чтобы изгнать неудачу из их дома.


Лин Чжан кивнул. - Это понятно.


Хотя Лу Куй просто инсценировал свою смерть, она все еще была довольно зловещей. Люди из семьи Лу могли бы иметь проблемы со сном по ночам, если бы они не сделали что-то, чтобы избавить свой дом от невезения.


- Кстати, есть еще один вопрос, - добавил Ювэнь Тонг.


- В чем дело?


- Цзя Инь чуть не умер в своей камере.


- Как же он выжил?


Ювэнь Тонг нисколько не удивился такой реакции Лин Чжана. - Потому что Дао Фэн боялся, что ты рассердишься, если Цзя Инь умрет, поэтому он людей послал за врачом, который не дал Цзя Иню испустить последний вздох. Когда настанет день, он будет обезглавлен.


Лин Чжан скривил губы. На самом деле ему было все равно, умрет ли Цзя Инь в тюрьме или на камне.


- Что же его чуть не убило?


- Говорят, что его вырвало кровью от ярости.


- Какая жалость, что его ярость не лишила его жизни.


Размышляя о Цзя Инь, Лин Чжан думал о Цзя Чжуне. Учитывая, что прошло уже довольно много дней, Яменские бегуны должны были вернуться, сопровождая Цзя Чжуна, если бы охота прошла гладко.


- Интересно, поймали они Цзя Чжуна или нет?


- Я пошлю кого-нибудь навести кое-какие справки, - сказал Ювэнь Тонг.


В последнее время они оба были слишком заняты, чтобы найти время для продолжения охоты за Цзя Чжуном.


- Страж Яо и Страж Чжан вернулись?


Ювэнь Тонг кивнул головой. - Они оба вернулись.


Я уже послал кого-то передать сообщение Се Ши. Я думаю, что он должен получить его завтра. Старый мастер Лин и твоя тетя вернутся через пару дней.


Лин Чжан вздохнул с облегчением. - Спасибо.


Поскольку попытка Чжан Чона вторгнуться в город провалилась, семья Лин была в относительной безопасности, но он не собирался идти ни на какой риск.


Избавившись от этого бремени, Лин Чжан почувствовал себя совершенно свободно.


Долги за кровь наконец - то были выплачены натурой. Обе силы, которые жестоко действовали на семью Лин, были уничтожены, и они избавились от серьезной для жизни опасности.


После того как горечь и жажда мести, накопившиеся в нем, рассеялись, не только он сам почувствовал себя гораздо спокойнее, но и посторонние люди почувствовали, что он сильно изменился. Ювэнь Тонг, например, всегда чувствовал, что Лин Чжан был как натянутая струна, что даже когда он улыбался, в его улыбке всегда было что-то другое, кроме счастья, как будто что-то все это время мешало ему быть счастливым. Но теперь, когда Чжан Чон был убит и стражники префектуры повержены, Ювэнь Тонг отчетливо почувствовал, что к Лин Чжану вернулось что-то радостное и энергичное, как будто даже его глаза стали намного ярче и сверкали.


Ювэнь Тонг с трудом отвел взгляд от Лин Чжана.


- В чем проблема? - Заметив, что Ювэнь Тонг уже некоторое время пристально смотрит на него, Лин Чжан в замешательстве опустил голову и осмотрел свою одежду, гадая, нет ли в нем чего-нибудь странного.


- Ты выглядишь более привлекательным после хорошего сна.


Только через некоторое время Лин Чжан понял, что Ювэнь Тонг позволял себе вольности с ним. - Я мужчина. О чем ты говоришь?


- А что плохого в том, чтобы быть мужчиной? В моих глазах ты гораздо более очарователен, чем любой другой мужчина или женщина.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


"Неужели он должен был быть таким откровенным?! Как же мне на это ответить?!" Сердито подумал он.


Лин Чжан полагал, что Ювэнь Тонг, должно быть, потерял рассудок. Иначе он никогда бы не счел его, мужчину, более привлекательным, чем женщины.


- Ты мне не веришь? - Спросил Ювэнь Тонг. - Ты когда-нибудь слышал эту поговорку?


- Что за поговорка?


- Красота в глазах смотрящего.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


Ему хотелось, чтобы этот разговор поскорее закончился.


Ювэнь Тонг с улыбкой наблюдал за ним. - Значит, ты лучше всех.


- Достаточно. Больше никаких глупостей, - поспешно остановил его Лин Чжан. Он больше не мог слышать подобных слов. - А Ювэнь Тонг знает, как использовать эвфемизм?


Ювэнь Тонг усмехнулся. - Тогда ладно. Давай сменим тему. Со смертью Чжан Чона возникла необходимость ликвидировать те силы, с которыми он был в сговоре, а также тех бандитов. Будет еще несколько сражений, прежде чем жители Тань Яна смогут заключить мир. У тебя есть какие-нибудь планы?


Этот серьезный вопрос был поднят очень резко…


Лин Чжан прочистил горло. - Отношения между местными силами в Тань Яне довольно сложные. Многие из них были глубоко вовлечены в восстание Чжан Чона и на этот раз, такие как семья Хэ, семья Чжоу, и это только двое, будут изгнаны с корнем. И те уездные чиновники, которые вступили в сговор с Чжан Чоном, также будут изгнаны. Слишком много всего нужно сделать. Сначала мне нужно посоветоваться с дядей.


Если семья Лин хотела укрепить свои позиции в Тань Яне, они должны были полностью использовать эту возможность.


Было так много вещей, которые им нужно сделать!


Перед ним была такая прекрасная возможность, что Лин Чжан никогда не простит себе, если упустит ее


Увидев решительный взгляд Лин Чжана, Ювэнь Тонг спросил: - У тебя есть идея?”


Лин Чжан покачал головой. - Это всего лишь идея.


После ужина Лин Чжан не мог больше сидеть, потому что Ювэнь Тонг продолжал смотреть на него со странным выражением в глазах.


Он вернулся на свое место, прошел в кабинет, сел и наконец успокоился.


Заметив, что Лин Чжан, похоже, пытается избежать встречи с ним, Ювэнь Тонгу захотелось пойти за ним, но Яо И вернулся, поэтому у него не было выбора, кроме как сначала встретиться с Яо И.


- Чтобы не тревожить Чжан Чона, император просто извинился и поместил наложников Шу и Шестого Принца под домашний арест. Теперь, когда Чжан Чон был привлечен к ответственности, они, вероятно, не смогут восстановить свою прежнюю власть. Брат жены шестого принца также находился в прямом контакте с Чжан Чоном. Все те, кто на стороне шестого принца, будут изгнаны, что, несомненно, окажет некоторое влияние на баланс сил в столице. Маршал, все в столице знают, что именно вы организовали эту операцию против Чжан Чона. Как вы думаете, что они подумают о вас?


- В настоящее время их больше всего беспокоит то, что я могу вступить в сговор с каким-то принцем, что я выбрал свою сторону. Я не собираюсь лишать их удовольствия гадать.


- Могу я спросить, есть ли какие-то конкретные вещи, которые вы планируете сделать после возвращения в столицу? Есть ли какие-нибудь необходимые меры, которые вы хотели бы, чтобы я сделал заранее?


- Торопиться некуда. Сначала отправьте сообщение Цзян Кэ и Цзян Си. Скажите им, что я останусь в столице еще на некоторое время. Проинструктируйте их, чтобы они убедились, что в Северо-Западной армии все в порядке. Эта армия значит для нас весь мир.
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Глава 132: Выходи за меня замуж



- Красота в глазах смотрящего? Что на него нашло...


При одной мысли об этом замечании, сердце Лин Чжана затрепетало, щеки запылали, и он потерял самообладание. Он был немного раздражен тем фактом, что каждый раз, когда Ювэнь Тонг начинал флиртовать с ним, он убегал от смущения, что было довольно постыдно. Лин Чжан полагал, что ему нужно отдать должное себе, но ему было слишком неловко флиртовать так, как это делал Ювэнь Тонг. - Я лучше, чем этот хулиганский маршал.


- Молодой Господин? Ся Фэн, который только что вошел внутрь, чтобы доставить полуночную закуску Лин Чжана, был ошеломлен, когда увидел, что выражение лица Лин Чжана изменилось от робости до улыбки, а затем нахмурилось. Он беспокоился, не случилось ли чего с его молодым хозяином. "Неужели вчерашняя битва оказалась для него слишком тяжелой?"


- Вы в порядке? Неужели вчерашнее сражение слишком напугало вас? Я пойду позову врача Линя, чтобы он пощупал ваш пульс! - С тревогой сказал Ся Фэн, быстро подходя к нему с полуночной закуской.


Услышав панический голос Ся Фэна, Лин Чжан был слишком смущен, чтобы продолжать смаковать это замечание Ювэнь Тонга, его сердце больше не трепетало, щеки больше не горели. Он нахмурился и спокойно ответил: - Я в порядке. Нет никакой необходимости звать доктора Лина.


"Если лекарь Линь придет сюда в столь поздний час ночи только для того, чтобы узнать, что его путь было напрасным, он, несомненно, разозлится, каким бы добродушным он ни был", подумал Лин Чжан.


Увидев, что Лин Чжан пришел в норму и выражение его лица больше не менялось, Ся Фэн вздохнул с облегчением. Он уверенно поставил перед Лин Чжаном блюдо с полуночной закуской. - Рад слышать, что с вами все в порядке, молодой господин. Пожалуйста, перекусите в полночь.


Наблюдая за тщательно приготовленной полуночной закуской, Лин Чжан кивнул.


Хотя он совсем недавно ужинал с Ювэнь Тонгом и был не очень голоден, сладко пахнущая полуночная закуска все еще казалась ему неотразимой.


- Прошлой ночью я дрался. Дома все в порядке? - Спросил Лин Чжан, который ловко взял гладкий, нежный шарик редиски и положил его в рот.


- Сначала все вздрогнули, когда услышали шум. Некоторые из них намеревались выйти наружу и проверить, но были остановлены капитаном Ваном и другими. В присутствии второго хозяина слуги вскоре успокоились и закрыли все двери. Они охраняли особняк с саблями и посохами на свой страх и риск. Какие-то бандиты, воспользовавшись случаем, когда все были в панике, пришли сюда и попросили денег. Мы надрали им задницы и прогнали прочь.


Лин Чжан был несколько удивлен, услышав, что у его слуг хватило смелости делать такие вещи.


- Вы все хорошо поработали. Сделайте прокламацию завтра утром - за их достойную службу каждый слуга будет вознагражден тремя таэлями серебра, по четыре за каждого надзирателя и по десять за каждого охранника. Деньги будут из моих личных сбережений.


Глаза Ся Фэна слегка загорелись, но он все еще казался уравновешенным и спокойным. - Благодарю вас за великодушие, молодой господин. Я займусь этим завтра утром.


Кстати, Стюард Хэ спросил, следует ли уволить Ву Эр'ню или нет.


- Ву Эр'ню? Я почти забыл о нем.


- Увольте его. Держать его здесь было бы пустой тратой еды.


"Увольнение его также избавит меня от риска увидеть его и рассердиться. И я могу передумать, когда рассержусь", подумал он.


Ся Фэн ответил: - Да, молодой господин. - После того, как Лин Чжан покончил с полуночной закуской, он взял блюдо и ушел.


Как только Ся Фэн вышел из комнаты, Лин Чжан вздохнул с облегчением, и угрюмость на его лице исчезла. И вопрос, о котором он старался не думать, снова всплыл у него в голове. Чем больше ему не хотелось думать о чем-то, тем труднее было удержаться от этого.


Например, что делал в этот момент Ювэнь Тонг, тот хулиган, который осмелился позволить себе вольности с ним…


- Ты скучаешь по мне?


Как по команде, послышался голос Ювэнь Тонга, который застал Лин Чжана врасплох, но когда он посмотрел в сторону двери, то обнаружил, что Ювэнь Тонг действительно стоит там. Он понятия не имел, когда подошел Ювэнь Тонг, так как не слышал никаких звуков.


- Не думай слишком много. Это что-то разумное, о чем я думал, - ответил Лин Чжан, не задумываясь. Конечно, он не скажет Ювэнь Тонгу, что думает о нем, потому что Ювэнь Тонг определенно начнет говорить глупости, если узнает это.


На лице Ювэнь Тонга появилось выражение сожаления. - Я скучаю по тебе каждый день. А ты даже не хочешь думать обо мне?


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


Что сегодня случилось с Ювэнь Тонгом? Почему он все время флиртует со мной?


- Зачем ты сюда пришел?


Увидев, что Лин Чжан проигнорировал его вопрос, Ювэнь Тонг решил, что на этот раз он не позволит Лин Чжану легко сменить тему.


- Без тебя в зеленом бамбуковом особняке холодно и безрадостно. Я все это время жил один в зеленом бамбуковом особняке и больше не могу этого делать. Я думаю, что ты должен переехать ко мне после того, как мы прибудем в столицу. Пусть твои охранники живут в соседнем доме.


- Этот парень ненасытен? Сначала он попросил меня поселиться в резиденции семьи Ювэнь. А теперь он хочет, чтобы я переехал к нему? Лин Чжан посмотрел Ювэнь Тонг глубоко в глаза и прокомментировал: - Мы еще не супружеская пара.


- Тогда мы сначала поженимся, когда будем в столице.


- А кто сказал, что я выйду за тебя замуж?


- Как же мы сможем жить вместе, если сначала не поженимся?


- А кто сказал, что я перееду к тебе?


- Мы помолвлены, а это значит, что рано или поздно мы поженимся и будем жить вместе, так почему бы не сделать это раньше? Зачем тратить время на ожидание?


- Я не согласен.


- Но почему? Ты боишься, что кто-нибудь попытается остановить нас?


- Я еще не решил, хочу ли жениться на тебе или нет.


- ...Ты бросаешь меня после того, как украл мое сердце?


Лин Чжан схватил со стола пресс-папье и швырнул его в Ювэнь Тонга, который легко поймал его.


Лицо Лин Чжана слегка покраснело от гнева и смущения, что делало его похожим на кусок красивой нефритовой посуды в свете свечи. Нет, даже прекрасная нефритовая посуда не была такой очаровательной, как он.


Когда Лин Чжан уставился на него своими сверкающими глазами, Ювэнь Тонг едва не упустил пресс-папье, пристально глядя на Лин Чжана.


Лин Чжан швырнул пресс-папье в Ювэнь Тонга, чтобы тот не говорил глупостей, но неожиданно оказалось, что это возымело противоположный эффект. Ювэнь Тонг смотрел на него не мигая, как будто на его лице был цветок.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


Как будто стул внезапно стал горячим, он почувствовал, что ни сидеть там, ни стоять не было правильным решением. Его сердце трепетало, лицо горело еще сильнее.


- Ты уже достаточно насмотрелся?! - Лин Чжан медленно произносил слова одно за другим угрожающим тоном.


Услышав это, Ювэнь Тонг слегка отвел свой пылающий взгляд и подошел с пресс-папье в руке. Он не положил его, а просто поиграл с ним. - Я никогда не насмотрюсь на тебя.


По какой-то причине, наблюдая, как Ювэнь Тонг играет с пресс-папье, Лин Чжан почувствовал, что его щеки горят еще сильнее. Он протянул руку, выхватил пресс-папье из рук Ювэнь Тонга и положил его обратно на стол. - Неужели ты явился сюда в столь поздний час только для того, чтобы просто получить удовольствие, поставив меня в неловкое положение этими замечаниями?


- Ну, если это то, во что ты веришь, то я чувствую себя обиженным. И я думаю, что у тебя тоже есть предубеждение против меня. Я делаю это не потому, что мне это нравится. Ты знаешь настоящую причину.


Лин Чжан не знал, что ответить.


- Я иду спать.


- Ты думаешь, что сможешь заснуть после того, как проснулся всего несколько минут назад?


Лин Чжан чувствовал, что лучше лежать в постели без сна, чем оставаться здесь и слушать глупости Ювэнь Тонга. "Этот парень совсем не джентльмен!"


- Я знаю, что тебе не спится. Идем со мной. Пойдем прогуляемся.


Лин Чжан озадаченно посмотрел на него. - Куда мы пойдем?


- Туда, где мы сможем полюбоваться звездами и луной.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


- Что толку видеть звезды и луну? Мне еще многое нужно сделать.


Хотя он и верил в это, но когда собрался с мыслями, то уже лежал на крыше вместе с Ювэнь Тонгом, а звезды и луна сияли прямо над ними в ночном небе.


Ювэнь Тонг принес кувшин вина. - Попробуй. Яо И привез это сюда из столицы. Это последняя партия вина из грушевого цветка, изготовленного винодельней Fragrance Winery. Оно немного крепкое, так что не пей его залпом.


Лин Чжан взял кувшин и сделал глоток. Мягкий вкус вина проник в его рот, и интенсивный аромат мгновенно распространился по горлу и носовой полости. Он проглотил вино и глубоко вздохнул. Все, чего касалось вино, горело, но не так уж неприятно.


- Ну как?


- Не плохо.


- Владелец винодельни Fragrance Winery был подчиненным моего деда. Когда я защищал границу, он каждый год доставлял мне партию вина. Несколько дней назад, узнав, что я собираюсь вернуться в столицу, он прислал немного вина в мою резиденцию и сказал, что доставит еще больше в наш дом в тот день, когда мы поженимся.


Лин Чжан не удержался и сделал еще глоток. Может быть, потому, что вино было восхитительным, он не потрудился еще раз напомнить Ювэнь Тонгу, что никогда не соглашался выйти за него замуж, а просто вяло ответил: - Хм.


Ювэнь Тонг отвернул лицо, чтобы посмотреть на него. - Ты действительно хочешь спать?


- Нет. Просто эти звезды и луна оказались довольно приятным зрелищем.


К этому добавлялось состояние полного расслабления, в котором он находился.


- Спасибо.


- За что? Почему ты благодаришь меня по этому поводу?


- Если бы не ты, я действительно не знаю, сколько времени мне понадобилось, чтобы победить Чжан Чона. Помощь, которую ты мне оказал, была единственной причиной, по которой все прошло так гладко. Ты как-то сказал, что возвращаешь долг, но я должен сказать, что то, что ты нам заплатил, намного перевешивает то, что ты нам задолжал.


- Ты ведь настоящий математик, не так ли? На самом деле я не просто расплачивался за услугу. Ты также часть причины, по которой я все это сделал.


- Спасибо.


- Ты действительно хочешь поблагодарить меня?


Ювэнь Тонг внезапно повернул верхнюю часть тела, чтобы посмотреть на него.


Лин Чжан повернул голову и оглянулся. - Конечно.


- Тогда закрой глаза.


Лин Чжан некоторое время смотрел на Ювэнь Тонга, а затем сделал то, о чем его только что попросили.


В следующее мгновение он почувствовал, что Ювэнь Тонг приближается к нему, и при этом его верхняя губа была слегка прикушена. А потом его губы были зажаты еще двумя. Его верхние зубы были разделены с нижними, мягким, но решительным языком, который, казалось, приглашал его язык на танец.


Рты обоих были наполнены ароматом вина. Вино из грушевого цветка опьяняло и пьющего, и того, кто целовал пьющего.


Это был самый долгий и одновременно самый пьянящий поцелуй в их жизни. Ювэнь Тонг, опираясь на две руки и держа Лин Чжана под собой, защищался от холодного ночного ветра, а теплый воздух вокруг него заставлял Лин Чжана чувствовать себя так, словно он был завернут в удобное одеяло.


Конечно, что действительно было пьянящим, так это поцелуй. Постепенно нежное движение языка Ювэнь Тонга стало навязчивым, а покладистый язык Лин Чжана стал пассивным, словно по какому - то подсознательному молчаливому соглашению.


Лишь спустя некоторое время губы обоих слегка приоткрылись.


Ювэнь Тонг наблюдал за Лин Чжаном с серьезным выражением лица. – Выходи за меня.


Лин Чжан спокойно смотрел на него. Из-за долгого поцелуя в его глазах появились слабые слезы, сопровождаемые отражениями звездного света и Ювэнь Тонга. Увидев это, Ювэнь Тонг поддался искушению и не смог удержаться, чтобы не наклонить голову и не поцеловать его снова.


Через некоторое время Лин Чжан слегка отодвинул губы, сделал несколько глубоких вдохов, чтобы выровнять дыхание, а затем ответил: - Я очень тщательно обдумал это. Я не хочу торопиться с какими-либо решениями, о которых я могу пожалеть в будущем. Поскольку я уже дал тебе обещание поехать с тобой в столицу, почему бы тебе не дать мне еще немного времени и не дать мне все обдумать?


- Хорошо. Я подожду, пока ты во всем разберешься, - ответил Ювэнь Тонг, пристально глядя ему в глаза. Он не примет отказа и постарается, чтобы Лин Чжан ответил ему утвердительно. Надеюсь, Лин Чжан не заставит его ждать слишком долго.


- Ты готов сделать это снова? - Лин Чжан оттолкнул его. Ему было очень трудно успокоиться, когда Ювэнь Тонг вот так смотрел на него.


Ювэнь Тонг скривил уголки рта и опустил голову. - Давай сделаем это снова.


Потом у них был еще один поцелуй, который был даже длиннее, чем тот, который только что у них был. Это продолжалось так долго, что Лин Чжан заподозрил, что Ювэнь Тонг не остановится до рассвета. Когда поцелуй наконец подошел к концу, он продолжал обнимать Ювэнь Тонга, не желая ослаблять объятия.


- Просто сохраняй это положение, и ты можешь спать, если хочешь. Я отнесу тебя обратно.


Что касается того, куда он понесет его, а затем будет спать с ним, это будет зависеть от него.
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Глава 133: Назови себя, подлый мошенник



На следующее утро, когда Лин Чжан проснулся в постели Ювэнь Тонга, он был спокоен и совсем не удивлен. Он догадывался, что Ювэнь Тонг ни при каких обстоятельствах не отнесеи его в свою спальню.


Чья-то рука обнимала его за талию, и он знал, чья это рука, даже не поворачивая головы, чтобы проверить.


Может быть, потому, что прошлой ночью он пошел смотреть на звезды и луну с Ювэнь Тонгом, он был теперь гораздо более спокоен, чем накануне. Он спокойно убрал руку Ювэнь Тонга.


Сзади послышался смешок, и с этими словами рука обхватила его за талию и потащила назад. Горячий воздух обдувал его шею. - Ты проснулся.


- Отпусти меня. Я хочу встать.


- Ладно, - Ювэнь Тонг ответил, и поцеловал его в шею. - Ступай.


Так как его шея была очень чувствительной областью, от этого поцелуя волосы Лин Чжана почти встали дыбом. Он тут же спрыгнул с кровати Ювэнь Тонга, обернулся и бросил на него мрачный взгляд. - Сделаешь это еще раз, и я надеру тебе задницу.


Ювэнь Тонг не смог удержаться от смешка.


Лин Чжан бросил на него неприязненный взгляд, оделся верхнее белье, поправил одежду и затем, даже не взглянув на Ювэнь Тонга, с важным видом вышел из комнаты.


Услышав, как телохранители снаружи постоянно выкрикивают "Чайлд Лин", Ювэнь Тонг не смог скрыть улыбку в уголках рта, как ни старался. "Если когда-нибудь эти парни будут обращаться к Лин Чжан "Госпожа", я наверное, стану самым счастливым человеком на свете", подумал он.


Под многозначительными и восхищенными взглядами телохранителей, с расслабленным выражением лица, Лин Чжан вышел из зеленого бамбукового особняка. А затем, под пристальным взглядом Ся Фэна и некоторых других, чьи лица были полны шока, как будто небо вот-вот рухнет, он вернулся в свою спальню.


- Ся Фэн, принеси сюда горячей воды. Мне нужно принять ванну, а потом переодеться.


- Д-Да, Молодой Господин!


Ся Фэн взял себя в руки. - Молодой господин хочет принять ванну и переодеться? Конечно, я не об этом думаю...


Словно в полубессознательном состоянии, Ся Фэн распорядился, чтобы горячая вода была доставлена в ванную комнату Лин Чжана. - Молодой господин, хотите, я помогу вам принять ванну?


- В этом нет необходимости. Вы можете уйти. - Лин Чжан помолчал, подумал несколько мгновений и затем отказался.


Ся Фэн проглотил слова, вертевшиеся на кончике языка, ответил "Да" и вывел слуг из комнаты.


Затем он бросил взгляд на зеленый бамбуковый особняк по соседству, и на его лице отразилась глубокая печаль. Он втайне решил держать своего молодого хозяина под надежной охраной. - Ни в коем случае я не позволю человеку, живущему по соседству, снова сделать это с молодым хозяином!


Если бы Лин Чжан узнал, что Ся Фэн представлял себе в своем воображении, он определенно рассмеялся бы так сильно, что выплюнул бы свой чай на лицо Ся Фэна и спросил его: - Что, черт возьми, на вас нашло?


Приняв ванну и переодевшись, Лин Чжан отправился к Лин Чжаовэнь.


- Дядя, все ли улажено в семье Лу?


- Торопиться некуда. Ты уже завтракал? - Лин Чжаовэнь, который как раз завтракал, пригласил Лин Чжана отобедать с ним. - Пойдем, перекусим.


Лин Чжан сел, и слуга тут же поставил перед ним миску и пару палочек для еды.


Завтрак состоял из миски отвара с ломтиками постного мяса и овощей, пяти маленьких фаршированных булочек на пару, блюда с обжаренным бок-чой и шести фрикаделек из свиного пюре и грибного пюре.


Лин Чжан спокойно позавтракал со своим дядей, который затем сообщил ему: - Все улажено должным образом. Траурный зал и все другие связанные с ним вещи были убраны. Семья Лин наняла даосского священника, который собирается провести послезавтра ритуал в их доме, чтобы изгнать невезение, что считается благоприятной датой для ритуала такого рода. Я хочу, чтобы ты поехал со мной.


- Хорошо, - ответил Лин Чжан. - Ювэнь Тонг рассказывал тебе о дедушке?


- Да. Он сказал мне, что твой дедушка приедет завтра.


- Я поеду за город и заберу его.


- Возможно, это неплохая идея. Не забудь взять с собой несколько человек. Хотя Чжан Чон мертв, некоторые из его приспешников все еще могут доставить нам неприятности.


- Да, Второй Мастер.


- В префектуре Ямен много дел, и я, возможно, буду слишком занят, чтобы выкроить время, чтобы вернуться в ближайшие дни, так что тебе придется проводить больше времени дома, следя за порядком. Что касается Маршала… Если моя догадка верна, Дай Чэн нанесет нам визит позже сегодня. Убедись, что мы к этому готовы.


- Хорошо.


- Лин Чжан, ты не стал возражать, когда я упомянул о твоей помолвке с маршалом в тот день. Ты все еще против этого?


Лин Чжаовэнь внезапно заговорил о помолвке. После мимолетного транса удивления Лин Чжан ответил: - Дядя, я уже обещал Ювэнь Тонгу, что поеду с ним в столицу. Помолвка все еще в силе.


Глаза Лин Чжаовэня загорелись, и он не удержался, хлопнул себя по коленям и взволнованно ответил: - Я очень рад узнать, что вы все обдумали и передумали!


Лин Чжан замолчал. Волнение, отразившееся на лице дяди, заставило его задуматься о том, как сильно дядя хочет, чтобы он женился на Ювэнь Тонге.


Ему очень хотелось сказать дяде, чтобы он не пересчитывал цыплят до того, как они вылупятся, но после некоторого раздумья он воздержался от этого, полагая, что всегда сможет сказать дяде, если действительно решит разорвать помолвку с Ювэнь Тонгом, поэтому в этом случае ему незачем бросать на дядю холодный взгляд.


- Я обязательно сообщу об этом твоему дедушке, как только он вернется. Он был бы очень рад услышать эти хорошие новости.


Лин Чжан не находил слов.


После завтрака Лин Чжаовэнь немного отдохнул, а затем покинул дом, направляясь в префектуру Ямен. Когда он уже почти добрался до Ямена, кто-то встал у него на пути и остановил паланкин.


- В чем дело?


- Второй мастер, кто-то преграждает нам путь, говоря, что он здесь, чтобы доставить письмо.


- Письмо? - Лин Чжаовэнь нахмурил брови, открыл занавес паланкина и увидел незнакомца, стоящего перед ним.


- Кто вы такой


- Вы все узнаете, прочитав письмо, Тонгчжи Лин.


"Этот акцент… Он из столицы". Лин Чжаовэнь взял письмо, которое проверил Ли Фу, открыл его, пробежал глазами, и его лицо слегка изменилось.


Как будто угадав, о чем думает Лин Чжаовэнь, человек, доставивший письмо, сказал: - Они будут ждать вас в магазине Фэнтай, Тонгчжи Лин.


Сказав это, человек отошел и вскоре исчез в толпе.


Лин Чжаовэнь уставился на письмо, которое держал в руках, и на его лице отразилась глубокая озабоченность.


- Что-нибудь случилось, второй мастер? - тихо спросил Ли Фу.


- Сначала пойдем к Ямену, - Лин Чжаовэнь отложил письмо.


Люди из семьи Ювэнь пригласили его на встречу в магазин Фэнтай. Ювэнь Тонг жил прямо в этом доме. Он задавался вопросом, почему некоторые другие члены семьи Ювэнь специально пригласили его на встречу в другом месте.


Единственным вопросом, который касался как семьи Лин, так и семьи Ювэнь, была помолвка между Лин Чжаном и Ювэнь Тонгом.


Лин Чжаовэнь был не так наивен, как его отец. В самом начале он подозревал, что причина, по которой люди из семьи Ювэнь никогда не застолбили свою позицию в этой помолвке, заключалась в том, что они не были очень счастливы по этому поводу, но после того, как Ювэнь Тонг пришел в Тань Янь и предложил семье Лин большую помощь, подозрения Лин Чжаовэнь рассеялись, но теперь они были не очень счастливы.…


- Похоже, что некоторые люди из семьи Ювэнь смотрят на это дело по-другому.


- Ли Фу, наведите кое-какие справки и выясните личности тех, кто пригласил меня в комнату А на втором этаже магазина Фэнтай. Помните, постарайтесь, чтобы вас не заметили, и держите это в секрете. Пока не рассказывайте Чжан Эру об этом деле.


- Да, Второй Мастер.


На углу улицы.


- Готово?


- Да. Я видел, как Лин Чжаовэнь читал письмо собственными глазами.


- Хорошо.


- Начальник, а что, если Лин Чжаовэнь откажется прийти?


- Он не посмеет.


…


Был уже почти полдень. Ли Фу вернулся в префектуру Ямен.


- Как все прошло? Вы выяснили, кто эти люди? - Спросил Лин Чжаовэнь.


- Я так и сделал. Их всего трое. Владелец магазина Фэнтай сказал, что одежда этих троих была неброской, но они явно были богаты. Судя по акценту, они из столицы. Они очень высокомерны и задирают носы кверху. Я навел кое-какие справки и выяснил, что они, похоже, остановились в гостинице в восточном городе на два дня, - ответил Ли Фу.


"Должно быть, это они". Лин Чжаовэнь немного подумал, а потом сказал: - Идемте туда со мной в полдень. Будьте начеку. Мы уйдем при первом же намеке на беду.


Ли Фу кивнул: - Как насчет того, чтобы я пошел в магазин Фэнтай прямо сейчас заранее подготовился?


- Хорошо. Постарайтесь сделать это незаметно.


- Я понимаю.


В полдень Дао Фэн пригласил Лин Чжаовэнь пообедать с ним.


- Мне очень жаль, Ваша Светлость, но у меня назначена встреча, и я должен пойти в магазин Фэнтай сегодня в полдень. - Лин Чжаовэнь ничего не оставалось, как отказаться.


Дао Фэн улыбнулся. - Встреча в магазине Фэнтай в полдень? Вы собираетесь встретиться с маршалом?


- На самом деле не Маршал. Будьте уверены, что я расскажу маршалу о банкете после того, как вернусь, Ваша Светлость.


Дао Фэн счастливо усмехнулся: - Теперь мы разговариваем. Кажется, что ни одна из моих мыслей не может ускользнуть от твоих глаз.


После довольно многословного разговора Лин Чжаовэнь сумел попрощаться с Дао Фэном и вышел из префектуры Ямен. Ли Фу, который ждал снаружи, увидел его и кивнул головой, показывая, что все необходимые приготовления сделаны.


Лин Чжаовэнь сел в паланкин и направился к магазину Фэнтай.


- Вы пришли пообедать, господин Лин?


- Кто-то ждет меня в комнате а на втором этаже.


- О… - многозначительно протянул хозяин, а затем вполголоса сообщил Лин Чжаовэнь, - эти трое недавно прибыли сюда. Они уже в комнате.


Лин Чжаовэнь кивнул и пошел наверх.


Ли Фу наградил владельца ресторана и поблагодарил его.


Владелец с радостью убрал деньги и добавил: - Эти трое, похоже, из какого-то влиятельного окружения. Боюсь, у них есть высокопоставленный покровитель. Пожалуйста, напомните Лорду Лин быть осторожным, чтобы он не стал жертвой их трюков.


- Обязательно, - ответил Ли Фу и тоже пошел наверх.


Из-за Ювэнь Тонга все жители Тань Яна очень уважительно относились к членам семьи Лин. Если бы не тот факт, что битва прошлой ночью встревожила их, многие из них пошли бы к воротам семьи Лин и простерлись бы там, чтобы показать свое поклонение легендарному герою войны.


Но люди из семьи Лин находили это довольно неловким.


На втором этаже Ли Фу постучал в дверь комнаты под названием А.


- Входите, пожалуйста, - сказал кто-то в отдельной комнате.


Ли Фу открыл дверь и обвел взглядом отдельную комнату. Внутри действительно было три человека. Сначала все они сидели, и только когда они увидели, что дверь открылась, один из них встал.


Ли Фу сделал маленький шаг назад, чтобы дать дорогу Лин Чжаовэнь.


- Могу я спросить, не вы ли те, кто требует моего присутствия здесь? Пожалуйста, простите меня за мое невежество, но я не знаю, кто вы, - сказал Лин Чжаовэнь, прежде чем кто-либо из троих успел заговорить.


Трое мужчин обменялись взглядами, а затем тот, кто сидел в среднем кресле, который был относительно ниже ростом, но выглядел более внушительно, чем двое других, ответил Лин Чжаовэнь: - Я Чжао Фугуй, надзиратель семьи Ювэнь в столице. С моей стороны было довольно грубо пригласить сюда Тонгчжи Лин. Я надеюсь, что Тонгчжи Лин не возложит на меня никакой вины.


- Ну, я на самом деле не обижаюсь, но я подозреваю, кто вы такие. В конце концов, сейчас слишком много людей знают о присутствии маршала в моем доме. Некоторые даже выдавали себя за членов семьи Ювэнь, чтобы обманом заставить нас посылать им подарки. Есть ли у вас что-нибудь, что может доказать, что вы тот, за кого себя выдаете? - Лин Чжаовэнь не стал притворяться вежливым, и в его голосе прозвучала даже холодность. Он не сел, а просто стоял в дверях, наблюдая за ними.


Эта довольно недружелюбная манера заставила троих мужчин нахмуриться. Надзиратель Чжао спросил: - Что вы имеете в виду, Тонгчжи Лин? Вы подозреваете, что мы мошенники?


- Если вы действительно из семьи Ювэнь, то для вас было бы гораздо разумнее приехать в семью Лин, чтобы встретиться со мной, но вы решили пригласить меня сюда, сделав эту встречу и себя незаметными. Разве это не естественно, что я подозреваю вас в мошенничестве?


- Вы! Как вы смеете считать нас мошенниками! - Прогремел человек, стоявший рядом с надзирателем Чжао. - Кем вы себя возомнили? Вы всего лишь мелкий чиновник. Что придало вам смелости насмехаться над нами?


- Неважно, мелкий я чиновник или высокопоставленный, я никогда не буду вежлив с мошенниками. Так скажите мне, вы мошенники или действительно члены семьи Ювэнь? Покажите мне какие-нибудь доказательства.


- Это возмутительно! Лин Чжаовэнь, вам лучше избавиться от такого отношения!


Лин Чжаовэнь усмехнулся и сделал выговор: - Так у вам нет доказательств? Тогда, боюсь, вас возьмут под стражу в ожидании суда. Вы посмели выдать себя за членов семьи Ювэнь. Я должен признать, что у вас действительно есть яйца!
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Глава 134: Мой дядя слишком добросердечен



Выговор Лин Чжаовэня мгновенно сбил с толку троих мужчин, лишив их дара речи от ярости.


Это было именно то, чего хотел Лин Чжаовэнь. Печать на письме, которое он получил утром, казалась подлинной, и он полагал, что было восемьдесят процентов вероятности, что эти три человека действительно были из семьи Ювэнь, но их скрытное поведение было явным признаком того, что они вынашивали злые намерения. - Эти парни хотят запугать меня? Хотел бы я посмотреть, способны ли они на это!


- Ли Фу, пошлите людей за гонцами Ямена. Я хочу, чтобы этих троих мошенников посадили в тюрьму префектуры Ямен!


- Да, Маршал!


- Подождите! - Поспешно остановил его надзиратель Чжао. - У меня есть удостоверение личности, - процедил он сквозь стиснутые зубы.


- А? Тогда покажи мне, - Лин Чжаовэнь уставился на него.


Дрожащими от ярости руками надзиратель Чжао стиснул зубы, чтобы успокоиться, и достал удостоверение личности, чтобы показать Лин Чжаовэнь.


Лин Чжаовэнь подмигнул Ли Фу, который подошел к нему, взял удостоверение личности и внимательно осмотрел его, прежде чем передать Лин Чжаовэню. Естественно, этот злобный образ действий подлил масла в огонь, бурлящий внутри троих мужчин.


- Насколько я могу судить, это не подделка. Так что вы действительно слуги семьи Ювэнь. Тогда почему вы намеренно избегали Маршала, вашего хозяина, и попросили аудиенции у меня в этом ресторане? Разве это не слишком смелый поступок для слуг? Или вы замышляете какой-то зловещий заговор?


Проверив идентификационную табличку, Лин Чжаовэнь слегка изменил свое отношение, неохотно признавая их личности, но тон его голоса нисколько не смягчился. Вместо этого стало еще холоднее.


Формулировки Лин Чжаовэня "слуги", "аудиенции у меня", "хозяин", явно указывали на то, что он не воспринимал этих трех слуг всерьез. Находясь в столице, надзиратель Чжао и двое других в большинстве случаев вели себя высокомерно. Из-за положения семьи Ювэнь и ее мощного влияния даже высокопоставленные чиновники в столице проявляли некоторое уважение к надзирателю Чжао и двум другим, поэтому они едва могли держать себя в руках после такого обращения.


- Ну и болван. Он действительно думает, что только потому, что мы слуги семьи Ювэнь, он может говорить с нами так. Он забывает, что он всего лишь Тонгчжи!


- Тонгчжи Лин, теперь, когда вы так говорите, я боюсь, что нам придется прекратить спасать ваше лицо. Наш хозяин, дядя Маршала Ювэня, а также нынешний патриарх семьи Ювэнь. Он послал нас, двух своих слуг, сюда, чтобы передать вам послание.


Наблюдатель Чжао, который был взбешен поступками Лин Чжаовэня, прямо упомянул Ювэнь Чжи в попытке противостоять Лин Чжаовэню.


- Неужели это так? Тот факт, что ваш хозяин, дядя Маршала Ювэня, делает еще более неразумным с вашей стороны пытаться сохранить этот ваш визит в тайне от Маршала Ювэня. Вы всего лишь пара слуг. Неужели никто из вас не может быть ближе к маршалу, чем его дядя? На самом деле, ваши замечания только что пробудили во мне подозрение, что эта идентификационная табличка-подделка. - Лин Чжаовэнь не оставил надзирателю Чжао шанса заговорить.


"Одно только отношение этих парней говорит о том, что они не собираются говорить ничего доброго!" Подумал Лин Чжаовэнь.


Но потом он насторожился. - Что пытается сделать Ювэнь Чжи? Почему он хочет расторгнуть помолвку?


- Вы! - Лицо надзирателя Чжао потемнело от гнева. - Лин Чжаовэнь, наш хозяин прямо заявил, что ни в коем случае не позволит никому из семьи Лин жениться на Ювэнь, потому что вы далеко не достойны этого. Вам лучше расторгнуть помолвку. В противном случае вы обнаружите, что пламя гнева семьи Ювэнь, это не то, что семья Лин может пережить!


- Это возмутительно! - Рявкнул Лин Чжаовэнь. - Я так и знал. Вы, несомненно, мошенники. Как вы смеете выдавать себя за слуг семьи Ювэнь, пытающихся разрушить брачный контракт? Этот брачный контракт был заключен самим старым генералом Ювэнем. Господин Ювэнь, его сын. Он никогда не станет оспаривать решение отца. А вы кто такие? Почему вы пытаетесь опозорить Лорда Ювэня?! Ли Фу, пошлите людей за Яменскими гонцами! Они будут взяты под стражу в ожидании дальнейших указаний маршала Ювэня!


- Да, Маршал!


На этот раз без всякого притворства Ли Фу действительно выбежал, чтобы сообщить о новости бегунам Ямена.


Увидев это, все трое впали в панику. - Вы…Вы… Лин Чжаовэнь, мы доверенные последователи нашего хозяина. Как вы смеете так поступать с нами! Даже если когда-нибудь ваш племянник женится на семье Ювэнь, ему будет нелегко! Я советую вам опомниться, пока все не дошло до точки невозврата!


С угрюмым выражением лица Лин Чжаовэнь отказался идти на какие-либо уступки. Конечно, он знал, что эти люди действительно были посланы сюда Ювэнь Чжи, но если он пойдет на компромисс с ними в этом случае, его племянник наверняка будет запуган ими после женитьбы на семье Ювэнь.


Если бы это было до сегодняшнего утра, возможно, он предпочел бы решить этот вопрос более деликатным образом, но его племянник застолбил свою позицию по этому вопросу, сказав, что он готов остаться помолвленным с Ювэнь Тонгом, что означало, что он рано или поздно женится на Ювэнь Тонге. В таком случае он решил сделать все, что в его силах, чтобы поддержать племянника. Ни при каких обстоятельствах он не позволит этим людям причинить ему вред.


- Руководитель, Яменские бегуны действительно идут сюда. Мы должны уходить!


Человек, стоявший рядом с надзирателем Чжао, высунулся из окна и обнаружил, что с конца улицы действительно быстро приближается группа бегунов Ямена. Выражение его лица мгновенно изменилось, и он с тревогой сообщил об этом надзирателю Чжао.


- Молодой господин велел нам не переходить дорогу маршалу так открыто. Давайте просто уйдем!


Пристально глядя на Лин Чжаовэнь, надзиратель Чжао сказал сквозь стиснутые зубы: - Лин Чжаовэнь, вам это не сойдет с рук!


С этими словами он быстро покинул отдельную комнату вместе с двумя другими и убежал так быстро, как только они могли.


Лин Чжаовэнь не пытался остановить их, зная, что они могут прибегнуть к более агрессивным методам, если он будет давить на них слишком сильно. - Пусть это послужит им сдерживающим фактором.


После того как они ушли, Ли Фу помахал рукой бегунам Ямена, стоявшим в отдалении. Капитан кивнул, вывел своих людей на другую улицу и исчез.


- Второй мастер, они все ушли.


- Поставьте стражу у входа в гостиницу. Сообщите мне, если они уйдут.


- Да, второй мастер, - ответил Ли Фу.


Покинув ресторан Фэнтай, Лин Чжаовэнь вернулся в префектуру Ямен. Он не пошел домой, чтобы расспросить Ювэнь Тонга об этом деле, так как очень хорошо знал, чем Ювэнь Тонг занимался в эти дни, и он полагал, что Ювэнь Тонг не имеет к этому никакого отношения, но слово предупреждения все еще было необходимо, поэтому ему пришлось придумать, как это сделать тактично.


В настоящее время. В резиденции семьи Лин.


- Сюда, пожалуйста, генерал Дай.


- Спасибо.


Как и ожидалось, Дай Чэн пришел к семье Лин, чтобы получить аудиенцию у Ювэнь Тонга.


- Маршал, вы пробыли в Тань Яне больше полугода. Могу я спросить, когда вы планируете вернуться в столицу? Его Величество очень скучает по вам.


Усевшись, Дай Чэн просто обменялся парой любезностей, прежде чем спросить Ювэнь Тонга, когда тот вернется в столицу. Хотя Ювэнь Тонг не вмешивался в дела стражи префектуры Тань Янь, Дай Чэн и император, казалось, все еще были глубоко обеспокоены, сгорая от нетерпения отправить его в столицу.


- Я намерен отправиться в столицу вместе со своим суженым. В семье Лин много дел, поэтому нам нужно еще несколько дней, чтобы подготовиться, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан смотрел на Дай Чэна с извиняющимся выражением лица. - Надеюсь, генерал Дай не станет винить меня за это? Мне нужно сделать очень много приготовлений. Как вы знаете, у нас не так много членов семьи, и мой дед отсутствует. Я должен убедиться, что все сделано правильно.


Дай Чэн посмотрел на Лин Чжана и рассмеялся. - Вы все переосмыслили, Чайлд Лин. Я только что передал послание Его Величества. Вообще-то, будет лучше, если Чайлд Лин сделает соответствующие приготовления. В конце концов, ты помолвлен с маршалом. Нет никаких сомнений, что вы будете в центре внимания, когда окажетесь в столице. Никогда нельзя быть слишком подготовленным.


- Спасибо, что напомнили мне, - Лин Чжан изобразил на лице легкую робость.


Невозможно было сказать, о чем на самом деле думал Дай Чэн, но внешне он смеялся от души.


После ухода Дай Чэна лица Ювэнь Тонга и Лин Чжана похолодели.


- Они так сильно хотят тебя вернуть. Почему они так боятся тебя?


- Они были такими с тех пор, как я принял командование Северо-Западной армией. Они опасаются за меня, но я им тоже нужен.


- Я хотел спросить, что ты собираешься делать в будущем.


Поскольку у императора был такой подозрительный ум и он так опасался Ювэнь Тонга, Лин Чжан полагал, что рано или поздно он попытается устранить Ювэнь Тонга. "А что будет делать Ювэнь Тонг, когда этот день настанет?" Удивился он.


Наблюдая за ним, Ювэнь Тонг загадочно улыбнулся, а затем наклонился к его уху, сказав вполголоса: - Останься со мной, и ты узнаешь.


Лин Чжан посмотрел на него. "Остаться с Ювэнь Тонгом?"


- Хорошо. Я подожду и посмотрю, но ты должен быть уверен, что я не умру вместе с тобой.


Ювэнь Тонг на мгновение прищурился. - Умереть вместе, это звучит неплохо.


Лин Чжан бросил на него злобный взгляд. - Кто хочет умереть вместе с тобой? Разве не лучше остаться в живых и наслаждаться жизнью?


Позабавленный грязным взглядом Лин Чжана, Ювэнь Тонг сказал: - Будь уверен, я не тебе умереть.


"Я просто держал тебя за руку и поцеловал пару раз. Было бы так стыдно позволить тебе умереть", - подумал он.


В сумерках Лин Чжаовэнь вернулся. После ужина Лин Чжаовэнь пригласил Ювэнь Тонга в боковой зал.


- Вы хотите о чем-нибудь поговорить со мной, дядя Лин?


- Маршал, могу я спросить, есть ли кто-нибудь в семье Ювэнь против помолвки между вами и Лин Чжаном?


Лицо Ювэнь Тонга слегка изменилось. - Вам кто-нибудь что-нибудь сказал?


Лин Чжаовэнь улыбнулся. - Кажется, ничто не ускользает от ваших глаз, Маршал. Сегодня утром ко мне пришел человек, который утверждал, что является надзирателем, работающим на семью Ювэнь. Он хотел, чтобы я расторг помолвку по собственному желанию, сказав, что он доверенный человек вашего дяди.


Брови Ювэнь Тонга нахмурились. - Где же они?


Лин Чжаовэнь улыбнулся: - Я боялся, что они могут быть мошенниками, поэтому пригрозил запереть их. Они испугались и убежали.


После недолгого молчания Ювэнь Тонг тихо кашлянул и заметил: - Мне жаль, что вам пришлось пройти через этот фарс. Будьте уверены, я позабочусь о том, чтобы это дело было улажено должным образом.


- Это большое облегчение слышать, что Маршал собирается передать это дело в умелые руки, но Лин Чжан …


- Я скажу ему правду, ничего не утаивая.


Лин Чжаовэнь удовлетворенно улыбнулся. - Тогда я больше не буду задавать вопросов. Ведь это дело касается семьи Маршала. Конечно, вам с Лин Чжаном незачем торопиться с браком. В конце концов, Лин Чжан только что достиг совершеннолетия. С таким же успехом вы можете подождать некоторое время.


Ювэнь Тонг потерял дар речи.


- Я займусь этим вопросом после того, как вернусь в столицу.


Лин Чжаовэнь поднял брови и перевел разговор с этой темы на другую.


Лицо Ювэнь Тонга потемнело, когда он вышел из бокового зала.


Он только что избавился от Ювэнь Ци, когда появились эти слуги. Из страха, что это дело может дойти до его сведения, они даже осмелились тайно пригласить Лин Чжаовэня наружу и угрожали ему. Казалось, что он слишком долго не был дома, и эти люди забыли, что он за человек.


- Яо И, пойди найди этих людей и приведи их ко мне.


- Да, Маршал!


Увидев холодное, угрюмое выражение лица Ювэнь Тонга, Лин Чжан подумал, что случилось что-то плохое.


- Мой дядя тебе что-нибудь говорил? Это серьезно?


Ювэнь Тонг хотел сохранить это в тайне от Лин Чжана, но потом вспомнил, что только что пообещал Лин Чжаовэню рассказать Лин Чжану правду. Если он утаит это дело, Лин Чжаовэнь может потом спросить об этом Лин Чжана и выяснить. Он понятия не имел, что сказал бы Лин Чжаовэнь, если бы это было так. "А что, если он попросит Лин Чжана расторгнуть помолвку?"


Он все еще помнил, что именно по этой причине он приехал в Тань Янь в первую очередь из-за бумаги о разводе.


Маршал Ювэнь почувствовал приступ досады, что случалось очень редко.


- После ухода Ювэнь Ци в Тань Янь приехала пара слуг из моей семьи.


Беспокойство на лице Лин Чжана сменилось апатией после того, как он услышал это замечание. - Они говорили с моим дядей?


Ювэнь Тонг кашлянул, а затем рискнул сказать: - Дядя Лин считал, что они мошенники, и угрожал запереть их. Они были напуганы и убежали.


- Они были напуганы? Мой дядя был слишком добросердечен. Будь я на его месте, я бы сразу переломал им ноги, посадил в тюрьму и оставил умирать.


Говоря это, Лин Чжан пристально смотрел на Ювэнь Тонга, отчего его кровь застыла в жилах.
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Глава 135: Задержание и допрос



Ювэнь Тонг прекрасно понимал, что, если бы он прямо сейчас не высказал свою позицию по этому вопросу, он определенно столкнется с неприятностями.


- Я уже послал Яо И еще нескольких человек, чтобы поймать их. У тебя будет возможность выплеснуть на них свой гнев любым способом.


- А что, если я хочу их смерти?


- Я сам дам тебе саблю.


- Хм.


Только услышав это замечание, Лин Чжан отвел свой пристальный взгляд на Ювэнь Тонга и сказал: - Я решу после того, как их приведут сюда.


Яо И закончил работу очень скоро. В ту же ночь Чжао Фугуй и двух других мужчин связали, привели во двор зеленого бамбукового особняка и бросили на землю.


- Ой! - Трое мужчин тяжело приземлились на землю и закричали от боли.


- Какие ублюдки осмелились похитить меня?! Вы хотите смерти?! - Ругаясь, они поднялись на ноги и хотели выяснить, кто посмел похитить их. - Разве они не знают, что мы работаем на семью Ювэнь? Они, должно быть, стремятся встретить свой конец!


Но когда они поднялись на ноги, то увидели Ювэнь Тонга, который пристально наблюдал за ними. Они мгновенно согнулись в коленях, опустились на землю и покрылись холодным потом. С мертвенно-бледным лицом Чжао Фугуй крикнул дрожащим голосом: - Мар-Маршал…


- Имею ли я право похитить вас? - Холодно спросил Ювэнь.


- Нет - нет, я не это имел в виду, Маршал. Это я ищу смерти. Я слеп, как летучая мышь. Я не сумел удержать язык за зубами. То, что я сказал, карается смертью! - Чжао Фугуй поднял руку и сильно ударил себя по лицу.


Двое других мужчин тоже были страшно напуганы и дрожали всем телом, не в силах вымолвить ни слова.


- Действительно, вы должны платить за то, что вы сделали со своими жизнями. По чьему приказу вы так дерзко угрожали моему будущему тестю? Это был Ювэнь Чжи?


- Нет-нет. Это просто недоразумение... недоразумение! - Проклиная Лин Чжаовэня, который много раз доносил на него, Чжао Фугуй быстро ответил: - Господин заботится о вас больше всего, Маршал. Именно потому, что он боялся, что вы можете стать жертвой уловок семьи Лин, он послал нас в Тань Янь, чтобы проследить за этим. Если у них есть какие-то зловещие мотивы, наше предупреждение, несомненно, послужит им сдерживающим фактором.


- А? Значит, Ювэнь Чжи послал вас сюда не для того, чтобы заставить людей из семьи Лин расторгнуть помолвку по собственному желанию? Я обидел вас?


- Нет - нет, никто не пострадал. Как слуги, мы сделали это для вашего же блага, Маршал. Пожалуйста, не вините себя.


Эти слова заставили всех, кто смотрел на них, лишиться дара речи. - Что за правдоподобный лакей этот парень!


- Ты посмел прийти сюда и угрожать людям из семьи Лин прямо у меня под носом. Я сомневаюсь, что есть что-то, чего ты не осмеливаешься сделать. Где Ювэнь Цзи?


- Мы …


Ювэнь Тонг сурово посмотрел на Чжао Фугуя, который почувствовал, как холодная дрожь страха пробежала по его телу, и ответил: - Второй молодой мастер ждет нас в маленьком городке Янь Чжоу.


- Я прямо приказал ему вернуться в столицу, но он все равно предпочел остаться. Похоже, я слишком легко обошелся с ним, - сердито заметил Ювэнь Тонг. - Яо И, уведи этих троих и заставь их рассказать о том, что они сделали.


- Да, Маршал!


Чжао Фугуй и двое других подозревали, что что-то не та. В ужасе Чжао Фугуй поспешно подполз к Ювэнь Тонгу и схватил его за хвост халата. - Маршал, я понял свою ошибку. Пожалуйста, сжальтесь надо мной!


Лицо Ювэнь Тонга похолодело.


Опасаясь, что Ювэнь Тонг может рассердиться, Яо И и еще несколько человек быстро схватили троих мужчин и потащили их прочь.


- Маршал, пожалуйста, сжальтесь над нами! Пожалуйста!


- Маршал, мы слуги господина. То, что вы делаете, глубоко скомпрометирует мастера!


- Маршал…


В следующее мгновение все крики прекратились. Яо И и несколько телохранителей заткнули рот Чжао Фугую и двум другим.


- Это всего лишь пара лакеев. Почему ты на них сердишься? - Вежливо спросил Лин Чжан, подойдя ближе.


- Конечно, мой гнев не имеет ничего общего с парой лакеев. Я злюсь, потому что они осмелились побеспокоить дядю Лина и тебя.


- Они всего лишь выполняли приказ. Даже если ты убьешь их, это не будет иметь никакого значения. - Руководитель все еще скрывался в столице. Те, кому не нравилась идея его женитьбы на Ювэнь Тонг, наверняка отправили бы второго, даже третьего подчиненного, такого как Чжао Фугуй. Если он хочет покончить с ними раз и навсегда, то должен отправиться в столицу.


- Они, твоя семья. Ты уверен, что все еще хочешь за меня замуж, когда так много людей против этого?


Ювэнь Тонг улыбнулся, а затем посмотрел на него и ответил серьезным тоном: - Я должен был задать этот вопрос. Ты боишься?


"Ты боишься этих препятствий? Даже если это так, я не позволю тебе сдаться". Ювэнь Тонг пристально посмотрел на Лин Чжана, но не сказал ему эти мысли.


Лин Чжан казался очень спокойным. - Я не боюсь.


"С чего бы мне бояться? Я должен свести счеты с этими людьми. Это они должны бояться", подумал Лин Чжан.


…


На следующее утро Лин Чжан отправился за город, чтобы встретиться с Лин Синчжуном и остальными. На всякий случай он взял с собой двенадцать охранников.


Первоначально Ювэнь Тонг намеревался пойти с ним, но Дай Чэн нанес ему визит, так что ему пришлось остаться. Он предложил своим телохранителям проводить Лин Чжана из города, но тот отказался.


- Со мной уже было двенадцать охранников. Больше не нужно никаких людей.


Даже команда, отправляющаяся на охоту на тигра, не потребовала бы такого количества членов.


Кроме того, долг Яо И и других телохранителей состоял в том, чтобы защищать Ювэнь Тонга. Если бы кто-нибудь из приспешников Чжан Чона случайно выжил в битве, они могли бы попытаться создать проблемы для Ювэнь Тонга.


Прождав почти час за городом, Лин Чжан увидел запряженные лошадьми экипажи Лин Синчжуна и остальных.


Обрадованный, Лин Чжан поспешил к ним.


- Дедушка! – Первым делом он поприветствовал Лин Синчжуна.


Из-за нескольких дней утомительного путешествия и беспокойства о ситуации в Тань Яне Лин Синчжун казался довольно напряженным.


Лин Чжан был огорчен, увидев это. - Пойдем домой прямо сейчас, дедушка. Это очень недостойно с моей стороны, что я заставил тебя пройти через все это.


Лин Синчжун похлопал Лин Чжана по руке. - Не кори себя из-за этого. Ты всегда был послушным ребенком. Дедушка очень доволен.


Сказав это, он окинул Лин Чжана оценивающим взглядом и заметил, нахмурившись: - Почему мне кажется, что ты похудел с тех пор, как я видел тебя в последний раз? Это потому, что ты слишком много беспокоишься в последнее время? Я скажу повару, чтобы он приготовил тебе что-нибудь питательное. Посмотри на себя. У тебя скулы торчат.


Было очевидно, что его дедушка был худее. Лин Чжан чуть не расплакался. - Я в порядке. Это потому, что я все еще расту. На самом деле я сейчас гораздо сильнее.


Он протянул руку, чтобы Лин Синчжун почувствовал ее. Лин Синчжун ощупал его руку и обнаружил, что его внук действительно стал немного сильнее, что рассеяло его беспокойство.


- Твоя тетя и остальные едут во втором вагоне. Иди и поприветствуй их. А потом мы поедем домой.


- Окей.


Лин Чжан подошел к следующему вагону и увидел Фу Цайвэй и Лин Маомао который заснул на полпути и не проснулся.


Наблюдая за Лин Маомао, Лин Чжан протянул руку и нежно почесал мальчика за щекой, а затем сказал Фу Цайвэю приглушенным голосом: - Мне жаль, что я провел тебя через два долгих путешествия, тетя.


- Главное, чтобы наша семья была в безопасности. Это вполне стоит пары поездок. Я вижу, что твое лицо сильно похудело. Ты опять был придирчив к еде во время моего отсутствия? - Взгляд Фу Цайвэй остановился на его лице, в ее глазах был упрек.


В детстве он был придирчив в еде, но давно избавился от этой привычки.


Лин Чжан смущенно повторил то, что только что сказал Лин Синчжуну. Фу Цайвэй неохотно приняла его объяснение.


- В Ямене много чего происходит, поэтому дядя не пришел сюда, чтобы встретиться с тобой, но он вернется в полдень.


- Никого не волнует, придет он сюда, чтобы встретиться с нами или нет. Одно твое присутствие делает тетю очень счастливой.


Лин Чжан усмехнулся: - Тогда идем домой.


- Хорошо. Там должно быть сильный ветер. Садись в экипаж.


- В этом нет необходимости, тетя. Маомао проснется, если я сяду.


Группа людей медленно направилась к городским воротам. Ян Люцзы и остальные были очень рады видеть Лин Чжана, и их восторг усилился, когда они увидели Ван Даншаня и других охранников. В тот же миг все они радостно заговорили друг с другом.


Однако Се Ши, который был немногословен, хранил молчание.


- Спасибо за беспокойство, стражник Се. Ваша защита моего деда и других людей, это та самая причина, по которой я чувствовал себя непринужденно. - Лин Чжан подошел к нему, поблагодарил и затем поднял вопрос о Ювэнь Тонге. - С ним тоже все в порядке. Сначала он хотел пойти сюда со мной, но Дай Чэн нанес ему визит, так что ему пришлось остаться в доме. Яо И и другие тоже вернулись. Они все в моем доме.


Се Ши слабо улыбнулся. - Рад это слышать. Спасибо, что рассказали мне об этом, Чайлд Лин.


- В этом нет никакой необходимости. Теперь я не знаю, что сказать, - ответил Лин Чжан.


Се Ши снова улыбнулся и перевел разговор в другое русло. - Чайлд Лин, вы приняли предложение нашего маршала?


Застигнутый врасплох этим вопросом, Лин Чжан покраснел от смущения и кашлянул. - Зачем спрашивать об этом?


Однако Се Ши получил ответ из реакции Лин Чжана. - В прошлом маршала заботила только победа в сражениях. Даже если у него было свободное время, он тратил его на выпивку и езду верхом. Рядом с ним никогда не было родственных душ. Все мы выросли вместе с маршалом. После смерти старого генерала один за другим умерли и родители маршала. Маршал все это время был одинок. За столь долгое время вы, первый человек, на которого Маршал посмотрел с таким особенным выражением в глазах. Мы все очень рады, что маршал встретил вас. Дух покойного старого генерала должен тайно благословлять и защищать его, вот почему Маршал положил конец дням одиночества.


Лин Чжан слушал очень внимательно, а затем сказал: - Почему вы мне так доверяете? Вы не боитесь, что я ему солгал?


- Вам не нужно принижать себя, Чайльд Лин. Вы очень хороший человек. Все мы верим в вас.


Лин Чжан кивнул. - Я благодарен вам за это. Независимо от того, выйду я замуж за Ювэнь Тонга или нет, в конце концов, я никогда не причиню ему никакого вреда. Я, Лин Чжан, вовсе не неблагодарный человек.


- Я очень рад слышать это Чайлд Лин. Но все мы хотим, чтобы вы с маршалом поженились. Никто другой не получит нашего признания как вы.


Лин Чжан поднял брови. - Такая уверенность может оказаться нецелесообразной.


Се Ши снова улыбнулся: - Вы поймете, что я имею в виду, когда узнаете Маршала получше, Чайлд Лин. Маршал пришел к убеждению, что вы, единственный, с кем ему суждено быть, и это никогда не изменится.


"И это никогда не изменится?" Лин Чжан ничего не сказал, но почувствовал несомненный восторг.


Процессия медленно продвигалась в город. Увидев Лин Чжана, все жители на улице спонтанно расступились.


- Это мастер Лин возвращается домой, верно?


- Конечно. Как ты думаешь, с кем еще Чайлд Лин встречался в городе?


- Чайлд Лин, случайно, не собирается выйти замуж за маршала Ювэня?


- Ну конечно. Эта новость распространилась по всему миру. Они обязательно поженятся.


- Если бы я только могла пойти и посмотреть церемонию в день их свадьбы.


- Думать об этом, это все, что ты можешь сделать. Их свадьба, без сомнения, состоится в столице. Ты думаешь, у тебя есть шанс попасть в столицу?


- Перестань вести себя так, будто ты можешь пойти туда.


- Ну, я тоже не могу. Но мой проклятый муж очень хочет идти туда. Кстати, ты сегодня утром ходила кланяться.


- Я так и сделала. Жаль я не видела Маршала Ювэнь.


- Увы. Как и я. какая жалость. Интересно, когда выйдет Маршал Ювэнь? Все, что мне нужно, это взглянуть на него.


Лин Чжан верхом на лошади, который отчетливо слышал этот разговор, потерял дар речи.


Се Ши, стоявший рядом с ним, недоуменно спросил: - Кому они кланялись?


После нескольких минут молчания Лин Чжан ответил: - Вашему маршалу.


Этот ответ поверг Се Ши в изумленный транс. - Что? Они кланялись маршалу? Что происходит?
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Глава 136: Задержание Цзя Чжуна



- Они считают его легендарным героем войны, достойным поклонения, - объяснил Лин Чжан покорным тоном. - Сегодня утром я приказал нескольким людям остановить их. Дай Чэн По-прежнему находится в Тань Янь. Такого рода действия жителей никогда не ускользнут от внимания Дай Чэна. Если новости об этом достигнут ушей императора, то наверняка возникнут дополнительные проблемы.


Он был лишен возможности комментировать поступки этих жителей.


На этот раз Се Ши понял. - Подобные вещи не лишены прецедентов, поэтому Маршал почти всегда держит свою личность в секрете, чтобы не привлекать внимания, если только он не находится в пограничной зоне или столице.


- У вас есть какие-нибудь идеи?


Се Ши немного подумал, а затем сказал: - Может быть, вы попробуете отвлечь внимание этих жителей. Маршал скоро вернется в столицу.


- Отвлечь внимание этих жильцов? - Лин Чжан задумался над этим.


- Эй, все, этого Цзя Чжуна из семьи Цзя поймали и отвели обратно. Идем посмотрим! - Вдруг крикнул кто-то на обочине.


Эта новость сразу же привлекла внимание многих жителей города. Лин Чжан тоже мгновенно посмотрел в ту сторону.


- У западных городских ворот. Они уже вошли в город!


- Они уже вошли в город? - Лин Чжан натянул поводья.


- Чайлд Лин, может, пойдем посмотрим? - Спросил Се Ши.


Лин Чжан повернул голову, бросил взгляд на запряженные лошадьми экипажи позади него и немного подумал, прежде чем ответить: - Зайдем сначала домой.


"Дедушка и другие не будут рады видеть этого парня. Сегодня - день их возвращения. Они заслуживают хорошего настроения. Поскольку Цзя Чжун уже задержан, он определенно будет содержаться под стражей в префектуре Ямен. Дедушка может увидеть его в любое время", - подумал Лин Чжан.


Однако, по воле случая, они только что вышли на улицу возле северных городских ворот, когда столкнулись с эскортом, который вошел в город через западные городские ворота.


Процессия сопровождающих была очень длинной. Удивительно, но кроме гонцов Ямена, посланных префектурой Ямен, там был еще и гарнизон из этого города. Лин Чжан краем глаза мог сказать, что именно этот гарнизон помогал охотиться за Цзя Чжуном после получения сообщения от Ювэнь Тонга.


- Это Цзя Чжун? Они поймали его? - Лин Синчжун раздвинул занавеску кареты, посмотрел в ту сторону и увидел, что в тюремной повозке сидит кто-то в белой тюремной форме. Судя по фигуре этого человека, он принял его за Цзя Чжуна.


- Они скоро пройдут мимо. Давай подождем и посмотрим, - ответил Лин Чжан.


Поскольку они уже столкнулись с эскортом, Лин Чжан решил, что они могут также взглянуть и выяснить.


Группа сопровождения приближалась. Человек в тюремной повозке сидел неподвижно, опустив голову. Яменские бегуны, шедшие во главе процессии, узнали людей из семьи Лин и подняли руки, давая знак тем, кто шел позади них, остановиться. Старший констебль, отвечавший за эскорт, подошел к Лин Чжану и поклонился, сложив руки перед собой, сказав: - Чайлд Лин.


- Старший констебль Ли. - Лин Чжан также коротко сложил руки перед собой в знак вежливости. - Благодарю вас за все усилия, которые вы вложили в это дело.


- Вы слишком вежливы. Цзя Чжун совершал непростительные злодеяния. Мой долг, вернуть его под суд, - ответил старший констебль Ли. Затем он посмотрел на экипаж, запряженный лошадьми, и спросил: - Это…


- Мой дедушка.


Лин Синчжун отодвинул занавеску кареты и выглянул в окно.


Руководитель констебль Ли выразил уважение Лин Синчжуну и сказал: - Хорошо. Если вы позволите, мы продолжим сопровождать Цзя Чжуна в тюрьму.


- Конечно. Пожалуйста, продолжайте, старший констебль Ли, - ответил Лин Чжан.


Старший констебль Ли улыбнулся и поднял руку, приглашая процессию двигаться дальше.


Человек, одетый как заместитель командира, бросил любопытный взгляд на Лин Чжана и кивнул, когда его глаза встретились с глазами Лин Чжана.


Лин Чжан тоже вежливо кивнул головой.


Тюремный фургон медленно приближался. Когда он достиг передней части людей семьи Лин, Цзя Чжун все еще молча сидел неподвижно, опустив голову.


Лин Чжан был несколько удивлен. Ни при каких обстоятельствах Цзя Чжун, которого он знал, не остался бы равнодушным, зная, что здесь присутствуют люди из семьи Лин.


- Подождите минутку.


Старший констебль Ли приказал своим людям остановиться. - В чем дело, Чайлд Лин?


- Простите, что беспокою вас, старший констебль Ли, но я хотел бы быстро переговорить с Цзя Чжуном, - сказал Лин Чжан.


Руководитель констебль Ли приказал бегунам Ямена у тюремной повозки уступить дорогу. Лин Чжан подъехал к фургону и назвал имя человека в тюремном фургоне. - Цзя Чжун


Человек в фургоне никак не отреагировал.


Удивление в нем росло, Лин Чжан нахмурил брови и, намереваясь спровоцировать его, сказал: - Вы хотите увидеть своего старшего брата в тюрьме? Вам никогда не приходило в голову, что когда-нибудь семья Цзя кончит именно так?


Цзя Чжун слегка пошевелился, но по-прежнему не смотрел на Лин Чжана.


- Цзя Чжун, Чайлд Лин задал вам вопрос. Ответьте на него! - Яменский бегун тяжело замахнулся хлыстом на Цзя Чжуна.


Хлыст опустился на руку Цзя Чжуна. Первоначально он был нацелен на тело Цзя Чжуна, но тот вовремя парировал удар.


Лин Чжан нахмурил брови и вдруг спросил: - Старший констебль Ли, не могли бы вы открыть дверь тюремного фургона?


После короткого транса удивления старший констебль Ли неловко ответил: - Чайлд Лин, если случайно Цзя Чжун сбежит…


- Цзя Чжун не может пользоваться ни руками, ни плечами. Куда же ему бежать? Кроме того, здесь так много людей.


В конце концов, поколебавшись в замешательстве некоторое время, главный констебль Ли согласился и приказал своим людям: - Откройте дверь тюремного фургона.


- Пожалуйста, будь осторожен, Чайлд Лин.


- Я знаю, - ответил Лин Чжан, наблюдая, как открывается дверь тюремного фургона.


Удивительно, но Цзя Чжун все еще сидел в углу с опущенной головой, как будто совершенно не заботясь о том, что происходит вокруг него.


Лин Чжан слез с лошади, подошел к тюремной повозке и посмотрел на Цзя Чжуна. Внимательно оглядев его, он сказал холодным тоном: - Вы не Цзя Чжун. Кто вы такой?


- Что?! - Его слова повергли всех в смятение.


- Это невозможно. Есть ли шанс, что вы ошибаетесь, Чайлд Лин? Этот человек действительно Цзя Чжун, - заметил старший констебль Ли, быстро подойдя к фургону и наблюдая за Цзя Чжуном.


- Цзя Чжун ничего не знает о кунг-фу, но только что, когда бегун Ямен замахнулся кнутом на этого человека, он предвидел направление удара, прежде чем кнут попал в него, слегка пошевелился и парировал удар рукой. Хотя он сделал это ловко и движение было довольно тонким, я отчетливо видел его.


Вдобавок ко всему, учитывая телосложение Цзя Чжуна, такое долгое и утомительное путешествие в суровых условиях определенно сказалось бы на нем, и его дыхание должно было быть намного тяжелее, чем раньше, но дыхание этого человека легкое , легче, чем у большинства людей, стоящих здесь, на самом деле. Его телосложение в сто раз сильнее, чем у Цзя Чжуна!


- Назовите себя! Сейчас же!


Мгновенно главный констебль Ли и его бегуны ямен выхватили сабли и направили их на человека в тюремной повозке.


Остальные вокруг фургона отступили на несколько шагов и нервно уставились на тюремный фургон.


Наконец, человек, сидевший в тюремной повозке, медленно поднял голову, и люди осмотрели его лицо, которое выглядело точно так же, как у Цзя Чжуна.


- ... Этот человек действительно Цзя Чжун, - сказал кто-то.


- Так и есть. Как вы можете быть так уверены, что у меня нет навыков кунг-фу? Я просто никому об этом не рассказывал, Чайлд Лин.


Голос мужчины был почти идентичен голосу Цзя Чжуна.


Но Лин Чжан все равно огрызнулся: - Это не так! Если Цзя Чжун захотел скрыть свое кунг-фу и выставить себя похожим на обычного человека, его внутренняя энергия должна была достичь пика совершенства. Иначе он никогда не смог бы скрывать это от нас так долго. И если внутренняя энергия Цзя Чжуна действительно так хороша, как же он оказался захвачен? Кто вы такой на самом деле? Где настоящий Цзя Чжун!


Прежде чем Цзя Чжун покинул Тань Янь, Ювэнь Тонг разблокировал Меридианы Лин Чжана, что значительно усилило его способность наблюдать. Он уже видел Цзя Чжуна раньше, поэтому, конечно, помнил, как дышал Цзя Чжун.


Кроме того, отношение этого человека тоже было подозрительным. Цзя Чжун никогда бы так не отреагировал. - Это, должно быть, какой-то трюк!


- Более того, нет ничего невозможного в том, чтобы изменить свой внешний внешность и голос, - добавил Лин Чжан.


Увидев, что телохранитель Ювэнь Тонга может сделать с помощью навыков маскировки, Лин Чжан никогда не поддастся обману внешнего вида и голоса.


- Ха-ха. Мне никогда не приходило в голову, что моя маскировка будет замечена ребенком в Тань Яне. Похоже, я был недостаточно осторожен.


- Цзя Чжун, - внутри тюремного фургона он внезапно издал два отвратительных смешка и произнес эти замечания. Его голос резко изменился.


- Берегитесь, Чайлд Лин! - Се Ши, который все это время стоял позади Лин Чжана, внезапно закричал. С этими словами он хлопнул ладонью по седлу, сделал летящий прыжок вперед и обменялся ударом ладони с "Цзя Чжуном", который внезапно выскочил из тюремной повозки и бросился навстречу Лин Чжану!


Удивительно, но, обменявшись этим ударом ладонью, они оба приземлились на землю и неудержимо сделали пару шагов назад.


- Кто ты такой, чтобы парировать мой удар ладонью?! - Наконец, лицо этого "Цзя Чжуна" изменилось.


У Се Ши тоже было довольно серьезное выражение лица. - Чайлд Лин, этот парень не обычный практик кунг-фу. Идите и позовите на помощь. Я займу его делом и выиграю вам немного времени.


Лин Чжан кивнул. Подумав немного, он приказал Ван Даншаню: - Старший брат Ван, встаньте и соедините руки со стражником Се.


- Да, молодой господин! - Ответил Ван Даншань, и по его телу пробежали волны возбуждения.


В эти дни Лин Чжан обучил их второму и третьему порядкам построения ловушек и убийств. Они развили высокий уровень мастерства и с нетерпением ждали спарринга с любым из телохранителей Ювэнь Тонга. Этот случай оказался для них прекрасной возможностью.


- Братья, постройтесь!


Чередой сосредоточенных шагов двенадцать охранников и Се Ши немедленно окружили Цзя Чжуна.


- Люцзы, возвращайся в дом за помощью, - поручил Лин Чжан, Люцзы.


Ян Люцзы кивнул и тут же ускакал прочь.


После того, как его окружили, выдавший себя за Цзя Чжуна усмехнулся: - Вы просто кучка недолеток. Вы думаете, что у вас есть шанс остановить меня с вашими средними навыками Кунг-фу?


Се Ши, спокойный и собранный, не стал утруждать себя разговором с этим подражателем Цзя Чжуном. Он сразу же начал атаку.


Двое мужчин тут же ввязались в драку. Было несколько случаев, когда самозванец был в дюйме от выхода из кольца окружения, но, к удивлению, он был вынужден отступить.


Самозванец был поражен. - Этого не может быть!


- Хм. Это так. Ваше кунг-фу, ничто по сравнению с маршалом Ювэнем, - саркастически заметил Цю Бин, держа в руках оружие.


- Что? - Прежде чем самозванец успел ответить, Се Ши нанес ему удар ладонью по голове, не оставив иного выбора, кроме как немедленно кувыркнуться назад.


- Если вы позволите себе отвлечься, вас убьют, - резко заметил Се Ши.


Пойманный в ловушку в строю и вынужденный пассивно защищаться от атаки Се Ши, совершенно бессильный вырваться из кольца окружения, выдающий себя за Цзя Чжуна обливался потом от беспокойства.


Лицо Лин Чжана было холоднее, чем у кого бы то ни было. С тех пор как Цзя Чжун так долго находился на свободе, он всегда знал, что что-то не так. А теперь все пошло наперекосяк. Он задумался, как именно Цзя Чжуну удалось привлечь к себе на помощь этого эксперта по кунг-фу.


- Старший констебль Ли, где вы схватили этого человека? - Спросил Лин Чжан старшего констебля Ли.


Пот струился по лбу старшего констебля Ли, который мог только представить, как тяжело эта ошибка отразится на его карьере. Услышав вопрос Лин Чжана, он поспешно вытер пот с лица и ответил: - Я поймал его на курьерской станции в этом городе. В то время Цзя Чжун уже собрал труп Цзя Юаньлина в гроб, планируя перевезти его обратно в Тань Янь. Когда мы прибыли, они еще не получили никаких сообщений от Тань Яна и не знали о том, что произошло в Тань Яне, поэтому мы без труда задержали этого человека. Мне никогда не приходило в голову, что…


Он был слишком обеспокоен, чтобы закончить фразу.


Его пронзительный взгляд упал на Лин Чжана. Если бы он не сумел раскусить этого выдающего себя за Цзя Чжуна и его отправили бы в тюрьму, то последствия были бы невообразимыми, поскольку Цзя Инь и некоторые другие члены семьи Цзя все еще находились там под стражей.


Учитывая превосходные навыки кунг-фу и маскировку этого старика, его намерение было, без сомнения, войти в тюрьму и спасти этих людей!


Другими словами, независимо от того, как Цзя Чжун убедил этого старика помочь ему, его целью определенно было спасти Цзя Иня и остальных.


- Есть ли шанс, что Цзя Чжун прячется где-то поблизости и наблюдает за нами в этот момент?


Лин Чжан тут же огляделся, тщательно оценивая всех присутствующих. Внезапно его взгляд остановился на ком-то в толпе.
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Глава 137: Ты хочешь убить меня? Отправляйся в подземный мир и жди своего часа



Это был мужчина, замаскированный под богатого купца средних лет, с которым стояли двое слуг, и он стоял среди толпы, глядя в том же направлении. На первый взгляд он казался очень любопытным, как и любой из местных жителей, наблюдавших за происходящим, но нервозность и тревога в его глазах были очевидны. Он пристально смотрел на выдающего себя за Цзя Чжуна, который был окружен и атакован. Когда стало ясно, что самозванец не сможет прорваться сквозь кольцо окружения, он попытался выбраться из толпы, что безошибочно указывало на то, что он пытается бежать.


Но самое главное, фигура этого торговца имела поразительное сходство с фигурой Цзя Чжуна!


Лин Чжан подозвал старшего констебля Ли и что-то прошептал ему на ухо. Глаза главного констебля Ли загорелись, и он поманил всех бегунов Ямена взмахом руки, которые затем последовали за ним в толпу.


Лин Чжан вскочил на седло и посмотрел в ту сторону.


Глаза человека, одетого как богатый купец, встретились с глазами Лин Чжана и он тут же отвел их, как будто он скрывал какую-то преступную тайну. Видимо, осознав, что его личность вот-вот будет раскрыта, он изо всех сил попытался протолкаться сквозь толпу.


Если до этого Лин Чжан был уверен только на семьдесят процентов, то теперь он был уверен на девяносто процентов.


Старший констебль Ли горел желанием загладить свою вину за неудачу, оказав несколько хороших услуг, поэтому на этот раз он действовал исключительно быстро. Вскоре он и его люди окружили толпу, в которой находился богатый купец. Постепенно зеваки возле купца почувствовали, что что-то не так, и в тревоге один за другим покинули кольцо окружения. Яменские бегуны медленно продвигались вперед, и вскоре в кольце окружения остались только богатый купец и его слуги.


Поняв, что его окружили, богатый купец все же намеревался блефом выбраться наружу. Он последовал за остальными, пытаясь вырваться из окружения, но был остановлен старшим констеблем Ли.


- Офицер, не будете ли вы так любезны пропустить меня? У меня есть срочное дело, и мне нужно срочно уехать из города.


- Уехать из города? Вы уверены, что не торопитесь бежать? - Громко спросил старший констебль Ли, сердито глядя на торговца и внимательно оглядывая его с ног до головы. Получив предостережение от проделки самозванца, он больше никого не принимал за тех, кем они казались.


- Вы, должно быть, шутите, офицер. Мы не сделали ничего плохого. Зачем нам пытаться бежать? - Ответил богатый купец с подобострастной улыбкой на лице. - У меня действительно есть срочное дело, и я должен уехать из города. Любая задержка принесет мне большие потери.


Сказав это, он выудил подписанный чек и попытался сунуть его в руку старшего констебля Ли. - Я был бы вам очень признателен, если бы вы оказали нам эту услугу.


Старший констебль Ли усмехнулся и, даже не взглянув на чек, сунул его обратно. - Цзя Чжун, это то, чем вы хотите меня купить? Вы думаете, я глупый?


Выражение лица богатого торговца изменилось, он старался не встречаться взглядом с главным констеблем. - Простите мое невежество, офицер, но я понятия не имею, о чем вы говорите. Есть ли шанс, что вы принимаете меня за кого-то другого? Я странствующий торговец из Янь Чжоу. Мы просто проезжаем мимо по пути в другой город. Если это мое предложение недостаточно великодушно в глазах офицера, я готов удвоить его. Не будете ли вы так добры пропустить нас?


По мере того как нарастала суровость происходящего за его спиной, на лбу богатого торговца выступили капли холодного пота, а тревога на его лице усилилась. Заметив несимпатичное выражение лица старшего констебля Ли, он снова удвоил свое предложение.


Старший констебль Ли был почти потрясен. Если бы он не знал, что неспособность схватить Цзя Чжуна приведет его к ужасным последствиям, он мог бы принять деньги. - Цзя Чжун, как вы смеете пытаться подкупить правительственного чиновника! Сдавайтесь под арест прямо сейчас!


- Что? Цзя Чжун?


Его крик привлек внимание всех зевак, которые вскоре собрались вокруг этого места. Гарнизон, который сопровождал тюремную повозку в этот город, также окружил район кольцо за кольцом, оставляя богатому купцу некуда бежать.


- Что это вы делаете? Вам не удалось поймать Цзя Чжуна, и вы хотите случайно сделать кого-то другого падшим парнем? Вы думаете, что из-за того, что я иностранец, я легкая мишень? Неужели все Тань Янцы, хулиганы, не знающие закона?!


Неуверенность появилась на лицах жителей вокруг места происшествия, когда они услышали его слова.


Лин Чжан, который только что подошел к нему, бросил на него суровый взгляд и сказал: - Мы узнаем, торговец вы или преступник, как только ваше фальшивое лицо будет сорвано.


- Что вы имеете в виду? Вы хотите превратить это место в кенгуру-корт и подвергнуть его пыткам? Неужели местное правительство действительно будет смотреть, как это происходит?! Это возмутительно. Я требую аудиенции у господина Дао!


Однако, как бы громко он ни кричал, бегуны Ямена вокруг него оставались равнодушными. Даже те гарнизонные войска из другого города тоже стояли на месте. Жители, наблюдавшие за происходящим, были потрясены, но никто из них ничего не сказал. Они просто смотрели.


- Вы! - Тревога на лице богатого торговца становилась все глубже и глубже, его глаза метались туда-сюда, чтобы увидеть, есть ли какие-то пробелы, которыми он мог бы воспользоваться.


- Чего вы ждете, старший констебль Ли? Сорвите с него маску, - сказал Лин Чжан.


Старший констебль Ли махнул рукой, и с этими словами дюжина бегунов Яменов бросилась вперед, схватила богатого торговца и повалила его на землю.


- Кто-нибудь, помогите! Вам это не сойдет с рук! - Сдерживаясь, продолжал кричать богатый купец. Он был прижат половиной своего лица к земле и через промежуток между бегущими Яменами, увидел Лин Чжана и пристально посмотрел на него, выражение его глаз мгновенно стало свирепым и убийственным.


Лин Чжан бросил на него равнодушный взгляд, а затем увидел, как старший констебль Ли возится с его лицом. В конце концов, он нашел складку, ущипнул ее и сильно сорвал маску!


- Ой! - Фальшивое лицо было сорвано, и человек издал болезненный крик, тем временем маскировка с его лица была полностью снята.


- Я знал, что это ты, Цзя Чжун, - усмехнулся Лин Чжан, наблюдая за Цзя Чжуном, чье истинное лицо было открыто.


- Боже мой. Это действительно Цзя Чжун.


- Его маскировка была так хороша. Я бы никогда не смог его раскусить.


Все жители вокруг этого места воскликнули в изумлении и вступили в дискуссию друг с другом, указывая на Цзя Чжуна.


После того, как его подняли на ноги, Цзя Чжун тяжело плюнул в сторону Лин Чжана и затем взорвался: - Лин Чжан, ты сопливый недолетка. Наслаждайся этой победой, пока еще можешь. Клянусь, я заберу твою жизнь голыми руками!


- Ты хочешь меня убить? Отправляйся в подземный мир и жди. Я боюсь, что духи тех, кто был обижен и убит из-за твоих злых деяний, ожидают тебя в подземном мире, желая бросить тебя в глубины чистилища. - Лин Чжан холодно посмотрел на него.


- Цзя Чжун, твоя семья совершила множество преступлений. И ты, и твой старший брат приговорены к обезглавливанию. Ваша казнь должна состояться через три дня, - объявил главный констебль Ли.


Лицо Цзя Чжуна резко побледнело. - Это невозможно!


- Хм! Через три дня вы узнаете, возможно это или нет!


- Цзя Чжун, столько людей погибло от твоих рук, а ты все еще надеешься, что это сойдет тебе с рук? Хватит мечтать!


Разговор пробудил в зрителях воспоминания о том дне, когда останки шахтеров на деревянных досках уносили в город. Все они пришли в негодование и начали ругаться и бросать вещи в Цзя Чжуна.


Возмущение жителей было ошеломляющим. Цзя Чжуна постоянно били по голове всевозможными предметами, и он даже не мог говорить.


Лин Чжан втайне почувствовал облегчение, узнав, что Цзя Чжун наконец-то пойман. Некоторое время назад, когда он обнаружил, что человек в тюремной повозке был самозванцем, он почувствовал, как пульс бьется у него в горле.


- Берегитесь! - Вдруг крикнул кто-то.


Лин Чжан не успел вовремя среагировать и был сбит с ног огромной силой. В это мгновение он увидел только отвратительное, убийственное лицо Цзя Чжуна и высоко поднятый кинжал в его руке. - Иди к черту!


Застигнутый врасплох, Лин Чжан откатился в сторону. Кинжал Цзя Чжуна скользнул мимо него и разрезал его руку, вызвав жгучую боль, распространяющуюся по всему телу.


После того, как первый удар прошел мимо цели, Цзя Чжун поднял свой кинжал, намереваясь нанести второй удар. На этот раз Лин Чжан не сможет увернуться. Острый, зловещего вида кинжал был внезапно направлен на Лин Чжана!


- Умри!


Бах!


Внезапно удар ногой отправил Цзя Чжуна высоко в воздух, а затем тяжело приземлился на землю с громким стуком, смешанным со звуком ломающихся костей. Цзя Чжун выплюнул полный рот крови, на мгновение забился в конвульсиях и затих.


Лин Чжан, все еще сильно потрясенный, был подхвачен парой сильных рук, и вместе с этим слабый, знакомый аромат окутал его, проникнув в нос.


- Теперь все в порядке.


Знакомый голос тут же утешил его, и учащенное сердцебиение Лин Чжана медленно вернулось в норму.


Он обернулся и посмотрел на Цзя Чжуна, который все еще лежал на земле. - Что только что произошло? Как он умудрился напасть на меня?


Ювэнь Тонг с ледяным выражением лица бережно держал рану Лин Чжана.


Обливаясь потом, старший констебль Ли в страхе подошел к ним. - Цзя Чжун внезапно укусил человека, удерживавшего его, выхватил кинжал и ранил еще двоих. Он был очень быстр, и они не смогли его остановить.


Лин Чжан скосил глаза на этих людей и, как и ожидалось, увидел, что двое констеблей держат их раны, которые явно были нанесены кинжалом Цзя Чжуна.


- Вы должны промыть рану и тщательно перевязать ее после возвращения, - сказал Ювэнь Тонг глубоким голосом.


Люди вокруг все еще страдали от запоздалой реакции на шок. Тело Цзя Чжуна на земле, заставил их так нервничать, что они старались неглубоко дышать.


- Меня зовут Му Фанг. Для меня большая честь склониться перед вами, Маршал. - Именно в этот момент заместитель командира, который отвечал за команду, сопровождавшую пленника обратно в Тань Янь, подошел к Ювэнь Тонгу и поклонился, сложив руки перед собой. - Я виновен в халатности. Пожалуйста, назначьте мне наказание, Маршал.


От его слов по толпе пробежала волна изумления. Все были потрясены еще больше и не смели издавать никаких звуков.


Все они уже давно с нетерпением ждали встречи с Ювэнь Тонгом. Теперь Ювэнь Тонг был прямо перед ними, но никто из них не осмеливался подойти ближе, чтобы посмотреть поближе.


Слишком обеспокоенный раненой рукой Лин Чжана, чтобы оставаться здесь дольше, Ювэнь Тонг с холодным выражением лица проинструктировал Му Фанга: - Помогите перенести тело Цзя Чжуна в префектуру Ямен, а затем встретьтесь со мной в семье Лин.


- Да, маршал! - Ответил Фу Фанг, опустив голову.


- Яо И, идите и помогите Се Ши.


- Да, Маршал.


Яо И присоединился к борьбе Се Ши против самозванца и вскоре одолел его.


Лин Чжан и Ювэнь Тонг вернулись в запряженный лошадьми экипаж семьи Лин. Лин Синчжун, который уже вышел из экипажа и направлялся в их сторону, увидел раненую руку Лин Чжана и тоже забеспокоился. – Пошлите людей за доктором Лином. Скажите ему, чтобы он шел ко мне.


Слуга поспешно побежал в сторону дома доктора Линя.


- Давай вернемся.


Лин Чжан кивнул.


Лин Маомао тоже проснулся от шума снаружи. Он вышел из запряженного лошадьми экипажа и был встречен видом своего раненого старшего брата, от которого весь румянец исчез с его лица. Покраснев, он посмотрел на раненую руку своего старшего брата и крикнул: - Старший брат.


- Я в порядке. Это всего лишь небольшая травма. Садись в карету. Мы возвращаемся, - утешил мальчика Лин Чжан.


Лин Маомао наклонил голову, с беспокойством наблюдая, как Лин Чжана ведут в карету Лин Синчжуна, а затем поспешно сажают в его собственную карету. - Пойдем домой. Поторопись.


Фу Цайвэй тоже нахмурилась от беспокойства.


Когда они вернулись в резиденцию семьи Лин, туда же прибыл и врач Линь. Он осмотрел рану Лин Чжана, промыл ее, наложил на нее лекарство, перевязал и затем сообщил Лин Чжану: - Это всего лишь поверхностная рана. Вы полностью поправитесь через семь дней, самое позднее через восемь. Будьте осторожны и постарайтесь не использовать эту руку в течение этого времени.


- Хорошо. Спасибо, лекарь Линь. - Лицо Лин Чжана было несколько бледным. Процесс нанесения препарата на рану был довольно болезненным.


Присутствовали все члены семьи Лин. Услышав слова лекаря линя, все они вздохнули с облегчением.


Ювэнь Тонг осторожно положил руку Лин Чжана на кровать, его лицо все еще было довольно суровым.
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Глава 138: Возникновение ссоры



Когда остальные члены его семьи ушли, Лин Чжан взял Ювэнь Тонга за рукав. - Перестань злиться, ладно?


- Учитывая твои повышенные сенсорные способности, ты, должно быть, почувствовал это заранее, когда Цзя Чжун начал атаку. Почему ты не обошел его стороной?


Ювэнь Тонг действительно был зол, но то, что он чувствовал сильнее, было паническим страхом после инцидента. Сама мысль об этом нападении все еще вызывала у него приступы страха. Что могло бы случиться, если бы он не прибыл вовремя? Он не осмеливался даже представить себе ответ на этот вопрос. Хотя он был свидетелем бесчисленных смертей на поле боя, он не мог вынести мысли о том, что то же самое произойдет с Лин Чжаном.


- Это была просто минутная потеря концентрации. Мне никогда не приходило в голову, что Цзя Чжун сможет освободиться так быстро, учитывая, что у него не было навыков кунг-фу и он был под контролем.


Лин Чжан опустил голову в самобичевании и раздражении.


Понаблюдав некоторое время за виноватым выражением его глаз и бледным лицом, Ювэнь Тонг тяжело вздохнул. - У тебя очень бледное лицо. Поспи немного. Я разбужу тебя, когда лекарство будет готово.


Лин Чжан поднял голову, чтобы посмотреть на него, его рука все еще держала рукав Ювэнь Тонга.


- Это больше не повторится. Я обещаю.


Он и сам пережил в этот день страшный ужас. Он не боялся, что ему причинят боль, но обижаться таким образом было бессмысленно.


Когда Ювэнь Тонг увидел, что Лин Чжан все еще держит его за рукав, его сердце растаяло, оставив его бессильным критиковать его.


- Хорошо. - Он взял руку Лин Чжана и сжал ее в своих ладонях. - Спи. Я останусь здесь с тобой.


Осознав, как он только что вел себя, Лин Чжан уже был несколько смущен , слишком смущен, чтобы принять предложение Ювэнь Тонга составить ему компанию. Он не был таким маленьким мальчиком, как Маомао, и не нуждался ни в чьей компании после того, как получил незначительную травму, поэтому он попытался убрать свою руку. - В этом нет необходимости. Разве Му Фанг не ждет тебя там? Тебе надо идти.


Но его попытка вырвать руку не удалась, потому что Ювэнь Тонг не позволил ему этого сделать.


- Пусть подождет. Учитывая, что он не смог раскусить самозванца, я думаю, что я достаточно легок с ним, просто заставляя его ждать.


- Этот старик отлично замаскировался, а Цзя Чжун был далеко не знаком с ними, так что неудивительно, что они выбрали не тех людей.


- Не освобождай их от ответственности.


Сказав это, Ювэнь Тонг отпустил руку Лин Чжана.


Полагая, что он собирается уйти, Лин Чжан не мог не чувствовать себя немного разочарованным, но затем он увидел, что Ювэнь Тонг начал раздеваться. Удивленный, он спросил: - Что ты делаешь?


- Я хочу немного поспать с тобой, - ответил Ювэнь Тонг исключительно естественным тоном. Сняв верхнюю одежду, он быстро забрался в постель, лег рядом с Лин Чжаном, переложил голову Лин Чжана с подушки на свою руку и, естественно, обнял другой рукой Лин Чжана за талию. - Спи.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


Но, что удивительно, присутствие Ювэнь Тонга давало ему чувство комфорта, которого он никогда раньше не испытывал. Вскоре он действительно заснул. Через некоторое время он проснулся, выпил чашку лекарства и снова заснул.


Когда он снова проснулся, Ювэнь Тонг уже ушел. Он считал, что, должно быть, ушел после того, как разбудил его и увидел, как он пьет отвар.


Ся Фэн вошел внутрь, помог ему одеться и принес немного еды.


- А где Ювэнь Тонг?


- Маршал разговаривает с хозяином в передней. Уехав днем, он несколько раз приходил сюда проведать вас, опасаясь, что у вас может быть жар.


После недолгого молчания Лин Чжан произнес: - Хм, - а затем спросил: - Как обстоят дела?


- Тело Цзя Чжуна уже перевезли в Ямен. Ходят слухи, что Цзя Инь поднял вонь в своей камере, но господин Дао заставил его заткнуться. Что же касается того старика, который выдавал себя за Цзя Чжуна, то стражник Яо лишили его кунг-фу и бросили в тюрьму.


Лин Чжан расслабился, зная, что все было сделано правильно.


- Есть еще одна проблема. Я не уверен, должен ли я сказать вам, - сказал Ся Фэн несколько неуверенным тоном.


- В чем дело? - Лин Чжан озадаченно посмотрел на него.


- С тех пор как вы пострадали, Маршал вышел из себя и наказал всех, кто был на месте происшествия, но не смог удержать Цзя Чжуна под жестким контролем. Весь день у него было холодное выражение лица. Мы все очень напуганы.


Лин Чжан спросил: - Какие наказания он вынес им?


- Для старшего констебля Ли и большинства его людей это была шестимесячная неоплачиваемая работа плюс порка. Генерал Му получил выговор, и многие люди это слышали. Маршал также, по - видимому, написал письмо и поручил ему передать его компетентному органу, который назначит ему наказание. И…


- И что же?


- Капитан Ван и его люди тоже были наказаны. Маршал сказал, что капитан Ван и его люди были на месте происшествия вместе с вами и должны были обеспечить вашу безопасность, но они ставили самые важные вещи на последнее место, и никто из них не был рядом с вами, когда вы были в опасности. Он сказал, что они безмозглые, и велел им бегать по двору стражи с большими камнями на головах. Они все еще бегают.


- Они все еще бегают?


Лин Чжан был поражен. Было уже темно, и прошло шесть, может быть, восемь часов с тех пор, как его рука была ранена!


- Мы должны прямо сейчас пойти во двор стражи, - поспешно сказал Лин Чжан.


- Будьте осторожны, молодой господин. Вы все еще поправляетесь. - Увидев, что он очень быстро встал, Ся Фэн опешил и бросился ему на помощь.


- Я в порядке. Идите и скажите им, чтобы они остановились. Поторопитесь. Они пытались остановить этого самозванца по моему приказу. Нет ничего плохого в том, чтобы следовать моим инструкциям. - Лин Чжан чувствовал, что даже если бы у Ювэнь Тонга была причина наказать их, он не должен был заходить так далеко.


Лин Чжана распирало от нетерпения пойти во двор стражи, но едва он вышел за дверь, как Ювэнь Тонг вернулся.


- Куда это ты собрался? - Увидев, что Лин Чжан пытается выйти на улицу, надевая верхнюю одежду, Ювэнь Тонг нахмурил брови.


- Я иду в двор стражи. Это я приказал старшему брату Вану и остальным окружить самозванца. Они просто выполняли мои приказы.


Лицо Ювэнь Тонга омрачилось, когда он увидел, что Лин Чжан так встревожен и, не обращая внимания на свою рану, хочет пойти во двор стражи, чтобы "спасти" этих охранников. - Ты думаешь, они не заслуживают наказания?


- По крайней мере, они не сделали ничего плохого. Если кого и следует винить, так это меня. Это я был неосторожен.- Лин Чжан посмотрел на него.


- Защита тебя была их первоочередной задачей, но они поставили это на последнее место и пошли сражаться с каким-то незначительным человеком, оставив твою безопасность в стороне. Если я не накажу их на этот раз, будут ли они когда-нибудь учиться на своих ошибках? Не забудут ли они взять с собой мозги, когда выйдут на улицу? Неуклонное следование приказам, это единственное, на что они способны. Ты уже был вне поля их зрения, но ни у кого из них не хватало ума проявить гибкость и внести соответствующие изменения. У них не было ни малейшего представления о том, что им следует делать больше всего. Какая польза от таких охранников? С таким же успехом ты можешь уволить их прямо сейчас.


Слова Ювэнь Тонга стерли весь румянец с лица Лин Чжана. Он знал, что Ювэнь Тонг прав, но этот инцидент произошел без всякого предупреждения. Кто мог предвидеть, что Цзя Чжун, находясь в заключении, сумеет освободиться и причинить ему боль?


- Как я уже сказал, на этот раз это была моя вина, а не их. Даже если они частично ответственны, ты уже наказал их. Уже наступила ночь. Они практикуют кунг-фу, но они потеряют сознание, если будут бегать дальше.


- Если они настолько бесполезны, что потеряют сознание после бега в течение такого короткого времени, на что еще ты можешь рассчитывать от них?


Как ни бледнело лицо Лин Чжана, Ювэнь Тонг отказывался прислушиваться к голосу разума.


- Как они могут сравниться с тобой? У них нет мощной внутренней энергии, только некоторые боевые навыки. Как им удастся бегать так долго?


Ювэнь Тонг угрюмо уставился на него. В конце концов, он сказал: - Возвращайся в свою комнату.


- Я собираюсь во двор стражи.


Не говоря больше ни слова, Ювэнь Тонг подхватил Лин Чжана на руки и направился в свою спальню.


- Ты ... - Лин Чжан попытался оттолкнуть его, но в тот момент, когда он поднял руку, острая боль пронзила его руку, и его лицо резко изменилось.


Ювэнь Тонг остановился и посмотрел на него, нахмурившись. - Перестань ерзать.


- Отпусти меня. Мне нужно пойти во двор стражи. Ты их уже наказал. Даже если их негибкость была ошибкой, они заплатили свою цену тем, что так долго бегали, так что, пожалуйста, позволь им остановиться?!


Ван Даншань и его люди слепо поклонялись Ювэнь Тонгу и доверяли ему, и они, без сомнения, без колебаний следовали его указаниям и даже могли быть глубоко осуждены. Они определенно не остановятся, пока Ювэнь Тонг не скажет им об этом.


Лин Чжан сопротивлялся, и рана на его руке снова открылась от напряжения и начала кровоточить, окрашивая в красный цвет ткань, обернутую вокруг нее.


Ювэнь Тонг устремил на него взгляд на некоторое время и затем сказал, - Я скажу им, чтобы они остановились. Ты должен немедленно перевязать рану, иначе я заставлю их бежать до завтрашнего утра.


Лин Чжан вздохнул с облегчением, зная, что Ювэнь Тонг был готов позволить им остановиться.


Перевязав рану, Лин Чжан, разрываясь от нетерпения, посмотрел на Ювэнь Тонга намереваясь заставить его отдать приказ.


Увидев это, Яо И, который специально пришел, чтобы помочь Лин Чжану залечить рану, не мог не сообщить ему: - На самом деле маршал приказал им остановиться, прежде чем он пришел сюда.


Пораженный Лин Чжан резко взглянул на Ювэнь Тонга.


У Ювен Тонга хмурился и молчал.


Мгновенно в Лин Чжане поднялась смесь эмоций, сожаление, самообвинение, чувство вины.…


- Мне очень жаль. Я не знал об этом. Я думал, что ты все время заставляешь их бегать.


Ся Фэн сбоку прямо опустился на колени до самой земли. - Это моя вина. Я получил неверное сообщение.


Лин Чжан пристально посмотрел на Ювэнь Тонга, его губы сжались в тонкую линию.


Яо И вздохнул, потянул Ся Фэна за руку и подмигнул ему. После короткого транса удивления Ся Фэн поспешно поднялся на ноги и вышел из комнаты вместе с Яо И.


- Прошу прощения. Это моя вина.


Но Ювэнь Тонг ответил: - Нет, это не так. Если бы я не знал, что ты будешь волноваться, я бы действительно приказал им бежать до полуночи.


Лин Чжан округлил глаза, глядя на него.


- Ты опять злишься?


Лин Чжан поспешно покачал головой. - Нет. Я сейчас слишком остро отреагировал.


- Я не буду относиться к ним мягко, особенно когда они все еще работают охранниками в семье Лин, и ты знаешь почему.


Лин Чжан несколько мгновений молчал, а затем склонил голову. - Я знаю.


Подумав немного, он поднялся на ноги, подошел к Ювэнь Тонгу, тихо кашлянул и затем, понизив голос, более мягким тоном сказал: - Если ты все еще злишься на меня, я готов принять наказание в любой форме. Возможно, ты даже заставишь меня бежать, как это сделали мои охранники. То, что произошло сейчас, было моей виной. Я…


Прежде чем он успел закончить фразу, Ювэнь Тонг наклонил голову и поцеловал его, обняв руками. Поцелуй был более страстным, чем все предыдущие.


Лин Чжан, который не смел пошевелить раненой рукой, спокойно положил другую руку на спину Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг лишь на мгновение остановился, а затем начал целовать его еще сильнее.


За исключением случайного слабого потрескивания, исходящего от зажженной свечи, звук их поцелуя был единственным звуком в комнате, который звучал исключительно отчетливо.


Когда розовый румянец поднялся до ушей Лин Чжана, он начал испытывать трудности с ясным мышлением. В конце концов, он получил травму ранее этим днем, и его разум был довольно неясным все это время.


Почувствовав это, Ювэнь Тонг медленно вынул язык, разжал губы и посмотрел на него с огнем желания в глазах.


Минуту назад, когда Лин Чжан отважился подойти к нему и извиниться нежным голосом, он почувствовал непреодолимое желание. "Если бы только он всегда был таким нежным. В таком случае я мог бы все время быть рядом с ним и не допустить, чтобы ему причинили вред", подумал он.


Влажные глаза Лин Чжана, сверкающие, как звезды в ночном небе, смотрели на пламя в глазах Ювэнь Тонга. В голове все еще было довольно неясно, но он не отвел взгляд, как раньше, словно зачарованный.


Ювэнь Тонг тихонько вздохнул, поднял руку и прикрыл глаза. - Если ты продолжишь так смотреть на меня, я не смогу себя контролировать.
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Глава 139: Мотивация



Слова Ювэнь Тонга вызвали теплый румянец на щеках Лин Чжана. Он поспешно перевел взгляд в другую сторону, слишком смущенный, чтобы смотреть в глаза Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг почувствовал облегчение, смешанное с сожалением. В конце концов, это был первый раз, когда Лин Чжан уставился на него очарованным взглядом.


…


- Пожалуйста, накажите меня, молодой господин.


Когда Ювэнь Тонг ушел, Ся Фэн опустился на колени перед Лин Чжаном, признав свою ошибку и попросив наказать его.


С технической точки зрения, ошибка Ся Фэна заключалась в том, что он сделал вывод, не подтвердив, бежали ли всё еще в карательном режиме Ван Даншань и его люди.


Однако в то время Ся Фэн служил Лин Чжану в комнате, которая была довольно далеко от двора стражи, так что он никак не мог знать об изменении ситуации там.


- Ся Фэн, вы все еще помните, когда было обнаружено предательство Ву Эр'ниу, когда тот слуга, посланный Стюардом Хэ, пришел сюда и без промедления сообщил вам об этом?


- Я помню, молодой господин.


- Что вы об этом думаете?


- Они благоговеют перед молодым господином, поэтому пришли сюда, чтобы немедленно доложить.


Лин Чжан вздохнул. - Это единственная причина, которая пришла вам в голову?


- Я... - Ся Фэн покрылся холодным потом.


- В наши дни каждый раз, когда что-то происходит в этом доме, большое или маленькое, какой-нибудь слуга докладывает вам об этом, верно?


- Да.


- Вы сами только что упомянули причину, они благоговеют передо мной. Но это только причина, по которой они делают такие вещи. Вы когда-нибудь пытались использовать их как источник информации?


Ся Фэн полностью потерял дар речи.


- Если бы я был на вашем месте, имея перед собой такую прекрасную возможность, я бы обязательно воспользовался ею и взял под контроль всех слуг в этом доме, создав разведывательную сеть. Точно так же, как паук сидит в центре своей паутины, как только вы закончите эту паутину, даже малейшее движение по паутине своевременно станет вам известно. Но в настоящее время вы просто пассивно получаете информацию, которую предоставляют вам слуги, поэтому сообщения, которые вы получаете, не самые свежие. Они могут даже ошибаться, если слуги этого хотят.


Ся Фэн действительно чувствовал холодный пот на спине, ему было так стыдно, что он даже не мог поднять голову.


- Вы внимательны и уравновешны, что является одной из ваших сильных сторон, но вы недостаточно смелы, недостаточно амбициозны и недостаточно дальновидны.


Ся Фэн простерся, упершись лбом в землю. - Я был ужасно неправ и сожалею, что заставил вас так беспокоиться, молодой господин. Пожалуйста, дайте мне второй шанс. Я обещаю, что не подведу вас.


- Вы уже получили его, но это не должно восприниматься как прецедент. Если вы не выполните свое обещание до моего отъезда в столицу, то останетесь в Тань Яне.


- Молодой Господин! Пожалуйста, не бросайте меня, молодой господин!


- Тогда не разочаровывайте меня.


Ся Фэн тяжело поклонился и пообещал своему молодому хозяину, что не подведет его, с решительным выражением в глазах.


На самом деле, Лин Чжан не собирался заменять Ся Фэна кем-то другим. Ся Фэн служил ему уже много лет, и между ними существовала сильная связь. Но через несколько дней он собирался покинуть Тань Янь, который был крошечным местом по сравнению со столицей. Он не должен делать ни единого шага без предварительного размышления, так как он не мог позволить себе совершать ошибки и не мог позволить себе их совершать окружающим.


Проведя в раздумьях целую ночь, Лин Чжан понял, как он был неправ, выйдя из себя накануне из-за Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг, который видел вещи более ясно, чем он, наказал Ван Даншаня и других не только потому, что он был зол на их неспособность обеспечить его безопасность, но и чтобы мотивировать Ван Даншаня и других охранников, напомнив им, что они должны подготовиться к поездке в столицу.


Мотивировав Ся Фэна, Лин Чжан отправился во двор стражи.


Удивительно, но Ван Даншань и его люди, которые накануне поздно легли спать из-за наказания, сегодня утром встали очень рано и тренировались более активно и усердно, чем раньше.


Лин Чжан уже научил их всем трем приемам. Теперь они могли выполнять построение "ловушка-убийство" довольно умело и даже имели неплохие шансы победить эксперта по кунг-фу.


В этот день он собирался обучить их четвертому набору массивов. Конечно, перед этим ему нужно было с ними поговорить.


- Молодой Господин!


- Зачем вы пришли сюда, молодой господин? Вы вчера получили травму. Может быть, вам лучше остаться сегодня дома и отдохнуть.


- Это правда, молодой господин. Вы все еще восстанавливаетесь после травмы руки и должны стараться не двигаться, пока она не заживет. Вы всегда можете практиковать технику кулака после восстановления.


Заметив Лин Чжана, входящего во двор, все охранники подошли к нему и выразили свое беспокойство за него.


- Молодой господин, мы виноваты в том, что не смогли уберечь вас вчера.


Услышав замечание Цю Бина, все охранники замолчали, уставившись на Лин Чжана с виноватым видом.


- Я тоже несу частичную ответственность за то, что произошло вчера. Я должен был быть наказан вместе с вами, - прокомментировал Лин Чжан.


- Как вы можете винить себя за это, молодой господин? Причиной инцидента стала наша небрежность. Маршал упрекнул нас вчера, и мы все еще в паническом страхе. Вчера, если бы не тот факт, что маршал прибыл вовремя, мы никогда не смогли бы искупить свою вину, даже своей смертью.


Все охранники испытывали угрызения совести, глядя на Лин Чжана с выражением беспокойства на лицах.


- Молодой господин, если и вас придется наказать за это, то ни у кого из нас не хватит духу снова показаться вам на глаза, - заметил Ван Даншань.


- Тогда ладно. Поскольку мы все виноваты в том, что произошло вчера, мы должны улучшить себя вместе. Пусть вчерашний инцидент послужит нам уроком, напоминанием о том, что мы не должны повторять ту же ошибку, - прокомментировал Лин Чжан.


- Да, молодой господин! - Хором ответили все охранники.


- Сегодня я собираюсь научить вас четвертому набору массивов. Я хочу, чтобы вы все приободрились и приложили серьезные усилия к обучению. Оставь то, что случилось вчера, позади.


- Мы поняли!


- Отлично. Давайте начнем.


Лин Чжан потратил два часа, обучая их четвертому набору массивов. Им все еще требовалось много практики. Это было не то, что можно было освоить за короткое время.


Видя, как Лин Чжан так долго стоял, все охранники пытались убедить его вернуться и немного отдохнуть.


Лин Чжан, не намереваясь жестко тренироваться, сказал: - Я вернусь и проверю ваши успехи завтра.


- Будьте уверены, молодой господин, завтра мы вас не подведем, - громко ответил Цю Бин.


- Так точно! - Поспешно закричали и все остальные.


Лин Чжан наклонил голову и перевел взгляд на Лю И, который всегда был довольно тихим. Лю И почувствовал это, оглянулся на Лин Чжана и подошел к нему. - Молодой господин.


- Я хотел бы поговорить с вами завтра, - сказал Лин Чжан.


С точки зрения настоящего времени Лин Чжан мог в основном подтвердить, что Лю И не имеет злых намерений, но он никогда не находил времени поговорить с Лю И, чтобы выяснить, что Лю И скрывал от него. Теперь, когда Чжан Чун был устранен, он верил, что пришло его время.


Лицо Лю И мгновенно стало серьезным. Серьезным тоном он ответил: - Да, молодой господин.


Договорившись с Лю И о времени их беседы на следующий день, Лин Чжан вызвал Ян Люцзы и некоторых других. Некоторое время назад, когда Ван Даншань и другие практиковались в построении, Ян Люцзы и еще несколько человек наблюдали со стороны, позеленев от зависти.


- Молодой Господин! - Услышав, что Лин Чжан зовет их, Ян Люцзы и его товарищи немедленно собрались вокруг Лин Чжана, глядя на него с энтузиазмом и ожиданием.


Прекрасно понимая, о чем они думают, Лин Чжан улыбнулся и спросил: - Вы тоже хотите этому научиться?


- Да! - Тут же ответил Ян Люцзы. Другие, лопаясь от нетерпения, тоже изъявили желание изучить строй.


- Хорошо. Я научу вас, - сказал Лин Чжан.


Вне себя от радости, Ян Люцзы и другие не могли не спросить восхищенным тоном, чтобы подтвердить это: - Правда?


- Конечно, - Лин Чжан не возражал.


- Потрясающе! Благодарю вас, молодой господин!


- Но… - Медленно добавил Лин Чжан. Это слово немедленно рассеяло волнение на лицах Ян Люзи и остальных. Они нервно посмотрели на Лин Чжана.


- Но сначала вы должны вернуться на травяную ферму. Чжан Чон мертв, и охранники префектуры не пойдут туда, чтобы причинить вам неприятности, но эти бандиты и лесорубы все еще представляют угрозу. Новый гарнизон должен осадить логово этих разбойников и бандитов в ближайшие несколько дней. Я боюсь, что некоторые из них могут сбежать на травяную ферму, поэтому боюсь, что мне придется заставить вас охранять ее еще пару дней. Вы можете вернуться после того, как новый гарнизон уничтожит этих бандитов. А потом я вас научу.


Ян Люцзы и другие думали, что произойдет какой-то неожиданный поворот событий, но оказалось, что Лин Чжан просто хотел, чтобы они охраняли травяную ферму еще пару дней, что было для них пустяком, так как они определенно могли позволить себе подождать еще несколько дней. В результате они сразу же пообещали, что будут охранять травяную ферму и не позволят этим бандитам и лесорубам причинить какой-либо вред людям на ферме.


- Тогда ладно. Люцзы, отведите их обратно на травяную ферму прямо сейчас и передайте это письмо начальнику Чжоу. - Лин Чжан выудил из внутреннего кармана письмо и протянул его Ян Люцзы.


Ян Люцзы взял письмо и спрятал его. - Мы сейчас же вернемся на травяную ферму, молодой господин. Пожалуйста, берегите себя. Надеюсь, вы скоро поправитесь.


Лин Чжан склонил голову.


Ян Люцзы и остальные быстро собрали вещи и немедленно отправились на травяную ферму.


Все дела были сделаны, Лин Чжан должен был пойти с Лин Чжаовэнь к семье Лу.


Однако, когда он вернулся на свое место, его встретило угрюмое лицо Ювэнь Тонга.


После короткого транса удивления Лин Чжан поспешно подошел к нему и спросил: - В чем дело?


"Он все еще зол на то, что произошло вчера?" Подумал он.


- Ты все еще поправляешься. Почему ты так торопился пойти на двор стражи? Ты не боишься, что твоя рана может снова открыться? - Ювэнь Тонг посмотрел на него неодобрительным взглядом, и в глубине его глаз блеснуло беспокойство.


Лин Чжан мгновенно почувствовал, как по телу пробежала волна тепла. Между тем, чувство неловкости также поднялось в нем, как будто он только что был пойман на плохом поведении, хотя на самом деле он верил, что не сделал ничего плохого.


- Я не практиковался в технике кулака. Я просто рассказал им о позициях и требуемой работе ног относительно нового массива. Послушай, я даже не вспотел. И рана тоже в порядке. Я в порядке.


Сказав это, Лин Чжан хотел было поднять руку, чтобы показать Ювэнь Тонгу, но был остановлен им. - Ладно, я понял. Постарайся не двигать рукой. Иди внутрь и приляг. Ты не голоден после того, как валял дурака все утро?


Ювэнь Тонг взял Лин Чжана за другую руку и повел его в комнату. Завтрак был подан, но их ждал не Ся Фэн.


Ювэнь Тонг слегка прищурился, но ничего не сказал.


Но Лин Чжан знал, что Ся Фэн наконец, исправил свое мышление и пришел к выводу, что вместо того, чтобы делать своего молодого учителя центром всего, что он делает, он должен приложить больше усилий для достижения большего.


Этот слуга в комнате также служил Лин Чжану с самого детства, чья предыстория была ясной и определенной. Он был человеком немногословным, но при этом бесспорно преданным.


- Начинай есть. У тебя еще есть миска с лекарством, которую нужно выпить после завтрака. - Ювэнь Тонг подвел Лин Чжана к его месту, наполнил миску рисовым отваром и поставил ее перед ним.


Инструктировав этих охранников целое утро, Лин Чжан действительно проголодался, но миска рисового отвара без куска мяса…


- Молодой господин, в отваре есть лечебный суп, который помогает заживлять раны. Хотя на вкус он довольно мягкий, вы найдете его удовлетворительным. Пожалуйста, попробуйте, - объяснил слуга, увидев, что он пусто смотрит на рисовую кашу.


Лин Чжан зачерпнул ложку, и, как и сказал слуга, он был немного пресным, но не совсем безвкусным. Его вкус у него был немного странный.


Но это не меняло того факта, что в нем не было мяса.


- Они уже начали готовить вам обед на кухне, так что будьте уверены, молодой господин, в полдень будет мясо, - добавил слуга.


Лин Чжан вежливо кивнул головой, и слуга, не делая больше никаких замечаний, спокойно отошел в сторону.


Ювэнь Тонг, сидевший рядом с ним, усмехнулся: - Твой семейный шеф-повар слишком заботится о тебе. Во время войны пища для раненых солдат такая же, как и для неповрежденных. Так что привередливость тут некстати.


Лин Чжан молча бросил на него злобный взгляд. "Разве он не должен утешать меня в сложившихся обстоятельствах? Как он мог вместо этого дразнить меня?"
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Глава 140: Мягкая версия Лин Чжана исчезла (1)



"При таких обстоятельствах он решил подразнить меня. Неужели он не боится, что из-за этого я могу отказаться выйти за него замуж?"


Лин Чжан молча уставился на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг едва удержался от смеха: - Ладно, ладно. Ешь.


- Тогда перестань смеяться! - Продолжая молчать, Лин Чжан бросил на него еще один взгляд и тихо фыркнул. Если бы не тот факт, что он все еще испытывал угрызения совести из-за того, что произошло вчера, он никогда бы не допустил, чтобы Ювэнь Тонг так высокомерно смеялся.


После завтрака Лин Чжан переоделся и вместе с Лин Чжаовэнь отправился к семье Лу. Ювэнь Тонг, не обращая внимания на его личность, решил пойти с ними.


- Если втыы будешь сопровождать нас, это, несомненно, будет сенсацией. Эти люди будут нас осаждать, - заметил Лин Чжан.


- Расслабься. Они не посмеют, - ответил Ювэнь Тонг, явно очень уверенный в своем опыте обращения с подобными ситуациями.


Оказалось, что эти люди действительно не решались подойти. Когда они были в семье Лу, Ювэнь Тонг сохранял угрюмое выражение лица от начала до конца, отпугивая всех, кто имел намерение поближе взглянуть на него.


Они действительно восхищались этим легендарным героем войны железной воли, но они не могли противостоять его убийственному намерению и холодному воздуху вокруг него.


Лу Фэннянь и Лу Куй подошли к ним. Первоначально они собирались сопровождать Ювэнь Тонга, но Ювэнь Тонг прогнал их всего лишь парой замечаний, а затем остался рядом с Лин Чжаном от начала до конца.


Эти люди действительно не осмеливались приблизиться, но им, казалось, было трудно не смотреть на него. Каждый из них продолжал смотреть в его сторону, что заставляло Лин Чжана чувствовать себя очень неловко.


Даосский священник, который собирался провести ритуал, даже заметил, что Ювэнь Тонг был воплощением бога войны, что вокруг него была аура святости, сдерживающая всех призраков и злых духов, что его присутствие в семье Лу было более эффективным, чем выполнение десятков ритуалов.


Его слова заставили Лин Чжана замолчать. - Если это действительно так эффективно, разве я и моя семья не должны считать, что нам очень повезло?


Ювэнь Тонг даже прошептал ему на ухо: - Теперь ты знаешь, как много хорошего я могу сделать, не так ли?


Лин Чжан от изумления лишился дара речи.


- Какой самовлюбленный тип.


Спустя довольно долгое время ритуал в семье Лу все еще продолжался. Понимая, что они не успеют вернуться к обеду, Лин Чжан приказал слуге поспешить домой, чтобы сообщить им, чтобы его семейный повар не заставлял себя ждать.


Наконец в полдень ритуал закончился. Обычно гостям приходилось уходить, но из-за присутствия Ювэнь Тонга все оставались на своих местах. Никто из них не собирался уходить.


Лин Чжаовэнь был близким другом Лу Куя, поэтому он не мог уйти первым.


Смирившись, Лин Чжан не имел другого выбора, кроме как уйти с Ювэнь Тонгом первым, под предлогом необходимости вернуться домой, чтобы сменить свежую повязку на ране.


Как только они ушли, все гости с сожалением вздохнули и один за другим удалились.


Лу Куй был занят целый день, отчего его худое лицо казалось еще более худым.


- Ты действительно неважно выглядишь. Тебя что-нибудь беспокоит? - Обеспокоенно спросил Лин Чжаовэнь.


- Нет. Просто я пытаюсь похудеть. Несколько дней назад я сильно прибавил в весе, и врач сказал, что я должен поддерживать форму, и я был недоволен этим довольно долгое время. Теперь это уже не проблема, - искренне рассмеялся Лу Куй. Хотя он выглядел довольно худым, настроение у него было довольно приподнятое.


Увидев это, Лин Чжаовэнь почувствовал облегчение. - Через пару дней ты вступишь в должность Правого Тунчжи в префектуре Ямен, и тебя ждет масса работы. Ты должен принять некоторые меры для улучшения вашего здоровья перед вступлением в должность, пока у тебя еще есть время.


Многие чиновники в Тань Яне, как высокопоставленные, так и низшие, были освобождены от занимаемых должностей. В результате у Дао Фэна и Лу Куя был довольно напряженный график, и они хотели бы, чтобы у них была возможность волшебным образом вызвать полдюжины двойников самих себя, чтобы разделить бремя. Если бы не тот факт, что Лу Куй был обязан присутствовать на этом ритуале семьи Лу, Дао Фэн фактически никогда бы не дал ему разрешения взять выходной.


Лу Куй улыбнулся: - Будь уверен, я справлюсь. На самом деле, я думаю, что мне нет необходимости ждать пару дней. Я поеду туда завтра.


Но Лин Чжаовэнь не одобрял этого. - Это не очень хорошая идея. Сначала тебе нужно принять витамины. Просто отдохни в течение следующих нескольких дней.


Увидев настойчивое выражение его лица, Лу Куй не мог не согласиться.


- Вакансии уездных магистратов округа У, округа Тай и округа Ци являются делом официальных кругов. А что насчет других? - Спросил Лу Куй.


Лин Чжаовэнь искоса взглянул на него. - Что ты хочешь этим сказать?


- Это прекрасная возможность! - Лу Куй наклонился к нему поближе и вполголоса заговорил: - Никто из этих богатых купцов и сквайров, глубоко вовлеченных в восстание Чжан Чона, на этот раз не выйдет сухим из воды. На их имена зарегистрировано так много объектов собственности, которыми мы можем воспользоваться. Я не говорю о том, чтобы делать что-то противозаконное. Я хочу сказать, что мы можем купить эту недвижимость честно и справедливо. Такая возможность выпадает раз в жизни. Это будет такой позор, если мы позволим ей ускользнуть!


Лин Чжаовэнь улыбнулся и ответил: - Если бы я ждал, пока это придет тебе в голову, чтобы принять меры, было бы уже слишком поздно. Будь уверен, я уже проконсультировался с Чжан Эром и начал обрабатывать процедуры, касающиеся тех, которые мы можем купить или непосредственно взять бесплатно.


- Что?! Ты оставляешь меня в стороне?! - Услышав это, Лу Куй встревожился.


Уголки рта Лин Чжаовэнь слегка дернулись. С этими словами он дважды фыркнул и выудил из рукава листок бумаги. - Возьми его. Перестань вести себя так, будто я тебя бросил. На самом деле мы не так уж близки.


Сгорая от нетерпения, Лу Куй поспешно взял листок и развернул его. Читая его, он улыбнулся: - Как ты можешь так говорить? Мы были друзьями столько лет. У тебя действительно хватает наглости отрицать это?


От его слов Лин Чжаовэнь потерял дар речи.


Лу Куй осторожно убрал листок бумаги, как будто это было какое-то сокровище, а затем просиял от уха до уха: - Спасибо, брат. Я угощу тебя вином как-нибудь в другой раз.


Лин Чжаовэнь, чья благосклонность должна была быть возвращена всего лишь вином, сердито поднялся на ноги, фыркнул и ушел.


Лу Куй, который нисколько не возражал, повернулся и пошел готовиться.


Лин Чжан и Лин Чжаовэнь некоторое время назад консультировались друг с другом по вопросу о том, как воспользоваться этой возможностью, чтобы укрепить силу семьи Лин. С тем, что сейчас было у семьи Лин и поддержкой Ювэнь Тонга, они могли добиться чего угодно. Но Лин Чжан и его дядя решили не заходить слишком далеко. Хотя их семья никогда не могла быть слишком могущественной, и у них никогда не могло быть слишком много денег, они верили, что будет лучше, если они помогут своим союзникам процветать вместе с ними.


Было много других владельцев бизнеса, которых Чжан Чон запугивал и эксплуатировал в течение многих лет. Многие из них были угнетены Чжан Чоном таким образом, потому что они не желали вступать с ним в сговор, поэтому они были морально достойны сотрудничества.


Лин Чжан тайно послал дворецкого Ли связаться с этими людьми и дать им несколько советов.


Все эти люди очень ценили советы семьи Лин. Они также знали, что семья Лин и покровитель семьи Лин, Ювэнь Тонг, были теми, кто сумел изменить ситуацию в Тань Яне, что они были обязаны этим людям семьи Лин. В результате все они были очень сговорчивы, радикально изменить баланс сил в Тань Яне, как только возникнет такая возможность.


И это был лишь вопрос времени. После того, как новая стража префектуры уничтожит этих бандитов, они сделают свой ход.


Отныне возникнет ситуация трехсторонней конфронтации.


Дао Фэн и его подчиненные и союзники были одной из трех сил. Новая стража префектуры Тань Янь была другой. И третьей силой была та, которую возглавляла семья Лин.


Среди трех сил, учитывая личные отношения между Лин Чжаовэнь и Дао Фэном, эти две силы были бы в наиболее гармоничных отношениях. По крайней мере, люди из семьи Лин очень хорошо знали, что им полагается делать. Лин Чжаовэнь не был дураком, и он полностью осознавал, где семья Лин должна стоять с двумя другими силами.


Что касается новой гвардии префектуры, то численность ее войск определенно претерпит значительное сокращение, учитывая восстание Чжан Чона. Вдобавок ко всему, угрозы со стороны лесников и бандитов больше не существовало, так что охрана префектуры никогда не сможет избавиться от власти Дао Фэна над ней, а это означало, что в конечном итоге она может частично оказаться под командованием Дао Фэна.


Но случай с семьей Лин был слишком особенным. Ни при каких обстоятельствах Дао Фэн не был настолько глуп, чтобы оскорбить семью Лин или их покровителя Ювэнь Тонга, поэтому трудно было сказать, на чью сторону встанут новые охранники префектуры. Это была тайна, которую еще предстояло разгадать.
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Глава 141: Мягкая версия Лин Чжана исчезла (2)



В резиденцию семьи Лин, Лин Чжан и Ювэнь Тонг только что вернулись, когда пришел Яо И.


- Маршал, Чайлд Лин, Чжао Фугуй уже два дня не кормят. Мы уже получили от него всю информацию. Что нам с ним делать дальше?


Если бы Яо И не упомянул его, Лин Чжан, вероятно, забыл бы этого человека по имени Чжао Фугуй.


Мысль о Чжао Фугуе неизбежно напомнила ему о семье Ювэнь в столице. В результате выражение его глаз стало менее мягким, когда он посмотрел на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг потерял дар речи.


"Он был мягок со мной меньше суток!" Ювэнь Тонг задумался. Эта версия Лин Чжана, чей взгляд был нежным, как вода, даже когда он бросал на него грязный взгляд, исчезла именно так…


- Чжао Фугуй? Этот чертов Чжао Фугуй!


Преисполненный раздражения, с холодным выражением лица, Ювэнь Тонг направился туда, где находились Чжао Фугуй и двое других мужчин.


Яо И, который следовал за Ювэнь Тонгом, понимал, что с его стороны было опрометчиво поднимать этот вопрос в присутствии Лин Чжана. В результате он изо всех сил старался не высовываться из-за страха, что Ювэнь Тонг может выплеснуть на него свой гнев.


Чжао Фугуй почти полностью потерял подвижность из-за голода. Хотя он был слугой, его всегда обеспечивали высококачественной едой и одеждой, и он вел более достойную жизнь, чем большинство богатых оруженосцев, когда он был в семье Ювэнь. Никогда еще с ним так не обращались, и он даже не подозревал, что голод может быть таким жестоким наказанием. Увидев приближающегося Ювэнь Тонга, он мгновенно упал на колени перед ним, паника и страх блеснули в его глазах, и он умолял слезливым голосом, постоянно кланяясь: - пожалуйста, сжальтесь надо мной, маршал. Я никогда не буду делать никаких глупостей, когда-либо снова. Пожалуйста, дайте мне поесть, Маршал. Пожалуйста…


- Ты хочешь поесть? - Ювэнь Тонг бесстрастно посмотрел на него.


Чжао Фугуй немедленно сглотнул и ответил: - Да!


- Тогда расскажи мне все, что знаешь. В противном случае тебе будет дана не пища, а твоя смерть.


После двух полных дней голодания Чжао Фугуй, у которого уже начались приступы головокружения из-за голода, не решился на какие-либо шутки и сразу признался в содеянном. - Я прибыл в Тань Янь по приказу второго мастера. Первоначально второй мастер послал меня сюда только для того, чтобы угрожать людям семьи Лин, и Лин Синчжун был первым выбором. Он хотел, чтобы я напугал Лин Синчжуна, чтобы он сам отменил помолвку, сказал, что Лин Синчжун-старый патриарх семьи Лин, что если он решит расторгнуть помолвку, то даже у тебя не будет другого выбора, кроме как принять его. Я выполнил приказ и пришел сюда. Что было выше моих ожиданий, так это то, что второй молодой мастер тоже хотел прийти. Как только мы прибыли сюда, второй молодой мастер сказал, что он будет отвечать за это дело, что мы должны делать все, что он скажет нам. Я не посмел ослушаться его, поэтому последовал приказу второго молодого мастера и остался в маленьком городке недалеко от города Тань Янь. Второй молодой мастер вошел в Тань Янь один, и я подумал, что он будет искать аудиенции у Лин Синчжуна. Мне и в голову не приходило, что он пойдет поговорить с Чайлд Лином. А потом вы узнали о его действиях…


Второй молодой мастер прислал нам послание, в котором велел прийти и спасти его от семьи Лин. Мы как раз собирались войти в город Тань Янь, когда оттуда вышел второй молодой Мастер и сказал, что вы его выселили. Мы вернулись в город Ян Чжоу, и второй молодой мастер, который не собирался уходить с пустыми руками, отправил меня обратно в Тань Янь. Согласно плану, я попытался добраться до Лин Синчжуна, но Лин Синчжун покинул Тань Янь, поэтому я...я пошел к Лин Чжаовэню.


- Что-нибудь еще? Мой дядя посылал тебя в Тань Янь раньше? - Спросил Ювэнь Тонг.


Чжао Фугуй испуганно замотал головой. - Нет, абсолютно нет. Пожалуйста, поверьте мне, Маршал.


- Нет? - Ювэнь Тонг недоверчиво поднял бровь.


- Он этого не сделал. Действительно. Второй мастер, он презирает семью Лин. Он сказал, что люди из семьи Лин - это всего лишь кучка ничтожных деревенщин. Вдобавок к этому ему не нравится Чайлд Лин, и он верит, что семья Лин расторгнет помолвку по собственному желанию, поэтому он никогда раньше никого не посылал в Тань Янь.


Вспомнив результаты расследования Юэ Ци, Ювэнь Тонг временно поверил ему.


- Вы все знали об этой помолвке? И ты решил скрыть это от меня?


Холодный пот непрерывно струился по его голове, Чжао Фугуй поклонился и ответил низким, приглушенным голосом, уткнувшись лбом в землю: - Я виновен в этом! Второй Мастер и вторая госпожа были единственными, кто знал об этом деле. Я знаю об этом, потому что мой отец однажды упомянул об этом. Даже второй молодой Мастер и другие ничего не знали. Так что в семье Ювен не более четырех человек, знают об этом.


Отец Чжао Фугуя, Чжао Лайфу, был доверенным лицом Ювэнь Чжи.


- Что-нибудь еще? - Спросил Ювэнь Тонг.


- Нет, больше ничего. Это все, что я знаю об этой помолвке.


- Помимо этой помолвки, - сказал Ювэнь Тонг резким тоном, - говорят, что мои дядя и тетя активно пытались свести меня с кем-то еще до того, как я вернусь в столицу. Почему? Они никогда не были так увлечены этим раньше.


Чжао Фугуй задрожал. - Может быть, потому что…


- Говори!


- Потому что на весеннем празднике, когда сестра второй госпожи пришла с новогодним визитом, вторая госпожа увидела свою дочь и почувствовала, что она может быть подходящей партией для тебя, поэтому она хотела выдать свою племянницу замуж за тебя…


Ювэнь Тонг нахмурился, в его глазах сверкнуло отвращение. - Продолжай говорить!


- Поскольку муж ее сестры не является сановником, вторая госпожа беспокоилась, что это может не сработать, поэтому она посоветовалась со вторым хозяином. Второй мастер придумал способ. Он хочет… он хочет, чтобы ты женился…


- Женился на ком?! - Яо И нацелился ударить ногой Чжао Фугуя, что едва не убило его.


Чжао Фугуй, который больше не осмеливался останавливаться, немедленно ответил: - второй мастер хочет, чтобы ты женился на дочери министра доходов.


- Дочь министра доходов и сборов? Но почему? - Ювэнь Тонг, который большую часть времени не был в столице и поэтому не знал там ни одной девушки, был в полном недоумении.


Но Яо И не так давно слышал кое-какие новости по слухам во время своего пребывания в этом городе. Приглушенным голосом он сообщил Ювэнь Тонгу: - Маршал, ходят слухи, что дочь министра доходов больна, но какой болезнью она заразилась, неизвестно. Просто всегда ходили слухи, что леди умирает, но на самом деле она так и не умерла.


Глаза Ювэнь Тонга стали холодными. Он сразу же понял, что Ювэнь Чжи намеревается женить его на девушке, у которой осталось не так уж много дней, и после того, как эта девушка умрет, Ювэнь Чжи сделает его официальным мужем племянницы Чжэнь Ши. Может быть, чтобы отпугнуть других конкурентов, Ювэнь Чжи даже распустит слух, что Ювэнь Тонгу было предопределено принести несчастье своей жене. Даже если эта девушка выживет, она мало что сможет сделать из-за своей серьезной болезни, и в конечном итоге племянница Чжэнь Ши будет той, кто будет обладать властью в семье.


- Яо И, подготовьте документ о признании вины и попросите его подписать его, - сказал Ювэнь Тонг.


- Да, маршал! - Ответил Яо И, который затем подготовил документ признания и попросил Чжао Фугуя сделать на нем свой крест. Хотя Чжао Фугуй не хотел этого делать, у него не было выбора.


С этого момента Чжао Фугуй будет находиться под их контролем.


- Распорядитесь, чтобы Чжао Фугуй вернулся. Не позволяйте Ювэнь Ци видеть что-либо насквозь, - наставлял Ювэнь Тонг. Затем он сказал Чжао Фугую: - Чжао Фугуй, ты знаешь, что я имею в виду.


- Я ... я знаю! Отныне я буду служить маршалу с беспрекословным повиновением и непоколебимой преданностью! - Поспешно пообещал Чжао Фугуй.


Ювэнь Тонг холодно фыркнул. Его совершенно не интересовала преданность такого человека. Чжао Фугуй был для него всего лишь пешкой.


Он повернулся и вышел из комнаты предварительного заключения.


Яо И, который следовал за ним, спросил: - Маршал, могу я спросить, почему второй мастер так старался, чтобы вы женились на племяннице Чжэнь Ши?


После нескольких минут молчания Ювэнь Тонг ответил с угрюмым выражением лица: - Конкретная причина неизвестна, но она должна иметь какое-то отношение к силе, которой я в настоящее время обладаю, и это зависит от того, что именно он ищет.


Яо И был озадачен. - Второй Мастер и Маршал - родня! Все, что у них есть, принадлежит семье Ювэнь. Какая разница, кто обладает властью, маршал или второй мастер?


Но в эти годы маршал и второй мастер действительно отдалялись друг от друга все дальше и дальше. А второй мастер все больше склонялся к крайностям. О чем он думает?!
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Глава 142: Просьба Лю И



- Подожди минутку. - Ювэнь Тонг внезапно остановился.


- Маршал?- Яо И был сбит с толку.


- Именно после получения сообщения Ювэнь Ци Чжао Фугуй пришел в Тань Янь с намерением спасти его. Как Ювэнь Ци отправил сообщение в то время?


Яо И широко раскрыл глаза и тут же ответил: - Я пойду и спрошу его прямо сейчас!


Увидев, что Яо И вернулся, Чжао Фугуй, не подозревая о намерениях Яо И, сузил плечи.


- Как Ювэнь Ци послал тебе это сообщение? - Спросил Яо И с холодным выражением на лице.


Чжао Фугуй уже поставил свой крест на документе с признанием вины. Зная, что пути назад нет, он ответил без всяких опасений: - Второй молодой мастер сделал это с помощью змеи, которую он держал, которая прошла специальную подготовку и способна чувствовать определенный вид странного, уникального запаха.


Змея? Яо И спросил подозрительным тоном: - Что это за змея?


- Очень маленькая змея. Она может скользить на очень большое расстояние. Второй молодой мастер всегда носит с собой бамбуковую трубку, которая используется для содержания этой змеи.


- Значит, у тебя есть что-то, что издает запах, который может привлечь к тебе змею?


Чжао Фугуй кивнул, отстегнул от пояса пакетик и протянул его Яо И.


Яо И действительно почувствовал странный запах и протянул руку, чтобы взять его.


Но Чжао Фугуй отдернул его. - Этот запах не сильный, но очень стойкий. Он может переходить на людей, которые прикасаются к нему в течение очень долгого времени. Я не знаю, как, но змея может учуять его. Если вы дотронетесь до этого пакетика и эта змея случайно найдет вас, второй молодой мастер обязательно навлечет на меня подозрения. И вы не должны говорить второму молодому господину то, о чем я только что сообщил вам. Иначе я умру раньше, чем смогу что-нибудь сделать для Маршала.


Яо И холодно фыркнул и ушел.


Выйдя из места, Яо И доложил Ювэнь Тонгу то, что только что сказал ему Чжао Фугуй.


Ювэнь Тонг вспомнил, что сказал Лин Чжан в тот день, и в его глазах блеснуло веселье. - У Лин Чжана очень острое обоняние.


- Да это так.


Яо И кивнул головой.


…


На следующее утро Лин Чжан, как и накануне, отправился во двор стражи, чтобы проверить успехи охранников в их обучении.


После вчерашней тренировки они были значительно более опытны в построении и действительно не подвели Лин Чжана.


- Молодой господин. - Лю И подошел ближе.


Лин Чжан склонил голову. - Идём со мной.


Лин Чжан привел Лю И обратно в его дом. Лю И бывал здесь много раз, но за последнее время у него не было ни одного случая побывать здесь. В результате, выйдя во двор, он не смог сдержать тайного вздоха сентиментальности.


- Ты должен знать, о чем я хочу тебя спросить, - прямо заметил Лин Чжан, который не собирался ходить вокруг да около, когда они оба сели.


Увидев спокойное лицо Лин Чжана, на котором не было и следа гнева, Лю И почувствовал огромное облегчение.


Он действительно боялся, что Лин Чжан может напрямую отправить его паковать вещи.


- Я действительно кое-что скрываю от вас, молодой господин, но я делаю это только потому, что должен. С вашего позволения, я хотел бы объяснить вам все подробно.


- Продолжай, - Лин Чжан бросил на него вежливый взгляд. "Как ты думаешь, зачем я тебя сюда притащил? На чай?" Подумал он.


Лю И тихо кашлянул и поспешно сказал: - Когда я был ребенком, мастер кунг-фу обучал меня боевым искусствам, поэтому я выучил несколько приемов. Поскольку в прошлом этого мастера по кунг-фу есть что-то деликатное, он попросил меня не раскрывать его местонахождение. В тот день, когда мы спарринговались с маршалом, я скрывал часть своих сил, потому что я не был уверен в личности маршала и боялся, что могу доставить неприятности этому мастеру по кунг-фу, если буду выполнять движения, которым он меня научил.


- И это все? - Лин Чжан был несколько удивлен. - Это так просто?


Лю И искренне наклонил голову. – Да, это так просто. Я действительно больше ничего не скрываю. То, что я однажды сказал вам, тоже правда. Я не лгал вам, молодой господин. Просто я действительно не могу ничего рассказать об этом мастере по кунг-фу. Он мой благодетель, и я не могу ничего сделать, чтобы не подвергнуть его опасности, но я могу гарантировать, что он никогда не пересекал путь кого-либо из семьи Лин, и я никогда не сделаю ничего, что могло бы причинить вред семье Лин или молодому господину.


- А как насчет твоего визита в Тань Янь? Это как-то связано с этим мастером по кунг-фу? - Спросил Лин Чжан.


Лю И ответил смущенным тоном: - Мастер по кунг-фу действительно упоминал, что бандиты были ужасным бедствием в Тань Яне. Он сказал, что ему очень жаль жить в уединении из-за своего прошлого. Иначе он пришел бы сюда, чтобы сделать что-то для людей Тань Яна. Именно после того, как я услышал его замечания, у меня появилось намерение приехать в Тань Янь.


Лю И, похоже, не лгал. И наблюдения Лин Чжана в эти дни также говорили о том, что Лю И не имел злых намерений.


Лин Чжан считал, что существует восемьдесят процентов вероятности того, что ему можно доверять. Что касается остальных двадцати процентов, то это было потому, что Лин Чжан хотел оставаться настороже и наблюдать за Лю И в течение более длительного времени.


- Поскольку это так, я не буду давить на тебя, но если ты сделаешь что-нибудь против интересов семьи Лин и я узнаю, я не позволю тебе уйти безнаказанно.


- Я понимаю, молодой господин. Если это случится, вы можете наказать меня так, как сочтете нужным.


- Молодой господин, не могу ли я взять на себя смелость обратиться с просьбой, - неожиданно добавил Лю И.


Лин Чжан посмотрел на него.


- Могу я спросить, поедет ли молодой господин в столицу вместе с маршалом? - Спросил Лю И.


- Да. Что у тебя на уме? - Лин Чжан считал, что нет необходимости скрывать от него свой план поездки в столицу.


- Могу ли я иметь честь отправиться туда вместе с вами, молодой господин? - Лю И выжидающе посмотрел на Лин Чжана.


Лоб Лин Чжана нахмурился. - Ты хочешь поехать в столицу?


Лю И кивнул. - Я хочу поехать в столицу и кое-кого поискать. Прежде чем покинуть Янь Чжоу, я пообещал этому мастеру кунг-фу, что отправлюсь в столицу, чтобы найти для него старого друга, если представится такая возможность. На самом деле, мой первоначальный план состоял в том, чтобы попросить отпуск на месяц через полгода и нанести визит в столицу.


- Это имеет большое значение?


Лю И задумался на несколько мгновений, а затем склонил голову. - Я думаю, что это очень много значит для мастера кунг-фу. Учитывая, что он никогда не умолял меня сделать что-нибудь для него, это должно быть очень важно.


Поразмыслив над этим некоторое время, Лин Чжан ответил: - Ты должен дать мне некоторое время, чтобы подумать об этом.


- Благодарю вас, молодой господин, - сказал Лю И.


Позже в тот же день Лин Чжан отправился к Ювэнь Тонгу и рассказал ему о истории Лю И.


- Кунг-фу мастер? Что за мастер по кунг-фу? - Спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан покачал головой.


- Тогда что ты думаешь? Ты хочешь, чтобы он поехал с нами в столицу?


- Я все еще раздумываю. Вообще-то я не вижу ничего плохого в том, чтобы позволить Лю И поехать с нами в столицу. Единственное, что меня беспокоит, это то, окажет ли то, что он собирается сделать, какое-либо влияние на нас.


В конце концов, даже он сам был бы в столице совершенно чужим.


- Тогда возьми его с нами. Ты ведь уже принял решение, не так ли? - Ювэнь Тонг посмотрел на него.


Лин Чжан искоса взглянул на него. - Да, мистер всезнайка.


Он действительно уже принял решение. Поскольку он все еще был немного не уверен в преданности Лю и, он полагал, что может взять Лю И с собой, чтобы точно узнать, что он намеревался сделать. По крайней мере, это будет лучше, чем оставлять его в Тань Яне, если случится что-то плохое, он не сможет помочь, учитывая большое расстояние между Тань Яном и столицей.


- Если это действительно так тебя беспокоит, почему бы просто не отправить его собирать вещи? - Ювэнь Тонг сделал предложение.


- Ты мне не помогаешь. Если я действительно заставлю его уйти, ты обязательно снова будешь дразнить меня. - Лин Чжан отказался поддаться на его уловку.


Ювэнь Тун усмехнулся: - Когда это я тебя дразнил?


Лин Чжан бросил на него мрачный взгляд. - Какая досада!


"Уволить Лю И очень просто, но что подумают обо мне другие, если я уволю его за такую мелочь? Эти охранники, особенно Ван Даншань, не будут ли они горько разочарованы этим? Я прилагал столько усилий, чтобы обучать их не ради забавы", подумал он.


Более того, Лю И был действительно компетентен в своей работе. У Лин Чжана не хватило бы духу уволить его.


- А как же ты? Почему ты освободил Чжао Фугуя? - Спросил его Лин Чжан.


Ювэнь Тонг в общих чертах рассказал ему о деле Чжао Фугуя, но пропустил часть о попытке Ювэнь Чжи свести его с племянницей Чжэнь Ши.


- У меня есть на него донос. У него нет другого выбора, кроме как следовать моим приказам.


- Такой подлый человек, как он, может тебя надуть. Ты должен быть осторожен, - заметил Лин Чжан. Он питал глубокую неприязнь к Чжао Фугую и ему подобным. Вид любого из них всегда пробуждал в нем воспоминания о том, что произошло в его последнем воплощении. "Может быть, тот, кто привел в Тань Янь нескольких мужчин и высмеял мою семью в моей прошлой жизни, был отцом Чжао Фугуя, тот человек по имени Чжао Лайфу или что-то в этом роде", подумал он.


- Ты можешь быть уверен, что я возьму на себя все дела в семье Ювэнь после того, как вернусь в столицу. Раньше, поскольку я защищал пограничную зону, я не мог утруждать себя личным интересом к делам дома. Теперь, когда мы будем жить в столице долгое время, я определенно больше не буду игнорировать семейные дела.


- Ты собираешься долго жить в столице? - Лин Чжан впал в транс от удивления. "Почему Ювэнь Тонг хочет долго жить в столице?" Удивился он.


Ювэнь Тонг склонил голову. - Да. По крайней мере, я не собираюсь покидать столицу до дня нашей свадьбы, если только не будет еще одной войны. Но теоретически, Королевство Ван не будет вести еще одну войну в течение следующих нескольких лет.


Лин Чжан от изумления лишился дара речи.


- Почему Ювэнь Тонг так уверен, что мы поженимся?


А что касается войны, почему он так уверен, что Королевство Ван не будет вести еще одну войну? В прошлом между Великим Юэ и Королевством Ван были многочисленные трения, а также частые сражения. Здесь никогда не было долгих периодов мира.


- Как ты можешь быть так уверен, что Королевство Ван не начнет новую войну?


Ювэнь Тонг загадочно улыбнулся, но не ответил на вопрос. - Когда-нибудь ты узнаешь.


Как ни странно, у Лин Чжана было смутное подозрение, что Ювэнь Тонг, должно быть, сделал что-то тайно.


…


Прошел еще один день, и настал день казни Цзя Инь.


Многие жители собрались вокруг мясорубки у входа на продовольственный рынок, ожидая, когда Цзя Инь будет обезглавлен.


Лин Чжан и Ювэнь Тонг сидели у окна в отдельной комнате на втором этаже соседнего чайного домика, который оказался хорошей точкой обзора для наблюдения за местом казни.


Цзя Инь был доставлен к месту казни, худощавый, что разительно контрастировало с образом богатого человека, которым он был десять дней назад перед тем, как попасть в тюрьму. Очевидно, это десятидневное ожидание смерти стоило ему всей его жизненной энергии. У него едва хватало сил, чтобы удержать равновесие, и он шатался по дороге.


Цвет его лица был мертвенно-бледным с болезненно-синим оттенком, который во всех отношениях был идентичен цвету лица мертвеца.


Когда Цзя Инь подвели к доске, он все еще не произнес ни слова, тупо уставившись в землю.


- Говорят, что после смерти Цзя Чжуна он поднял вонь, выплюнул полный рот крови и с того момента он молчал, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан вежливо ответил - Хм, - думая, что Цзя Инь получил по заслугам.


Кроме Цзя Иня, других членов семьи Цзя также сопровождали к месту казни. Они были здесь, чтобы наблюдать за казнью. После смерти Цзя Инь их отвезут на строительную площадку оборонного завода недалеко от границы, где они проведут остаток своей жизни.


По прибытии на место казни они разрыдались. Фан Ши плакал сильнее всех, но никто из зевак поблизости не чувствовал к ней никакого сочувствия.


В Учжэне (12:00) Цзя Инь был обезглавлен.


Фан Ши потерял сознание, и его вместе со всеми другими осужденными членами семьи Цзя посадили в тюремную повозку, чтобы отправить на границу.


Труп Цзя Иня был собран и затем небрежно брошен в братскую могилу.


Таким образом, семья Цзя была предана забвению, не оставив никаких следов своего существования в Тань Яне.


Семья Цзя была уничтожена, а Чжан Чун умер. Оставшиеся враги Лин Чжана были теми, кто, усугублял несчастье семьи Лин. Все эти люди были лакеями Чжан Чона и были следующими, кого следовало уничтожить. Что касается того, как с ними справиться, то у Лин Чжана уже был план.


Ювэнь Тонг и Лин Чжан вышли из чайного домика. Уходя, Лин Чжан нечаянно заметил, как двое мужчин, прятавшихся в толпе, покидают сцену. Фигуры двух мужчин были очень хорошо знакомы Лин Чжану. Один из них был Патриархом семьи Хэ, а другой, Патриархом семьи Чжоу. Двое мужчин, казалось, были охвачены паникой, не в силах скрыть страх на своих лицах.
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Глава 143: Вы не знаете?



Ювэнь Тонг посмотрел в ту сторону, куда смотрел Лин Чжан, и спросил: - Кто они?


Лин Чжан ответил: - Лакеи Чжан Чона. Поскольку Чжан Чон умер, а семья Цзя оказалась в таком положении, они испугались.


Услышав это, Ювэнь Тонг потерял интерес к двум мужчинам и отвел взгляд. - Пошли отсюда. Ты все еще поправляешься.


…


В маленьком городке Янь Чжоу Ювэнь Ци, который уже несколько дней ждал в гостинице, узнал о смерти Чжан Чона прежде, чем Чжао Фугуй и двое других, которых он ожидал, смогли вернуться и доложить о случившемся.


Его поразило, что Чжан Чон встретил свой конец всего через пару дней после того, как покинул Тань Ян. Он также слышал о присутствии Дай Чэна в Тань Яне, что также сильно озадачило его, так как он все время был в этом городе, но никогда не видел, чтобы мимо проходили какие-либо армии. Он специально навел кое-какие справки, и ему сказали, что армия добралась до Тань Яна через проход в горах Гранд-Майн.


- Чжан Чон скрывал такой секретный маршрут. Похоже, шестой принц уже давно все приготовил. Какая жалость… - Ювэнь Ци не закончил фразу, тайком пробормотав, что шестому принцу и тем, кто был на его стороне, так не повезло. - Они так хорошо скрывали этот козырь, но Ювэнь Тонг все равно нашел его и уничтожил.


- Это дело определенно вызовет настоящий переполох в столице. Что удерживает Чжао Фугуя? Почему он до сих пор не вернулся спустя такое долгое время? - Он хотел немедленно вернуться в столицу, чтобы посмотреть.


Ювэнь Ци что в частном порядке пожаловался на то, что Чжао Фугуй не вернулся вовремя, когда в следующий момент появились Чжао Фугуй и двое других мужчин.


Удивительно, но кроме Чжао Фугуя и двух других мужчин, он также увидел Се Ши, телохранителя Ювэнь Тонга!


- Ты ... Ты! - Ювэнь Ци был полон гнева и тревоги.


Чжао Фугуй с лицом, полным депрессии, не осмеливался взглянуть на Ювэнь Ци. Двое других мужчин тоже не поднимали головы.


- Второй молодой господин, я принес весточку от Маршала, что если вы сейчас же не заберете своих людей и не вернетесь в столицу, он позаботится о том, чтобы вы никогда не вернулись, - пригрозил ему Се Ши резким тоном.


Ювэнь Ци впал в ярость. Как смеет простой телохранитель так с ним разговаривать!


- Сукин сын! Кем ты себя возомнил? Как ты смеешь мне угрожать!


- Это приказ маршала. Если у вас есть проблемы с этим, пожалуйста, идите и поговорите с маршалом.


- Ты думаешь, что можешь напугать меня, упомянув имя Ювэнь Тонга?! - Прогремел Ювэнь Ци, опрокинув жестким пинком табурет в трактире.


Се Ши холодно посмотрел на него и скрестил руки на груди, сжимая в руке меч. - Второй молодой господин, пожалуйста, поторопитесь и начинайте собираться.


После долгого пыхтения со стиснутыми зубами Ювэнь Ци яростно развернулся и резко ударил Чжао Фугуя по лицу, говоря: - Начинай двигаться, ни на что не годный! Ты хочешь, чтобы я сделал это сам?!


- Ой! - Чжао Фугуй издал болезненный крик и, перепугавшись до смерти, поспешно пошел наверх собирать вещи.


Как бы он ни сопротивлялся, Ювэнь Ци на самом деле не осмеливался оспаривать авторитет Ювэнь Тонга. Хотя он едва мог удержаться от убийства людей из-за крайней ярости, в конце концов он все же был вынужден покинуть город.


Се Ши последовал за ними и не уходил, пока они не вышли из города, что привело Ювэнь Ци в такую ярость, что его чуть не вырвало кровью.


Когда они были далеко от города, Ювэнь Ци сбросил Чжао Фугуя с лошади и прогремел: - Что с тобой, черт возьми?! Зачем ты привел ко мне человека Ювэнь Тонга?!


Чжао Фугуй весь дрожал от боли, вызванной тяжелым приземлением, но все же поднялся на колени, зная, что вопрос его молодого господина нельзя игнорировать. Опустив голову, с ненавистью и свирепостью, сверкающими в его глазах, он ответил громким и плачущим голосом: - Второй молодой господин, это все из-за этой безумной карты Лин Чжаовэнь! Он нас очень сильно обманул!


Чжао Фугуй пропустил ту часть, где его заставили раскрыть секреты и подписать документ о признании вины, и рассказал Ювэнь Ци об угрозе Лин Чжаовэня посадить их в тюрьму.


- Этот Лин Чжаовэнь был очень высокомерен. Он был полностью осведомлен о нашей личности, но отказывался выказывать нам хоть каплю уважения, возлагая плохо скрываемое унижение и полное пренебрежение на семью Ювэнь. Это было возмутительно!


Лицо Ювэнь Ци побагровело от ярости. - Он унижал не семью Ювэнь, а нас, людей из второстепенной семьи Ювэнь! Семья Лин - это всего лишь кучка необразованных деревенщин. Я хочу, чтобы они знали, что только потому, что у них есть Ювэнь Тонг за спиной, не означает, что они могут презирать второстепенную семью Ювэнь. Они должны были помочиться на землю и посмотреть в нее, чтобы узнать, как они выглядят!


- Молодой господин, что же нам делать? - Плача, спросил Чжао Фугуй.


- Мы возвращаемся в столицу, - ответил Ювэнь Ци сквозь стиснутые зубы. - Поскольку семья Лин так сильно желает смерти, ярость моего отца обрушится на них.


- Да! - Чжао Фугуй втайне почувствовал облегчение и поспешно вскочил на коня.


После того, как они ушли, Се Ши появился снова, слегка нахмурившись.


Се Ши вернулся в Тань Янь, доложил Ювэнь Тонгу слова Ювэнь Ци и затем добавил: - Маршал, второй мастер, вероятно, сделает что-то, чтобы навредить семье Лин. Мы должны принять меры предосторожности.


У Ювэнь Тонга все это время было холодное выражение лица.


Яо И и еще несколько человек обменялись взглядами друг с другом, все выглядели несколько обеспокоенными.


- Яо И, пошлите сообщение в теневой батальон и скажите Ци Сану, чтобы он отправил команду в Тань Янь. Они должны держать свою личность в секрете, тайно защищая семью Лин.


- Да, Маршал!


Однако, в конце концов, это была всего лишь уловка. В конечном счете, корень проблемы находился в столице. Но суть была в том, что Ювэнь Чжи был дядей Ювэнь Тонга. Яо И и все остальные втайне беспокоились о Ювэнь Тонге.


- Это касается будущего брака маршала. Почему второй мастер должен быть вовлечен в это? Тогда, когда у маршала были трудные времена, они даже не знали, что делать.


Яо И бросил мрачный взгляд на говорившего.


Говоривший замолчал, но вид у него был довольно непримиримый.


- Этого достаточно. Делай то, что сказал нам маршал. Я думаю, что маршал справится с этим должным образом, - сказал Чжан Лю.


После того, как остальные ушли, Чжан Лю и Се Ши обменялись угрюмыми взглядами.


- Если бы не последние слова старого мастера, маршалу никогда не пришлось бы мириться со вторым мастером и его людьми, - презрительно заметил Чжан Лю, с явным отвращением в глазах.


- Даже у безжизненной статуи есть свой характер, не говоря уже о маршале. Давай просто подождем и посмотрим, - вежливо ответил Се Ши.


…


В то же время. В Цзянчжоу.


Магазин в центре города в Цзянчжоу внезапно был окружен большой командой бегунов Ямена. Увидев это, все покупатели в магазине испугались и поспешно ушли.


- Прошу прощения, офицеры. Могу я спросить, зачем вы это делаете? - Удивленно и растерянно спросил хозяин магазина.


- А где ваши начальники? - Спросил старший констебль с серьезным выражением лица.


- Ну...наши боссы заняты другими делами. Могу я передать им сообщение? - Осторожно спросил лавочник.


- Идите и приведите сюда двух своих боссов. Скажите им, что их присутствие требуется в Ямене. - Старший констебль, все еще с холодным выражением лица, не стал вдаваться в подробности.


Увидев их недружелюбные лица, в страхе, что случилось что-то плохое, лавочник пошел сообщить об этом Ван Синфэну и Чжоу Гаойи, не задавая больше никаких вопросов.


И Ван Синфэн, и Чжоу Гаойи были очень удивлены, услышав, что их магазин был окружен множеством бегунов Ямена во главе с несколькими констеблями, и что их присутствие требовалось в Ямене. В своем недоумении они спрашивали себя, не оскорбил ли кто-нибудь из их прежних поступков жителей Ямена.


Встревоженные, они вдвоем вошли в холл магазина и встретились с главным констеблем. Ван Синфэн изобразил улыбку. - Приветствую Вас, Старший Констебль Ван. Могу я спросить, чем могу быть вам полезен?


- Ваша служба нежелательна. Вы оба обвиняетесь в незаконном хранении важного антиквариата, а также в подкупе окружного судьи округа Лотос, чтобы он дал вам разрешение открыть незаконную пороховую мастерскую с намерением получить прибыль, что является уголовным преступлением. Мы здесь, чтобы арестовать вас. Констебли, задержите их!


Лица Ван Синфэна и Чжоу Гаойи резко изменились. Они развернулись с намерением бежать, но путь им уже преградили. После непродолжительного сопротивления они были взяты под стражу.


- Все имущество на имена Ван Синфэна и Чжоу Гаойи арестовано в ожидании дальнейшей проверки Яменя. Вам, людям, больше не разрешается жить в этом месте, и вам также не разрешается покидать город. Будьте готовы отправиться в Ямен в любой момент.


Старший констебль Ван дал указания лавочнику и продавцам, а затем увел Ван Синфэна и Чжоу Гаойи вместе с посыльными Яменя.


От начала и до конца Ван Синфэн и Чжоу Гаойи имели представление о том, как их дела внезапно были раскрыты.


На следующий день Ямен приказал конфисковать все имущество на имя Ван Синфэна и Чжоу Гаойи, которые были осуждены за тяжкое преступление, управление пороховой мастерской без официального согласия и приговорены к пожизненному заключению. Вскоре их предприятия в Янь Чжоу, как крупные, так и мелкие, были разделены другими владельцами бизнеса.


Когда известие об этом дошло до Лин Чжана, его лицо не изменилось. Конечно, именно он послал своих людей в Цзянчжоу, чтобы сделать все это.


Даже Ювэнь Тонг не знал об этом деле. - Когда ты послал людей в Цзянчжоу?


"Все эти люди из семьи Лин были здесь все это время. Когда Лин Чжан посылал людей в Цзянчжоу?" Удивился он.


Лин Чжан посмотрел на него. - А ты не знаешь?


Удивительно, но были вещи, о которых даже Ювэнь Тонн не знал. Он думал, что Ювэнь Тонг знает все, что он сделал.


Лин Чжану и в голову не приходило, что этот вопрос ускользнет от внимания Ювэнь Тонга. Он не мог не чувствовать себя самодовольным.


Риторический вопрос, заданный удивленным тоном, и плохо скрываемое самодовольство на лице Лин Чжана заставили Ювэнь Тонга мгновенно понять, о чем он думает. "Хм… Он выглядел довольно мило с этим самодовольным выражением на лице, как будто у него за спиной есть хвост, который собирается вздернуть вверх.


- Да. Я не знаю. Пожалуйста, скажи мне, - ответил Ювэнь Тонг умоляющим тоном, чувствуя, что он притворяется.


Лин Чжан сказал: - На самом деле все было очень просто. Я отправил туда людей моего дяди.


- Твой дядя? - Ювэнь Тонг впал в краткий транс удивления. Затем он не смог удержаться от смешка. - В конце концов, Лин Чжаовэнь - император из Тань Яна.


- Почему ты был так уверен, что эти двое что-то замышляют? - Спросил Ювэнь Тонг. Лин Чжан с самого начала относился к этим двоим довольно враждебно. Насколько он знал, между ними и семьей Лин не было никаких конфликтов.


Глаза Лин Чжана стали жесткими. - Эти два парня вынашивали злые замыслы. У дня есть глаза, у ночи - уши.


Даже если бы эти двое не совершили ничего противозаконного, Лин Чжан нашел бы способ подставить их. Ни при каких обстоятельствах он не проявил бы к ним милосердия. Но, очевидно, эти двое совершили серьезное преступление. Они были настолько смелы, что тайно управляли пороховой мастерской без официального согласия. Жаль, что пороховая мастерская была не такого большого масштаба. В противном случае, скорее всего, они были бы приговорены к смерти, а не к пожизненному заключению.


Ювэнь Тонг чувствовал, что этот вопрос определенно не так прост, как кажется, но он понятия не имел, как точно определить, какая часть его была неправильной. Это чувство было точно таким же, как и предыдущее отношение Лин Чжана к нему , оно возникло при подозрительных обстоятельствах, но не было никакого способа выяснить причину.


"Какие именно секреты скрывает Лин Чжан".


Ювэнь Тонг очень хотел узнать ответ, но он не хотел заставлять Лин Чжана говорить ему об этом. У него было достаточно времени, и он постепенно заставит Лин Чжана открыть свое сердце и охотно рассказать ему об этом.


- Когда ты собираешься рассказать Дедушке о поездке в столицу? - Спросил его Ювэнь Тонг.


- Я поговорю об этом с дедушкой сегодня же, - сказал Лин Чжан. Сама мысль о том, чтобы поговорить с дедом о поездке в столицу с Ювэнь Тонгом, заставила его кровь застыть в жилах. У него уже было предчувствие, что дед непременно задаст ему несколько вопросов о Ювэнь Тонге, в том числе и о его помолвке с Ювэнь Тонгом.


- Увы… - Думая об этом, Лин Чжан больше не испытывал желания разговаривать с дедушкой.


- В чем дело? - Ювэнь Тонг, который, увидев странное выражение на его лице, не мог не спросить, - тебя что-нибудь беспокоит?


Лин Чжан бросил на него необъяснимый взгляд. - Нет.


Но Ювэнь Тонг не поверил ему. - Ты боишься, что твой дедушка не одобрит этого? Это маловероятно. Я очень хорошо помню, что он поддерживал тебя в твоей помолвке со мной.


- Меня раздражает его чрезмерная поддержка!


Лин Чжан тихо фыркнул, полагая, что Ювэнь Тонг определенно будет доволен, если он расскажет ему об этом.


- Я отправляюсь туда прямо сейчас. Поговорим позже.


Наблюдая, как Лин Чжан уходит с несколько раздраженным выражением на лице, Ювэнь Тонг был сбит с толку, не подозревая, какое его замечание оскорбило Лин Чжана.
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Глава 144: Я еду в столицу вместе с Ювэнь Тонгом



- Дедушка, я собираюсь поехать в столицу вместе с Ювэнь Тонгом.


Лин Чжан рассказал Лин Синчжуну о своем решении. Лин Синчжун, как и ожидалось, просиял от восторга и несколько раз подряд сказал: - Хорошо.


- Похоже, ты передумал, - заметил Лин Синчжун с широкой улыбкой на лице.


Лин Чжан от изумления лишился дара речи.


- Да, - ответил он.


Лин Синчжун погладил бороду, улыбаясь: - Когда вы планируете уехать?


Как ни странно, дед не задавал ему никаких вопросов о подробностях его отношений с Ювэнь Тонгом, например, когда он передумал, влюбился ли он в Ювэнь Тонга, собирается ли он вскоре жениться на Ювэнь Тонге и т. д.


После короткого транса удивления Лин Чжан ответил: - Я собираюсь пробыть в Тань Яне еще несколько дней. Мы отправимся, когда из столицы прибудет императорский указ, призывающий Ювэнь Тонга вернуться.


Лин Синчжун кивнул и прокомментировал: - Поскольку ты уже решил отправиться с ним в столицу, тебе придется позаботиться о себе. Столица-процветающее и шумное место, но будь осторожен, чтобы не быть ослепленным его процветанием. Ты должен все время быть начеку и соблюдать осторожность в своих словах и поступках. Чтобы попасть в беду, достаточно лишь мгновенного промаха.


- Я понимаю, дедушка, - ответил Лин Чжан.


- Столица… - Лин Синчжун на мгновение сделал паузу, а затем продолжил: - У нас нет никаких родственников или социальных контактов в столице, и у нас нет никакой хорошей репутации там, из-за тех вещей, которые произошли в прошлом. На этот раз, когда ты будешь в столице, неизбежно найдутся люди, которые будут разгребать эти вопросы. Когда они это сделают, не сердись, так как все это было в прошлом. Постарайся сгладить ситуацию, когда сможешь. Все, что тебе нужно знать, это то, что маршал, твой самый могущественный покровитель. Что бы ни говорили эти люди, они не посмеют ничего с тобой сделать. Если действительно есть что-то, с чем ты не можешь справиться самостоятельно, ты всегда можешь проконсультироваться с маршалом.


Он был удивлен, что его дед так доверяет Ювэнь Тонгу.


- Я понимаю, дедушка. Я буду осторожен.


Лин Синчжун покачал головой, поднялся на ноги, вошел внутрь, достал шкатулку и протянул ее Лин Чжану. - В этой шкатулке лежат подписанные чеки. Возьми это. Когда вы приедете в столицу, сначала купите дом, или вы можете заранее послать кого-нибудь в столицу и купить его для вас. Оставь себе остальные деньги. Будет много случаев, когда вы окажетесь нуждающимися в деньгах в столице. Если вам не хватает денег, напиши нам заранее, чтобы мы могли отправить вам немного.


Лин Чжан был очень удивлен. В шкатулке лежало множество подписанных чеков. Судя по их номиналам, в общей сложности они стоили от 50 000 до 60 000 таэлей серебра!


- Дедушка, это уже слишком. У меня самого были кое-какие сбережения. Дядя и тетя тоже перевели мне много денег. Я не могу принять столько денег.


Лин Чжан вернул шкатулку Лин Синчжуну, но Лин Синчжун отказался забрать ее обратно. - Храни ек как резервный фонд. Эти деньги обеспечат вам большую степень гибкости в вашей жизни. Ты сможешь возобновить учебу или купить несколько магазинов, будь то аптеки или универмаги, чтобы начать деловую карьеру. В этом случае наша травяная ферма окажется полезной. С новым военным присутствием, Тань Янь скоро избавится от напасти бандитов, и после этого будет намного легче и безопаснее входить и выходить из Тань Яна. Спекулятивная перепродажа различных товаров между Югом и Севером весьма прибыльна. Это обеспечит вам стабильный доход, избавляя вас от беспокойства о деньгах.


Мы хотим, чтобы Ван Цин и Ли Сикай отправились с вами в столицу. Ван Цин довольно хорошо знаком с бизнесом лекарственных материалов. Ли Сикай тоже умный человек. Неважно, хочешь ты, чтобы он был дворецким или кладовщиком, он докажет свою компетентность. Я знаю, что ты тренируешь Ся Фэна. Когда Ся Фэн сможет возглавить один из фронтов, Ли Сикай сосредоточится на том, чтобы помочь тебе справиться с магазинами.


Кроме того, президент Академии Тань Янь, у которого есть некоторые социальные связи в столице, написал для тебя рекомендательное письмо. Вдобавок к этому твоя ученая честь Сюцая (тот, кто сдал императорский экзамен на уровне графства в династиях Мин и Цин феодального Китая), ты можешь пойти в Академию восточного обряда, чтобы продолжить свое обучение. Если у тебя есть намерение принять участие в императорском экзамене, Академия восточного обряда - это именно то место, куда ты должен пойти. Ты не пожалеешь об этом.


- Дедушка уже стар. Сначала я хотел поехать с тобой в столицу, но после некоторых тщательных размышлений решил, что должен отпустить тебя и искать счастья в одиночку. Ты ведь не будешь винить дедушку за это, правда?


Лин Синчжун сделал много замечаний. Пока Лин Чжан слушал, в нем нарастало удивление. Очевидно, его дед уже довольно давно занимался этими приготовлениями , как подписанными чеками, так и слугами, которые должны были отправиться с ним в столицу. Среди всех надсмотрщиков в его семье Ван Цин и Ли Сикай действительно были самыми подходящими, чтобы поехать с ним. За исключением Чжоу Цюаньфу, Ван Цин был наиболее хорошо знаком с лекарственными материалами. Ли Сикай, сын дворецкого Ли, который с детства учился у дворецкого Ли, был даже умнее своего отца. На самом деле Лин Чжан также хотел, чтобы эти двое отправились с ним в столицу…


А еще было рекомендательное письмо от президента Академии Тань Яна.


Академия восточного обряда была очень престижной академией в столице. За исключением государственной Академии, Академия восточного обряда была самой известной. Более того, его руководство было более гибким, чем управление государственной академией, поскольку в нем было не так много правил и положений, как в государственной академии. Ходили слухи, что многие студенты из аристократических семей столицы предпочли учиться в Академии восточного обряда.


- Как я могу винить тебя за это, дедушка? Просто у меня сердце болит при мысли, что я тебя брошу.


Лин Синчжун улыбнулся: - Я обещаю, что приеду в столицу, чтобы присутствовать на свадьбе тебя и Маршала.


- Дедушка… - Лин Чжан чуть не расплакался.


Лин Синчжун похлопал его по плечу и заметил: - Это всего лишь столица, а не край света. Перестань плакать. У дедушки больше нет сил, чтобы подхватить тебя и уговорить.


- Ты можешь сделать некоторые приготовления самостоятельно в течение следующих нескольких дней перед отъездом , слуги, которых ты хочешь взять с собой, вещи, которые тебе могут понадобиться, и т. д. Убедись, что ты ничего не забыл. И…


- Дедушка действительно хочет, чтобы ты вышел замуж за маршала, но если тебе не нравится, как идут дела, не заставляй себя ни к чему принуждать. Хотя семья Лин не так сильна, как семья Ювэнь, они на самом деле не пугают нас.


Лин Чжан был слегка удивлен. - Кто-нибудь из семьи Ювэнь угрожал дедушке?


- Дедушка, что ты подразумеваешь под последним замечанием? Что-нибудь случилось? - Рискнул спросить Лин Чжан.


Заметив нервозность на его лице, Лин Синчжун ответил: - Расслабься. Ничего неприятного не произошло. Просто вы двое еще не пошли к алтарю. Никто не знает, будут ли какие-то повороты событий. Ты должен быть начеку, прежде чем жениться. Не верь всему, что говорят люди из семьи Ювэнь. Используй свои глаза, чтобы наблюдать.


То, что Дед напомнил ему об этих вещах, удивило Лин Чжана еще больше.


- Я думал, что дедушка будет ухмыляться от уха до уха, а его глаза будут двумя строчками на протяжении всего этого разговора.… Ух… Это слишком неуважительно по отношению к дедушке.


Лин Чжан поспешно выбросил эти легкомысленные мысли из головы.


Выражение лица Лин Синчжуна говорило о том, что ему есть что сказать Лин Чжану. Неудивительно, что он начал рассказывать о людях, с которыми встречался, и о том, через что ему пришлось пройти в то время, когда он был в столице. Он рассказывал Лин Чжану о каждом человеке, которого мог найти в своих воспоминаниях, давая ему советы, как с ними справиться.


В конце концов он добавил: - Завтра я отвезу тебя к господину Дао. Уважаемый учитель господа Дао находится в столице, как и Дао И. Вполне вероятно, что он даже больше знаком со столицей, чем Маршал, поэтому я думаю, что мы должны пойти и послушать, что он скажет.


Лин Чжан склонил голову. - Хорошо.


"Готовность предотвращает опасность", подумал он, хотя вовсе не верил, что знакомство Ювэнь Тонга со столицей будет недостаточно. Чем дольше он оставался с Ювэнь Тонгом, тем глубже он осознавал, какой огромной силой обладает Ювэнь Тонг. Учитывая важность столицы, как он мог быть незнаком с ней?


Однако, рассматривая этот вопрос с другой точки зрения, он чувствовал, что информация о столице от другого человека может оказаться полезной для него, чтобы получить общее знакомство со столицей.


Новость о том, что Лин Чжан собирается отправиться в столицу вместе с Ювэнь Тонгом, вскоре распространилась по всей семье Лин. Лин Чжаовэнь не удивился этому, так как он уже некоторое время назад был проинформирован об этом, но Фу Цайвэй и Лин Маомао были шокированы, особенно последний.


Лин Маомао был потрясен этой новостью. При мысли о том, что его старший брат уезжает в столицу и он еще долго не сможет его увидеть, он чуть не расплакался, глаза его покраснели от печали.


- Старший брат, я не хочу, чтобы ты уезжал.


У Лин Чжана тоже не хватило духу расстаться со своей семьей. Увидев красные глаза Лин Маомао, он погрузился в душевную боль. - Я буду навещать тебя через определенное время, и ты тоже можешь поехать в столицу, чтобы навестить меня.


- Неужели?


- Ну конечно. Ты не хочешь поехать в столицу?


- Я так хочу!


Лин Маомао издал вопль, а затем бросил быстрый взгляд на Ювэнь Тонга, который стоял рядом с Лин Чжаном. В его глазах было восхищение, но также и оборона, что придавало ему выражение чрезвычайной сложности.


С тех пор как он узнал настоящую личность Ювэнь Тонга, с одной стороны, Лин Маомао был очень приятно удивлен, но с другой стороны, узнав о помолвке своего старшего брата с Ювэнь Тонгом, он также был полон разбитого сердца и гнева, потому что эта новость заставила его почувствовать, что кто-то забрал у него старшего брата. В результате каждый раз, когда он сталкивался с Ювэнь Тонгом, у него возникали смешанные чувства.


- Ты едешь в столицу, потому что хочешь выйти замуж за маршала? - Приглушенным голосом спросил Лин Маомао, отведя старшего брата в сторону.


Лин Чжан потерял дар речи


- Нет. Я просто еду в столицу, чтобы посмотреть, что это за место.


Облегченно вздохнув, Лин Маомао ответил: - Ой. - Очевидно, он очень беспокоился, что его старшего брата могут похитить.


Для Ювэнь Тонга, обладавшего поразительно острым слухом, шепот Лин Маомао не представлял никакой тайны. При виде облегчения, отразившегося на лице мальчика, уголки его рта непроизвольно дернулись.


"Твой старший брат рано или поздно станет моим. Облегчение, которое ты только что испытал, ничего не изменит", подумал Ювэнь Тонг, холодно фыркнув про себя.


Вскоре, кроме людей из семьи Лин, эту новость услышали и другие.


Лин Чжан и Лин Синчжун нанесли визит Дао Фэну. Узнав об их намерении, Дао Фэн охотно рассказал Лин Чжану многое о столице, в том числе и некоторые секреты, известные немногим.


Лин Чжан не мог не испытывать благодарности за его прямоту.


- Что касается семьи Ювэнь, то я уверен, что маршал расскажет вам все, что вы хотите знать, поэтому я думаю, что мне лучше держать рот на замке. - Дао Фэн специально избегал говорить о семье Ювэнь.


Это понятно. Он прекрасно знает, что не его дело комментировать дела семьи Ювэнь. Кроме того, обижать Ювэнь Тонга - это последнее, что он хочет сделать.


Лин Чжан, который предвидел это некоторое время назад, не испытал разочарования. Более того, он уже знал то, что ему нужно было знать.


- Дао И живет на месте своего учителя. Вот этот адрес. А это рекомендательное письмо. Вы можете поехать туда, чтобы увидеть его, когда будете в столице. Есть много вещей, которые он знает лучше, чем я. - Дао Фэн протянул Лин Чжану две вещи, листок бумаги с адресом учителя Дао И и рекомендательное письмо.


Лин Чжан взял и то, и другое. - Я должен вам отдолг благодарности, господин Дао.


- Нет нужды в формальностях. Вы двое можете прикрывать друг друга во время вашего пребывания в столице, - заметил Дао Фэн.


- Обязательно, - ответил Лин Чжан. Поскольку Дао Фэн оказал ему услугу, он, естественно, согласился последовать этому совету. Кроме того, он находил Дао и довольно приятным человеком и считал, что компания Дао звучит неплохо, учитывая, что у него не было других родственников или друзей в столице.


"Просто дело в том, что.… Ювэнь Тонг, возможно, не обрадуется, услышав об этом", подумал он.


Ювэнь Тонг имел полное намерение поселить его в резиденции семьи Ювэнь, но и его дед, и дядя хотели, чтобы он нашел другое место для жизни, и сам он был более склонен прислушиваться к советам своего деда и дяди. "И как же мне убедить Ювэнь Тонга?"


Вернувшись домой, Лин Чжан начал размышлять об этом.


Прежде чем он успел что-то придумать, Ювэнь Тонг преподнес ему большой сюрприз, но не очень приятный.


- Я уже приказал нескольким людям начать подготовку дворового дома. Юэ Ци прислал ответное сообщение, в котором говорилось, что мастера приступили к его реконструкции, что строительные работы будут закончены к тому времени, когда мы прибудем в столицу.


Лин Чжан погрузился в молчание. "В данных обстоятельствах, как лучше сказать ему об этом, не задев его чувств?"
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Глава 145: Нас будет инструктировать Маршал?



Ювэнь Тонг, заметил, что за молчанием Лин Чжана, похоже, что-то скрывается. - Что не так?


Подсознательно Лин Чжан покачал головой. - Ничего.


Ювэнь Тонг прищурился. Очевидно, Лин Чжан что-то скрывал от него.


Лин Чжан под его пристальным взглядом боялся быть разоблаченным и намеревалася сменить тему. Прежде чем он успел заговорить, Ювэнь Тонг настаивал: - Ты не хочешь переехать в резиденцию семьи Ювэнь?


Застигнутый врасплох, Лин Чжан немедленно ответил, не задумываясь: - Дело не в этом!


Ювэнь Тонг еще больше прищурил глаза, которые были тревожно пронзительными, как будто он хотел заглянуть прямо в душу Лин Чжана.


Лин Чжан был так взволнован, что старался неглубоко дышать.


- Кто-то тебе что-то сказал. Скажи, это был ваш дедушка или дядя?


Этот ответ лишил Лин Чжана дара речи.


Он не сказал об этом ни единого слова, но каким-то образом Ювэнь Тонг догадался обо всем. «Откуда он так хорошо меня знает?!» Удивился он.


- Это ... это просто… - Лин Чжан негромко кашлянул, собрался с духом и сказал правду. - Я собираюсь купить просторный дом в столице.


Прежде чем Ювэнь Тонг успел ответить, Лин Чжан поспешно продолжил: - Я планирую начать свой бизнес. В настоящее время моя семья продает наши травы в другие магазины города. На этот раз я хочу открыть в столице аптеку, торгующую лекарственными препаратами, доставленными туда из Тань Яня. Конечно, я знаю, что это будет нелегко. Строительство торгового каравана в одиночку потребует немалых усилий, но, по крайней мере, семья Лин постепенно закрепится в столице и больше не будет настолько уязвима, чтобы не иметь там никаких других социальных контактов. Кроме того, у меня есть план обучения в Академии восточного обряда.


Лин Чжан рассказал Ювэнь Тонгу о своем общем плане на будущее. Чтобы придать своим словам больше убедительности, он добавил сквозь стиснутые зубы: - Полагаю тебе не нравится мысль о том, что я могу уйти, когда захочу? Если у семьи Лин есть бизнес-центр в столице, то теоретически я поселюсь там.


Ювэнь Тонг пристально посмотрел на него, не давая мгновенного ответа.


Лин Чжан посмотрел на него с беспокойством и тревогой.


Внезапно Ювэнь Тонг тяжело вздохнул и ответил: - Тогда давай сделаем это по-твоему.


- Аа? - Удивился Лин Чжан. – Ту согласился?


- Если я не соглашусь, ты будешь ломать голову, пытаясь найти способ убедить меня?


Лин Чжан бросил на него смущенный взгляд, думая: "О конечно, я сделаю это".


- Тогда давай сделаем по-твоему. Вообще-то ты прав. С твоим семейным бизнесом там, мне не придется беспокоиться, что ты можешь уехать. Но я куплю дом для тебя. Столица мне знакома больше, чем тебе, поэтому у меня больше шансов купить тебе дом в районе с более удобным транспортом. Кроме того, я более опытен, чем ты, в том, как перестроить дом, чтобы сделать его более выгодным для обороны. Будь уверен, после покупки я проконсультируюсь с тобой перед ремонтом.


Лин Чжан некоторое время молча смотрел на него, а затем ответил глубоким голосом: - Хорошо.


Что могло его беспокоить, если Ювэнь Тонг обещал разобраться с этим вместо него? Просто он был в долгу перед Ювэнь Тонгом…


- Но, - добавил Ювэнь Тонг, - я также отремонтирую внутренний двор дома в резиденции семьи Ювэнь, как и планировалось. Это место предназначено для тебя, и ты можешь переехать туда, когда захочешь. Я не приму никакого ответа.


Конечно, Лин Чжан не мог отказаться. Ювэнь Тонг уже пошел на компромисс. Если он откажется, то, без сомнения, лишится возможности жить в другом месте.


Ювэнь Тонг вздохнул. - Поскольку ты настаиваешь на том, чтобы найти другое место для жизни, тебе придется ускорить подготовку этих двадцати твоих охранников, чтобы они не оказались бесполезными, когда они понадобятся.


Лин Чжан ответил: - Я послал их на травяную ферму. Они вернутся после того, как новая стража префектуры уничтожит этих разбойников и бандитов.


«Как ни странно, прошло уже несколько дней, почему Дай Чэн ничего не предпринимает?» Удивился он.


Очевидно, Ювэнь Тонг тоже думал об этом, и выражение его лица было немного холодным.


Естественно, вскоре после этого Ювэнь Тонг отправился в лагерь охранников префектуры Тань Янь. Содержание разговора между ним и Дай Чэном было неизвестно, но на следующий день Дай Чэн послушно вывел своих людей из лагеря, чтобы разобраться с лесниками и бандитами.


Удивительно, но лесники предвидели, что новая охрана префектуры рано или поздно начнет операцию против них, и около половины из них уже убежали!


Оставшаяся половина из них были настоящими разбойниками, которые были свирепы и совершенно не боялись охранников префектуры. Подготовившись к этому дню, они сражались против людей Дай Чэна.


Из-за тщательной подготовки этих разбойников и незнания Дай Чэном местности Тань Яна, сражение неожиданно зашло в тупик.


Когда Ювэнь Тонг узнал о боевой обстановке, его лицо стало холодным. Через некоторое время он сердито сказал: - Какой никчемный! - А затем проинструктировал Яо И: - Яо И! Идите и помогите Дай Чэну.


Резкий тон Ювэнь Тонга вызвал холодную дрожь страха, пробежавшую по телу Яо И, который немедленно последовал приказу.


- Маршал был не просто зол. На его лице была написана жажда убийства!


- Но почему Маршал так беспокоился на этот раз? Яо И довольно долго размышлял, но так и не смог понять причину.


Когда Дай Чэн увидел приближающегося Яо И, уголки его глаз непроизвольно дергались в течение довольно долгого времени, прежде чем он сумел удержаться от того, чтобы попросить его вернуться.


- Маршал сказал, что вы недостаточно быстро выполняете свою работу, и послал меня сюда, чтобы помочь вам.


Это замечание заставило Дая Чэна пыхтеть и пыхтеть, но что он мог с этим поделать? Конечно, у него не было другого выбора, кроме как принять предложение о помощи. Он не мог просто вернуться и поспорить с Ювэнь Тонгом. Даже если бы он это сделал, у него не было ни малейшего шанса одолеть Ювэнь Тонга.


Учитывая обстоятельства, у Дай Чэна были все основания злиться.


- Генерал, это наша вина. Мы бесполезны, - заметил доверенный человек Дай Чэна, опустив голову.


- Сохрани это. Я очень хорошо знаю, полезны вы или бесполезны. Эти лесорубы ползают туда-сюда по горным лесам Тань Яна. Они даже хитрее лисиц. Учитывая их знакомство с местностью и их топографические преимущества, мы не можем искоренить их на одном дыхании, так что перестаньте принижать себя и возьмите себя в руки. Не давайте Ювэнь Тонгу еще одного шанса посмеяться над нами!


- Да, Молодой Господин!


Яо Ипринес с собой топографическую карту Тань Яна. На карте были четко обозначены все особые участки местности, особенно те горные леса, где прятались лесники.


Дай Чэн довольно долго таращился на карту, прежде чем удивленно спросил: - Как ты добыл эту штуку?!


- Даже сам Ювэнь Тонг не показал бы мне эту штуку в таком виде!


Кроме того, даже Ювэнь Тонг не имеет права владеть такой подробной картой Тань Яна, как эта. «Разве он не знает, что Его Величество боится его?! Неужели он не боится, что я доложу Его Величеству о том, что он положил эту карту прямо передо мной?!» Удивился Дай Чэн.


- Яо И спокойно ответил: - Господин Дао дал мне ее.


В Ямене Дао Фэн чихнул, не подозревая, что кто-то только что сделал его козлом отпущения.


- Это тебе дал Дао Фэн? - Брови Дай Чэна нахмурились.


- Раньше здесь не было никаких лесников, и каждые пять лет сюда приезжали сотрудники Ямена, чтобы разведать местность и обновить топографическую карту. Что в этом такого странного? За эти годы не было ни одного землетрясения или другого геологического бедствия, достаточно сильного, чтобы изменить ландшафт, так что эта карта все еще может быть нам полезна.


Свет озарил Дая Чэна. - Глупо было с моей стороны забыть об этом.


Однако…


- А что насчёт этого? - Дай Чэн указал на подробные пометки на карте. «Это слишком исчерпывающе», подумал он.


- Я поймал беглого бандита и заставил его сделать кое-какие добавки, - ответил Яо И.


Этот ответ заставил дай Чэна замолчать.


Объяснение Яо И звучало вполне правдоподобно, не оставляя места для противоречий.


С помощью топографической карты и некоторых предложений, которые предоставил Яо И, люди Дай Чэна, наконец, вышли из тупика. Они быстро нашли точку прорыва и одним махом ворвались в логово этих бандитов.


Это сражение длилось целый день, прежде чем подошло к концу.


Яо И тихо ушел, зная, что Дай Чэн в состоянии закончить работу сам.


Увидев, что он уходит, Дай Чэн втайне почувствовал облегчение, но в то же время он лелеял обиду. Не имея других способов выплеснуть свой гнев, он направил его на борьбу с этими бандитами. Вскоре он уничтожил всех врагов ,буквально всех ,не взяв пленных.


Наконец, бичеванию лесников и бандитов, которые преследовали Тань Янь в течение стольких лет, пришел конец.


Люди на травяной ферме тоже вздохнули с облегчением, услышав эту новость. Лин Чжан нанял еще пятерых охранников и отправил их на травяную ферму для выполнения обычных обязанностей охранника. Ян Люцзы и остальные одиннадцать человек были отозваны в резиденцию семьи Лин.


Вскоре после их возвращения Ян Люцзы и другие были подвергнуты суровому обучению, которое дал Лин Чжан. Одно лишь элементарное знание строения вызывало у них частые головные боли и головокружения. Еще более ужасным было то, что Ван Даншань и некоторые другие смотрели на них сбоку с суровыми лицами. Если кто-то из них осмеливался расслабиться, его братья немедленно применяли бы жестокое наказание.


Ян Люцзы и остальные были напряжены в течение целого дня. Когда наконец наступила ночь, все они заснули почти сразу же, как только их головы коснулись подушки. Они спали так крепко, что даже обрушившееся небо не могло разбудить их.


- Тсс, что за сборище бездельников. Это всего лишь элементарные знания, но они так устали. Ян Люцзы и его товарищи так разочаровывают, - заметил Цю Бин в дверях, скрестив руки на груди и наблюдая за Ян Люцзы и некоторыми другими, которые, не обращая внимания на то, что это может быть за сцена, спали, прижавшись друг к другу.


- И не говори. К счастью, именно нас молодой мастер проинструктировал в первую очередь. В противном случае молодой господин определенно был бы ужасно зол, - ответил Чжоу Сян, стоя рядом с ним, также скрестив руки на груди.


Ван Даншань подошел к ним сзади и сильно ударил каждого из них пальцами. - Вы двое всегда самые разговорчивые. С чего вы взяли, что можете быть такими самодовольными? Вы были не лучше их, когда начали свое обучение. Идите и ложитесь прямо сейчас!


Цю Бин и Чжоу Сян, держась за затылки, поспешно убежали.


Ван Даншань посмотрел на Ян Люцзы и других, которые спали внутри. Через некоторое время он покачал головой, тяжело вздохнул, повернулся и вышел. Прежде чем уйти, он подумал: «Какое разочарование.»


Если бы Ян Люцзы и остальные еще не спали, они, вероятно, отмахнулись бы от так называемого братства и начали бы с ними драку.


На следующий день Ян Люцзы и другие были вытащены из своих постелей. На этот раз учить их будет не Лин Чжан, а Ювэнь Тонг.


Ноги Ян Люцзы и других начали дрожать от ужаса после того, как им сообщили об этом. - Мар…Маршал?!


- Боже мой. Сможем ли мы выжить?!


Одно лишь бесстрастное выражение лица Ювэнь Тонга вселяло страх в их сердца. Поскольку у Лин Чжана, который в этот день отправился в округ Ци вместе с Лин Чжаовэнем, у не было времени учить их, поэтому Ювэнь Тонг заменил его.


- Я прекрасно знаю, чему вас вчера учили. Теперь вы должны повторить это передо мной. Я задам вам несколько вопросов. Если кто-то из вас даст неверный ответ или неверную демонстрацию...Хех.


Угрожающий смешок в конце реплики Ювэнь Тонга заставил икры Ян Люцзы и других задрожать еще сильнее.


- Маршал, я готов ответить на ваши вопросы! - Громко произнес Ян Люцзы, которому удалось унять дрожь в ногах после того, как он глубоко вздохнул и довольно долго держался на ногах.


«Меня будет учить маршал, и этого будет достаточно, чтобы я мог хвастаться этим всю оставшуюся жизнь! О чем еще я могу просить? Я не почувствую никакого сожаления, даже если умру прямо здесь и сейчас!" Подумал Ян Люцзы..


Остальные, очевидно, тоже пришли к такому же выводу. Все они выпятили свои груди и вызвались первыми ответить на вопросы Ювэнь Тонга.


«Они действительно подрались, и к тому же довольно быстро собрались с мыслями. Может быть, они не такие уж никчемные, как я думаю», подумал Ювэнь Тонг.


Ван Даншань и еще несколько человек смотрели в ту сторону, позеленев от зависти.


- Сам маршал их учит! Как именно им так повезло?!


- Черт побери!


Мысли каждого из них лихорадочно заработали, и вскоре они придумали свои собственные идеи о том, как надрать этим людям задницы, чтобы лучше выплеснуть свой гнев.


Ян Люцзы и другие уже почувствовали намерение своих братьев, убить их, но они не испугались. Вместо этого они еще больше распрямили спину. - Ревнуйте сколько хотите. Мы не боимся!


Увидев это, Ван Даншань и другие рассердились еще больше. Они стиснули зубы, ломаясь от нетерпения преподать им урок.
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Глава 146: Ювэнь Тонг, вероятно, хочет, чтобы ему надрали задницу



Лин Чжан и Лин Чжаовэнь ушли утром в этот день и не вернулись до следующего дня. Причина, по которой они нанесли визит в округ Ци, заключалась в том, что там была выставлена на продажу травяная ферма. Предыдущим владельцем его был магистрат округа Ци, который уже был взят под стражу и имущество которого было конфисковано. Местное правительство решило продать травяную ферму.


Травяная ферма была крупномасштабной, и многие люди намеревались купить ее, но после того, как люди из семьи Лин сделали ставку на нее, все эти люди сдались.


Лин Чжану и его дяде потребовалось немало усилий, чтобы официально завладеть травяной фермой. Они выполнили все предыдущие работы на ферме, кроме выращивания трав. Лин Чжаовэнь направил Чжоу Цюаньфу к этой травяной ферме, чтобы тот возглавил ее. Травяной фермой в южном городе теперь руководил У Кан, ученик Чжоу Цюаньфу, который только что получил повышение.


Между округом Ци и городом Тань Янь было большое расстояние. Путешествие между двумя местами заняло бы много времени, поэтому им потребовалось несколько охранников, чтобы охранять травяную ферму.


Лин Чжан провел там ночь. После решения наиболее важных вопросов с Лин Чжаовэнем, Лин Чжан поручил дворецкому Ли остаться, нанять несколько охранников, а затем вернуться в Тань Янь после того, как все вернется на круги своя.


Во время своего пребывания в округе Ци Лин Чжан обнаружил, что более 10 000 солдат новой гвардии префектуры прошли мимо округа Ци, прежде чем отправиться на великую гору Гранд-Майн, их намерения были неизвестны.


- Я видел, как люди Дай Чэна шли к горе Гранд-Майн. Их было очень много, - сообщил Лин Чжан Ювэнь Тонгу, вернувшись домой.


- Короткий путь на гору Гранд-Майн значительно сокращает время, необходимое для того, чтобы добраться до столицы. Император опасается, что кто-то другой может воспользоваться этим и поднять новое восстание, поэтому он приказал Дай Чэну заблокировать его, что будет огромным успехом. Люди Чжан Чона тайно копались там в течение многих лет. Потребуется месяц или два, чтобы заблокировать его, - ответил Ювэнь Тонг.


- Значит, Дай Чэн собирается пробыть в Тань Яне один или даже два месяца?


- Да. У императора нет никого, кому он мог бы доверить это дело. Более того, командующий новой гвардией префектуры Тань Яня все еще не определился.


- Интересно, кто будет назначен сюда.


Лин Чжан был несколько обеспокоен тем, что новый командир может быть похож на Чжан Чона. В этом случае жители Тань Яня снова пострадают.


Ювэнь Тонг казался довольно спокойным, как будто он уже давно все продумал.


Лин Чжан, который нашел его реакцию несколько подозрительной, наклонился ближе к нему и спросил: - У тебя есть новости, не так ли?


Ювэнь Тонг бросил на него быстрый взгляд. - Ты хочешь знать?


Лин Чжан посмотрел на него с выжидающим выражением лица в сверкающих глазах. - Да.


Ювэнь Тонг поднял брови и вдруг дернул подбородком, подавая знак Лин Чжану.


Лин Чжан в замешательстве наблюдал за ним. - Что ты хочешь этим сказать?


Ювэнь Тонг молча смотрел на него.


После долгих размышлений Лин Чжан пришел к пониманию. С этими словами он покраснел и бросил на него неприязненный взгляд. - Оставь себе, если тебе так нравится.


«Он хочет, чтобы я сам его поцеловал? Ни за что!» Подумал он.


В следующее мгновение Ювэнь Тонг внезапно наклонился и крепко поцеловал его в губы с отчетливым звуком.


Этот ответ лишил Лин Чжана дара речи.


- Неужели Ювэнь Тонг хочет, чтобы его избили?!


- Император намерен назначить Хэ Сяо сюда.


- Хэ Сяо? Лин Чжан мгновенно отвлекся. Визит, который он нанес Дао Фэну пару дней назад, оказался весьма полезным. Он уже имел четкое представление о том, кем был этот парень Хэ Сяо.


Хэ Сяо был верен императору и считался одним из доверенных высокопоставленных военных офицеров императора, точно так же, как и Дай Чэн, только он был скромной крови и молод. Он был повышен до воина номер один (титул присваивался тому, кто занял первое место в высшем имперском экзамене по боевым искусствам).


Он работал под руководством Дай Чэна с самого начала своей военной карьеры. После того как Дай Чэн покинул столицу, его назначили исполняющим обязанности командира гарнизонного батальона, что безошибочно свидетельствовало о доверии императора к нему.


- Но Хэ Сяо так молод. Неужели император действительно назначит его начальником стражи префектуры? - Лин Чжан был очень удивлен.


- Потому что Хэ Сяо из бесспорно чистого происхождения. Он был разведан и обучен самим Дай Чэном до того, как ему был присвоен титул воина номер один. Можно сказать, что он был верным членом фракции императора с самого начала. Кроме того, Хэ Сяо, человек большого таланта. Однажды он открыто заявил, что не верит в мою репутацию. Три года назад, когда я вернулся в столицу, он, только что назначенный в гарнизонный батальон под командованием Дай Чэна, вызвал меня на соревнование. Его кунг-фу довольно хорош, как и его военная стратегия и тактика. Он талантливый офицер. Император очень высокого мнения о нем.


Кроме того, после того, как пост командующего гвардией префектуры Тань Янь стал вакантным, многие люди в столице тайно дергали за ниточки, пытаясь получить эту должность. После попытки узурпации власти шестого принца и Чжан Чона император считает, что очень мало людей заслуживающими доверия. Ни при каких обстоятельствах он не назначит никого из этих людей в Тань Яне.


- Когда все сказано, факт остается фактом: причина, по которой император собирается отправить этого парня Хэ Сяо в Тань Янь, заключается в том, что он не ладит с Ювэнь Тонг!


Он пытается усложнить жизнь Ювэнь Тонгу!


Лин Чжан потерял самообладание. - Учитывая отношения между семьей Лин и семьей Ювэнь, этот парень Хэ Сяо, вероятно, создаст проблемы для семьи Лин.


Он совершенно не хотел, что Хэ Сяо приехал в Тань Янь.


Но на лице Ювен Тонга не было и следа беспокойства.


Подумав несколько мгновений, Лин Чжан все же не смог удержаться и спросил: - Ты можешь помешать ему приехать в Тань Янь или заменить его?


«Эти люди никогда не вступят в конфликт с Ювэнь Тонгом, пока они пользуются мозгом», подумал Лин Чжан.


На этот раз Ювэнь Тонг ничего не ответил. Он снова дернул подбородком.


Этот ответ лишил Лин Чжана дара речи.


Он молча уставился на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг вздохнул, понимая, что ему снова придется сделать первый шаг. Он обнял Лин Чжана за талию и поцеловал его.


- Было бы безопаснее позволить Хэ Сяо приехать в Тань Янь, чем позволить кому-либо еще приехать.


- Что ты хочешь этим сказать? - Лин Чжан озадаченно посмотрел на Ювэнь Тонга. - Это еще почему?


- Хотя мы с Хэ Сяо никогда не ладили, у него есть чувство приличия, а также он открыт и откровенен. По сравнению с теми, кто любит играть в коварные трюки, чтобы сбить людей с толку, он вряд ли причинит какой-либо вред.


Лин Чжан обычно понимал, что говорил Ювэнь Тонг, но он все еще чувствовал, что что - то было не так. «Есть определенно что-то еще, что Ювэнь Тонг скрывает от меня».


Но что касается доверия, то в этом отношении он полностью доверял Ювэнь Тонгу. Поскольку Ювэнь Тонг сказал, что Хэ Сяо был самым подходящим человеком, то он определенно им был.


- Хорошо. Я пойду и поговорю с дядей, чтобы он мог подготовиться.


Поговорив с дядей, Лин Чжан отправился во двор стражи.


Он только что прибыл во двор стражи, когда заметил что-то странное. У Ян Люцзы и некоторых других были либо синяки под глазами, либо синяки на лице, как будто их избили.


Сначала Лин Чжан растерялся, подумав: - Неужели Ювэнь Тонг был слишком суров с ними? Он их избил?


Но вскоре он отбросил эту мысль. Если бы Ювэнь Тонг намеревался наказать их, он никогда бы так не поступил. Этот вид наказания, но причинял боль, потому что она длилась короткое время. Если бы он наказал их, то это вызвало бы в их сердцах ужас, который продлится бы очень долго. Он определенно, не причиняя им никакого физического вреда, заставил бы их пожалеть о том, что они родились в этом мире.


- Что с вами случилось? - Лин Чжан переводил взгляд с одного лица на другое.


Молодой Мастер и другие, несколько боялись смотреть Лин Чжану в глаза. - Молодой господин, мы...мы случайно упали.


Лицо Лин Чжана потемнело. Сурово глядя на них, он молчал.


Атмосфера мгновенно изменилась. Застигнутые врасплох, Ян Люцзы и другие не осмелились скрыть правду. - Молодой господин, это сорвалось с языка. Мы ... нас избили.


- Кто?


Ян Люцзы и другие посмотрели на Ван Даншаня и его людей.


Встретившись взглядом с Ян Люцзы и другими, Ван Даншань и его люди не могли не стиснуть зубы, чувствуя, что эти парни были такой кучкой глупцов.


Но когда их глаза встретились с глазами Лин Чжана, Ван Даншань и его люди немедленно съежились.


- Молодой господин, мы просто дрались с ними.


- Мы проверяли их знания о строении. Это было потому, что они были настолько плохи в этом, что мы избили их.


Лицо Лин Чжана помрачнело. «Они думают, что я не знаю, что они сделали? Если бы были только эти две причины, они никогда бы не избили их так сильно».


- Вы говорите мне правду или нет? - Лин Чжан был разгневан.


Ван Даншань и другие мгновенно испугались и сказали правду на одном дыхании: - Молодой господин, мы просто завидовали тому, что их инструктировал сам маршал!


Этот ответ лишил Лин Чжана дара речи.


Некоторое время он молчал, не зная, что сказать им.


- Что за сборище бездельников!


- А что такого особенного в Ювэнь Тонге? Он всего лишь человек, с одной головой и двумя руками, как и все остальные. Какой смысл во всей этой суете?


Это такой позор!


- Камни, которые Ювэнь Тонг велел вам надеть на голову во время бега, они все еще здесь?


Услышав этот вопрос, Ван Даншань и другие несколько испугались. - Д-Да…


- Идите и наденьте их на головы. Бегите два часа.


Это указание мгновенно вызвало на их лицах скорбное выражение, но они не посмели ослушаться. Не имея выбора, они послушно пошли за камнями и положили их себе на головы.


- Вы мои люди, но вы избили своих братьев из-за Ювэнь Тонга, что могут сделать только бездельники. Я испытаю огромное унижение, если кто-нибудь еще узнает об этом. Пусть это послужит вам уроком. Если это станет прецедентом, вам не сойдет с рук простое наказание в виде бега с камнями на голове. А теперь идите и бегите!


Ван Даншаньи другие были застигнуты врасплох и поспешно убежали.


Увидев, что они бегут, Лин Чжан почувствовал себя немного спокойнее и посмотрел на Ян Люцзы и некоторых других. - А теперь покажите мне, что вы узнали вчера.


- Да, Молодой Господин! - Ян Люцзы и другие, которые также не смели колебаться, немедленно начали демонстрировать движения, которым они научились.


Только убежав далеко, Ван Даншань и его люди осмелились тайно поговорить друг с другом. - Молодой господин был так зол.


- Что молодой господин имел в виду под последним замечанием? - Озадаченно спросил Цю Бин. - Он предупредил нас не проявлять никакого внимания при встрече с маршалом с этого момента?


- Тупой. Молодой господин говорил, что мы его люди, что мы не должны быть необузданными, иначе мы можем навлечь на него позор, - заметил Чжоу Сян.


- Этого достаточно. Мы действительно были безрассудны, и это ошибка, которую не следует повторять. Даже если мы снова их побьем, мы должны быть уверены, что молодой господин ничего не узнает, - сказал Ван Даншань.


- Старший брат Ван прав, - хором отозвались остальные.


Лю И бросил на них быстрый взгляд и заметил мягким тоном: - Когда-нибудь молодой господин выйдет замуж за Маршала. Учитывая, что социальный статус семьи Лин не так высок, как у семьи Ювэнь, молодой господин будет поставлен в невыгодное положение, если мы будем стоять в страхе перед маршалом Ювэнь. Люди могут расценить то, что произошло сегодня, как какую-то шутку, но если это станет прецедентом, они, несомненно, будут думать о нас иначе, что неизбежно окажет негативное влияние на репутацию молодого мастера.


Ван Даншань и все остальные были поражены. Очевидно, никому из них это и в голову не приходило.


Все они погрузились в молчание.


- Мы так бесполезны. Мы опозорили молодого господина, - сказал Цю Бин приглушенным голосом.


- Старший брат Лю, твое восприятие этого вопроса действительно самое проницательное. Если бы ты не сказал нам об этом, мы бы никогда этого не поняли, - также заметил Чжоу Сян.


- Ты можешь видеть вещи с точки зрения, недоступной никому из нас. Пожалуйста, предупреди нас, если мы снова окажемся в подобной ситуации, чтобы мы могли действовать более осторожно, - сказал Ван Даншань.


Лю И ответил: - Хорошо. - Что же касается перспективы через несколько дней отправиться в столицу вместе с Лин Чжаном, то он решил пока оставить ее при себе.


Ван Даншань и другие, понимая, что совершили глупую ошибку, бежали довольно энергично и не смели больше говорить глупостей.


Лин Чжан был несколько удивлен, увидев это, но поскольку все они, казалось, осознали свою ошибку и охотно приняли наказание, он почувствовал еще большее удовлетворение. Когда прошло два часа, он приказал им остановиться.


Ван Даншань и другие поспешно положили камни и собрались вокруг Лин Чжана.


- Продолжайте практиковать четвертый ряд массива. Никто не расслабляется.


- Да, Молодой Господин!


Боевое построение, которое практиковали Ван Даншань и его люди, повергло Ян Люцзы и других в глубокое восхищение, что в значительной степени побудило их усерднее работать над рудиментарными знаниями боевых массивов.
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Глава 147: Новый баланс сил в Тань Яне



В ту ночь Лин Чжан и Ювэнь Тонг совещались друг с другом о некоторых деталях своего путешествия в столицу, когда Ван Даншань принес с собой послание.


- Молодой господин, люди из семьи Хэ покинули город под покровом ночи!


- Сколько времени прошло с тех пор, как они уехали?


- Около четверти.


Лин Чжан поднялся на ноги. - Ямен предпринял какие-нибудь действия?


Ван Даншань покачал головой. - Нет. Люди из его семьи замаскировались перед отъездом, так что стражники у городских ворот не знали, что они пытались сбежать. Это был человек, которого мы подослали в семью Хэ, он обнаружил, что патриарх и его семья ушли, и сообщил мне.


- А как насчет семьи Чжоу?


- До сих пор не было никаких сообщений от семьи Чжоу.


- Пошлите кого-нибудь, чтобы проинформировать Ямен. Все остальные должны следовать за мной до городских ворот. Мы пойдем и выследим их.


Ювэнь Тонг тоже встал. - Я пойду с тобой.


Они вдвоем взяли охранников и покинули город в ту же ночь. Стражники у городских ворот вздрогнули, увидев эту группу. Хотя никто из них не знал, почему они покинули город с таким количеством людей глубокой ночью, никто из них не осмелился остановить Ювэнь Тонга и спросить об этом.


Некоторое время назад люди из семьи Хэ явно готовились. Они заранее приготовили за городом несколько конных экипажей и лошадей. После того, как члены их семей разделились на небольшие группы и прошли через городские ворота, они начали убегать.


Они были очень осторожны. Никто, кроме их самого доверенного слуги, не был проинформирован об их плане побега, и они даже бросили все свои поместья и предприятия!


- Люди из семьи Хэ, должно быть, были напуганы до смерти, когда узнали, чем закончилась история с семьей Цзя, - заметил Лин Чжан, но в то же время он был несколько удивлен. Люди из семьи Цзя были вовлечены в многочисленные убийства, поэтому им были назначены суровые наказания, но люди из семьи Хэ, хотя и вступили в сговор с Чжан Чоном, их преступления не карались смертью. Чего именно они боялись?


- Не совершала ли семья Хэ, случайно, еще каких-нибудь злодеяний, известных только им самим?


Им потребовалось некоторое время, чтобы догнать семью Хэ. Люди из семьи Хэ заметно побледнели от ужаса, когда увидели, что Лин Чжан, Ювэнь Тонг и их люди догоняют их.


Хэ Чжунмин вышел из своего конного экипажа и поклонился, сложив руки перед собой. - Для меня большая честь смиренно склониться перед вами, Маршал. Могу я спросить, почему Маршал и ваши люди перехватили нас?


- У меня тоже есть вопрос. Почему вы взяли всю свою семью и так поспешно сбежали глубокой ночью? - Спросил его Ювэнь Тонг.


- Ну… Боюсь, вы меня неправильно поняли, Маршал. Мы всего лишь направляемся в Янь Чжоу, чтобы навестить кое-кого, - ответил Хэ Чжунмин.


- Кого? В такой поздний час? - Риторически спросил Лин Чжан резким тоном.


Он бросил на него быстрый взгляд. - Есть кое-что, чего вы не знаете об этом деле, Чайлд Лин. У одного из наших родственников случилось ЧП. Это было действительно короткое уведомление, поэтому мы уехали ночью.


- Это так? Это не потому, что вы боитесь, что кто-то узнает о ваших злых делах и что вся ваша семья окажется в тюрьме, как это случилось с людьми из семьи Цзя?


На лбу Хэ Чжунмина выступили капли холодного пота. - Конечно, нет. Мы всегда вели дела честно. Никогда еще мы не делали ничего такого плохого, как то, что сделала семья Цзя.


- Но насколько мне известно, его семья владеет таверной в округе Ци. И вы тайно доставляете зерно лесникам на горе Гранд Майн ежемесячно, так что можно с уверенностью сказать, что семья Хэ будет осуждена за сговор с лесниками, - внезапно сказал Ювэнь Тонг.


Даже Лин Чжан был несколько удивлен, услышав это. Он ничего не знал об этом деле.


Как будто только что пораженный молнией, Хэ Чжунмин заметно побледнел и упал на колени.


Другие члены семьи Хэ чуть не потеряли сознание от ужаса. Родители Хэ Чжунмина, которые были уже в преклонных годах, потрясенно посмотрели на своего сына и невольно указали на него пальцем. Их пальцы дрожали довольно долго, прежде чем они потеряли сознание из-за чрезмерно сильного гнева.


Люди из семьи Хэ мгновенно пришли в замешательство.


Хэ Чжунмин поклонился и, уткнувшись лбом в землю, взмолился дрожащим голосом: - Маршал, Чайлд Лин, семья Хэ готова пожертвовать всем имуществом в обмен на нашу жизнь. Пожалуйста, сжальтесь над нами, Маршал, Чайлд Лин!


- Хэ Чжунмин, у вас действительно есть яйца. Вы посмели подкупить меня, - резко заметил Ювэнь Тонг.


- Пожалуйста, пощадите мою семью, Маршал. Я обещаю, что вся моя семья будет вести уединенную жизнь и никогда больше не будет вмешиваться в чужие дела, - продолжил он.


- У великого Юэ есть свой национальный закон. Нельзя нарисовать круг без циркуля или прямоугольник без столярного квадрата. Поскольку семья Хэ осмелилась совершить такое преступление, вы должны были подготовиться к тому, что вас разоблачат. В течение этих лет эти бандиты на горе Гранд-Майн убивали всех людей в нескольких деревнях, совершая ужасные преступления. И все же люди из семьи Хэ снабжали зерном этих хладнокровных убийц. Ваши преступления не менее серьезны, чем их. Я не позволю вам уйти от ответственности только из-за этих покойных крестьян.


- Маршал! - Хэ Чжунмин разразился громким криком. Со слезами в голосе он умолял: - Я умоляю вас. Пожалуйста, сжальтесь над моей семьей. Я готов вернуться с вами, чтобы понести наказание. Но мои дети и родители не сделали ничего плохого.


- Хэ Чжунмин! - Рявкнул Лин Чжан. - Эти крестьяне, убитые бандитами, были не менее невинны, чем ваша семья. Некоторые из них были уже в преклонном возрасте, а некоторые еще учились говорить. Разве кто-нибудь пощадил их, когда они умоляли сохранить им жизнь? Вы и ваша семья наслаждались богатством, приобретенным ценой крови стольких невинных людей. Никому из вас это не сойдет с рук. Перестаньте изображать жалость. Если у вас есть еще что сказать, скажите это господину Дао, когда будете в суде. Он будет решать по закону, кого пощадить, а кого наказать.


«Этот парень Хе Чжунмин такой ненавистный. Он пытается оказать давление на Ювэнь Тонга жизнями своей семьи? Он собирается обвинить Ювэнь Тонга в безжалостности, если его просьба будет отклонена?» Удивился Лин Чжан.


Хэ Чжунмин поднял голову и пристально посмотрел на Лин Чжана. - Чайлд Линг, семья Хэ никогда не обижала семью Лин.


- Как и те деревенские жители, убитые бандитами, не обижали семью Хэ. Вы ведёте себя нелепо. - Лицо Лин Чжана было еще холоднее, чем у Хэ Чжунмина. - Стража! Сопроводите всех членов семьи Хэ обратно в Тань Янь и передайте их господину Дао!


Неожиданно, зная, что ситуация достигла точки невозврата, Хэ Чжунмин, смертельно бледный, почувствовал приступ негодования, поднялся на ноги и резко бросился на лошадь Лин Чжана со свирепым выражением лица.


На этот раз Ван Даншань и другие, стоявшие позади Лин Чжана, быстро отреагировали. Они немедленно двинулись к передней части лошади Лин Чжана, и Ван Даншань дал Хэ Чжунминю пинка, который отправил его в полет. - Как ты смеешь!


- Ах! - Хэ Чжунмин издал болезненный визг и чуть не потерял сознание.


Этот сильный удар оставил его бессильным причинить еще больше неприятностей. Вместе со своей семьей, Хэ Чжунмин был сопровожден обратно в Тань Янь. В ту же ночь Дао Фэн провел судебный процесс, а затем посадил всех членов своей семьи в тюрьму.


Весть о злодеяниях семьи Хэ вскоре распространилась по всему Тань Яню. На следующий день Тань Янь стал свидетелем одного переворота за другим. Помимо семьи Хэ, имущество семьи Чжоу, семьи Ли и всех других оруженосцев, которые были глубоко вовлечены в преступления Чжан Чона, было инвентаризировано, а затем конфисковано. И еще больше людей было брошено в тюрьму.


После этого, все эти люди, которые в прошлом были неуправляемы в Тань Яне, были подвергнуты расследованию. Наказание им назначалось в зависимости от того, насколько глубоко они были вовлечены в восстание Чжан Чона. Их поместья и предприятия также были инвентаризированы, а затем конфискованы.


Через пару дней жители Тань Яня обнаружили, что после падения этих семей некоторые малоизвестные семьи начали подниматься. Эти семьи, как будто подготовившись к этому некоторое время назад, заменили павших и быстро заполнили вакансии в Тань Яне. Тайно возглавляемые семьей Лин и семьей Лу, они стали новой могущественной силой, с которой приходилось считаться в Тань Яне.


Все, у кого были проницательные глаза, поняли, что произошло. Те, кто не видел правды, также знали, что эти люди теперь были новой элитой Тань Яня, что для Тань Яня наступила новая эра.


Что особенно примечательно, так это то, что шахта семьи Цзя была приобретена парой выскочек и находилась в их общей собственности.


Еще через пару дней напряжение, вызванное этим беспорядком, постепенно спало, и вместе с этим, смех и радость вернулись на улицы и переулки Тань Яня.


Эти странные флаги и знамена исчезли. Жители теперь могли заниматься бизнесом и входить или выходить из Тань Яня в полной безопасности, зная, что лесники и бандиты больше не представляют угрозы.


Те, кто жил в городах и деревнях около Тань Яня, были самыми счастливыми. Наконец, они избавились от опасений, что однажды, когда они не смогут заплатить достаточно денег за защиту, бандиты придут и убьют их всех.


Тань Янь, словно заново родившись, находился в новой и динамичной атмосфере.


В это время Ян Люцзы и остальные одиннадцать охранников, которые уже овладели элементарными знаниями о строе, проходили обучение в первом ряду формирования "ловушка-убийство".


- Ты должен взять Ван Даншаня и его людей в столицу. Разве это построение не превращается в построение из 24 человек, мощное как в атаке, так и в защите? Возьми с собой людей Ван Даншаня, и тебе больше никто не понадобится.


Ювэнь Тонг посоветовал Лин Чжану взять с собой Ван Даншаня и других.


- Но если я возьму их в столицу, кто защитит мою семью? - Спросил Лин Чжан. Он не мог забрать всю семейную охрану.


- Я уже отправил сюда команду, чтобы обеспечить скрытую защиту вашей семьи, и они могут нанять несколько новых охранников и не торопясь обучить их. Именно ты будешь больше нуждаться в охране и защите, потому что ты будешь в столице.


Лин Чжан удивленно посмотрел на него. - Ты послал сюда несколько человек? Это твои солдаты? Если кто-нибудь случайно узнает об этом, они могут использовать это против тебя. Ты…


Ювэнь Тонг ответил: - При определенных обстоятельствах они мои солдаты, но при других обстоятельствах-нет.


Лин Чжан пришел в замешательство. - Что ты имеешь в виду?


- Это всего лишь мои люди. Когда я являюсь Верховным Главнокомандующим Вооруженными силами Великой Юэ, они являются моими солдатами, но если в один прекрасный день я больше не командую, они просто мои люди, которые не имеют никакого отношения к вооруженным силам Великой Юэ, что также относится к Яо И и другим моим телохранителям, - объяснил Ювэнь Тонг.


Глаза Лин Чжана расширились от шока. Хотя Ювэнь Тонг не выразил это в явной форме, был безошибочный подтекст, который предполагал, что эти люди были его частной армией…


Вздрогнув, Лин Чжан поспешно огляделся, опасаясь, что кто-то может подслушивать.


- Здесь никого нет, - сообщил ему Ювэнь Тонг.


Услышав это, Лин Чжан вздохнул с облегчением, а затем сказал: - Эмм… а ты не боишься, что тебя разоблачат? Что, если кто-нибудь узнает об этом? Это же уголовное преступление!


Ювэнь Тонг загадочно улыбнулся. - Если настанет день, когда меня осудят за это преступление, эта страна ...


- Что? - Лин Чжан, не сумевший разобрать вторую половину фразы, уставился на него с недоумением.


- Я знаю, где предел. Ты боишься быть со мной? - Ювэнь Тонг посмотрел на него.


Лин Чжан тоже уставился на него. В конце концов, он тяжело вздохнул. – Мне без разницы. Но не забудь сообщить мне, если что-нибудь случится, чтобы у меня был шанс сбежать.


Ювэнь Тонг вопросительно поднял бровь. - И оставить меня?


Лин Чжан тихо фыркнул. - Я возьму тебя с собой, но неохотно.


Ювэнь Тонг усмехнулся.


- Возможно, это неплохая идея. Больше рабочей силы обеспечит дополнительные удобства, когда я буду в столице. Я думаю, что мне следует набрать больше людей перед отъездом.


Его план был изменён, и, поняв, что к списку дел добавились еще кое-какие дела, Лин Чжан, у которого начались головные боли, проигнорировал Ювэнь Тонга и занялся приготовлениями.


Ювэнь Тонг, которого только что проигнорировали, потерял дар речи.


И еще он почувствовал легкое раздражение.


Лин Чжан решил нанять несколько новых семейных охранников. Ван Даншань и его люди радовались тому, что все они едут в столицу вместе с Лин Чжаном.


Лин Чжаовэнь сказал Лин Чжану: - Позволь мне разобраться с этим. Все, что тебе нужно сделать, это убедиться, что у тебя есть все необходимое в твоей дорожной сумке.


Затем Лин Чжаовэнь быстро взялся за это дело и вскоре нанял 24 новых семейных охранника. Предварительные расспросы показали, что все они происходили из чистой среды.


Лин Чжан был несколько удивлен. - С каких это пор дядя начал готовиться к этому?


Ювэнь Тонг также сделал еще одно предложение. - Если ты хочешь, чтобы эти люди тоже изучили формацию "ловушка-убийство", я скажу Се Ши, чтобы он остался. Он может сначала проинструктировать их, а потом вернуться в столицу.


Лин Чжан не отказался. Помощь человека Ювэнь Тонга в обучении избавит его от многих неприятностей.


Все шло по плану, и еще через пару дней кто-то на быстрой лошади из столицы прибыл в Тань Янь, галопом направляясь прямо к резиденции семьи Лин, которая привезла с собой послание, которое должно было вызвать еще одну сенсацию.
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Глава 148: Прибытие императорского указа



- Императорский указ будет доставлен вашей семье завтра утром. Пожалуйста, приготовьтесь встретить носителя указа.


- Маршал, Его Величество также специально послал вам сообщение, так что, пожалуйста, приготовьтесь тоже.


Тот, кто пришел к семье Лин, был ответственен за то, чтобы заранее проинформировать их о приближении императорского указа, чтобы они могли подготовиться к встрече с носителем указа.


Лин Чжаовэнь от имени всей семьи выразил благодарность посланнику. Затем этот человек рассказал Ювэнь Тонгу о послании императора.


- Понятно, - ответил Ювэнь Тонг.


- Тогда, думаю, мне пора уходить. Я все еще должен пойти в префектуру Ямен и в лагерь префектуры, чтобы сообщить им, - сказал мужчина.


Лин Чжан видел, как этот человек вышел из резиденции. У ворот мужчина отклонил любезное предложение Лин Чжана проводить его дальше и ушел.


Прибытие этого императорского указа будет не слишком ранним и не слишком поздним. Это будет именно то время, которое ожидали Лин Чжан и Ювэнь Тонг


- Как только прибудет императорский указ, мы отправимся в столицу, - заметил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан склонил голову. Хотя он был готов к этому уже довольно давно, мысль о том, чтобы уехать из дома, все еще заставляла его сердце болеть.


Из-за императорского указа, который должен был быть передан им, люди семьи Лин снова начали суетиться


На следующее утро команда, ответственная за доставку императорских указов, прибыла в Тань Янь. Сначала они приехали в резиденцию семьи Лин, поэтому люди из семьи Лин долго не ждали.


Накануне, когда гонец сообщил людям из семьи Лин, что для них существует императорский указ, они подумали, что император просто послал им короткое сообщение мимоходом, что указ, предназначенный для Ювэнь Тонга, был более важным.


Неожиданно, в первом императорском указе, император похвалил семью Лин, Лин Синчжунп, если быть точным. Общий смысл состоял в том, что ранняя отставка Лин Синчжуна была весьма печальной, что если бы не старость Лин Синчжуна, он бы отозвал Лин Синчжуна в столицу и восстановил его в должности. После этого император похвалил Лин Чжаовэня и побудил его усердно работать, сказав, что он предоставит Лин Чжаовэню повышение, если тот пройдет испытание через два года. Похвалив Лин Чжаовэня, тот сделал Лин Чжану комплимент, сказав, что, поскольку Лин Чжан интеллектуально талантлив и нравственен, он решил специально предложить ему место в Императорском колледже. Последняя часть указа была о щедрой награде, дарованной семье Лин.


Сначала они были в замешательстве, но потом поняли, что происходит.


Комплимент императора был не чем иным, как причудливыми словами. Место в Императорском колледже, предоставленное Лин Чжану, было единственной вещью, имеющей практическое значение, и больше ничего.


Но даже если бы Лин Чжану не предложили это место в Имперском колледже, он все равно мог бы поступить в Академию восточных приличий, которая была так же хороша, как и Имперский колледж.Поскольку академическая атмосфера в эти годы вызвала некоторые опасения, Лин Чжан считал, что для сравнения Академия восточных приличий была на самом деле гораздо лучшим выбором.


Лин Чжан чувствовал себя довольно неловко, но все же должен был почтительно выразить свою благодарность и взять указ обеими руками.


Ювэнь Тонг также немного холодно смотрел на него, зная, что за последние несколько лет было много скандалов, связанных с Императорским колледжем, что предложение императора позволить Лин Чжану учиться в этом колледже ни в коем случае не было добрым.


Во втором императорском указе, предназначенном для Ювэнь Тонга, император восхвалял его за великую победу в битве на северо-западе против королевства Ван, он просил его вернуться в столицу, чтобы принять награду, а также приказал, должен был уехать в течение трех дней.


Все они очень неохотно подчинялись приказам императора, записанным в этих двух императорских указах. Просто они не выказывали сопротивления на лицах.


Евнух, который доставил императорские указы, казалось, был хорошо знаком с Ювэнь Тонгом. Радостным тоном он поздравил Ювэнь Тонга с великой победой, которую тот одержал, а также с завидной помолвкой, и улыбнулся так широко, что морщины на его лице стали еще глубже.


- Тогда я буду ждать дальнейших распоряжений Маршала на курьерской станции после того, как доставлю еще два императорских указа.


Ювэнь Тонг вежливо кивнул головой. - Спасибо за беспокойство.


Лин Чжан увидел, что Яо И, уходя, тайком сунул евнуху в руку подписанный чек, который, по мнению Лин Чжана, определенно был крупной купюры.


Лин Чжаовэнь также попросил слугу сделать то же самое.


Деньги, которые этот евнух получил во время своего визита в семью Лин, чтобы доставить императорские указы, превышали общие годовые расходы обычного оруженосца


Ювэнь Тонг, заметив недоумение на лице Лин Чжана, объяснил ему: - Эти евнухи остаются в императорском дворце, служа императору почти круглый год, а это значит, что они могут легко причинить тебе неприятности, если захотят. Эти деньги, всего лишь небольшая плата. Нет нужды обижать их из-за такой мелочи.


Лин Чжан ответил: - Ой! - Он чувствовал, что научился еще одной тонкости.


После того как стол для курильницы был убран, члены семьи Лин вернулись в прихожую, сели и отпустили слуг.


- А что именно имел в виду Его Величество, отправив Чжан’эра учиться в Императорский колледж? - Нахмурившись, спросил Лин Синчжун.


- Дао И как-то сказал мне, что атмосфера в Имперском колледже в последние годы была довольно сомнительной, что между фракциями происходили ожесточенные споры. Если Чжан’эр вдруг поступит в Имперский колледж вот так... - Лин Чжаовэнь тоже нахмурил брови.


- Тогда что же нам делать? - обеспокоенно спросила Фу Цайвэй.


- Дедушка, дядя, тетя, что сделано, то сделано. Как бы ни была плоха ситуация в Имперском колледже, рано или поздно люди разберутся. Просто формулировка Его Величества в указе была несколько туманной, и я не знаю, каковы его истинные намерения, - ответил Лин Чжан.


- Это правда. Хотя императорский указ… - Лин Чжаовэнь слегка кашлянул, а затем продолжил: - но почти каждое замечание предполагало другую возможность.


Каковы бы ни были истинные намерения императора, он категорически не заявил о своей позиции в императорском указе, не выразил своего недовольства этой помолвкой между ними и не предложил напрямую продвинуть каких-либо членов семьи Лин на более высокие должности. Он только что двусмысленно описал некоторые возможности, поэтому люди из семьи Лин были несколько смущены тем, что на самом деле имел в виду император.


Лин Чжан посмотрел на Ювэнь Тонга, и остальные тоже.


- Маршал, вы должны знать Его Величество лучше, чем мы. Как вы думаете, что имел в виду его величество? - Спросил Лин Чжаовэнь.


- Его Величество не любит, когда другие догадываются о его намерениях, - ответил Ювэнь Тонг после недолгого молчания. Независимо от того, какова цель этого императорского указа, он не делает жизнь более трудной для вас. Я разберусь с этим, когда мы будем в столице. Старый мастер Лин, дядя Лин, будьте уверены, раз уж я решил отвезти Лин Чжана в столицу, я обещаю, что сохраню его в безопасности и с ним ничего не случится.


Лин Чжан, сидевший рядом с ним, слегка нахмурился. "Почему этот парень такой консервативный? Он определенно уже понял, что имел в виду император.


Когда они вернулись в зеленый бамбуковый особняк, Лин Чжан спросил Ювэнь Тонга: - Почему ты не был честен сейчас?


Ювэнь Тонг занял свое место и ответил: - Я не хотел, чтобы твой дед и другие беспокоились. Что еще мог иметь в виду император? Больше всего ему нравится говорить двусмысленно, потому что он хочет скрыть свои истинные намерения от других. Учитывая, что помолвка между нами была раскрыта довольно внезапно, определенно многие из его планов в столице были нарушены. Император занимает выжидательную позицию. Он также не уверен в том, где он должен стоять с семьей Лин, поэтому он хочет, чтобы мы вернулись в столицу как можно скорее, так как только после того, как мы вернемся в столицу, он сможет принять окончательное решение.


Услышав это, Лин Чжан почувствовал себя еще более неловко. - Планы? Что еще он хочет сделать?


Выражение лица Ювэнь Тонга было немного странным.


Лин Чжан смерил его подозрительным взглядом и слегка прищурился. - Что? Ты не можешь мне сказать?


Ювэнь Тонг кашлянул и ответил: - Разве ты уже не слышал этого от Ювэнь Ци?


Лин Чжан потерял дар речи.


Он довольно долго смотрел на Ювэнь Тонга и вдруг усмехнулся.


- Ты намекал на намерение императора выдать принцессу за тебя замуж?


Ювэнь Тонг погрузился в молчание, понимая, что сейчас говорить опасно.


- Это хорошо. Разве это не удивительно, жениться на принцессе? Это такой брак, о котором большинство людей только мечтают. - Лин Чжан продолжал пристально смотреть на него.


Ювэнь Тонг тут же заметил: - Эта принцесса? Они либо упрямы и своенравны, либо ужасно расчетливы. Даже если и это большое "если" есть одна из них, которая является исключением, она определенно будет кем-то… - Ювэнь Тонг кашлянул и продолжил: - Если бы я хотел жениться на принцессе, то сделал бы это много лет назад. Ты единственный, на ком я хочу жениться, и я скажу это любой другой женщине, независимо от того, принцесса она или богиня.


- Неужели это так?


- Несмотря ни на что, если я влюблюсь в кого-то, то этим человеком определенно будешь ты. И если я выйду замуж за кого-нибудь, то этим человеком обязательно будешь ты. Если ты меня бросишь, мне придется умереть холостяком, нет, это слишком печально, я буду следовать за тобой до конца своих дней.


Лин Чжан потерял дар речи.


- Увы, этот парень даже не сделал паузы, чтобы перевести дух, произнося эти слова. Какой толстокожий парень.


- Поскольку тебе уже стало известно, что император хочет, чтобы ты женился на принцессе, что ты собираешься делать после возвращения в столицу?


Ювэнь Тонг постучал по поверхности стола и ответил: - Разве не ты должен думать о том, что делать? Ты должен хотя бы попытаться что-нибудь придумать. Я имею в виду, что я твой будущий муж.


Последнее замечание вызвало непроизвольную судорогу в уголке рта Лин Чжана. - Муж? Ха. Трудно сказать, кто будет чьим мужем.


Ювэнь Тонг тонко сделал короткую паузу, а затем упрямо ответил: - Даже так, ты также должен попытаться найти способ. Ты, конечно, нервничаешь из-за этого, не так ли? Я имею в виду, что кто-то будет домогаться меня!


Лин Чжан приподнял бровь, глядя на него. - Если ты выберешь кого-нибудь другого, я тебя брошу. Почему я должен позволять этой штуке беспокоить меня?


Ювэнь Тонг потерял дар речи.


Он был немного расстроен.


И он считал, что должен что-то сделать, чтобы утешить себя в таком случае.


Поэтому он протянул руку, привлек Лин Чжана в свои объятия и сказал: - Я боюсь, что это ты можешь выбрать кого-то другого.


Сказав это, он поцеловал Лин Чжана.


В глазах Лин Чжана мелькнуло удивление, и в конце концов он протянул руки, обнял Ювэнь Тонга за спину и поцеловал его в ответ.


Эта реакция разрушила самообладание Ювэнь Тонга, не оставив ничего, кроме того, как целоваться в его уме, который был достаточно остроумен, чтобы возглавить всю Северо-Западную армию…


Через некоторое время Лин Чжан, чьи губы распухли от долгого энергичного поцелуя, не оставалось ничего другого, как оттолкнуть его и, задыхаясь, сделать выговор: - Достаточно!


С пылким выражением в глазах Ювэнь Тонг поправил какую-то часть тела Лин Чжана и сказал хриплым голосом: - Этого далеко не достаточно.


От этого замечания у Лин Чжана кровь застыла в жилах. Ему казалось, что его тело вот-вот взорвется.


Естественно, такой долгий поцелуй вызвал нормальную реакцию его нормального тела. Когда Ювэнь Тонг сделал это, его талия мгновенно обмякла.


Ювэнь Тонг тут же крепко обнял его и что-то прошептал ему на ухо.


Розовый румянец залил щеки Лин Чжана. - Нет!


Через некоторое время Ювэнь Тонг тяжело вздохнул. - Ты ведешь себя так жестоко.


Лин Чжан оттолкнул его и не осмелился снова обнять, опасаясь, что может случиться что-то плохое.


Им обоим потребовалось довольно много времени, чтобы успокоиться. Затем Лин Чжан сказал: - Только что мой дядя послал кого-то сказать мне, что он хотел бы поговорить со мной. Я должен туда поехать.


Сказав это, он поправил одежду и вышел.


Ювэнь Тонг проводил его взглядом и сел, с холодным взглядом в глазах.


Евнух, пришедший сегодня утром, чтобы вручить императорский указ, явно не проявил особого энтузиазма к людям из семьи Лин, что, по мнению Ювэнь Тонга, было связано с тем, что император отдал евнуху какой-то приказ.


- Он не станет наносить семье Лин сокрушительный удар при первой же встрече. Он пытается встретиться со мной лицом к лицу.


"Это просто смешно. Он хоть знает, кому обязан своим троном?" Подумал Ювэнь Тонг.


Первоначально Ювэнь Тонг не собирался предпринимать никаких действий в ближайшие несколько лет, но после того, что произошло в этот день, он чувствовал, что должен выполнить свой план раньше срока, чтобы избавить себя от плохого настроения.


…


На другой стороне резиденции Лин Чжан отправился к Лин Чжаовэнь.


- Дядя, ты хочешь поговорить со мной о чем-то особенном? - Спросил Лин Чжан.


Лин Чжаовэнь наклонил голову и достал из-за стола письмо. На конверте не было никаких слов.


Лин Чжан вопросительно поднял бровь, глядя на Лин Чжаовэнь, и взял письмо.


- Твой дедушка хочет, чтобы я держал дело твоей матери в секрете от тебя, но после некоторого размышления я чувствую, что ты заслуживаешь того, чтобы быть информированным об этом. Не открывай письмо, когда ты еще дома. Ты можешь прочитать его после вашего отъезда, - сказал ему Лин Чжаовэнь с серьезным выражением лица.


Вздрогнув, Лин Чжан крепко сжал письмо. - Дядя…


- Не вини себя, дедушка сделал это из своих собственных соображений, - сказал Лин Чжаовэнь. - Ты поймешь это, когда прочтешь письмо.


Лин Чжан положил письмо во внутренний карман. - Спасибо, дядя.


- Позаботься о себе во время этого путешествия в столицу, - сказал Лин Чжаовэнь.


Лин Чжан склонил голову с серьезным лицом. - Я так и сделаю.
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Глава 149: Соревнование между новым и старым



Вернувшись в свой двор с письмом во внутреннем переднем кармане, Лин Чжан сунул руку в карман и взял уголок конверта. Ему не терпелось вскрыть конверт и сразу же прочесть письмо, но на ум пришли предыдущие слова дяди, и он сдержался.


"Все, что я хочу знать, содержится в этом письме". Думая об этом, он почувствовал непреодолимое желание немедленно отправиться в столицу.


Ювэнь Тонг, заметив, что он находится в трансе, спросил: Я вижу, что твой ум блуждает.


Лин Чжан покачал головой, ничего не ответив. Дело было не в том, что он не доверял Ювэнь Тонгу, а в том, что даже он сам понятия не имел, что было внутри письма, поэтому он не знал, как объяснить.


В течение нескольких мгновений Ювэнь Тонг, казалось, размышлял о чем-то, но он не настаивал на своем вопросе. Вместо этого он предложил: - Пойдем завтра на улицу.


Это был первый раз, когда Ювэнь Тонг пригласил его выйти на улицу. Лин Чжан с любопытством спросил: - Что ты хочешь купить?


- Нам придется нанести визит моему дяде после того, как мы вернемся в столицу, - ответил Ювэнь Тонг. - Это поднимет его настроение еще больше, если ты принесешь ему некоторые фирменные блюда Тань Яна.


Лин Чжан сразу все понял, но тоже занервничал. - Ухх… Есть ли какие-то предпочтения у твоего дяди?


Ювэнь Тонг ответил: - Он любит спиртное.


Глаза Лин Чжана загорелись. Тань Янь славился разнообразием лечебных вин, каждое из которых имело свое целебное действие против определенных заболеваний, и многие из которых были пригодны для людей преклонных лет.


Семья Лин имела свои собственные травяные фермы, поэтому, конечно же, они также делали лекарственное вино.


На самом деле его дед очень многим дорожил.


Лин Чжан рассказал об этом Ювэнь Тонгу. - А ты как думаешь? Я могу пойти и взять банку или две у моего дедушки.


Ювэнь Тонг склонил голову. - Этого достаточно.


Лин Чжан оживленно заметил: - Его целебное вино мягче, чем вино из цветков груши, которое ты принес сюда в тот день. Оно менее острое, но после того, как ты его выпьешь, его вкус останется. Он помогает при сне и уменьшает осталгию, вызванную ревматизмом. Просто я не знаю, что твой дядя предпочитает, спиртное или что-нибудь помягче. Если он привык пить спиртное, то боюсь, что это лекарственное вино может оказаться недостаточно крепким.


- Все в порядке. Моему дяде оно будет нравится, пока оно будет хорошим. Если это действительно полезно для здоровья, это будет еще лучше. Мой дядя уже в преклонном возрасте, и его плечи болят каждый раз, когда дует ветер или идет дождь.


Услышав это, Лин Чжан понял, какое целебное вино нужно старику.


Лин Чжан отправился к Лин Синчжуну, изложил ему свои дела и в конце концов спросил: - Дедушка, можно мне кувшин или два лечебного вина?


Линг Синчжун усмехнулся: - Конечно. Маршал упоминал, есть ли какие-либо хронические заболевания, от которых его дядя страдает в течение многих лет? Если они есть, ты должен взять то вино, которое имеет необходимую эффективность. Если их нет, возьми то, которое полезно для здоровья.


- Он действительно упоминал об этом, - Лин Чжан пересказал своему деду то, что Ювэнь Тонг сказал ему ранее.


Лин Синчжун кивнул головой и приказал слугам принести из винного погреба четыре кувшина вина. Два из них оказывали лечебное действие против осталгии, вызванной ревматизмом, а два других помогали улучшить конституцию людей. Количество времени, в течение которого лекарственные материалы впитывались в них, было идеальным.


- Дедушка, двух кувшинов будет достаточно, - поспешно сказал Лин Чжан.


Его дед сохранил вино для себя. И банка была довольно большой, так что двух банок будет более чем достаточно.


- Чем больше, тем лучше. Никого не обвиняют в том, что он принес слишком много подарков. - Лин Синчжун, который не жалел вина, настоял на своем и велел слугам достать из погреба четыре кувшина.


Поскольку дед настаивал, Лин Чжану ничего не оставалось, как согласиться.


- Но с этими кувшинами вина в повозке, запряженной лошадьми, ты должен быть более осторожен в своем путешествии в столицу. Было бы очень жаль, если бы какой-нибудь из этих кувшинов разбился, - увещевал его Лин Синчжун.


- Я позабочусь об этом, - ответил Лин Чжан.


Эти кувшины с вином давали им повод не спешить в пути, и им не нужно было торопиться.


Помимо этих четырех кувшинов вина, Лин Чжан и Ювэнь Тонг также отправились на улицу, чтобы купить еще несколько подарков.


Его семья приготовила пару мешков драгоценных лекарственных трав высокого качества, которые росли в течение многих лет, прежде чем были собраны и сохранены, так что Лин Чжану не пришлось покупать никаких подарков такого рода.


Но в Тань Яне были и другие местные деликатесы, поэтому, когда покупки закончились, они обнаружили, что купили много вещей.


На обратном пути Лин Чжан специально нанес визит Дао Фэну, спросив его, не хочет ли он передать Дао И что-нибудь особенное.


Дао Фэн действительно подготовил много вещей, которые он хотел, чтобы Лин Чжан доставил Дао И в столицу. Они предназначались как для учителя Дао И, а также для собственного учителя Дао Фэна.


Не обращая внимания на то, для кого предназначались эти вещи, Лин Чжан согласился помочь ему передать их своему сыну. Поскольку их было слишком много, Лин Чжан не отвез их домой, а велел Дао Фэну погрузить их в повозку, запряженную лошадьми, сказав, что он пришлет кого-нибудь сюда, чтобы отогнать повозку, запряженную лошадьми, через три дня, когда он уедет в столицу.


Но Дао Фэн сказал: - Я уже договорился, что кто-то будет править повозкой, так что вам нет необходимости посылать сюда другого возницу. Я сам пойду к городским воротам проводить маршала. Давайте встретимся там.


Лин Чжан почувствовал, что это даже лучше. - Значит, решено.


Был также императорский указ, предназначенный для Дао Фэна, в котором император восхвалял его за достойную службу в этом инциденте в Тань Яне. Кроме того, в нем содержалось смутное указание на то, что Дао Фэн может быть переведен в столицу, когда закончится срок его пребывания на посту губернатора.


Во время пребывания Лин Чжана в доме Дао Фэна, не было ни одного мгновения, когда улыбка отсутствовала бы на лице Дао Фэна.


Простившись с Дао Фэном, Лин Чжан вернулся домой.


Во второй половине дня он вывел Маомао на улицу и специально привел его в магазин Фэнтай, чтобы насладиться закусками. Братья хорошо провели время и вернулись домой только вечером.


Вернувшись домой, Лин Маомао сначала принял ванну, а затем пришел в спальню Лин Чжана с подушкой в руках, сопровождаемый Адой, виляющей хвостом.


Лин Чжан понял, чего хочет его младший брат, как только увидел его. Он легонько хлопнул мальчика по бедру, велел положить подушку на кровать и велел слуге вымыть Аду дочиста.


Час Хай (21:00-22:59) почти закончился, когда они все сделали и легли спать. Лин Маомао заснул почти сразу же после того, как лег. Прислонившись к Лин Чжану, он сказал: - Старший брат…


- Спи. Я вижу, что ты с трудом держишь глаза открытыми, - ласково сказал Лин Чжан.


Лин Маомао ответил – Гм, - и заставил себя открыть глаза, чтобы посмотреть на него. Убедившись, что старший брат действительно лежит с ним в постели, мальчик, не в силах сопротивляться непреодолимой сонливости, закрыл глаза и почти мгновенно заснул.


Лин Чжан перегнулся через край кровати, задул свечу и лег обратно, его сердце отяжелело от нежелания уходить, когда он увидел, что Лин Маомао крепко спит.


Это будет первый раз, когда он отправится в далекий город как в этом воплощении, так и в последнем, и он будет вдали от дома довольно долгое время. Даже он сам понятия не имел, что ждет его в будущем.


Он просто следовал зову сердца. Он уже собрал огромный долг крови, потому что в столице были некоторые люди, с которыми ему нужно было свести счеты, а также из-за того, что он был в долгу.… перед Ювэнь Тонгом, он должен отправиться в столицу. И еще у него было предчувствие, что только покинув Тань Янь, он сможет найти больше информации о своей матери и об этом человеке. Несмотря ни на что, он должен узнать больше об истине, чтобы это его второе воплощение не стало бессмысленным, и это был также единственный способ для него обрести душевный покой.


В результате, как бы ему ни хотелось уезжать, он должен это сделать.


…


До отъезда в столицу оставалось всего два дня. Ван Даншань и другие охранники, только что освоившие новую схему построения "ловушка-убийство", гоняли время, отрабатывая шестую схему.


Ян Люцзы и некоторые другие все еще изучали первый массив.


Первый массив имеет основополагающее значение для будущего прогресса. Как только они заложат прочный фундамент, освоив первый массив, им будет все легче и легче осваивать последующие.


Обучение Ван Даншаня и его людей было конкретным доказательством этого. Первоначально Лин Чжан хотел, чтобы они изучили только три массива, но неожиданно, заложив прочный фундамент, освоив первый и второй массивы, они развивали мастерство в следующих массивах все более быстрыми темпами, и количество времени, необходимое им для освоения массива, становилось все короче и короче, что было довольно приятным сюрпризом для Лин Чжана.


Разница заключалась в том, что в этот день, кроме них, которых насчитывалось двадцать четыре, во дворе караульного помещения находились еще двадцать четыре новобранца-охранника.


Зная, что эти люди были здесь, чтобы заменить их в качестве охранников семьи Лин, Ван Даншань и его люди были одновременно счастливы и слегка враждебны по отношению к ним.


Они были счастливы, потому что теперь могли следовать за своим молодым хозяином в столицу, уверенные в том, что после их отъезда их обязанности будут исполнять другие люди.


Но они также были слегка враждебны по отношению к ним, потому что эти люди собирались заменить их, став семейными охранниками семьи Лин. В течение последнего месяца Ван Даншань и его люди испытывали все более сильное чувство групповой идентичности, служа семье Лин, и они почти подсознательно начали считать это место своим домом. В результате они не могли не проявлять слабую враждебность, когда эти новички появлялись, пытаясь "захватить" их позиции.


Они сочли это еще более неприемлемым после того, как услышали, что их второй учитель давным-давно выбрал этих людей в качестве замены им, что все они обладали некоторыми навыками.


Поэтому Ван Даншань и его люди уже тайно создавали неприятности этим новоприбывшим, без ведома Лин Чжана, вызывая их на секретное соревнование.


Двадцать четыре человека против двадцати четырех. Единоборство. Всего было сделано двенадцать раундов. И они по очереди дрались.


Поначалу Цю Бин и некоторые другие относились к противникам легкомысленно, полагая, что эти новички ни в коем случае не были их соперниками, но когда Чжоу Сян был побежден его противником, они сразу же выбросили из головы свою недооценку по поводу этих людей.


После более чем месячного обучения все они значительно изменились и стали гораздо более сдержанными.


- Учитывая нынешние обстоятельства, никто из вас не должен сохранять силы. Делайте все возможное на своем уровне. Речь идет о репутации всех двадцати четырех из нас. Не давайте этим новичкам возможности смотреть на нас свысока! - Приказал Ван Даншань из-за их спины.


После того, как они стали более серьезно относиться к этому соревнованию, ситуация приняла благоприятный оборот. Хотя они потерпели еще пару поражений, Ван Даншань и его люди одержали больше побед, чем другая сторона.


Увидев это, Ван Даншань втайне почувствовал облегчение. Если их молодой хозяин узнает, что они вызвали новобранцев-охранников на соревнование и проиграли его, у них определенно возникнут серьезные проблемы с самооправданием.


Другая сторона, потерпев седьмое поражение, начала серьезно относиться к Ван Даншаню и его людям. - Мы проиграли, и два часа будем бегать по двору стражи с камнями на голове, как договорились.


Цю Бин и другие обменялись взглядами и самодовольно усмехнулись.


Ван Даншань выступил вперед и сказал: - Мы просто пошутили, когда сказали, что проигравшие должны бежать с камнями на голове. Мы вызвали вас на это соревнование в основном потому, что намеревались познакомиться с нашими новыми братьями. Мы также являемся семейными охранниками семьи Лин, как и вы. Хотя мы очень скоро отправимся в столицу с молодым мастером, наши личности никогда не изменятся, так что мы братья. - Ни разногласий, ни согласия. Пожалуйста, не принимайте эту шутку всерьез.


"Не говорите глупостей. Как мне потом объяснить, если я заставлю вас бежать, а молодой хозяин увидит это?" Подумал он.


Двадцать четыре человека с другой стороны обменялись взглядами, и один из них ответил: - Хорошо.


На самом деле эти двадцать четыре человека были мало знакомы друг с другом, и удивительно, что после этого соревнования с людьми Ван Даншаня как группой, они стали гораздо более знакомы друг с другом, а также более сплоченными, и командная работа между ними также несколько улучшилась.


После щедрого заявления о том, что это соревнование было всего лишь способом познакомиться с новыми братьями, Ван Даншань и его люди, полагавшие, что они успешно нанесли новичкам лобовой удар при первой же встрече, поспешно возобновили свои тренировки в строю.


Эти недавно нанятые охранники действительно некоторое время назад заметили, что они делали, но они не могли понять их движения, поэтому всем им было очень любопытно.


Они чувствовали себя слишком неловко, чтобы спросить, но после соревнований, казалось, что расспросы об этом стали менее трудной задачей. В результате кто-то спросил: - Капитан Ван, могу я спросить, что вы делаете?


Через несколько мгновений транса Ван Даншань понял, что человек задает ему вопрос, но не сразу ответил. Вместо этого он задал вопрос: - Ну, это хороший материал. Кто-нибудь из вас понял его?


Эти двадцать четыре человека обменялись взглядами друг с другом наедине, а затем один из них выступил вперед. - Вы тренируетесь в каком-то боевом строении?


"О, среди них действительно есть кто-то проницательный", подумал Ван Даншань.


Не только Ван Даншань и его люди, но и Се Ши, который тайно наблюдал за ними, бросил оценивающий взгляд на говорившего, услышав вопрос.
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Глава 150: Перед Отъездом



Говоривший был молодым человеком лет двадцати, который казался полным юношеской энергии и стремительности. Самой заметной его чертой был прямой пучок волос, который отличал его от всех остальных. Когда он увидел, что Ван Даншань и его люди, казалось, были удивлены его вопросом, на его лице появилось несколько самодовольное выражение.


- Однажды я побывал в пограничном городе на северо-западе и имел счастье видеть, как солдаты маршала тренируют построение, подобное этому.


Этот ответ еще больше удивил остальных. - Этот парень видел, как Северо-Западная армия строит строй?


Даже Се Ши не мог не задуматься. Конечно, полигон Северо-Западной армии был закрыт для публики. Только те, кто войдет на станцию, смогут увидеть солдат, отрабатывающих построение. - Этот молодой человек случайно не заходил на станцию?


Ван Даншань спросил его: - Как тебя зовут, брат?


- У Фэн, - ответил молодой человек.


- Ты серьезно говорил, что однажды видел, как Северо-Западная армия отрабатывала построение? Насколько мне известно, станция Северо-Западной армии усиленно охраняется, и ни один простой человек не может войти внутрь без разрешения, - заметил Ван Даншань довольно серьезным тоном.


У Фэн ответил: - Конечно, нам разрешили войти. Два года назад, когда некоторые из моих старших братьев по секте и я отправились в Шэнчжоу, мы случайно обнаружили, что некоторые люди из Королевства Ван тайком пересекли границу в нашу страну. Мы преследовали их и обнаружили, что они намеревались… - У Фэн кашлянул, а затем продолжил: - в любом случае, у них были злые намерения. Мы отправились в штаб Северо-Западной армии, получили аудиенцию у маршала и доложили ему об этом. Это был единственный случай, когда мне посчастливилось войти в расположение Северо-Западной армии.


Ван Даншань бросил быстрый взгляд на Цю Бина, который понял намек, кивнул головой и ушел.


Увидев, что Ван Даншань внезапно отпустил одного из своих людей, У Фэн сначала смутился, а затем с тревогой спросил: - Эй, вы же не подозреваете, что я лгу, не так ли?


Ван Даншань улыбнулся. - Не волнуйся, брат. Мы просто хотим проверить твою историю. В конце концов, отношения между нашим молодым хозяином и маршалом довольно особенные, поэтому мы обязаны уделять особое внимание тем, кто приближается к семье Лин и маршалу. Будь уверен, он просто собирается проверить твою версию событий. Мы не имеем в виду ничего другого.


У Фэн слегка покраснел. Он не стал спорить с Ван Даншанем, но все же бросил на него недовольный взгляд.


- У Фэн, ты действительно попал туда? - Тихо спросил кто-то рядом с ним.


- Конечно, я вошел в это место. Зачем мне лгать вам об этом? - Ответил У Фэн, но на самом деле он был несколько обеспокоен. Он говорил правду. Его беспокоило только то, что маршал будет обеспокоен таким пустяковым делом. - А что мне делать, если Маршал случайно забыл об этом?


Маршал такой занятой человек. Кроме того, в тот день мы докладывали не самому маршалу...


Беспокойство У Фэна частично отразилось на его лице, что вызвало подозрение в глазах других.


Ван Даншань и его люди прекратили тренировки и посмотрели в этом направлении.


Первоначально Цю Бин, покинув двор стражи, намеревался отправиться в особняк зеленого бамбука, но неожиданно наткнулся на Се Ши на полпути между этими двумя местами. Он поспешно поздоровался с ним. - Охранник Се!


Се Ши специально ждал его в этом месте, потому что, услышав рассказ У Фэна, он вспомнил, что такое действительно было.


- Ты идешь к своему молодому хозяину? - Спросил Се Ши, казалось бы, небрежным тоном.


Цю Бин объяснил: - На самом деле я ищу аудиенции у маршала.


- Зачем? - Се Ши посмотрел на него.


Цю Бин объяснил ему, в чем дело.


Се Ши кивнул: - Кажется, в моей памяти действительно есть такая вещь. Отведи меня туда. Я поговорю с ним.


Цю Бин повел Се Ши во двор стражи. Ни один из вновь набранных охранников не видел Ювэнь Тонга. Когда они увидели, что Цю Бин привел во двор стражи сильного мужчину с достойным выражением лица и властным видом, все они встревожились и засомневались, задаваясь вопросом: - Этот человек случайно не Маршал Ювэнь?


Подумав об этой возможности, они пришли в возбуждение и намеревались подойти к мужчине, чтобы выразить ему свое уважение.


К счастью, выражение их лиц заставило Се Ши мгновенно понять, что они приняли его за кого-то другого. Он сообщил им: - Я телохранитель маршала. Я полагаю вы У Фэн? У Даолин ваш старший брат по секте?


Все эти люди были несколько разочарованы тем, что этот человек был не маршалом, а телохранителем маршала, но когда они услышали, что этот человек задал вопрос У Фэну, они снова успокоились.


Приятно удивленный, У Фэн шагнул вперед. - Вы знаете моего старшего брата по секте?


Се Ши мягко улыбнулся. - Тогда, когда вы и ваши старшие братья по секте пришли на станцию, я был в палатке рядом с той, в которой вы были.


Этот ответ мгновенно рассеял беспокойство У Фэна. Он снова кивнул. - Да, конечно. Это мы!


Глаза Се Ши быстро оценили У Фэна. Внезапно его фигура, казалось, мгновенно растворилась в воздухе, и в следующий момент он материализовался перед У Фэном и напал на него.


У Фэн был поражен, но, как ни странно, он быстро отреагировал и обменялся несколькими движениями с Се Ши.


Когда настроение других людей все еще колебалось между тревогой и сомнением, Се Ши уже отделился от У Фэна и в мгновение ока вернулся в свое первоначальное положение.


- Люди из деревни Ву, превосходно владеют кулачными приемами. Ваша техника кулака довольно хороша.


Услышав комплимент Се Ши, У Фэн, который был в шоке, ответил с восторгом и смущением: - Это мой средний уровень. Мой старший брат по секте является настоящим мастером.


- Но деревня Ву находится в Цанчжоу. Как вы попали в Тань Янь и вошли в семью Лин, чтобы стать охранником? - Озадаченно спросил Се Ши.


Слабый румянец распространился по щекам У Фэна - Именно после того, как я услышал о присутствии маршала в Тань Яне, я специально приехал в этот город. Поскольку Маршал помолвлен с Чайлд Лином, я решил работать охранником в семье Лин.


Остальные охранники хранили молчание.


Се Ши тихо кашлянул и заметил: - Но если вы хотите работать охранником, то вы не поедете в столицу с маршалом, а останетесь в семье Лин. Семья Лин нуждается в таких охранниках, которые подписываются, потому что они готовы к длительной службе, а не те, кто делает это из сиюминутного любопытства.


У Фэн поспешно ответил: - Я знаю. Пожалуйста, поймите меня правильно. Я был проинформирован об этом еще до того, как меня приняли на работу, так что я делаю это не из сиюминутного любопытства. Кроме того, я уже пообещал семье Лин, что останусь здесь на целый год.


Се Ши покачал головой, чувствуя облегчение от осознания того, что этот человек знает, что делает.


- Мой старший брат по секте отправил меня путешествовать, чтобы набраться опыта и закалиться, и он ничего не сказал о том, что я должен или не должен делать. Я принял решение стать охранником семьи Лин и защищать семью Лин в течение года по собственному желанию. Чайлд Лин помолвлен с маршалом, так что я сделаю все возможное, чтобы сохранить семью Лин в безопасности! - Добавил У Фэн.


Остальные охранники хранили молчание.


Они не очень обрадовались, услышав это. - Этот парень звучал так, как если бы он был способен в одиночку обезопасить семью Лин.


Что Се Ши беспокоило, так это то, что этот человек может быть неустойчивым, но с точки зрения настоящего момента У Фэн, казалось, принял решение, поэтому Се Ши больше не делал никаких замечаний по этому поводу.


- Через несколько дней я начну обучать вас боевым искусствам и строю, включая тот строй, который только что практиковали Ван Даншань и его люди. Хотя сегодня не день для официального начала обучения, давайте воспользуемся этим как возможностью, чтобы узнать друг друга заранее. Моя фамилия Се.


- Нас будет тренировать не кто иной, как телохранитель маршала? - Все двадцать четыре новичка были втайне удивлены и обрадованы этим известием.


У Фэн, в частности, был вне себя от радости. - Одно это, сделает всё стоящим!


- Приятно познакомиться, охранник Се!” Все остальные отдавали дань уважения Се ши.


Се Ши наклонил голову, немного поговорил с ними и ушел.


После того, как Се Ши вышел со двора, Ван Даншань и его люди посмотрели в сторону У Фэна и других, а затем отвели взгляд.


- Вся эта суета вокруг охранника Се! Разве вам не страшно, если мы скажем вам, что когда-то дрались с маршалом?


Цю Бин и некоторые другие презирали У Фэна и других новичков, когда видели их приятно удивленные лица.


"Вы были так взволнованы перспективой того, что охранник Се обучит вас. Разве вы не испугались бы до смерти, зная, что маршал Ювэнь сам когда-то учил нас основам построения?" Подумал Ян Люзцы и некоторые другие.


Самое главное, что Ван Дашань и некоторые другие могли смутно видеть себя в этих новичках ...


Думая о том, как они бегали с камнями на головах по этому двору в тот день, все остальные смотрели на Ван Даншаня и Лю И.


Лю И был довольно спокоен. - Торопиться некуда.


"Пусть у них будет момент радости и волнения", подумал он.


…


На другой стороне резиденции, Се Ши только что покинул двор стражи, когда увидел Лин Чжана и Ювэнь Тонга.


- Маршал, Чайлд Лин. - Се Ши не удивился, увидев их. Очевидно, он заранее почувствовал их прибытие.


- По поводу того инцидента, о котором упоминал У Фэн, чем он закончился? - С любопытством спросил Лин Чжан у Ювэнь Тонга.


- Эти люди были шпионами Королевства Ван. Мои люди выслеживали их, находили места, где прятались другие шпионы, и в конце концов уничтожили всех шпионов, размещенных в Шэнчжоу и Цанчжоу Королевстве Ван, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан расслабился, зная, что никаких свободных концов не осталось.


Что касается причины, по которой У Фэн стал охранником семьи Лин, Лин Чжан это не беспокоило. Поскольку он собирался уехать в столицу от семьи Лин, у него не было времени разобраться с этим делом, но он считал, что его дядя разберется с этим. В противном случае он бы не нанял этого человека в качестве нового охранника.


- Идем. - Лин Чжан повернулся и вышел первым.


Ювэнь Тонг догнал его.


Се Ши последовал за ними.


Всего через два дня после запланированного отъезда Лин Чжан решил провести эти два дня со своей семьей дома.


Днем он играл в шахматы с дедом. Вечером он сыграл пару партий в шахматы с дядей, еще раз мимоходом обсудив ситуацию в Тань Яне.


Лин Чжан уже сообщил Лин Чжаовэню о Хэ Сяо, И Лин Чжаовэнь сделал соответствующие приготовления.


Если бы император одобрил это, Дао Фэну пришлось бы ждать еще пару лет, чтобы получить желаемый перевод, и никто не знал, что может произойти до этого.


Если повезет, Лин Чжаовэнь может получить повышение. Если нет, то новым губернатором будет кто-то из другого города. В любом случае, это было то, что произойдет только через пару лет, и к тому времени семья Лин определенно получит сильное и прочное положение в Тань Яне.


- Я посоветовался с твоим дедом, о том, можем ли мы продвинуть пару талантов в смежных ветвях нашей семьи, - сказал Лин Чжаовэнь.


Лин Чжан немного подумал и кивнул. - Похоже, это хорошая идея. В конце концов, мы не большая семья, и нам действительно понадобится больше рабочей силы, поскольку наша семья процветает.


Лин Чжаовэнь улыбнулся. Он явно разделял его мнение.


Но, думая об этом, он также чувствовал некоторое сожаление. Единственным недостатком будущего брака между его племянником и Ювэнь Тонгом было то, что они не могли иметь детей.


Он действительно хотел что-то сказать своему племяннику, но потом ему пришло в голову, что его племянник еще не женился на Ювэнь Тонге, и было слишком рано говорить об этом, поэтому вместо того, чтобы делать какие-либо дальнейшие замечания, он просто обдумывал эти вещи в своем уме некоторое время.


Лин Чжан не знал, что его дядя уже рассматривал вопрос о детях для него. Его внимание все еще было сосредоточено на игре в шахматы.


Ночью Лин Маомао снова отправился в спальню Лин Чжана, чтобы поспать со своим старшим братом. На этот раз мальчик не был таким непослушным, как прошлой ночью. Лин Чжан только что проверил домашнее задание Лин Маомао, а затем оба брата легли на кровать, бесцельно разговаривая. Большую часть времени Лин Маомао задавал вопросы, на которые Лин Чжан давал ответы.


Медленно, болтая, они оба погрузились в сон.


Рано утром следующего дня Фу Цайвэй приготовила любимые блюда Лин Чжана, полный их стол.


В обычное время семья Лин никогда не была так расточительна с едой, но так как Лин Чжан собирался уехать из дома, никто не критиковал ее. Вместо этого они продолжали просить Лин Чжана есть больше.


Лин Чжан неоднократно отвечал: - Хорошо, - своей семье во время еды. Это был последний день, когда он был дома перед отъездом.


Весь остаток дня Фу Цайвэй суетилась вокруг него, часто спрашивая Лин Чжана, упаковал ли он эту вещь или ту. Не было ни одной минуты, когда бы она присела отдохнуть. Она просто продолжала проверять его багаж снова и снова.


Лин Чжан терпеливо ходил с ней, не выказывая никаких признаков нетерпения.
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Глава 151: Отъезд в столицу



Несмотря на его нежелание расставаться с семьей, день отъезда все же наступил.


В этот день все члены семьи Лин встали очень рано и начали суетиться, загружая приготовленный багаж в конные экипажи. Те, кто работал на кухне, тоже гоняли время, готовя завтрак для своих хозяев. Слуг на ходу можно было увидеть повсюду в резиденции.


Приведя себя в порядок, Лин Чжан вытащил Лин Маомао из постели, помог ему умыться и одеться.


- Старый господин, Второй господин и Вторая госпожа идут в прихожую, молодой господин. Маршал готов. Он приедет сюда, чтобы забрать вас, а потом отправится туда вместе с вами, - сообщил ему Ся Фэн, войдя внутрь.


Тот разговор, который у него был со своим молодым хозяином в тот день, принес много перемен в Ся Фэну, самой заметной из которых было то, что он действительно сумел получить доступ ко всем сведениям, доступным ему в семье Лин, и оставаться хорошо информированным о том, что происходит и должно произойти, и все слуги семьи Лин были довольно послушны ему.


- Понятно, - Лин Чжан похлопал Лин Маомао по плечу. - Пошли отсюда. Речь идет о времени.


- Хорошо, - ответил Лин Маомао, но голос его звучал подавленно. В этот день его старший брат собирался уехать в столицу, а это означало, что они еще очень долго не смогут увидеться.


Братья вместе вышли из дома. Слуги во дворе были заняты тем, что выносили наружу приготовленный багаж. Увидев выходящих Лин Чжана и Лин Маомао, все они остановились и почтительно поприветствовали их. - Молодой Господин, Второй Молодой Господин.


Лин Чжан покачал головой. Поскольку Ся Фэн остался во дворе, чтобы позаботиться о погрузке багажа, он и Лин Маомао покинули двор.


Ювэнь Тонг, который только что прибыл, бросил взгляд на суету во дворе и сказал: - Не заставляй старейшин ждать слишком долго.


Лин Маомао посмотрел на него, подошел к старшему брату и взял его за руку, не обращая внимания на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг потерял дар речи.


Он вопросительно поднял бровь на Лин Чжана, словно спрашивая, почему Лин Маомао так себя ведет.


«Это первый раз, когда этот маленький мальчик отказывается приветствовать меня на собрании", подумал он.


Лин Чжан посмотрел на него с беспомощным выражением лица, как бы отвечая: - а какая еще может быть причина? Этот маленький парень не хочет, чтобы я уезжал, и винит в этом тебя.


Брови Ювэнь Тонга поползли вверх. Поскольку упреки со стороны ребенка на самом деле не причинят ему никакого вреда, он решил оставить все как есть.


Кроме того, в зеленом бамбуковом особняке было много людей, упаковывающих вещи. Яо И и еще несколько человек, которые работали очень быстро, уже приготовили свой багаж.


Они вошли в прихожую и увидели, что Лин Синчжун и другие уже ждали их.


Все члены семьи Лин и Ювэнь Тонг сели завтракать. В это время слуги уже погрузили весь багаж в конные экипажи, которые были подогнаны к главным воротам, ожидая приказа своего хозяина удалиться.


После завтрака они немного посидели в прихожей, разговаривая, а потом пришло время уезжать.


Лин Чжаовэнь и Лин Маомао должны были проводить их из города, но Лин Синчжун и Фу Цайвэй должны были попрощаться с ними у ворот.


Перед уходом Лин Чжан почтительно опустился на колени и поклонился дедушке и тете.


Фу Цайвэй, с покрасневшими глазами, подняла его на ноги и стала уговаривать быть осторожным в пути, отправить письмо после прибытия в столицу и не жалеть денег, когда речь заходит о еде, одежде или жилье…


Хотя Лин Чжан слышал эти слова много раз за последние несколько дней, он все же серьезно пообещал, что сделает так, как ему скажут.


В конце концов, Лин Синчжун приказал ему: - Иди. Не заставляй Маршала ждать слишком долго.


- Да, дедушка, - ответил Лин Чжан, стиснул зубы, чтобы побороть свою печаль, повернулся, спустился по лестнице и сел на лошадь. Он не осмеливался оглянуться, зная, что это мгновенно разрушит его решимость.


Ювэнь Тонг поднял руку и отдал приказ, чтобы длинный флот конных экипажей отправилась в путь.


Когда они свернули на другую улицу, Лин Чжан не удержался и бросил взгляд через плечо. При виде дедушки и тети, все еще стоявших у ворот, он тотчас же расплакался.


- Если когда-нибудь ты затоскуешь по дому, я вернусь сюда вместе с тобой. Или, может быть, когда нибудь представится случай, то мы сможем отвезти твоего дедушку в столицу, - утешил его Ювэнь Тонг.


В это время они уже свернули на другую улицу, и резиденция семьи Лин исчезла из виду.


Лин Чжан откинулся назад и после долгого молчания ответил: - Я знаю. Просто у меня болит сердце при мысли о том, что я так долго буду вдали от дома.


Когда он был дома, он никогда не чувствовал этого так сильно, но когда он действительно расставался со своей семьей, он не мог не скучать по ним.


Ювэнь Тонг провел много лет в пограничных районах, и все его старейшины, с которыми он был близок, умерли. Тем не менее, он все еще искренне сочувствовал чувствам Лин Чжана.


Он ничего не сказал, а просто составил Лин Чжану компанию.


Лин Чжаовэнь и Лин Маомао ехали в запряженной лошадьми повозке следом за ними. Видя, что его старший брат так грустно покидает дом, Лин Маомао спросил своего отца: - почему старший брат едет в столицу, когда он явно не хочет покидать нас?


На лице Лин Чжаовэня не было угрюмости, когда он отвечал на вопрос мальчика, что случалось довольно редко. - Ты поймешь это, когда станешь достаточно взрослым.


Лин Маомао скривил губы. - Это такое клише. Когда я стану достаточно взрослым? Мальчик чувствовал, что он уже достаточно подрос.


Когда процессия приблизилась к городским воротам, многие жители по собственной воле пришли проводить Ювэнь Тонга.


Процессии потребовалось довольно много времени, чтобы добраться до северных городских ворот из-за толпы.


У северных городских ворот Дао Фэн и множество чиновников разных рангов, работающих в Тань Яне, также пришли попрощаться с ними, что неизбежно повлекло за собой обмен любезностями и формальностями.


Эти люди предложили Лин Чжаовэню и другим людям проводить их из города, но Ювэнь Тонг отказался.


Дао Фэн тайком подмигнул Лин Чжану. Лин Чжан понял намек, кивнул головой и распорядился, чтобы запряженная лошадьми повозка, привезенная Дао Фэном, присоединилась к флоту.


Кроме Дао Фэна и его подчиненных, присутствовали евнух и несколько дворцовых стражников. Они ждали за городскими воротами и, похоже, намеревались отправиться в столицу вместе с Ювэнь Тонгом.


Лин Чжан, который был мало знаком с ними, просто обменялся с ними любезностями, не делая больше никаких замечаний.


Но когда эти люди смотрели на Лин Чжана, выражение их глаз отличалось от того, которое было у Лин Чжана, когда он смотрел на них. Увидев длинный флот конных экипажей и повозок, этих слуг и двадцать четыре охранника, они поверили, что даже ребенок из богатой и аристократической семьи не мог быть более показным, когда уезжал из дома, но Лин Чжан был всего лишь племянником мелкого Тунчжи из Тань Яня .


- Эта семья Лин действительно обладает таким богатством? Похоже, что в столице их не обязательно будут запугивать, - заметил евнух приглушенным голосом.


- С этими? Трудно сказать, как сложится семья Лин, но этот парень Лин Чжан действительно нашел себе кого-то, на кого он может положиться. - Сначала Чжан Си, главный евнух, был неодобрителен, но он, казалось, вздыхал с чувством, делая вторую половину своих замечаний.


- Положиться? На кого он мог положиться? У семьи Лин нет родственников или каких-либо других социальных контактов в столице.


- Ты тупица. Разве не очевидно, что Ювэнь Тонг - его самый могущественный покровитель? Прошло столько лет, но я впервые вижу, чтобы Ювэнь Тонг так сильно заботился о ком-то. Этот вопрос… Ха… Нам лучше держать рот на замке.…


При виде недоверчивого выражения на лице молодого евнуха, стоявшего сбоку, уголок рта Чжан Си непроизвольно дернулся. - Пора идти! Садись в экипаж и догоняй их! Скорее!


- Да, да! - Поспешно ответил молодой евнух, провёл Чжан Си в их конный экипаж, сел на место рядом с возницей и громко приказал: - В путь!


В месте под названием магазин Ули недалеко от города, процессия остановилась.


Лин Чжаовэнь и Лин Маомао должны были попрощаться с Лин Чжаном в этом месте.


Уже сказав племяннику все, что ему нужно было сказать, Лин Чжаовэнь просто попросил Лин Чжана позаботиться о себе во время путешествия.


Лин Маомао уставился своими красными глазами на Лин Чжана, отчего у Лин Чжана ужасно заболело сердце. Он довольно долго разговаривал с мальчиком и в конце концов сумел его успокоить.


Они долго оставались в этом месте. Дворцовая стража в тылу не осмеливалась торопить их, так как Ювэнь Тонг стоял рядом с Лин Чжаном. Кто осмелится проявить нетерпение, когда даже военный терпеливо ждет?


Однако, долгое или короткое, каждое прощание имело свой конец. В конце концов Лин Чжан неохотно простился с Лин Чжаовэнем и Лин Маомао, сел на коня и снова уехал.


Вдалеке он помахал рукой дяде и младшему брату и велел им возвращаться, чтобы не подвергаться сильному ветру.


Но Лин Чжаовэнь и Лин Маомао отказались уезжать так скоро. Только когда Лин Чжан и остальные полностью скрылись из виду, они оба повернулись, чтобы вернуться.


Лин Чжан, ехавший бок о бок с Ювэнь Тонгом, не произнес ни единого слова. На этот раз он был не в настроении разговаривать.


Только когда они пересекли границу и вошли в другую префектуру, он постепенно оправился от глубокой печали, и другие выражения вернулись на его лицо. А в это время был уже почти полдень.


Они шли не очень быстро, поэтому до следующего города еще не добрались.


- Уже полдень. Мы отдохнем часок там, где находимся, а затем продолжим наше путешествие. - Ювэнь Тонг отдал приказ отдыхать.


Лин Чжан поднял руку и погладил себя по груди, где был внутренний карман. Письмо, которое дал ему дядя, все еще лежало там, но сейчас было не время вынимать его и читать. Он чувствовал, что, по крайней мере, должен подождать, пока они отдохнут на курьерской станции или в гостинице.


Прошло совсем немного времени с тех пор, как они покинули город, так что большинство продуктов, которые они привезли с собой, были еще свежими. Яо И и его товарищи вместе со слугами семьи Лин приготовили обед, и все они наслаждались горячим исцелением.


Дворцовой страже, замыкающей шествие, не посчастливилось насладиться таким обращением. Все они ели твердую пищу, которую принесли с собой.


Ювэнь Тонг приказал подчиненному доставить Чжан Си горячую еду, и специально подошел, чтобы выразить свою благодарность.


- Нет нужды в формальностях, Гун-Гун Чжан (Гун-Гун-это почтительная форма обращения к старому евнуху, чей ранг выше, чем у обычных евнухов). Это просто немного еды. Вам нужно пойти и немного отдохнуть. Мы продолжим наше путешествие, когда время истечет.


- Спасибо, что напомнили мне, Маршал.


С улыбкой на лице Чжан Си вернулся.


Когда Чжан Си ушел, Лин Чжан бросил быстрый взгляд на удаляющуюся фигуру Чжан Си. Ювэнь Тонг однажды предупредил его, что он должен стараться не смотреть на этих евнухов, потому что они были очень чувствительны к взглядам других людей из-за их жизни в императорском дворце, месте, полном заговоров и интриг, год за годом, а также по некоторым другим особым причинам.


- Император очень доверяет Чжан Си?


- У императора подозрительный ум. Ван Лубао - единственный, кому он доверяет. Чжан Си и еще двое, Доу Хэ и Чжу Сян, можно было считать его любимыми евнухами. Может быть, когда-нибудь тебе удастся их увидеть.


Лин Чжан склонил голову. Держа в руке миску с горячим супом, он сделал глоток, а затем не мог удержаться и подсознательно протянул другую руку, чтобы погладить себя по груди, чтобы убедиться, что письмо все еще там.


Это его движение было довольно простым, и он делал его естественным образом, так что в нем не было ничего трогательного, и это не вызвало бы никаких сомнений в умах простых людей.


Ювэнь Тонгу потребовалось лишь несколько дополнительных мгновений наблюдения за Лин Чжаном, чтобы понять, что это движение имело какой-то особый смысл.


Но он ничего не сказал, а просто предположил, что во внутреннем кармане Лин Чжана, вероятно, было письмо или что-то в этом роде.


Он тщательно вспомнил, а затем понял, откуда Лин Чжан взял эту вещь. «С тех пор, как Лин Чжан вернулся со встречи с Лин Чжаовэнь в тот день, Лин Чжан ведет себя так».


«Что за письмо заставляет Лин Чжана так нервничать?»


Ювэнь Тонг на некоторое время задумался. Единственным секретом Лин Чжана, о котором он еще не знал, было происхождение этих образований. «Так вот в чем дело?»


Расследование происхождения семьи Лин, которое проводили его люди, казалось, достигло узкого места. Ювэнь Тонг всегда был очень уверен в компетентности своих подчиненных. Он полагал, что либо его подчиненные были не столь компетентны, как он полагал, либо некоторые люди держали это дело в строжайшей тайне. А может быть, расследование шло в неверном направлении.


Лицо Ювэнь Тонга мгновенно помрачнело. Он чувствовал, что, возможно, действительно направил расследование в неверном направлении.


- Что случилось? - Лин Чжан, который только что назвал имя Ювэнь Тонга, но не получил ответа, был смущен.


Ювэнь Тонг собрался с мыслями. - Ничего. Я просто думал кое о чем.


Лин Чжан кивнул головой и не стал настаивать на своих расспросах, зная, что у Ювэнь Тонга было слишком много секретов, о некоторых из которых ему было неудобно спрашивать.


- Хочешь немного отдохнуть? - Спросил его Ювэнь Тонг.


Лин Чжан покачал головой. - Не совсем. Я бы хотел прогуляться. И мы можем уехать, как только я вернусь.


Ювэнь Тонг поднялся на ноги. - Позволь мне составить тебе компанию.
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Глава 152: Случайная встреча с главным кладовщиком аптечной сети Цзяна



Они ушли вдвоем. Евнух, тайно наблюдавший за ними, немедленно доложил об этом Чжан Си.


- Гонг-гонг (Гонг-это почтительная форма обращения к старому евнуху, чей ранг выше, чем у обычных евнухов), они отправились в близлежащий лес.


Чжан Си приподнял занавеску запряженную лошадьми экипажа, в котором он сидел, выглянул в окно и увидел, что Ювэнь Тонг и Лин Чжан стоят очень близко друг к другу, небрежно шагая вперед и разговаривая, а вокруг них никого нет. Он опустил занавеску, сделал глоток горячего супа и пробормотал: - Ювэнь Тонг воспринимает это всерьез?


…


Прошел час, и группа продолжила свой путь.


В сумерках они прибыли на районную курьерскую станцию и решили переночевать там.


Дворцовый стражник сказал Чжан Си: - Гонг-гонг , мы все еще в Тань Яне после почти целого дня путешествия. Если мы будем продолжать идти в таком темпе, то нам может потребоваться полмесяца, чтобы добраться до столицы. Может быть, стоит поговорить с маршалом и посоветовать ему отдать приказ набирать скорость?


Чжан Си ответил с неловким выражением на лице: - …Я видел четыре кувшина вина и много других вещей в экипажах семьи Лин. Боюсь, им будет очень сложно разогнаться. Как насчет того, чтобы командир Чжао пошел и поговорил с маршалом об этом?


Последнее замечание заставило невольно дернуться уголки рта командира дворцовой стражи Чжао. С вымученной улыбкой на лице он ответил: - Я думаю, что мы могли бы подождать еще пару дней, а затем решить.


После того, как командир Чжао ушел, Чжан Си произнес - Ба! -, а затем пробормотал: - мудак.


- Гонг-гонг, почему командир Чжао отказался от своего намерения сделать это предложение? - Спросил молодой евнух.


Чжан Си замахнулся на него ногой. - Ты идиот. Как ты думаешь, почему он пришел поговорить со мной? Он просто хотел использовать меня и заставить обидеть Ювэнь Тонга. Это будет что-то оскорбительное. Скажи мне, почему он решил этого не делать.


Молодой евнух покатился по земле после того, как его пнули. Затем он взял себя в руки и ответил: - Я вел себя глупо. Пожалуйста, не сердитесь, Гонг-гонг.


Чжан Си холодно фыркнул и заметил: - Меня не обмануть, заставив предпринять такой агрессивный образ действий. Его Величество только распорядился, чтобы Ювэнь Тонг отбыл в столицу в течение трех дней после получения императорского указа, но он не установил крайнего срока для его возвращения в столицу.


- Кроме того, даже если бы был крайний срок, что я мог бы сделать с этим, если бы Ювэнь Тонг намеренно попытался задержать возвращение? Хотя Ювэнь Тонг до сих пор вел себя вежливо, это просто потому, что он желает пока сохранить мое лицо. Если вдруг когда-нибудь он больше не захочет этого делать... - Лицо Чжан Си внезапно стало холодным, как будто ему только что что-то пришло в голову.


В такой процессии ничто не могло ускользнуть от внимания Яо И и его людей.


После того, как Чжао Си из дворцовой стражи поговорил с Чжан Си, информация об этом деле вскоре достигла их ушей.


Ювэнь Тун и Лин Чжан ужинали, когда Яо И вошел в комнату и доложил им об этом.


Лин Чжан посмотрел на Ювэнь Тонга. Ювэнь Тонг ответил небрежным тоном: - Неважно. Так как они не пришли сюда, мы могли бы также притвориться, что не знаем об этом.


- Да, Маршал.


- Как ты думаешь, они в конечном итоге откажутся от того, чтобы прийти сюда и сделать такое предложение? - Спросил его Лин Чжан после ухода Яо И.


- Они не будут делать этого.


- Как он стал таким уверенным?- Лин Чжан недоуменно поднял бровь.


Ювэнь Тонг объяснил: - Император просто хочет, чтобы я покинул Тань Янь как можно скорее. Он не назначил крайний срок моего возвращения в столицу. Иначе он попросил бы Чжан Си сообщить мне об этом. Поскольку они ничего не сказали в тот день, теперь еще более маловероятно, что у них будет шанс сделать это.


Свет озарил Лин Чжана. Это означало, что у Чжан Си и дворцовой стражи не было другого выбора, кроме как смириться с ситуацией, даже если они этого не хотели.


- Не хочешь прогуляться после ужина?- Спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан не мог удержаться от смешка: - Ты действительно хочешь прогуляться для осмотра достопримечательностей?


Ювэнь Тонг вообще не понимал, почему он не должен этого делать. - А почему бы и нет? Я имею в виду, что мы не торопимся или что-то в этом роде.


С тех пор как Лин Чжан получил травму в тот день, шеф-повар семьи Лин готовил для него очень питательную пищу каждый день в течение довольно долгого времени. Чтобы не растолстеть, после того как он оправился от травмы, он очень усердно работал над кулачными техниками и даже неуклонно прогрессировал в развитии мастерства дыхательных упражнений, которым его учил Ювэнь Тонг. И он даже непроизвольно дышал по шаблону, когда спал ночью.Его организм стал значительно крепче, чем раньше.


Хотя он провел целый день на спине лошади, он совсем не чувствовал усталости.


- Хорошо. Давай сделаем это, - согласился Лин Чжан. - Но куда же нам идти? Между этой курьерской станцией и центром округа определенное расстояние.


Это место называлось уездом Чэн, который находился под юрисдикцией Тань Яня . На самом деле, окружной судья округа Чэн был среди группы чиновников, которые пришли к городским воротам, чтобы проводить Ювэнь Тонга. Вернулся он или нет, было неизвестно.


- Это недалеко, - ответил Ювэнь Тонг.


«Похоже, он собирается отправиться в окружной центр», Лин Чжан задумался на несколько мгновений и сообщил ему: - Если мне не изменяет память, в округе Чэн есть довольно своеобразный травяной сад, который расположен между этой курьерской станцией и окружным центром. Люди выращивают там какие-то лекарственные травы с уникальным ароматом, и цветы этих трав очень красивы. Это как раз то время года, когда цветут травы. Многие люди специально приезжают в этот округ, чтобы насладиться пейзажем в это время года. Просто я не знаю, какой вид открывается ночью.


Травяной сад представлял собой поместье, занимавшее довольно обширную территорию. Он помнил, что там была гостиница, но он был там только один раз со своим дядей, когда был маленьким мальчиком, поэтому он не был уверен в этом.


Ювэнь Тонг просто хотел прогуляться с Лин Чжаном, и ему было все равно, куда они пойдут.


В результате после ужина они вдвоем покинули курьерскую станцию и направились в травяной сад.


- Куда Маршал и Чайлд Лин направляются в такой поздний час? - Увидев их, дворцовый стражник пришел в замешательство.


- Они собираются на прогулку. Это помогает переваривать пищу. - Ван Даншань, который случайно проходил мимо, услышал вопрос, и дал на него ответ, а затем ушел.


Этот ответ лишил дворцовую стражу дара речи.


-Идти на прогулку, чтобы помочь пищеварению, когда совсем темно?


Лин Чжан и Ювэнь Тонг не собирались идти в одиночку. Яо И и Лю И следовали за ними по пятам.


Травяной сад действительно находился недалеко от курьерской станции. Вдалеке они увидели поместье. Большой фонарь, висевший над воротами особняка, был очень ярким, и примерно в ста шагах от ворот, где стояло множество запряженных лошадьми экипажей, горел дорожный фонарь. Некоторые люди только что вышли из кареты и входили в поместье, когда они подъехали к воротам.


Прошло совсем немного времени с тех пор, как стемнело. Ночь еще только начиналась.


- Похоже, они все еще принимают посетителей, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан втайне почувствовал облегчение.


Четверо из них подошли к главным воротам и, что неудивительно, там было несколько администраторов, все они были немного ошеломлены, когда увидели, что четверо из них не только пришли в это место пешком, но и выглядели странно.


- Могу я спросить, откуда вы, мои гости? Вы не похожи на местных жителей, - спросил мужчина у ворот.


- Курьерская станция, - ответил Лин Чжан.


Человек у ворот, словно его только что озарил свет, улыбнулся: - Вы, должно быть, приехали сюда, чтобы принять участие в чаепитии и цветочной вечеринке, я полагаю? Сюда, пожалуйста.


- Чай и цветы? - Глаза Лин Чжана слегка загорелись. - Похоже, мы выбрали идеальное время.


После этого, переглядываясь друг с другом, Лин Чжан и Ювэнь Тонг вошли внутрь первыми.


Яо И и Лю И последовали за ними.


Они вошли в поместье и были встречены большим садом, внутри которого были нетрадиционной формы цветочные питомники, где выращивались лекарственные травы, о которых упоминал Лин Чжан. В это время все травы были усыпаны пурпурными цветами. Рядом с каждым цветочным питомником стоял дорожный фонарь, так что сад был хорошо освещен.


Лин Чжан понюхал воздух. - Это именно тот аромат, который я помню.


Это был точно такой же запах, который он чувствовал, когда был здесь в детстве.


Но это место стало намного красивее, чем то, что он помнил. Тогда, когда дядя привез его сюда, никаких приготовлений не было.


Они прошли через сад и подошли к передней части гостиницы и чайханы, которые представляли собой двухэтажные здания, стоящие бок о бок.


В чайхане было очень шумно, как будто все посетители были там.


- Ты хочешь это проверить? - Спросил Лин Чжан у Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг кивнул головой, и они вдвоем вошли в чайхану.


Как только они вошли, официант поприветствовал их и предложил проводить к свободным местам.


Хотя эта чайхана была двухэтажной, она была довольно просторной. Посередине был большой двор, откуда можно было видеть второй этаж.


Над внутренним двором возвышался купол, а в центре двора возвышалась платформа на одну ступеньку выше земли. Женщина в вуали играла на Цине (семиструнном щипковом инструменте, чем-то похожем на цитру).


Когда они вошли в чайхану, взгляды всех людей почти сразу же были прикованы к ним, так как их присутствие было необычным, особенно присутствие Ювэнь Тонга.


Именно потому, что эти двое были им незнакомы, никто до сих пор к ним не обращался.


Лин Чжан на самом деле не возражал против пристального взгляда этих людей. Минуту назад, входя сюда, он заметил, что на втором этаже нет стен, которые закрывали бы вид на море цветов в саду. В результате он спросил официанта: - Есть ли свободные места наверху?


Мужчина ответил с неловким видом: - …Боюсь, что большинство мест на втором этаже уже забронировано.


На лице Лин Чжана появилось выражение сожаления. - Тогда мы сядем на первом этаже.


Официант уже собирался проводить их к свободным местам, когда кто-то на втором этаже крикнул: - Эй, гости внизу, вы можете подняться сюда и разделить с нами столик, если хотите.


Лин Чжан поднял голову и встретился взглядом с мужчиной, который стоял у балюстрады и смотрел вниз. Это был мужчина средних лет, одетый как торговец. - Он...


- Это вы, генерал-кладовщик.


Мужчина сложил руки перед Лин Чжаном и Ювэнь Тонгом в знак дружелюбия, почтительно склонил голову перед Ювэнь Тонгом и затем ответил: - Да, во плоти. Не согласится Ли Чайлд Лин подняться сюда и разделить со мной стол?


Этот человек был главным кладовщиком аптечной сети Цзин, которая все это время сотрудничала с травяной фермой семьи Лин в ведении травяного бизнеса. Еще в то время, когда люди Чжан Чона задерживали травников семьи Лин, этот человек пришел им на помощь в лесу.


Ювен Тонг также смутно помнил этого человека.


Лин Чжан посмотрел на Ювэнь Тонга, который затем склонил голову.


- Конечно. Случайная встреча, подобная этой, далеко не ежедневное явление, - сказал Лин Чжан владельцу магазина.


Главный кладовщик подошел к подножию лестницы и повел их наверх. Стол был обращен к морю цветов в саду, и вид из него был превосходным.


Удивительно, но за столом сидел только главный кладовщик.


Главный кладовщик вполголоса сказал Ювэнь Тонгу: - После вас, Маршал.


Ювэнь Тонг кивнул и сел.


Лин Чжан вежливо предложил ему и главному кладовщику сесть одновременно. Затем он заметил: - Мне никогда не приходило в голову, что генерал-кладовщик тоже может быть в таком хорошем настроении, чтобы появиться в этом травяном саду ради красоты цветов.


Главный кладовщик улыбнулся. - Это должно звучать для вас как легкомыслие, Чайлд Лин. Я был в этом саду с травами и консультировался с владельцем по поводу выращивания трав. Я увидел, что здесь происходит это чаепитие, и решил прийти и проверить его. Вы едете в столицу вместе с маршалом и решили пройтись мимо?


Они находились на некотором расстоянии от соседних столиков, и другие посетители не могли подслушать их разговор, поэтому Лин Чжан не стал напоминать главному кладовщику, чтобы тот не обращался к Ювэнь Тонгу «Маршал».


- Да. Мы только что зарегистрировались на курьерской станции. Когда я был молод, я однажды был в этом травяном саду, поэтому я решил прийти и посмотреть. Это чаепитие - приятный сюрприз для меня.


Главный кладовщик бросил взгляд на Ювэнь Тонга, который все это время молчал. Видя, что он, похоже, не возражает против того, чтобы позволить Лин Чжану вести весь разговор, главный кладовщик втайне вздрогнул, и его отношение к Лин Чжану стало еще более уважительным.


- Вы не часто бываете здесь, Чайлд Лин. На самом деле, в это время года, когда травы в цвету, чаепитие по ночам является здесь почти ежедневным явлением.


Свет озарил Лин Чжана, и он улыбнулся. - Оу, понятно.


Хотя это была всего лишь случайная встреча с главным кладовщиком аптечной сети Цзина, Лин Чжан, сидевший здесь, придумал бизнес-план.


Он намеревался открыть аптеку в столице, а сеть аптек Цзина давным-давно открыла филиал в столице, который, как он слышал, был довольно крупным.


Он полагал, что сможет получить очень полезную информацию, если посоветуется с этим человеком.


- Генерал кладовщик, могу я спросить, когда вы отправитесь в столицу? - Спросил Лин Чжан.


Главный кладовщик был несколько удивлен этим вопросом. Подумав немного, он ответил: - Так получилось, что я доставлю партию лекарственных трав в столицу через полмесяца.


- Отлично. Я хотел бы нанести вам визит, когда вы будете там. Могу я спросить, удобно ли это для вас, господин кладовщик? Есть кое-что, о чем я хочу с вами посоветоваться, - сказал Лин Чжан.


- Вы слишком любезны, Чайлд Лин. С нашим знакомством, я никогда не буду колебаться ни на одну минуту о том, чтобы нанести вам визит сам, если вам нужна какая-либо помощь. Как насчет этого? Я поеду в столицу через полмесяца, и мы встретимся сразу же, как только я туда доберусь, - ответил главный кладовщик.
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Глава 153: Убийство и внезапное нападение



- Тогда решено, - улыбнулся Лин Чжан.


Вполне естественно, что главный кладовщик согласился, поскольку Лин Чжан был не только владельцем травяной фермы, которая уже много лет сотрудничала с аптечной сетью Цзяна, но и имел за спиной Ювэнь Тонга. Главный кладовщик никогда не откажется от возможности дальнейшего развития их знакомства, пока он еще в здравом уме.


…


Насладившись чаем и красотой моря цветов с главным кладовщиком аптечной сети Цзин в чайхане в травяном саду, Лин Чжан и Ювэнь Тонг решили вернуться.


Лин Чжан поднялся на ноги и огляделся с неловким выражением на лице. Поскольку он выпил много чая, ему нужно было пойти в уборную, чтобы ответить на зов природы.


К счастью, официант чайханы оказался очень наблюдательным. Поскольку это была чайхана, случай, когда клиенту нужно было воспользоваться уборной, был здесь частым явлением.


Лин Чжан смущенно сказал Ювэнь Тонгу: - Я скоро вернусь.


Ювэнь Тонг улыбнулся. - Просто иди.


Они пробыли здесь уже несколько часов, но главный кладовщик аптечной сети Цзин впервые увидел, как лицо Ювэнь Тонга смягчилось и на нем появилась улыбка, Что еще больше удивило его. "Ювэнь Тонг и Лин Чжан действительно испытывают чувства друг к другу. Значит ли это, что я поступил правильно, приняв решение развивать более тесные отношения с Лин Чжаном?"


Подумав об этом, главный кладовщик невольно разволновался, но на лице его не отразилось никаких признаков волнения.


Лин Чжан в сопровождении официанта спустился вниз. Лю И последовал за ними.


Уборная находилась недалеко от чайханы. Она была чистой, и вокруг было приятно тихо.


Лин Чжан вошел внутрь, а Лю И остался ждать в дверях.


В чайхане впереди все еще горели фонари, и из нее доносился гул голосов, отчего она была еще более шумной, чем многие ночные клубы в городе.


Лю И бросил несколько взглядов на это место, а затем опустил глаза, спокойно ожидая, что Лин Чжан выйдет, но именно в этот момент послышались какие-то слабые, необычные звуки. Он резко открыл глаза, и сзади послышался звук чего-то несущегося к нему по воздуху!


Лю И поспешно отступил в сторону. Мимо него скользнула вниз стальная сабля. Если бы он отступил на мгновение позже, то погиб бы от сабли.


- Кто это?! - Лю И выхватил свой меч, пристегнутый к поясу, быстро развернулся и замахнулся им на нападавшего.


Нападавший, одетый в черный ночной костюм и белую маску, оставлявшую открытыми только глаза, так же быстро увернулся от удара.


После того, как его первый удар не достиг цели, Лю И подошел к нападавшему и начал новую атаку. В тот момент, когда он вступил в схватку с противником, его лоб сморщился. - Этот парень не обычный практик кунг-фу!


В довершение всего из темноты выскочил еще один убийца в черном и помчался к уборной.


Лю И поспешно подошел к двери уборной, преградил путь двум убийцам и вступил с ними в бой.


Вокруг никого не было, и чайхана впереди была вся в движении. Если он ждал, что кто-нибудь заметит этот бой и придет к нему на помощь, было бы слишком поздно.


Выражение лица Лю И изменилось, и с этим, как будто его запястье стало более гибким, его движения меча переключились на другой стиль. Его искусство владения мечом, которое до сих пор было просто средним, мгновенно стало быстрым и свирепым. Застигнутые врасплох, двое мужчин в черном были отбиты.


Одновременно он поднял левую руку, сунул два пальца в рот, и с его губ сорвался пронзительный тревожный свист.


Увидев это, один из двух мужчин в черном немедленно начал более свирепую атаку с попыткой убить Лю И. тем временем другой пытался проникнуть в уборную, не жалея сил!


В этот момент Лин Чжан в уборной услышал звуки борьбы, быстро закончил, торопливо надел штаны и намеревался броситься на помощь.


Услышав шаги, Лю И поспешно крикнул: - Оставайтесь внутри, молодой господин! Здесь двое убийц. Я могу только сдерживать их. Ждите, когда придет маршал!


Лин Чжан нахмурил брови. - Двое убийц? Я что, мишень?


Не имея времени обдумать это, он поспешно огляделся, подошел к выходу и зорко наблюдал, опасаясь появления лишних убийц.


- Отойди в сторону или встретишь свой конец. - Не в силах одолеть Лю И, убийца в ночном костюме и белой маске угрожал ему.


Лю И усмехнулся: - Давай, если ты действительно на это способен!


Он стоял у входа, и удары его меча становились все быстрее и мощнее. Два противника не могли даже приблизиться к уборной ни на шаг!


В чайхане Ювэнь Тонг, который стал немного беспокойным вскоре после ухода Лин Чжана, уже собирался встать и уйти, как вдруг раздался пронзительный свист. Его лицо резко изменилось.


- Это Лю И! - Лицо Яо И тоже изменилось.


- Идем! - Приказал Ювэнь Тонг. Он прямо спрыгнул вниз с относительно просторной площадки второго этажа, приземлился на землю и со свистом полетел в направлении источника свиста.


Яо И с жаром последовал за ним.


Изменилось и выражение лица главного кладовщика аптечной сети Цзина. Поняв, что Лин Чжан, должно быть, находится в какой-то опасности, он немедленно приказал официанту чайханы сообщить владельцу травяного сада, чтобы тот отвел нескольких человек в пристройку.


Ювэнь Тонг был первым, кто прибыл на место происшествия. Когда он увидел, что Лю И борется с двумя мужчинами в черном, а Лин Чжан стоит позади Лю И в тревоге, его лицо мгновенно похолодело. В воздухе он поднял руку и нацелил удар ладонью на одного из двух мужчин.


Тяжелый удар попал в цель, которая непроизвольно с шумом выплюнула полный рот крови и закричала: - Отступаем!


Двое мужчин быстро убрались восвояси. Очевидно, их навыки легкости были превосходны.


- Вы хотите сбежать?! - Увидев это, Яо И, который только что прибыл, немедленно погнался за ними и вскоре тоже исчез.


Ювэнь Тонг приземлился на землю и подошел.


Лю И вложил меч в ножны и уступил дорогу Ювэнь Тонгу.


Лин Чжан вышел из уборной и спросил с угрюмым выражением на лице: - Старший брат Лю, ты ранен?


Лю И покачал головой. - Я в порядке. Просто моя Ци бурлит внутри меня. Все будет в порядке через несколько секунд циркуляции ци.


Лин Чжан вздохнул с облегчением. - Рад это слышать. Если бы не старший брат Лю, я, вероятно, погиб бы от сабель этих двух мужчин.


Лин Чжан все это время наблюдал за дракой. Двое мужчин в черном неплохо владели мечом, а также обладали внутренней энергией. Если бы не тот факт, что Лю И внезапно переключился на какое-то мощное фехтование, которого он никогда раньше не видел, он, возможно, не смог бы успешно сдержать двух нападавших.


Лин Чжан полагал, что Лю И, вероятно, научился этому искусству фехтования у того эксперта по кунг-фу, о котором он однажды упоминал. В тот день Лю И сказал ему, что ему неудобно заниматься этим искусством фехтования перед посторонними.


Но в этот день, чтобы спасти его, Лю И использовал это искусство фехтования, что было явным признаком его преданности ему. Лин Чжан был очень благодарен.


В это время Ювэнь Тонг подошел к Лин Чжану, оглядел его, пощупал пульс и вздохнул с облегчением, зная, что Лин Чжан действительно невредим.


Лин Чжан был вне его поля зрения всего лишь на короткое время, но эти люди воспользовались этим и попытались убить его!


При мысли об этом Ювэнь Тонга охватил гнев, его лицо помрачнело.


Естественно, Лин Чжан, чье запястье крепко держал Ювэнь Тонг, почувствовала его гнев. - Я в порядке. Давай сначала уберемся отсюда.


Ювэнь Тонг наклонил голову и посмотрел на Лю И.


Лю И немедленно сообщил ему: - Вскоре после того, как молодой мастер вошел внутрь, появились эти двое мужчин. В то время здесь больше никого не было. Они, должно быть, преследовали нас довольно долго и решили убить молодого хозяина внезапным нападением, когда он был один. Оба нападавших были одеты в черные ночные костюмы и белые маски. Сабли, которые они использовали, были обычными стальными саблями, и в них не было ничего особенного, не то чтобы я мог сказать, но их мастерство сабли давало мне ощущение, что они не были обычными Цзянху (мир боевых искусств) практикующими кунг-фу. Вдобавок ко всему, то, как они сотрудничали друг с другом в атаке и обороне, было довольно эффективным, что можно было приобрести только в результате многолетних тренировок.


С ледяными, как снежная вода, глазами Ювэнь Тонг спросил: - Они заставили вас почувствовать, что у них есть военное прошлое?


Лю И был ошеломлен. Поколебавшись несколько мгновений, он ответил: - Вроде того, но чувство, которое они дали мне, отличалось от того, которое дали вы и ваши телохранители. От них не пахло кровью, и их движения были скорее оборонительными, чем наступательными.


Испытывая трудности с подбором правильных слов, чтобы дать точное описание этого чувства, Лю И казался несколько встревоженным.


Ювэнь Тонг поднял руку и жестом велел ему успокоиться. - У меня есть четкое представление об их личности.


- Неужели? Кто они такие? - Спросил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг ответил: - Подумай об этом, кто попытается убить вас в таких обстоятельствах?


Лин Чжан немного подумал, а затем ответил: - Конечно же, это не выжившие приспешники Чжан Чона?


Поскольку нападавшие, похоже, имели военное прошлое, единственным врагом, о котором он мог думать, был Чжан Чон. Хотя Чжан Чон был мертв и большинство его приспешников также были уничтожены, вполне возможно, что некоторые из них остались безнаказанными.


Ювэнь Тонг покачал головой. - Нет. Чжан Чон мертв. Его подчиненные на самом деле не настолько лояльны к нему. Даже если кому-то из них и удастся сбежать, они будут прятаться, а не подвергать себя опасности, угрожающей их жизни, по собственной воле. Мягко говоря, даже если бы эти люди хотели отомстить, они бы сначала попытались убить меня, потому что, в конце концов, я был тем, кого Чжан Чон ненавидел больше всего.


Лин Чжан был сбит с толку. - Кто же они, если не люди Чжан Чона?


В это время Лю И вмешался: - Было безошибочно ясно, что эти двое мужчин нацелились на молодого господина. Даже их намерение убить меня было не очень сильным.


- Я был их единственной целью? - Брови Лин Чжана нахмурились.


- Возможность того, что это люди Чжан Чона, исключена, но ведь они не были посланы семьей Цзя?


- Цзя Чжун сумел нанять того старика, который хорошо маскировался. Возможно ли, что какие-то другие силы пытаются отомстить за его смерть?


- Совершенно очевидно, что этот старик просто практикующий Цзянху кунг-фу, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан действительно не мог придумать, кто еще мог нанять двух нападавших.
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Глава 154: Наскок



Лицо владельца травяного сада мгновенно изменилось от ужаса, когда он услышал, что появились какие-то убийцы. - Как ... как случилось, что какие-то убийцы внезапно пришли ко мне?


Он не знал, кто такие Лин Чжан или Ювэнь Тонг, и просто полагал, что эти двое были детьми из какой-то богатой семьи, которые пришли в его травяной сад для развлечения, но столкнулись с убийцами.


- Чайлд, могу я спросить, чего хотели эти люди? Деньги или что-нибудь еще? - Хозяин травяного сада поспешно задал еще один вопрос.


Увидев, что его лицо заметно побледнело от испуга, Лин Чжан, хотя и не имел ни малейшего представления о том, кто послал двух убийц, решил, что владелец этого травяного сада не имеет никакого отношения к этому инциденту.


- Целью этих убийц был я. Я сожалею о том ужасе, через который вам пришлось пройти.


Услышав эти слова, владелец травяного сада вздохнул с облегчением и ответил: - Чайлд нанес визит в мое поместье, так что вы мой гость. Мне следовало бы лучше разобраться с охраной. К счастью, вы не пострадали, Чайлд. Иначе я не смог бы снять с себя вину.


Главный кладовщик, который стоял в стороне, беспокоился, что могут произойти еще какие-нибудь несчастные случаи, если они останутся в этом месте, поэтому он сказал: - Как насчет того, чтобы некоторые из ваших людей сопроводили этих двух почетных гостей обратно? Я имею в виду, что здесь слишком много людей, и некоторые из них могут быть не такими, какими кажутся. Если среди них есть и другие убийцы, у нас могут возникнуть проблемы с защитой от них.


Владелец травяного сада не знал о внимании главного кладовщика, но ему очень хотелось, чтобы эти двое покинули его поместье, поэтому он несколько раз склонил голову и ответил: - Да, да… Сегодня в чайхане слишком много посетителей, и мы не знаем наверняка, есть ли среди них переодетые убийцы. Ради вашей безопасности я попрошу моих охранников сопроводить вас домой.


- Торопиться некуда, - заметил Ювэнь Тонг. Давайте сначала подождем возвращения моего телохранителя, а потом примем решение. Я был бы вам очень признателен, если бы вы послали кого-нибудь в округ Ямен, чтобы привести сюда гонцов Яменов.


Сказав это, он выудил идентификационную табличку и сообщил владельцу травяного сада: - В случае, если вас что-то беспокоит, возьмите эту идентификационную табличку с собой.


У владельца травяного сада было несколько неловкое выражение лица, когда он услышал, как Ювэнь Тонг попросил его сообщить об этом инциденте властям, но когда его взгляд упал на идентификационную табличку в руке Ювэнь Тонга, вся краска отхлынула от его лица из-за испуга, его ноги подкосились, и он упал на колени. - Я позволил своим глазам стать жертвой моего невежества и не узнал великого маршала. Я заслуживаю смертной казни за то, что не принял Маршала с должной формальностью!


- Маршал?! Это маршал Ювэнь?


Все остальные были ошеломлены. Увидев, что хозяин поместья стоит на коленях, они тоже опустились на колени.


В это время ноги хозяина травяного сада сильно дрожали от страха. Сама мысль о том, что маршал Ювэнь столкнулся с убийцами в своем поместье, едва не лишила его сознания.


- Значит, человек, стоящий рядом с маршалом, Чайлд Лин, жених Маршала Ювэнь?


Хотя эти убийцы пытались убить не самого маршала, последствия все равно будут ужасными!


Пока все дрожали от страха, послышался голос Ювэнь Тонга: - Нет необходимости в столь высоком уровне формальностей, и никто не обвиняет бессознательного виновника зла, но поскольку в этом месте есть убийцы, мы не будем проявлять к ним снисходительности. Немедленно окружите это поместье. Убедитесь, что каждый дюйм обыскан, и никто не уйдет из этого места без предварительного допроса!


- Да, да! - Хозяин поместья не смел колебаться ни секунды. Он немедленно приказал своим людям опечатать все входы и выходы из поместья, а затем направился в окружной центр, чтобы сообщить об этом инциденте самому окружному Ямену.


Такая суматоха вскоре привлекла внимание посетителей чайханы и гостиницы.


Все они были напуганы тем, что только что произошло.


- Маршал Ювэнь и Чайлд Лин пришли сюда выпить чаю, но чуть не пострадали от рук убийц?


Все входы и выходы из этого поместья были опечатаны, и предстояло провести интенсивный обыск этого места. Всем было приказано оставаться на своих местах. Любое неповиновение каралось смертью.


Конферансье, игравший в чайхане на Цинь (семиструнный щипковый инструмент, чем-то похожий на цитру), больше не осмеливался выступать. Посетители больше не были в настроении пить чай, не говоря уже о других вещах.


Все они уважали Маршала, но в то же время и боялись его.


Ни у кого из них не возникло тайного подозрения, что все это было ложью. В конце концов, новость о присутствии Маршала Ювэня в Тань Яне распространилась по всей стране.


В этот момент большинство из них догадались, что двумя посетителями, которых они видели ранее этой ночью, были маршал Ювэнь и Чайлд Лин. Они также вспомнили, что в это время они вдвоем искали свободные места…


- Если бы я знал, что этот человек-маршал Ювэнь, я бы вызвался подать ему чай, не говоря уже о том, чтобы уступить свои места на втором этаже!


- Кто бы мог подумать, что маршал Ювэнь вдруг явится сюда?


- Интересно, какие чертовы ублюдки пытались убить Маршала Ювэня? Должно быть, у них было очень сильное желание умереть!


- Возможно ли, что они были посланы сюда Королевством Ван?!


- Боже мой! Вы хотите сказать, что среди нас, вероятно, есть убийцы из Королевства Ван?


Это замечание повергло всех покупателей в панику, и они тут же начали осматриваться, оценивая друг друга глазами, пытаясь найти на других что-нибудь подозрительное.


В это время Ювэнь Тонг и Лин Чжан стояли перед чайханой. Круг за кругом, охранники поместья, в полной боевой готовности, собирались вокруг, защищая их обоих, опасаясь, что могут появиться другие убийцы.


После того, как он довольно долго подавлял свой порыв, Лин Чжан не мог не спросить Ювэнь Тонга вполголоса: - Ты действительно думаешь, что в этом травяном саду прячутся убийцы?


Ювэнь Тонг ответил: - Несмотря ни на что, мы должны обыскать это место.


- Но…


Прежде чем Лин Чжан успел закончить фразу, Ювэнь Тонг поднял руку и показал ему знак.


Увидев этот жест, Лин Чжан проглотил слова, которые вертелись у него на языке. Он предположил, что убийцы были среди тех, кто был близок к ним и хорошо осведомлен об их местонахождении. Поскольку он догадался об этом, то полагал, что Ювэнь Тонг определенно тоже догадался об этом. – "Почему Ювэнь Тонг все-таки решил пойти на такие хлопоты, чтобы обыскать этот травяной сад?"


А Яо И все еще не вернулся. Он задавался вопросом, догнал ли он двух убийц?


Наконец, спустя почти два часа, прибыли сотрудники уездного Ямена, по-видимому, весь Ямен. После такой долгой пробежки все они тяжело дышали, и лица их были бледны.


- Для нас большая честь преклонить перед вами колени, Маршал Ювэнь! - Это были секретарь и главный констебль округа Ямен, которые привели своих людей в поместье. Увидев Ювэнь Тонга, они оба, охваченные тревогой, опустились на колени, признали свою ошибку и попросили у него прощения. - Пожалуйста, простите нас за то, что мы не прибыли раньше, Маршал.


Могу я спросить, не пострадал ли маршал? Мы привезли с собой врача.


Ювэнь Тонг ответил: - Вы можете встать. Нет никакой необходимости в таком высоком уровне формальностей.


- Я невредим и не нуждаюсь в медицинской помощи. Пусть ваши люди начнут обыскивать это место и допрашивать всех прямо сейчас. Как можно скорее выясните, не прячутся ли здесь убийцы или их сообщники.


- Да, Маршал! - Двое мужчин без промедления повели своих людей обыскивать поместье и расспрашивать посетителей.


Через некоторое время Яо И вернулся с пустыми руками, выглядя несколько усталым и неопрятным.


У Лин Чжана было подозрение, что все прошло не очень хорошо.


Как и ожидалось, Яо И сообщил им с серьезным выражением лица: - Маршал, Чайлд, двое убийц разделились, как только вышли из этого поместья. Я погнался за раненым, но никак не ожидал, что у него при себе огнестрельное оружие. Когда я был в дюйме от того, чтобы догнать его, он выстрелил в меня, заставив остановиться, и ушел от меня.


У Лин Чжана было несколько тяжелое сердце. - Огнестрельное оружие?


- Какое огнестрельное оружие? - Спросил его Ювэнь Тонг.


Яо И заколебался, на его лице появилось довольно неловкое выражение.


- Говорите, - резко приказал Ювэнь Тонг.


Яо И понизил голос и ответил: - Судя по силе этого выстрела, я думаю, что это огнестрельное оружие государственного образца. Это было очень похоже на партию огнестрельного оружия, которую военное министерство доставило на нашу станцию в прошлом году.


Если это было огнестрельное оружие государственного образца, то оно, несомненно, было недоступно простым людям.


Сердце Лин Чжана упало, когда его предыдущая догадка пришла ему в голову.


Слова Яо И заставили всех остальных замолчать.


- Маршал, очень маловероятно, что кто-то из них все еще находится в этом поместье. Зачем было проводить такой тщательный обыск? - Спросил Яо И.


Однако вместо того, чтобы дать ответ на этот вопрос, Ювэнь Тонг проинструктировал: - Я хочу, чтобы вы вернулись на курьерскую станцию немедленно, пусть наши люди допросят всех людей на курьерской станции, особенно тех, кто из столицы. Идите.


Слегка изменив выражение лица, Яо И наклонил голову и сразу же ушел.


Лин Чжан, который имел смутное представление о том, о чем идет речь, спросил Ювэнь Тонга: - Ты послал за этими Яменскими гонцами, чтобы усыпить бдительность убийц, заставив их поверить, что ты будешь занят обыском поместья, чтобы они ослабили бдительность и вернулись?


Ювэнь Тонг бросил на него одобрительный взгляд. - Это только половина причины. Другая половина заключается в том, что для твоей безопасности было бы более выгодно, если бы это стало достоянием общественности.


Лин Чжан начинал понимать, что происходит. - Значит, нам нужно послать кого-нибудь на курьерскую станцию, чтобы сообщить им об этом?


- Если мы этого не сделаем, Яо И и другим будет удобнее провести расследование.


Лин Чжан покачал головой.


…


Ювэнь Тонг тихо вернулся на курьерскую станцию и сообщил Се Ши и другим о том, что произошло в травяном саду. Проработав под руководством Ювэнь Тонга много лет, они мгновенно поняли, что Ювэнь Тонг намеревается сделать, и немедленно приняли меры.


Ван Даншань и его люди были встревожены. Они были первыми, кого проверили. Разумеется, расследование в отношении них было направлено на то, чтобы выяснить, не являлись ли кто-то из них замаскированными самозванцами.


- Что происходит? - Ван Даншань и другие не были дураками. Они сразу же поняли, что что-то случилось, и не могли не забеспокоиться.


Убедившись, что никто из людей Ван Даншаня не был самозванцем, Яо И ответил: - Маршал и Чайлд Лин были атакованы какими-то убийцами в травяном саду.


- Что?! - Эта новость привела Цю Бина к мгновенному прыжку. - Молодой господин и Маршал в порядке? Почему ты вернулся, вместо того чтобы остаться там и защищать их? Где убийцы? Разве мы не должны быть на пути туда в этот момент?


Се Ши бросил холодный взгляд на Цю Бина, что вызвало у Цю Бина сильное чувство стеснения в сердце и сразу же успокоило Цю Бина, как будто кто-то только что вылил ведро холодной воды прямо ему на голову.


- С маршалом и Чайлд Лином все в порядке. Они обыскивают поместье. Мы должны проверить людей в этом месте.


- Проверить людей в этом месте? И что это должно означать?


Прежде чем Ван Даншань и его люди смогли задать какие-либо вопросы, Яо И дал общее объяснение, почему они выбрали этот курс действий.


- Не принимайте поспешных решений. Если кто-нибудь разрушит план, я доложу Чайлду Лину и попрошу этого человека вернуться в Тань Янь, - серьезным тоном заметил Яо И.


Поскольку даже Цю Бин, который был самым импульсивным из них, успокоился, все остальные остались спокойными и торжественно кивнули.


- Пойдите и расспросите начальника и официантов этой курьерской станции, всех их, - Яо И посмотрел на Ван Даншаня.


Ван Даншань склонил голову в знак того, что это дело должно быть улажено должным образом. - Хорошо. Считай, что дело сделано.


- Помните, ведите себя тихо. Не пугайте никого, - предупредил Яо И.


- Хорошо, - ответил Ван Даншань.


Яо И сказал Се Ши и другим: - Мы разберемся с остальными.


Се Ши и другие кивнули.


Персонал курьерской станции насчитывал около двадцати человек, включая конюхов, работающих в конюшне, поваров, работающих на кухне, и слуг. Сначала Ван Даншань и его люди пошли к начальнику, заставили его передать список имен всех сотрудников курьерской станции, расспросили его о прошлом всех из них, а затем проверили их по одному.


Яо И и другие телохранители налетели прямо на комнаты дворцовой стражи.


- Что вы делаете?! - Когда на них напали, эти дворцовые стражники сначала были ошеломлены, а затем рассержены.


- Охота на убийц по приказу маршала, - ответил Яо И холодным тоном, обводя взглядом всех присутствующих в комнате. Вся дворцовая стража находилась в отдельном здании, которое уже было окружено.
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Глава 155: Самоубийство, совершенное путем прокусывания капсулы с ядом



- Убийцы? О чем вы говорите? Почему мы ничего об этом не слышали? - Спросил Чжао Пинчуань, командир дворцовой стражи, выйдя из комнаты с холодным выражением лица.


- Все люди в этом здании-дворцовая стража. Здесь нет убийц, - сказал другой человек вслух недружелюбным тоном. - Почему бы вам просто не пойти и не поохотиться на убийц вместо того, чтобы валять дурака у нас дома?!


- Даже сам Ювэнь Тонг не имеет права приходить сюда и обыскивать наши комнаты таким образом. Мы немедленно свяжемся с Его Величеством! Вы всего лишь телохранители Ювэнь Тонга. Это ваше дело выходит за рамки приличия! - Завопил командир Чжао, пытаясь напугать Яо И и других, чтобы они ушли.


Если бы Яо И испугался и ушел, он бы больше не был Яо И.


В его глазах даже Дай Чэн не имел большого веса, не говоря уже о дворцовой страже.


- Обыщите комнату.


Чжан Лю и еще несколько человек немедленно вышли из-за его спины.


- Как вы смеете! Яо И, неужели вас не волнует, что Его Величество рассердится и выместит свой гнев на вашем маршале, узнав об этом?! - Прогремел Чжао Пинчуань.


- Мы просто обыскиваем эту курьерскую станцию в поисках убийц. Почему вы так волнуетесь по этому поводу? Это потому, что вы действительно укрываете здесь убийц? - Яо И смерил его подозрительным взглядом, а затем, казалось, начал о чем-то размышлять.


Чжао Пинчуань был в растерянности. “Вы…”


Пока они разговаривали, Чжан Лю и некоторые другие уже начали обыскивать комнату. Они также проверили лица и спины этих дворцовых стражников, чтобы увидеть, были ли они переодеты и были ли у них какие-либо травмы в спине.


- Что вы делаете? Просто обыщите комнату, если хотите. Уберите от меня свои руки! -Сдержанный человек пришел в ярость.


В это время Чжао Пинчуань наконец заметил, что происходит. - Стойте!


Он уже собирался идти, чтобы освободить своего подчиненного, когда Чжан Лю и некоторые другие обернулись и преградили ему путь.


Увидев это, другие дворцовые стражники встали позади Чжао Пинчуаня, лицом к лицу с Чжан Лю и другими телохранителями.


- Отпустите его, - процедил сквозь зубы Чжао Пинчуань. - Вы заходите слишком далеко. Если я буду стоять и смотреть, как вы это делаете сегодня, как мы должны показывать наши лица в будущем?!


- Хм! Я думаю, вы просто пытаетесь что-то скрыть от нас. Насколько я могу судить, убийцы стоят прямо здесь, среди вас. Вот почему вы так нервничаете и боитесь, - заметил Чжан Лю.


- Что вы только что сказали?! - Кто-то выхватил у него саблю.


- Вы хотите подраться? Хорошо. Давайте сделаем это. Мы можем легко узнать, кто из вас пострадал во время этого процесса. Это избавит меня от необходимости проверять вас одного за другим, - усмехнулся Чжан Лю.


- Командир Чжао, вы должны были отправиться в столицу сразу же после того, как Гунгун Чжан передал все императорские указы. Почему вы так долго задержались в Тань Яне и решили уехать в тот же день, когда мы отбыли в столицу? Даже мы не сможем вам поверить, если вы скажете, что ни у кого из вас не было скрытых мотивов.


- Причина, по которой они ждали так много дней, чтобы отправиться в столицу вместе с маршалом, заключалась в том, что они замышляли убийство.


- У них определенно есть злые намерения, поэтому они даже не осмеливаются позволить нам обыскать их.


- Я думаю, что мы можем просто пропустить обыск, прямо сообщить маршалу, что убийцы находятся прямо среди этих людей, и позволить маршалу назначить им наказание. Поскольку они пытались убить Маршала, Его Величество не будет возлагать вину на Маршала, даже если он непосредственно казнит их прямо здесь.


Поскольку Чжан Лю и некоторые другие продолжали говорить без остановки, все дворцовые стражники были еще больше разъярены. Они выхватили свои сабли и решили сражаться насмерть.


- Яо И, собственно, зачем вы это делаете? Почему вы так настойчиво пытаетесь нас обмануть и подставить?! - Чжао Пинчуань посмотрел на Яо И.


Яо И ответил: - Подставить вас? Это не обязательно так.


- Яо И! Мы - дворцовая стража. На вашем месте мы не действовали бы с такой жестокостью!


- Дворцовая стража? Если вы, как дворцовые стражи, откажетесь сотрудничать, когда вас подозревают в защите убийц, не будет ли это синонимом попытки опозорить Его Величество? Если новости об этом распространятся, что наши люди подумают о нем?


- Вы думаете, мы вас боимся? Почему мы должны заботиться о том, что другие истончают..


- Довольно! Заткните свои рты! Все вы! - Чжао Пинчуань довольно долго пристально смотрел на Яо И, а затем приказал: - Пусть ищут.


- Командир?!


- Заткнись. Любое несговорчивое поведение будет расценено как признак нечистой совести. - Чжао Пинчуань обернулся, посмотрел на тех, кто стоял позади него, и удержал их от дальнейших замечаний.


Затем он сказал Яо И: - Но если вы ничего не найдете, вы должны дать нам объяснение, которое мы сочтем приемлемым!


Яо И вежливо ответил: - Конечно.


Обезоружив дворцовую стражу, Чжан Лю и некоторые другие начали их обыскивать.


Через некоторое время все дворцовые стражники в комнате были обысканы, но ничего подозрительного не нашли.


Увидев это, кто-то тут же усмехнулся: - Что мы вам говорили? Встаньте на колени и кай…


- К чему такая спешка? Я помню, что вас, ребята, тридцать, но я насчитал в этой комнате только пятнадцать. Где остальные пятнадцать человек? - Холодно спросил Чжан Лю.


- Вы…


Чжао Пинчуань поднял руку и приказал со сдержанным гневом: - Пусть они закончат поиски!


Его лицо и спину тоже проверили, вот почему он был охвачен гневом.


Яо И подмигнул Чжан Лю, который наклонил голову и повел нескольких человек наверх.


Это было двухэтажное здание. Место, которое они только что обыскали, оказалось залом на первом этаже, где пили дворцовые стражники. Наверху было несколько комнат, и там же находились остальные дворцовые стражники.


Поскольку снизу доносился довольно сильный шум, некоторые мужчины вышли из своих комнат, чтобы посмотреть, но некоторые двери были плотно закрыты.


Неудивительно, что некоторые мужчины отказались от обыска. Яо И и Чжао Пинчуань поднялись наверх, и последний приказал им прекратить сопротивление.


Чжан Лю вместе с другими телохранителями обыскивал эти комнаты одну за другой. Когда осталось всего две комнаты, убийц так и не нашли. Брови Чжан Лю слегка нахмурились.


Мы ошиблись?


"Несмотря ни на что, поиски должны продолжаться", подумал он.


Он с грохотом распахнул дверь предпоследней комнаты. Как будто только что проснувшись от шума, кто-то в комнате спросил: - Кто это?


- Санкционированный поиск. - Чжан Лю обвел взглядом комнату. Внутри находился только один человек, но судя по постельным принадлежностям, здесь жили двое. - Я вижу только одного человека. Где еще один?


Мужчина сел на кровати, выглядя довольно сонным. Узнав Чжан Лю, он громко спросил: - Вы телохранитель Маршала Ювэня? Что вы делаете в моей комнате?


Вместо ответа на его вопрос Чжан Лю подмигнул Се Ши, который стоял позади него.


Се Ши подошел к двери последней комнаты, пинком распахнул ее и увидел, что внутри было четверо мужчин, все они спали. На столе стояла опрокинутая фарфоровая бутылка из-под ликера. Воздух в комнате был наполнен сильным запахом алкоголя.


Опьянение мужчин избавило Се Ши от конфронтационных разговоров. Он внимательно осмотрел лица и спины четверых мужчин и убедился, что на них нет ничего подозрительного.


Он вышел из комнаты и сообщил Чжан Лю и Яо И: - В этой комнате находятся четверо мужчин, все ужасно пьяные и без каких-либо следов травм. Я только что ударил по некоторым из их акупунктурных точек, чтобы стимулировать их. Они действительно пьяны.


Чжао Пинчуань заметил: - Теперь, я думаю, можно с уверенностью сказать, что мы избавились от подозрений, не так ли?


- Есть еще одна комната, которая не проверена, - ответил Чжан Лю и повернул голову, чтобы посмотреть на мужчину в комнате, который встал с кровати и внимательно смотрел на него. Этому человеку было лет двадцать семь-двадцать восемь, и он был худощав.


Яо И вошел в комнату и бросил на него быстрый взгляд. Его взгляд на мгновение задержался на мужчине, а затем он тщательно осмотрел всю комнату. В конце концов, он бросил взгляд на ботинки мужчины и спросил его: - А где второй кто живет здесь?


Человек ответил: - Я не знаю. Должно быть, он ушел после того, как я заснула. Я думаю, что сегодня он расстроил свой желудок, потому что у него все время был жидкий стул. Сегодня вечером он несколько раз ходил в уборную и, вероятно, сейчас находится там.


- Жидкий стул? В уборной?


Яо И усмехнулся. - Это прекрасное оправдание, но оно слишком случайное, чтобы быть правдой. Неужели он думает, что нам неудобно зайти в уборную и обыскать его?


- Понятия не имею, о чем вы говорите, - ответил мужчина настороженным тоном, но старался изобразить на лице растерянное выражение.


Яо И подмигнул Се Ши, который понял намек и повел остальных прочь.


Мужчина, провожая их взглядом, торопливо спросил: - Я сказал, что он пошел в уборную!


- У вас довольно хорошие навыки легкости, но умение лгать хуже, - прокомментировал Яо И.


- О чем вы говорите? Я не понимаю, - ответил мужчина.


Чжао Пинчуань сказал, нахмурившись: - Яо И, перестаньте говорить загадками. Не смейте произвольно превращать моего подчиненного в козла отпущения, чтобы скрыть свою неспособность найти настоящих преступников.


- Видите? Он даже заранее подготовил несколько предлогов, чтобы остановить нас. Командир Чжао, вы ведь не в сговоре с этими двумя людьми, не так ли? - Чжан Лю бросил на него суровый взгляд.


Чжао Пинчуань снова потерял дар речи от гнева, напрасно глядя на Чжан Лю. Уже было несколько случаев, когда его чуть не стошнило кровью от ярости, вызванной словами Чжан Лю в эту ночь.


Однако, независимо от того, было ли это правдой или нет, он должен был защитить своего подчиненного! Но если бы это было правдой, последствия были бы невообразимо ужасными!


- Как я уже сказал, все мои люди всю ночь оставались на этой курьерской станции. Учитывая, что вы ничего не нашли, я предлагаю вам немедленно уйти отсюда. Я готов оставить все как есть и не стану докладывать об этом Его Величеству, но если вы продолжите беспричинно приставать к нам, я заставлю вас заплатить!


- Это слишком громко сказано. - Чжан Лю холодно высмеял его.


Именно в этот момент Яо И внезапно начал атаку на дворцовую стражу!


- Яо И, что вы делаете?! - Прокричал Чжао Пинчуань сразу же после короткого шока.


Однако Яо И намеревался убить с первого же хода, и его атака была чрезвычайно быстрой и мощной, не оставляя места для маневра.


Когда его жизнь оказалась под угрозой, дворцовая стража почти инстинктивно сопротивлялась.


Но в тот момент, когда он контратаковал, его лицо сразу же заметно побледнело.


- Я знал, что это вы, - усмехнулся Яо И.


- Я не знаю, о чем вы говорите. - Дворцовая стража осторожно отступила и больше не осмеливалась противостоять Яо И.


- На ваших ботинках грязь, которую вы не нашли времени вытереть, это первый сомнительный пункт. Когда я приблизился к вам, то обнаружил, что от вас исходит очень слабый и неповторимый запах цветов, точнее, запах лекарственных трав. Этот запах специфичен для лекарственных трав в этом травяном саду, что означает, что вы, должно быть, были в этом травяном саду не так давно, это второй сомнительный момент. На самом деле, этих двух сомнительных моментов более чем достаточно, чтобы доказать, что вы один из подозреваемых. Только что, когда я атаковал вас, чтобы проверить, я обнаружил, что у вас была травма в правом запястье, поэтому вы показали явную нехватку силы, пытаясь парировать мой последний удар. Прежде чем я вернулся, Лю И рассказал мне все подробности предыдущей схватки между вами и ним, так что я знал, что ваша рука была ранена его мечом.


Сказав это, Яо И внезапно предпринял еще одну атаку на человека, совершив очень нетрадиционный ход. Нацеленное на запястье мужчины, движение было также быстрым и яростным. Застигнутый врасплох, мужчина подсознательно попытался защитить запястье.


Естественно, это оборонительное движение привлекло внимание Чжан Лю и Чжао Пинчуаня.


Лицо Чжао Пинчуаня резко изменилось, когда он понял, что то, о чем он беспокоился, вот-вот подтвердится. Он не мог позволить, чтобы Яо И показал ему рану на запястье мужчины. Подумав об этом, он попытался остановить его.


Чжан Лю, который был быстрее его, немедленно преградил ему путь. - Командир Чжао, к чему такая спешка?


- Отойдите в сторону.


Чжан Лю холодно фыркнул: - Ни в коем случае.


Тем временем Яо И успешно разорвал рукав этого дворцового стражника, обнажив его запястье, вокруг которого была очень навязчивая белая повязка.


- У вас еще есть какие-нибудь софистические идеи? - Холодно спросил Яо Т.


С угрюмым выражением лица мужчина уставился на Яо И и ответил сквозь стиснутые зубы: - Я все еще не понимаю, о чем вы говорите. Эта рана на запястье была всего лишь результатом моей минутной неосторожности. Я никогда не был ни в одном травяном саду, и я понятия не имею, от меня пахнет лечебными травами. Я... Э-Э!


Внезапно его лицо заметно побледнело, из уголков рта потекла кровь.


- Черт возьми! - Яо И поспешно шагнул вперед и быстро ударил по нескольким акупунктурным точкам мужчины, но было уже слишком поздно. Мужчина обмяк и упал на землю.


- Он прокусил капсулу с ядом, спрятанную у него во рту, и покончил с собой, - холодно заметил Чжан Лю с замогильным лицом.


Удивительно, но Чжао Пинчуань глубоко вздохнул с облегчением.


- Есть еще один живой. Я надеюсь, что Се Ши будет быстрее меня, - сказал Яо И с ледяным выражением лица.
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Глава 156: Нарушение правил



- Хочешь уйти?! Ты хочешь!


Звуки борьбы доносились с заднего двора курьерской станции.


Услышав это, Яо И быстро выбежал из комнаты к месту происшествия, в то время как Чжан Лю остался внутри, охраняя тело.


Когда Яо И добрался до заднего двора, тот, кто пытался убежать, был только что одолен Се Ши. Втайне радуясь, что он прибыл вовремя по счастливой случайности, Яо И немедленно ударил по паре акупунктурных точек убийцы, чтобы лишить его подвижности, затем решительно вывихнул нижнюю челюсть убийцы и выудил шарик воска, спрятанный у него во рту.


Брови Се Ши нахмурились. - Что происходит? Он прячет яд во рту?


Яо И кивнул. - Из-за кратковременной потери моей концентрации тот, что наверху, прокусил восковый шарик во рту и покончил с собой. К счастью, мы помешали этому парню сделать то же самое.


Человек, лежащий на земле, был тем самым убийцей, которого ранее ударил по спине Ювэнь Тонг. Он получил внутреннюю травму после удара ладонью Ювэнь Тонга, и теперь его лицо было пугающе бледным. С обиженным выражением в глазах он уставился на Се Ши и Яо И, но так как его акупунктурные точки были поражены, смотреть на своих врагов воинственно было единственным, что он мог сделать.


- Сначала запри его. Оставь его в живых. Маршал решит, как с ним поступить, - наставлял Яо И.


Се Ши кивнул и увел убийцу вместе с несколькими другими.


Когда Чжао Пинчуань прибыл во двор, он обнаружил, что его подчиненного нигде не было видно. - Где же он? Он сбежал?


Яо И бросил на него вежливый взгляд. - Почему мне кажется, что командир Чжао очень рад узнать, что ему удалось бежать?


Чжао Пинчуань немедленно ответил: - Я просто беспокоюсь, что он может попытаться причинить вред кому-то еще.


- Неужели это так? Разве командир Чжао не утверждал с абсолютной уверенностью, что среди дворцовой стражи не прячется никакой убийца? Как вы собираетесь это объяснить? - Спросил Яо И.


Лицо Чжао Пинчуаня потемнело, когда он услышал это.


…


Все посетители травяного сада были тщательно допрошены, каждый уголок поместья обыскан, но сообщников убийц так и не нашли.


Хозяин травяного сада глубоко вздохнул с облегчением и, словно лишившись сил, был уже в дюйме от того, чтобы обмякнуть и рухнуть на землю.


Ювэнь Тонг сидел в кресле с очень властным видом, вселяя страх в сердце любого, кто видел его.


- Маршал, мы обыскали всех и каждый дюйм этого места. Сообщников убийц не обнаружено, - доложил главный констебль округа Ямен, вытирая пот со лба и подходя ближе.


- Я ценю вашу заботу. Я буду помнить о ваших достойных заслугах и позже прослежу, чтобы они были должным образом вознаграждены. Это была долгая тяжелая ночь. Теперь вы можете вернуться и немного отдохнуть, - заметил Ювэнь Тонг.


- Вы слишком добры, Маршал. Мы всего лишь исполнили свой долг, - ответил старший констебль с тайным облегчением. - Маршал, не хотите ли вы с Чайлд Лином вернуться в гостиницу? Если вы не возражаете, могу ли я взять на себя смелость сопроводить вас и Чайлд Лина туда?


Ювэнь Тонг склонил голову. - Возможно, это неплохая идея. Заранее спасибо за беспокойство.


- Вы слишком любезны, маршал, - ответил главный констебль и поспешно удалился, чтобы организовать сопровождение Юйвэнь Тонга и Лин Чжана обратно на курьерскую станцию.


- Простите, что побеспокоил вас и ваших гостей сегодня, - сказал Ювэнь Тонг владельцу травяного сада. - Я возмещу все убытки. Пожалуйста, рассчитайте их и доставьте информацию общей стоимости на курьерскую станцию завтра. Я заплачу вдвое больше.


Владелец травяного сада был шокирован. Ему и в голову не приходило, что Ювэнь Тонг предложит ему компенсацию. Несмотря на то, что он был занят и был на крючке всю ночь, владелец травяного сада был очень рад услышать это от Ювэнь Тонга. - Маршал, я уже глубоко обязан вам за то, что вы освободили меня от ответственности за то, что я не обеспечил должного уровня безопасности. Как я смею принимать компенсацию от Маршала?


- Это уже другой вопрос. Кроме того, вы всего лишь жертвы незаслуженной катастрофы, - заметил Ювэнь Тонг.


Владелец травяного сада был глубоко тронут, думая: "Репутация Маршала Ювэня как Верховного Главнокомандующего Вооруженными Силами Великой Юэ, а также бога войны вполне заслужена. Маршал Ювэнь действительно отличается от этих генералов и других офицеров".


- Господин маршал, хотя вы и хотите загладить свою вину, вам нет нужды платить мне деньги. Просто примите это как мое небольшое пожертвование Северо-Западной армии. Я не обладаю боевыми навыками и поэтому не способен выйти на поле боя, чтобы защитить нашу страну от врагов, о чем всегда очень сожалел. А я всегда очень восхищался солдатами Северо-Западной армии, поэтому хотел бы внести свой вклад по-своему, - тактично сказал хозяин травяного сада.


Ювэнь Тонг улыбнулся: - Такое чувство патриотизма-большая редкость в наши дни. Так тому и быть. Я думаю, мы уже достаточно вам надоели, так что давайте уйдем.


- Я провожу вас с Чайлд Лином до ворот, маршал, - сказал хозяин травяного сада.


Перед уходом Ювэнь Тонг зашел в чайхану и коротко переговорил с посетителями, выразив им свою благодарность за то, что они согласились помочь ему в этот вечер.


Хотя и чувствуя сожаление по поводу того, что не было найдено сообщников убийц, услышав, что Ювэнь Тонг уезжает, все посетители вышли из чайханы с намерением проводить его обратно на курьерскую станцию.


У ворот поместья Ювэнь Тонг остановил их и отклонил их любезное предложение, позволив сопровождать их только Яменским гонцам из округа Ямен.


Проводив Ювэнь Тонга и Лин Чжана до дверей курьерской станции, эти Яменские гонцы попрощались и вернулись.


Только когда не было никого постороннего, Лин Чжан расслабил мышцы спины, которые были напряжены все это время. - У тебя очень высокий личный авторитет в народе.


"Неудивительно, что император его боится".


"Ювэнь Тонг не только имеет в своем распоряжении мощные армии, но и обладает огромной славой, которая значительно затмевает даже императора. Как может император не быть на иголках?", подумал он.


Однако реакция Ювэнь Тонга на это была довольно мягкой. - Некоторые вещи не так просты, как кажутся. Хотя вода может нести лодку, она также может перевернуть ее, - люди уже привыкли к правлению императорской семьи.


Немного подумав, Лин Чжан почувствовал, что попал в точку. Помимо всего прочего, в его прошлой жизни его семья не сделала ничего плохого, но эти люди, чьи суждения были затуманены, вымещали свой гнев и осыпали проклятиями его семью.


- Пойдем и выясним, поймали ли Яо И других убийц, - сказал Ювэнь Тонг, врываясь в мысли Лин Чжана.


Лин Чжан мысленно вернулся к текущему моменту и пошел вместе с ним на курьерскую станцию.


Яо И уже вышел с заднего двора. - Маршал, мы поймали обоих убийц. Один из них проглотил яд. Мы пытались спасти его, но у нас ничего не вышло. Другой находится под стражей. Оба они, дворцовые стражники.


- Понятно, - ответил Ювэнь Тонг, даже не взглянув на Чжао Пинчуаня, который только что поспешил к нему с намерением поговорить.


Лин Чжан мягко кивнул головой и ушел вместе с Ювэнь Тонгом.


Чжао Пинчуань на мгновение стиснул зубы и последовал за ними.


Молодой евнух, стоявший в коридоре и время от времени выглядывавший из-за угла, чтобы украдкой взглянуть на них, увидел, что они уходят, и быстро побежал обратно в комнату Чжан Си.


- Гонг-гонг, маршал вернулся. На этот раз Чжао Пинчуань обязательно пострадает.


У Чжан Си было серьезное выражение лица. - Сходи за начальником этой курьерской станции. Скажи ему, что мне нужен курьерский голубь, чтобы доставить письмо в столицу.


Молодой евнух ответил утвердительно и поспешно вышел из комнаты.


Чжан Си пробормотал удивленным тоном: - Кто именно подбросил убийц в дворцовую стражу? Эти двое выглядят довольно знакомо… Они случайно не находятся под чьим-то подстрекательством?


Хмурое выражение на лице Чжан Си стало еще глубже, когда он подумал об этом. В конце концов, он все же написал письмо и попросил начальника курьерской станции использовать курьерского голубя, чтобы доставить его в столицу.


Как только он принял этот курс действий, об этом стало известно телохранителям Ювэнь Тонга, которые немедленно сообщили об этом Ювэнь Тонгу и Лин Чжану.


- Оставьте его в покое, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан немного подумал, но ничего не сказал по этому поводу. Этот инцидент был настолько серьезен, что жители столицы рано или поздно узнали бы о нем. И было почти невозможно помешать Чжан Си сообщить об этом.


Связанный убийца все еще лежал на земле. Когда кто-то вправил ему вывихнутую нижнюю челюсть, на его лице появилось страдальческое выражение.


- Кто послал тебя сюда убить Чайлда Лина? - Поинтересовался Яо И.


Убийца закрыл глаза и промолчал.


Ювэнь Тонг, который с первого взгляда понял, что это за человек, не стал тратить на него время. - Утащите его отсюда. Сделайте все необходимое, чтобы он заговорил.


- Да, Маршал! - Се Ши скривил уголки рта в усмешке и потащил мужчину прочь.


Лин Чжан посмотрел на убийцу, которого буквально тащили вперед, а затем бесстрастно отвел взгляд.


Ему не терпелось узнать, кто именно был так решительно настроен увидеть его мертвым!


Причина, по которой Чжао Пинчуань последовал за Ювэнь Тонгом, заключалась в том, что он хотел посмотреть, сможет ли Ювэнь Тонг получить какую-либо информацию от убийцы, но неожиданно он только беспомощно наблюдал, как человека утаскивают, что привело его в раздражение.


- Командир Чжао, эти двое убийц из дворцовой стражи? - Спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан тоже посмотрел на Чжао Пинчуаня.


Под холодным взглядом двух пар глаз Чжао Пинчуань на мгновение замер, а затем ответил: - Они действительно члены дворцовой стражи.


- Вы знали, что они планировали убить меня? - Ювэнь Тонг задал еще один вопрос.


Лин Чжан украдкой бросил взгляд на Ювэнь Тонга, но ничего не сказал. "Совершенно очевидно, что убийцы пытались убить меня. Почему Ювэнь Тонг сказал, что он сам был целью?"


Но Чжао Пинчуань не заметил этого незначительного несоответствия между утверждениями Ювэнь Тонга и фактами. С напряженным лицом он ответил: - Они сделали это без моего ведома. Я бы убил их прежде, чем они успели бы что-то предпринять, если бы знал об этом. Маршал Ювэнь, ни я, ни кто-либо из моих собратьев не знали, почему они это сделали. Они работали под моим началом уже несколько лет и всегда были честными и преданными. Что касается этого инцидента, то я считаю, что здесь должна быть какая-то ошибка, какое-то недоразумение.


- Недоразумение? Если бы не тот факт, что я привел с собой несколько телохранителей, моя голова не осталась бы на плечах, - холодно заметил Ювэнь Тонг, поставив чашку на стол.


Чжао Пинчуань был раздражен агрессивностью Ювэнь Тонга, и капли холодного пота тут же выступили у него на лбу. - При всем уважении, я все еще считаю, что мое мнение об их характере остается верным. Они ни в коем случае не злодеи.


- Мы узнаем, злодеи они или нет, когда допрос закончится, - заметил Ювэнь Тонг.


- Но я боюсь, что такой тайный допрос противоречит правилам, маршал, - сказал Чжао Пинчуань, стараясь не поддаваться давлению Ювэнь Тонга.


- Тогда что, по-вашему, я должен делать по правилам?


- Я должен присутствовать, чтобы я мог доложить Его Величеству правду, если он когда-нибудь спросит об этом.


Ювэнь Тонг усмехнулся. - Как пожелаете. Яо И, отведи его в комнату.


Яо И выразительно взглянул на Чжао Пинчуаня. - Сюда, пожалуйста, командир Чжао.


У Чжао Пинчуаня было подозрение, что что-то не так, но он все же собрался с духом и пошел вперед.


После того как они оба ушли, Ван Даншань и еще несколько человек вошли в комнату и с тревогой посмотрели на Лин Чжана. - Молодой господин, с вами все в порядке?


Лин Чжан покачал головой. - Я в порядке. Старший брат Лю был там, защищая меня.


Этот ответ заставил Ван Даншаня и других вздохнуть с облегчением. - Рад это слышать. Я должен был привести больше людей и пойти туда с вами. Эти убийцы не осмелились бы показать свои лица, если бы я сделал это.


- Не вините себя за это. Это я решил взять с собой только старшего брата Лю. Старший брат Ван, вы нашли что-нибудь после проверки сотрудников этой курьерской станции? - Спросил Лин Чжан.


Ван Даншань ответил: - Ничего. Никто из них никогда не вступал в контакт с убийцами.


Лин Чжан склонил голову.


- Но эти двое убий-дворцовые стражники. Почему они пытались убить молодого господина? - Спросил Цю Бин смущенным и обеспокоенным тоном.


После нескольких минут молчания Лин Чжан ответил: - Мы узнаем это, когда допрос закончится.


Чувствуя, что что-то не так, Цю Бин намеревался продолжить расспросы, но Ван Даншань легонько толкнул его плечом.


Цю Бин понял намек и заткнулся.


Когда они вышли из комнаты, Цю Бин, переполненный изумлением, спросил: - Старший брат Ван, почему ты только что заставил меня замолчать?


Ван Даншань посмотрел на Лю И, который мельком взглянул на них и сказал: - Я думаю, что это как-то связано с помолвкой между молодым господином и маршалом.


- Помолвка между молодым господином и маршалом? - Сначала Цю Бин был озадачен, но потом его осенило. - Вы хотите сказать, что кто-то пытается помешать молодому господину и маршалу пожениться?


- Теоретически это единственное правдоподобное объяснение.


- Что за сукин сын так хочет быть назойливым? Я имею в виду, кому брак между молодым господином и маршалом может причинить какой-то вред?! - Сердито заметил Цю Бин.


И Ван Даншань, и Лю и хранили молчание, но в их глазах читалось некоторое беспокойство.


"Чтобы помешать им пожениться, эти люди фактически прибегли к убийству. Похоже, путешествие молодого господина в столицу будет долгим и опасным", подумал Ван Даншань.
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Глава 157: Что мне нужно сделать, чтобы молодой мастер был счастлив?



- Э-Э...Ох!


В тихом уголке курьерской станции Чжао Пинчуань, опершись левой рукой о стену, согнулся пополам, и его вырвало, его лицо было страшно бледным.


- Что случилось с командиром Чжао? Почему его так сильно тошнит?


Многие дворцовые стражники наблюдали, как Чжао Пинчуань шел к углу, и издали видели, как его рвало так ужасно, словно он вот-вот вырвет свои кишки. Все они были очень удивлены.


Телохранитель Ювэнь Тонга вышел, презрительно усмехнулся и подошел к нему, говоря: - Командир Чжао, вы хотите таблетку? Наш медик сделал ее по секретной формуле. Это очень эффективное средство от рвоты.


Однако, услышав голос этого человека, Чжао Пинчуаня вырвало еще сильнее.


Дворцовые стражники онемели от изумления.


- Что происходит? – Недоумевали они.


Лин Чжан и Ювэнь Тонг, случайно оказавшиеся у окна комнаты на втором этаже курьерской станции, увидели, что там происходит.


- Разве командир Чжао не пошел в комнату, чтобы присутствовать на допросе? Что с ним случилось? Может быть, он ел плохую пищу и у него заболел живот?


Ювэнь Тонг ответил: - Вероятно, он просто подвергся чему-то слишком страшному.


- Что-то слишком страшное? - Удивился Лин Чжан. - Се Ши допрашивал убийцу… страшным образом? Неужели это действительно так страшно, чтобы мужчину так долго рвало?


На самом деле, Лин Чжан хотел использовать слово «жестокий» или «кровавый», но после краткого размышления он почувствовал, что было бы несколько неуместно использовать любое из этих двух слов для описания этого.


- Живой убийца принесет нам больше пользы, чем мертвый. Может быть, нам следует быть с ним помягче? - Лин Чжан продолжил.


- Будьте уверены, Чайлд Лин, - вмешался Яо И, - Се Ши очень хорошо знает, где предел, и никогда никого не замучает до смерти. На самом деле убийца, возможно, даже не потерял ни капли своей крови.


- Даже не потеряв ни капли своей крови? Тогда что же могло быть настолько страшным, что вызвало такую сильную рвоту Чжао Пинчуаня? - Удивился Лин Чжан.


- Чжао Пинчуань слишком легко пугается, - заметил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан одобрительно склонил голову, полагая, что это, вероятно, и есть настоящая причина. - Кто бы мог подумать, что он выглядит крутым парнем, но на самом деле такой трусливый?


- Если бы только этот убийца был таким же трусом, как Чжао Пинчуань. Некоторое время назад он бы полностью признался, если бы это было так.


Яо И негромко кашлянул, но ничего не ответил.


Ювэнь Тонг повернул голову, бросил на него быстрый взгляд и холодным тоном предупредил: - Иди и посмотри, есть ли что-нибудь у Се Ши.


- Да, Маршал. - от этого взгляда по спине Яо И пробежали мурашки, и он поспешно вышел.


Внизу из угла уже вышел Чжао Пинчуань. Хотя его больше не рвало, он, казалось, был истощен энергией и находился в состоянии прострации, его лицо было настолько бледным, что люди боялись, что он может потерять сознание в любой момент.


- Командир Чжао, как насчет того, чтобы вернуться в свою комнату и немного отдохнуть? Мы вызовем врача, который предложит вам медицинскую помощь. - Телохранитель, который недавно предложил дать Чжао Пинчуаню таблетку, подошел к нему.


Увидев его, Чжао Пинчуань невольно сделал шаг назад, как будто увидел что-то ужасное.


После этого шага назад Чжао Пинчуань осознал, что происходит. Его лицо тут же потемнело. - Мне не нужны никакие врачи. Методы допроса Маршала Ювэня сегодня расширили мои познания. Он действительно достоин восхищения.


- Очень любезно с вашей стороны, командир Чжао, - ответил телохранитель, - но на самом деле я испытываю облегчение за вас, к счастью, этот убийца не выдал вас.


- Что ты хочешь этим сказать? - Чжао Пинчуань сжал кулаки.


Телохранитель пристально посмотрел на него. - Я думаю, вы прекрасно понимаете, что я имею в виду, командир Чжао.


Чжао Пинчуань ответил сквозь стиснутые зубы, медленно подчеркивая каждый слог: - Я не знаю!


Телохранитель пожал плечами, повернулся и вышел с фарфоровой бутылкой в руке, которую он изначально собирался подарить Чжао Пинчуаню. - Раз уж Чжао Пинчуань так упорно твердит, что ему не нужны никакие таблетки, зачем мне тратить их впустую?


Широко раскрыв глаза от гнева, Чжао Пинчуань смотрел, как телохранитель уходит прочь, и вздохнул с облегчением, но от этого его лицо стало угрюмым.


Множество людей стояло неподалеку и смотрело на происходящее. Эти люди видели все это, когда его рвало недостойным образом!


- На что вы смотрите?! Возвращайтесь в свои комнаты! - Прогремел Чжао Пинчуань на своих подчиненных. Сдерживаемые Чжао Пинчуанем, все дворцовые стражники послушно последовали приказу.


Но телохранители Ювэнь Тонга и те семейные охранники, которых привел сюда Лин Чжан, проявили полное пренебрежение к его гневу и все еще смотрели на него.


Лицо Чжао Пинчуаня побагровело от ярости, но он ничего не мог с этим поделать. Не имея другого выхода, он возмущенно зашагал обратно в свою комнату, чтобы переодеться.


- Похоже, что допрос охранника Се этого убийцы, напугал этого парня, Чжао Пинчуаня, очень сильно. Интересно, какие методы использовал охранник Се, - сказал Цю Бин, и в его глазах блеснуло возбуждение.


Ван Даншань бросил на него предостерегающий взгляд. - Будь умным. Держись подальше от комнаты для допросов.


- Старший брат Ван, мне просто любопытно. Я не пойду туда и не доставлю тебе никаких хлопот, - ответил Цю Бин.


- Я слишком хорошо знаю тебя и твои маленькие хитрости, чтобы поверить в это, - Ван Даншань бросил на него злобный взгляд.


Вверх по лестнице.


- Убийца признался. Это была Девятая принцесса, которая заказала убийство.


Сказав это, Яо И опустил голову и не осмелился взглянуть в лицо Ювэнь Тонга или Лин Чжан.


- Девятая принцесса? - медленно произнес Лин Чжан с бесстрастным лицом. - Та, на которой император собирается женить тебя?


Но Ювэнь Тонг покачал головой. - Даже не знаю.


- Ты не знаешь? - Лин Чжан посмотрел на него с недоверчивым выражением в глазах.


Ювэнь Тонг объяснил покорным тоном. - Идея императора женить на мне принцессу-это всего лишь идея. В императорской семье много принцесс, и я не знаком ни с одной из них. Кто знает, какую принцессу император планирует использовать?


- Тогда почему Девятая Принцесса пыталась убить меня? - Лин Чжан был озадачен. - Возможно ли, что император выбрал именно ее? - Спросил он после недолгого раздумья.


Ювэнь Тонг ответил: - Неразумно делать выводы, просто выслушав одностороннюю историю убийцы. Я попрошу людей провести расследование. На всякий случай предлагаю тебе разделить со мной стол и постель, пока мы не доберемся до столицы.


- Я не возражаю против того, чтобы сидеть за одним столом, но, пожалуй, откажусь спать с тобой в одной кровати. - Лицо Лин Чжана тут же потемнело. - Хотя я и мужчина, но теперь моя личность изменилась. Кроме того…


Лин Чжан бросил равнодушный взгляд на Ювэнь Тонга. Он не закончил фразу, но смысл ее был предельно ясен.


В этот момент он был очень зол. «Ювэнь Тонг должен считать, что ему очень повезло, что ему не пришлось столкнуться с МОИМ гневом, и все же он осмелился надеяться, что я разделю с ним постель? Какая наглость».


Ювэнь Тонг смущенно замолчал.


- Чайлд Лин, Маршал невиновен. - Яо И поспешно вступился за своего маршала.


Однако это замечание еще больше смутило Ювэнь Тонга. Он проинструктировал Яо И: - Хватит. Оставь нас. Скажи Се Ши, чтобы внимательно следил за этим убийцей. Если кто-то еще тайно следит за нами, они наверняка предпримут еще одно действие, чтобы убедиться, что убийца не доберется до столицы живым. Придумайте способ безопасно сопроводить его в столицу.


Яо И кивнул. - Я пойду и посоветуюсь об этом с Се Ши прямо сейчас.


Как только Яо И ушел, Ювэнь Тонг сказал: - Независимо от того, с какой целью Девятая Принцесса прибегла к этому, я выясню факты и дам тебе объяснение, которое ты сочтешь приемлемым.


- Она же принцесса. Что ты можешь с этим поделать? - Лин Чжан посмотрел на него.


- Ну, шестой принц-это принц, и все же я успешно приговорил его к пожизненному домашнему аресту, не так ли? - Ответил Ювэнь Тонг.


Он произнес это замечание вкрадчивым тоном, но если бы кто-то еще услышал его, то наверняка был бы глубоко шокирован.


Однако…


Лин Чжан знал, что Ювэнь Тонг действительно способен на это. Кроме того, когда он прибудет в столицу, он наверняка столкнется с ограничениями в различных аспектах, так что он мог бы также оставить это Ювэнь Тонгу.


Это была долгая беспокойная ночь. Первоначально Лин Чжан планировал прочитать письмо, переданное ему дядей после возвращения на курьерскую станцию этой ночью, но ему никогда не приходило в голову, что произойдет убийство. И вот уже почти рассвело.


- Иди и поспи немного. Сегодня мы останемся на этой курьерской станции и отдохнем. Мы отправляемся завтра, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан покачал головой. - Давай просто уедем во второй половине дня. Постарайся, чтобы новость об этом инциденте не дошла до Тань Яня. Я не хочу, чтобы моя семья беспокоилась обо мне.


Это было бы очень трудно. Накануне вечером в травяном саду было много посетителей, так что было бы нелегко заставить их всех держать рот на замке, но Ювэнь Тонг сказал им, что именно на него напали какие-то убийцы, поэтому они не знали, что фактической целью убийства был Лин Чжан.


Подумав об этом, Ювэнь Тонг тут же согласился. - Тогда мы отправимся во второй половине дня.


«Отъезд раньше имеет свои преимущества. Если дядя Лин и другие случайно услышат об этом и передумают, попросив Лин Чжана вернуться домой, все станет очень сложно", подумал он.


Лин Чжан понятия не имел, о чем думает Ювэнь Тонг. В отличие от Ювэнь Тонга, у него не было мощной внутренней энергии, поэтому он действительно очень устал.


Вернувшись в свою комнату, Лин Чжан небрежно переоделся и лег спать.


Дело было не в том, что он не хотел читать письмо, а в том, что…


- Молодой господин, пожалуйста, поспите немного. Мы будем здесь на страже.


Ся Фэн стоял прямо у его постели. Ван Даншань и другие охранники были снаружи комнаты. Даже Ли Сикай и Ван Цин, которые были ужасно напуганы, отказались уйти и настояли на том, чтобы остаться за пределами комнаты. И в комнате, и за ее пределами были люди.


- Как же мне читать письмо в присутствии всех этих людей?


Лин Чжан покорно поднял руку и потер лоб. - Верно говорят: «Человек предполагает, Бог располагает».


- Молодой господин, вы страдаете от головной боли? Я сейчас же пошлю за врачом, - Ся Фэн сразу же занервничал.


- Нет. В этом нет необходимости. Я просто устал. Я буду в порядке после сна, - поспешно ответил Лин Чжан.


- Тогда, пожалуйста, ложитесь и спите, молодой господин.


Лин Чжан лег, положил руку на грудь, где лежало письмо, и сказал Ся Фэну: - Иди туда и сядь. Я не могу спать, когда ты стоишь здесь.


Подумав, что с этой позиции он все еще может наблюдать за кроватью, Ся Фэн повиновался.


Лин Чжан тихо вздохнул. Помимо всего прочего, он действительно был измотан, поэтому вскоре заснул.


Вскоре после того, как Лин Чжан заснул, на курьерской станции произошло еще кое-что. Пойманный убийца откусил себе язык и покончил с собой.


Ювэнь Тонг пришел в ярость и обрушил поток упреков на Се Ши и других, кто отвечал за охрану убийцы. Даже Чжао Пинчуань стал жертвой ярости Ювэнь Тонга. Он даже не осмеливался поднять голову, когда ему делали выговор.


Вся курьерская станция пребывала в подавленном настроении. Никто не осмеливался произнести ни единого слова. Все люди старались держаться подальше, опасаясь еще больше разозлить Ювэнь Тонга.


Вернувшись в свою комнату, Чжао Пинчуань облегченно вздохнул.


В другой комнате Чжан Си тоже испытал тайное облегчение.


- Гонг-гонг, этот убийца мертв. Хорошо это или плохо? - Спросил молодой евнух.


- Конечно, это хорошо. Ювэнь Тонг отказывается раскрывать информацию о результате допроса. Действительно ли он что-то получил или просто блефует, пока неизвестно. Смерть мужчины была благоприятным поворотом событий. У Его Величества будет больше возможностей для маневра, - заметил Чжан Си.


Молодой евнух наклонил голову, как бы намекая, что он чему-то научился у старого евнуха.


- Отведи меня в мою постель. Мы отправляемся во второй половине дня, я не сомкнул глаз прошлой ночью. Я уже в преклонном возрасте. Это лишение сна могло бы убить меня.


Молодой евнух поспешно подвел Чжан Си к кровати и помог ему лечь. - Гонг-гонг, ваше физическое состояние намного лучше моего. Вы совсем не старый.


…


- Все готово? - спокойно спросил Ювэнь Тонг, находившийся в самой большой и удобной комнате курьерской станции. На его лице не было и следа той ярости, которую он выказывал некоторое время назад.


Яо И, стоя в стороне, ответил: - Все сделано. Они уже ушли.


- Скажи им, чтобы они были осторожны и не позволили его смерти стать правдой.


- Я уже увещевал их. Они будут осторожны.


Через несколько мгновений Яо И спросил: - Маршал, Чайлд Лин только что рассердился на вас?


Ювэнь Тонг бросил на него быстрый взгляд. - Ради вашего же блага я предлагаю всем вам вести себя как можно лучше и придумать, как заставить его повеселеть в течение следующих нескольких дней.


- Нам придумать, как развеселить Чайлд Лина? - Яо И широко раскрыл глаза. - Маршал, не лучше ли вам сделать это самому?


Ювэнь Тонг ответил: - На самом деле мне не нужно, чтобы ты напоминал мне об этом. Просто сконцентрируйся на том, чтобы сделать его счастливым.


У Яо И не было другого выбора, кроме как ответить: - Да, Маршал, - однако мысленно он бормотал что-то себе под нос. - Я никогда раньше не делал ничего подобного. Что мне делать, чтобы подбодрить Чайлда Лина? Подумав об этом, он поспешно вышел наружу, чтобы посоветоваться с Чжан Лю и другими.


Услышав это, Чжан Лю и некоторые другие посмотрели друг на друга, не находя слов.


- Что нам нужно сделать, чтобы Чайлд Лин был счастлив?


- Это очень сложно.


- Как сложно? Все, что нам нужно сделать, это подбодрить Чайлда Лина.


- Именно поэтому мы всегда говорим, что ты глупый. Эта задача сделать Чайлд Лин счастливой должна выполняться в умеренных количествах. Если мы сделаем Чайлда Лина слишком счастливым, все его внимание будет приковано к нам. В таком случае Маршал точно разозлится еще больше!


- Тогда что ты предлагаешь нам делать?


- Как насчет того, чтобы пойти и спросить совета у Ван Даншаня и его людей?
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Глава 158: Тайны в письме



Ван Даншань и еще несколько человек стояли на страже возле комнаты Лин Чжана, Яо И внезапно появился в поле зрения, поманил их и сказал пониженным голосом: - Идите сюда.


Ван Даншань подошел к нему и спросил: - Страж Яо, что случилось?


Яо И отвел его на несколько шагов подальше от остальных и ответил: - Чайлд Лин все еще спит?


Ван Даншань бросил взгляд на свою руку, которую все еще держал Яо И.


Яо И поспешно отпустил его руку и виновато хихикнул: - Пожалуйста, не пойми меня неправильно.


Ван Даншань потерял дар речи.


- Я просто попросил тебя отпустить мою руку. Что я мог не так понять?


- Наш молодой хозяин все еще спит, - сказал он покорным тоном. - Есть ли что-то особенное, по поводу чего Маршал хочет видеть нашего молодого господина?


Яо И ответил: - Не совсем. Я намерен посоветоваться с тобой о том, что привело меня сюда.


Ван Даншань был несколько удивлен: - Что это? Это как-то связано с убийцей?


Яо И покачал головой. - Нет. Это… - Он неестественно кашлянул и продолжил: - Ты знаешь, как сделать Чайлд Лина счастливым?


Глаза Ван Даншаня расширились от изумления, уставившись на него. - Стражник Яо, как ты смеешь пытаться переманивать молодого господина?


Яо И смутился и поспешно жестом попросил его понизить голос: - О чем ты говоришь? Маршал прикажет обезглавить меня, если это дойдет до его ушей!


Ван Даншань тоже чувствовал себя несколько неловко. Он только что выпалил это в приступе отчаяния. - Тогда почему тебе взбрело в голову завоевать расположение моего молодого господина?


Яо И ответил глубоким голосом: - Я делаю это ради Чайлд Лина.


Ван Даншань озадаченно посмотрел на него. - Ради юного господина?


Яо И заметил: - Попытка убийства, должно быть, очень сильно напугала Чайлд Лина. Мы даже видим это на его лице. Просто мы хотим знать, можем ли мы что-нибудь сделать, чтобы подбодрить Чайлда Лина.


Ван Даншань покачал головой. - Мы не так внимательны, как вы. Это никогда не приходило в голову никому из нас.


Яо И похлопал Ван Даншаня по плечу. - Ты слишком молод, чтобы себя в этом винить.


Ван Даншань, который был не моложе Яо И, онемел от смущения.


- В прошлом, каждый раз, когда наш молодой хозяин чувствовал себя подавленным, наша вторая хозяйка готовила ему блюда, которые она лучше всего готовила, и молодой хозяин всегда приободряется после того, как наслаждался ими.


Яо И поднял голову и задумался на некоторое время. - Есть ли альтернатива?


- Уровень сложности этого метода слишком высок. Конечно, мы не можем просто вернуться в Тань Янь и взять сюда вторую госпожу Лин?


- Иногда, когда наш молодой хозяин чувствовал себя немного подавленным, он играл с нашим вторым молодым хозяином и Адой. Мы всегда слышали его смех, когда он был с ними.


И снова Яо И покорно ответил: - Боюсь, мне придется отказаться и от этого. Эй, брат, не то чтобы я был придирчив, но ни один из этих двух вариантов для нас не подходит. Чайлд Лин сейчас далеко от Тань Яна.


Ван Даншань посмотрел на него с глубоким смыслом в глазах и заметил: - Насколько я могу судить, наш молодой господин действительно очень счастлив, когда он с маршалом.


Яо И обрадовался, услышав это, но вскоре что-то пришло ему в голову, и его лицо снова потемнело. "Это тоже не выполнимо. Причина, по которой маршал хочет, чтобы мы подбодрили Чайлда Лина, должно быть, в том, что ему не очень удобно делать это самому". Подумав об этом, Яо И нахмурился и сказал: - Есть ли, случайно, другой способ? Например, любимая еда Чайлда Лина, что он больше всего любит смотреть, что больше всего любит слушать и т. д. Что бы это ни было и где бы оно ни находилось, мы найдем способ доставить это Чайлд Лину.


Ван Даншань посмотрел на него со смиренным выражением лица. "Разве я не говорил тебе, что наш молодой господин любит блюда, приготовленные нашей второй госпожой, любит смотреть, как Чайлд Маомао играет с Адой, а также слушать, как Маршал говорит..." Подумав об этом, Ван Даншань тайком кашлянул.


Ван Даншань перестал намеренно делать невыполнимые предложения, которые поставили Яо И в неловкое положение. - Нашему молодому господину очень нравится ада, которую он не смог взять с собой в эту поездку в столицу. Хотя он ничего не сказал, я могу сказать, что он чувствует некоторое сожаление. Так что, может быть, ты попробуешь подарить ему щенка?


Глаза Яо И загорелись. - Спасибо, брат!


Сказав это, он ушел, как ветер.


Ван Даншань почесал нос и вернулся.


Лю И бросил на него быстрый взгляд. Боясь разбудить Лин Чжана, Ван Даншань ничего не сказал об этом разговоре.


…


Во второй половине дня группа продолжила свой путь. Лин Чжан только что проснулся и все еще был немного сонным, поэтому Ювэнь Тонг посадил его в экипаж, запряженный лошадьми, а не на спину лошади.


Вся дворцовая стража и Чжан Си были в тылу. Зная, что Ювэнь Тонг может излить на них свой гнев, все они молчали.


Лин Чжан оглянулся, приподнял левую бровь и опустил занавеску кареты.


- Не хотите ли еще немного поспать, молодой господин? - Спросил Ся Фэн.


Сначала Лин Чжан хотел покачать головой, но после недолгого раздумья ответил: - Я действительно хочу наверстать упущенное во сне. Вы можете выйти и сесть рядом с водителем.


"Здесь больше никого нет. Я должен воспользоваться этой возможностью и прочитать письмо как можно скорее", подумал он.


Наставления Лин Чжана не вызвали у Ся Фэна никаких сомнений. Он немедленно вышел на улицу, сел рядом с водителем и даже опустил переднюю занавеску, опасаясь, что солнечный свет и ветер могут помешать Лин Чжану.


Это было именно то, чего хотел Лин Чжан. Опустив занавеску, он поспешно выудил из внутреннего кармана конверт, вскрыл его и начал читать, сердце его невольно забилось от волнения.


Письмо, написанное дядей, было очень длинным. В нем он рассказал о серии событий, произошедших в течение нескольких лет, от первой встречи родителей Лин Чжана до смерти его матери и исчезновения отца.


Только когда Лин Чжан прочитал это письмо, он обнаружил, что его мать также была очень важной причиной, по которой его дед решил покинуть столицу в том году.


Это его отец спас его мать. В то время все служанки его матери были убиты, и его мать была единственной, кто боролся с врагами, пытаясь выжить. Его отец, обладавший некоторыми навыками Кунг-фу и ошибочно полагавший, что эти люди были бандитами, без особых колебаний бросился ей на помощь. После того, как его родители взялись за руки и избавились от толпы врагов, его мать, истощенная энергией, потеряла сознание и была доставлена домой его отцом.


Первоначально люди из семьи Лин думали, что его мать была из какой-то семьи в столице, намереваясь спросить об этом его мать, а затем сопроводить ее домой, когда она придет в себя. Неожиданно, придя в себя, его мать мгновенно насторожилась, погорячилась и чуть не убила отца. Люди из семьи Лин были поражены и намеревались сообщить об этом местным властям, но в конце концов его отец остановил их. После этого его мать жила в резиденции семьи Лин. Из-за ее травм и слабого телосложения ей потребовалось много времени, чтобы полностью восстановиться. Во время своего пребывания в семье Лин она и его отец влюбились друг в друга. Когда мать поправилась, отец попросил у деда разрешения жениться на ней.


Сначала его дед не согласился, сказав, что она была очень опасной женщиной, потому что ее семейное происхождение было известно, и она имела навыки Цзянху кунг-фу. Его отец очень долго умолял деда. Его мать, не имея мужества видеть, как его отец страдает от тяжелой ситуации, решила уйти, но его отец не согласился, сказав, что он также оставит семью Лин, если она уйдет. В конце концов, не желая видеть, как его отец расстается со своей семьей, его мать рассказала людям из семьи Лин о своем происхождении.


Его мать была не из Великого Юэ или Королевства Вань, а из магазина тысячелетия, все члены которого жили в уединении в течение многих поколений.


Ходили слухи, что у Ся (около 2100-1600 гг. до н. э.), последней династии, был отдел под названием Агентство Форсайтов, что форсайты были потомками фениксов и способны предвидеть будущее развитие всех событий в мире, а также принести мир.


Магазин тысячелетия вырос из магазина Дека-Тысячелетия. В то время Ся была страной гораздо большей, чем Великая Юэ. С Королевством Ван, родом Лохай и Королевством Фаньцунь, если назвать только трех, вся эта земля находилась под его единоличным владением. Магазин Дека-Тысячелетия, служивший императорской семье Ся на протяжении сотен лет, пользовался большим уважением. Однако, когда Ся развалилась, магазин Дека-Тысячелетия получил беспрецедентно тяжелый удар и исчез из истории.


Никто не мог предвидеть, что магазин Дека-Тысячелетия на самом деле не был стерт с лица земли. Несколько оставшихся в живых членов, взяв с собой императорскую семью Ся и руководства по уникальным навыкам, которые веками хранились в магазине Дека-Тысячелетия, спаслись от преследователей с разных сторон, уединились в отдаленных горах и переименовали себя в магазин Миллениум. С тех пор они стали жить в уединении, держась подальше от всех споров в мире. Их уединенная жизнь длилась сотни лет. Как дочь главного старейшины магазина Дека-Миллениум, мать Лин Чжана обладала кровью клана форсайтов. Причина, по которой она покинула гору, заключалась в том, что она хотела найти своего младшего брата, который также тайно ушел. Неожиданно ее младший брат, покинув гору, попал во внезапное несчастье и умер. Мать Лин Чжана в припадке ярости вместе с боевыми порядками магазина Дека-Миллениум убила человека, ответственного за смерть ее младшего брата, и всех членов его семьи…


Те, кто был послан магазином Дека-Миллениум на поиски матери Лин Чжан и ее брата, узнали об этом и сообщили об этом. Ответственные решили, что несанкционированное использование боевых порядков матери Лин Чжана было против правил, вызывало довольно сильный запах и каралось смертью. Не убежденная в этом, мать Лин Чжана, взяв с собой своих служанок, изо всех сил пыталась убежать от убийц, посланных магазином Дека-Миллениум. После пары боев обе стороны получили серьезные травмы. В последний раз они вступили в бой в пригороде столицы, когда обе стороны были похожи на стрелы, выпущенные из лука. Все служанки матери Лин Чжана погибли, защищая ее, и она оказалась в крайне неблагоприятном положении. Если бы внезапно не появился его отец, она тоже встретила бы свой конец.


Глубоко потрясенный правдой, рассказанной матерью Лин Чжана, Дед Лин Чжана еще сильнее возражал против того, чтобы его отец женился на ней. В конце концов, его отец долго беседовал с Лин Синчжуном наедине в кабинете, содержание которого было неизвестно Лин Чжаовэню. После этого Лин Синчжун передумал и согласился.


Их свадьба была очень скромной. Когда его мать зачала его, она продолжала чувствовать некоторое беспокойство, что некоторые другие из магазина Дека-Миллениум могут найти ее. По счастливой случайности случилось еще кое-что, и его дед удобно сложил с себя полномочия, вывез свою семью из столицы и удалился в Тань Янь. Вернувшись в Тань Янь, его мать наконец-то смогла избавиться от страха. Тем не менее, она настояла на том, чтобы родить Лин Чжан, несмотря на риск, и роды взяли на себя тяжелые потери для нее. Истощенная жизненной энергией, его мать, принимавшая тяжелые лекарства, продержалась еще пару лет и скончалась.


В конце письма его дядя предположил, что причина, по которой Лин Чжаову внезапно покинул дом, заключалась в том, что он намеревался найти магазин Миллениум, потому что ходили слухи, что потомок Феникса способен восстать из мертвых. Его отец, не смирившийся со смертью жены, хотел найти способ воскресить свою жену.


Лин Чжан нахмурился еще сильнее. После прочтения письма у него возникло единственное чувство, что все это было нелепо. "Воскрешение? Как это вообще возможно?! Лин Чжаову, должно быть, потерял рассудок, когда поверил в это. Чтобы преследовать тень, он решил оставить свою семью. Какой бессердечный ублюдок!"


Думая об этом, Лин Чжан почувствовал ужасное стеснение в груди, а также желание выпустить свой гнев, но не знал, как это сделать.


- А что касается так называемого магазина Дека-Тысячелетия, или магазина Миллениума, то, учитывая, что они столько лет не появлялись в Тань Яне, можно было почти не сомневаться, что они ничего не нашли. При таких обстоятельствах Лин Чжаову следовало бы не высовываться и оставаться со своей семьей, но он был настолько глуп, что пошел к ним сам!


Нет, если бы он их нашел, мы бы не слышали об этом столько лет. Должно быть, он так и не нашел никаких их следов.


Лин Чжан почти не спал прошлой ночью и только несколько минут поспал утром. В это время он страдал от приступов головной боли, что делало его лицо несколько бледным.


К этому моменту ему также удалось кое - что выяснить. - Неудивительно, что дядя так охотно поверил мне, когда я сказал ему, что видел сны о таких вещах. Оказывается, на то была причина.


Все боевые порядки, которые оставила ему мать, вместе с лекарственным нефритом, были из так называемого магазина тысячелетия.


Лин Чжан выудил из кармана лекарственный нефрит, который был у него на шее, он был черновато-зеленым и излучал легкое свечение. Людям приходилось уделять большое внимание тому, чтобы уловить очень слабый запах лекарства.


Он вспомнил, что когда он был молод, запах лекарств был сильнее, но теперь он был очень легким. Только при контакте с чем-то с противоположным лечебным свойством нефрит будет издавать более сильный запах лекарства, точно так же, как ядовитое существо, которое нес Ювэнь Ци в их последнюю встречу.


"Его лечебная эффективность слабеет... " Подумал он.
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Глава 159: Подарок для Чайлд Лина



- Ты страдаешь от головной боли? - В это время Ювэнь Тонг забрался в запряженный лошадьми экипаж и увидел, что Лин Чжан стоит, прислонившись к стене кареты и потирая рукой лоб.


Он сел рядом с Лин Чжаном, обнял его и начал массировать ему виски.


Лин Чжан лишь мельком взглянул на него и закрыл глаза.


Сначала, видя, что Лин Чжан послушно позволил ему обнять себя, Ювэнь Тонг подумал, что Лин Чжан больше не сердится на него, но он был просто втайне рад, когда выражение глаз Лин Чжана заставило его нахмуриться. - Что происходит? - Спросил Ювэнь Тонг.


Когда Ювэнь Тун стал массировать виски, Лин Чжан почувствовал себя гораздо спокойнее, боль во лбу ослабла. - Есть кое-какая информация, которую я только что выяснил, но пока не могу тебе сказать.


После нескольких минут молчания Ювэнь Тонг спросил: - Это имеет какое-то отношение к тому, что твой дядя ранее сообщил тебе?


Лин Чжан резко выпрямился и посмотрел на него. - Как ты узнал об этом?


Он оттолкнул руки Ювэнь Тонга . Увидев настороженное выражение его лица, Ювэнь Тонг немного расстроился и ответил: - Это просто мое предположение, удачное, сделанное после того, как я заметил, что ты часто проверял что-то во внутреннем кармане и у тебя был рассеянный взгляд в течение последних нескольких дней.


Лин Чжан был слегка удивлен, услышав, что Ювэнь Тонг некоторое время назад заметил, что его что-то беспокоит.


Всего несколько минут назад он задавался вопросом, видел ли Ювэнь Тонг конверт, пока он не обращал на него внимание. Происхождение его матери, возможно, не имело большого значения, но вполне возможно, что и это было очень важно. В любом случае, сейчас было еще не самое подходящее время, чтобы об этом узнал кто-то другой. В данный момент он не мог никому рассказать об этом без волнения, и даже Ювэнь Тонг не был исключением.


«И еще вопрос о нашей помолвке. Учитывая мое сложное семейное происхождение, если я выйду замуж за Ювэнь Тонга…»


Подожди минутку.


Лин Чжан невольно поднял голову и снова принялся массировать виски. Теперь он пришел к общему пониманию того, почему его дед, с тех пор как Ювэнь Тонг прибыл в Тань Янь , так настаивал на том, чтобы он женился на Ювэнь Тонге. Он также догадывался, почему его дед все еще колебался, стоит ли рассказывать ему о происхождении своей матери.


Но как бы то ни было, поскольку он уже знал об этом, он решил, что не может жениться на Ювэнь Тонге, по крайней мере, когда Ювэнь Тонг об этом не знает.


Другими словами, он пошел на такие большие трудности, чтобы отомстить за страдания своей семьи и себя, но обнаружил, что семья Лин все еще сталкивается по крайней мере с двумя грозными врагами, каждый из которых может уничтожить их в любой момент.


Ювэнь Тонг убрал руки Лин Чжана с его висков и снова начал разминать их. - Что бы это ни было, я хочу, чтобы ты знал, что я буду здесь с тобой. Я уважаю тебя и не стану давить на тебя, чтобы ты рассказал мне, но если это связано с какой-то опасностью, ты должен сказать мне.


После минутного молчания Лин Чжан ответил: - Гм…


Однако из-за этого единственного мгновения едва уловимого молчания Ювэнь Тонг кое о чем догадался. Его глаза мягко и быстро сощурились.


«Я так и знал. То, что Лин Чжан скрывает от меня, действительно таит в себе опасность», подумал он.


- Ты должен дать мне немного времени, чтобы все обдумать, - неожиданно добавил Лин Чжан.


- Для меня этого достаточно, - ответил Ювэнь Тонг, которого это замечание привело в гораздо лучшее настроение. - Спешить некуда. Не торопись.


Лин Чжан поднял глаза и посмотрел на него. - Не торопиться? Поверю тебе на слово.


Ювэнь Тонг смущенно замолчал.


- Нет. Ты должен выяснить это как можно скорее. Я просто пытался быть вежливым. Не верь мне на слово.


Лин Чжан тихо фыркнул. Немного подумав, он прислонился спиной к груди Ювэнь Тонга, чтобы Ювэнь Тонгу удобнее было массировать ему виски.


Увидев, что Лин Чжан сам прислонился к нему, наслаждаясь массажем, который он ему делал, Ювэнь Тонг очень захотел обнять его и крепко поцеловать. Однако перед ним все еще стояла задача размять виски Лин Чжана, поэтому у него не было другого выбора, кроме как с сожалением отбросить эту мысль.


Может быть, из-за присутствия Ювэнь Тонга, то, что дядя сказал ему в письме, заставило его тяжело вздохнуть, Лин Чжан не очень нервничал или боялся. Пока Ювэнь Тонг массировал виски, головные боли постепенно исчезли, и в конце концов он заснул.


Ювэнь Тонг переложил Лин Чжана в более удобное положение и нес его на руках, пока он спал.


Ся Фэн оглянулся через плечо. Увидев это сквозь щель между занавесками, он приказал кучеру замедлить ход кареты.


Когда их экипаж замедлился, те, кто шел за ними, естественно, тоже замедлились. После такого снижения скорости процессия, которая двигалась не очень быстро, почти ползла, как будто они были на экскурсии.


Заметив, что экипажи впереди замедляют ход, Чжао Пинчуань и другие, идущие сзади, не имели другого выбора, кроме как сбросить скорость.


- Да ладно, только не снова. Они хоть представляют, сколько времени нам понадобится, чтобы добраться до столицы, если мы будем продолжать двигаться с такой скоростью?


Услышав это, Чжан Си улыбнулся: - Как насчет того, чтобы пойти и спросить их об этом, командир Чжао?


Чжао Пинчуань немедленно замолчал. - Этот парень хочет, чтобы я рискнул разозлить Ювэнь Тонга по такому поводу? Неужели он действительно считает меня дураком?!


Чжан Си бросил на него быстрый взгляд, опустил занавеску, и его лицо стало бесстрастным после того, как он откинулся на спинку стула.


У него было смутное подозрение, что покушение, целью которого был Ювэнь Тонг, было совершено с ведома Чжао Пинчуаня. Он даже подозревал, что это было секретное задание, порученное Чжао Пинчуаню императором, в которое он не был посвящен.


Во время этого путешествия он пытался вытянуть что-нибудь из Чжао Пинчуаня, но ничего не добился, поэтому Чжан Си все это время был угрюм.


Молодой евнух, испугавшись его, не решился приблизиться к нему и сидел снаружи кареты вместе с кучером.


…


Только когда наступила ночь, Лин Чжан проснулся. Процессия только что миновала пограничный знак Тань Яня. Этой ночью им придется спать под открытым небом.


Поглощенный своими мыслями, Лин Чжан казался рассеянным даже во время ужина.


Проехав таким образом еще два дня, они прибыли в округ на севере Яньчжоу.


Окружной центр занимал довольно обширную территорию, и этот день был датой какого-то торжественного события, из-за чего все улицы были шумными.


Ювэнь Тонг отдал приказ отдохнуть один день в этом округе.


Лин Чжан был в состоянии озабоченности, и его охранники беспокоились о нем уже два дня.


В полдень, когда они только что закончили обед, Яо И подошел к Лин Чжану и таинственным тоном сообщил ему: - Чайлд Лин, мы сделали вам подарок. Он прямо в вашей комнате. Не хотите ли пойти и проверить его?


Лин Чжан посмотрел на него с недоверчивым выражением лица. - Подарок мне?


Яо И наклонил голову. - Да. Мы все скинули по паре медных монет, чтобы купить его.


«Все они вложили деньги, чтобы купить его?» Хотя Лин Чжан был несколько удивлен, поскольку этот подарок был сделан коллективно столькими людьми, он полагал, что он не должен шутить с ним. Он тут же поднялся на ноги и вернулся в свою комнату.


Ювэнь Тонг , который велел Яо И подбодрить Лин Чжана, последовал за ним. «Наконец-то эти ребята сделали свой ход», подумал он.


Лин Чжан толкнул дверь и сначала посмотрел в сторону стола, но там ничего не было. Затем он обвел взглядом комнату, но подарка по-прежнему нигде не было видно. Заподозрив, что Яо И другие играют с ним злую шутку, он уже собрался уходить, как вдруг его взгляд упал на странный предмет на кровати. После недолгого колебания он подошел к нему.


Это была тонкая ватная куртка с чем-то завернутым внутри, там что-то шевелилось!


Лин Чжан был поражен. - Что это за штука? Оно живое?


Он осторожно подошел поближе и увидел небольшой клочок мягкого, гладкого и белого меха, выглядывающего из-под ватной куртки.…


Лин Чжан осторожно развернул ватную куртку и, когда он увидел, что это было таинственно завернуто в нее, он был потрясен, его глаза расширились от приятного удивления, блеснувшего в них.


- Это…


Там лежало маленькое мягкое пушистое существо, свернувшееся клубочком, с поджатыми под туловище конечностями и хвостом, двумя маленькими ушками и закрытыми глазами.…


Он был похож на маленькую лисичку.


Как будто это маленькое мягкое существо ударило что-то в его сердце, Лин Чжан пристально смотрел на него, сверкая глазами. Он медленно наклонился, чтобы посмотреть поближе, зачарованный этим зрелищем.


Ювэнь Тонг, который последовал за Лин Чжаном и вошел в комнату вскоре после него, естественно, видел весь процесс. Он прищурился и посмотрел на маленькое белое существо, похожее на шар. «Живое существо?»


«Лиса! Это же лисенок! Белый!» Лин Чжан взволнованно поманил его, чтобы проверить его.


Ювэнь Тонг подошел к кровати и подтвердил ее вид. - Это белая лиса. Цвет его шерсти чистый, и он имеет довольно здоровое телосложение. Это действительно большая редкость.


Лин Чжан протянул руку и нежно погладил маленькую лисичку от затылка до шеи и обратно. Мягкое, теплое прикосновение даже заставило его руку непроизвольно дернуться. Это напомнило ему Аду, его собаку, которая тоже была похожа на маленький комочек шерсти, когда была детенышем.


- Где они нашли ее? Они изумительны, - восхищенно заметил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг тихо произнес: - Гм… - а затем ответил: - Я вознагражу их позже.


Лин Чжан несколько раз кивнул. - Я тоже выражу им свою благодарность.


- Они сделали это, чтобы подбодрить тебя. Моей награды за их службу будет достаточно, - заметил Ювэнь Тонг.


- Это очень внимательно с их стороны. Я поблагодарю их лично. - Не сводя глаз с белого лисенка, Лин Чжан даже не успел оглянуться на Ювэнь Тонга.


- Когда Ада была детенышем, она тоже была похожа на пушистый шарик, как эта маленькая лисичка. Это было потрясающе. Маомао в то время тоже был намного моложе. Это были два маленьких мальчика. Эти двое гонялись друг за другом, пытаясь найти меня на своих маленьких коротких ножках. То, как они ковыляли, никогда не переставало смешить меня. - Лин Чжан не мог не поговорить с Ювэнь Тонгом о прошлом.


Удивительно, но воспоминания о тех днях, казалось, были очень-очень давно. То, что случилось в его прошлой жизни, наполнило его ностальгией.


Эти слова также постепенно растопили сердце Ювэнь Тонга. Это было не из-за двух маленьких парней, о которых упоминал Лин Чжан, а из-за Лин Чжана. Он не мог не задаться вопросом, как Лин Чжан выглядел в то время, он, должно быть, был подростком, который производил впечатление изысканности и наклонялся, чтобы поднять своего младшего брата. Он мог даже притвориться угрюмым и отчитать его. Ювэнь Тонг полагал, что это была очень, очень трогательная сцена.


Ювэнь Тонг медленно выдохнул, посмотрел на Лин Чжана перед собой и спросил: - Не хочешь ли ты выйти на улицу и прогуляться?


Лин Чжан вытащил свой разум из воспоминаний, покачал головой и ответил: - Он слишком маленький. Не думаю, что подвергать его слишком сильному ветру - хорошая идея. Пусть остается здесь. Кстати, я должен пойти и спросить Яо И и других о том, как вырастить лисенка.


«Да. Бьюсь об заклад, эти ребята все знают", подумал Ювэнь Тонг, тайком фыркнув.


- В центре округа должен быть кто-то, кто знает, как его вырасти. Может быть, нам стоит пойти и навести кое-какие справки.


Лин Чжан выпрямился. - Хорошо.


Он снова ласково погладил лисенка. На этот раз маленькая лиса издала слабое ворчание, которое прозвучало так же мягко, как и ее тело, и заставило Лин Чжана бессильно убрать руку. - Он проснулся!


Однако лисенок лишь на несколько мгновений проснулся и дважды хрюкнул. Он даже не открыл глаз. Потершись о руку Лин Чжана, когда он гладил ее, лисенок снова заснул, не подавая признаков того, что скоро проснется.


Лин Чжан с сожалением наблюдал, как он засыпает. - Я думал, он проснулся.


Ювэнь Тонг обнаружил, что он уже довольно долго стоит в этой комнате, но глаза Лин Чжана все это время были прикованы к этому лисенку, что его полностью игнорировали.


- Пошли отсюда. В центре округа сегодня кипит жизнь. Если повезет, мы можем встретить на улице кого-нибудь с нужными знаниями.


Лин Чжан покачал головой. На этот раз он наконец оторвал взгляд от лисенка.


Воспользовавшись этой возможностью, Ювэнь Тонг вывел Лин Чжана из комнаты. Когда маленькая белая лиса исчезла из виду, Лин Чжан снова перевел взгляд на Ювэнь Тонга. - Интересно, стоит ли брать его с собой в столицу?


Однако следующее замечание Лин Чжана было все еще о маленьком белом лисе.


Лицо Ювэнь Туна потемнело от досады
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Глава 160: Иди, куда тебе удобно, и оставь меня в покое



Узнав, что подарок, который Яо И другие подарили Лин Чжану, был детенышем белой лисы, Ван Даншань несколько изменил выражение своих глаз, когда посмотрел на Яо И.


Подобно мастеру, который боялся, что его ученики однажды устареют после того, как научатся всем его навыкам, Ван Даншань был глубоко обеспокоен тем, что Яо И и другие могут когда-нибудь заменить его и других двадцати трех охранников в качестве доверенных подчиненных своего молодого мастера.


- Откуда у тебя этот белый лисенок? - Спросил Ван Даншань у Яо И.


Яо И, не подозревая о сложных чувствах Ван Даншаня, ответил восхищенным тоном: - Мы купили его. Первоначально мы собирались купить щенка, но, как назло, охотник продавал лисят, которых он нашел в лисьей берлоге, поэтому мы купили самого лучшего.


- А где остальные? - Спросил Ван Даншань.


- Там были только трое. И все они были проданы почти сразу. Многие дети и дамы из богатых семей были очарованы этими маленькими созданиями с первого взгляда и бросились за ними. К счастью, мы оказались быстрее их, - самодовольно ответил Яо И.


Ван Даншань почувствовал легкое сожаление, зная, что все они были проданы так быстро.


…


Лин Чжан и Ювэнь Тонг вышли на улицу и действительно нашли кого-то, кто знал, как разводить лис. Они купили достаточно еды, в которой нуждался белый лисёнок, а также записали все советы по его воспитанию.


После этого они продолжили свой путь, унося с собой белого лисенка.


Через десять дней они прибыли в Северный Цанчжоу. В тот вечер они остановились в самой большой гостинице города. Они находились всего в двух днях пути от столицы.


Учитывая, что они путешествовали уже десять дней подряд, Ювэнь Тонг решил позволить им отдохнуть в городе перед отъездом. За исключением нескольких небольших округов, столица была единственным местом, где они могли бы хорошо отдохнуть, но в настоящее время было нецелесообразно спешить в столицу.


На этот раз даже Чжао Пинчуань и Чжан Си не почувствовали никакого неудовольствия. После десяти дней беспосадочного путешествия они оба тоже были измотаны.


- Ты нервничаешь? - Поскольку они были очень близко от столицы, Ювэнь Тонг спросил Лин Чжана, нервничает ли он или нет.


Услышав этот вопрос, Лин Чжан, несущий белого лисенка, ответил: - Я бы солгал, если бы сказал тебе, что я не нервничаю, но я нервничаю из-за того, что есть еще один парень, который хочет моей смерти.


Этот ответ вызвал у Ювэнь Тонга некоторое чувство вины. - Может, тебе стоит переехать ко мне? Мне не нравится, что ты живешь в другом месте.


- Я не могу вечно убегать от них. И я хотел бы узнать, кто это хочет видеть меня мертвым. Я могу быть слабым, но я не позволю им получить слишком легко, то, что они хотят.


Ювэнь Тонг, видя, что Лин Чжан все еще гладит белого лисенка на руках и даже не поднимает головы, чтобы взглянуть на него, почувствовал себя несколько расстроенным. - Я прикрою твою спину. Я позабочусь, чтобы с тобой ничего не случилось.


Лин Чжан поднял глаза и мельком взглянул на него. - У тебя будет не меньше проблем, чем у меня, когда мы будем в столице.


Неприятности, ожидавшие его в столице, на самом деле не беспокоили Ювэнь Тонга, потому что каждый раз, когда он возвращался в столицу, там всегда были пульсирующие подводные течения различного рода, проходящие через город, к чему он давно привык.


- Полагаю, этого человека уже сопроводили в столицу? - Спросил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг покачал головой. - Его забрали в семью Ювэнь.


- Новость об убийстве распространилась по всей столице, не так ли? Твои люди, которые остались в столице, нашли что-нибудь? Предприняла ли Девятая Принцесса какие-то особые действия?


Ювэнь Тонг ответил: - Девятая Принцесса отправилась в храм Чжаохуа, чтобы помолиться Будде о благословении полмесяца, и до сих пор не вернулась в столицу.


- Это просто совпадение. Ты думаешь, она делает это намеренно, чтобы избежать встречи с нами?


- Неважно, намеренно она нас избегает или нет, мы найдем какие-нибудь следы, так или иначе, если это действительно ее рук дело. Кроме того, мы уже сопроводили убийцу в столицу. С показаниями этого свидетеля в качестве линии расследования, тот, кто находится за кулисами, несомненно, будет обнаружен, независимо от того, является ли этот человек Девятой Принцессой или нет. К тому времени, как мы прибудем в столицу, уже должны быть определенные новости.


Лин Чжан склонил голову. - Это замечательно.


А вот насчет девятой принцессы…


- А сколько именно дочерей у императора? И сколько из них достигло брачного возраста?


После краткого удивленного молчания Ювен Тонг заметил: - А почему ты спрашиваешь? У тебя есть я.


Лин Чжан искоса взглянул на него, словно предупреждая, чтобы он не отвлекался от разговора.


Ювэнь Тонг был брошен в отставку. Поскольку его попытка сменить тему разговора провалилась, у него не было другого выбора, кроме как честно ответить на вопрос. Если он этого не сделает, Лин Чжан может взять белого лисенка и оставить его навсегда.


- У императора было двенадцать дочерей. Четверо из них умерли молодыми, так что на самом деле принцесс восемь. Восьмая Принцесса и Десятая Принцесса, которые являются старшей сестрой и младшей сестрой Девятой Принцессы, имеют брачный возраст. Две другие принцессы еще молоды.


Лин Чжан погладил белого лисенка с довольным выражением лица. На самом деле, Дао Фэн некоторое время назад сообщил ему об этом.


- Значит, кроме Девятой Принцессы, есть, по крайней мере, Восьмая Принцесса и Десятая Принцесса, которые могут быть помолвлены с тобой императором?


Это замечание вызвало смущение на лице Ювэнь Тонга. - Даже если у императора и было такое намерение, это было в прошлом. В настоящее время именно мы официально помолвлены.


Лин Чжан бросил на него злобный взгляд. - И что же, по-твоему, я собираюсь сказать? Дело в том, что если две другие принцессы тоже собираются выйти за тебя замуж, они тоже захотят моей смерти, а это значит, что мне придется держать ухо востро.


- Восьмая Принцесса была помолвлена с кем-то давным-давно, - поспешно сказал Ювэнь Тонг.


- А? Откуда ты знаешь?


- Э... это было несколько лет назад. Все это знают.


Лин Чжан решил оставить все как есть. - А Десятая Принцесса?


На этот раз Ювэнь Тонг колебался. - Говорят, что у Десятой Принцесса умственная отсталость, но я никогда не обращал на нее внимания, поэтому и не пытался проверить, правдивы ли слухи.


Лин Чжан был встревожен, услышав это. - Умственная отсталость?


Ювэнь Тонг склонил голову. - Ее мать-неблагоприятная наложница императора. Она много страдала в детстве, что привело к ее умственной отсталости.


Казалось, что-то только что пришло в голову Лин Чжану. - В детстве? Значит, она уже много лет страдает умственной отсталостью?


- Именно.


- При нынешнем положении вещей наиболее вероятно, что император намерен женить тебя на Девятой Принцессе. Восьмая Принцесса уже обручена, так что она не вариант. Что касается Десятой Принцесса, то независимо от того, действительно ли она умственно отсталая или нет, она отстает в глазах народа и императора, а это значит, что она также не подходит для брака с тобой, так как императору придется столкнуться с оскорблениями со стороны своих подданных, если он обручит ее с тобой.


Это означало, что с точки зрения настоящего времени все указывало на то, что именно Девятая Принцесса приказала двум дворцовым стражникам убить Лин Чжана.


- Девятая Принцесса - наложницы Де. Я слышал, что император очень благоволит к ней, что четвертый принц, ее старший брат, который носит титул короля Хуэйвана и является силой, с которой приходится считаться при императорском дворе.


Лин Чжан медленно повторил то, что сказал ему Дао Фэн.


-иЕсли четвертый принц так же честолюбив, как и шестой, он определенно женит свою младшую сестру на тебе, пытаясь уговорить тебя, учитывая, как легко ему будет устранить наследного принца и взойти на трон, если ты будешь у него за спиной. Похоже, я встал на пути четвертого принца. Я еще не добрался до столицы, но уже стал занозой в его заднице.


Как бы то ни было, те, кто на стороне наследного принца, на самом деле являются теми, кто больше всего не хочет, чтобы Десятая Принцесса вышла за тебя замуж. Люди на стороне третьего принца, которого родила наложница Сянь, а также те, кто на стороне пятого принца, чья родная мать, наложница Лян, определенно ненавидят идею о том, что ты женишься на Девятой Принцессе. Однако, как бы они не хотели, чтобы Девятая Принцесса вышла за тебя замуж, они, без сомнения, хотят выдать за тебя замуж своих младших или старших сестер, что делает их не менее озабоченными моей смертью. Принимая все это во внимание, я считаю, что у многих людей есть все основания убить меня. Как ты думаешь, в ближайшие два дня появятся еще какие-нибудь убийцы?


Не находя слов, Ювэнь Тонг от смущённый потерял дар речи.


- Это Дао Фэн рассказал тебе все это?


Лин Чжан опустил голову и погладил белого лисенка. - Да. Господин Дао, довольно интересный человек. Если когда-нибудь я действительно стану кем-то, я обязательно отплачу ему за услугу.


Ювэнь Тонг смущенно замолчал.


Никогда еще он так сильно не желал, чтобы Лин Чжан был менее умен.


Однако мысль о том, что Лин Чжан добровольно последовал за ним в это место, значительно рассеяла его беспокойство.


- Ты специально разрешил им отдохнуть здесь денек, потому что знаешь, что нас ждет, верно? - Добавил Лин Чжан.


Пульс Ювэнь Тонга снова застучал у него в горле. Теперь он глубоко чувствовал, что Лин Чжан был слишком умен, что заставило его немного запаниковать.


- Я доставлю тебя в столицу целым и невредимым.


Лин Чжан кивнул. - Я знаю. Если ты этого не сделаешь…


Он поднял голову, посмотрел на Ювэнь Тонга и улыбнулся. - Я не перестану преследовать тебя даже после того, как умру и стану призраком.


Ювэнь Тонг смущенно замолчал.


- Ты можешь винить только свое обаяние. И все те, кого ты привлекаешь, настолько сильны, что каждый из них способен раздавить меня до смерти одним своим пальцем.


Ювэнь Тонг начал углубленный самоанализ. Впервые он почувствовал легкое сожаление, что оказался таким достойным мужчиной. Немного подумав, он искренне извинился перед Лин Чжаном. - Мне жаль, что я так много работал, чтобы улучшить себя. На самом деле я не хотел бы стать человеком такого магнетизма.


Лин Чжан потерял дар речи.


Его щеки раздулись от раздражения.


А потом Маршала выгнали из комнаты.


- Эта маленькая лисичка гораздо лучшая компания, чем ты. Иди туда, где тебе удобно, и не возвращайся.


А потом дверь захлопнулась.


Ювэнь Тонг погладил нос. Хотя дверь чуть не расплющила ему нос, он все же не смог удержаться и приподнял уголки рта в слабой улыбке.


- Маршал? - Ван Даншань и другие охранники, стоявшие снаружи, с тревогой наблюдали за ним.


- У него неприятности с молодым хозяином? Но в этом нет никакого смысла. Молодой господин так зол, а маршал все еще улыбается?


Все они были озадачены.


Ювэнь Тонг перестал улыбаться и сказал: - Делайте свою работу и будьте начеку. Ни при каких обстоятельствах нельзя оставлять эту комнату без охраны.


- Да, Маршал! - Хором воскликнули Ван Даншань и другие, бессознательно выпятив грудь.


Только когда Ювэнь Тонг ушел, Ван Даншань и другие отошли от благоговейного трепета и посмотрели друг на друга, не находя слов.


- Молодой господин и Маршал поссорились?


- Я так думаю.


- Тогда почему Маршал улыбается?


- Э-э... какие-то личные предпочтения?


- …


Все остальные потеряли дар речи. Будучи холостяками, они не могли понять, что это такое. В конце концов, было несколько обидно думать о таких вещах.


Вскоре обед был доставлен к двери. Лю И осмотрел еду, воткнув в нее серебряную иглу. Убедившись, что все в порядке, он взял коробку с завтраком и постучал в дверь. - Молодой господин, ваш обед здесь.


- Принесите его сюда.


Лю И толкнул дверь и был встречен сценой Лин Чжан, дразнящим белого лисенка.


За последние два дня белый лисенок стал менее сонным и открыл свои влажные черные глаза. У него была какая-то необъяснимая и врожденная близость к Лин Чжану, которая проявлялась в полном пренебрежении, которое он проявлял ко всем остальным, включая Ювэнь Тонга.


В это время белый лисенок, подняв голову, издал слабые тихие крики, и потерся о кончик носа Лин Чжана.


На лице Лин Чжана, который, казалось, вовсе не был в ссоре с Ювэнь Тонгом, было написано явное восхищение.


Лю И задумался на несколько мгновений и решил, что, возможно, они действительно слишком много думали. - Так это действительно было что-то вроде ... личного предпочтения.


Он поставил тарелки и суповую чашку на стол, а затем поставил миску с рисом и пару палочек для еды в соответствующие положения.


- Молодой господин, не хотите ли вы, чтобы я позаботился о детеныше белой лисы?


- В этом нет необходимости. Пусть остается там, где стоит, - ответил Лин Чжан. - Я принесу ему что-нибудь поесть позже.


- Да, Молодой Господин. Я ухожу. Пожалуйста, позовите меня, если вам что-нибудь понадобится.


- Хорошо. Идите и пообедайте тоже. Нет никакой необходимости всем вам быть начеку в одно и то же время. Делайте это посменно. Вам нужно достаточно сил, чтобы хорошо выполнять свои обязанности.


- Я передам ваши инструкции, молодой господин.
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Глава 161: Белая Лиса спасает своего хозяина от отравления



Лин Чжан нежно потерся кончиком носа о нос белого лисенка и сказал: - Веди себя хорошо. Я принесу тебе что-нибудь поесть после того, как закончу свой обед.


Белый лисенок издал тихий крик в ответ, как будто поняв слова Лин Чжана, которые растопили сердце Лин Чжана и дали Лин Чжану почти непреодолимое желание отказаться от еды.


Он бросил взгляд на блюда на столе, все из которых были аппетитного вида и восхитительного запаха, заставляя его рот наполниться слюной.


Лин Чжан взял палочки для еды, взял кусок мяса и уже собирался отправить его в рот, когда увидел, что белый лисенок вдруг начал принюхиваться в этом направлении и отчаянно кричать.


После короткого транса удивления Лин Чжан отложил палочки для еды. - Что случилось? Ты ужасно голоден? Я накормлю тебя сразу после того, как закончу обед. Я быстро вернусь. Просто подожди несколько минут.


С этими словами он поднял этот кусок мяса, намереваясь съесть его, но белый лисенок снова начал настойчиво плакать, и крики были еще более резкими и несколько ломкими. Его сверкающие черные глаза смотрели на Лин Чжана с явным беспокойством.


На этот раз Лин Чжан был действительно поражен. Он снова положил палочки. - Ты хочешь этот кусок мяса?


А потом его брови нахмурились. - Но воспитатель сказал мне, что в данный момент тебе не следует есть такую пищу.


Он подумал, что надо как можно скорее покончить с едой и покормить белого лисенка.


Однако белый лисенок был очень встревожен. Увидев, что Лин Чжан собирается отправить этот кусок мяса в рот, он резко поднялся на лапы в ватной куртке и прыгнул к Лин Чжану, отчаянно крича.


Лин Чжан опешил, подсознательно уронил палочки и быстро пошел ловить белого лисенка.


Неудивительно, что еще молодой и неспособный далеко прыгнуть, белый лисенок ударился головой о край стола и упал на землю, многократно застонав от боли.


С болью в сердце Лин Чжан поспешно поднял его, тщательно осмотрел и взволнованно спросил: - Боже! Ты ранен?


После того, как Лин Чжан поднял его, белый лисенок свернулся калачиком у него на руках, занял обе его руки, поднял голову и тихо закричал на него. Крики звучали не так настойчиво, как предыдущие.


Лин Чжан, уже не в настроении обедать, вынес белого лисенка на улицу и сообщил Лю И и некоторым другим: - Принесите ему что-нибудь поесть. По-моему, он умирает с голоду.


Лю И и другие охранники уже привыкли кормить белого лисенка. Они кивнули и оставили одного из них готовить лисью еду.


В это время белый лисенок спокойно лежал на руках Лин Чжана и больше не плакал, как будто знал, что кто-то готовит ему еду.


Облегченно вздохнув, Лин Чжан скорчил гримасу и заметил: - Какой вспыльчивый маленький парень.


Однако он все еще был несколько удивлен. На самом деле маленький лисенок только что немного поел утром. Судя по пищевым привычкам, которые он выработал за последние полмесяца, это не было его обычным временем приема пищи. Даже если бы он действительно был голоден, он не вел бы себя так тревожно. - Это потому, что он немного вырос и нуждался в дополнительном питании? - Удивился Лин Чжан.


В это время вернулся Ювэнь Тонг, который сегодня утром вышел из гостиницы, чтобы нанести кому-то визит. Увидев Лин Чжана, стоящего в дверях с белым лисенком на руках, он был несколько удивлен. - Почему ты стоишь здесь? Ты уже пообедал?


Не обращая внимания на утреннюю ссору, Лин Чжан рассказал ему о недавней реакции белого лисенка.


Ювэнь Тонг задумчиво посмотрел на белого лисенка и прокомментировал: - Говорят, что белые лисы-очень умные животные.


Лин Чжан был озадачен. - Значит, они плохо переносят голод?


Ювэнь Тонг покачал головой, вошел в комнату и посмотрел на еду на столе. Затем он взял и понюхал эти тарелки одну за другой, не сводя глаз с белого лисенка.


Тем временем Лин Чжан просто стоял у стола, держа в руках белого лисенка. Увидев, что делает Ювэнь Тонг, он сразу же все понял, и на его лице появилось серьезное выражение. Белый лисенок, в частности, вытянулся из его рук и наблюдал за Ювен Тонгом бдительными глазами.


Примечательно, что белый лисенок был склонен холодно относиться к Ювен Тонгу. Никогда еще он не проявлял такого интереса к каждому движению Ювэнь Тонга.


Когда Ювэнь Тонг взял палочки для еды…


Внезапно послышался пронзительный крик. Белый лисенок настороженно смотрел на палочки в руках Ювен Тонга, плача от сильного беспокойства.


Лицо Ювэнь Тонга слегка изменилось. Он поднял палочки, понюхал их и наконец положил обратно.


Лин Чжан посмотрел на пару палочек для еды. - Что-нибудь случилось?


Ювэнь Тонг ответил: - Я не чувствую ничего особенного, но также возможно, что сильный запах этих блюд скрывает запах того, что было на палочках для еды.


Сказав это, он повысил голос, говоря Ван Даншаню, чтобы тот вызвал Се Ши.


Ван Даншань, стоявший в дверях, видел, что происходит в комнате. Зная, что это серьезное дело, он немедленно ушел и привел Се Ши в комнату.


Се Ши вошел внутрь и был проинформирован о том, что произошло. Он забрал палочки и после того, как провел экспертизу (примерно через 10 минут), вернулся и сказал им серьезным тоном: - На палочках яд. Он бесцветный, без запаха и был нанесен на палочки для еды, а затем высушен, поэтому Чайлд Лин не смог его обнаружить. Этот яд имеет очень высокий уровень токсичности и вступает в действие немедленно после контакта с чьим-либо горлом. Кто-то сделал это с палочками для еды с намерением убить Чайлда Лина.


Глубоко нахмурившись, Лин Чжан крепче прижал к себе белого лисенка. Если бы не эта маленький лисёнок, он был бы мертв уже довольно давно.


Его охранники всегда проверяли еду, прежде чем доставить ее ему, и, конечно, они также проверяли палочки для еды, но даже Яо И, возможно, не смог бы обнаружить яд такого рода, не говоря уже об этих охранниках. Только Се Ши, который был хорошо знаком с детоксикацией, был способен обнаружить ее присутствие.


- Выясните, кто это сделал! - На лице Ювэнь Тонга застыло ледяное выражение, а вокруг него витала напряженная аура тонко замаскированной жестокости.


Его телохранители быстро приняли меры и вскоре установили, через чьи руки прошли палочки для еды, а затем кто применил яд. Это был официант из трактира, но ...


Этот человек умер после того, как принял яд, который был таким же, как яд, найденный на палочках для еды.


Ювэнь Тонг был зол, беспрецедентно зол, и его гнев вскоре охватил весь город.


Расследование началось с официантов гостиницы. Его телохранителям удалось получить много ключевой информации в течение двух часов.


Их заселение в эту гостиницу не было запланировано заранее. Ювэнь Тонг никогда никому заранее не говорил, где остановится. Он всегда сообщал своим телохранителям, в какой гостинице они остановятся незадолго до регистрации.


Либо кто-то ждал в городе, когда они попадут в ловушку, либо в группе были кроты.


На этот раз было установлено, что утром с официантом связался незнакомец.


Воспользовавшись подсказками других официантов гостиницы, телохранители начали общегородское расследование этого инцидента.


Преступник определенно не уйдет так скоро, так как он или она должны были подтвердить, был ли Лин Чжан отравлен.


Это дало телохранителям достаточно времени, чтобы опознать этого человека!


Когда этого человека нашли, Яо И без колебаний вывихнул ему нижнюю челюсть, чтобы он не прокусил восковой шарик с ядом внутри и не покончил с собой, как это сделал убийца, переодетый дворцовым стражником.


Все они знали, что на этот раз Ювэнь Тонг действительно был разгневан, поэтому они не осмелились тратить время впустую, прямо на месте они подвергли пыткам этого человека и заставили его раскрыть, кто был поручителем.


- Это был Пэн Фан, работавший в Министерстве труда. Маршал, Пэн Фан служил шестому принцу. После того как Шестой Принц был помещен под домашний арест, он перешел на сторону Третьего Принца, - сообщил Яо И, новости, которые они получали из столицы, становились все более и более подробными по мере приближения к столице. Юэ Ци непрерывно получал разведывательные донесения из столицы.


Глаза Ювэнь Тонга были холодны, как сабля. - Расследуй Дело Пэн Фана. Необходимо выяснить, кто отдал приказ - Чжоу Миншэнь или Чжоу Минюань.


- Да, Маршал!


- Чжан Лю, отправляйтесь прямо сейчас в столицу. Узнайте все о Чжоу Минюань. Нельзя допускать ни одного упущения или ошибки любого рода.


- Да, Маршал!


Лин Чжан все это время молчал, но не потому, что ему было страшно, а потому, что он только что осознал, что ему грозит гораздо больше опасностей, чем он ожидал.


Во время утреннего разговора с Ювэнь Тонгом он заявил, что уже выяснил личности всех тех в столице, кто хотел его смерти. Однако он забыл, что у главного поручителя было много марионеток. Было так много людей, которые намеревались убить его!


Единственное, что заставляло его чувствовать себя счастливым, так это то, что он получил этого белого лисенка, за которого он должен был поблагодарить Яо И и некоторых других. Если бы не эта маленький лисёнок, он действительно умер бы в этой гостинице.


Это также было причиной, почему Ювэнь Тонг был в ярости. Этот инцидент произошел прямо у него под носом. Он думал, что меры безопасности, которые он принял, были достаточно жесткими, но врагу все же удалось найти лазейку.


- Перестань злиться. Это не ты, а все мы ответственны за это упущение, - сказал Лин Чжан Ювэнь Тонгу. - Пусть это послужит нам предостережением.


С угрюмым лицом Ювэнь Тонг довольно долго думал, а затем ответил: - Я понимаю.


Ювэнь Тонг был, Верховный Главнокомандующий Вооруженными Силами Великой Юэ, вокруг которого было множество людей, защищавших его, и который несколько раз выбирался из гор трупов и моря крови. За эти годы он уже давно привык к самомнению, вызванному мыслью, что все находится под его контролем, и потому почти забыл, что некоторые трюки настолько грязны и ядовиты, что от них невозможно эффективно защититься!


И…


Яо И упал на колени. - Я виновен! Я заслуживаю наказания, Маршал!


Они служили Ювэнь Тонгу с самого начала и всегда были бдительны и осторожны, но, возможно, точно так же, как Ювэнь Тонг, который стал чрезмерно тщеславным, они совершили неосторожную ошибку, несмотря на то, что они были бдительны и осторожны в течение многих лет, что привело к нынешней ситуации.


Через некоторое время Ювэнь Тонг проинструктировал: - Вы будете наказаны после возвращения в столицу. А теперь идите и делайте то, что вам положено делать.


- Да, Маршал!


Лин Чжан нахмурился, намереваясь вступиться за Яо И и других. Он не думал, что это их вина. Кроме того, если бы не белый лисенок, подаренный ему Яо И и другими…


- Только получив заслуженное наказание, они смогут усвоить урок, прочно закрепить его в своем сознании и спасти жизнь каждого в решающий момент. Тебе нет нужды заступаться за них. - Ювэнь Тонг, казалось, знал, о чем думает Лин Чжан.


Услышав эти слова, Лин Чжан погрузился в молчание.


В это время Ван Даншань и другие охранники испытывали такую нечистую совесть, что едва могли удержаться от самоубийства, чтобы искупить свою небрежность.


Еда и палочки для еды прошли через их руки, но они не смогли обнаружить яд и позволили доставить ее Лин Чжану.


Лин Чжан не назначил ни одному из них никакого наказания. Он просто спросил: - Кто заинтересован в изучении детоксикации?


Яо И и другие телохранители не смогут защищать его вечно. Он мог бы положиться исключительно на группу обученных и опытных подчиненных.


Ван Даншань и другие охранники наперегонки друг с другом заявляли о своей готовности.


- Молодой господин, я хочу научиться этому!


- Мне интересно!


- И мне тоже!


Лин Чжан склонил голову. - Поскольку все вы хотите научиться этому, когда охранник Се будет свободен, я попрошу его помочь проверить вас, чтобы выяснить, кто из вас обладает наибольшим талантом к этому. Дело не в том, что я неравнодушен к кому-то, а в том, что я хочу использовать лучший материал в ключевой момент. Когда мы будем в столице, вам придется изучить гораздо больше других навыков, кроме навыков формирования ловушек и убийств и навыков детоксикации.


- Будьте уверены, молодой господин, мы все понимаем.


Естественно, дворцовая стража и Чжан Си, которые находились в комнатах на втором этаже, услышали шум наверху и пришли посмотреть на комнату Лин Чжана. Узнав о случившемся, все они невольно напрягли мышцы спины.


Чжао Пинчуань особенно нервничал, опасаясь, что еще раз кто-нибудь из его подчиненных будет признан виновным в этом инциденте.


Услышав, что преступник был чужаком, Чжао Пинчуань вздохнул с большим облегчением.


- Гонг-гонг, я действительно хотел бы вернуться в столицу прямо сейчас, - сообщил Чжао Пинчуань Чжан Си.


У Чжан Си тоже было озабоченное выражение лица. - Вы, должно быть, шутите, командир Чжао. Никто из нас здесь не командует. Будем надеяться, что в ближайшие два дня сюрпризов больше не будет.


В противном случае они не смогли бы точно сказать, что ни один из них не причастен.
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Глава 162: Прекрасная «Сказочная Дева»?



Белый лисенок стал звездой группы. Не только Лин Чжан, но и все остальные стали относиться к белому лисенку с особым уважением, чувствуя, что это, несомненно, очень умное существо!


Никто не осмеливался шутить с детенышем белой лисицы, ни с точки зрения еды, ни с точки зрения жилья. Все они старались изо всех сил, чтобы убедиться, что белый лисенок наслаждается своей жизнью в полной мере.


Кроме того, Ювэнь Тонг больше не считал белого лисенка бельмом на глазу, что было редкой переменой в его поведении, учитывая, что он был за человек. - Оказывается, этот малыш может оказаться весьма полезным в критический момент.


…


- Ваша светлость, мы потеряли связь с нашими людьми в городе Ву!


- Как это случилось?!


В резиденции помощника министра Министерства труда, лицо Пэн Фана резко изменилось от тревоги, когда ему сообщили, что они потеряли контакт с теми, кто был послан в город Ву.


- Боюсь, что случилось что-то плохое. До сих пор не было никаких известий об отравлении Лин Чжана из города Ву. Ваша светлость, что же нам делать?!


- Этого не может быть. Наше приближение было крайне скрытным. Как это могло случиться, что Лин Чжан сумел обнаружить бесцветный и непахучий яд?! - Пэн Фан не верил, что его план провалился.


- Но, Ваша Светлость, до сих пор не было никаких известий об отравлении Лин Чжана из города Ву. Нам нужно немедленно придумать другой план!


Лин Чжан не был отравлен, и они потеряли контакт с людьми, посланными туда. При таких обстоятельствах единственным правдоподобным объяснением было то, что их действия были раскрыты!


После нескольких минут беспокойного хождения взад и вперед, Пэн Фан проинструктировал: - Иди и сообщи об этом Третьему Принцу прямо сейчас. Умоляй его найти выход.


Его подчиненный нерешительно проглотил слова, вертевшиеся на кончике языка. Увидев это, Пэн Фан уставился на него и спросил: - Что ты хочешь сказать?


- Ваша светлость, мы дали Третьему Принцу письменную гарантию, что выполним эту работу. Теперь все было испорчено. Я боюсь Третьего Принца…


С угрюмым выражением лица Пэн Фан больше не настаивал на том, чтобы просить помощи у Третьего Принца. Подумав некоторое время, он сказал: - Мне нужно, чтобы ты сделал две вещи. Во-первых, пошли кого-нибудь в город Ву, чтобы навести кое-какие справки. Я хочу точно знать, что произошло в городе Ву. Во-вторых, мне нужно, чтобы ты ... …


Пэн Фан понизил голос и прошептал несколько распоряжений на ухо своему подчиненному, который, выслушав их, склонил голову и ответил: - Я немедленно это сделаю.


После того, как его подчиненный ушел, лицо Пэн Фана внезапно стало ядовитым.


- Даже если они действительно узнали, что они могут с этим поделать? Я все еще могу уйти!


В городе Ву.


После дневного отдыха экипаж продолжил свой путь. Просто каждый из них был гораздо более бдительным, чем раньше.


Они доберутся до столицы всего за два дня. Те, кто намеревался действовать, определенно предпримут еще одну попытку.


Однако…


Лин Чжан посмотрел на шляпу с вуалью, которую он носил, перевел взгляд на белого лисенка в своей левой руке, а затем посмотрел на свою правую руку, которую держали. Он не мог удержаться, чтобы не спросить: - Неужели так уж необходимо носить эту шляпу?


Ювэнь Тонг оглянулся на него и с одобрением в глазах ответил: - Будет лучше, если ты продолжишь носить ее, чтобы никто тебя не узнал.


- На самом деле меня удивляет, почему ты не носишь шляпу, учитывая, что мы сейчас так близко от столицы и есть так много людей, которые могут узнать тебя, - возмущенно заметил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг погладил бороду, прилипшую к лицу. - У меня здесь есть борода.


Ювэнь Тонг переоделся мастером-выскочкой. На нем была не только роскошная одежда, но и довольно много драгоценностей, а густая борода прилипла к его лицу, которое не имело никакого сходства с его истинной внешностью. Лин Чжан, который обнаружил, что у него немного бельмо на глазу, совершенно не хотел идти рядом с ним, который настаивал, чтобы они держались рука об руку.


По сравнению с маскировкой Ювэнь, которая оскорбляла глаз, эта шляпа действительно казалась более приемлемой.


Однако эта белая верхняя одежда, которую он носил, была сделана из очень легкого материала. Вдобавок к шляпе с вуалью людям было довольно трудно определить, мужчина это или женщина. Он уже встречал нескольких мужчин, которые оценивающе смотрели на его фигуру и шляпу с вуалью.


И еще он нес на сгибе руки белого лисенка. Белый лисенок, похожий на комок шерсти, дремал на сгибе локтя, чем привлекал внимание многочисленных прохожих.


Это вызывало у Лин Чжана головную боль. - Ты уверен, что это правильный способ скрыть наши личности?


- А мы не становимся еще более навязчивыми?! - Удивился он.


- Все будет хорошо, пока никто не узнает, кто мы на самом деле. Разве ты не хочешь прогуляться и посмотреть это место? Мы никогда не избавимся от беспокойства, если будем путешествовать вместе с другими, - заметил Ювэнь Тун. Он был очень доволен тем, как идут дела в настоящее время. Здесь не было никакой тени, только они вдвоем, и они могли делать все, что им заблагорассудится!


- Ты голоден? Давай сначала зайдем в ту таверну и перекусим.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


- Прошло совсем немного времени с тех пор, как мы уехали! Мы даже не вышли из центра города Ву!


Однако Ювэнь Тонг все же затащил Лин Чжана в таверну. Войдя в отдельную комнату, Лин Чжан, возмущенный, протянул руку, чтобы снять шляпу с вуалью.


- Эй, подожди минутку, дорогая. Ты можешь снять ее после того, как подадут блюда. Если кто-нибудь еще увидит твою несравненную красоту, я понесу большую потерю.


Ювэнь Тонг схватил Лин Чжана за руку и остановил его.


Случилось так, что вошел официант, чтобы принести меню. Услышав это, он не мог не посмотреть на Лин Чжана.


- На что ты смотришь? Убери свои глаза прямо сейчас или увидишь, как их выколют! - Сказал Ювэнь Тонг, чувствуя, что его тон достаточно собственнический.


Под его свирепым взглядом официант поспешно отвел глаза от Лин Чжана и больше не осмеливался смотреть на него. Почтительно приняв заказ, он тут же удалился.


Однако не успел он выйти за дверь, как произнес «Мда» и пробормотал, что свежий цветок застрял в куче коровьего навоза, что нравственное вырождение мира ухудшается день ото дня и Бог закрывает на это глаза.


Внутри комнаты, Ювэнь Тонг и Лин Чжан лишились дара речи от его слов.


Первоначально Лин Чжан был довольно зол на Ювэнь Тонга после того, как его назвали «дорогая», но, услышав слова официанта, его гнев мгновенно испарился. - Он имеет в виду тебя, коровий навоз.


Ювэнь Тонг улыбнулся типичной улыбкой развратника, протянул руку и ущипнул Лин Чжана за подбородок, зажав вуаль между пальцами и кожей Лин Чжана. - Цветочек, ты такая нежная красавица.


Смущенный Лин Чжан резко отвел руку Ювэнь Тонга в сторону. - Не прикасайся ко мне. Ты выглядишь как хулиган. Позор тебе.


Он почти забыл, что Ювэнь Тонг действительно хулиган. «Это было так глупо с моей стороны, что я согласился выйти с ним без сопровождающих».


Вскоре блюда были поданы. Пока Ювэнь Тонг не обращал на него внимания, официант, уходя, презрительно и пренебрежительно посмотрел на Ювэнь Тонга.


Увидев это, Лин Чжан, сидевший на противоположной стороне, потерял дар речи, но был весьма удивлен.


Челюсть официанта, вероятно, отвисла бы от шока, если бы кто-нибудь сообщил ему, что человек, которого он только что презирал, был Ювэнь Тонг.


- А теперь я могу ее снять?


Ювэнь Тонг склонил голову. – Да.


Лин Чжан закатил глаза, снял шляпу с вуалью и отложил ее в сторону.


Затем он положил белого лисенка к себе на колени и сказал: - Я должен найти что-нибудь поесть для Уайти. Мы не можем позволить ему страдать от голода.


Ювэнь Тонг бросил быстрый взгляд на белого лисенка, уютно устроившегося на коленях Лин Чжана. С некоторой завистью в голосе он ответил: - Просто подожди несколько минут. Я попрошу трактирщика принести что-нибудь позже.


На самом деле, прямо в дорожной сумке рядом с Ювэнь Тонгом была приготовлена еда для белого лисенка, но это была твердая пища. Поскольку они не были в дикой природе, Ювэнь Тонг полагал, что им следует раздобыть немного свежей пищи для белого лисенка.


Лин Чжан нежно погладил белого лисенка и сказал: - Уайти, ты, кажется, похудел.


Белый лисенок издал тихий, слабый крик.


Ювэнь Тонг некоторое время смотрел на него и заметил: - Я не думаю, что он стал худее, не то чтобы я мог сказать. Это как раз тот период жизни, когда он растет быстрее всего. И пища, которой мы кормили его в последнее время, прекрасна и питательна. Он сильно вырос.


- Неужели? - Лин Чжан был настроен весьма скептически.


Ювэнь Тонг смущенно замолчал.


- Давай просто поедим. Посуда остывает.


Лин Чжан склонил голову. Обедать было рано, но они не смогли бы найти другую таверну, столь же хорошую, как эта, чтобы насладиться такой качественной едой после отъезда из центра города.


- Ой!


Внезапно снаружи донесся болезненный крик, за которым последовал гул голосов.


- Ты чертов старик. Ты что, слепой? Как ты посмел врезаться в меня!


- Почему вы так неразумны, молодой человек? Ясно, что это вы столкнулись со мной - стариком. Вы не только не извинились, но и ведёте себя так властно!


- Здесь такая широкая дорога. Почему ты не пошел с другой стороны? Если ты еще раз ответишь, я забью тебя до смерти!


- Что вы только что сказали?! Вы…


Лин Чжан отложил палочки, подхватил белого лисенка, подошел к окну и посмотрел вниз.


Внизу, на улице, множество людей собралось вокруг старика и юноши. Старик, который лежал на земле, опираясь на руки, казалось, с трудом поднимался на ноги. Там стоял юноша и осыпал старика бранью.


Зрители вокруг них показывали на него пальцами и обсуждали, обвиняя молодого человека в недостойности и невежестве, но никто из них не осмеливался прийти на помощь старику.


За спиной молодого человека стояла пара слуг, и его одежда тоже казалась довольно роскошной, что указывало на то, что он, вероятно, был ребенком из какой-нибудь богатой семьи в этом городе.


Чувствуя, что это неприемлемо, Лин Чжан повернулся, взял со стола палочку для еды, бросил ее вниз и ударил ребенка прямо по ноге, которой он собирался ударить старика. Ребенок издал мучительный крик. - Ой! Что это за чертовщина?


Лин Чжан уже накопил в себе некоторую внутреннюю энергию, которая значительно увеличила его силу, чем она была раньше, так что стрельба палочкой для еды определенно была довольно тяжелым ударом.


Однако по сравнению с Ювэнь Тонгом сила Лин Чжана все еще была недостаточно велика. Если бы палочку для еды кинул Ювэнь Тонг, она прошла бы насквозь, если не раздробила кость стопы молодого человека.


Слуги ребенка мгновенно насторожились и огляделись, пытаясь выяснить, кто напал на их хозяина. Один из них увидел палочку для еды на земле и сообщил об этом своим товарищам. С этими словами все они повернули головы, чтобы посмотреть на таверну сбоку.


Ювэнь Тонг быстро надел шляпу с вуалью обратно на голову Лин Чжана, чувствуя, что этот никчемный, властный плейбой там, внизу, совершенно недостоин смотреть на внешность Лин Чжана.


Поначалу у Лин Чжана было довольно холодное выражение лица, но после того, как Ювэнь Тонг сделал это, он почувствовал себя несколько смирившимся и уставился на него.


Люди внизу вскоре заметили Лин Чжана, стоящего у окна, у которого была изящная фигура и которая держала маленькую белую лисичку на своих руках. Белая вуаль, свисавшая с краев шляпы, мягко развевалась на ветру, делая «ее» похожей на сказочную Деву, спустившуюся в мир смертных!


- Волшебная Дева!


- Ух ты, какая она красивая!


Лин Чжан потерял дар речи.


«Что, черт возьми, нашло на этих людей?» Подумал он.


Этот властный парень больше не сердился. Некоторое время он пристально смотрел на Лин Чжана, потом повернулся и пнул ногой стоявшего позади него слугу. - Ч-что вы там стоите? Идите сейчас же наверх и пригласите сюда эту сказочную девушку! Все вы!


Этот парень продемонстрировал полное пренебрежение к Ювэнь Тонгу, который стоял рядом с Лин Чжаном, как будто его там не было.


Лицо Ювен Тонга потемнело. В его глазах появилось угрюмое выражение.


Вскоре из таверны один за другим вышвырнули двух мужчин, все они были слугами этого ребенка. Приземлившись на Землю, каждый из них выплюнул полный рот крови. Один из них тяжело врезался в этого парня, оставив его полумертвым.


- Ай!


С губ этих людей безостановочно срывались страдальческие крики.


Эта внезапная перемена вызвала волну восклицаний в толпе вокруг сцены. В их глазах блеснул страх, они посмотрели на Лин Чжана, и никто из них больше не осмеливался смотреть на него.


Старик, которого только что подняли с Земли, сказал Лин Чжану: - Спасибо за помощь, добрая госпожа.


Лин Чжан: …


- Не стоит благодарности, - ответил он через некоторое время.


Все люди на улице мгновенно погрузились в ошеломленное молчание. - Это мужчина?!


Ребенок, который был наполовину мертв, выплюнул полный рот крови и потерял сознание.


Все зрители ушли с разочарованными лицами. – Что движет этим парнем, что он думает, что ему нужна шляпа с вуалью, чтобы не привлекать к себе людей? Должно быть, у него проблемы с головой!


Уходя, эти люди что-то обсуждали, и Лин Чжан отчетливо слышал их разговор. Уголок его рта несколько раз непроизвольно дернулся от неловкости.


Но старик никак на это не отреагировал. Он добавил: - Я ошибся. Спасибо, что спасли меня. И, пожалуйста, простите меня за то, что я сейчас неправильно использовал форму обращения.


- Вам нет нужды извиняться за это, старый джентльмен. Вы ранены? Может быть, вам стоит сходить к врачу, - сказал Лин Чжан.


- Увы. Я довольно крепкий старик. Я не пострадал, но чувствую себя немного голодным… - Говоря это, старик многозначительно посмотрел на Лин Чжана.


В следующие несколько мгновений ни один из них не произнес ни слова. В конце концов Лин Чжан покорно ответил: - Пожалуйста, поднимитесь наверх, старый джентльмен.
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Глава 163: Таинственный старик



Старик поднялся наверх. Прежде чем Лин Чжан успел что-либо заметить, Ювэнь Тонг на мгновение прищурился.


- Официант, еще один столик, пожалуйста, - сказал Лин Чжан официанту.


Официант уже давно выбросил из головы все свои прежние мысли, в том числе и про «свежий цветок, торчащий в куче коровьего навоза». Несмотря на то, что они были гомосексуальной парой, этот человек, выглядевший как мастер-выскочка, только что дал каждому из этих мужчин пинка, отправляя их прочь из таверны. «Он отнюдь не простой человек!» Подумал официант.


Услышав слова Лин Чжана, официант несколько раз ответил: - Да, - и быстро ушел. Вскоре он принес еще один сервировочный прибор к их столу и подобострастно спросил: - Не хотите ли еще несколько блюд?


Лин Чжан бросил взгляд на тарелки на столе и ответил: - В этом нет необходимости. Вы можете идти.


Стол был полон блюд, которых должно было хватить более чем на троих мужчин.


- Пожалуйста, присаживайтесь, старый джентльмен. - Лин Чжан указал на стул рядом с ним.


Присутствие постороннего человека мешало ему снять шляпу с вуалью, поэтому он решил просто посидеть здесь и поесть позже.


Ювэнь Тонг взглянул на старика и спросил: - Ваша внутренняя энергия довольно мощная. Как случилось, что вас сбил с ног ребенок, слишком хрупкий, чтобы выдержать порыв ветра?


Лин Чжан был ошеломлен этим замечанием и сразу же посмотрел на старика.


Удивительно, но лицо старика оставалось вполне естественным. Он усмехнулся, взял палочки, взял кусочек еды и отправил его в рот. Жуя, он ответил: - Он просто молодой человек. Я боялся, что могу сбить его с ног, если соберу всю свою внутреннюю энергию. У меня не хватило духу.


- Вы такой добрый старый джентльмен, - заметил Ювэнь Тонг.


- Увы. Я просто ничего не мог с собой поделать. Мягкосердечие-моя единственная слабость, - сказал старик. С этими словами он откусил еще кусочек блюда. Похоже, он действительно проголодался, так как буквально за несколько минут проглотил миску риса.


Увидев это, Лин Чжан протянул руку с намерением наполнить чашу старика, старик остановил его и сказал: - Мне достаточно одной чаши. Спасибо за вашу доброту.


Ювэнь Тонг, сидевший в стороне, заметил: - Устные благодарности показывают недостаток искренности. Как насчет того, чтобы выразить свою благодарность чем-то более практичным?


Лин Чжан молчал. Хотя слова Ювэнь Тонга несколько удивили его, он всегда считал, что Ювэнь Тонг не был человеком, который будет делать вещи бесцельно.


Неожиданно старик не счел предложение Ювэнь Тонга неуместным в данном случае. Подумав немного, он ответил: - На самом деле вы правы. Я не могу просто взять и уйти, ничего не дав взамен. Как насчет этого? У меня тут есть секретное руководство по внутренней энергии. Я хотел бы подарить его вам, молодой господин.


Сказав это, он выудил из-за пазухи справочник и протянул его Лин Чжану.


Ювэнь Тонг перехватил его и уже собирался открыть, когда старик остановил его.


Старик усмехнулся: - Это не для вас, мой друг.


После быстрого размытого движения справочник в руке Ювэнь Тонга внезапно исчез. Тем временем Лин Чжан почувствовал, как кто-то сунул ему что-то в руку. Он скосил на него глаза и обнаружил, что это и есть тот самый справочник.


Выражение глаз Ювэнь Тонга слегка изменилось, и он пристально посмотрел на старика.


Передав руководство Лин Чжану, старик заметил: - Молодой господин, вы единственный, кто подходит для метода культивирования внутренней энергии, описанного в этом секретном руководстве. Пожалуйста, позаботьтесь о том, чтобы это руководство было хорошо подготовлено. Не позволяйте ему попасть в чужие руки.


У Лин Чжана все еще было такое чувство, что этот старик, похоже, все это спланировал заранее. Подумав несколько мгновений, он ответил: - Спасибо.


Старик рассмеялся, посмотрел на Лин Чжана блестящими пронзительными глазами и сказал: - Вы угостили меня едой, а я лишь вернул вам услугу. Пора перестать навязывать вам двоих. Пока наши пути не пересекутся.


С этими словами он вышел из комнаты и закрыл за собой дверь.


После того как старик ушел, Ювэнь Тонг медленно заметил: - Этот человек достиг вершины совершенства как в умении внутренней энергии, так и в умении легкости.


Держа в руках справочник, Лин Чжан передал его Ювэнь Тонгу. - Ты хочешь проверить его?


Ювэнь Тонг задумался на несколько мгновений, покачал головой и ответил: - Должна быть причина, по которой он не хотел, чтобы я его читал. Оставь его себе.


Услышав это, Лин Чжан вытащил справочник и спросил: - Ты сказал эти слова потому, что знал, что у него есть эта штука?


Ювэнь Тонг улыбнулся: - За кого ты меня принимаешь? Провидец? Просто старик явно был неплохим практиком кунг-фу, и все же он вел себя там как уязвимая жертва, а потом специально поднялся наверх, чтобы поесть. Я решил, что он определенно что-то замышляет, поэтому и сказал это.


«Проницательность Ювэнь Тонга действительно выше моей", подумал Лин Чжан.


Лин Чжан снял шляпу с вуалью и открыл справочник. Он только взглянул на него, когда замер. А потом он был потрясен и тут же закрыл справочник.


Ювэнь Тонг посмотрел на него. - Что происходит?


Лин Чжан сжал губы в тонкую линию, сунул справочник за пазуху, поднялся со стула и вышел из кабинета. - Я скоро вернусь.


Бровь Ювэнь Тонга нахмурилась.


Лин Чжан поспешно спустился вниз, чтобы найти старика, но обнаружил, что старика нигде не было видно на улице.


На первой странице справочника было всего две строчки: "Феникс, уединившийся в горах, превзойдет вечность".


Этот старик появился вскоре после того, как ему стало известно о происхождении его матери. Не будет преувеличением сказать, что Лин Чжан дрожал от страха.


- А почему старик сделал это именно сейчас? Он явно член магазина тысячелетия, но почему он дал мне секретное руководство по внутренней энергии? Разве люди из магазина тысячелетия не собирались убить мою мать? Я ее сын. Разве они не должны хотеть убить и меня?


Мысли Лин Чжана были в полном смятении. Ему не терпелось найти этого старика и заставить его ответить на все эти вопросы.


Он также хотел знать, действительно ли Лин Чжаову нашел магазин тысячелетия и почему он никогда не возвращался домой…


Однако улица была переполнена людьми, и он не мог найти никаких следов старика, как ни старался.


В тревоге он продолжал бесцельно и бесплодно бродить по улице.


Ювэнь Тонг уже вышел вслед за ним из таверны. Он взял Лин Чжана за плечо и спросил: - В чем проблема? Что-нибудь случилось со стариком?


Лин Чжан с тяжелым сердцем покачал головой. Он еще не придумал, как объяснить это дело Ювэнь Тонгу, он был сконцентрировал на поиске старика.


- Давай вернемся в таверну.


Он хотел узнать побольше об этом секретном руководстве по внутренней энергии. Сейчас он был слишком озабочен поисками старика, и у него не было времени внимательно прочитать письмо.


Не задавая больше никаких вопросов, Ювэнь Тонг вернулся в таверну вместе с ним.


Увидев, что они возвращаются, хозяин таверны был несколько ошеломлен. Дрожащим голосом он спросил: - Мои гости, что-нибудь не так с едой?


- Нет. Мы хотели бы заказать еще пару блюд, - ответил Ювэнь Тонг. Он заказал еще несколько блюд и велел официанту отнести еду в отдельную комнату, где они остановились.


Лин Чжан только что почти ничего не ел.


Они вернулись в отдельную комнату. После того как все блюда были поданы, они попросили официанта закрыть дверь.


Лин Чжан, вне себя от нетерпения, снял шляпу с вуалью и раскрыл справочник, который держал в руке.


В справочнике действительно был метод умственного развития внутренней энергии, и в справочнике также говорилось, что этот умственный метод подходит для потомков клана Феникса, что они смогут получить вдвое больший результат с половиной усилий и будут почти непобедимы после достижения совершенства в нем.


Лин Чжан знал, что в нем течет кровь его матери. Его дядя также упоминал что-то о крови клана Феникса. Но он всегда думал, что это всего лишь выдумка, что эти провидцы просто выдумали эту историю, чтобы укрепить свое положение при императорском дворе. Ему и в голову не приходило, что все это реально.


Метод умственного развития внутренней энергии, описанный в справочнике, казался чрезвычайно изобретательным и глубоким. Кто-то даже подробно комментировал многие абзацы, чтобы ему не было трудно их понять.


Если это руководство говорит правду, то нынешние условия были идеальными для того, чтобы он начал его культивировать!


Однако Лин Чжан вскоре успокоился, поняв, что людям из магазина Тысячелетия в данный момент нельзя доверять. Он решил не следовать этому руководству для развития внутренней энергии, пока не убедится, что это безопасно.


Он считал, что Ювэнь Тонг, без сомнения, был наиболее подходящим, чтобы помочь ему подтвердить, было ли это руководство проблематичным или нет.


Однако, с таким количеством путаных мыслей в голове, он понятия не имел, как объяснить это дело Ювэнь Тонгу.


Увидев, что Лин Чжан поднял голову, чтобы посмотреть на него, Ювэнь Тонг спросил: - Теперь ты можешь сказать мне, в чем дело со справочником?


Лин Чжан отложил справочник и покачал головой. - Пожалуйста, дай мне еще немного времени. Это очень важно. Мне нужно все обдумать.


Когда они были в Тань Яне, почти не было случаев, когда Лин Чжан что-то скрывал от Ювэнь Тонга. Единственное, о чем он еще не рассказал Ювен Тонгу, было то, что Ювен Тонг не выяснил до сих пор.


Чувствуя, что неразумно оставлять все так, как есть, Ювэнь Тонг решил сделать первый шаг, поэтому он спросил: - Это имеет какое-то отношение к боевым порядкам, о которых знает твоя семья?


Лин Чжан удивленно посмотрел на него. - Почему ты связал это с этим?


- Потому что ни один член семьи Лин никогда не был известен мастерством боевых формаций, не говоря уже о том, что эти боевые формации потрясающе изобретательны, что вызовет немедленную сенсацию, как только будет обнаружено, - серьезно ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан сжал губы. - Эти боевые порядки не имеют никакого отношения к семье Лин, - сказал он после недолгого раздумья. - Я не знаю, что это такое. Ты ничего не сможешь найти.


Ювэнь Тонг усмехнулся. - Я знаю.


Лин Чжан тут же пристально посмотрел на него и прищурился. - Ты провел расследование по этому поводу?


Ювэнь Тонг негромко кашлянул. - Еще в то время, когда я только переехал в резиденцию семьи Лин, я был удивлен, увидев, что ты учишь Ван Даншаня и других этим боевым порядкам, поэтому я послал нескольких человек, чтобы выяснить это, но они ничего не нашли.


С суровым выражением в глазах Лин Чжан сказал: - Прекрати это делать.


«Если они случайно отследят его до магазина тысячелетия и встревожат кого-нибудь, все будет очень сложно».


- Я скажу тебе то, что ты хочешь знать, так что прекрати расследование, - предупредил его Лин Чжан.


Он хорошо знал Ювэнь Тонга. Ювэнь Тонг был не из тех, кто легко откажется от того, что начал. Чем труднее было это выяснить, тем больше он старался, и это был только вопрос времени, когда он проследит это до своей матери.


Увидев выражение лица Лин Чжана, Ювэнь Тонг спросил: - Ты боишься? Эти боевые порядки, то, о чем тебе рассказывал дядя, и руководство, которое тебе только что дал старик, все они связаны между собой?


Лин Чжан покорно схватился за лоб. Он знал, что не должен давать Ювэнь Тонгу ни единого намека, потому что этот парень был удивительно умен и мог найти много связей между вещами с помощью только самого смутного намека.


- Да. Так что прекрати расследование.


- Сознание того, что ты находишься в неизвестной мне опасности, невыносимо для меня, - прокомментировал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан вздохнул. - До сих пор я сам еще не понял, в опасности я или нет, - сказал он, как будто его мысли блуждали где-то далеко.


Его дядя говорил ему, что люди из магазина тысячелетия опасны, но старик только что подарил ему секретное руководство о методе умственного развития внутренней энергии.


- Тогда ты действительно в опасности, - сказал Ювэнь Тонг. -Ты не можешь ослабить бдительность, если не уверен на сто процентов.


Лин Чжан склонил голову. - Понятно. Дай мне немного времени, чтобы все обдумать. Я приму решение до того, как мы войдем в столицу.


Люди из магазина тысячелетия уже нашли его. Никто не знал, что будет дальше. Если он будет продолжать скрывать это от Ювэнь Тонга, то в конечном итоге окажется в пассивном положении.


Просто ему все еще нужно было дополнительно подумать, чтобы найти подходящий способ объяснить этот вопрос.


Ювэнь Тонг ответил: - Хорошо.


К счастью, Ювэнь Тонг доверял ему и был готов подождать, пока он все обдумает.


- Давай поедим. Мы уйдем после этого обеда.


Лин Чжан покачал головой. Наконец, ему удалось отбросить эти разные мысли и начать наслаждаться едой.


Ювэнь Тонг сходил к хозяину таверны, раздобыл что-нибудь съестное для лисы, вернулся и накормил белого лисенка.


А потом они вдвоем покинули город Ву.


…


После того, как они ушли, старик появился за северными городскими воротами города Ву, посмотрел в направлении столицы, вздохнул и затем тоже направился в столицу.


Между тем, новости о том, что произошло в городе Ву ранее, распространились в столице. К тому времени, когда кто-то попытался отравить Лин Чжана, об этом стало известно всем жителям столицы.


Все ждали, чтобы увидеть, какие действия предпримет семья Ювэнь. Однако прошло уже полдня, а от семьи Ювэнь все еще не было никакой реакции, как будто они совершенно не знали об этом инциденте.


Дао И, который все это время следил за развитием событий, сердито вскочил и прогремел: - Почему семья Ювэнь ведет себя так? Что они пытаются сделать?!
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Глава 164: Въезд в столицу и столкновение у городских ворот



В то время как все жители столицы сосредоточили свое внимание на семье Ювэнь, экипаж из Тань Яня наконец вошел в столицу.


На полпути к месту назначения действительно произошло еще одно покушение, которое, к счастью, оказалось скорее тревожным, чем опасным.


Когда экипаж уже почти достиг столицы, появились Лин Чжан и Ювэнь Тонг. Увидев, что они вернулись целыми и невредимыми, все почувствовали облегчение.


- Молодой господин, у вас были какие-нибудь неприятности на обратном пути?


- На самом деле нет. А что насчет вас? Кто-нибудь пострадал?


Лин Чжан внимательно осмотрел Ван Даншаня и других по очереди и заметил, что Ян Люцзы и еще несколько человек получили ранения. - Насколько серьезны ваши раны? Что сказал врач?


- Всего лишь несколько незначительных травм. Врач сказал, что у нас крепкое здоровье и мы скоро поправимся.


Ян Люзи и другие раненые смущенно почесали затылки. На самом деле все они чувствовали, что причина, по которой они пострадали, заключалась в том, что их навыки кунг-фу были недостаточно хороши. Яо И и его люди были невредимы, что показало разительный контраст, заставлявший раненых чувствовать себя довольно неловко.


- Молодой господин, мы бесполезны.


С торжественным выражением лица Лин Чжан сообщил Ян Люцзы и еще нескольким людям: - Никто из вас не бесполезен, если вы стараетесь изо всех сил. Не принижайте себя. Если вы действительно чувствуете, что ваши навыки кунг-фу далеки от того, чтобы квалифицировать вас для вашей работы, приложите больше усилий на практике.


- Да, Ваше Высочество!


Лин Чжан начал подумывать, не нанять ли ему мастера кунфу для обучения своих охранников после того, как он поселится в столице. В последние дни они постоянно гостили у Яо И и других телохранителей Ювэнь Тонга, и иногда даже посторонний мог сказать по их глазам, как сильно они восхищаются своими навыками кунфу.


…


- Резиденция уже убрана. Она достаточно большая и недалеко от семьи Ювэнь, и там есть просторный полигон. Первоначально я хотел сделать его более изысканным и элегантным, но, учитывая, что охранникам было бы неудобно держать резиденцию под наблюдением, я передумал и просто посадил немного бамбука вдоль стены двора, вашего дворового дома. Кроме того, перед полигоном разбит сад.


Ювэнь Тонг вручил Лин Чжану право собственности на резиденцию, которую он купил для Лин Чжана в столице.


Лин Чжан отложил документ о праве собственности и сказал: - Понятно.


Когда резиденция будет готова, он вскоре сможет приступить к необходимым приготовлениям.


Вскоре экипаж достиг окраины столицы. Было много людей, которые пришли, чтобы встретить их. Среди них все мужчины были одеты в мантии, и их ряды казались довольно высокими. Самой навязчивой была женщина, сидевшая в запряженном лошадьми экипаже. Карета была уникальной и очень роскошной. В отличие от обычных экипажей, которые обычно сосредотачивались на обеспечении укрытия от ветра, в этом вагоне не было досок, только четыре несущих столба, потолок и слои занавесок из марли, которая трепетала на ветру. Люди в экипаже тоже чувствовали запахи духов, приносимые ветром.


Самое главное, что за этой запряженной лошадьми каретой стояло по стойке смирно множество дворцовых стражников, а перед ней, несколько евнухов и придворных служанок. Только член императорской семьи имел право иметь такую свиту. «Она что, принцесса? Девятая Принцесса отправилась в храм Чжаохуа. Восьмая Принцесса помолвлена, и очень маловероятно, что император послал ее сюда, чтобы приветствовать Ювэнь Тонга. А у Десятой Принцессы умственная отсталость. Так кто же именно этот человек? Было бы несколько нелепо, если бы юная принцесса приехала сюда, чтобы встретиться с Ювэнь Тонгом», подумал Лин Чжан.


Кроме владельца этой роскошной кареты, запряженной лошадьми, там был еще молодой человек в золотой шляпе и мантии с изображением золотого дракона с четырьмя когтями. Несмотря на хорошие черты лица, у этого молодого человека был пронзительный и несколько зловещий взгляд. Он не только не казался сердечным, но и вызывал мурашки по спине у тех, кто его видел. Хотя Лин Чжан и не знал, каким именно принцем был этот молодой человек, он мог краем глаза сказать, что он был членом императорской семьи.


Лин Чжан и Ювэнь Тонг вместе вышли из кареты, запряженной лошадьми. Увидев это, те люди, которые ждали их, подошли к ним. Даже женщина в этом роскошном экипаже вышла из своей кареты. На ней была вуаль. Хотя Лин Чжан не мог ясно видеть ее черты, он мог различить изящные контуры ее лица. Одетая в роскошное платье до пола, она смотрела на Ювэнь Тонга своими блестящими, влажными глазами.


- Добро пожаловать в столицу, Маршал. Мы уже несколько дней с нетерпением ждем вашего возвращения. Наконец-то вы вернулись, - заметил молодой человек в роскошном одеянии с рисунком золотого дракона с четырьмя когтями, который первым поздоровался с ними.


Ювэнь Тонг поклонился, сложив руки на груди. - Для меня большая честь склониться перед вами, Король Дуань.


Как Верховный Главнокомандующий Вооруженными Силами Великой Юэ, Ювэнь Тонг был удостоен привилегии просто поклониться вместо того, чтобы преклонить колени, когда имел аудиенцию с членом императорской семьи.


Лин Чжан, как и все остальные, кто не пользовался такой привилегией, должен был опуститься на колени, чтобы выразить свое уважение.


Однако Король Дуань, или третий принц, полное имя которого было Чжоу Минюань, вероятно, был тем, кто приказал Пэн Фаню отравить его. Лин Чжан опустил глаза, чтобы скрыть холод в них.


Чжоу Минюань взглянул на Ювэнь Тонга, а затем на Лин Чжана. С улыбкой на лице он поднял Лин Чжана на ноги и сказал: - Это, должно быть, Чайлд Лин, я полагаю? Вы действительно обладаете поразительной внешностью и большим присутствием. Верно говорят: «знать человека по репутации не так хорошо, как видеть его во плоти».


Чжоу Минюань держал руки Лин Чжана в тисках, используя большую силу. Лин Чжан тайком нахмурился, но выражение его лица было очень спокойным. - Благодарю вас, Король Дуань, - спокойно ответил он.


Ювэнь Тонг повернул голову и уставился на руки Чжоу Минюаня с несколько холодным выражением в глазах.


Лицо Чжоу Минюаня на мгновение застыло, и с этими словами он ослабил хватку и сказал: - Вы ревнуете, Маршал? Я только поднял Чайлда Лина на ноги, но по вашему взгляду я чувствую, что вы собираетесь съесть меня живьем. О, Маршал, я никак не ожидал, что вы тоже окажетесь в такой ситуации.


Все чиновники, стоявшие за спиной принца, вежливо рассмеялись.


Но Лин Чжан почувствовал непреодолимое желание осыпать бранью Чжоу Минюаня. «Чушь собачья!»


- Брат, ты напугал Чайлд Лина. Чайлд Лин, почему бы вам не прийти сюда и не остаться со мной? Не опускайтесь до уровня мужчин.- Внезапно вмешался нежный и приятный женский голос.


Взгляд Лин Чжана на мгновение стал холодным. Видя, что Ювэнь Тонг вот-вот вспыхнет, он поднял руку и остановил Ювэнь Тонга, а затем сказал этой женщине: - Могу я спросить, кто эта благородная леди? Должно быть, ваша вуаль затуманивает ваше зрение, или шум ветра мешает вам ясно слышать. Как человек с хорошим чувством приличия, я думаю, что мне лучше просто оставаться там, где я есть, чтобы не запятнать вашу репутацию. Если я составлю вам компанию сегодня, люди будут думать о вас по-другому, и ваш шанс найти мужа может быть скомпрометирован, за что я буду нести ответственность.


В толпе воцарилась тишина. Многие люди смотрели на Лин Чжана в шоке. Им никогда не приходило в голову, что Лин Чжан осмелится так прямо ответить женщине.


Сказать, что вуаль затуманила ей зрение, было все равно что сказать, что у нее плохое зрение, и почти то же самое, что сказать, что она слепая. Точно так же утверждение, что ветер мешает ей ясно слышать, ничем не отличалось от утверждения, что у нее плохой слух, и было почти синонимом утверждения, что она глухая. В конце концов, он даже злобно намекнул, что она, возможно, не сможет найти себе мужа.…


- Возмутительно! Вы всего лишь простолюдин. Как вы смеете так разговаривать с нашей принцессой! Встаньте на колени и признайте свою вину!


Послышался ломкий голос евнуха. Белокожий безбородый евнух, стоявший рядом с этой женщиной, указал на Лин Чжана и сердито отчитал его.


- Каждое мое слово было искренним и честным. Я понятия не имею, какое из этих слов оскорбило ваше высочество. Поскольку Ваше Высочество так несчастны, у меня нет другого выбора, кроме как встать на колени и извиниться. Ювэнь Тонг, похоже, что ехать с тобой в столицу было плохой идеей. Я еще даже не прошел через городские ворота, но уже оскорбил члена императорской семьи. Я боюсь, что моя жизнь превратится в катастрофу, если я останусь в столице, что сделает наш брак бессмысленным. Что угодно… похоже, что это твое причудливое воинское звание, "Маршал", не имеет большого значения. Ты обманул меня, заставив поверить, что ты высокопоставленный чиновник. Позор тебе. После того, как я встану на колени и извинюсь, я вернусь в Тань Янь, где мне будет легче жить.


Все присутствующие были ошеломлены его словами.


- Это моя вина. Я приношу тебе свои извинения, - мягко сказал Ювэнь Тонг Лин Чжану тихим голосом, обернувшись. - Пожалуйста, перестань злиться.


Затем он повернулся с гораздо более холодным выражением лица и сказал женщине: - Ваше Высочество, Лин Чжан новичок в этом месте и мало знаком с здешними правилами. Пожалуйста, простите его за оскорбительные слова. Если это действительно беспокоит Ваше Высочество, я преклоню колени и принесу вам извинения за его дерзость прямо сейчас.


Сказав это, он откинул в сторону нижнюю часть своей мантии и уже собирался опуститься на колени.


- Маршал!


Яо И и другие телохранители Ювэнь Тонга вскрикнули в тревоге одновременно.


Лица всех присутствующих чиновников также мгновенно изменились.


Король Дуань поспешно остановил Ювэнь Тонга. - Нет-нет. Пожалуйста, не надо, Маршал. Моя сестра просто пошутила.


Девятая Принцесса, чье лицо скрывала вуаль, дрожащим голосом заметила: - Мой брат прав. Я просто пошутила над Чайлд Лином. Во всем виноват этот лакей. Он так поднял вокруг себя шум и вызвал это недоразумение. Охранники, преподайте ему урок.


- Да, Ваше Высочество.


То и дело раздавался звук чьей-то пощечины. Евнух, который только что указал на Лин Чжана и сделал ему выговор, был наказан. Вскоре у него во рту появилась кровь.


Король Дуань подмигнул тем, кто стоял позади него, и с этими словами кто-то из толпы чиновников вышел вперед и сказал: - Маршал, должно быть, устал после такого долгого путешествия. Как насчет того, чтобы вернуться в город и немного отдохнуть? Его Величество собирается устроить прием, чтобы приветствовать вас сегодня вечером во Дворце Тайцин. Его Величество все это время с нетерпением ждал вашего возвращения. Наша страна обязана вам полной победой в этой войне против королевства Ван. А теперь они явились сюда просить мира, поджав хвосты, что радует сердца всех нас!


- Да, Маршал. Мы с нетерпением ждали вашего рассказа о том, как вы нанесли сокрушительное поражение армиям Королевства Ван на приветственном банкете сегодня вечером. Я уверен, что ваша история удовлетворит жажду всех людей, подобных мне, у которых не было шанса сражаться на поле боя.


- Что скажете, Маршал? Я думаю, что Чайлд Лин тоже устал, - сказал Король Дуань с улыбкой.


Ювэнь Тонг ответил: - Конечно, я последую совету короля Дуаня.


Услышав это, король Дуань расхохотался. - Отлично. Тогда давайте вернемся.


Ювэнь Тонг наклонил голову, а затем повернулся, чтобы спросить Лин Чжана: - Ты все еще злишься?


Лин Чжан искоса взглянул на него. - Злюсь ли я? Ты действительно достаточно правдоподобен, чтобы уговорить белое на черное.


Ювэнь Тонг немедленно ответил: - Это я неправильно понял. Позволь мне проводить тебя до экипажа.


Лин Чжан сказал: - Я могу справиться с этим своими собственными руками и ногами. Тебе не нужно так беспокоится.


Однако Ювэнь Тонг все же осторожно помог Лин Чжану забраться в карету. Только когда занавес опустился, он вздохнул с облегчением. Затем он повернулся с тем же теплым лицом, что и минуту назад, и сказал королю Дуаню: - Извините, что заставил вас ждать, король Дуань. После вас.


С кратким и легким изменением взгляда в его глазах, Король Дуань улыбнулся, - сюда, пожалуйста.


Эти чиновники обменялись взглядами друг с другом, а затем все они незаметно украдкой взглянули на запряженную лошадьми карету Лин Чжана.


Экипаж снова тронулся в путь. На этот раз, когда к ним присоединились слуги короля Дуаня и чиновники всех рангов и званий, колонна казалась еще длиннее и мощнее.


Когда они уходили, пощёчина все еще была слышна. Этим евнухом пренебрегли точно так же, как и Девятой Принцессой. Она была так рассержена, что с силой сжимала платок в руках, стискивая зубы так сильно, что они чуть не ломались. Выражение ее лица тоже было ужасающе холодным, и все придворные служанки и евнухи слишком боялись поднять головы, чтобы посмотреть на нее.


Лин Чжан, который сидел в запряженной лошадьми карете, прислонившись к внутренней стороне кареты, также не казался таким жестким, каким казался минуту назад, его лицо было угрюмым.


- Девятая Принцесса должна была находиться в храме Чжаохуа, но она специально вернулась сюда. О чем она только думает? Что все убийцы мертвы и не могут выдать ее?


А король Дуань…


Вот, блин, совпадение. Один из них пытался убить меня, а другой-отравить. Они оба пришли сюда, чтобы поприветствовать Ювэнь Тонга.


Просто король Дуань умнее Девятой Принцессы. Сейчас его притворство было превосходным. Кто бы мог подумать, что он делал за кулисами?


Вот на что похожи члены императорской семьи.


В столице, Ювэнь Тонг - единственный, на кого я могу положиться. Независимо от отношения или чего-либо другого, я должен поддерживать свое собственное притворство.


К счастью, Ювэнь Тонг был достаточно искушен, чтобы понять намек прямо сейчас, иначе мне действительно пришлось бы вернуться в Тань Янь!
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Глава 165: Маршалу на самом деле все равно?



Весть о том, что произошло у городских ворот, подобно порыву ветра, вскоре распространилась по всей столице. Экипаж еще не достиг резиденции семьи Ювэнь, но все люди семьи Ювэнь уже слышали об этом.


Лицо Ювэнь Чжи было ужасающе замогильным. Слуга, только что доставивший послание, так нервничал, что невольно старался дышать ровно.


Нахмурившись, Чжэн Ши озабоченно скрутила носовой платок и сказала: - Господин, этот парень Лин Чжан такой высокомерный и властный. Если мы действительно позволим ему вступить в нашу семью, он, без сомнения, сделает нашу жизнь невыносимой.


Ювэнь Ци с негодованием заметил: - Он такой лихой ублюдок. Как ему удалось пережить это путешествие?!


- И не говори. Сейчас он в столице. Сама мысль о том, что мне придется каждый день сталкиваться с таким мужчиной-куртизанкой, вызывает у меня тошноту, - с отвращением сказала Чжэн Ши.


Затем она добавила: - Вам нужно кое-что выяснить. Вы же не будете просто стоять и смотреть, как это происходит? Моя племянница в тысячу, если не в десять тысяч раз лучше этого Лин Чжана. В любом случае, если этот парень Лин Чжан действительно женится на этой семье, я вернусь жить к своим родителям. Я ни в коем случае не останусь здесь и не позволю ему издеваться надо мной.


- Мама, это семья Ювэнь, а ты хозяйка. Кто он такой, чтобы ты уступала ему дорогу? - Недовольно заметил Ювэнь Ци.


Чжэн Ши подмигнула ему, давая понять, чтобы он молчал. Затем она продолжила разговор с Ювэнь Чжи. - Господин, семья Ювэнь была домом для стольких мучеников, которые умерли достойной смертью за нашу страну. Вы же не позволите мужчине-куртизанке испортить репутацию этой семьи?


Ювэнь Чжи ответил твердым тоном: - Достаточно.


Но Чжэн Ши упорно продолжала свои попытки. - Я говорю это ради нашей семьи. В настоящее время наша семья пользуется очень высоким авторитетом среди всех жителей этого города, но как только мы позволим этому мужчине-куртизанке вступить в брак с этой семьей, мы мгновенно станем их посмешищем!


-Я думаю, этого достаточно, мама, - внезапно сказал другой мужчина, который все это время спокойно сидел на правом сиденье. - Ты все драматизируешь.


Столкнувшись с Ювэнь Ци, Чжэн Ши смогла заставить его замолчать, но столкнувшись с этим человеком, Чжэн Ши не осмелилась сделать то же самое.


- Фенгер, ты ведь тоже не согласен с тем, чтобы позволить этому мужчине-куртизанке вступить в нашу семью, не так ли? - Обеспокоено спросила Чжэн Ши.


Ювэнь Фэн был старшим сыном Ювэнь Чжи, которого слуги семьи Ювэнь обычно называли - Первый молодой господин. Теперь он работал в Министерстве обрядов. Что было совершенно случайно, так это то, что он был нынешним помощником министра министерства обрядов.


И Ювэнь Фэн, и Ювэнь Ци были естественными сыновьями Чжэн Ши, но Ювэнь Ци был высокомерным и властным, в то время как Ювэнь Фэн обычно был уравновешенным, спокойным и очень сдержанным.


В семье Ювэнь, за исключением Ювэнь Чжи, Ювэнь Фэн был единственным, кто вызывал наибольший трепет среди слуг.


- Мама, ты вторая хозяйка семьи Ювэнь, женщина высокого положения, которая не должна произносить такие слова, как «куртизанка мужского пола», не подумав дважды. Люди могут смотреть свысока на нашу семью из-за этого. - Ювэнь Фэн даже осмелился прочитать лекцию своей собственной матери.


Удивительно, но Чжэн Ши боялась возражать. - Я ... я сказала это, потому что нахожусь в своем собственном доме, где нет посторонних.


- Готовый язык - это зло. Мы всегда должны быть осторожны в своих словах и действиях. - Ювэнь Фэн не поддался на оправдания матери.


Ювэнь Ци потерял терпение и почувствовал желание возразить брату, но заколебался. Очевидно, он его немного побаивался. В конце концов, он просто нахмурился.


- Мы еще не встречались с человеком по имени Лин Чжан, так что не торопитесь с выводами. Действительно, то, что он сделал сегодня у городских ворот, казалось довольно высокомерным, но он успешно установил свою власть и ясно дал понять всем, как сильно мой кузен заботится о нем. На самом деле Лин Чжан - не тот, кого нам следует бояться. Он прекрасно знает, что мой кузен - ключ ко всему. Независимо от того, что он за человек на самом деле, ни в коем случае нельзя относиться к нему легкомысленно, - прокомментировал Ювэнь Фэн.


Лицо Ювэнь Чжи все еще было холодным и угрюмым, но он постепенно успокоился, услышав слова Ювэнь Фэна.


- Мой кузен и команда скоро прибудут. Нам лучше постараться не злить его. А теперь давайте выйдем и поприветствуем его.


Ювэнь Ци презрительно ответил: - Я не пойду, не тогда, когда этот парень Лин Чжан среди них.


- Это правда, Фенгер. Ты действительно думаешь, что мы должны выйти на улицу, чтобы поприветствовать этого человека? Мы с твоим отцом-старшие, даже для твоего двоюродного брата, - сказала Чжэн Ши.


Ювэнь Фэн покачал головой, поднялся на ноги и сказал: - Эти твои слова были бездумны, мама. Это правда, что ты старше его, но он - Верховный Главнокомандующий Вооруженными Силами великой Юэ. Даже Его Величеству приходится посылать короля Дуана, чтобы приветствовать его. Неужели ты думаешь, что твой статус даже выше, чем у короля Дуана? Если об этом узнают посторонние, они только скажут, что мы недисциплинированны и невнимательны.


На лице Чжэн Ши появилось раздраженное выражение. Хотя ее старший сын говорил правду, она все еще чувствовала его слова довольно неприятными.


- Господин ... - она повернула голову в сторону и посмотрела на мужа с намерением попросить его о поддержке.


Неожиданно Ювэнь Чжи поднялся со своего места, как будто собираясь выйти на улицу, чтобы поприветствовать группу, и сказал: - Идём.


Чжэн Ши стиснула зубы. Несмотря на горькое разочарование, у нее не было иного выбора, кроме как встать и последовать за мужем.


…


- Я отправлюсь в императорский дворец, чтобы получить аудиенцию у императора. Сначала ты можешь пойти к себе домой. Я уже отправил туда Юэ Ци заранее. Он знаком с этой областью. Если тебе понадобится помощь, просто поговори с ним. Я зайду к тебе после того, как закончу дела в императорском дворце, - сообщил Ювэнь Тонг Лин Чжану.


- Лин Чжан был удивлен. - Мне не обязательно сначала посещать резиденцию семьи Ювэнь?


Лицо Ювэнь Тонга похолодело. - Это может подождать. Просто иди к себе домой. Завтра я отвезу тебя навестить моего двоюродного дедушку. А потом мы отправимся в резиденцию семьи Ювэнь.


Первоначально он хотел убедить Лин Чжана жить в резиденции семьи Ювэнь, но после стольких ужасных вещей, произошедших во время путешествия, люди из второстепенной семьи Ювэнь, возглавляемой его вторым дядей, даже не потрудились высказать свою позицию, поэтому он решил проявить полное пренебрежение к их чувствам.


Подумав немного, Лин Чжан ответил: - Хорошо. Тогда я сначала вернусь к себе домой. Ты должен быть осторожен, Его Величество…


- Я позабочусь об этом, - сказал Ювэнь Тонг.


Поначалу король Дуань шел бок о бок с Ювэнь Тонгом, но Ювэнь Тонг внезапно замедлил шаг и подошел к запряженной лошадьми повозке, чтобы о чем-то поговорить с тем, кто находился внутри.


В глазах короля Дуана мелькнуло задумчивое выражение. С этими словами он бросил взгляд на экипаж, запряженный лошадьми, и вскоре отвел глаза.


Когда они достигли развилки, Король Дуань и другие наблюдали, как все люди семьи Лин и половина телохранителей Ювэнь Тонга покинули колонны и свернули на ветку.


- Маршал, куда направляется Чайлд Лин? Эта дорога не ведет к резиденции семьи Ювэнь, - не удержался от удивления король Дуань.


Ювэнь Тонг ответил: - У семьи Лин есть своя резиденция в столице.


- Неужели? Почему я слышу это в первый раз?! - Удивился Король Дуань.


Даже стоявшие за ним чиновники были поражены. - Когда семья Лин приобрела резиденцию в столице?


- Король Дуань, как насчет того, чтобы вместе отправиться в императорский дворец? - Спросил Ювэнь Тонг.


Глаза Короля Дуана загорелись. - Вы хотите получить аудиенцию у моего отца?


Ювэнь Тонг склонил голову. - Именно. Естественно, первое, что я должен сделать после возвращения в столицу, это посетить Его Величество, чтобы засвидетельствовать свое почтение. Я его слуга, и это входит в мои обязанности.


Король Дуань расхохотался. - Вы так же любезны, как и всегда, Маршал. Хорошо. Я поеду с вами в императорский дворец прямо сейчас.


Таким образом, новость об этом достигла ушей Ювэнь Чжи и некоторых других, ожидавших у главных ворот.


Лицо Ювэнь Чжи мгновенно снова стало холодным.


Ювэнь Ци тут же сказал: - Я же вам говорил. Нам нет никакой необходимости приветствовать его. Теперь все это стало большой шуткой.


Ювэнь Фэн бросил на него неодобрительный взгляд.


Чжэн Ши никогда не хотела приезжать. Чувствуя, что ее унизили, она сказала: - Давайте вернемся прямо сейчас.


Ювэнь Ци немедленно повел ее внутрь резиденции и сказал: - Во всем виноват старший брат. Если бы он не настаивал на том, чтобы мы приехали сюда, мы бы никогда не стали посмешищем.


Ювэнь Фэн, который следовал за ними, услышал эти слова, но его лицо осталось неизменным. Его беспокоило то, что Ювэнь Тонг не захотел вернуться домой первым делом. Единственным правдоподобным объяснением этого было то, что Ювэнь Тонг был зол. Похоже, он был возмущен тем, что семья Ювэнь закрыла глаза на тот факт, что кто-то прибег к убийству и отравлению, чтобы убить Лин Чжана.


Ювэнь Фэн остановился и сказал Ювэнь Чжи: - Отец, я хотел бы поговорить с тобой в кабинете.


Ювэнь Чжи наклонил голову и вместе со старшим сыном направился в кабинет.


Видя это, Чжэн Ши и Ювэнь Ци были довольно расстроены, чувствуя, что они что-то скрывают от них.


Совершенно несчастным тоном Ювэнь Ци прокомментировал: - Старший брат всегда такой. Он считает нас дураками.


Мать не упрекала его и не соглашалась с ним.


…


Между тем, новость о том, что Лин Чжан переезжает в другую резиденцию вместо семьи Ювэнь, вскоре распространилась по всей столице.


- Это так удивительно, Ювэнь Тонг не взял его с собой, чтобы нанести официальный визит старшим. И что это должно означать? На самом деле это не способ показать, что он ценит своего жениха.


- И не говори. Может быть, потому, что Ювэнь Тонг на самом деле не так высоко ценит этого парня Лин Чжана, как он показался у городских ворот?


Вскоре поползли всевозможные слухи, большинство из которых гласило, что Лин Чжан мало что значит для Ювэнь Тонга.


Девятая Принцесса тоже услышала эту новость.


- Ваше высочество, похоже, что маршал не очень-то ценит Лин Чжана. То, что произошло у городских ворот, было просто потому, что этот парень Лин Чжан был слишком правдоподобен. Маршал пал жертвой его подстрекательства и он ошибочно полагал, что кто-то пытается заставить его потерять лицо, вот почему он так себя вел, - сказала служанка Девятой Принцессы.


Девятая Принцесса сняла вуаль, открывая свое элегантное и красивое лицо. С саркастическим выражением в глазах она ответила: - Конечно, я знаю. Он всего лишь мужчина, ничего не знающий о том, чтобы быть нежным и ласковым, и все же он намерен соревноваться с женщинами за сердце мужчины. Это просто смешно.


- Ваше Высочество, Маршал вошел в императорский дворец. Может, нам стоит отправиться туда прямо сейчас? Вы можете проводить больше времени с маршалом. Во дворце вам не обязательно носить вуаль. Вы самая красивая женщина в мире. Маршал будет потрясен, когда увидит вашу красоту, - добавила служанка.


С самодовольным выражением лица Девятая Принцесса сказала: - Мы должны действовать быстро.


- Да, Ваше Высочество!


…


Колеса конного экипажа катились вперед с непрерывным урчанием. После долгого путешествия и поисков в большом столичном городе Лин Чжан, наконец, нашел поместье, которое купил Ювэнь Тонг.


За ними по пятам шло множество горожан. Первоначально эти люди следовали за Ювэнь Тонгом. Когда они увидели, что экипаж семьи Лин повернул, то они из любопытства изменили направление движения.


Яо И бросил быстрый взгляд на этих людей и несколько покорным тоном сказал Лин Чжану: - Пожалуйста не сердитесь, Чайлд Лин. Эти жители следуют за маршалом каждый раз, когда он возвращается в столицу. Теперь вы тоже довольно известная личность, поэтому они последовали за вами сюда.


Лин Чжан улыбнулся. - Пожалуйста, избавьте меня от неловкости. Я прекрасно знаю, какая у меня репутация.


В этот момент Юэ Ци, который ждал в дверях резиденции, подошел к запряженной лошадьми карете вместе с несколькими другими.


После того, как Лин Чжан вышел из кареты, Юэ Ци и другие поклонились, сложив руки перед собой. - Ваш скромный подчиненный Юэ Ци вместе с десятью телохранителями почтительно приветствует вас в вашей резиденции, Чайлд Лин.


Лин Чжан слышал имя Юэ Ци несколько раз, но это был первый раз, когда он увидел Юэ Ци во плоти.


- Ваша репутация опережает вас, страж Юэ.


Юэ Ци был слегка удивлен. Увидев дружелюбную улыбку на лице Лин Чжана, он не смог удержаться от смущенной улыбки. - У вас хорошее чувство юмора, Чайлд Лин. Я всего лишь грубиян.


Лин Чжан заметил: - Вы ни в коем случае не грубиян. Как раз наоборот, у вас есть широкий спектр возможностей, о которых я был полностью информирован. И я в долгу перед вами за вашу работу в этом жилом комплексе. В первый же день после того, как я приехал в этот город, вы дали мне собственное жилье.


Никогда не ожидая, что Лин Чжан был таким вежливым человеком, Юэ Ци и другие были несколько приятно удивлены. Все они ответили: - Вы слишком добры, Чайлд Лин.


- Чайлд Лин, пожалуйста, позвольте нам проводить вас в резиденцию. Вы, должно быть, устали и хотели бы немного отдохнуть.


- Чайлд Лин, могу я взять на себя смелость помочь вам донести багаж?


Все телохранители посмотрели на Лин Чжана, в их глазах светилось любопытство.


Лин Чжан тихо кашлянул и ответил: - Я очень признателен вам за вашу помощь.
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Глава 166: Незаинтересованность



Пощадив пару человек, чтобы помочь нести багаж, Юэ Ци и другие телохранители познакомились с Ван Даншанем и его людьми, а также с Ся Фэном и парой охраников. Затем они показали Лин Чжану резиденцию.


Как и говорил ему Ювэнь Тонг, эта резиденция занимала огромную территорию. Пройдя через парадную дверь, он был встречен просторным и довольно внушительным передним двором. На правой стороне двора располагался первый ряд домов, среди которых был щедро и оригинально обставленный приемный зал.


По обеим сторонам первого ряда домов тянулись коридоры, и там тоже было широкое открытое пространство. За этими домами находился совершенно другой мир, который был в два и даже в три раза больше площади переднего двора. Это был настоящий сад. Лин Чжан полагал, что это, вероятно, тот самый, о котором упоминал Ювэнь Тонг. По обеим сторонам сада располагались двухэтажные дома с мансардами, обстановка которых имела свои особенности.


Дальше виднелось озеро, на котором были посажены лотосы. В настоящее время вся поверхность озера была покрыта листьями лотоса. За озером была большая буровая площадка. Оригинальная часть планировки сада состояла в том, что в саду были рокарии, павильоны и платформы, что означало, что люди не могли видеть буровую площадку с другой стороны, поэтому сокрытие этой буровой площадки было удовлетворительным. Рядом с учебным полигоном располагались небольшие дворики и ряды жилых помещений для охранников.


Среди этих жилых помещений находился изысканный дом с главным двором, который был подготовлен для Лин Чжана. Вся обстановка и обустройство внутри него стоили больших денег и усилий. Чем больше Лин Чжан видел обитель, тем больше она ему нравилась.


Кроме них, было также несколько других дворовых домов, которые были зарезервированы для людей семьи Лин, которые могли бы когда-нибудь приехать в столицу.


Все необходимые удобства были легко доступны, такие как кухня, жилые помещения для слуг, подсобные помещения, конюшни и т. д.


Одним словом, Лин Чжан был очень доволен этим жилым комплексом.


Юэ Ци и другие уже тщательно очистили весь комплекс. Вся мебель и предметы первой необходимости были новыми.


Управление беспорядками еще не началось. С тех пор как Лин Чжан и его люди прибыли, повара и другие слуги, работающие на кухне, готовили первую еду после того, как весь багаж был должным образом обработан.


Они перебрались в это место в спешке, поэтому Лин Чжан решил все упростить.


Сначала они взорвали петарды у входной двери. Затем на дверь повесили деревянную доску с выгравированным именем семьи Лин. После этого слуги на кухне развели огонь в печке.


Когда дело доходило до первой трапезы в резиденции, повара были хорошо знакомы с родственными обычаями. Пройдя через ряд церемоний и сделав несколько весьма благоприятных замечаний, все расселись вокруг столов, ожидая, когда подадут еду.


Только что закончив столь долгое и утомительное путешествие, все они насытились пиршеством. Повара все еще были заняты приготовлением всевозможных блюд на кухне и, вероятно, у них не будет свободного времени до следующего дня.


После еды они выпили немного вина.


Ван Даншань и другие охранники некоторое время назад начали болтать и возиться с Яо И и его людьми, обнимая друг друга за плечи, что было шумной и легкомысленной сценой.


Юэ Ци и другие телохранители, держа своих товарищей, которых они не видели довольно долго, вздохнули с чувством: - Нам было действительно трудно найти такое место, чтобы выпустить пар, с тех пор как мы приехали в столицу. В обители маршала нам приходилось вести себя очень осторожно и никогда не расслаблялись таким образом. Кажется, что жизнь на северо-западе самая комфортная.


Цю Бин мгновенно вытянул шею. - Брат, ты что, можешь напиться и валять дурака вот так в лагере?


- Конечно. А почему бы и нет? Но Сначала мы должны получить согласие маршала. В лагере очень много мужчин, и это довольно забавная сцена, когда все они начинают веселиться. Это ничто по сравнению с этим, - сказал Юэ Ци.


Как только разговор был завязан, эти телохранители, которые в обычное время казались холодными и неприступными, не могли перестать разговаривать, но Ван Даншань и другие любили такие истории. Все они собрались вокруг, внимательно прислушиваясь.


Даже Ся Фэн, Ван Цин и Ли Сикай не могли удержаться и подошли к ним.


Сам Лин Чжан также не смог удержаться от того, чтобы не стать одним из слушателей. Он лег на бок с белым лисенком на руках, прислушиваясь к их бесцельной болтовне. Это было такое долгое путешествие, и последние несколько дней его преследовал страх. Теперь он наконец мог спокойно расслабиться.


Лин Чжан глубоко вздохнул и погладил белого лисенка. На этот раз он совершенно забыл о Ювэнь Тонге. Не только он, но и все остальные в этой комнате отложили существование Маршала на полки в своих умах. - Маршал? А это что такое? Это съедобно?


- Гораздо веселее выпить и поболтать с братьями.


После того, как все они устали от разговоров и выпили достаточно спиртного, слуги принесли им из кухни сладкие клецки, которые вызвали восклицание всех телохранителей.


- О, я скучал по этому. Мы все время ели твердую пищу, когда вы были в Тань Яне. Сама мысль об этом заставляет меня сочувствовать самому себе! - Кричал Юэ Ци.


Когда Лин Чжан услышал это, его сердце невольно сжалось от жалости к ним, но он также едва удержался от смеха.


Яо И закатил глаза, толкнул Юэ Ци локтем и сказал: - Вы думаете, я не знаю, что вы, ребята, пробирались наружу, чтобы купить еду?


- Но мы не могли делать это часто и не могли позволить себе быть замеченными. Это было действительно трудно! - Голос Юэ Ци все еще был полон слез.


Видя, как ведет себя такой крутой парень, Лин Чжан чуть не расхохотался до смерти.


Яо И просто пнул его по бедру и сказал: - Найди себе другое место, чтобы поплакать. Ты портишь мне аппетит.


Юэ Ци обвинил его в том, что он мало заботится о братстве. Яо И закатил глаза и ударил Юэ Ци затылком.


Юэ Ци огляделся и сразу же подошел к Лин Чжану. Он сел на короткий табурет рядом с шезлонгом, посмотрел на Лин Чжана и белого лисенка в его руках и сказал: - Чайлд Лин, где вы взяли этого белого лисенка? Он довольно симпатичный.


Лин Чжан чуть не рассмеялся, увидев его. - Яо И и некоторые другие подарили его мне в качестве подарка.


Юэ Ци широко раскрыл глаза. - Что? Эти грубияны подарили вам подарок? Похоже, они развили в себе некоторую хитрость. Они раньше не были такими!


Сказав это, он добавил: - Чайлд Лин, если есть еще какие-нибудь животные, которые вам нравятся, просто скажите мне. Я доставлю их вам завтра.


Лин Чжан удержался от смеха. - На самом деле, нет. Мне вполне достаточно общества этого белого лисенка. Вы и так уже сделали мне слишком много одолжений, страж Юэ.


Юэ Ци махнул рукой. - Эй, вы слишком вежливы, Чайлд Лин. Нет никакой необходимости обращаться ко мне "страж Юэ". Мы пили вино вместе, и это кое-что значит. Зовите меня просто старина Юэ.


Он только что закончил свою фразу, когда Се Ши нацелил на него удар ногой и сказал: - Прекрати такое недисциплинированное поведение. Маршал надерет тебе задницу, если узнает об этом.


- Маршал? - Юэ Ци был сбит с толку. Через некоторое время он вспомнил, кто этот человек, хлопнул себя ладонью по груди и ответил: - маршал не узнает, если мы с вами ему не скажем.


Он открыто выразил намерение скрыть это от своего начальника. Похоже, он был несколько пьян.


Виски Се Ши непроизвольно дернулись. Он проигнорировал этого пьяницу и сказал Лин Чжану: - Чайлд Лин, пожалуйста, просто не обращайте на него внимания. Это типично для него. Он говорит глупости, когда пьян.


Лин Чжан улыбнулся: - Все в порядке. Меня вполне устраивает, что он так себя ведет. Вообще-то я чувствую себя немного неловко, когда вы, ребята, ведете себя со мной вежливо.


Се Ши улыбнулся, взял палочками сладкий пельмень, проглотил его и затем продолжил: - Чайлд Лин, есть ли кто-нибудь, кого вы хотели бы посетить в столице? Если есть, мы доставим визитную карточку для вас завтра.


Лин Чжан подумал несколько мгновений и ответил: - Действительно, есть один конкретный человек. Те подарки, которые я принес сюда, для господина Дао, они должны быть доставлены в два разных места, поэтому мне нужно сначала отправить им визитки. Я подготовлю их позже.


Се Ши склонил голову. - Хорошо.


Сказав это, он пинком сбросил Юэ Ци со стула и сам сел на него.


Юэ Ци, которого пнули, был в оцепенении. Через некоторое время он понял, что произошло, и подошел к Се Ши.


Увидев их грубое поведение, Лин Чжан не смог сдержать улыбки. Белый лисенок в его руках издал тихий крик и наблюдал, как Юэ Ци и Се Ши игриво сражаются, веселье мерцало в его сверкающих черных глазах.


Лин Чжан думал, что он будет чувствовать себя очень неуютно в течение первых нескольких дней после своего прибытия в столицу. Однако в компании этой группы людей он больше не чувствовал себя одиноким.


Се Ши и Юэ Ци, после недолгого хулиганства, вызвали друг друга на соревнование по кунг-фу. Буровая площадка оказалась совсем рядом. После того, как они начали драться, все остальные пришли посмотреть.


- Эти двое снова начали драться. Интересно, кто будет победителем на этот раз.


- Ну, Юэ Ци пьян, а Се Ши - хитрый старый лис. Юэ Ци определенно проиграет.


Лин Чжан, чей интерес был вызван их словами, нес белого лисенка и следовал за ними, чтобы посмотреть на бой.


Эти двое оказались экспертами по кунг-фу, подчиненными Ювэнь Тонгу. Их движения были яростными и мощными. Порывы ветра, вызванные их ударами и ударами ладоней, отчетливо ощущались даже теми, кто находился за пределами буровой площадки.


Постепенно Лин Чжан пришел в восторг. Теперь его зрение было намного лучше, что позволяло ему различать быстрые движения этих экспертов по кунг-фу.


Боевой стиль Се Ши был свирепым и агрессивным, в то время как стиль Юэ Ци был гибким и искусным. Этот бой между этими двумя мужчинами был также интенсивным противостоянием двух боевых стилей, которое было настоящим праздником для зрителей.


Наблюдая за боем, Лин Чжан спонтанно подумал о методе умственного развития внутренней энергии, записанном в секретном руководстве у него за пазухой.


Он задавался вопросом, будет ли его кунг-фу когда-нибудь таким же хорошим, как у Се Ши или Юэ Ци, если он начнет практиковать его.


И еще он пообещал Ювэнь Тонгу, что даст ему определенный ответ после того, как поселится в столице.


На самом деле он знал, что в глубине души уже давно принял решение.


Думая об этом, он наконец вспомнил Ювэнь Тонга, которого совершенно забыл. Прошло уже довольно много времени с тех пор, как Ювэнь Тонг побывал в императорском дворце. Ему было интересно, как там идут дела.


…


- Ты уверен, что хочешь выйти замуж за того парня из семьи Лин Чжан? - Император уставился на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг ответил: - Да, Ваше величество. Я в этом абсолютно уверен. Я уже начал готовиться.


- А? - Лицо императора не изменилось. - Так скоро?


- Я боюсь, что он может передумать, поэтому хочу, чтобы свадьба состоялась как можно скорее. Если я не потороплюсь, то, возможно, буду жить в сожалениях всю оставшуюся жизнь.


Император потерял дар речи.


"Почему Ювэнь Тонг так любит этого парня Лин Чжана?" Удивился он.


- Айцин (ласкательное обращение императора или императрицы к чиновнику в феодальном Китае), Лин Чжан - все-таки мужчина.


- Ваше Величество, я очень хорошо знаю, что Лин Чжан - мужчина. Мне никогда не нравились женщины, поэтому я думаю, что меня интересуют только мужчины.


Император снова потерял дар речи. "Ювэнь Тонг - гей?"


Даже у короля Дуана, стоявшего в стороне, было несколько странное выражение лица. - Как это раньше не приходило нам в голову?!


- Как жаль. Первоначально я хотел женить на тебе принцессу, - сказал император с сожалением в голосе.


- Благодарю вас за великую доброту, ваше величество. Боюсь, я недостоин такого благословения, - ответил Ювэнь Тонг.


- Тебе не повредит попробовать, не так ли? - Император был несколько безропотным.


Ювэнь Тонг несколько мгновений молчал, а затем ответил очень откровенно: - Мне это неинтересно.


И император, и король Дуань смущенно замолчали.


- Это замечание почти синонимично признанию его неспособности испытывать сексуальное возбуждение от женщин!


Есть ли у Ювэнь Тонга хоть малейшее представление о том, что он только что сказал? Здесь не будет места для маневра!


Однако оба они также знали, что за человек был Ювэнь Тонг, человек большого доверия, который никогда не отступал от своих слов.


Император, только что получивший столь "серьезную" новость, был явно не в настроении продолжать этот приватный разговор с Ювэнь Тонгом. Наконец, увидев свою испачканную в дороге одежду, он отпустил Ювэнь Тонга.


- Приведи Лин Чжана сегодня вечером на прием, - неожиданно добавил император.


Ювэнь Тонг немного подумал и ответил: - Я благодарен Вам за покровительство, Ваше Величество, но он все еще слаб после ужасного опыта во время нашего путешествия и нуждается в большем отдыхе.


Услышав слова "ужасный опыт", император, естественно, вспомнил о "промахах", через которые Ювэнь Тонг и Лин Чжан прошли по пути в столицу. После того, как его лицо несколько раз изменилось, он спросил: - Ты выяснил, кто действовал так смело, что прибегнул к убийству, Айцин?
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Глава 167: Собака ест собаку



- И убийцы, и отравитель были очень хитры. Я все еще веду расследование.


Услышав, что расследование все еще продолжается, император покачал головой и сказал с серьезным выражением лица: - я сам также приказал храму дали (Высшему судебному суду в феодальном Китае) и Министерству юстиций провести тщательное расследование покушения двух дворцовых охранников на Лин Чжана. Если у тебя есть какие-то подсказки, не стесняйся сказать мне. Будь уверены, я обещаю привлечь виновных к ответственности.


Тогда, когда новости об этих происшествиях достигли ушей императора, он чуть не подпрыгнул от ужаса, так как в то время Ювэнь Тонг все еще был в Тань Яне и мог ошибочно полагать, что он был бы вдохновителем и устроил бы вооруженное восстание! Если бы Ювэнь Тонг действительно так поступил, ему бы точно не удалось его остановить! Если бы не тот факт, что он продолжил читать письмо и обнаружил, что целью двух убийц был Лин Чжан, он, вероятно, отдал бы приказ о введении военного положения в районах на их пути к столице.


Однако, несмотря на то, что Ювэнь Тонг не был целью, серьезность этого инцидента все еще оставалась неопределенной. Все зависело от того, как много Лин Чжан значил для Ювэнь Тонга. То, что только что произошло у городских ворот, казалось, говорило о том, что Ювэнь Тонг очень заботился о Лин Чжане. Однако он не повел Лин Чжана на встречу с семьей сразу же после въезда в город. Вместо этого он отпустил Лин Чжана одного в другое место. Эти факты смутили императора.


В результате император воспринял это так серьезно, потому что, во-первых, он хотел заявить о своей позиции, а во-вторых, он хотел выяснить позицию Юйвэнь Тонга.


- Я вам очень обязан, Ваше величество. В настоящее время я еще не подтвердил подлинность улик, так что, боюсь, Вашему Величеству придется дать мне еще немного времени.


- Ты не подтвердил подлинность улик? Что именно ты выяснил? - Неуверенно спросил император.


Отношение короля Дуаня к этому вопросу было гораздо более спокойным. Он вмешался: - Если тебе понадобится моя помощь, все, что тебе нужно сделать, это попросить меня, Маршал.


Ювэнь Тонг выразил свою благодарность королю Дуаню, не делая больше никаких замечаний.


- В таком случае я, пожалуй, подожду результатов твоего расследования, Айцин (ласкательное обращение императора или императрицы к чиновнику в феодальном Китае), - заметил император. - Это было долгое и утомительное путешествие, и ты, должно быть, устал. Я позволю тебе избавиться от моего ворчливого голоса и попрошу короля Дуаня проводить тебя из моего дворца.


- Я ухожу, Ваше Величество.


Император провожал глазами Ювэнь Тонга и короля Дуаня, пока они не вышли из зала. При этих словах его лицо мгновенно потемнело. Когда дело касалось Ювэнь Тонга, он всегда испытывал смешанные чувства, но недоверие и страх определенно составляли доминирующую долю. Каким бы почтительным ни казался Ювэнь Тонг, он никогда не мог ослабить бдительность и доверять ему без дурных предчувствий.


Причина, по которой Королевство Ван так охотно обратилось к Великому Юэ с просьбой о мире, заключалась в том, что оно потерпело несколько поражений подряд в эти годы, и что люди королевства Ван испытывали трудности с обеспечением достаточных ресурсов, необходимых для продолжения войны. Поскольку Королевство Ван уже проявляло признаки упадка, обычно император соседней страны, если он был честолюбив, использовал возможность вторгнуться в Королевство Ван, расширить свои владения и даже аннексировать Королевство Ван. Однако великого императора Юэ беспокоило то, что Ювэнь Тонг может отказаться подчиняться его приказам после вступления в Королевство Ван. Королевство Вань занимало значительную территорию, и если бы Ювэнь Тонг захотел сам стать королем, он бы предал его и напал на Великого Юэ, он, несомненно, был бы бессилен дать отпор!


В результате, после того как Великий Юэ одержал сокрушительную победу над Королевством Ван во время этой битвы, император, разрываясь от нетерпения, приказал Ювэнь Тонгу вернуться в столицу, опасаясь, что Ювэнь Тонг может выйти из-под контроля. Но неожиданно Ювэнь Тонг изменил свой маршрут на полпути, отправился в Тань Янь и пробыл там полмесяца. Еще больше его разозлило то, что Чжан Чон попытался организовать вооруженное восстание. Если бы Ювэнь Тонг не отправился в Тань Янь, однажды Чжан Чон мог бы привести свои мятежные силы в столицу, прежде чем он узнал бы об этом.


Помимо всего прочего, наложница Шу и шестой принц были помещены под домашний арест, и возглавляемая ими фракция также только что была изгнана с корнем, так что император в последнее время тоже был в ужасном положении.


- Скажи Чжан Си и Чжао Пинчуань чтобы они вошли.


Чжан Си и Чжао Пинчуань поспешно прибыли в императорский дворец после возвращения в столицу и в этот момент ждали снаружи.


- Ваш верный слуга имеет честь преклонить перед вами колени, Ваше Величество!


Холодные глаза императора оценивающе оглядели их обоих. Через некоторое время он спросил: - Это правда, что оба убийцы мертвы?


- Ваше Величество, один из них прокусил восковой шарик с ядом внутри и покончил с собой. Другой тоже покончил с собой, откусив себе язык. Я сам осмотрел их тела и подтвердил их смерть, - поспешно ответил Чжао Пинчуань.


- Кто-нибудь из них признался в чем-нибудь?


- Тот, кто отравился, умер мгновенной смертью на месте. У людей Ювэнь Тонга не было возможности бросить ему вызов. Второй был допрошен, но ничего не сказал, как будто испытывал какие-то серьезные опасения по поводу признания. Может, у кого-то на него что-то было.


Император погрузился в молчание. Неуверенные в намерениях императора, Чжао Пинчуань и Чжан Си боялись поднять головы и посмотреть ему в лицо.


- Чжао Пинчуань, ты действительно не знал об этом?


Чжао Пинчуань был ошеломлен и поспешно ответил: - Клянусь жизнью, они сделали это без моего ведома, Ваше Величество. Оба они много лет служили в дворцовой страже и были исключительно верны и честны. Мне и в голову не приходило, что они вдруг попытаются убить Лин Чжана. Если бы я заранее знал об их плане, то, без сомнения, приказал бы их казнить, прежде чем они успели бы что-то предпринять.


Император снова замолчал. Чжао Пинчуань уже покрылся холодным потом, дрожа всем телом от страха.


Через некоторое время император приказал: - возвращайся и исправь положение дворцовой стражи как можно скорее. Следи за каждым, кто имеет сомнительную лояльность и может осмелиться предать своего командира. Если найдешь кого-нибудь, прикажи его обезглавить. Хуже упустить виновного, чем по ошибке убить десять невинных.


Чжао Пинчуань почувствовал мгновенное облегчение. - Да, Ваше Величество. Я проведу интенсивную оценку их всех! Я ухожу.


После ухода Чжао Пинчуаня император спросил Чжан Си: - ты ездил в Тань Янь. Как там у тебя дела? Я же говорил тебе уделять больше внимания семье Лин и этому парню Лин Чжану. Ты что-нибудь нашел?


- Ваше Величество, в настоящее время гвардия префектуры Тань Янь находится под единоличным командованием генерала Дай Чэна. Это секретный отчет, который генерал Дай попросил меня передать вам.


Чжан Си выудил секретный отчет и, с разрешения императора, поднялся на ноги и передал его императору.


Лицо императора слегка смягчилось, когда он прочитал секретный отчет. - Похоже, что Ювэнь Тонг действительно прекратил свое вмешательство в военные дела Тань Яна.


Продолжая кланяться, Чжан Си сказал: - что касается семьи Лин, я навел кое-какие справки и выяснил, что Лин Синчжун уже много лет не является патриархом. Это был Лин Чжаовэнь, его второй сын, который занимался всеми видами семейных дел. Однако этот парень Лин Чжан не из тех, к кому следует относиться легкомысленно ...


Затем Чжан Си сообщил императору о некоторых событиях, которые ранее произошли в Тань Яне.


Выслушав его рассказ, император неодобрительно заметил: - это было просто какое-то тривиальное представление, сделанное в Тань Яне, который является маленьким городом. Он не справился бы ни с одним из них без помощи Ювэнь Тонга.


Чжан Си ответил: - Я преклоняюсь перед вашей мудростью, Ваше величество.


…


Тем временем Ювэнь Тонг и король Дуань только что вышли из императорского кабинета, когда увидели Девятую Принцессу, идущую прямо на них.


Она была одета в роскошное розовое платье до пола, сопровождаемая группой почтительных и благоговейных придворных служанок и евнухов. Прежде, чем она подошла, ветерок донес запах ее духов.


Девятая Принцесса сняла вуаль и, прежде чем прийти в это место, нанесла киноварную точку на середину лба, которая служила прекрасным дополнением для ее элегантного и хорошо очерченного лица. Стоя перед Ювэнь Тонгом, она слегка согнула колени в изящной манере и спросила: - Маршал, вы закончили аудиенцию с моим отцом и покидаете дворец?


Выражение лица Ювэнь Тонга было таким же мягким, как и некоторое время назад, и в его глазах не было удивления, когда он увидел взгляд Девятой Принцессы. - Приветствую Вас, Ваше Высочество. Я действительно выхожу из дворца. Позвольте мне оказать вам честь и уступить вам дорогу. После вас, Ваше Высочество.


Девятая Принцесса коротко дернула длинными ресницами, подняла голову и посмотрела на Ювэнь Тонга, ожидая увидеть в его глазах признаки того, что он поражен ее красотой. Однако, к ее разочарованию, Ювэнь Тонг, казалось, совершенно не был тронут ее присутствием!


Встревоженная Девятая Принцесса не находила слов. - Как это возможно!


Каким бы хорошим ни было его самообладание, он не может оставаться совершенно равнодушным!


Но король Дуань, стоявший в стороне, прекрасно понимал, что происходит. Он вспомнил, что сказал Ювэнь Тонг в императорском кабинете: "Мне никогда не нравились женщины".


- Значит, он говорил правду?!


Король Дуань испытывал крайне противоречивые чувства, но он был несколько рад видеть, что Ювэнь Тонг не обращал внимания на красоту Девятой Принцессы. В конце концов, Девятая Принцесса была не на его стороне, а на стороне четвертого принца.


- Сестра? Что ты там стоишь? Иди в кабинет прямо сейчас, пока отец еще там.


Девятую Принцессу вывели из транса, и на мгновение на ее лице появилось несколько смущенное выражение. Когда она увидела, что лицо Ювэнь Тонга все еще было мягким, и он даже уступил ей дорогу, Девятая Принцесса почувствовала укол сильной неловкости. Она не могла найти правдоподобного объяснения тому, что только что произошло, как ни старалась. Никогда еще мужчина так с ней не обращался!


- К чему такая спешка, брат? Ты случайно не везешь Маршала куда-нибудь повеселиться? - Девятая Принцесса не хотела уходить просто так. Она приехала сюда, чтобы увидеть Ювэнь Тонга, а не своего отца.


- Что ты имеешь в виду, сестра? Маршал устал после долгого путешествия, и я провожаю его домой. Как девушка, ты не должна иметь такого рода мысли в твоем уме, - отрезал Король Дуань с тяжелым сарказмом.


Лицо Девятой Принцессы изменилось. - Ты!


Однако из-за присутствия Ювэнь Тонга у нее не было другого выбора, кроме как подавить свой гнев. - Я понятия не имею, о чем ты говоришь, брат.


Король Дуань ответил: - Я надеюсь, что это правда. Ты - принцесса Великой Юэ.


Лицо Девятой Принцессы побагровело от ярости.


Ювэнь Тонг не испытывал ни малейшего желания наблюдать, как его враги ссорятся в этом месте. - Ваши Высочества, - сказал он, - если вы хотите поговорить, я оставлю вас наедине.


- Нет, мы еще увидимся, - хором ответили Король Дуань и Девятая Принцесса.


Король Дуань тут же заметил: - сестра, разве ты здесь не для того, чтобы получить аудиенцию у отца? Ты ведь не собиралась встретиться с маршалом под предлогом аудиенции у отца, не так ли? Не то чтобы мне доставляет удовольствие читать тебе нотации, но ты - девушка. Тебе следует быть более сдержанной.


Прежде чем Девятая Принцесса успела отреагировать, Ювэнь Тонг ушел.


Король Дуань поспешно догнал его.


- Т-Ты! - Девятая Принцесса осталась позади, с побелевшим от ярости лицом, пристально глядя на удаляющуюся фигуру короля Дуаня ядовитыми глазами. - Чжоу Минюань, я заставлю тебя заплатить за это!


- Пожалуйста, успокойтесь, Ваше высочество. Не теряйте самообладание. Императорский кабинет находится неподалеку. Его величество выслушает вас, - поспешно попыталась убедить ее придворная горничная.


Девятая Принцесса сжала кулаки и ее глаза покраснели. Она явно чувствовала себя униженной и ярость довела ее до слез.


…


После того как Ювэнь Тонг ушел, король Дуань вернулся в свою резиденцию, выглядя в хорошем настроении.


- Ваше Высочество, Пэн Фан приходил сюда вчера вечером, но вас не оказалось дома. Он сказал, что даже если Ювэнь Тонг узнает правду об инциденте с ядом, он все равно сможет избавиться от подозрений и в то же время помочь вам устранить политического противника, чтобы вы могли быть уверены. - Его приспешник немедленно подошел к нему и сообщил ему это.


Радость на лице короля Дуаня мгновенно исчезла. Он сделал выговор: - какой же он ни на что не годный! Он не мог справиться даже с простолюдином, и все же у него хватило наглости искать убежища у меня? Если на этот раз он осмелится обвинить меня, я сниму с него шкуру живьем!


Прихвостень погрузился в испуганное молчание.


Однако в следующий момент что-то, казалось, только что пришло в голову королю Дуаню, и он внезапно приказал своему приспешнику: - ты иди и наведи кое-какие справки. Узнай как можно больше информации о личности, симпатиях и антипатиях жениха Ювэнь Тонга, Лин Чжана.


Прихвостень был удивлен. - Ваше Высочество, могу я спросить, зачем?


- Просто сделай это. У меня есть свои планы. Кстати, пусть кто-нибудь с соответствующим опытом нарисует портрет Лин Чжана, - добавил Король Дуань.


Прихвостень был потрясен, не имея ни малейшего представления о намерениях своего хозяина. "Он не только хочет узнать личность этого человека, что ему нравится, а что нет, но и хочет чтобы нарисовали его портрет. Это то, о чем я думаю?"
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Глава 168: Отказ во въезде



Столица кишела шпионами, поэтому известие о том, что Ювэнь Тонг покинул императорский дворец, вскоре достигло ушей всех тех, кто считал, что они должны быть проинформированы об этом.…


Ювэнь Тонг не вернулся в резиденцию семьи Ювэнь. Вместо этого он отправился в жилой комплекс, где над входной дверью только что была установлена доска с выгравированным названием «Семья Лин».


Все знали, что Ювэнь Тонг собирается встретиться с Лин Чжаном.


Помимо реакции других людей, Ювэнь Чжи, узнав об этом, разбил свою чашку вдребезги с чрезвычайно угрюмым выражением лица. То, что Ювэнь Тонг не вернулся домой первым делом после въезда в город, уже заставило его чувствовать себя пристыженным, и он все это время изо всех сил старался держать себя в руках, но теперь, покинув императорский дворец, Ювэнь Тонг отправился к Лин Чжану вместо того, чтобы вернуться домой, что он находил невыносимо унизительным.


Ювэнь Чжи всегда был очень статусным человеком и очень заботился о своем лице, считая себя на голову выше всех других сановников в столице. За исключением членов императорской семьи, он никогда ни с кем не шел на компромисс, и почти каждый дважды подумает, прежде чем сделать что-то оскорбительное для него. Это правда, что он не был в хороших отношениях с Ювэнь Тонгом, но в прошлом, каждый раз, когда Ювэнь Тонг возвращался из пограничных районов, он всегда возвращался домой, чтобы сначала навестить его. Никогда еще Ювэнь Тонг не был так непочтителен к нему, как сейчас.


- Как же я после этого покажусь?! Что подумают обо мне другие в этом городе?!


Ювэнь Чжи был в нескольких дюймах от того, чтобы отдышаться, чувствуя, что никто никогда не причинял ему такого унижения.


- Я же тебе говорил. Этот парень Лин Чжан - куртизан мужского пола. Фенгер раскритиковал меня за использование этого слова. Теперь вы видите, что происходит. Разве этот куртизан-мужчина не околдовал Ювэнь Тонга и не держит Ювэнь Тонга в своих ладонях?! Он забыл, где его дом. Есть ли у него еще хоть капля уважения к нам? Он все еще помнит, что ты его дядя, а я его тетя? Я сомневаюсь, что он все еще помнит свою фамилию Ювэнь! - Чжэн Ши тоже была очень возмущена.


В этот день Ювэнь Тонг неоднократно унижал их. Как она должна была показать свое лицо перед женами этих чиновников в будущем? Она чувствовала, что ей, возможно, придется остаться дома на всю оставшуюся жизнь!


Ювэнь Ци сердито вскочил на ноги. - Я поеду к Лин Чжану. Я не верю, что Лин Чжан будет настолько бесстыдным и смелым, чтобы отобрать у нас из под носа моего кузена!


Ювэнь Фэн тоже хмурился, но он не был таким импульсивным человеком, как Ювэнь Ци, и не терял головы. - Сядь, - сказал он.


- Старший Брат! Как ты можешь просто сидеть здесь после всего этого? Ювэнь Тонг отказался возвращаться домой, демонстрируя полное пренебрежение к нашим чувствам! - Ювэнь Ци был очень недоволен.


- Сядь, - повторил Ювэнь Фэн, глядя на Ювэнь Ци.


Охваченный негодованием, Ювэнь Ци откинулся на спинку стула и ответил: - Если я не пойду туда, как ты думаешь, что нам делать? Просто сидеть здесь и смотреть, как этот парень Лин Чжан расхаживает с важным видом?


- Отец, я думаю, он делает это, потому что сердится на тебя за то, что ты послал моего младшего брата в Тань Янь. Судя по тому, что произошло сегодня утром, он очень заботится о Лин Чжане.


Ювэнь Чжи посмотрел на него и ответил: - Ты перекладываешь вину на меня?


Ювэнь Фэн сказал: - Я не смею, отец. Я просто пытаюсь указать тебе на этот факт. В настоящее время наша первоочередная задача - успокоить его. Как бы ты ни был недоволен Лин Чжаном, это должно быть семейное дело, касающееся только нас, а не посмешища для всего города.


- Тебе легко говорить. Что ты предлагаешь нам делать?


Хотя гнев кипел внутри Ювэнь Ци, у него не было выбора, кроме как подчиниться своему старшему брату. Его покорность была с оттенком нежелания. Он не знал почему, но ему просто не нравилось, когда Ювэнь Фэн вел себя так, как будто он все уладил, как будто он был лучше его во всем.


Ювэнь Фэн поднялся на ноги. - Я поеду к Лин Чжану.


Услышав это, Ювэнь Ци тоже встал и сказал: - Я иду с тобой!


Ювэнь Фэн отказался. - В этом нет необходимости.


Ювэнь Ци был недоволен. - Но почему? Почему я не могу пойти туда?


- Может быть, тебе стоит взять Ци с собой, чтобы вы могли составить друг другу компанию? - вмешалась Чжэн Ши.


Ювэнь Фэн нахмурился, словно говоря, что только трехлетний ребенок нуждается в компании. Однако ему не следовало слишком часто перечить матери, и в конце концов он склонил голову.


Ювэнь Ци самодовольно усмехнулся, подумав: - Мама на моей стороне. Даже старший брат должен ей повиноваться.


…


Когда Ювэнь Тонг прибыл в резиденцию Лин Чжана, люди там все еще веселились. Яо И и другие телохранители не видели Юэ Ци месяц. Вдобавок ко всему, они выпили много спиртного с Ван Даншанем и другими охранниками, так что они действительно хорошо проводили время, и казалось, что вечеринка никогда не закончится.


Ювэнь Тонг подошел к краю тренировочного поля, огляделся, но Лин Чжана не увидел. Он мгновенно впал в дурное настроение, лицо его помрачнело. - А где младший брат Чжан? - Спросил он.


Яо И и другие перестали веселиться, когда увидели, что Ювэнь Тонг вернулся. Увидев, как потемнело лицо Ювэнь Тонга, все они вздрогнули.


- Чайлд Лин устал и пошел спать в свою комнату, - ответил Яо И.


- Он спит внутри, а вы тут развлекаетесь. Скажите мне, что вы делаете? - Спросил Ювэнь Тонг резким тоном.


- Нам не следовало этого делать, Маршал.


Ювэнь Тонг холодно фыркнул: Ваше наказание стоять здесь. Никто не уходит без моего согласия.


Мгновенно все люди на плацу затихли в страхе, стоя там, где стояли, как стая перепелов. «Отлично. Вот и вся вечеринка».


Войдя в дом Лин Чжана, Ювэнь Тонг первым делом снял грязную дорожную одежду, быстро вымыл лицо и руки, а затем вошел в спальню Лин Чжана.


Лин Чжан заснул. Судя по тому, что он так крепко спал в чужой постели, он и впрямь был измотан.


Белый лисенок, похожий на комок шерсти, лежал рядом с его подушкой, закрыв глаза. Трудно было сказать, спит ли лис крепко или просто дремлет.


Не успел Ювэнь Тонг подойти к кровати, как он настороженно открыл глаза. Он бросил на Ювэнь Тонга взгляд своих сверкающих черных глаз и снова закрыл их.


Чувствуя, что его реакция вполне приемлема, Ювэнь Тонг не стал осуждать его за то, что он занял подушку рядом с Лин Чжаном. Он протянул руку, поднял лисенка и положил его на лежанку у кровати. На лежанке стояла деревянная коробка, специально приготовленная для лисенка, но иногда Лин Чжан относил ее на кровать.


Влажные черные глаза лисенка были полны смятения и неудовольствия после того, как его отняли у хозяина и положили в лежанку спать одного. Если он мог говорить, то, вероятно, уже успел обрушиться с бранью на Ювэнь Тонга, а может быть, и поцарапал его своими когтями.


Это маленькое существо никогда не могло представлять никакой угрозы для Ювэнь Тонга. Положив лисенка в деревянную коробку, Ювэнь Тонг лег на то место, где только что лежал лисенок. Затем он обнял Лин Чжана и прижал его к своей груди. Удовлетворенный, он закрыл глаза.


Естественно, Лин Чжан проснулся от этого движения, но запах человека рядом с ним был знакомым, как и прикосновение его груди, поэтому он просто протянул руку и толкнул Ювэнь Тонга. Не сумев оттолкнуть его, Лин Чжан проигнорировал его и снова заснул, он действительно устал.


Ювэнь Тонг поцеловал его в щеку и снова лег, потом закрыл глаза и уснул.


Лисенок выглянул в окно, а затем посмотрел на Ювэнь Тонга, который спал с Лин Чжан, как будто так и должно было быть. Его глаза были полны недоумения.


В спальне было очень тихо, и слуги снаружи не смели издавать никаких звуков.


Удивительно, но Ювэнь Тонг действительно заснул, что случалось довольно редко.


Однако его сон был обречен на прерывание.


Запряженная лошадьми карета семьи Ювэнь остановилась у парадной двери жилого комплекса Лин Чжана. Увидев это, дежурные стражники переглянулись и спросили: - Чья это карета?


Когда они увидели, что Ювэнь Фэн и Ювэнь Ци вышли из кареты, оба стражника поклонились, сложив руки перед собой, и поприветствовали их. - Чайлд Фэн, Чайлд Ци.


С лицом, полным нетерпения, Ювэнь Ци бросил полный отвращения взгляд на деревянную доску с выгравированным именем семьи Лин, оценил входную дверь и прокомментировал: - Что это за убогое место? Этот парень такой скупой.


Однако на самом деле это место отнюдь не было убогим. Предшественником его была резиденция высокопоставленного чиновника, который ушел в отставку и вернулся в родной город. Ювэнь Тонг купил его и превратил в этот жилой комплекс. Он находился недалеко от резиденции семьи Ювэнь и был довольно удобен для различных общественных объектов. Можно сказать, что люди не могли бы купить такой жилой комплекс в столице, если бы у них были деньги.


Услышав слова Ювэнь Ци, у обоих охранников было вежливое лицо и они ничего не ответили.


- Могу я спросить, зачем вы здесь, молодые господа?


Ювэнь Фэн улыбнулся. - Мы здесь, чтобы увидеть моего кузена. Говорят, что он приехал сюда после того, как покинул императорский дворец.


Охранники были личными телохранителями Ювэнь Тонга, что дало Ювэнь Фэну новое понимание того, как много Лин Чжан значит для Ювэнь Тонга, и он принял более сдержанное отношение.


- Маршал действительно внутри. Пожалуйста, позвольте мне доложить о вашем присутствии, - сказал охранник.


- Сообщить о нашем присутствии? - Ювэнь Ци пристально посмотрел на него. - Что вы хотите этим сказать? Вы знаете, кто мы, но все же заставляете нас ждать снаружи? Вы охранники семьи Ювэнь, а не семьи Лин! У вас что, один мозг на всех?


- Пожалуйста, подождите минутку, Молодой Мастер Ци. - не колеблясь, охранник повернулся и вошел внутрь.


- Ты! Остановись прямо здесь! - Ювэнь Ци сердито закричал и хотел последовать за ним, но другой охранник преградил ему путь.


Ювэнь Ци уже готов был разразиться бранью, когда Ювэнь Фэн остановил его. - Младший брат, это всегда было правилом нашего кузена. Прояви немного терпения.


Даже когда Ювэнь Тонг находился в резиденции семьи Ювэнь, никому не разрешалось входить в его внутренний двор без его согласия, и даже его дядя не был исключением, что было известно всем членам семьи Ювэнь, но это не был внутренний двор дома Ювэнь Тонга…


Ювэнь Фэн тоже втайне нахмурился, чувствуя, что Ювэнь Тонг слишком эмоционально увлекается Лин Чжаном.


Именно благодаря вмешательству старшего брата Ювэнь Ци удалось удержаться от того, чтобы не осыпать стражника проклятиями, но все же его лицо было чрезвычайно замогильным. Он не мог не вспомнить, как его унижали перед тем, как посадить под домашний арест, когда он был в Тань Яне. Ярость кипела в нем с того самого момента, как он увидел доску с именем семьи Линг, и теперь даже его глаза стали свирепыми.


- Младший брат. - Увидев это, Ювэнь Фэн поспешно покачал головой, пытаясь отговорить его от необдуманных действий.


Он даже страдал от головной боли. Он ожидал, что Ювэнь Ци будет доведен до такого рода реакции, которая была той самой причиной, по которой он пытался остановить Ювэнь Ци от поездки с ним сюда.


Через некоторое время мужчина вышел. Это был тот самый охранник, который только что разговаривал с ними. - Извините, молодые господа, Маршал спит. Я сообщу маршалу о вашем визите позже. Пожалуйста, вернитесь.


Услышав это, даже Ювэнь Фэн не смог остановить Ювэнь Ци от вспыльчивости. Он сразу же поднял ногу и нацелился ударить охранника, крича: - Чушь собачья! Как ты смеешь так со мной разговаривать, ублюдок! Я буду пинать тебя до смерти!


Лицо Ювэнь Фэна тоже потемнело, но он все еще был в здравом уме. - Младший брат, остановись!


Кунг-фу охранника было намного лучше, чем у Ювэнь Ци, поэтому он легко уклонился от удара Ювэнь Ци. - Молодой Мастер Ци, если вам что-то не нравится, вы можете просто поговорить об этом с маршалом после того, как он проснется, и никто вас не остановит. Вымещать на нас свой гнев, недостойно молодого господина.


- Мой кузен действительно спит? Разве он не вернулся всего минуту назад? - Недоверчиво переспросил Ювэнь Фэн.


- Чайлд Лин спал, и поэтому Маршал лёг спать вместе с ним, - откровенно ответил стражник.


- Что? Он заснул из-за этого? - В смятении спросил Ювэнь Фэн.


- Но мы приехали сюда, чтобы повидать моего кузена, потому что нас попросили родители. Было бы несколько дерзко, если бы мой кузен заставил нас вернуться вот так, не так ли? В конце концов, мы же семья. Он действительно собирается закрыть перед нами дверь, как будто мы ему незнакомы? - Заметтл Ювэнь Фэн.
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Глава 169: Уговоры Ювэнь Фэна



- Мой двоюродный брат только что вернулся в столицу, и он уже дал людям повод сплетничать о нем, не вернувшись домой, чтобы увидеть своих старших. Если мы вернемся таким образом, то скоро слухи будут ходить по всему городу, что серьезно подорвет репутацию моего кузена, - добавил Ювэнь Фэн.


Нахмурившись, охранник на несколько мгновений задумался и ответил: - Тогда, пожалуйста, подождите немного. Я зайду внутрь и спрошу еще раз.


Ювэнь Фэн почувствовал облегчение. - Я ценю это.


Честный стражник прошел через главные ворота и, когда скрылся из виду, закатил глаза. - Они считают меня дураком? Если бы маршал не приказал мне подождать их подольше, я бы никогда не потрудился вернуться сюда пешком.


Несколько минут назад Лин Чжан был разбужен голосом охранника, который шел, чтобы сообщить о присутствии посетителей, но он не различал его слов. Через некоторое время все стихло, и он снова задремал. В этот момент ему снился сон, в котором он все еще находился в Тань Яне. Он наслаждался сном, когда его снова разбудил голос охранника, пришедшего с докладом. Сонный, он немного разозлился. - Что происходит? Неужели это слишком много, чтобы попросить их дать мне хорошо выспаться?


Осознав, что Лин Чжана будили два раза подряд, Ювэнь Тонг, у которого не хватило духу позволить ему проснуться в третий раз, встал с кровати, обнял его и погладил. - Все в порядке. Просто спи дальше.


Лин Чжан потерся головой о грудь Ювэнь Тонга, а затем перевернулся задницей к Ювэнь Тонгу.


Ювэнь Тонг очень наслаждался движениями, которые делал Лин Чжан, когда Лин Чжан перевернулся, оставив свои руки пустыми, а сердце наполненным разочарованием.


Ему захотелось обнять его и перевернуть на спину, чтобы дать ему снова потереть грудь, но не стал этого делать, опасаясь, что он снова может проснуться.


В конце концов, он покорно выпрямился и вышел наружу, чтобы разобраться с двумя дураками, которые помешали их сну.


…


- Двоюродный брат.


Ювэнь Фэн и Ювэнь Ци наконец-то вошли в жилой комплекс и тоже встретились с Ювэнь Тонгом.


- Сядьте. По какому поводу вы хотите меня видеть? - Велев им сесть, Ювэнь Тонг взял чашку чая и сделал глоток.


- Кузен, почему ты не поехал домой после возвращения? Мы ждали довольно долго, - немедленно сказал Ювэнь Ци укоризненным тоном.


Ювэнь Ци вовсе не чувствовал, что с его тоном что-то не так. Он полагал, что причина, по которой Ювэнь Тонг не вернулся домой, заключалась в том, что куртизан Лин Чжан околдовал его, и это была единственная причина. Он уже давно забыл, о чем напоминал ему дома старший брат, почему Ювэнь Тонг рассердился, а также тот факт, что он сам поехал в Тань Янь и угрожал Лин Чжану. Ему оставалось винить только себя в том, что Ювэнь Тонг так холодно обошелся с ним.


Ювэнь Тонг даже не взглянул на него. Он сделал еще глоток чая и поставил чашку на стол.


Увидев несколько угрюмое лицо Ювэнь Ци, Ювэнь Фэн поспешно сказал: - Кузен ты с Чайлд Лином, должно быть, очень устал после стольких дней пути. Учитывая, что Чайлд Лин только что переехал в эту резиденцию, здесь должно быть много неудобств. Ты с Чайлд Лином можешь вернуться домой. Там больше слуг. Моя мать могла бы также избавить вас от хлопот по дому, и вы смогли бы лучше отдохнуть.


Слова Ювэнь Фэна были гораздо более тактичны, чем слова Ювэнь Ци. Он избегал упоминать тот факт, что Ювэнь Тонг не вернулся домой, и просто сосредоточился на удобстве жизни дома, чтобы убедить Ювэнь Тонга вернуться.


- Мои родители тоже с нетерпением ждали твоего возвращения. Услышав, что Чайлд Лин приедет в столицу вместе с тобой, они с нетерпением ждали того дня, когда увидят его во плоти. Поскольку Чайлд Лин - твой жених, все мы очень интересуемся им.


Ювэнь Тонг улыбнулся, подумав: "Ювэнь Фэн все такой же, каким был всегда. И слова, и поступки его весьма дипломатичны. Неважно, что он думает на самом деле, по крайней мере, он никогда не показывает никаких признаков на своем лице».


- Это очень любезно с твоей стороны. Просто мы с младшим братом Чжаном еще не готовы. Я боюсь, что пойдут слухи и сплетни, если я позволю ему жить в резиденции семьи Ювэнь просто так. Конечно, он переедет ко мне после того, как мы поженимся.


- Ты уже решила выйти замуж за Чайлд Лина? Это такая хорошая новость. - Ювэнь Фэн, казалось, был приятно удивлен, но втайне был ошеломлен. - Ювэнь Тонг сейчас говорит о женитьбе. Он действительно собирается жениться на этом Лин Чжане?


- Что? Ты в своем уме, кузен? Ты действительно хочешь выйти замуж за этого парня Лин Чжана?! Лин Чжан - ничтожество из малоизвестной семьи в маленьком городке, и он мужчина! Ты серьезно собираешься пожертвовать собой только для того, чтобы почтить эту помолвку?! - Но Ювэнь Ци вздрогнул от неожиданности.


Улыбка Ювэнь Фэна застыла, чувствуя некоторое раздражение. «Ювэнь Ци такой идиот!»


- Малоизвестная семья в маленьком городке? Кем, черт возьми, ты себя возомнил? - Ювэнь Тонг бросил на Ювэнь Ци суровый взгляд.


Ювэнь Ци был потрясен. - Что ты имеешь в виду, кузен? Как ты можешь сравнивать меня с этим парнем Лин Чжаном? Я в совершенно другой лиге, чем он!


- У тебя нет ни знаний, ни навыков, и ты не способен ни на что, кроме как действовать высокомерно и властно. Младший брат Чжан затмевает тебя во всех отношениях. Ювэнь Ци, я же говорил тебе не лезть не в свое дело еще тогда, когда был в Тань Яне. Похоже, мои слова просто вошли в одно ухо и вылетели из другого, - холодно ответил Ювэнь Тонг. Его слова были настолько резкими, что Ювэнь Ци потребовалось довольно много времени, чтобы прийти в себя от шока.


- Я ... я не такой.… - Ювэнь Ци подсознательно пытался защититься.


- Кузен, мой младший брат таков от природы. У него острый язычок, и он всегда говорит то, что думает, не особенно задумываясь, но он не хочет ничего плохого, так что дай ему поблажку. Именно потому, что он заботится о тебе, он сказал эти слова. В конце концов, ни один из нас не встречался с Чайлд Лином, поэтому мы несколько неуверенны в том, что он за человек. И мы беспокоимся, что ты можешь попасть в несчастливый брак, - поспешно заметил Ювэнь Фэн.


Каким бы слабым ни был Ювэнь Ци, они все равно оставались братьями. Он не мог просто стоять в стороне и позволить своему младшему брату разозлить Ювэнь Тонга. В эти годы, по мере того как ранг Ювэнь Фэна повышался, он все глубже и глубже ощущал, насколько грозным был Ювэнь Тонг, в то время как Ювэнь Ци едва ли был знаком с ситуацией при императорском дворе и также был самоуверен, поэтому он, естественно, не мог этого видеть.


- Нет необходимости для вас беспокоиться о чем-либо. Я очень хорошо знаю, что за человек младший брат Чжан. Кроме того, это мой брак, и вам не следует слишком увлекаться им. В конце концов, я единственный ответственный за первичную семью Ювэнь, и я никогда не вмешивался ни в какие дела вторичной семьи Ювэнь. Уважение должно быть двусторонним процессом. Я прав, младший брат Фэн? - Медленно произнес Ювэнь Тонг.


После короткой перемены в лице, Ювэнь Фэн ответил: - Ты слишком серьезно это воспринимаешь, кузен. Мы не собираемся вмешиваться в твой брак. Мы просто очень обеспокоены. Ни один из нас никогда не проявлял к тебе неуважения. Помимо всего прочего, мы-семья, и кровь гуще воды. Ты наш двоюродный брат. Как мы могли не пожелать тебе всего самого лучшего?


- Мне очень приятно это слышать, и я надеюсь, что другие разделяют твое мнение. - Ювэнь Тонг медленно перевел взгляд на Ювэнь Ци.


Ювэнь Ци невольно вздрогнул, увидев в глазах Ювэнь Тонга безошибочное предупреждение.


Опасаясь, что Ювэнь Ци может сделать еще какие-нибудь оскорбительные замечания, Ювэнь Фэн сказал: - Где Чайлд Лин? Мы можем его увидеть?


- Он все еще спит, - ответил Ювэнь Тонг.


«Все еще спит? Он обращается с нами как с какими-то ничтожествами?» Лицо Ювэнь Ци изменилось, и он собирался сделать несколько саркастических замечаний.


Ювэнь Фэн, сообразительный и ловкий, поспешно удержал его от разговора, поднялся на ноги и сказал: - Если это так, я думаю, нам следует перестать беспокоить вас и уйти. Когда ты вернешься домой, кузен? Мои родители с нетерпением ждут тебя. Они не видели тебя довольно давно и очень по тебе скучают.


Ювэнь Тонг ответил: - Завтра я навещу дядю моего отца, а потом вернусь домой.


«Завтра?» Ювэнь Фэн тайком нахмурился. «Судя по словам Ювэн Тонга, сегодня его уже не вернуть домой. Несмотря ни на что, это хорошая новость, что он не переезжает к Лин Чжану. Мы можем подождать еще дене»..


- Тогда я скажу родителям, когда мы вернемся, чтобы они перестали волноваться. Кстати, сегодня вечером мы все идем на приветственный прием. Они смогут увидеть тебя, - сказал Ювэнь Фэн.


Ювэнь Тонг кивнул. - Хорошо. А теперь, если у вас здесь нет других дел, вам пора возвращаться. Простите, что я не провожу вас сам.


Ювэнь Фэн улыбнулся. Прежде чем уйти, он вдруг сделал серьезное лицо и сказал: - О, я почти забыл об этом. Поздравляю тебя с победой над Королевством Ван. После этого сокрушительного поражения Королевство Ван не сможет восстановить достаточно сил, чтобы создать нам проблемы в течение следующих нескольких лет. Это такая великая победа, что мои родители уже сожгли палочки Джосса перед мемориальной доской наших предков, чтобы сообщить им эту добрую весть. Ты должен сделать то же самое, когда вернешься, кузен. Дедушка, дядя и тетя, без сомнения, будут очень рады видеть тебя снова.


Последнее замечание слегка изменило выражение лица Ювэнь Тонга. Когда он снова заговорил, его тон заметно смягчился. - Понятно. Я приеду рано утром.


Ювэнь Фэн почувствовал облегчение и сказал с улыбкой: - Тогда мы ходим, кузен.


Ювэнь Фэн все это время не позволял своему младшему брату говорить. В конце концов, у Ювэнь Ци не было выбора, кроме как произнести - Увидимся позже, - а затем последовать за своим старшим братом из комнаты.


После того как они ушли, Ювэнь Тонг некоторое время размышлял, а затем поднялся на ноги и вошел внутрь.


- Ювэнь Фэн действительно сильно отличается от других. «По крайней мере, он знает, что может на меня подействовать» - подумал Ювэнь Тонг. Если в семье Ювэнь и было что-то, чем он дорожил, так это то, о чем упоминул Ювэнь Фэн. Действительно, вернувшись в столицу с победой, он должен пойти в зал предков и зажечь несколько палочек Джосса.


В этот момент Лин Чжан, который встал и принял ванну, сушил волосы. Увидев, что Ювэнь Тонг вернулся, он спросил: - Это были Ювэнь Фэн и Ювэнь Ци, которые пришли сюда? Они были здесь, чтобы попросить тебя вернуться домой?


Ювэнь Тонг склонил голову. - Они волновались, потому что я не приехал домой.


Лин Чжан сказал: - Я также думал, что ты сначала отправишься домой после того, как покинешь императорский дворец.


Ювэнь Тонг ответил: - Они проявили такое неуважение к тебе. Я чувствую себя обязанным помочь тебе поквитаться с ними.


Лин Чжан улыбнулся. - Благодарю вас, великий маршал! Ты должен вернуться завтра. Несмотря ни на что, это твой дом. Ты должен вернуться и посмотреть.


Ювэнь Тонг кивнул. - Завтра утром мы сначала нанесем визит дяде моего отца. Затем мы поедем в резиденцию семьи Ювэнь.


Лин Чжан задумался на несколько мгновений, но не отказался. - Хорошо, но знай, если они снова начнут приставать ко мне, мои слова могут стать весьма оскорбительными.


Встреча с людьми из семьи Ювэнь была неизбежна, так что он мог бы пойти и посмотреть. Как говорится, «знать себя и своего врага-это единственный способ остаться непобежденным».


Ювэнь Тонг ответил: - Они не посмеют в моем присутствии.


Услышав его слова, Лин Чжан едва удержался от смеха. - Оказывается, Ювэнь Тонг, самый заносчивый парень.


- Сегодня вечером в императорском дворце состоится торжественный прием. Ты пойдешь со мной? - Спросил его Ювэнь Тонг.


- Они и меня пригласили? - Лин Чжан посмотрел на него.


- Император попросил меня отвести тебя туда. Я сказал, что ты устал, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан задумался на несколько мгновений и сказал: - Дай мне немного времени, чтобы подумать об этом.


Если бы он пошел туда, эти люди определенно сосредоточили бы свое внимание на нем, как на деньгах. Некоторые из них могли прибегнуть к тайным уловкам или даже ударить его в спину. Однако это была также возможность завязать знакомство со всеми сановниками во всей столице, и только познакомившись с ними, он сможет узнать, кто есть кто, согласно тому, что сказал ему ранее Дао Фэн. Поскольку он уже прибыл в столицу, то не мог просто спрятаться в собственном доме. Рано или поздно ему придется встретиться с этими людьми, и разница между встречей с ними раньше и встречей позже заключалась лишь в том, что он лучше познакомился бы с теми, кто был вовлечен в конфликт в столице, и оказался бы в менее пассивном положении, если бы это было так.


- Хорошо. До начала вечернего банкета еще много времени. Не торопись, - сказал Ювэнь Тонг, не имея ни малейшего намерения торопить Лин Чжана с принятием решения.


Когда Лин Чжан сказал, что ему нужно некоторое время, чтобы подумать, он фактически уже сделал выбор. Просто теперь у него выработалась привычка взвешивать и обдумывать решения, прежде чем действовать.
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Глава 170: Ничтожное одолжение



- Я пойду, - сказал Лин Чжан.


Ювэнь Тонг улыбнулся, его глаза блеснули плохо скрываемой признательностью за решение Лин Чжана.


Лин Чжан поднялся на ноги и позвал Ся Фэна. - Сегодня вечером я отправлюсь в императорский дворец вместе с Ювэнь Тонгом. Принесите мне всю одежду в моем гардеробе, подходящую для такого случая.


Не будет преувеличением сказать, что этот радушный прием будет войной без пуль, и он не хотел в конечном итоге стать позором для Ювэнь Тонга из-за его плохого вкуса одежды. Что касается семьи Лин, то Лин Чжан очень хорошо знал, на каком уровне находится семья Лин, но, думая о семье Лин, Лин Чжан не мог не вспомнить те вопросы, касающиеся прошлого его деда. Зная, что на этот раз, когда он будет в императорском дворце, там определенно будут какие-то бездумные люди, сгребающие эти вещи, Лин Чжан имел довольно суровый взгляд в своих глазах.


Он стоял спиной к Ювэнь Тонгу, поэтому выражение его лица не привлекло внимания Ювэнь Тонга. - Сегодня вечером будет кое-что интересное, - весело сказал Ювэнь Тонг.


- Что-нибудь интересное? - Лин Чжан обернулся. Его глаза снова стали нормальными. - Что ты имеешь в виду?


Ювэнь Тонг опустил голову и прошептал что-то на ухо Лин Чжану. Лин Чжан слегка прищурился и посмотрел на Ювэнь Тонга. - Разве это не выходит за рамки дозволенного?


- Разве это не хорошо? Я думал, мы отпразднуем мое возвращение в столицу, - ответил Ювэнь Тонг, как будто то, что он только что предложил, было само собой разумеющимся.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи.


"Этот парень действительно невероятно высокомерен!"


Ювэнь Тонг прошел во внутреннюю комнату, чтобы проверить одежду, которую выбрал Ся Фэн. Многие вещи были выброшены еще до того, как отправились в столицу. Подумав немного, Ювэнь Тонг выбрал один наряд и сказал: - Этой подойдет.


Лин Чжан последовал за ним внутрь, пробежался взглядом по всем нарядам, выбранным Ся Фэном, и посмотрел на Ювэнь Тонга с растерянным выражением лица. - Почему именно этот?


- Дело не в том, что этот не подходит. Это просто … "слишком роскошно", - подумал он.


- Я не хочу одеваться так... э-э... самоуверенно при первой встрече с этими людьми, - Лин Чжан предпочитал быть сдержанным. - Если на этот раз я надену самую лучшую одежду, как я смогу стать лучше в будущем?


Ювэнь Тонг сказал: - Это выглядит довольно хорошо. Это тебе идет.


Лин Чжан от смущения потерял дар речи. Через несколько мгновений он прокомментировал: - Это будет выглядеть на мне немного дерзко.


Но Ювэнь Тонг ответил: - А что в этом плохого? Я имею в виду, что твое поведение в начале этого дня уже было достаточно дерзким. Тебе не кажется, Чайлд Лин?


Лин Чжан переглянулся с Ювэнь Тонгом, и его глаза постепенно загорелись. "Совершенно верно. Во всяком случае, сегодня я выглядел достаточно самоуверенным. Если я надену скромный наряд, это будет расхождением с моим прежним поведением у городских ворот". Думая об этом, он сказал: - Ладно. Я одену этот наряд.


"К счастью, ты напомнил мне об этом. Иначе я мог бы выпустить кота из мешка".


…


- Только вы двое? Где Ювэнь Тонг?


Как только Ювэнь Фэн и Ювэнь Ци вернулись домой, их мать, кипя от нетерпения, спросила их, где Ювэнь Тонг, так как от этого зависело, сможет ли она показаться перед всеми этими женами чиновников в столице.


- Спроси моего старшего брата, - резко ответив, Ювэнь Ци ворвался в гостиную.


Чжэн Ши, которая не смогла остановить своего младшего сына, не имела другого выбора, кроме как посмотреть на своего старшего сына и выжидающе спросить: "Как обстоят дела?"


- Мой кузен приедет завтра, - ответил Ювэнь Фэн.


- Завтра? - Лицо Чжэн Ши изменилось. - Он сегодня не приедет?


- Я бы никогда не принял слова "завтра" за ответ, если бы старший брат не мешал мне говорить! - Крикнул Ювэнь Ци в гостиной.


Лицо Ювэнь Фэна потемнело. - Если бы я позволил тебе говорить, он бы даже не переступил порог этого дома, не говоря уже о том, чтобы вернуться завтра.


- Что именно там произошло? Может ли кто-нибудь из вас двоих дать мне ясное объяснение? - фыркнула Чжэн Ши.


- Ювэнь Тонг сказал, что завтра рано утром нанесет визит дяде своего отца, прежде чем приехать сюда, - сообщил ей Ювэнь Ци.


- Дядя его отца? - Лоб Чжэн Ши нахмурился. - Что имел в виду Ювэнь Тонг? Это мы с ним самые близкие родственники. Мастер, как ты думаешь, почему Ювэнь Тонг делает это?


Чжэн Ши с тревогой вошла внутрь. - Корень семьи Ювэнь здесь. Ювэнь Ю и его отпрыски - всего лишь ответвление. Ювэнь Тонг решил сначала навестить их, а не приезжать сюда. Он что, с ума сошел?


- Да как он смеет! - Ювэнь Чжи пришел в ярость. С пронзительным взглядом он посмотрел на Ювэнь Фэна. – Разве ты не говоришь, что ты вернешь его обратно? Расскажите мне в точности, что произошло.


- Отец, у старшего брата не хватило духу сказать хоть одно слово, имеющее вес. Он соглашался с каждым замечанием Ювэнь Тонга и не делал никаких попыток убедить Ювэнь Тонга, - громко фыркнул Ювэнь Ци.


Лицо Ювэнь Фэна потемнело. - Ювэнь Ци, обуздай свое желание создавать проблемы.


Однако Ювэнь Чжи сказал ему: - Довольно. Расскажите мне подробности.


Смирившись, Ювэнь Фэн не имел другого выбора, кроме как рассказать всю историю от начала до конца. - Кузен был недоволен, что мы слишком вмешались в это дело. Он заботится о Лин Чжане больше, чем мы ожидали. Отец, он посылает тебе предупреждение.


Ювэнь Чжи сильно ударил кулаком по чайнику, отчего чайный сервиз подпрыгнул. - Да кто он такой, этот Ювэнь Тонг?


- И не говори. Ты его старший, отец. Как он мог так с тобой обращаться? - Спросила Ювэнь Ци.


- Перестань болтать, ладно? - Ювэнь Фэн посмотрел на него с неудовольствием.


Ювэнь Ци неохотно закрыл рот.


Ювэнь Фэн подошел: Ци'ер прав. Со стороны Ювэнь Тонга было слишком высокомерно выказывать такое неуважение к старшему. Мастер, я думаю, что начинаю видеть свет, он пытается оказать благосклонность этому парню Лин Чжану, унижая нас. Этот куртизан-мужчина такой хитрый. Прошло так мало времени, а он уже держал Ювэнь Тонга на ладони. И Ювэнь Тонг осмелился совершить такой поступок в нарушение всех небесных законов морали и сыновней любви.


С холодным лицом Ювэнь Чжи ответил: - Хм! Я хотел бы узнать, как долго этот парень Лин Чжан сможет продолжать делать это!


Ювэнь Фэн нахмурился. - Нам действительно не следует еще раз ссориться с Ювэнь Тонгом. Почему отец и мать этого не видят?


- Отец, если это тебя беспокоит, пожалуйста, подожди, пока мой кузен вернется, чтобы наказать его. А сейчас, может быть, тебе стоит подавить свой гнев, чтобы не возникло новых разногласий с ним.


Ювэнь Чжи посмотрел на него с неудовольствием. - У тебя всегда было очень хорошее чувство приличия. Как получилось, что на этот раз ты оказался таким близоруким? Если я прямо сейчас не изложу свою позицию категорически, этот парень Лин Чжан определенно перевернет этот дом вверх дном после того, как женится на твоем кузене. Кроме того, ему придется сначала получить мое согласие, если он хочет жениться на Ювэнь!


- Совершенно верно, Фенгер. Если мы не объявим о своей позиции, посторонние ошибочно решат, что мы боимся Лин Чжана. В какую же неловкую ситуацию мы попадем, если это так? Члены почтенной семьи Ювэнь идут на компромисс с непрезентабельным земляком? Как мы должны показывать свои лица, если позволим этому случиться? – Согласилась Чжэн Ши.


- Мама! Давай не будем забывать, что мы в долгу перед Лин Синчжуном, старым мастером Лином. Если мы зайдем слишком далеко, что подумают о нас посторонние? - Спросил Ювэнь Фэн.


- Это всего лишь незначительная услуга, - презрительно заметил Ювэнь Ци.


- Он спас жизнь нашему деду, - торжественно поправил Ювэнь Фэн своего младшего брата. - За каплю воды, полученную в бушующей жажде, нужно отплатить бурлящим родником. С нашей стороны будет бесчестно усложнять жизнь Лин Чжану, и мы окажемся в ужасно пассивном положении, как только Лин Чжан даст отпор.


- Даже в этом случае мы не можем просто стоять и смотреть, как Лин Чжан ведет себя так самоуверенно. - Глаза Ювэнь Ци на мгновение закатились влево и вправо, и с этими словами он продолжил со зловещим выражением в глазах: - Мы можем найти способ…


- Заткнись! - От слов брата у Ювэнь Фэна разболелась голова. - Не смей совершать опрометчивых поступков, если только ты не хочешь, чтобы мы расстались с нашим кузеном, что, я абсолютно уверен, будет для нас губительно!


- Старший брат, почему ты продолжаешь их защищать? Я думал, что ты должен быть на стороне своей семьи, - заметил Ювэнь Ци, который прятался за спиной своей матери.


На лице Чжэн Ши отразилось неудовольствие. Очевидно, она разделяла мнение своего младшего сына.


Ювэнь Фэн, у которого больше не хватало терпения спорить с ними обоими, посмотрел на Ювэнь Чжи и сказал: - отец, ни при каких условиях мы не должны ссориться с моим кузеном.


Ювэнь Чжи ответил: - Я знаю, где предел.


Беспокойство клокотало внутри Ювэнь Фэна. Он продолжал чувствовать, что все идет к концу, который ему не хотелось бы видеть.


…


- Ювэнь Фэн и Ювэнь Ци вернулись домой с пустыми руками?


- Совершенно верно. Ювэнь Тонг вообще не выходил из дома Лин Чжана.


- Зачем Ювэнь Тонг это сделал? Как он мог так неуважительно относиться к своей семье?


Вскоре подобные разговоры и разного рода догадки можно было услышать на улицах и переулках столицы.


Дао И, который тоже слышал это, был в замешательстве, не имея ни малейшего представления о том, что происходит.


- Дао И, разве ты не говорил, что ты и этот парень Лин Чжан были друзьями? Как насчет того, чтобы навестить его? - Его подстрекал школьный друг.


Но Дао И не поддался на его уговоры. - Сейчас не самое подходящее время для моего визита к нему. Маршал Ювэнь все еще там. Как я могу появиться в таком виде?


- А? Ух, я и забыл, что ты большой поклонник Маршала Ювэня. Хочешь сначала нарядиться? - Улыбнулся его школьный друг.


Дао И махнул рукой. - Перестань нести чушь. Несмотря ни на что, я должен подготовить подарок. Я не хочу показаться маршалу легкомысленным. И…


- Дао И! - Вдруг крикнул кто-то.


Дао И посмотрел в ту сторону и увидел, что это был еще один его школьный друг.


- Что случилось? - Спросил Дао И.


- Мистер Гу просит твоего присутствия. Кто-то из особняка Лин доставил сюда визитную карточку! - Громко ответил мужчина.


Дао И широко раскрыл глаза. - Что?! О каком особняке Лин ты говоришь?


В столице было много фамилий, включая Лин, но, услышав название "особняк Лин", все в столице думали только о том, что был употреблен в разговоре ранее этим днем.


Дао И боялся, что он мог неправильно понять его.


- Что ты имеешь в виду, говоря "какой особняк Лин"? Особняк Лин, конечно же, - мужчина сделал ударение на слове "Лин", - Помолвка маршала. Твой земляк из Тань Яна!


Приятно удивленный, Дао И тут же выбежал.


- Неужели так необходимо бежать так быстро? - Спросил тот, кто разговаривал с Дао И, но после нескольких минут тщательного обдумывания он подумал, что сам мог бы стать таким же возбужденным, как и Дао И, если бы был на его месте.


- Мистер Гу! - Крикнул Дао И, вбежав во двор дома своего учителя. - Мистер Гу!


- Перестань орать! Это очень недостойно! - Раздался звонкий голос, похожий на раскат грома, который немедленно поверг Дао И в благоговейное молчание.


Дао И поспешно остановился, поправил шляпу и одежду, замедлил дыхание и поклонился, сложив руки перед собой. - Мистер Гу.


Звучный голос фыркнул: - Войди.


- Да, Мистер Гу.


Дао И послушно вошел в комнату.


Это был просторный зал. Стены не было, только наполовину сложенная бамбуковая занавеска в дальнем ее конце позволяла посетителям видеть задний двор. Самым заметным предметом внутри был письменный стол в передней части зала. За столом сидел старик, сурово глядя на глядя на Дао И с суровым выражением лица.


Дао И, словно испытывая угрызения совести, опустил голову.


- Сколько раз я говорил тебе, чтобы ты не был таким безрассудным и не терял самообладания? Посмотри на себя, ты все еще такой. Ради моей репутации никому постороннему не говори, что ты мой ученик, - строго сказал старик.


Дао И спокойно выслушал его, а затем смиренно признал свои ошибки.


В конце концов, видя, что гнев старика утих, он поспешно спросил: - Господин Гу, это правда, что кто-то из особняка Лин прислал сюда визитную карточку?


Старик искоса взглянул на него и ответил: - Говорят, Твой отец много чего доставил в столицу. Чтобы не беспокоить меня, они сначала прислали сюда визитную карточку. Эти вещи будут доставлены сюда завтра перед их визитом.


- А как же Лин Чжан? Он сказал, что придет? И…


- И что же? Ты же не думаешь всерьез, что маршал нанесет вам официальный визит?


Дао И снова погрузился в неловкое молчание.


- Эта карточка для тебя. - Старик постучал по столу, на котором лежала визитная карточка.


Обрадованный, Дао И шагнул вперед и поднял ее, но после того, как он прочитал ее, половина восторга на его лице сменилась разочарованием.


- Что это за лицо? - Спросил его старик.


- Лин Чжан идет сюда повидать меня, а маршал, нет, - ответил Дао И.


Уголки рта старика непроизвольно дернулись. - Ладно, возвращайся к своим книгам. Приготовься принять гостя. Не будь таким легкомысленным. Нет смысла зацикливаться на вещах, которые не предназначены для тебя.
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Глава 171: Беспорядки у ворот Императорского дворца



Ворота императорского дворца были запружены людьми и конными экипажами. Все дворцовые фонари горели ярким светом, и казалось, что дневной свет еще не кончился. В этот вечер для Ювэнь Тонга был устроен торжественный прием. Удивительно, но помимо всех придворных чиновников всех рангов и описаний, которые пришли сюда, чтобы помочь развлечь почетного гостя, здесь также присутствовала группа людей, одетых в иностранный стиль одежды.


Ювэнь Тонг и Лин Чжан сидели в экипаже. Приподняв занавеску, Ювэнь Тонг выглянул в окно. Вид этой группы людей мгновенно наполнил его глаза весельем.


- На что ты смотришь?


Лин Чжан, который не мог видеть снаружи со своего места, понятия не имел, на что смотрит Ювэнь Тонг, но, судя по озорному взгляду в его глазах, он полагал, что Ювэнь Тонг, должно быть, придумал целую кучу шуток.


- Эти дураки из Королевства Ван все еще в нашей столице. Этот приветственный пир предназначен для меня, но они настолько толстокожи, что позволяют себе приходить сюда. Похоже, им не помешал бы еще один урок.


Ювэнь Тонг повернул верхнюю часть тела в сторону и указал на группу людей у ворот дворца, чтобы показать Лин Чжану. Лин Чжан вытянул шею, выглянул наружу и в смятении спросил: - почему они все еще здесь?


- Кто знает, ради чего они затянули свое пребывание в нашей столице? Они не очень-то ладят со мной. Очень вероятно, что они опустятся до грязных трюков. Держись поближе ко мне, когда мы будем там, - посоветовал Ювэнь Тонг.


- Это столица Великого Юэ. Неужели они осмелятся сделать какую-нибудь глупость в присутствии такого количества людей? – Прокомментировал Лин Чжан.


- Трудно сказать. В конце концов, они просто кучка идиотов. Не пытайся оценивать их мысли с точки зрения нормальных людей. - Замечания Ювэнь Тонгда по поводу этой группы людей из Королевства Ван были крайне резкими и критичными.


Лин Чжан склонил голову. - Я буду осторожен.


Все гости впереди них вышли из своих экипажей и паланкинов у ворот императорского дворца. Запряженная лошадьми карета Лин Чжана тоже медленно подъехала к воротам и остановилась. Простой экипаж представлял собой довольно жалкое зрелище и, естественно, привлекал внимание многих людей. Кроме того, на нем не было никакого герба или эмблемы, что создавало впечатление, что он попал сюда по ошибке. В результате несколько дворцовых стражников, дежуривших у ворот, немедленно подошли к экипажу с мрачными лицами.


- Остановитесь. Это императорский дворец. Представьтесь.


Отряд дворцовой стражи окружил конную повозку, направив на нее оружие.


Некоторые из людей, которые собирались пройти через дворцовые ворота, остановились и обернулись, чтобы посмотреть, в то время как другие, которые были хорошего мнения о себе и презирали тратить свое время, наблюдая за продолжением неудачной попытки некоторых невежественных простолюдинов проникнуть в императорский дворец, проигнорировали это и вошли во дворец. Некоторые зоркие наблюдатели из тех, кто остался, заметили, что, хотя на этой простой карете не было герба, над ее дверью висела самодельная идентификационная табличка, на которой были выгравированы слова «Особняк Лин».


- Особняк Лин? - Воскликнул кто-то приглушенным голосом.


Как будто два слова «особняк Лин» были чем-то, что могло стимулировать их нервы, все они мгновенно сосредоточили свое внимание на этой карете.


- Это случайно не тот, кто только приехал в город в начале этого дня?


- Суженый маршала Ювэня?


- Тот, что разгневал Девятую Принуессу до слез у городских ворот?


Тут же все зрители вступили в частную беседу друг с другом, уставившись во время разговора на экипаж. Некоторые из них были просто любопытны, но еще больше ожидали увидеть, как тот, кто был внутри экипажа, справится с этой ситуацией. Злоба сверкала в их глазах.


- Ходят слухи, что сегодня утром этот парень Лин Чжан сделал что-то дико высокомерное-он был достаточно смел, чтобы ответить Девятой Принцессе. И все же он осмелился прийти сюда, чтобы присутствовать на банкете. Неужели он потерял рассудок? Он всего лишь соотечественник, не имеющий ни ученой чести, ни официального звания. Неужели он всерьез думает, что сможет получить разрешение присутствовать на Дворцовом банкете?


- Он действительно принял себя за кого-то. Маршал Ювэнь еще не вышел за него замуж. Разве такое поведение не слишком самоуверенно?


- И он мужчина. Хихихих.


Эти люди, насмехаясь, думали, что их голоса были достаточно тихими, но Лин Чжан и Ювэнь Тонг, с их превосходным слухом, естественно, слышали каждое слово. Лицо Ювэнь Тонга стало ледяным, и воздух вокруг него резко изменился, как будто он испускал ауру холода.


Лин Чжан был невозмутим. Хотя некоторое время назад он предполагал, что некоторые люди в столице будут сплетничать о нем, ему никогда не приходило в голову, что они сделают это, как только он прибудет к воротам дворца и в присутствии посланников из Королевства Ван. - Эти парни практически такие же, как те сплетницы на улицах Тань Яня. - Лин Чжан скривил лицо. - Вот как выглядят придворные Великого Юэ?


- Что? Жених Ювэнь Тонга? Тот самый, ради которого Ювэнь Тонг отправился в Тань Янь и пробыл там месяц? Я слышал, что это мужчина. Ну, это что-то новенькое. Как человек с королевским титулом, я хотел бы узнать, насколько обаятельным должен быть мужчина, чтобы околдовать Ювэнь Тонга. Знай я об этом раньше, мы бы никогда не вступили в войну. Мы бы послали Ювэнь Тонгу красивого артиста мужского пола, и наша победа была бы несомненной, без единой потери. Увы, Какое неверное суждение.


За этими словами последовали еще более злобные замечания. Мужчина говорил с сильным акцентом Королевства Ван, что безошибочно указывало на его личность.


- Есть кое-что, чего ты не знаешь, Король Миньэн. Этот парень Лин Чжан - просто земляк. Каким же обаятельным он может быть? Наш Маршал никогда не позволит человеку такого рода затуманить свои суждения, - презрительно прокомментировал чиновник Великого Юэ.


- Ты этого не знаешь. Эй, ты, цыпочка Ювэнь Тонга в карете, почему бы тебе не выйти и не показать нам свою красоту? - крикнул предыдущий оратор экипажу.


Занавес кареты был поднят, и все люди, не мигая, смотрели на него. Однако при виде того, кто появился изнутри, они пришли в неистовство, и вся краска отхлынула от их лиц.


- Мар-Маршал Ювэнь?!


Дворцовая стража, осаждавшая карету, забыла опустить оружие, изумленно таращась на Ювэнь Тонга, не понимая, как получилось, что Ювэнь Тонг оказался в такой карете.


Ювэнь Тонг стоял на запряженной лошадьми повозке. Его пронзительные, холодные глаза медленно скользили по присутствующим, гнев и намерение убить в них были настолько ужасающими, что все люди, которые только что сплетничали, не могли не дрожать от страха. Все опустили головы и не осмеливались смотреть в глаза Ювэнь Тонга, их глаза метались туда-сюда.


В толпе у ворот дворца мгновенно воцарилась тишина. Даже звук упавшей на землю иглы был бы слышен.


Среди дипломатического корпуса Королевства Ван лицо человека, одетого в роскошную одежду, также застыло, когда его глаза встретились с глазами Ювэнь Тонга. Воздух вокруг Ювэнь Тонга был таким мощным, что человек едва мог дышать. Он заставил себя улыбнуться и сказал: - Оказывается, Маршал Ювэнь тоже здесь. Как получилось, что вы приехали сюда в таком неприметном экипаже?


Ювэнь Тонг проигнорировал его, повернулся, поднял занавеску и вывел Лин Чжана наружу.


Не обращая на него внимания, богато одетый мужчина сжал кулаки, но когда он увидел, как Ювэнь Тонг выводит молодого человека из кареты, то обнаружил, что тот действительно исключительно красив. Одетый в изысканное сапфирово-голубое одеяние, в свете дворцовых фонарей, делавших это место ярким, как день, мужчина выглядел как ожившая нефритовая статуя, вырезающая довольно красивую фигуру.


Выражение глаз человека в богатом одеянии на мгновение изменилось. - Это, должно быть, Лин Чжан, о которой ходят все эти слухи, жених Ювэнь Тонга.


Только когда Ювэнь Тонг и Лин Чжан вместе вышли из кареты, эти дворцовые стражники собрались, поспешно убрали оружие и опустили головы, обливаясь потом.


Даже не взглянув на них, Ювэнь Тонг подошел к дипломатическому корпусу Королевства Ван.


Увидев идущего к нему Ювэнь Тонга, богато одетый человек невольно выпрямил спину и уже собирался что-то сказать, когда его зрение на мгновение затуманилось, и с этими словами кто-то сильно пнул его, отправив в полет. Он приземлился на землю, и его внутренние органы почувствовали, как будто они были перемещены. Боль была такой острой, что перед глазами заплясали звезды.


- Ваше Королевское Высочество!


Все присутствующие были поражены. Встревоженные члены дипломатического корпуса Королевства Ван поспешно подбежали и подняли на ноги великолепно одетого человека, который не мог самостоятельно встать.


- Зачем вы это сделали, Ювэнь Тонг?! Вы хотите, чтобы мирный договор между нашими странами был признан недействительным?! - Посланники Королевства Ван были одновременно шокированы и возмущены, но они не могли не испугаться, когда увидели ледяное лицо Ювэнь Тонга.


- Я учу его, как он должен себя вести. - Ювэнь Тонг снова подошел к мужчине. Видя это, посланцы Королевства Ван поспешно повели великолепно одетого человека назад, опасаясь, что Ювэнь Тонг может снова прибегнуть к насилию.


- Шань Цунвэнь, если ты хочешь умереть раньше, я могу предложить тебе некоторую помощь в этом. - Стоя перед великолепно одетым человеком, Ювэнь Тонг резко посмотрел на него, наклонился и тихо сказал: - Почему ты думаешь, что на этот раз я просто взял семь твоих городов? Твоя голова находится на плечах только временно. Если у тебя есть желание умереть, я не против забрать его у тебя раньше срока.


Это замечание вселило страх в сердца всех послов. - Вы ... Вы слишком высокомерны!


- Высокомерный? - Ювэнь Тонг выпрямился, искоса поглядывая на них. – Попробуй если хочешь. Рано или поздно я получу огромный долг крови, который ты должен семье Ювэнь.


- Что он имеет в виду? - Все посланники были прикованы к этому замечанию.


Великолепно одетый мужчина с ненавистью уставился на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг обернулся и сказал: - На твоем месте я бы съежился, как крыса, чтобы даже не выбраться из Великого Юэ.


Затем он вернулся к Лин Чжану и обменялся с ним взглядами. Лин Чжан коротко кивнул головой и пошел к воротам дворца рука об руку с Ювэнь Тонгом.


Проходя мимо двух чиновников, которые только что сплетничали о нем, Лин Чжан внезапно остановился и слегка вздернул подбородок. После того, как его глаза пробежали по их лицам, он спросил небрежным тоном: - Могу я узнать ваши имена, Ваши Светлости?


Парочка чиновников, которых спросили, неловко улыбнулась.


- Я Цзо И работаю в Министерстве труда.


- Я Чжан Чжэнцин, работаю в Министерстве транспорта.


- Я Цзи Тин, работаю в Министерстве транспорта.


Лин Чжан мог смутно связать их имена с информацией, которую Дао Фэн сообщил ему ранее. Цзо И, советник министерства труда, был непосредственным подчиненным Пэн Фана. Чжан Чжэнцин и Цзи Тин, оба из которых работали в Министерстве транспорта, были довольно старыми и посредственными. За исключением Цзо И, все они были из тех людей, которые занимали должность и пользовались всеми привилегиями, не делая ни малейшей работы.


- Только что я слышал ваши слова и чувствую, что вы обладаете удивительным красноречием. Я Лин Чжан, никчемный человек. Я только сегодня утром прибыл в столицу. Несколько моих слуг отправились на рынок, чтобы купить еды, но были запуганы из-за их незнания правил этого города. Если бы они были так же красноречивы, как вы, этого бы никогда не случилось. Могу я спросить, когда вы будете свободны? Я бы хотел взять их с собой в ваши места, чтобы поучиться у вас.


Сначала люди поблизости не поняли, что он имел в виду. Когда они увидели свет, выражение их лиц стало странным.


Щеки Цзо И и двух других, в частности, покраснели так же ярко, как цвет свиной печени от ярости. Что ты имеете в виду. В-Вы!


- Вы не хотите этого? - Лин Чжан изобразил смущение, которого не чувствовал. - Я как-то прочитал в одной книге такую фразу: «чиновник должен считать принесение простолюдинам богатства и счастья своей заслугой, а бедность и нищету-своим грехом». Я думал, что это был общий консенсус среди всех высокопоставленных чиновников, что все они хотели лучшего для людей и были готовы помочь людям. Все мы из сельской местности, и у нас не было никого, кто помог бы нам добиться справедливости после того, как мы были обижены. Когда я увидел ваши любезные лица, я подумал, что вы, должно быть, из тех хороших чиновников, о которых говорят некоторые, но оказывается, что я, земляк, ошибся. Столица, кишащая высокопоставленными чиновниками, буквально затенена Тань Яном, который является небольшим городом, окруженным рисовыми полями, поскольку наш господин Дао, хороший чиновник, который действительно хочет лучшего для своего народа.


- Ювэнь Тонг, теперь я действительно сожалею, что приехал с тобой в этот город. Это далеко не то, что ты описал.


Ювэнь Тонг понял намек и был очень сговорчив. Он бросил быстрый взгляд на трех чиновников, которые были на грани обморока из-за ярости, и холодно сказал: «Похоже, что столица изменилась за несколько лет моего отсутствия».


Лин Чжан с притворным удивлением посмотрел на него. - Оказывается, ты и этого не знал. Увы. В этом есть смысл. На твоем месте я бы тоже не захотел возвращаться в этот город. Прошло меньше суток с твоего возвращения, а люди уже начали показывать на тебя пальцем и сплетничать о тебе. Бедняга, у тебя так мало уважения со стороны окружающих.


Давай просто пойдём. Вонь здесь пронзительная.


- Хорошо.


Сказав это, они вдвоем вошли во дворец, оставив троих чиновников охваченными гневом, а остальных потрясенными.


В только что подъехавшей карете, запряженной лошадьми, сидели два старика. Один из них сказал: - Этот человек Лин Чжан?


- Он довольно остер на язык и обладает даром болтать. Посмотри на этих дураков, они почти впали в кому из-за гнева, - засмеялся другой.


- Сегодня днем он прислал мне визитную карточку, в которой говорилось, что Дао Фэн велел ему доставить сюда кое-какие вещи и что он хотел бы сначала сообщить мне об этом, прежде чем навестить меня, чтобы не причинять беспокойства. Этот парень очень вежливый.


- Ты тоже получил подарки? И я тоже. Дао Фэн по-прежнему скрупулезен, как всегда.


- Ты учитель его сына. Как он смеет не посылать тебе подарки? Ты мог бы злоупотребить своей властью и намеренно усложнить жизнь его сыну, если бы он этого не сделал.


- За кого ты меня принимаешь?!

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Slava-Posle-Pererozhdeniya/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 172: Неблагоприятный и вероломный?



Неприятный инцидент у ворот императорского дворца вскоре, казалось, был забыт. Даже посланники Королевства Ван, войдя во дворец, погрузились в молчание, явно не собираясь поднимать этот вопрос.


Местом проведения приветственного приема был дворец Тайцин, который был довольно просторным. При обычном ходе событий этот дворец использовался для банкета только на важных празднествах, но, очевидно, Ювэнь Тонг был исключением. Причина, по которой ему была оказана такая честь, заключалась не только в его личности, но и в его победе в этой войне. Он одним махом захватил семь городов Королевства Ван, и Королевство Ван даже послало сюда дипломатический корпус, чтобы просить мира, поджав хвосты, что радовало сердца всех подданных Великого Юэ. В течение этих лет, в результате непрекращающихся войн, казна Великого Юэ была почти истощена. Теперь, одержав эту великую победу, они могли наконец спокойно отдохнуть. В этом отношении император Великого Юэ был самым восторженным из всех.


К тому времени, как прибыли Лин Чжан и Ювэнь Тонг, более половины присутствующих уже сидели. Естественно, эти двое привлекли внимание почти всех присутствующих, когда вошли внутрь. Ювэнь Тонг был красив, крепок и высок, а Лин Чжан отличался большим присутствием. Они шли рука об руку, и это было такое приятное зрелище, что многие гости пришли в изумление.


Однако некоторые другие были не очень рады видеть это. Лицо Ювэнь Чжи потемнело. Ювэнь Ци был прикован к месту шоком, чувствуя, что Ювэнь Тонг был не в своем уме. Только Ювэнь Фэн с удивленным и задумчивым выражением лица поднялся на ноги и подошел к Ювэнь Тонгу, чтобы поприветствовать его. - Двоюродный брат.


Ювэнь Тонг склонил голову.


Улыбаясь, Ювэнь Фэн посмотрел на Лин Чжана и сказал: - Это, должно быть, Чайлд Лин, я полагаю?


Лин Чжан сложил руки перед собой: - Да, приятно познакомиться.


Ювэнь Фэн также сделал такой же жест вежливости и сказал с улыбкой: - Я Ювэнь Фэн. Я уже довольно давно слышу, как люди говорят о вас. Сегодня я наконец-то увидел вас во плоти. Из опасения, что вы можете быть смущены, мой кузен не позволил нам навестить вас, что нас всех очень встревожило. Мой отец и мой младший брат тоже здесь. Хотите с ними познакомиться, Чайлд Лин?


Лин Чжан кивнул головой и ответил: - Выражать почтение старшему - это обычная вежливость.


Ювэнь Фэн подвел его к Ювэнь Чжи и представил. - Отец, это Чайлд Лин. Ты ведь с нетерпением ждали встречи с ним, не так ли?


- Меня зовут Лин Чжан. Для меня большая честь познакомиться с вами, Господин Ювэнь. - Лин Чжан отвесил поклон, сложив руки перед собой в знак уважения.


Неудивительно, что Ювэнь Чжи не был столь восторженным, как Ювэнь Фэн. С теплым выражением лица он бросил на Лин Чжана быстрый взгляд, вежливо произнес: - Гм, - и затем проигнорировал его, что было безошибочным признаком того, что он относился к Лин Чжану с ледяным пренебрежением.


Лицо Ювэнь Фэна изменилось. Ему никогда не приходило в голову, что даже в таком случае, когда присутствовало так много людей, его отец все еще отказывался принимать во внимание чувства Лин Чжана. Увидев, что Ювэнь Тонг идет в этом направлении с угрюмым выражением лица, он поспешно представил Ювэнь Ци, пытаясь разрядить эту неловкую ситуацию. - Это мой младший брат, Ювэнь Ци. Он примерно вашего возраста. Я думаю, что вы двое прекрасно поладите.


Лин Чжан втайне усмехнулся. - Вы хорошо ладите друг с другом?


Видя равнодушное отношение отца, Ювэнь Ци, которому не хотелось разговаривать с Лин Чжаном, тоже не обратил на него никакого внимания. Он даже сказал: - Старший брат, ты должен дважды подумать, прежде чем приводить людей к отцу. Разве ты не знаешь, что у отца нет времени разговаривать ни с кем?


С тех пор как Лин Чжан и Ювэнь Тонг вошли в зал, все присутствующие пристально смотрели на них обоих, и в этот момент они тоже смотрели на них. Несколько минут назад, когда они увидели, как Ювэнь Фэн подошел к Лин Чжану, чтобы поговорить с ним с улыбкой на лице, они подумали, что люди из семьи Ювэнь очень любят Лин Чжана, и начали подозревать, что была какая-то особая причина, по которой семья Ювэнь закрывала глаза на неудачные попытки убить и отравить Лин Чжана, но затем, когда они увидели отношение Ювэнь Чжи и Ювэнь Ци, их внезапно осенило. - Значит, люди из семьи Ювэнь совсем не любят этого Лин Чжана. Похоже, то, что произойдет дальше, будет весьма интересно.


Прежде чем Ювэнь Тонг успел что-то сказать, Лин Чжан заметил: - прежде чем я приехал в столицу, мой дед однажды сказал мне, что семья Ювэнь является домом для большого числа мучеников, которые пожертвовали своей жизнью за нашу страну, что это замечательная семья. Он также предупредил меня, что только то, что он однажды спас жизнь старому генералу Ювэню, не дает мне права важничать, что я должен уважать старейшин семьи Ювэнь, быть милым и стараться ладить и учиться у сверстников семьи Ювэнь, что он не ожидал от меня каких-либо несравненных достижений, только хотел, чтобы я был так же предан нашей стране, как мученики семьи Ювэнь. Он сказал, что если когда-нибудь мне посчастливится стать чиновником, я должен посвятить себя тому, чтобы сделать жизнь людей проще и счастливее, что даже если я не стану чиновником в будущем, я должен также помогать другим. всякий раз, когда смогу. Я держал в уме все эти слова и ни на одно мгновение не забывал ни одного из них, но боюсь, что беспокойство моего деда излишне, потому что некоторые люди из семьи Ювэнь уже забыли, что он сделал для их семьи, что делает невозможным для меня возможность учиться у моих сверстников в семье Ювэнь. Какая жалость. В таком случае, я думаю, что мне следует прекратить злоупотреблять вашим терпением. Пожалуйста, простите меня за мою самонадеянность.


Сказав это, он повернулся и сказал Ювэнь Тонгу: - я такой позор, и я навлек позор на тебя тоже. Я могу вернуться прямо сейчас.


Резко изменив выражение лица, Ювэнь Фэн поспешно шагнул вперед и остановил Лин Чжана. - Подождите минутку. Вы меня неправильно поняли, Чайлд Лин. Я уверен, что это просто потому, что мой отец и мой младший брат не смогли вспомнить, что вы внук старого мастера Лина в Тань Яне. Они не хотели вас смущать.


Лицо Ювэнь Чжи потемнело от гнева, пока Лин Чжан произносил эти слова, и в этот момент ярость внутри него достигла такого накала, что он едва сдерживался, чтобы не потерять самообладание. Однако все гражданские чиновники, а также военные офицеры, присутствующие в зале, смотрели в этом направлении. Взгляд их был таким пронзительным, что казалось, будто они хотят вскрыть ему голову, чтобы увидеть, что на самом деле у него на уме. Достаточно одной маленькой ошибки, чтобы его заклеймили как неблагодарного ублюдка.


Это было далеко за пределами его ожиданий, что Лин Чжан был таким острым на язык!


Охваченный гневом, Ювэнь Ци, сидевший в стороне, уже собирался подняться со своего места, чтобы бросить оскорбления, когда Ювэнь Чжи быстро остановил его. Стиснув зубы, Ювэнь Чжи уставился на Лин Чжана и сказал: - Я не знал, что ты старший внук старого мастера Лина. То, что произошло сейчас, - это действительно недоразумение. В самом сердце каждого члена семьи Ювэнь запечатлено, что старый мастер Лин однажды спас жизнь моему отцу. Как мы могли забыть об этом? Просто вы не назвали себя, и я вас не знал. Откуда мне было с первого взгляда знать, что вы внук старого мастера Лина? Пожалуйста, не торопитесь с выводами, Чайлд Лин. Это может привести к тому, что нашу семью сочтут неблагодарной.


Лин Чжан обернулся, посмотрел на него и ответил: - Это хороший урок, господин Ювэнь. В тот момент я был крайним. Я думал что…


Сказав это, он бросил несколько смущенный взгляд на Ювэнь Тонга и продолжил: - Я думал, что вы должны были знать, с кем Ювэнь Тонг был помолвлен. В конце концов, вы его дядя. Мне никогда не приходило в голову, что вы не знаете об этом. Мне очень жаль. Я еще раз приношу вам свои торжественные извинения. Пожалуйста, простите меня, господин Ювэнь.


Внезапно с губ кого-то в углу сорвался смешок, но вскоре этот человек остановился и подавил желание рассмеяться.


Лицо Ювэнь Чжи исказилось. - Конечно, я знаю, кто жених моего племянника. Просто я никак не мог вспомнить. Я довольно занятой человек, и как раз сейчас я был занят некоторыми общественными делами, что вызвало у меня потерю концентрации.


- Понятно. С моей стороны было действительно невежливо неправильно понять вас сегодня вечером, господин Ювэнь. Пожалуйста, простите меня, - извинился Лин Чжан, толкая лодку по течению.


Хотя все, казалось, было улажено, все присутствующие были полностью осведомлены о том, что произошло на самом деле.


- Ха-ха… Оказывается, это было недоразумение. Лорд Ювэнь, вероятно, был вне себя от радости, когда увидел, что его племянник вернулся, и все его внимание было сосредоточено на нем, поэтому он забыл, кого его племянник привел в столицу.


- Да, конечно. Лорд Ювэнь все еще так нежен с маршалом. Привязанность между ними настолько глубока.


- Насколько я могу судить, скоро семья Ювэнь начнет готовиться к свадьбе. Разве я не прав?


- Разве это не были бы два счастливых события, следующих одно за другим? Я имею в виду, что маршал только что одержал победу, и приобрел себе красивую ... - оратор кашлянул и продолжил: - заботливого супруга. Чайлд Лин обладает таким великим присутствием –столь же великим, как.… его дедушка!


- Да, это правда. Да пребудет с вами радость!


С кажущейся робкой улыбкой на лице Лин Чжан краем глаза взглянул на Ювэнь Чжи и Ювэнь Ци и увидел, что выражение их глаз, казалось, не имело никакого отношения к улыбке на их лицах. Конечно, с его нынешнего положения он не мог видеть ничье лицо.


И у Ювэнь Чжи, и у Ювэнь Ци был угрюмый взгляд.


Взявшись за руки, Ювэнь Тонг и Лин Чжан были отведены к своему столу дворцовым слугой, который находился справа от стола Ювэнь Чжи.


Под оценивающими взглядами всех гражданских чиновников и военных офицеров в зале Лин Чжан неторопливо занял свое место.


Все было именно так…


Ювэнь Тонг, сидевший рядом с ним, был единственным, кто заметил, что рука, которую он держал, дрожит. - Всего несколько минут назад этот маленький парень обрушил на меня шквал критики, но сейчас он так нервничает.


Он усмехнулся. - Теперь тебе лучше?


Лин Чжан слегка приоткрыл губы и ответил приглушенным голосом: - Вроде как.


Ювэнь Тонг все еще не отпускал руку Лин Чжана, его правая рука и левая рука Лин Чжана были сжаты вместе под столом.


Хотя Лин Чжан казался спокойным, он втайне волновался. «С таким количеством глаз, устремленных на нас, Ювэнь Тонг все еще осмеливался вести себя подобным образом. Разве нам не будет стыдно до смерти, если кто-нибудь узнает?»


Как раз в этот момент в зал вошли два старика, один из которых был одет в мантию чиновника первого ранга, а другой второго ранга, но в их мантиях было что-то особенное, поэтому Лин Чжан пришел к выводу, что эти двое, вероятно, раньше были чиновником первого ранга и чиновником второго ранга, а теперь вышли на пенсию, хотя они все еще имели свои звания, и вряд ли они будут участвовать в каких-либо официальных делах. Он мгновенно догадался, кто эти двое. Старший должен быть учителем Дао Фэна, а второй, Дао И.


Хотя эти два старых чиновника больше не исполняли никаких официальных обязанностей, они все еще имели большой вес, и император по-прежнему высоко ценил их. Ходили слухи, что всякий раз, когда возникало что-то важное, он всегда советовался с ними обоими, что было явным признаком того, что он очень доверял этим двум людям. В результате эти двое всегда вели себя сдержанно, стараясь не вмешиваться в дела какой-либо фракции. Однако, хотя они провели четкую демаркационную линию со всеми фракциями, их ученики сами по себе представляли собой обширную и сложную сеть взаимоотношений: Дао Фэн и Дао И, и это лишь двое из них.


Как и ожидалось, после того, как два старых чиновника вошли в зал, многие люди поднялись со своих мест и сложили руки перед собой, чтобы выразить свое уважение.


Ювэнь Тонг тоже встал, и Лин Чжан тоже. Они вдвоем подошли, чтобы отдать дань уважения двум старикам.


- Поздравляю вас с победой и с возвращением, Маршал.


- А еще у вас есть такой хороший партнер. Я действительно завидую вам.


Оба старика что - то сказали друг другу. Голоса у обоих были довольно звучные, а улыбки очень сердечные.


Впервые с тех пор, как он вошел в этот зал, Лин Чжан чувствовал себя комфортно и непринужденно.


- Мы оба получили визитки от Чайлд Лина. Спасибо, что доставили подарки от Дао Фэна. Я слышал, что вы собираетесь учиться в Имперском колледже? - Спросил старый чиновник.


Лин Чжан поспешно ответил: - Я не смею приписывать это себе. Прежде чем приехать в этот город, я имел великую честь быть принятым Его Величеством в Императорский колледж.


Старый чиновник наклонил голову и сказал: - тогда можно с уверенностью сказать, что это не последняя наша встреча.


Лин Чжан был сбит с толку. Когда они вернулись на свои места, все еще пребывая в недоумении, он вполголоса спросил Ювэнь Тонга: Что этот старый чиновник имел в виду под этим замечанием? Я ничего не слышал о том, чтобы он преподавал в Имперском колледже.


Как будто что-то только что пришло ему в голову, Ювэнь Тонг похлопал Лин Чжана по тыльной стороне ладони, давая ему знак проявить немного терпения.


Лин Чжан тряхнул головой и пришел в себя.


После всех этих интерлюдий, наконец, прибыл император.


- Его Величество приближается! - В дверях появился евнух и объявил о прибытии императора, после чего все присутствующие в зале встали и поклонились, сложив руки перед собой в знак почтения.
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Глава 173: Зачинщиком была Девятая Принцесса



Лин Чжан никогда раньше не видел императора, даже в его последнем воплощении. Это был первый раз, когда он увидел его. До этого дня он думал, что император был очень тучным человеком, но неожиданно он оказался очень худым. Просто он выглядел не очень хорошо, как будто родился с довольно слабым телосложением, но даже если это было так, это не меняло того факта, что он был императором, и его властное присутствие удерживало большинство присутствующих от того, чтобы смотреть ему в глаза.


- Ты можешь встать, мой Айцин (ласкательное обращение императора или императрицы к чиновнику в феодальном Китае). Этот банкет предназначен для Айцин Ювэнь, который только что вернулася в этот город с великой победой. Я хотел бы сначала выпить этот бокал вина и от имени всех моих подданных, и поблагодарить Маршала Ювэня и все войска Северо-Западной армии За доблесть, проявленную ими на поле боя. Без них эта великая победа никогда бы не была одержана.


Сказав это, император залпом выпил бокал вина. Естественно, гражданские чиновники и военные офицеры всех рангов последовали его примеру и также сделали некоторые замечания, смысл которых был похож на императорский.


Ювэнь Тонг выпил несколько стаканов подряд, и первый раунд наконец закончился.


Среди всех присутствующих посланники Королевства Ван, которые беззастенчиво присутствовали на этом приветственном приеме, были единственными смущенными, их лица потемнели от гнева, что делало их довольно жалким зрелищем.


Лин Чжан был не единственным в этом зале, кто обладал даром болтать. Эти гражданские чиновники и военные офицеры также были мастерами сарказма, и некоторые из них были даже более острыми на язык, чем Лин Чжан. Со всеми, кто участвовал в обсуждении, эти посланники Королевства Ван были почти доведены до рвоты кровью из-за гнева, но у них не было другого выбора, кроме как проглотить все эти замечания.


Лин Чжан был озадачен. - За чем они охотятся? Почему они поставили себя в такое неловкое положение? Им нравится, когда их высмеивают?


Независимо от того, каковы были намерения этой группы людей из Королевства Ван, то, что Ювэнь Тонг хотел сделать в эту ночь, было выполнено, как и планировалось.


В середине банкета кто-то вошел с улицы и сказал, что ему нужно кое-что сообщить Ювэнь Тонгу.


Однако как раз в то время, когда все считали, что речь идет о какой-то особой военной ситуации, этот человек доложил: - Ваше Величество, Маршал, убийца, который пытался убить Чайлд Лина, был благополучно доставлен в столицу. Команда сопровождения ждет прямо за дверью.


- Наемный убийца? - Все чиновники были несколько озадачены. Они слышали об убийстве, но ходили слухи, что все убийцы мертвы. - Они еще живы?


- Айцин Ювэнь, что происходит? - Спросил император.


- Ваше Величество, один из двух убийц, пойманных в Тань Яне, прокусил восковой шар с ядом внутри, и мы не смогли спасти его. Другой тоже откусил себе язык, пытаясь покончить с собой, но потом я обнаружил, что он все еще дышит, поэтому я поспешно ввел ему какое-то лекарство, чтобы сохранить ему жизнь, а затем мои личные телохранители отвели его к известному врачу в Цанчжоу, который предложил ему медицинскую помощь. Поскольку я не был уверен, выживет ли этот убийца или нет, на всякий случай я держал это при себе. Теперь, когда его сопроводили обратно в столицу, я думаю, что он должен был выжить. Я выйду наружу и спрошу его, кто отдал приказ. Это не займет много времени.


- Поскольку это дело касается дворцовой стражи, я не должен оставаться в стороне. Пусть его приведут сюда, - сказал император.


- Э-э... Да, Ваше Величество, - ответил Ювэнь Тонг, а затем приказал мужчине: - Идите и приведите его сюда.


Мужчина выполнил приказ. В зале воцарилась мертвая тишина. Все гадали, что же именно происходит. В конце концов, убийцы были дворцовыми стражниками. Хотя их целью не был сам Ювэнь Тонг, намерение закулисного вдохновителя давало много пищи для размышлений. Действительно, были некоторые предположения, что именно император послал убийц, что заявление о том, что Лин Чжан является целью, было всего лишь прикрытием, что фактической целью был Юйвэнь Тонг.


Все те, кто высказывал подобные предположения, были людьми, которые более или менее знали об истинных мыслях императора, но теперь, услышав приказ императора допросить убийцу в присутствии стольких людей, они были несколько озадачены.


- А Его Величество, случайно, не виноват в этом?


На самом деле причина, по которой император решил открыто допросить убийцу, заключалась в том, чтобы избавиться от подозрений. Он действительно хотел убить Ювэнь Тонга, но не сейчас, и он не будет прибегать к такому способу, потому что это приведет его к позору. Если бы он внезапно убил Ювэнь Тонга без всякой причины и это сделали бы дворцовые стражники, что бы его подданные подумали о своем императоре?


У императора был подозрительный ум, но он также знал, что такого рода дурное имя было чем-то, чего он не хотел.


Вскоре убийцу внесли внутрь и заставили встать на колени посреди зала, все его мысли были разбиты, лицо мертвенно бледно. - Ваш провинившийся слуга выражает вам свое почтение, Ваше Величество. Пожалуйста, приговорите меня к смерти, хотя десяти тысяч смертей будет недостаточно, чтобы искупить мое преступление.


- Ты действительно заслуживаешь смертного приговора за то, что осмелился совершить покушение на будущего мужа Айцин Ювэнь. Ответьте на этот вопрос, кто отдал вам приказ?! - Строго спросил император.


Убийца поклонился с громким стуком и прижался лбом к земле. - Я не смею.


- Возмутительно! Его Величество прямо перед вами. Здесь нечего бояться. Отвечайте на вопрос прямо сейчас, а не то! - Укорил евнух, стоявший рядом с императором.


- Я боюсь, что вся моя семья погибнет, если я признаюсь, - рыдал убийца.


- Кто-то угрожал убить всю вашу семью и вынудил вас сделать это? Кто это?! - Лицо императора потемнело. - Уверяю вас, вся ваша семья будет в безопасности. Сделайте полное признание перед всеми нами.


Убийца поднял голову и посмотрел на императора. - Ваше Величество, вы действительно можете гарантировать, что вся моя семья будет в безопасности?


- Как вы смеете! Слова Его Величества, это императорский указ, в котором вы не имеете права сомневаться! – Снова евнух сделал ему выговор.


Словно успокоившись, убийца вздохнул с облегчением и ответил: - Именно по приказу Девятой Принцессы я отправился туда, чтобы убить Лин Чжана. Девятая Принцесса приказала мне сделать все возможное, чтобы убить Лин Чжана, иначе она казнила бы всю мою семью.


- Возмутительно! Девятая Принцесса - благородный член императорской семьи. Как ты смеешь подставлять ее высочество?! - Поспешно огрызнулся евнух, застигнутый врасплох.


Даже все гражданские чиновники и военные офицеры, присутствовавшие в зале, подняли шум. - Девятая Принцесса?!


Король Дуань поднялся на ноги и заметил: - Отец, должно быть, произошло какое-то недоразумение. Девятая младшая сестра всегда была добродушным человеком. Это невозможно, что она была единственной, кто это сделал. Независимо от того, как сильно она хочет выйти замуж за маршала Ювэня, она никогда не будет пытаться убить невинного Чайлд Лина.


- Третий старший брат, девятая младшая сестра никогда не говорила, что хочет выйти замуж за маршала Ювэня. Не клевещите на нее! - Четвертый Принц, иначе известный как Король Хуэй, поспешно встал и бросился на защиту своей сестры, опасаясь, что репутация его сестры будет разрушена прежде, чем она сможет избавиться от этого обвинения.


- Четвертый младший брат, тебе нет нужды прикрывать девятую младшую сестру. Это не то, чего она должна стыдиться, - прокомментировал король Дуань с большой уверенностью, а затем подошел к убийце. - Эй, позвольте мне спросить вас кое о чем. Вы сказали, что Девятая Принцесса была той, кто отдал приказ, но у вас есть какие-либо доказательства, подтверждающие это? Если вы этого не сделаете, то будете осуждены за преступление, связанное с подставой принцессы, и вся ваша семья будет казнена вместе с вами!”


- Этот убийца все выдумал! Как это возможно, что у него есть доказательства? Девятая младшая сестра-девушка, живущая в императорском дворце. Она никогда бы не вступила в контакт с этим человеком, не говоря уже о том, чтобы подстрекать его к убийству. Этот убийца определенно пытается подставить ее. Стража! Вытащите этого убийцу отсюда прямо сейчас и забейте его до смерти!- Поспешно заметил король Хуэй.


- Почему ты так беспокоишься, четвертый младший брат? Даже если девятая младшая сестра невиновна, виновником будет кто-то другой, а этот убийца-ключевой свидетель. Если ты прикажешь выпороть его до смерти… Ну, четвертый младший брат, может быть, у тебя нечистая совесть и ты боишься того, что этот убийца может сказать дальше? - Царь Дуань немедленно направил подозрения против царя Хуэя.


Царь Хуэй был одновременно шокирован и взбешен. - Чушь собачья!


- Довольно! Заткните свои рты! Вы оба! - Лицо императора было холодным, как пруд. - Возвращайтесь на свои места. Такое поведение невероятно недостойно!


Хотя царь Хуэй и не был подписан, у него не было другого выбора, кроме как сесть обратно на свое место, в то время как царь Дуань не мог скрыть самодовольства на своем лице, как ни старался.


Ему никогда не приходило в голову, что Девятая Принцесса была замешана в этом деле, которое оказалось для него большим одолжением. Если бы царь Хуэй, который был покровителем Девятой Принцесса, также был бы обвинен, он был бы еще более доволен.


Лин Чжан все это время наблюдал за происходящим. Истина в этом деле была установлена еще до того, как Ювэнь Тонг решил привести этого убийцу в императорский дворец. Это действительно была Девятая Принцесса, которая приказала убить его, а не кто-то другой.


- У меня есть доказательства, - внезапно сказал убийца. - Я этого не выдумывал. Пожалуйста, пощадите мою семью, Ваше Величество. Меня действительно принудила Девятая Принцесса.


- Тогда покажите нам доказательства! - Король Дуань пристально посмотрел на него.


Царь Хуэй поднялся на ноги и уже собирался что-то сказать, когда император бросил на него пронзительный взгляд, и с этими словами ему ничего не оставалось, как снова сесть на свое место.


- Перед тем как я покинул столицу, ко мне однажды пришла личная служанка Девятой Принцессы, и я украл у нее пропуск, висевший на поясе, когда она не обращала на меня внимания. Это был пропуск во дворец Девятой Принцессы. В тот день она вернулась ко мне домой, чтобы найти его. Я солгал ей, сказав, что никогда его не видел. Она не знала, что ее забрал я. Он у меня прямо за пазухой! - Вскрикнул убийца.


Вскоре дворцовый слуга обыскал убийцу и нашел пропуск. Это действительно был пропуск во дворец Девятой Принцессы.


- Кто знает, лжете вы или нет? Вы могли случайно найти где-нибудь пропуск служанки и сознательно сказать, что украли ее у нее, - заметил царь Гуй.


- Допросите ее, и правда откроется, - ответил убийца совершенно бесстрашным тоном.


Император резко приказал: - стража, задержите эту служанку и допросите ее.


- Да, Ваше Величество!


После того, как радостный банкет свелся к подобному инциденту, все были уже не в настроении есть. Говоря об этом убийстве, Лин Чжан был целью, которая едва избежала смерти, но внимание ни одного из гражданских чиновников и военных офицеров в зале не было сосредоточено на нем. Их взгляды метались между королем Хуэем, убийцей, королем Дуанем, императором и Ювэнь Тонгом взад и вперед. Все они пытались найти следы правды. Лин Чжан почувствовал, что это должно быть довольно трудно для них.


После того как император отдал приказ, дворцовая стража немедленно приняла меры и вскоре арестовала личную служанку Девятой Принцессы, чтобы допросить ее.


В этот момент дворец Девятой Принцессы был в полном смятении. Первоначально служанки помогали Девятой Принцессе одеваться, готовясь к ее романтической «случайной встрече» с Ювэнь Тонгом после банкета этой ночью, но некоторые дворцовые стражники внезапно вторглись в комнату и забрали личную служанку Девятой Принцессы.


Лицо Девятой Принцессы резко изменилось, и она спросила их: - зачем они это делают. - Дворцовый стражник сообщил ей: - убийца, который пытался убить Лин Чжана, был препровожден обратно. Он сдал вас и эту служанку рядом с вами. Пожалуйста, оставайтесь в этом дворце и ждите дальнейших указаний Его Величества, Ваше Высочество.


- Что?! Этого не может быть! Разве убийца уже не мертв?! - Лицо Девятой Принцессы мгновенно заметно побледнело. Причина, по которой она вернулась из храма Чжаохуа, заключалась в том, что она услышала, что оба убийцы умерли. - Как этот убийца мог внезапно воскреснуть из мертвых?!


Никто не знал, что задумал этот дворцовый стражник, но он рассказал ей, как тот убийца выжил, и она мгновенно упала на землю, ее лицо было смертельно бледным.


- Ваше Высочество, что нам теперь делать? Если сестра Сян случайно выдаст тебя, все будет очень сложно! - Настойчиво прокомментировала служанка рядом с ней.


С угрюмым выражением лица Девятая Принцесса ответила: - ее уже забрали. Что еще мне оставалось делать?


- Если она действительно выдаст вас и Его Величество спросит вас об этом, вы должны будете заявить, что ничего не знаете об этом деле, и переложить вину на сестру Сян. Просто скажите, что сестра Сян прониклась тайной привязанностью к маршалу во время случайной встречи с ним, что, узнав, что маршал был с кем-то помолвлен, она подстрекала двух дворцовых стражников совершить убийство от вашего имени без вашего ведома! - Взволновано посоветовала служанка.
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Глава 174: Наказание Девятой Принцессы



Услышав эти слова, Девятая Принцесса, как будто только что схватив палку, с помощью дворцовой горничной поднялась на ноги и быстро пришла в себя. - Совершенно верно.


Сказав это, она окинула свирепым взглядом лица дворцовых служанок и евнухов в комнате и сказала: - Никто из вас не должен произносить ни единого слова из того, что вы не должны раскрывать. Иначе я прикажу обезглавить вас всех!


- Ваше Высочество, я ничего не слышал и никому ничего не скажу. Пожалуйста, помилуйте меня! - В ужасе взмолились все дворцовые служанки и евнухи.


Девятая Принцесса все еще сомневалась в их преданности. Если бы не тот факт, что казнь их всех вызовет подозрения у других, она бы уже отдала приказ.


Хотя голоса людей внутри комнаты были не очень громкими, люди снаружи, если они навостряли уши, все еще могли различить некоторые ключевые слова разговора.


Служанка дворца по имени Сяньер, стоявшая на коленях на земле, похолодела от услышанного. Поначалу она решила ничего не разглашать. Однако, к своему горькому разочарованию, она была полна решимости пожертвовать собственной жизнью ради своей госпожи, но так называемая госпожа без колебаний решила бросить ее!


Умом она говорила себе, что изначально не хотела впутывать в это дело свою госпожу, но есть разница между тем, чтобы защищать свою госпожу по собственной воле, и тем, чтобы быть брошенной своей госпожой. Она находила это неприемлемым, как бы ни старалась оправдать свою госпожу. «Но почему? Почему Ее Высочество так мало доверяет мне? Если все так и будет, у меня нет другого выбора...»


- Двигайся. - Дворцовая стража увела ее прочь.


Увидев, что они уходят, дворцовый стражник, ожидавший снаружи, тихо сказал капитану: - шеф, зачем вы сказали Ее Высочеству все это? Вряд ли она оценит доброту.


- Поскольку мы служим императорской семье, мы должны быть полезны, когда сможем. Я заранее предупредил Ее Высочество, чтобы она могла подготовиться, - спокойно ответил капитан.


Внезапно свет озарил того, кто задал этот вопрос. - Ваши соображения гораздо более основательны, чем мои, шеф.


…


Во Дворце Тайцин, прождав некоторое время, люди увидели, как стражники ввели в зал дворцовую служанку.


- Ваше Величество, мы привезли сюда личную служанку Ее Высочества по имени Сяньер, как было велено.


- Так вы Сяньер? Позвольте мне спросить вас кое о чем. Вы встречались с дворцовыми стражниками наедине, угрожали им и приказали убить Лин Чжана? - Строго спросил император.


На лице Сяньер, стоявшей на коленях, появилась смесь нерешительности и страдания. - Я...Я ...


В ее сознании происходила напряженная борьба, из-за которой она казалась совершенно ненормальной. Всем было ясно, что она что-то скрывает.


Император нахмурился, его взгляд стал пронзительным.


Царь Хуэй поспешил крикнуть Сяньер: - какая смелая служанка! Вам задали вопрос, и вы должны на него ответить. Почему вы колеблетесь? Это потому, что вы таите в себе злые намерения?!


Сначала Сяньер колебалась и боролась со своей совестью, но царь Хуэй выглядел таким свирепым, что казалось, он съест ее живьем, а также обвинил ее в том, что она вынашивает злые намерения, поэтому Сяньер, горько разочарованная, стиснула зубы и тяжело поклонилась. Уткнувшись лбом в землю, она ответила: - я заслуживаю смерти. Теперь я знаю свою ошибку. Мне не следовало покрывать Девятую Принцессу. Я - личная служанка Девятой Принцессы, и я не хочу предавать ее, но я также не смею лгать Вашему Величеству. Я ... я заслужила десять тысяч смертей за свое преступление.


- Заткнитесь! Еще одно слово, и я немедленно отправлю вас в ваши покои для самоанализа! - Прогремел император.


Царь Хуэй ответил в тревоге: - Отец, эта служанка все выдумала!


- Я не выдумала. Девятая Принцесса обожает Маршала. Узнав, что маршал помолвлен, она очень рассердилась и... и ей пришла в голову идея, убить его жениха. Это она послала меня угрожать двум офицерам дворцовой стражи. У меня не было выбора. Я пыталась отговорить Ее Высочество от неправильных поступков, но она не слушала меня и была склонна поступать по-своему. Она вынудила двух офицеров убить Чайлд Лина на полпути, угрожая убить всю их семью, если они откажутся, - рыдала Сяньер.


- Вы! - Лицо короля Хуэя потемнело от гнева.


В гневе император хлопнул ладонью по столу. - Приведите ко мне Девятую Принцессу!


…


- Ваше Высочество, сюда идет дворцовая стража!


Евнух, стоявший у ворот в качестве дозорного, увидел ряды дворцовой стражи, угрожающе спешившей ко дворцу Девятой Принцессы. Испугавшись, он тут же побежал внутрь, чтобы доложить.


Лицо Девятой Принцессы резко изменилось, и с этими словами она крепко схватила за руку Дворцовую служанку, которая поддерживала ее, и, свирепая внешне, но дрожащая внутренне, выговорила: - Что такого страшного в дворцовой страже?!


Евнух опустился на колени и не осмелился произнести больше ни слова.


Вскоре прибыла дворцовая стража, и все они были несколько удивлены, увидев, что Девятая Принцесса ждет их в зале.


- Ваше Высочество, его величество просит вашего присутствия во Дворце Тайцин, - сказал дворцовый стражник.


- Понятно.


Девятая Принцесса крепче сжала платок и подмигнула стоявшей рядом Дворцовой служанке. Дворцовая служанка нервно наклонила голову и повела принцессу к выходу, большая группа евнухов последовала за ними.


Судя по выражению ее лица, она совершенно не знала, что ждет ее во Дворце Тайцин, и это удивило дворцовую стражу.


Во Дворце Тайцин все люди были несколько озадачены, увидев Девятую Принцессу, входящую в сопровождении стольких дворцовых служанок и евнухов.


- Отец, могу я спросить, зачем вы хотите меня видеть? - Спросила Девятая Принцесса, поклонившись императору.


- Позволь мне спросить тебя кое о чем. Ты или не ты вынудила двух дворцовых стражников ценой жизни их семьи совершить покушение на Лин Чжана? - Император пристально смотрел на неё.


Девятая Принцесса казалась потрясенной. - О чем ты говоришь, отец? Я никогда не делала ничего подобного.


- Ваше хладнокровие поразительно, Ваше Высочество. Я стою в тени, - сказал Ювэнь Тонг суровым тоном.


Девятая Принцесса, казалось, была сбита с толку еще больше. - Что вы хотите этим сказать, Маршал? Вы, должно быть, слышали несколько клеветнических замечаний. Будьте осторожны, чтобы не быть обманутыми этими низменными персонажами, скрывающими злые намерения.


- Что именно произошло? - Лицо императора слегка смягчилось.


Кроме императора, был еще и Царь Хуэй. Он боялся, что его младшая сестра импульсивно поднимет вонь, но теперь, видя, что она так спокойна, он внутренне вздохнул с облегчением. «Пока младшая сестра сохраняет самообладание, есть еще шанс спасти положение!» Подумал он.


- Отец, младшая сестра определенно невиновна. Ты не можешь поверить словам этой Дворцовой служанки.


- Я не лгу. Чтобы заставить обоих офицеров подчиниться, Ее Высочество однажды послала кого-то, кому она доверяла, в их дома, чтобы предупредить их. Вы сочтете мои слова правдой, если допросите их семью, Ваше Величество. Вдобавок ко всему, Ее Высочество также дала двум офицерам какой-то яд и приказала, чтобы они отравились сами, если они потерпят неудачу, иначе она прикажет казнить их семью. Этот яд был приготовлен Синли, еще одной личной служанкой Ее Высочества. Ингредиенты, необходимые для приготовления этого вида яда, все еще можно найти в комнате Синли. Я видела, как она их вчера убирала. Они спрятаны прямо под кроватью Синли. Вы поймете, что я говорю правду, если пошлете кого-нибудь туда на поиски.


Как личная служанка Девятой Принцессы, Сяньер знала гораздо больше внутренней информации, чем другие, что также было самым смертоносным для Девятой Принцессы. Она сразу перешла к сути дела, нанеся тяжелый удар Девятой Принцессы.


- Чушь собачья! - Услышав эти слова, Девятой Принцессы, которая поначалу казалась спокойной, перестала притворяться, и ее лицо мгновенно стало мертвенно-бледным.


- Ваше Величество, я прошу вас немедленно обыскать комнату Синли и привести сюда семью двух убийц для допроса, - сказал Ювэнь Тонг.


Конечно, император не мог отказать в такой просьбе.


Хотя царь Хуэй намеревался помешать этому, его руки были связаны. Ювэнь Тонг был полон решимости сделать это, что было очевидно для всех присутствующих.


Вскоре несколько дворцовых стражников вошли в комнату Дворцовой служанки по имени Синли, обыскали ее, и сопроводили Синои во дворец Тайцин. Как и сказала Сяньер, в комнате действительно были ингредиенты яда. После того как Императорский врач императорской больницы подтвердил это, император пришел в ярость.


- Невероятно! Что еще ты можешь сказать?! - Прогремел император, лицо которого потемнело от гнева.


Девятая Принцесса упала на колени. - Я ... Я ...


В сложившейся ситуации было совершенно ясно, что Девятая Принцесса была закулисным вдохновителем.


Служанка по имени Синли, не выдержав мучительных пыток, вскоре полностью призналась в содеянном, что сделало ненужным вызывать семью двух убийц.


Плача, Девятая Принцесса умоляла: - отец, я просто не примирилась. Я гораздо более подходящая кандидатура, чем мужчина, во всех отношениях. Почему Маршал так настаивает на браке с мужчиной?


Уголки рта Лин Чжана непроизвольно дернулись. Увидев, что Девятая Принцесса указывает на него с обиженным выражением в глазах, он резко сказал: - Так вот почему Ваше Высочество хотели меня убить? Оказывается, в ваших глазах вы можете убить кого угодно, когда захотите этого.


Девятая Принцесса злобно ответила: - Ты всего лишь дешевый простолюдин. Ты не в том положении, чтобы так со мной разговаривать. Ты не в том положении, чтобы соперничать со мной за мужчину!


- Заткнись! - Император больше не мог этого выносить. С болью в сердце и головной болью он заметил: - все усилия, которые я прилагал, чтобы воспитать тебя, оказались напрасными. Мне и в голову не приходило, что они только раскалывают тебе мозги, превращая в недостойную принцессу. Твои деяния не останутся безнаказанными. Стражники, проводите Девятую Принцессу в императорский храм. С этого дня она должна практиковать буддизм без пострига и не выходить за порог императорского храма без моего разрешения!


- Императорский храм? Практиковать буддизм без пострига? - Услышав приказ императора, Девятая Принцесса потеряла сознание. Лицо царя Хуэя заметно побледнело.


Для молодой девушки практика буддизма без пострига в императорском храме разрушила бы всю ее жизнь. Император не приговорил Девятую Принцессу к смерти, но это наказание было уже достаточно суровым для нее.


- Отец, я уверена, что моя младшая сестра просто сделала это в минутном замешательстве. Пожалуйста, сжалься над ней. - Царь Хуэй опустился на колени и стал ходатайствовать перед императором.


- В замешательстве? Тогда у нее будет достаточно времени, чтобы очистить свой разум в храме, - апатично ответил император.


Он действительно намеревался женить Девятую Принцессу на Ювэнь Тонге, чтобы держать Ювэнь Тонга под своим контролем. Если бы Девятой Принцессе удалось убить Лин Чжана, он мог бы сделать другие приготовления, но она не только потерпела неудачу в своей попытке убить Лин Чжана, но и была разоблачена. Только назначив такое наказание, он сможет рассеять гнев Ювэнь Тонга. Кроме того, поведение Девятой Принцессы ужасно опозорило императорскую семью. Он и так был достаточно снисходителен к ней, заставляя ее практиковать буддизм в императорском храме.


Король Хуэй впал в уныние, узнав, что жребий брошен.


Король Дуань был внутренне взволнован. Все гражданские чиновники и военные офицеры в зале, которые все это время наблюдали за происходящим, молчали, стараясь сделать вид, что ничего не видели. Однако посланникам Королевства Ван все это очень понравилось. - Это скандал, связанный с императорской семьей Великого Юэ. Если он распространится на другие страны, репутация Великого императора Юэ будет страшно подорвана.


Айцин Ювэнь, я надеюсь, что вы сочтёте мой приговор удовлетворительным, - сказал Император Ювэнь Тонгу.


- Это мудрое и справедливое решение, Ваше Величество, - ответил Ювэнь Тонг. Мне больше не о чем просить.


Император наклонил голову, посмотрел на Лин Чжана и сказал: - Я сожалею о том, что моя непокорная дочь напугала вас, Чайлд Лин. Если вы имеете в виду какую-то конкретную компенсацию, все, что вам нужно сделать, это попросить.


Лин Чжан поднялся на ноги и шагнул вперед. Сначала он выразил свое почтение императору и поблагодарил его за доброту, а затем сказал: - Вы всегда были так мудры, Ваше Величество. Я не смею требовать никакой компенсации. Мне повезло, что я родился в Великой Юэ, стране, которой правит такой мудрый император.


Все остальные были поражены. Очевидно, они никак не ожидали, что Лин Чжан сделает такие замечания.


Император, однако, почувствовал себя очень комфортно, услышав эти слова. Независимо от того, действительно ли Лин Чжан имел это в виду или нет, по крайней мере, он спас свое лицо, поэтому он прокомментировал: - вы, возможно, не осмелитесь требовать компенсации, но я обязан сделать это.
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Глава 175: Заключение брачного союза? Избавьте меня от смущения



Император собрал для Лин Чжана подарки, но это были только некоторые ткани, драгоценные лекарства, золотые слитки и т. д. Это был всего лишь символический жест.


Лин Чжан выразил свою благодарность и вернулся к Ювэнь Тонгу. Ювэнь Тонг незаметно почесал ладонь Лин Чжана. Лин Чжан сделал вид, что ничего не произошло, но тайно сжал беспокойные пальцы Ювэнь Тонга. «Он просто выполняет свои обязанности. Любой может это сделать. Может быть, я и не так искушен, как эти гражданские чиновники и военные офицеры, заполняющие этот зал, но и не дурак", подумал он.


После того, что случилось, не только император больше не был в настроении для банкета, эти гражданские чиновники и военные офицеры также знали, что им не следует оставаться. В результате все они поднялись со своих мест, намереваясь уйти.


Лин Чжан бросил неуверенный взгляд на посланников Королевства Ван, задаваясь вопросом: - Именно для чего они пришли сюда?


Может быть, потому, что замешательство Лин Чжана было настолько глубоким, что каким-то образом повлияло на посланников, они, наконец, сделали свой ход. Великолепно одетый человек, сидевший впереди, по имени Шань Цунвэнь, который был королем Минъен из Королевства Ван, поднялся на ноги и сказал императору: - Ваше Величество, есть один особый вопрос, который я хотел бы обсудить с вами от имени моей страны.


Император, который уходил и внезапно остановился возле Шань Цунвэня, начал терять терпение. «Что не так с этим парнем Шан Цунвэнем? Он так долго живет в этом городе. Чего же он ждал до этого случая, чтобы заговорить об этом?» Недоумевал он.


- О чем вы хотите посоветоваться со мной, король Минъен?


- Ваше Величество, я от имени моего отца прошу вашего согласия на объединение наших двух стран посредством брака. Мой отец хочет выдать замуж одну из моих сестер за Великого Юэ, скрепив дружбу между нами, брачным союзом, - ответил Шань Цунвэнь.


Брачный союз? Этот вопрос обсуждался один раз, но Шань Цунвэнь все время колебался и так и не дал официального ответа. Почему он сегодня сам об этом заговорил?» Недоумевали некоторые чиновники.


- Первоначально мой отец намеревался выдать мою сестру замуж за императора Великого Юэ, но она была очень своенравна и хотела сама выбрать себе мужа, - продолжал Шань Цунвэнь.


- Сама выбрать себе мужа?


Все чиновники терпеливо откинулись на спинки своих кресел с намерением выяснить, что этот принц Королевства Ван припрятал в рукаве.


- А? Могу я спросить, на кого из меритократов Ее Высочество положила глаз? - Спросил император холодным тоном. «Она отказалась выйти замуж за члена императорской семьи и настояла на том, чтобы самой выбрать себе мужа? Эти ребята из Королевства Ван, вероятно, не совсем понимают нынешние обстоятельства. Они здесь для того, чтобы просить мира, а не для того, чтобы важничать».


- Она положила глаз на Маршала Ювеня и хочет составить ему нежную пару, - ответил Шань Цунвэнь, глядя в сторону Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг тут же закатил глаза. - К черту! Я знал, что эти глупцы из Королевства Ван таят в себе злые намерения.


Лин Чжан скривил губы в усмешке. «Неужели этот Шан Цунвэнь считает меня невидимкой? И Ювэнь Тонг тоже засранец. Это достаточно раздражает, что он привлекает внимание стольких девушек в Великом Юэ, и теперь даже принцесса Королевства Ван намеревается выйти за него замуж.


Ювэнь Тонг только закатил глаза, когда увидел насмешку на лице Лин Чжана. Застигнутый врасплох, он поспешно изменил свое отношение и ответил сурово и категорично: - Я отказываюсь. Я не люблю женщин Королевства Ван, особенно принцесс. Один взгляд на них испортил бы мне аппетит к еде. Я скорее позволю Его Величеству обезглавить меня, чем женюсь на ней. Нет, это не сработает. Если я умру, младший брат Чжан останется один. Господи, мне и в голову не приходило, что вы такой хитрый дьявол, Шан Цунвэнь. Вы делаете это, потому что хотите убить не только меня, но и моего младшего брата Чжана. Неужели в Королевстве Ван не осталось ни одного подходящего мужчины? Она даже не хочет вступать в брак с императорской семьей Великого Юэ? Кем она себя возомнила? Если Его Величество захочет ответить ей, то только потому, что он достаточно добр, чтобы спасти ее лицо. Если нет, она в конечном итоге станет женщиной, на которой никто не хочет жениться. Она действительно думает, что красивее богини? Убирайтесь отсюда и избавьте меня от смущения, ладно? Если вы настаиваете на том, чтобы остаться и поставить себя в неловкое положение, я, оказывается, жажду еще одной войны. И уверяю вас, на этот раз я возьму не только семь обычных городов. Мои войска непосредственно займут столицу королевства Ван. И после этого… Хм!


Ювэнь Тонг разразился потоком слов. Лица посланников Королевства Ван потемнели от гнева, и от ярости их чуть не стошнило кровью. Даже император, гражданские чиновники и военные офицеры, собравшиеся в зале, застыли с открытыми ртами. Никому из них и в голову не приходило, что Ювэнь Тонг, который всегда был немногословен, при определенных обстоятельствах может говорить с таким потоком красноречия. И его условия были такими… такими …


- Этот человек действительно Ювэнь Тонг? Он случайно не самозванец?!


В зале повисла мертвая тишина. Все были ошеломлены.


Лин Чжан прикрыл лоб рукой, выражение его лица явно говорило о том, что он больше не может смотреть на эту сцену. «Разве Ювэнь Тонг не слишком самонадеян?!»


- Ювэнь Тонг , вы заходите слишком далеко. Вы действительно думаете, что мы боимся новой войны с Великим Юэ?! - Наконец, Шань Цунвэнь был разгневан до такой степени, что готов был разорвать мирное соглашение.


- Ювэнь Тонг, как вы смеете оскорблять нашу принцессу! Мы заставим вас заплатить за это, чего бы это ни стоило! - Другие посланцы тоже пришли в ярость.


Ювэнь Тонг усмехнулся. - Вы хотите поссориться? Разве не вы отказывались быть разумными с самого начала? На самом деле я видел тонны таких деяний вашей страны. Это как вор кричит: «Останови вора». Вы, ребята из Королевства Ван, всегда хотите нажиться за счет других, когда у вас есть такая возможность. Какой трюк вы пытаетесь разыграть на этот раз? Заставить меня жениться на вашей принцессе?


- В-Вы! - Вероятно, посланникам Королевства Ван и в голову не приходило, что Ювэнь Тонг настолько «бесстыден». Они в ярости закатили глаза и чуть не потеряли сознание.


- Довольно, Айцин Ювэнь. Перестаньте грубить королю Минъеня и посланникам Королевства Ван. Они наши почетные гости. Не давайте другим повода обвинять нас в дерзости. - Император наконец собрался с мыслями и удержал Ювэнь Тонга от дальнейших замечаний, которые могли бы еще больше разозлить послов.


- Король Минъен, вы сами это слышали. Айцин Ювэнь не желает принимать предложение вашей страны о браке. Айцин Ювэнь помолвлен с Чайлд Лином, и я не стал бы заставлять его жениться на ком-либо, даже если бы помолвки не было. Я думаю, будет лучше, если вы поговорите со своей сестрой и попросите ее пересмотреть свое решение, король Минъеня.


На этот раз император был искренне на стороне Ювэнь Тонга. «Ювэнь Тонг - маршал. Если бы он женился на принцессе Королевства Ван, разве он не смог бы устроить восстание в любое время, когда захочет?» Император сделает все, чтобы этого не случилось. Он не мог позволить Ювэнь Тонгу заключить союз с Королевством Ван, женившись на их принцессе.


Шан Цунвэню потребовалось немало времени, чтобы прийти в себя. Ювэнь Тонг чуть не довел его до смерти.


«Ювэнь Тонг такой вульгарный человек. Даже если моя сестра настоит на том, чтобы выйти за него замуж, я никогда не соглашусь». Шань Цунвэнь злобно критиковал Ювэнь Тонга.


Затем он попытался подстрекать Лин Чжана. - Чайлд Лин, вы же сами видели. Ювэнь Тонг - всего лишь мускулистый хам. Я советую вам дважды подумать, прежде чем выходить за него замуж.


- В вашей заботе нет необходимости, Царь Минъеня, - холодно ответил Лин Чжан. - Не важно, что за человек Ювэнь Тонг, это я собираюсь выйти за него замуж, а не вы. Конечно же, нет… вы ведь тоже положили глаз на Ювэнь Тонга?


Лицо Шан Цунвэнь скрутилось. - Я бы не стал, даже если бы был слеп!


- Это очень обнадеживает, - сказал Лин Чжан.


Все остальные потеряли дар речи.


Ювэнь Тонг казался вполне довольным, без тени неудовольствия на лице.


Император негромко кашлянул и заметил: - Хорошо, вот и вся дискуссия о заключении брачного союза. Я устал и хотел бы уйти пораньше. Вы можете продолжать. Я был бы признателен, если бы вы составили компанию Айцин Ювэню, убедившись, что он полностью наслаждается этим банкетом.


Император, вне себя от нетерпения, поспешно удалился, опасаясь, что Шань Цунвэнь может сделать еще какие-нибудь раздражающие замечания.


Поскольку даже император ушел, Ювэнь Тонг, который не собирался оставаться в этом месте, смешиваясь с этими людьми, тоже поднялся со своего места и сказал: - Я тоже устал. Пожалуй, я вернусь. Надеюсь, вам понравится вино.


Лин Чжан тоже встал, поклонился чиновникам, сложив руки перед собой, а затем последовал за Ювэнь Тонгом из зала.


Гражданские чиновники и военные офицеры смущенно переглянулись, а затем один за другим под разными предлогами покинули банкет.


Король Дуань последовал за Ювэнь Тонгом, когда увидел, что тот уходит. Король Хуэй, у которого все это время было угрюмое лицо из-за дела Девятой Принцессы, был одним из последних, кто ушел.


Люди из семьи Ювэнь тоже отстали. Лицо Ювэнь Чжи было угрюмым от начала и до конца. Видя, что вокруг никого нет, Ювэнь Ци прямо заметил: - Ювэнь Тонг что, с ума сошел? Он отверг предложение принцессы!


Ювэнь Чжи поднялся со своего места и ответил: - Давай сначала вернемся домой, а потом поговорим.


Он все еще был достаточно благоразумен, чтобы понимать, что здесь не самое подходящее место для разговора на эту тему.


В этот день Ювэнь Чжи снова был пристыжен. За исключением короля Хуэя, он был единственным, чье лицо было самым угрюмым.


После того, как люди из семьи Ювэнь тоже ушли, молодой евнух украдкой оглядел зал и не уходил, пока не убедился, что больше никого не осталось.


Тем временем король Дуань догнал Ювэнь Тонга и Лин Чжана. - Маршал, Чайлд Лин.


Ювэнь Тонг и Лин Чжан не собирались слушать чепуху, которую собирался сказать Король Дуань, но у них не было выбора, потому что король Дуань уже поспевал за ними.


- Вы хотите еще о чем-нибудь поговорить, Ваше Высочество? - Спросил Ювэнь Тонг.


Король Дуань ответил с улыбкой: - Ч тоже ухожу из дворца. Мы идем в одну сторону, так что я хотел бы пойти с вами обоими.


Ювэнь Тонг не хотел идти тем же путем с этим человеком.


- То, что вы только что сказали, заставило меня почувствовать себя отомщенным. Королевство Ван побеждено, но они все еще действовали так самоуверенно. Только что Шань Цунвэнь был так зол, что даже его лицо исказилось, - сказал Король Дуань, который считал, что начал разговор с правильной темы. Судя по выражению его лица, он и Ювэнь Тонг были связаны общей ненавистью к врагу.


Ювэнь Тонг внутренне усмехнулся. «Даже если бы я не сделал этих замечаний, император все равно отклонил бы просьбу Королевства Ван под самыми разными предлогами. Император ни за что не позволит мне заключить союз с Королевством Ван путем брака. Чувствуете себя отомщенным? Никакие слова не помогут никому отомстить. Без крови нескольких сотен тысяч солдат Северо-Западной армии в качестве цены, мои слова, независимо от того, насколько мощно они звучали, были бы не более бесполезны, чем дерьмо».


- Я просто сказал то, что на самом деле у меня на уме. Это то, о чем вы хотите поговорить со мной, Ваше Высочество? - Ответил Ювэнь Тонг.


Видя, что Ювэнь Тонг явно недоволен, Король Дуань поспешно сменил тему. - Конечно, нет. Вообще-то, я хочу пригласить вас с Чайлд Лином ко мне на обед послезавтра.


- Простите, Ваше Высочество. Я никогда не был политиком. Боюсь, я ничем не могу вам помочь. Если позволите, я хотел бы уйти, - сказал Ювэнь Тонг.


- Вы слишком скромничаете, Маршал. На самом деле, я просто хочу пригласить вас и Чайлд Лина немного повеселиться. Это не имеет никакого отношения к политике, - объяснил король Дуань.


- Благодарю вас за вашу доброту, Ваше Высочество, но, боюсь, мне придется вас разочаровать, потому что в ближайшие несколько дней у меня не будет времени.


Лицо короля Дуана на мгновение застыло, и он с улыбкой ответил: - Вам нет нужды извиняться, Маршал. Я приглашу вас снова, когда вы будете свободны.


- Благодарю вас за понимание, ваше высочество, - сказал Ювэнь Тонг.


До конца пути король Дуань больше не говорил о приглашении Ювэнь Тонга и Лин Чжана куда бы то ни было. Он проводил Ювэнь Тонга и Лин Чжана до их кареты, запряженной лошадьми, и сказал: - Тогда я прощаюсь.


- Счастливого пути домой, ваше высочество, - ответил Ювэнь Тонг.


Король Дуань сел в карету и уехал. Чиновники всех рангов и званий, которые только что вышли, увидели, что Ювэнь Тонг садится в карету Лин Чжана. Те, кто знал о том, что произошло ранее у главных ворот, знали, что происходит, в то время как те, кто не знал об этом, наблюдали с удивлением.


- Почему Маршал сел в карету Лин Чжана? Может быть, он собирается вернуться в особняк Лин?


- Ш-ш-ш, ты забыл, что сегодня вечером во Дворце Тайцин господину Ювэню совсем не понравился этот парень Лин Чжан, и Лин Чжан тоже не слабак. Теперь совершенно ясно, на чьей стороне маршал.


- Удивительно, что этот парень Лин Чжан так манипулирует.
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Глава 176: Напоминание от Ли Сикай



- Почему ты сказал это только сейчас? - Спросил Лин Чжан, сидя в карете.


Ювэнь Тонг ответил: - Шань Цунвэнь на самом деле не дурак, и никто из императорского двора Королевства Ван тоже. Правитель любой страны опасается подчиненных, чей личный престиж грозит превысить его или ее собственный. Конечно, эти люди из Королевства Ван знали, что предложение заключить союз посредством брака так или иначе будет отвергнут императором. Они все равно сделали это только для того, чтобы вбить клин между мной и императором, усиливая настороженность императора по отношению ко мне. Нет никаких сомнений, что они сделают следующий шаг. Я не могу позволить им перехватить инициативу и поставить меня в пассивное положение.


- Кроме того, учитывая, что королевство Ван специально ждало, пока я вернусь в столицу, чтобы сделать предложение, они определенно уверены, что могут создать мне проблемы своим следующим шагом. Сначала я нарушу их план, а потом выясню, что именно они задумали.


Лин Чжан склонил голову. Хотя те замечания, которые Ювэнь Тонг только что сделал во дворце, звучали высокомерно и властно, они удержали посланников Королевства Ван от того, чтобы сказать то, что они планировали сказать дальше. Если бы Королевство Ван все еще настаивало на том, чтобы их принцесса вышла замуж за Великого Юэ после того, как Ювэнь Тонг так выразился, это было бы упреком не только Шань Цунвэню, но и всему Королевству Ван. Просто намерения Королевства Ван были все еще неизвестны.


Увидев, что они вдвоем возвращаются в особняк Лин, Ван Даншань и другие, которые были глубоко обеспокоены, потому что это был первый раз, когда Лин Чжан посетил императорский дворец, вздохнули с облегчением.


- Молодой господин, как прошли дела на банкете в императорском дворце? - Ли Сикай подошел и взял плащ, который только что расстегнул Лин Чжан.


Ли Сикай был назначен дворецким в этой резиденции после прибытия в столицу вместе с Лин Чжаном. Ся Фэн и Ван Цин были помощниками дворецкого. Ли Сикай учил Ся Фэна по дороге в этот город все время, зная, что Лин Чжан много думал о нем и также возлагал на него большие надежды. Хотя теперь он был главным дворецким, он дал Ся Фэну полную свободу действий во многих делах в резиденции, а также предлагал ему направления. Что касается Ван Цина, то он прекрасно знал, почему его направили в столицу. Он просто предлагал помощь и никогда не вмешивался в такие дела.


- Не плохо.


Сегодня вечером на банкете в императорском дворце Лин Чжан сравнил имена и сведения, которые ему сообщили, с именами чиновников разных рангов. Благодаря Ювэнь Тонгу он стал свидетелем нескольких интересных событий этой ночью, которые помогли ему прийти к предварительному пониманию ситуации в столице.


- Вы встречались с теми людьми из семьи Ювэнь? - Тихо спросил его Ли Сикай.


Лин Чжан кивнул головой и заметил, что Ювэнь Тонг, Яо И и еще несколько человек, хотя и смотрели в другую сторону, на самом деле навострили уши. Он мысленно холодно фыркнул, а затем дал Ли Сикаю и другим отрывочный отчет о своей стычке с Ювэнь Чжи на банкете. Затем он оповестил их: - Сегодня я основательно оскорбил Ювэнь Чжи, так что в будущем, несомненно, будут некоторые неприятности. Вы должны быть осторожны. Если кто-то из семьи Ювэнь придет сюда, чтобы причинить неприятности, вам не нужно быть терпеливым или примирительным, но вам нужно иметь чувство приличия. Не позволяйте им что-нибудь на вас натворить.


Ли Сикай и другие кивнули с серьезными лицами.


На самом деле, прежде чем приехать в столицу, они также предсказывали, что люди из семьи Ювэнь, которая была благородной семьей с высоким социальным статусом, могут смотреть свысока на своего молодого хозяина, но из-за Ювэнь Тонга они были очень хорошо расположены к другим членам семьи Ювэнь, полагая, что даже если бы они мало думали о своем молодом хозяине, они не опустились бы до таких неблагодарных поступков, но теперь им стало известно, что они ошибались, что дядя Маршала Ювэня и его семья не приветствовали своего молодого хозяина. Для Ли Сикай и других происхождение их молодого господина было действительно не таким благородным, как у людей из семьи Ювэнь, но он был лучшим мастером в их глазах, и они никому не позволяли запугивать его.


- Вы можете быть уверены, что мы никогда не позволим этим людям запугивать кого-либо в этом месте, молодой господин. - Ван Даншань похлопал себя по груди. Все охранники позади него выпятили свои груди и похлопали их, обещая, что они никогда не позволят людям из семьи Ювэнь запугивать своего молодого хозяина.


Ювэнь Тонг, который все это время слушал, навострив уши, потерял дар речи.


Яо И и другие, испытывая смешанные чувства, смотрели на своего маршала. В их глазах были сочувствие, упрек и тревога… Во всяком случае, в этом взгляде было много разных значений, которые они не знали, сможет ли их Маршал понять или нет.


…


Незадолго до сна Лин Чжан умылся, переоделся и собирался лечь спать. Снаружи Ювэнь Тонг хотел войти, но Ли Сикай, стоявший в дверях, остановил его.


- Маршал, наш молодой хозяин идет спать. Уже довольно поздно. Если у вас нет срочных дел, пожалуйста, подождите до завтра.


Ювэнь Тонг потерял дар речи.


«Ну и идиот. Разве не очевидно, что причина, по которой я здесь в этот поздний час, заключается в том, что я хочу спать с Лин Чжаном? Мы наконец-то покинули Тань Янь, и здесь нет других глаз, наблюдающих за нами, и у меня есть веская причина провести ночь в особняке Лин. Этот парень ожидает, что я откажусь от возможности спать с моим мужем и вернусь спать в холодной постели один? Я не дурак», подумал Ювэнь Тонг.


Однако Ли Сикай посмотрел Ювэнь Тонгу прямо в глаза и не сдвинулся ни на дюйм, твердо стоя в дверях.


- У меня есть срочное дело, чтобы посоветоваться с ним, - Ювэнь Тонг не оставалось ничего другого, как придумать достойный предлог.


Ли Сикай почтительно и вежливо спросил: - Это должно быть сделано сегодня вечером?


Под взглядом Ли Сикая, полным искренности и доверия, Ювэнь Тонгу было трудно продолжать лгать. Через несколько секунд он ответил: - Не совсем.


- Тогда, пожалуйста, подождите до завтрашнего утра. - Голос Ли Сикая по-прежнему звучал почтительно и вежливо.


Услышав этот разговор, Лин Чжан, находившийся в комнате, уже догадался о намерениях Ювэнь Тонга. Он сразу же сел, ожидая, сможет ли Ювэнь Тонг преодолеть это препятствие Ли Сикая.


В это время Ювэнь Тонг, находившийся за пределами комнаты, тоже понял, что происходит. Днем никто не пытался помешать ему войти в эту комнату, но теперь, ночью, Ли Сикай отказывался впустить его. Очевидно, после того, как Ювэнь Чжи и Ювэнь Ци намеренно задирали Лин Чжана на банкете ранее этой ночью, эти слуги семьи Лин стали больше защищать своего молодого хозяина, и Ли Сикай делал это, чтобы напомнить ему об этом. «Неудивительно, что старый мастер Лин поручил Ли Сикаю приехать сюда вместе с Лин Чжаном. Этот парень гораздо умнее Ся Фэна», размышлял Ювэнь Тонг.


- Ладно, ты высказал свою точку зрения. Я найду способ заставить моего беспокойного дядю и его семью изменить свое отношение, и прежде чем это будет сделано, я не возьму вашего молодого хозяина в резиденцию семьи Ювэнь, где он может подвергнуться недоброму обращению. Просто вам не следует недооценивать своего молодого хозяина. Я не думаю, что есть какие-то обстоятельства, при которых мой дядя может взять над ним верх.


Ли Сикай улыбнулся: - Это очень обнадеживает, Маршал. Хотя у нас нет таких цифр, мы никогда не позволим, чтобы кто-то обидел нашего молодого хозяина.


Наконец Ли Сикай уступил ему дорогу. Войдя в комнату, Ювэнь Тонг увидел, что Лин Чжан, сидя в кресле, неторопливо наблюдает за ним. Очевидно, он все это время прислушивался к разговору с Ли Сикаем.


- Почему ты пришел ко мне в такой поздний час вместо того, чтобы спать? - Лин Чжан вопросительно поднял бровь.


Как будто это было само собой разумеющимся, Ювэнь Тонг ответил: - именно для этого я и пришел сюда, спать.


Лин Чжан слегка усмехнулся: - Это мой дом.


Ювэнь Тонг подошел к нему, поднял его на ноги, обнял и сказал: - Твой дом-мой дом. Теперь все знают о наших отношениях. Неужели так уж необходимо разъяснять, что твое, а что мое?


И теплое объятие, и слабый аромат были ему знакомы. Лин Чжан, который был очень сонным, не мог не расслабиться полностью в руках Ювэнь Тонга, как усталая птица в своем гнезде, к которому она вернулась после долгого путешествия. Ему было так хорошо, что он невольно вздохнул: - Ты такой бесстыдный.


- Разве это может сравниться с тем, чтобы спать с мужем в моих объятиях? - Ювэнь Тонг, обладавший очень острым чутьем, отчетливо услышал тихий вздох Лин Чжана и не смог удержаться, чтобы не обнять его еще крепче. - Ты значишь для меня гораздо больше, чем кто либо, - сказал он, понизив голос. - Ты спишь?


Лин Чжан легонько произнес: - Гм. - Кончики волос Ювэнь Тонга щекотали кончик его носа, и он бессознательно потерся лицом о шею Ювэнь Тонга.


Растирание ускорило дыхание Ювэнь Тонга, а также изменило выражение его глаз. С этими словами он подхватил Лин Чжана на руки, и вскоре они уже лежали в постели.


Ювэнь Тонг наклонил голову и поцеловал его. Лин Чжан, чьи глаза были почти закрыты, открыл их после поцелуя. С предостерегающим выражением на лице он посмотрел на Ювэнь Тонга и сказал: - Не делай этого снова. Давай спать.


- Я посплю после того, как получу свою долю поцелуя.


Сказав это, Ювэнь Тонг поцеловал его еще раз, и поцелуй этот длился довольно долго.


Ощущение соприкосновения губ и языков было поистине опьяняющим. Сначала Лин Чжан хотел оттолкнуть его, но внезапно он обнял Ювэнь Тонга за шею.


- Гмм…- вдруг, раздался тонкий мягкий крик рядом с их ушами.


Лин Чжан мгновенно протрезвел, оттолкнул Ювэнь Тонга в сторону, посмотрел на внутреннюю сторону кровати и увидел, как из-под одеяла выползает комок белоснежного меха. Он повернул свою пушистую голову и с любопытством уставился на него и Ювэнь Тонга своими блестящими черными глазами.


Они потеряли дар речи.


Они совсем забыли про этого белого лисенка. Увидев чистый взгляд лисенка, Лин Чжан почувствовал, что они с Ювэнь Тонгом подают плохой пример ребенку. Он тут же убрал руки и бросил на Ювэнь Тонга злобный взгляд. - Убирайся с дороги. Сейчас же.


Ювэнь Тонг внутренне проклинал белого лисёнка много раз. «Если бы не этот белый лисенок, я мог бы целовать его еще какое-то время и, возможно, даже смог бы поцеловать некоторые другие части его тела. Этот парень определенно Лисиц Демон». С угрюмым видом он поднял белого лисенка, встал с кровати и направился к двери.


Лин Чжан тоже поспешно вылез из постели и последовал за ним. - Что ты делаешь?!


Ювэнь Тонг ответил: - Найти кого-то другого, чтобы он спал с ним!


В его руках белый лисенок плакал, отчаянно размахивая лапами, пытаясь что-то схватить. Он смотрел на Лин Чжана с умоляющим выражением в своих жидких черных глазах, тонкий мягкий крик из его горла вызывал у Лин Чжана боль в сердце: - Гмм-Гмм…


Лин Чжан, у которого не хватило духу позволить Ювэнь Тонг забрать его, догнал его, как ветер, и выхватил белого лисенка из рук Ювэнь Тонга. - Если Уайти собирается покинуть мою комнату, тебе тоже придется уйти.


Ювэнь Тонг потерял дар речи.


С недовольным выражением лица он тайно стиснул зубы, глядя на белого лисенка, который уже пролез в изгиб руки Лин Чжана, свернувшись калачиком и положив голову ему на грудь.


- Этот белый лисенок теперь стал намного больше. Ты должен перестать позволять ему спать у тебя на руках каждый день. Ребенок никогда не вырастет, если родители не отнимут его от груди. В пограничных районах орлы всегда выталкивают своих детенышей из гнезд, чтобы те научились летать. Пора этому маленькому белому лисенку научиться быть независимым от тебя.


Ювэнь Тонг язвительно произнес эти слова, чувствуя, что Лин Чжан балует этого белого лисенка, как своего собственного ребенка, чего он, конечно же, не одобрял.


Лин Чжан немного помолчал, а затем ответил недоверчивым тоном: - Это орлы. Уайти - это лиса. Ты не сравнивай подобное с подобным.


- В этом отношении это тот же самый случай. Ты все портишь. Если ты не прекратишь это, и он превратится в лису, которая чрезмерно будет зависить от тебя и не сможет жить самостоятельно, ты будешь виноват, - серьезно заметил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан в неуверенности задумался: «Так ли это на самом деле?» Глядя на маленького лисенка на сгибе его руки, у него действительно не хватало духу отпустить его.


- Даже если тебе не нравится мысль о том, что он спит с кем-то еще, ты должен позволить ему спать одному, - поспешно добавил Ювэнь Тонг, увидев, что Лин Чжан, похоже, немного колебался. Лин Чжан определенно не согласился бы с тем, чтобы лисенок спал в другой комнате, но он мог бы найти приемлемым позволить ему спать в своей собственной коробке.


- Ну, хорошо, - Лин Чжан неохотно склонил голову.


Коробка лисенка, которая была значительно расширена, была мягкой, теплой и очень удобной.


Подумав несколько минут, Лин Чжан положил белого лисенка в коробку и сказал: - Спи в своей берлоге. Не вздумай снова забираться ко мне в постель.
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Глава 177: Визит к дяде отца Ювэнь Тонга



Сверкающие черные глаза белого лисенка были полны замешательства. Он не совсем понимал, почему ему вдруг запретили забираться в постель. Что только что произошло?


Это был беспокойный и утомительный день. Лин Чжан смутно чувствовал, что хотел о чем-то поговорить с Ювэнь Тонгом, но никак не мог вспомнить, о чем именно, как ни старался. Через некоторое время он задремал.


Ювэнь Тонг, у которого не хватило духу причинить ему беспокойство, спал рядом с ним.


…


Они оба крепко спали в этой комнате, в то время как в резиденции семьи Ювэнь все это время горели лампы. Ювэнь Чжи, который чуть не умер от ярости на банкете в императорском дворце этой ночью, разбил больше половины вещей в своем кабинете.


Ювэнь Фэн потирал лоб. Некоторое время назад он напомнил отцу, чтобы тот не придирался к Лин Чжану, потому что они окажутся в пассивном положении, если Лин Чжан разыграет карту благосклонности. К несчастью, все, что он говорил отцу, входило в одно ухо и выходило из другого. Однако после этого случая ему стало известно, что Лин Чжан вовсе не так мягок, как кажется. На банкете отец просто холодно обошелся с ним, но он почти сразу же пошел в контратаку.… «Похоже, отец уже нажил себе врага в лице Лин Чжана из-за того, что послал этих людей в Тань Янь", подумал Ювэнь Фэн.


Причина, по которой Ювэнь Фэн не хотел обижать Лин Чжана, заключалась в том, что он не хотел обижать Ювэнь Тонга, но что, если Лин Чжан уже почувствовал себя оскорбленным? Более того, с точки зрения настоящего, было очень маловероятно, что его родители передумают. «Что же мне делать? Несмотря ни на что, я должен убедить отца. Завтра Ювэнь Тонг и Лин Чжан вернутся сюда. Мы не можем позволить себе все испортить».


- Отец.


С грохотом чайник разлетелся на куски у ног Ювэнь Фэна. Он едва успел закончить первое слово, как грохот прервал его.


Обстановка в покоях царя Хуэя и наложницы Лян была почти такой же, как и в семье Ювэнь. Наказание Девятой Принцессы было, во всех смыслах и целях, синонимом лишения ее личности принцессы. Всем им предстояла бессонная ночь.


…


Ранним утром следующего дня. В особняке Лин.


Юэ Ци и некоторые другие телохранители были несколько удивлены, увидев, что двадцать четыре охранника начали тренироваться так рано. И они были поражены еще больше, когда увидели, что они тренируются в двух группах. - Что это за формация такая? - Спросил Юэ Ци.


- Как насчет того, чтобы попробовать? - Подзадоривал его Яо И.


Юэ Ци, который был остроглазым, мог сказать за милю, что формирование Ван Даншаня было зрелым. Он сделал летящий прыжок, бросаясь на Ван Даншаня и других в строю. Ван Даншань и другие быстро отреагировали и окружили Юэ Ци еще до того, как он приземлился.


- Угу, у вас, ребята, довольно быстрые рефлексы, - одобрительно заметил Юэ Ци, и его взгляд стал пронзительным, и он внезапно сделал свой ход без предупреждения.


С громким стуком его удар был отклонен встречным ударом. Почувствовав силу своих противников, Юэ Ци оживился и резко ускорил свои движения. Сначала он думал, что Ван Даншань и его люди будут взволнованы, но неожиданно в их движениях не было ни капли волнения. Мало того, что они были очень собранными, их гибкие и разнообразные формации помогли им превзойти Юэ Ци.


- Ха! Неплохо. Вы знаете, что делаете. - Взгляд Юэ Ци стал серьезным, когда он увидел это изменчивое образование, состоящее из двенадцати человек.


- Юэ Ци отнесся к ним легкомысленно и поплатился за это. Ха! - Злорадно прокомментировал Яо И.


С этими словами он бросил взгляд на Се Ши и спросил: - Почему ты не тренируешь Ян Люцзы и других?


Се Ши ответил неторопливым тоном: - Спешить некуда. Я хотел бы закончить смотреть этот бой.


Яо И сказал: - Как именно ты справился с Ду Шиэр, оставив его в Тань Яне?


- Голос Се Ши все еще звучал неторопливо. - Я не могу тебе сказать. Он потеряет свою магию, если я это сделаю.


Уголки рта Яо И непроизвольно дернулись. - Этот парень хочет сохранить это в секрете, чтобы снова использовать против нас? Ду Шиэр такой бедный парень. Он явно мог вернуться в столицу вместе с нами. Се Ши обманул его и заставил остаться в Тань Яне, помогая обучать новобранцев. Удивительно, что маршал не возражал против этого.


За тысячи миль отсюда, во дворе охраны семьи Лин в Тань Яне, вновь набранные охранники тоже тренировались, но их подготовка отличалась от подготовки Ван Даншаня и других – Стойка Лошади.


Они отрабатывали стойку лошади почти полмесяца!


- Страж Ду, когда мы сможем начать отрабатывать построение? Мы уже полмесяца отрабатываем стойку коня! - Не удержался наконец от вопроса новобранец охраны.


Услышав это, Ду Шиэр, лежащий на гигантском камне с пучком зеленой травы, зажатой между зубами, ничего не ответил, но бросил камень, который попал мужчине в колено, и с этим человеком упал на землю с глухим стуком.


- Когда ты можешь выдержать удар камня, не теряя равновесия, - ответил Ду Шиэр.


Вновь набранные охранники молча переглянулись. - Когда же этот день настанет?! - Недоумевали они.


- Ваши основы находятся на разных уровнях, но вы хотите начать практиковать формации? - Затем Ду Шиэр добавил: - Это построение ловушки и убийства требует молчаливого понимания. Вы, ребята, даже не могли избавиться от своих беспорядочных мыслей, не говоря уже о развитии молчаливого понимания. Я и так уже легкомысленно отношусь к вам, просто заставляя вас практиковаться в стойке лошади. Если кто-нибудь из вас произнесет еще хоть слово жалобы, я заставлю вас пожалеть о тех днях, когда вы родились.


Все вновь набранные охранники дрожали от страха и думали: - Разве это уже не достаточно тяжело, чтобы заставить нас пожалеть о том дне, когда мы родились? После отработки стойки лошади мы должны сделать забивку свай, а после этого будет практика работы ног на квинкунциальных сваях или что-то в этом роде. Тот, кто не удержит равновесие и упадет, должен будет простоять два часа с Чаном на голове. Они не только сожалели о тех днях, когда родились, но и были на грани сумасшествия.


- Если будет что-то еще более суровое...


Они отшатнулись от этой мысли.


В столице глаза Се Ши уперлись в лица Ян Люцзы и других. В его глазах появилось какое-то многозначительное выражение. Те, кто случайно встречался с ним взглядом, чувствовали, как по ним пробегает холодная дрожь страха.


Яо И бросил на него задумчивый взгляд и подумал: - С этим парнем что-то не так. Он, случайно, ничего не замышляет?


Эти охранники тренировались в самом разгаре, и Лин Чжан проснулся от громких звуков, которые они издавали. Целая ночь без сновидений значительно освежила его.


Увидев, что он проснулся, Ювэнь Тонг, который уже встал, умылся и переоделся, подошел к нему и спросил: - Тебе не хочется ещё поспать немного?


Лин Чжан сел и покачал головой. - Не совсем так. Я уже проспал сегодня.


«Сегодня утром мы должны навестить дядю отца Ювэнь Тонга, и нам нельзя опаздывать. Нехорошо заставлять ждать старейшину» Подумал он.


…


Запряженная лошадьми карета особняка Лин медленно остановилась у входа в резиденцию. Накануне Ювэнь Тонг послал кого-то заранее сообщить дяде своего отца, что они с Лин Чжаном приедут к нему сегодня утром, так что у дверей его ждало много народу.


Старик, сидевший впереди, был похож на Ювэнь Тонга, но не слишком. Он стоял твердо на ногах, изображая бодрую фигуру. Одежда старика, казалось, была высокого качества, но сдержанного цвета и стиля. Кроме него, одежда всех тех, кто стоял позади него, была незаметной, что ясно указывало на то, что они отличались от Ювэнь Чжи и его семьи.


Теоретически Ювэнь Ю был старшим Ювэнь Тонга и не обязан был подходить к нему, но очевидно, что Ювэнь Ю был не из тех людей, которые любят важничать. Увидев, что Ювэнь Тонг и Лин Чжан выходят из экипажа, он с улыбкой подошел к ним.


Ювэнь Тонг и Лин Чжан поспешили к нему.


- Дедушка, - поприветствовал его Ювэнь Тонг.


- Меня зовут Лин Чжан. Для меня большая честь преклонить колени перед вами, Ваша Светлость. - Лин Чжан почтительно опустился на колени и простерся перед стариком.


Улыбаясь, Ювэнь Ю взял Лин Чжана за руки и сказал: - Ты можешь встать, хороший мальчик. В таких формальностях нет необходимости. Зови меня просто дедушкой, как Тонг.


Лин Чжан поднялся на ноги со слабым румянцем на щеках и ответил несколько робко: - тогда я думаю, что мне лучше сделать так, как вы попросите, вместо того, чтобы церемониться, дедушка.


Ювэнь Ю разразился сердечным смехом, который был очень звучным. Смех разнесся далеко, и даже эхо послало его обратно.


Лин Чжан был несколько шокирован, подумав, что дядя отца Ювэнь Тонга был таким крепким. «Если бы только у моего дедушки было такое же крепкое здоровье, как у него!»


- Идтите сюда. Позвольте мне представить их вам. Это Ювэнь Чи, мой старший сын. Он работает в Министерстве по делам официальных кадров. Это Ювэнь Си, мой второй сын. Он занимает очень скромный пост в Императорской академии. Это Фан Ши, моя старшая невестка, а это Лю Ши, моя вторая невестка. Эти мальчики-твои ровесники: Ювэнь Хун, Ювэнь Хань, Ювэнь Цянь и Ювэнь Цзинь. Вы примерно одного возраста и должны больше общаться. Позже в этом году Цзинь отправится учиться в Имперский колледж. Я слышал, что ты тоже собираешься учиться в Имперском колледже. Вы двое можете составить друг другу компанию там.


Почтительно и осторожно Лин Чжан приветствовал старейшин одного за другим, сделав поклон со сложенными перед собой руками. Когда он был представлен Ювэнь Хуну и другим сверстникам, они приветствовали друг друга с должной формальностью.


Ювэнь Ю был очень дружелюбным, как и все остальные. Ювэнь Чи и Ювэнь Си, которые были высокопоставленными чиновниками, также казались очень вежливыми и дружелюбными, без бюрократического вида. Фан Ши Лю Ши тоже были хорошими людьми. Что касается его сверстников, то и Ювэнь Хун, и Ювэнь Хань были намного старше Лин Чжана, Ювэнь Цянь был на два года старше его. Все трое были женаты. Их жены были заняты завтраком и поэтому не пришли поприветствовать их. Ювэнь Цзинь, единственный неженатый, был одного с ним возраста. Кроме этих четырех мужчин, было также несколько женщин, все из которых, за исключением Ювэнь Янь, десятилетней девочки, были женаты.


Все эти люди поразили Лин Чжана своей доброжелательностью и общительностью. В некоторых аспектах они были поразительно похожи на Ювэнь Тонга, который был прямым, быстрым и аккуратным. У Лин Чжана возникло ощущение, что эти люди-истинная семья Ювэнь Тонга.


- Кузен, я думал, что ты всю жизнь будешь холостяком. Меня удивило, что ты нашёл кого-то, кто согласился бы на тебе жениться, - лукаво сказал Ювэнь Цзинь Ювэнь Тонгу.


- Отец нашего дяди накопил много хорошей кармы. Иначе наш кузен так и остался бы холостяком, - заметил Ювэнь Хун.


- Младший брат Лин, что ты в нем нашел? Ты должен быть осторожен. Не дай себя обмануть. - Ювэнь Хань был еще более прямолинеен.


Их слова несколько удивили Лин Чжана. «Они действительно в таких хороших отношениях?»


Ювэнь Тонг обнял Лин Чжана за талию и ответил двумя словами: - Побей их.


Те трое, которым было велено убираться восвояси, нисколько не возражали и даже рассмеялись.


Лин Чжан, однако, был несколько смущен Ювэнь Тонгом и поспешно освободился. - О чем думает этот парень? Здесь старейшины. Такое поведение просто недостойно.


Ювэнь Ю и все остальные казались веселыми и жизнерадостными. Судя по выражению их глаз, они полагали, что эти молодые люди просто шутили друг с другом, и на их лицах не было никаких признаков неудовольствия.


- Ладно, хватит. Вы можете продолжать веселиться в доме. Пусть Сяо Чжан немного отдохнет. Вы, ребята, должны быть осторожны, чтобы не напугать его. Тонгу потребовалось немало усилий, чтобы найти то что ему нужно. Если вы его отпугнете, отец вашего дяди будет ругать вас во сне, - сказал Ювэнь Ю.


Услышав слова старейшины, эти молодые люди, естественно, больше не осмеливались шутить. Они столпились вокруг Лин Чжана и повели его в дом, а Ювэнь Тонг остался один на один со своей собственной тенью.


Ювэнь Тонг быстро вышел вперед, вытащил Лин Чжана из их окружения и бросил на каждого из них предостерегающий взгляд.


- Эй, что ты делаешь? Почему ты такой собственник? Ты боишься, что мы расскажем младшему брату Лин какую-нибудь гадость о тебе? - Спросил Ювэнь Хань.


- Это правда, кузен. Мы не собираемся рассказывать старшему брату Чжану о постыдных вещах, которые ты совершал в детстве, - заметил Ювэнь Цзинь. Хотя он был всего на пару месяцев младше Лин Чжана, он называл Лин Чжана старшим братом, и делал это очень естественно, совсем не считая его посторонним.


Ювэнь Тонг поднял руку и сильно ударил его по голове. - Заткнись. Ты даже не родился, когда я был мальчиком!
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Глава 178: Резкий контраст



Отец Ювэнь Цзиня, сидевший впереди, бросил на них быстрый взгляд и притворно кашлянул.


На этот раз заткнулся Ювэнь Тонг.


Лин Чжан не находил слов.


Ювэнь Ю давно переехал из резиденции семьи Ювэнь, чтобы содержать независимый дом, но его семья теперь была намного больше, чем семья Ювэнь. Причина этого была известна всем, слишком много членов семьи Ювэнь погибло на поле боя. Даже у Ювэнь Чжи осталось всего два сына. В большом жилом комплексе семьи Ювэнь многие дворовые дома стояли незанятыми в течение многих лет, что было довольно резким контрастом с оживлением в семье Ювэнь Ю.


Думая об этом, Лин Чжан не мог не чувствовать грусти за Ювэнь Тонга, но Ювэнь Тонг, казалось, давно привык к такого рода сценам и совсем не расстраивался.


«По крайней мере, все не закончилось бы так, Ювэнь Тонг даже не захотел вернуться в свой собственный дом после возвращения». Лин Чжан много думал. Даже он сам был поражен некоторыми своими мыслями после того, как они пришли ему в голову, но после того, как он бросил взгляд на Ювэнь Тонга, он все еще не выбросил эти мысли из головы, потому что у него не хватило духу, чтобы сделать это.


- Что случилось? - В тот момент, когда Лин Чжан отвлекся, Ювэнь Тонг заметил это.


Лин Чжан взял себя в руки и покачал головой, стараясь не дать Ювэнь Тонгу догадаться, о чем он думает. Никто не хотел сочувствия других людей в таких обстоятельствах, особенно Ювэнь Тонг.


- Я просто удивлен, что ты с ними в таких хороших отношениях.


Ювэнь Тонг улыбнулся. - Они не создают проблем .


После того как он столько лет сражался с врагами на фронте, рискуя жизнью и здоровьем, он прекрасно понимал, кто из них никогда не был для него обузой , а кто никогда не доставлял ему неприятностей.


Лин Чжан тяжело вздохнул. Он мог полностью сопереживать Ювэнь Тонгу.


С другой стороны, Ювэнь Хун и еще несколько человек, видя, что Лин Чжан и Ювэнь Тонг шепчутся друг с другом, обменялись понимающими подмигиваниями и рассмеялись.


- Мне и в голову не приходило, что когда-нибудь и наш двоюродный брат окажется таким же, - тихо заметил Ювэнь Цзинь.


- Раньше, когда он приходил сюда и видел, как я разговариваю со своей невесткой, он всегда говорил, что мы слащавы. Теперь я думаю, что он сам гораздо более слащав, чем мы, - сказал Ювэнь Хун.


- Это так странно. Как ты думаешь, может быть, Дух Отца нашего дяди действительно действует? Иначе как же он вбил себе в голову, что ему пора найти себе кого-нибудь и жениться? - прокомментировал Ювэнь Хань.


Ювэнь Тонг и Лин Чжан, обладавшие исключительно хорошим слухом, слышали каждое слово из личной беседы трех братьев.


Смутившись, Лин Чжан тут же отступил в сторону, держась на некотором расстоянии от Ювэнь Тонга.


Но выражение лица Ювэнь Тонга было чрезвычайно естественным и неторопливым. «Как Ювэнь Хун и его жена могут сравниться со мной и Лин Чжаном?»


Они вошли в гостиную и сели. Ювэнь Ю сначала спросил Ювэнь Тонга о ситуации в пограничных районах, а затем спросили Лин Чжана о ситуации в его семье. Выслушав ответы Ювэнь Тонга и Лин Чжана, он спросил их: - У вас есть какие-то конкретные планы? Вы уже назначили дату своей свадьбы?


Ювэнь Тонг ответил: - Есть еще много вещей, которые я должен сделать в столице. Мне нужно сначала разобраться с этими вещами, прежде чем начать подготовку к нашей свадьбе. Будет много сложных церемоний, которые требуют предварительной подготовки. Кроме того, семья младшего брата Чжана все еще находится в Тань Яне. Вещи, о которых наши две семьи должны посоветоваться друг с другом, должны подождать, пока они не приедут сюда, поэтому я думаю, что мы должны будем сделать это шаг за шагом.


Все остальные были несколько удивлены, услышав слова Ювэнь Тонга. Ювэнь Ю посмотрел на него: - Ты хочешь сказать, что останешься в столице дольше, чем обычно?


Потребовалось бы полгода, даже целый год, чтобы подготовиться ко всем этим разным вещам. Судя по замечаниям Ювэнь Тонга, ему нужно было разобраться и с другими вещами, поэтому Ювэнь Тонг должен был остаться в столице по крайней мере на год.


С того дня, как Ювэнь Тонг был назначен в пограничные районы, и до сегодняшнего дня он всегда спешил, когда возвращался в столицу или покидал ее. Редко его пребывание длилось дольше полугода, но на этот раз он собирался пробыть в этом городе так долго, что очень удивил Ювэнь Ю и других. Но вскоре их удивление сменилось восторгом.


- Кузен, ты действительно собираешься надолго остаться в столице? Значит ли это, что у тебя будет достаточно времени, чтобы выполнить свое обещание обучить меня военной стратегии и тактике?! - Взволнованно спросил Ювэнь Цзинь.


Ювэнь Ю произнес: - Гм? -, а затем бросил на Ювэнь Цзинь неприязненный взгляд и сказал: - Веди себя прилично.


Ювэнь Цзинь ответил: - дедушка, разве ты еще не одобрил это?


- У вашего кузена еще куча дел. Ты думаешь, что все такие же праздные, как и ты? Держись подальше от неприятностей и сосредоточься на учебе, когда будешь в Имперском колледже, - прокомментировал Ювэнь Ю.


Ювэнь Цзинь был непримирим, но, увидев суровый взгляд деда, ему ничего не оставалось, как откинуться на спинку стула.


Лин Чжан был несколько смущен. - Может быть, кто-нибудь из членов этой семьи не одобряет, что Ювэнь Цзинь хочет изучить военную стратегию и тактику?


После того, как Ювэнь Ю и Ювэнь Цзинь закончили говорить, Ювэнь Тонг сказал: - Как и сказал дедушка, я действительно собираюсь быть полностью занятым в течение довольно долгого времени. Давай поговорим об этом, когда я буду свободен.


Глаза Ювэнь Цзиня мгновенно снова стали выжидательными, когда он уловил в словах Ювэнь Тонга намек на то, что еще есть место для маневра. - Тогда я подожду, пока ты освободишься.


На этот раз Ювэнь Ю ничего не сказал, как будто он не собирался возражать против мнения Ювэнь Тонга.


Лин Чжан верил, что за всем этим определенно стоит что-то неизвестное ему.


Они вдвоем остались на обед. Ювэнь Ю проявил большую признательность за кувшины вина, подаренные Лин Чжаном. Старик много выпил и щеки его пылали. Если до выпивки его отношение к Лин Чжану было окрашено вежливостью, то после выпивки вежливости вообще не было. Он очень естественно назвал Лин Чжана «Сяо Чжан», а также попросил Лин Чжана отвезти его в Тань Янь, чтобы узнать, какое там лучшее вино на вкус.


Конечно, Лин Чжан согласился без долгих раздумий. Его поразило, что Ювэнь Ю, будучи полупьяным, имел некоторое сходство с его собственным дедом, что, естественно, еще больше углубило взаимопонимание между ним и этим стариком.


После обеда Ювэнь Тонг и Ювэнь Ю пошли в кабинет, чтобы поговорить, а Ювэнь Хун и другие сверстники Лин Чжана остались, чтобы составить компанию Лин Чжану.


- Старший брат Чжан, я слышал о том, что случилось прошлой ночью. Я думаю, что то, что ты там сказал, было абсолютно правильно, - сказал Ювэнь Цзинь.


Ювэнь Хун бросил на него злобный взгляд. - Этот парень опять проветривает грязное белье. Почему он заговорил об этом именно сейчас?


Ювэнь Цзинь, чувствуя, что нет ничего плохого в том, чтобы говорить об этом, проигнорировал своего старшего брата.


После такого короткого знакомства с Ювэнь Цзинем, Лин Чжан получил общее представление о том, что он за человек, поэтому он ответил: - Все в порядке. Господин Ювэнь уже сказал, что то, что произошло там прошлой ночью, было просто недоразумением. Мы очистили воздух, так что нет никаких неприятных ощущений.


Ювэнь Хун улыбнулся: - Я рад, что ты смотришь на это именно так. На самом деле, хотя второй дядя несколько высокомерен, он всегда хорошо относится к членам семьи молодого поколения. Дай ему немного времени. Я уверен, что вы двое прекрасно поладите.


Лин Чжан тоже улыбнулся. Если Ювэнь Чжи действительно хочет перестать придираться к нему и жить с ним в хороших отношениях, ему не будет трудно прийти к примирению с ним. Просто он боялся, что Ювэнь Чжи не передумает.


Лин Чжан вспомнил те мысли, которые приходили ему в голову, когда он пришел сюда утром, и вместе с ними ему пришли в голову и другие идеи.


- Гм. Если бы только это было так. - Ювэнь Цзинь, сделал замечание по этому поводу.


Ювэнь Хун бросил на него еще один мрачный взгляд, предупреждая, чтобы он придержал язык.


Увидев все это, Лин Чжан пришел к общему пониманию, что Ювэнь Хун и некоторые другие не собирались вмешиваться во внутренние дела семьи Ювэнь.


Ювэнь Цзинь, которого предупреждали несколько раз, украдкой строил Лин Чжану рожи, выражая свое недовольство Ювэнь Хунем.


Лин Чжан мысленно улыбнулся. Он действительно не возражал против этого, и он мог понять, о чем думал Ювэнь Хун. Доброе и нежное отношение Ювэнь Хуна и его братьев к нему указывало на то, что они были на стороне Ювэнь Тонга и его самого. Этого ему было достаточно. Ситуация была бы очень сложной, если бы они поссорились с Ювэнь Чжи из-за него и Ювэнь Тонга.


- Старший брат Чжан, когда ты поедешь в Императорский колледж? - Спросил Ювэнь Цзинь.


- Через несколько дней. Что насчет тебя? Когда ты поедешь? - Спросил его Лин Чжан.


Немного подумав, Ювэнь Цзинь ответил: - Пожалуй, я пойду с тобой. Я все равно никуда не спешу.


Неудивительно, что на этот раз Ювэнь Хун не стал возражать. - Кто-нибудь из Имперского колледжа придет и пришлет тебе официальное уведомление. Им тоже придется кое-что подготовить.


После того, как Ювен Тонг и Ювен Ю закончили свой разговор, они оба ушли. Они все еще должны были нанести визит семье Ювэнь.


Лин Чжан спросил Ювэнь Тонга: - На этот раз ты останешься и будешь жить там, верно?


Ювэнь Тонг ответил: - Ещё слишком рано принимать решение. Давай сначала пойдем туда и посмотрим.


…


Вскоре о визите Ювэнь Тонга и Лин Чжана к Ювэнь Ю узнали все, кто обращал на это внимание. Теперь они все ждали, что же они будут делать дальше.


Когда экипаж Лин Чжана и Ювэнь Тонга отъехал, они оба почувствовали, что некоторые люди смотрят в их сторону. Они оба прекрасно знали, на кого работают эти люди.


- Они действительно очень заботятся о каждом твоём действии и каждом движении, - заметил Лин Чжан.


Когда они подошли к воротам жилого комплекса семьи Ювэнь, то увидели, что Ювэнь Фэн ждет их, но Ювэнь Чжи и другие отсутствовали.


Лицо Ювэнь Тонга почти ничего не выражало, но Лин Чжан знал, что Ювэнь Тонг на самом деле не очень этому рад.


- Кузен, Чайлд Лин, как мило, что вы наконец появились, - Ювэнь Фэн с радостью подошел к ним навстречу. - Минуту назад мои родители тоже ждали вас у ворот, но я видел, что они устали после долгого ожидания, поэтому я велел им вернуться и немного отдохнуть. Я никак не ожидал, что вы появитесь в следующий момент.


«Ювэнь Фэн всерьез ожидает, что мы поверим, будто Ювэнь Чжи и Чжэн Ши ждали нас здесь?» Лин Чжан был настроен весьма скептически.


- Пойдем в дом, - сказал Ювэнь Тонг.


- Да, конечно. Давай вернемся прямо сейчас. Мы не осмелились войти в ваш дом, поэтому мы очистили внутренний двор дома поблизости. Ты и Чайлд Лин можете делать все, что пожелаете, кузен. Моя мать суетится на кухне с полудня. Она приготовила много блюд, которые вы любите. Я уверен, что вы будете удивлены за ужином. Никто из нас ничего не знает о вкусах Чайлд Лина в еде, поэтому мы наняли повара из Тань Яня и попросили его приготовить несколько блюд со вкусом Тань Яня. Надеюсь, они тебе понравятся, Чайлд Лин.


Ювэнь Фэн казался гостеприимным, но также демонстрировал чувство приличия, его тон был дружелюбным и не казался людям неприятным. Слуги семьи Ювэнь, видя возвращение Ювэнь Тонга, были все покорны и почтительны к нему, что безошибочно указывало на абсолютное доминирующее положение Ювэнь Тонга в этой семье.


Однако после того, как Лин Чжан увидел Ювэнь Чжи и Чжэн Ши, его довольно хорошее настроение было в некоторой степени испорчено.


Эти двое сидели в креслах хозяев лицом к дверям зала. Увидев, что Лин Чжан и Ювэнь Тонг вошли внутрь, они оба, казалось, не собирались вставать, чтобы поприветствовать их. «Сточки зрения старейшин, они не делают ничего плохого, потому что Ювэнь Тонг, их племянник и действительно должен уважать их, но они все-таки родственники, а кровь гуще воды. Вдобавок ко всему, они так давно не виделись, а Ювэнь Тонг вернулся с поля битвы. Неужели им действительно так трудно проявить немного нежности, встать, подойти и сказать что-то приятное? Они действительно будут сидеть прямо на своих местах?» Лин Чжан задумался.


Дело было не в том, что Лин Чжан был искателем ошибок, а в том, что после того, как он встретил дядю отца Ювэнь Тонга и его семью, отношение Ювэнь Чжи и Чжэн Ши действительно заставило Лин Чжана грустить за Ювэнь Тонга, потому что это был такой разительный контраст.


- Ты вернулся. Я так рада. Ни одно место не сравнится с домом. Посмотри на себя, ты как будто похудел после того, как провел целый день в другом месте, - сказала Чжэн Ши с улыбкой, но все еще не вставала со стула.


Услышав ее последнее замечание, Лин Чжан втайне развеселился. «Что имела в виду Чжэн Ши под последним замечанием? Что Ювэнь Тонг подвергался жестокому обращению во время своего пребывания в моем доме? Кроме того, встречалась ли она с Ювэнь Тонгом до этого? Она знает, сколько весил Ювэнь Тонг за последние несколько лет?»
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Глава 179: Покажи на меня еще раз, и я заставлю тебя пожалеть об этом



Ювэнь Тонг просто кивнул головой в ответ на слова Чжэн Ши, а затем вежливо поприветствовал их. - Дядя, Тетя.


- Приятно познакомиться, господин Ювэнь, госпожа Ювэнь, - сказал Лин Чжан.


- Значит, ты и есть Лин Чжан. - Чжэн Ши, словно только что заметив Лин Чжана, смерила его взглядом с головы до ног и заметила: - Должно быть, для тебя было настоящим испытанием проехать тысячи миль от Тань Яня до столицы. Ситуация в таком маленьком городке, как Тань Янь, несравнима со столичной. Если кирпич упадет со здания в этом городе и попадет в трех человек, один из них будет чиновником какого-то рода. Учитывая, что вы ничего не знаете о том, как здесь все делается, почти неизбежно, что вы кого-то обидите. Теперь, когда вы уже здесь, почему бы вам не переехать сюда и не жить с нами? Люди не посмеют придраться к вам, если узнают, что вы живете в семье Ювэнь. И когда вы решите вернуться в Тань Янь, мы сможем отправить вас обратно целым и невредимым. Вы можете принять это как одолжение в обмен на то, что старый мастер Лин сделал для нашей семьи в том году. Что вы на это скажете?


Чжэн Ши сидела там с изяществом и благопристойностью, но в ее словах был саркастический и едкий оттенок, который делал ее присутствие довольно пустым.


Конечно, Лин Чжан рассердился, услышав эти слова, но не потому, что Чжэн Ши придиралась к нему, а потому, что Чжэн Ши проявила полное пренебрежение к чувствам Ювэнь Тонга. «Мы с Ювэнь Тонгом только что пришли сюда и еще даже не присели. Неужели Чжэн Ши действительно так хочет придраться ко мне? Она тетя Ювэнь Тонга и, в некотором смысле, хозяйка этого большого жилого комплекса семьи Ювэнь. Что плохого в том, чтобы продолжать притворяться? Что плохого в том, чтобы спасти лицо племянника? Даже если она хочет подцепить меня, неужели так трудно хотя бы подождать, пока мы сядем? Ювэнь Тонг только что вернулся домой, неужели позволить ему сначала выпить глоток чая-это слишком много?»


Лин Чжан действительно был очень зол, чувствуя, что Чжэн Ши буквально не может сравниться со его тетей, Фу Цайвэй.


- Ваши соображения излишни, госпожа Ювэнь. Я необразованный земляк и не привык жить в благородной семье. Я нахожу маленькие дома более удобными для жизни. Кроме того, мы с Ювэнь Тонгом помолвлены. Будет несколько неловко, если я перееду сюда вот так. Даже если я когда-нибудь перееду, мы должны подождать до дня свадьбы Ювэнь Тонга и меня, - ответил Лин Чжан.


«Чжэн Ши даже не упомянула о помолвке между мной и Ювэнь Тонгом, значит она все же хочет, чтобы я покинул столицу? Хорошо. О чем она не хочет говорить, так это именно о том, что я ей скажу!


Как и ожидалось, лицо Чжэн Ши потемнело. «Что случилось с этим парнем Лин Чжаном? Неужели он не понимает моих слов? Он действительно думает, что сможет жениться на Ювэнь?»


- Ах, Лин Чжан, ты действительно не понимаешь или просто притворяешься, что не понимаешь? Тебе не рады здесь, в семье Ювэнь, так что перестань мечтать…


Бах!


Тон Ювэнь Ци был саркастичным с первого слова, но, к несчастью для него, он не закончил предложение, когда Ювэнь Тонг дал ему пинка, отправив его в полет.


- А! - Крик боли Ювэнь Ци смешался с криком Чжэн Ши. Гостиная мгновенно пришла в замешательство.


- Ци’эр! Что ты делаешь, Ювэнь Тонг? Он твой двоюродный брат. Ты хочешь забить его до смерти?! - Чжэн Ши нервно помогла Ювэнь Ци подняться на ноги, притянула его к себе и холодно упрекнула Ювэнь Тонга.


Ювэнь Чжи хлопнул ладонью по столу и сделал выговор Ювэнь Тонгу: - Как ты смеешь так бросить своего брата!


Ювэнь Фэн поспешно подошёл к середине и попытался убедить их. - Отец, кузен, мы можем это обсудить. Не будьте такими импульсивными.


Ювэнь Тонг, лицо которого было холодным и угрюмым, казался очень сердитым. Не таким вежливым тоном, как раньше, он сказал Ювен Фэну: - Даже Его Величество не вмешивается в мой брак. Вы не в том положении, чтобы вмешиваться. Если у вас есть какие-то разногласия по поводу брака между мной и младшим братом Чжаном, мы можем обсудить и решить все вопросы. Если есть какие-то опасения, мы можем найти решение, но если все, на что вы способны, это сарказм, указание пальцем и создание проблемы, я перестану быть милым с вами.


- Возмутительно! Я твой дядя, твой старший! Так вот как ты должен со мной разговаривать?! - Ювэнь Чжи пришел в ярость.


- С того момента, как я приехал сюда, и до сегодняшнего дня мне даже не предложили чашку чая, ни единого слова приветствия от вас. Я обращаюсь с вами точно так же, как вы обращались со мной. За последние двадцать с лишним лет не было ни одного дня, когда бы ты делал то, что должен делать дядя, и ни одного дня, когда бы я вмешивался в домашние дела этой семьи. Учитывая, что это было так много лет, я бы хотел, чтобы так и осталось, - холодно прокомментировал Ювэнь Тонг.


Лицо Ювэнь Чжи потемнело от гнева. – Я патриарх нашей семьи. Ты бросаешь вызов моему авторитету, Ювэнь Тонг?


Его слова показались Ювэнь Тонгу забавными. - Теперь, когда ты хочешь прояснить ситуацию, я все проясню. Есть некоторые нелепые правила, на которые мне действительно наплевать, но в этот конкретный день я думаю, что могу также высказать свое мнение о них. Во всех смыслах этого слова ты не патриарх этой семьи, дядя. Это правда, что мой отец умер, но я все еще дышу. Ты прекрасно знаешь, кто должен быть законным патриархом этой семьи. Просто я всегда был в пограничных районах и видел слишком много смертей на поле боя, так что мне на самом деле наплевать на эти вещи. Поскольку ты живешь в столице, я думаю, что это не совсем простительно, что ты берёшь на себя ответственность за эту семью, но если ты думаешь, что только из-за этого ты имеешь право вмешиваться в мой брак, то ты ошибаешься. Я могу сказать тебе определенно, что останусь в столице очень надолго. Ты не будешь патриархом этой семьи, если я этого не захочу. И уж конечно, у тебя нет никакой власти надо мной.


- Как ты смеешь! - Ювэнь Чжи был так взбешен словами Ювэнь Тонга, что чуть не потерял сознание.


- Кузен, дело не в том, что мой отец придирается к тебе из-за чего-то. Твои слова слишком обидны для него, - заметил Ювэнь Фэн.


Ювэнь Тонг бросил презрительный взгляд на Ювэнь Фэна и ответил: - Твои мысли не являются секретом и для меня. Учитывая, что ты всегда знаешь свое положение, я не буду усложнять тебе жизнь, но тебе лучше попытаться вразумить своего отца.


Лицо Ювэнь Фэна застыло.


Ювэнь Тонг вывел Лин Чжана из гостиной и направился прямо в зал предков.


Войдя в зал предков вместе с Лин Чжаном, Ювэнь Тонг сжег палочки Джосса перед памятными табличками своих предков, некоторое время спокойно размышлял перед табличками своего деда и родителей, а затем посмотрел на Лин Чжана и сказал: - Мы еще не поженились, но если ты не возражаешь, я хотел бы, чтобы ты сжёг несколько палочек Джосса для моего деда и других старейшин. Что ты на это скажешь?


Конечно, Лин Чжан не возражал. Он наклонил голову, взял несколько палочек Джосса, зажег их, почтительно поклонился три раза перед памятными табличками старейшин, а затем сунул палочки Джосса в кадило.


Наконец, на лице Ювен Тонга появилась легкая улыбка. Он сказал: - После того как мы поженимся, я проведу здесь официальный ритуал жертвоприношения.


Лин Чжан не противоречил его словам о том, что они поженятся. Увидев, что улыбка наконец вернулась на лицо Ювэнь Тонга, он почувствовал облегчение.


Но когда он подумал о других членах семьи Ювэнь, сердце Лин Чжана снова упало.


- Давай вернемся, - сказал Ювэнь Тонг.


Подумав несколько мгновений, Лин Чжан схватил его за руку и остановил. - Вернуться назад? Но мы только что пришли сюда. Разве это нормально, уехать так скоро?


- Ты хочешь остаться? - Ювэнь Тонг посмотрел на него.


Лин Чжан ответил: - Это твой дом. Как я могу не любить это место? Что касается тех, кто считает меня незваным гостем, я могу просто игнорировать их.


Он не хотел, чтобы Ювэнь Тонг покидал это место в такой спешке. В конце концов, это место, и только это место, было домом Ювэнь Тонга.


- Я хочу посмотреть, где ты живешь. - Лин Чжан выжидающе посмотрел на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг на мгновение удивился. Затем он улыбнулся: - Я отведу тебя туда.


Внутренний двор дома Ювэнь Тонга был очень, очень большим. Там даже была огромная буровая площадка. Кроме главного дома, в котором он жил, было еще несколько других зданий. «Неудивительно, что Юэ Ци и другие скрывались в этом месте так долго", подумал Лин Чжан.


Там почти никого не было внутри. Пройдя через лес, они почти не видели слуг, прогуливающихся вокруг. Было очень тихо и безрадостно.


Лин Чжан, у которого не хватало духу идти слишком быстро, все время оглядывался по сторонам, изучая это место, где вырос Ювэнь Тонг.


- Я не люблю, когда слуги трогают мои вещи. Кроме того, иногда Юэ Ци и другие тайно возвращались сюда, и им приходилось держаться подальше от слуг, поэтому я приказал никому не входить без моего разрешения, поэтому здесь всегда было очень тихо. Только когда я возвращался, тогда Яо И и другие тоже присутствовали, это место было немного более оживленным, - объяснил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан кивнул. - Эта буровая площадка такая большая. Она всегда была здесь?


Ювэнь Тонг покачал головой. - Да. Это было то самое место, где мой дед учил меня кунг-фу, когда я был молод.


Ювэнь Тонг отвел его на тренировочный полигон и показал ему все виды отметин на нем, рассказав ему, как они были вызваны, и как он случайно оставил эти порезы в гигантской скале сбоку во время тренировки, и какое из этих орудий ранее использовалось им и пережило годы.


Услышав, как Ювэнь Тонг говорит о стольких вещах, Лин Чжан постепенно сформировал смутное представление о детстве Ювэнь Тонга.


- Я покажу тебе мои покои. - Ювэнь Тонг приободрился, увидев, что Лин Чжан очень интересуется его прошлым. Он отвел Лин Чжана в главный дом, где он жил.


К удивлению Лин Чжана, главный дом Ювэнь Тонга был очень простым и незамысловатым, и большая часть мебели служила тому, чтобы быть практичной. Рядом со спальней находился просторный кабинет, где за письменным столом стояла широкая Книжная полка. На книжной полке выстроились в ряд книги самого разного содержания, в основном о военной стратегии и тактике.


- Я отложил эти важные вещи. Я читал все эти книги в те годы, - сообщил ему Ювэнь Тонг.


Лин Чжан удобно взял одну из книг, открыл ее и увидел, что на каждой странице были всевозможные аннотации. Судя по стилю почерка, эти заметки были сделаны на разных этапах жизни Ювэнь Тонга. Некоторые из них имели оттенок незрелости, а некоторые были острыми и сильными. Читая эти слова, Лин Чжан почувствовал, что видит образы Ювэнь Тонга в разном возрасте, которые были полны энтузиазма.


Лин Чжан не смог сдержать улыбки: - Теперь я понимаю, почему ты маршал.


Аннотации на каждой странице казались более резкими, чем на предыдущей.


Естественно, Ювэнь Тонг был рад услышать комплимент.


А потом Лин Чжан посмотрел на стену сбоку. На ней были какие-то особые украшения, которые дали ему общее представление о том, для чего эта стена использовалась, для развешивания карт.


- Когда я дома, я вешаю на эту стену карты, которые мне нужно прочитать, - объяснил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан проводил много времени в кабинете Ювэнь Тонга. Он пропустил спальню Ювэнь Тонга, потому что был слишком смущен, чтобы войти внутрь, но он уже собирался повернуться, чтобы уйти, когда Ювэнь Тонг обнял его и спросил около его ушей: - Почему бы не пойти и не посмотреть?


Румянец поднялся до кончиков ушей Лин Чжана. - А что в ней стоит посмотреть?


Ювэнь Тонг игриво прикусил кончик уха и понизил голос. - Это ты мне скажи.


Именно они вдвоем будут жить в этом месте в будущем.


В конце концов Ювэнь Тонг все же отвел Лин Чжана в спальню. Как и ожидал Лин Чжан, обстановка в ней была такой же простой, но она явно демонстрировала стиль и предпочтения Ювэнь Тонга. У Лин Чжана даже возникла иллюзия, что в этой комнате витает запах Ювэнь Тонга.


Лин Чжан огляделся и сказал: - Хорошо, я увидел ее. А теперь пошли.


Ювэнь Тонг стоял прямо за ним. Услышав это, он обнял Лин Чжана сзади, притворно задумался на несколько мгновений, а затем сказал: - На самом деле есть еще кое-что очень важное.


- В чем дело? - Лин Чжан был озадачен.


Ювэнь Тонг что-то прошептал ему на ухо и проводил Лин Чжана к кровати. Они вдвоем легли на кровать.


И постельное белье, и матрас были чистыми и аккуратными. Юэ Ци и некоторые другие некоторое время назад подготовили эти вещи, зная, что Ювэнь Тонг скоро вернется.


Улегшись, Лин Чжан почувствовал, как запах Ювэнь Тонга полностью окутал все его существо: - Эй! - Вскрикнул он.
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Глава 180: Последствия аварии



Ювэнь Тонг и Ювэнь Чжи никогда не были близки. Раньше Ювэнь Тонг, вернувшись в столицу, без исключения уезжал и возвращался в пограничные районы в течение десяти дней. Вся столица знала о кислых отношениях между ним и его дядей.


Однако это был первый раз, когда Ювэнь Тонг сделал такие откровенные замечания в присутствии своего дяди. Ювэнь Чжи был так зол, что разбил несколько чашек подряд. Он верил, что он был фигурой значительной славы и престижа в столице, что даже император должен был выказывать ему некоторое уважение, но Ювэнь Тонг никогда не считал его человеком, с которым следует считаться, и на этот раз он даже угрожал ему в лицо!


«То, что отличало Ювэнь Тонга, было всего лишь некоторыми боевыми достижениями. Если бы покойный упрямый старик не вмешался, на поле боя отправился бы я, и Ювэнь Тонг никогда бы не осмелился вести себя так дерзко в моем присутствии!» С горечью подумал он.


В отличие от своего мужа, Чжэн Ши больше беспокоил подтекст, содержавшийся в словах Ювэнь Тонга, он хотел вернуться и занять позицию патриарха семьи Ювэнь!


- Я же говорила тебе, что куртизан - мастер уловок. Он еще не женился на этой семье, но уже успешно обманул Ювэнь Тонга, заставив вернуться, чтобы побороться за положение патриарха. Господин, ты не должен позволять этому куртизану поступать по-своему! - Чем больше Чжэн Ши думала об этом, тем больше тревожилась.


Взгляд Ювэнь Чжи стал еще холоднее, когда он услышал имя Лин Чжана. - Этот парень Лин Чжан, причина всего этого. Если бы не он, ничего из этого не случилось бы. Он еще не член этой семьи, но он подговорил Ювэнь Тонга остаться в другом месте, вместо того, чтобы вернуться домой. А теперь Ювэнь Тонг даже угрожает мне из-за Лин Чжана. Этот парень Лин Чжан, несомненно, настоящий бич.


- Я же говорил тебе, что ни при каких обстоятельствах не позволю ему жениться на Ювэнь, - ответил Ювэнь Чжи, свирепо глядя на нее.


Чжэн Ши почувствовала облегчение, крепче сжала носовой платок и сказала: - Мы должны найти способ отправить этого парня Лин Чжана обратно в Тань Янь и позволить моей племяннице занять его место.


План Чжэн Ши был очень прост. Она хотела, чтобы ее племянница вышла замуж за Ювэнь Тонга. После этого, даже если Ювэнь Тонг будет намериваться занять пост патриарха семьи Ювэнь, ее племянница все равно будет отвечать за внутренний комплекс. Учитывая связь между ней и ее племянницей, она останется хозяйкой, которая может делать все, что захочет в семье Ювэнь, и Ювэнь Тонг не посмеет перечить ей.


Ювэнь Фэн, получив предупреждение от Ювэнь Тонга, только что собрался с силами, когда обнаружил, что его родители уже приняли решение и теперь совещаются друг с другом о том, как заставить Лин Чжана вернуться в Тань Янь, что немедленно вызвало у него головную боль.


- Отец, мать, я знаю, что вас беспокоит, но настанет день, когда моему кузену придется вернуться в пограничные районы. Даже если он женится на Лин Чжан, Лин Чжан будет одинок и беспомощен после того, как мой кузен уедет, и он определенно решит остаться с нами в хороших отношениях, если только он не дурак. Более того, кто знает, поедет ли Лин Чжан и в пограничные районы? Если они уедут, эта семья останется под вашим присмотром. Нам совершенно не следует обижать моего кузена в таких обстоятельствах.


- Отец, мать, в настоящее время мой двоюродный брат очень заботится о Лин Чжане. Пока мы делаем увертюру к Лин Чжану и ослабляем напряжение между нами, учитывая личность моего кузена и наставления дяди к нему, я уверен, что он никогда больше не будет усложнять нам жизнь.


Ювэнь Фэн попытался убедить своих родителей. Предупреждение Ювэнь Тонга не выходило у него из головы. Его двоюродный брат всегда был человеком слова. Поскольку он уже предупредил их, он определенно примет меры, если они снова перейдут ему дорогу, но в то же время Ювэнь Фэн знал, что его кузен не был тем человеком, который будет мстить за малейшую обиду на своих родственников или давать обещание, которое он не сможет сдержать.


- Фенгер, не то чтобы мне доставляло удовольствие читать тебе нотации, но ты слишком наивен. Любой может сказать, за версту, что Лин Чжан хулиган. Ты сам видел, он еще не член нашей семьи, но он уговорил твоего кузена проявить такое неуважение к старшим. Ты думаешь, он оставит нам хоть дюйм земли, если вдруг действительно женится на твоём кузене?- Чжан Ши чувствовала, что у ее старшего сына были нереалистичные ожидания.


Ювэнь Фэн ответил: - Мама, мой двоюродный брат не из тех людей, которые позволяют чувствам затмевать свои суждения. Если вы смиритесь и сделаете увертюру к Лин Чжану, но Лин Чжан откажется отпустить эту ситуацию, то мой кузен обязательно увидит его истинное лицо, проникнется к нему неприязнью и уйдет от него, не дав нам сделать никаких дальнейших шагов. Разве мы не получим то, что хотим, если это так?


- Старший брат, ты сошел с ума? Ты хочешь, чтобы мы смирились и подлизывались к нему? Ты действительно мой старший брат? Насколько я могу судить, тв просто хочешь выслужиться перед нашим кузеном, вот почему ты пытаешься заставить нас проложить вам путь! - Закричал Ювэнь Ци.


Ювэнь Фэн глубоко вздохнул. - Закрой свой рот!


«Ювэнь Ци такой идиот. Есть у него мозги или нет? Все, что я пытаюсь сделать, это ослабить напряжение между нами и Ювэнь Тонгом. Почему Ювэнь Ци такой тупой и не может понять, что ссора с Ювэнь Тонгом в этих обстоятельствах не принесет нам никакой пользы?!» Ювэнь Фэн задумался.


Но ясно, что он был единственным, кто видел вещи таким образом. Не было обстоятельств, при которых его отец или мать смирились бы, подыгрывая Лин Чжану. Сама мысль о том, чтобы снискать расположение этого будущего мужа Ювэнь Тонга, для которого он был старшим, только для того, чтобы Ювэнь Тонг перестал холодно относиться к нему, заставляла Ювэнь Чжи дрожать всем телом от ярости. Жестким тоном он проинструктировал Ювэнь Фэна: - Хватит! Вам нет нужды говорить об этом еще хоть слово. Я очень хорошо знаю, что нужно делать.


Ювэнь Фэн все еще хотел что-то сказать, но в конце концов проглотил слова, вертевшиеся на кончике языка, зная, что его отец не поддастся на его уговоры.


…


Лин Чжан и Ювэнь Тонг пробыли в жилом комплексе более двух часов. Близилось время ужина, но ни один слуга не принес им никаких вестей. Хозяин явно не собирался приглашать их на ужин.


Увидев все более угрюмое лицо Ювэнь Тонга, Лин Чжан тоже пришел в ярость. Прежде чем прийти сюда, он подумал, не следует ли ему отбросить некоторые из своих обид, подавить остальные и попытаться поладить с Ювэнь Чжи и его семьей. В конце концов, у Ювэнь Тонга осталось не так уж много родственников, и он ненавидел тот день, когда Ювэнь Тонг вернулся в столицу, но у него даже не было родственника, с которым он мог бы пообедать, но теперь он подозревал, что, возможно, был слишком наивен.


- Давай вернемся в особняк Лин, - предложил Ювэнь Тонг.


На этот раз Лин Чжан не пытался остановить его, планируя покинуть жилой комплекс семьи Ювэнь вместе с Ювэнь Тонгом.


- Кузен, Чайлд Лин! - Ювэнь Фэн быстро подошел к ним и сообщил с извиняющимся видом: - На кухне произошел несчастный случай, и ужин только что был приготовлен. Мой отец и все остальные ждут вас. Пойдёмте в столовую прямо сейчас.


Ювэнь Тонг бросил на него быстрый взгляд, но не двинулся с места.


- Двоюродный брат. - Ювэнь Фэн вздохнул, а затем сказал Лин Чжану: - Я действительно сожалею о том, что произошло сегодня днем, Чайлд Лин. Эти замечания моей матери были за гранью возможного, но именно потому, что она мало знала о вас и семье Лин, они звучали несколько злобно. Я уже вразумил ее и надеюсь, что вы простите ее. Мой младший брат тоже немного властный. И это потому, что моя мать избаловала его. Вы можете быть уверены, что я сам его накажу. Я приношу вам свои извинения за его дерзость.


Лин Чжан уставился на него и вдруг улыбнулся: - Вы слишком вежливы. Я не узколобый человек.


Услышав это, Ювэнь Фэн почувствовал облегчение. Затем он посмотрел на Ювэнь Тонга и сказал несколько умоляющим тоном: - Кузен, пожалуйста, останьтесь на ужин. Прошло уже несколько лет с тех пор, как ты в последний раз был дома. Как семья, у нас еще не было ужина воссоединения.


Ювэнь Тонг все еще стоял неподвижно. Лин Чжан сжал его руку, намекая, что он должен принять приглашение.


Наконец, Ювэнь Тонг заговорил, но его слова были отказом. - Скажи дяде, что я подожду, пока он все обдумает.


После этого он взял Лин Чжана за руку, и они вдвоем ушли.


Ювэнь Фэн постоял несколько мгновений, а затем поспешил проводить их.


Ювэнь Тонг не произнес ни слова в запряженной лошадьми карете, пока они ехали от жилого комплекса семьи Ювэнь к особняку Лин. Лин Чжан понимал, что он несчастен, но не знал, как его подбодрить. Если бы он был на месте Ювэнь Тонга, он бы тоже не был счастлив.


…


- Они ушли до темноты? Похоже, что отношения между Ювэнь Тонгом и Ювэнь Чжи такие же кислые, как и всегда, и на этот раз Лин Чжан, третья сторона, также вовлечена. Ювэнь Чжи холодно отнесся к Лин Чжану даже на приветственном приеме, что было само собой разумеющимся признаком того, что он не желает принимать Лин Чжана в семью Ювэнь.


Король Дуань обрадовался, услышав информацию, полученную от слуги. - С точки зрения настоящего времени Ювэнь Чжи хочет устранить Лин Чжана, который также является препятствием для нас, что избавит нас от многих неприятностей.


- Если это так, ваше высочество, разве вы не… - Его прихвостень посмотрел на него с каким-то странным выражением на лице. - Может, нам приготовить жилье?


- Жильё? Для кого? - Король Дуань бросил недоуменный взгляд на своего прихвостня.


- Разве вы не хотите пригласить Лин Чжана жить здесь? - Спросил его приспешник.


Король Дуань потерял дар речи.


- О чем, черт возьми, ты говоришь? Зачем мне это делать?!


Его приспешник был поражен. - Разве он не нравится вам?


Король Дуань с силой пнул своего прихвостня. - Чушь собачья! В какой вселенной я положил на него глаз?! Мне нравятся девушки!


Хотя его только что пнули, прихвостень, казалось, почувствовал огромное облегчение. - Ранее вы поручили мне навести кое-какие справки о личности Лин Чжана, его симпатиях и антипатиях, и именно поэтому я ошибочно полагал, что…


Король Дуань посмотрел на него как на идиота. - Ты что, думаешь, что обладаешь мудростью и чутьем? Конечно, я просил тебя расспросить об этих вещах, но не для этого!


- Простите, Ваше Высочество. - Его приспешник опустился на колени.


- Ты что-нибудь узнал? - Спросил король Дуань.


Его приспешник ответил с нечистой совестью: - Дела с этим слугой, работающим в особняке Лин, идут не очень гладко. Он очень осторожен. Я с трудом мог вытянуть из него хоть что-нибудь. Говорят, что люди из особняка Лин планируют нанять новых слуг. Я готовлюсь подкинуть туда несколько человек, чтобы провести дальнейшие расследования.


Король Дуань нахмурился. Немного подумав, он заметил: - Это слишком медленно… Как бы то ни было. Делай по-своему.


- Да, Ваше Высочество, - поспешно ответил его помощник.


…


Вербовка новых слуг в особняк Лин была единственной обязанностью Ли Сикая. Они привезли сюда не так уж много людей из Тань Яня, поэтому им пришлось нанять или купить новых слуг.


После некоторого раздумья, выбирая между наймом слуг и покупкой слуг, он выбрал последнее, так как хозяин имел право убивать своих слуг, взятых по договору на пожизненное рабство, что облегчало их контроль и делало их менее склонными к предательству.


- Ты хочешь купить слуг? Рынок я на западе города, это как раз то место, куда можно пойти, - посоветовал Юэ Ци. - Там продаются слуги, которых перевели сюда из других городов. Я поеду туда с тобой, когда у тебя будет время.


Естественно, Ли Сикай был рад это слышать. - Благодарю тебя, страж Юэ.


- Не за что. Мы оба хотим лучшего для нашего молодого господина, - ответил Юэ Ци, махнув рукой, что звучало очень великодушно.


- Дворецкий, молодой господин и Маршал вернулись.


Ли Сикай поднял голову и посмотрел на цвет неба, чтобы определить время. - В такой поздний час?


Юэ Ци тоже слегка нахмурился и пошел с ним.


Лин Чжан и Ювэнь Тонг только что вернулись с угрюмыми лицами.


Ли Сикай подошел к ним. - Молодой господин, Маршал, все прошло гладко?


Лин Чжан бросил взгляд на Ювэнь Тонга, а затем сказал Ли Сикаю: - начинайте готовить ужин.


Сердце Ли Сикай дрогнуло, и с этими словами он ответил: - Да, -и ушел.


«Они даже не остались там на ужин. Может быть, потому, что люди из семьи Ювэнь не пригласили их, или случилось что-то еще?» Ли Сикай, ум которого работал очень быстро, имел четкое представление о том, что произошло в этот день, когда он распорядился, чтобы слуги приготовили ужин.


Тем временем Юэ Ци пошел к Яо И и остальным, которые наблюдали, как Се Ши проверял Ван Даншаня и других охранников одного за другим, чтобы узнать, есть ли у кого-нибудь из них медицинский талант. Метод тестирования был несколько пугающим. Ван Даншань и остальные, кто были крепкими парнями, покрылись холодным потом, наблюдая за Се Ши в ужасе.


- Страж Се... будем ли мы живы после испытания?
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Глава 181: Он действительно талантлив



На столе лежал длинный, развернутый кусок ткани, на котором были закреплены ряды тонких игл разной длины. От одних этих игл у охранников кровь стыла в жилах. Сбоку стояла большая ванна, в которой находился черный отвар, издававший странный запах, не поддающийся описанию. Се Ши сообщил им, что отвар внутри был ядовитым, что Ван Даншань и другие должны были войти туда один за другим, чтобы проверить их чувствительность к отвару. Кроме того, Се Ши приготовил довольно много склянок и горшков, некоторые из которых содержали яд, а другие-противоядия. Ван Даншань и другие охранники должны были изучить содержимое всеми доступными им способами, проглотить те, которые они считали противоядиями, а затем изложить причину.


Другими словами, весьма вероятно, что они могли по ошибке принять яд.


Даже Яо И и другие телохранители были несколько напуганы, увидев то, что приготовил Се Ши, не говоря уже о Ван Даншане и других охранниках. Если кто-то из них переживет все это, он определенно может считать себя чрезвычайно удачливым. Ван Даншань и другие так нервничали, что холодный пот непрерывно сочился у них со спины, а одежда промокла насквозь. Они боялись, что после небольшой ошибки могут сдаться. В результате, когда появился Юэ Ци, все они смотрели в его сторону выжидающими глазами, как будто он был их спасителем.


Юэ Ци, который только собирался заговорить, был поражен их взглядом и икнул. - Ч-почему вы так на меня смотрите?


- Какое у тебя здесь дело? - Се Ши нетерпеливо скользнул по нему косым взглядом.


Юэ Ци указал в направлении главного двора дома и ответил: - Маршал и Чайлд Лин вернулись.


Яо И был поражен. - В такое время?


Юэ Ци наклонил голову. - Маршал выглядел не очень счастливым.


Услышав это, Си Ши положил иглу в свою руку. - Сегодня днем Маршал отвез Чайлд Лина в семью Ювэнь. Похоже, там дела прошли не очень хорошо.


Больше не в настроении для таких вещей, они все пошли в главный внутренний двор дома.


В это время Лин Чжан переоделся в более легкую одежду и вышел на улицу. Увидев, что Ювэнь Тонг нет в комнате, он удивился и позвал: - Ювэнь Тонг?


- Я в кабинете. - Из кабинета донесся голос Ювэнь Тонга.


Лин Чжан поспешил туда и обнаружил, что Ювэнь Тонг тоже переоделся. Увидев, что он что-то пишет, он подошел и спросил: - Что ты пишешь?


- Пичьмо моим людям в пограничной зоне, - ответил Ювэнь Тонг.


- Что-то случилось? - Обеспокоенно спросил Лин Чжан.


- Небольшая группа солдат бродила неподалеку от границы с неизвестными намерениями, - ответил Ювэнь Тонг. - Цзян Кэ написал мне письмо и сообщил об этом.


Говоря это, он дописал письмо, положил его в специальную трубку для корреспонденции и велел кому-нибудь вынуть его, чтобы доставить в пограничные районы.


Лин Чжан внимательно наблюдал за выражением лица Ювэнь Тонга и увидел, что недовольство, с которым он вернулся, исчезло. Почувствовав некоторое облегчение, он сказал: - посланники Королевства Ван все еще находятся в нашей столице. Маловероятно, что они будут настолько смелы, чтобы создавать проблемы, которые могут привести к новой войне.


Ювэнь Тонг покачал головой. - Ведение еще одной войны определенно не входит в их список дел, но они могут не бояться создавать проблемы. Я сказал Цзян Кэ и другим, чтобы они внимательно следили за ними и выяснили, что они намерены делать.


Они разговаривали, когда Яо И и другие появились в дверях, вытянув шеи, чтобы заглянуть внутрь.


Лин Чжан потерял дар речи.


Даже он видел их, не говоря уже о Ювэнь Тонге!


Неудивительно, что в следующий момент Ювэнь Тонг выстрелил кистью для письма в своей руке и ударил Юэ Ци, который только что просунул голову в комнату, по голове, покрыв его лоб чернилами.


- Почему ты действуешь исподтишка?


- Маршал, мы беспокоимся за вас и нашего молодого господина. - Ван Даншань вошел внутрь.


Лин Чжан был сбит с толку. – Беспокоитесь о нас? Почему?


Поскольку Ювэнь Тонг присутствовал, Ван Даншань и другие чувствовали себя неудобно говорить правду, они хмыкали и бормотали.


Но Лин Чжан понял, что происходит, и сказал: - ничего серьезного. Нет никакой необходимости в такой суете. Возвращайтесь и делайте то, что должны.


«Это сущий пустяк», подумал Лин Чжан. То, что произошло в жилом комплексе семьи Ювэнь, на самом деле не причинило ему ни боли, ни зуда. Больше всего его беспокоил Ювэнь Тонг.


Но, очевидно, Ювэнь Тонг уже давно приготовился к подобной ситуации. Увидев, что Яо И и другие его телохранители тоже присутствуют, он позвал их и приказал: - держите моего дядю и его семью под наблюдением. Держите меня в курсе их поведения.


- Да, Маршал! - Яо И ответил и сразу же ушел, чтобы сделать необходимые приготовления.


Вскоре ужин был готов. Повара на кухне приготовили роскошную еду, большинство блюд из которых были любимыми Лин Чжана. Конечно, были и такие, которые нравились Ювэнь Тонгу, но Лин Чжан с первого взгляда мог сказать, что его любимые блюда были несоизмеримо больше, чем у Ювэнь Тонга, и он также смутно догадывался, что Ли Сикай сделал это нарочно. Несколько удивленный, он покачал головой.


Естественно, то, что Лин Чжан мог понять, было также в пределах досягаемости Ювэнь Тонга. Он прокомментировал: - Я должен признать, что Ли Сикай действительно талантлив.


Лин Чжан не смог удержаться от смешка: - я попрошу их приготовить еще два блюда.


На самом деле, хотя блюд, которые любил Ювэнь Тонг, было не так много, как тех, которые любил Лин Чжан, их все равно насчитывалось три. Учитывая привычку Лин Чжана и Ювэнь Тонга быть бережливыми, трех блюд было достаточно для каждого из них. Лин Чжан сделал это предложение только для того, чтобы подбодрить Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг отклонил это предложение. Он протянул руку, взял кусок еды с блюда перед Лин Чжаном своими палочками для еды и сказал: - Я не разборчив в еде.


Поэтому Лин Чжан не поднялся со своего места, чтобы сделать необходимые приготовления, а просто поднял брови.


На самом деле Ювэнь Тонг не был привередливым едоком. Условия жизни в лагере в пограничных районах были плохими, что не позволяло ему быть суетливым в отношении еды. В результате он уже много лет был всеядным.


Лин Чжан взял кусок свинины и положил его в миску Ювэнь Тонга. Затем он взглянул на стол, уставленный блюдами, и спросил: - Как насчёт вина?


Ювэнь Тонг склонил голову. – Хорошо.


Лин Чжан велел слуге принести немного вина, и они вместе выпили.


Толерантность Лин Чжана к алкоголю была не так высока, как у Ювэнь Тонга. После пары бокалов вина на его щеках появился румянец. Ювэнь Тонг прижал руку Лин Чжана к столу и сказал: - Я думаю, с тебя хватит.


Лин Чжан покачал головой. - Еще один стакан.


Под его умоляющим взглядом Ювэнь Тонг почувствовал, что отказать ему совершенно невозможно, поэтому он снова наполнил бокал Лин Чжана и сказал: - Это последний стакан


Дело было не в том, что он не хотел, чтобы Лин Чжан пил больше, а в том, что… Лин Чжан выглядел очень соблазнительно после выпивки, и Ювэнь Тонг беспокоился, что он не сможет контролировать себя, если позволит Лин Чжану выпить еще.


Лин Чжан не сознавал, что в глазах Ювэнь Тонга он был так же привлекателен для него, как аппетитная булочка на пару для голодного человека. Выпив еще один бокал, он икнул, отяжелев от запаха вина, и спокойно сказал со вздохом: - Это так вкусно.


Тань Янь изобиловал лекарственными травами и а также был известен своими лечебными напитками, но Лин Чжан, возможно, потому, что он был молодым человеком, не очень любил лечебные напитки. Он предпочитал более крепкие напитки. Это вино из грушевого цветка, которое принёс Ювэнь Тонгом, например, очень понравилось ему. Выпив его, он почувствовал себя полностью расслабленным и теплым во всем теле.


- Видишь ли, я все еще трезвый, не так ли? - Он даже специально сказал Ювэнь Тонгу самодовольным тоном: - Так что я определенно могу справиться еще с одним стаканом.


В этот момент послышался тонкий тихий крик. Удивительно, но белый лисенок, почуяв запах вина, подбежал к ним, поднял голову и посмотрел на них обоих.


Лин Чжан поднял его, положил на колени и наклонил голову, чтобы посмотреть на него. - Ты тоже хочешь попробовать? Хороший мальчик, Уайти. Ты такой храбрый. Давай. Вот ты где.


В это время он был уже несколько пьян. Говоря это, он действительно протянул руку, чтобы налить немного вина для белого лисенка.


Ювэнь Тонг поспешно остановил его. - Это лиса, а не человек.


Лин Чжан моргнул и спросил: - Разве в этих книгах не говорится, что лисы любят пить?


После короткого момента тишины, Ювэнь Тонг спросил его: - В каких книгах?


- В сказках, - ответил Лин Чжан.


«О, это правда. В этих сказках лисы могут не только пить, но и превращаться в людей", неодобрительно подумал Ювэнь Тонг, взял белого лисенка из рук Лин Чжана, окунул конец палочки для еды в вино и отправил их в рот белого лисенка. Лисенок высунул язык, лизнул палочку и слегка вздрогнул.


Ювэнь Тонг положил его вниз и сказал Лин Чжану: - Это была попытка.


Лин Чжан задумчиво покачал головой, а затем опустил голову, чтобы посмотреть на белого лисенка, которого положили на землю. - Тебе это понравилось, Уайти?


Белый лисенок, который все еще помнил приятный вкус вина, покачал головой и издал еще один тонкий тихий крик.


Лин Чжан рассмеялся. Положив одну руку на стол, он оперся на нее верхней частью тела, искоса взглянул на белого лисенка и протянул другую руку, чтобы погладить его по спине. - Хороший мальчик. У тебя есть что-то общее со мной, твоим хозяином. Я дам тебе выпить целый стакан, когда ты немного подрастешь.


Он не знал, понял ли белый лисенок его слова или нет, но он поднял голову, чтобы посмотреть ему в лицо, и издал еще один тонкий тихий крик, как будто очень довольный.


Лин Чжан снова рассмеялся, на его щеках появился румянец, отчего он выглядел таким же сияющим, как цветок гибискуса хлопковой розы.


Ювэнь Тонг протянул руку и взял руку Лин Чжана, которой он гладил белого лисенка. Затем он наклонился и прижался губами к губам Лин Чжана, который только что озадаченно поднял голову.


Лин Чжан прищурился и открыл рот.


Взгляд Ювэнь Тонга мгновенно стал глубже, и с этими словами он потянул Лин Чжана со стула к себе на колени, положил руку на талию Лин Чжана, чтобы поддержать его, а другой рукой приподнял его подбородок и углубил поцелуй.


Застигнутый врасплох этим внезапным широким движением, белый лисенок взвизгнул и отпрыгнул в сторону. Затем он присел на корточки, поднял голову и стал смотреть на двух мужчин, которые страстно целовались, демонстрируя полное пренебрежение ко всему остальному. Издав еще один тонкий тихий крик, он опустил голову и довольно неторопливо лизнул свою шерсть, как будто слегка презирая такого рода близость между любовниками. Удивительно, что в столь юном возрасте этот лисенок проявлял мудрое поведение, типичное для уединенного хозяина.


Чувствуя себя комфортно во время поцелуя, Лин Чжан расслабился, всем своим весом опираясь на Ювэнь Тонга. Диапазон их движений был слишком широк, и они случайно опрокинули стоявший на столе бокал Ювэнь Тонга, который покатился и остановился на краю, вино из него выплеснулось на землю.


Глаза белого лисенка загорелись. Он поднялся на ноги и самоуверенно подошел. Отхлебнув вина, он прищурился и издал тонкий тихий крик. Это облизывание вина было гораздо более сильным стимулятором, чем палочка для еды, обмакнутая в вино. Оно было такой острое, что волосы у него встали дыбом.


Предаваясь поцелуям с Ювэнь Тонгом, Лин Чжан не замечал, что делает белый лисенок. Кроме того, стоны из горла были гораздо приятнее слышать, чем тонкий мягкий крик белого лисенка. Ювэнь Тонг очень наслаждался ими и крепко обнял Лин Чжана за талию.


Телохранитель в дверях смутно видел, что происходит внутри, и тихо отошел. Вскоре об этом узнали и все остальные.


На самом деле Яо И и другие беспокоились, что Лин Чжан может рассердиться на Ювэнь Тонга после того, как его обидели в жилом комплексе семьи Ювэнь ранее этим днем, что шанс их Маршала жениться на Лин Чжан будет потерян навсегда, что было бы очень трагично.


Услышав, что они вдвоем целуются в комнате, все вздохнули с облегчением.


- Похоже, Чайлд Лин больше не сердится, - заметил Яо И.


- Увы, если бы наш Мастер и второй мастер знали, что произойдет так много вещей, они определенно не позволили бы нашему молодому мастеру приехать в столицу, - сказал Ван Даншань.


У Яо И и других была какая-то нечистая совесть. В конце концов, они знали, что Ювэнь Ци и начальник Чжао отправились в Тань Янь и угрожали Лин Чжану и Лин Чжаовэнь, но они не раскрывали этого другим, опасаясь, что их маршал может умереть холостяком, если они это сделают.
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Глава 182: Встреча старых друзей



Ювэнь Тонг не знал, что его подчиненные беспокоились о том, что он может умереть одиноким. Если бы ему стало известно, что они так мало доверяют ему, он, несомненно, пришел бы в ярость и заставил бы их стоять на полигоне целый день в качестве наказания.


Ювэнь Тонг подхватил Лин Чжана, у которого во время поцелуя кружилась голова и в конце концов он заснул, и отнес его в спальню. Лин Чжан бессознательно потерся лицом о грудь Ювэнь Тонга, крепко спящего с приоткрытым ртом. Грудь Ювэнь Тонга была приятной и теплой, сильное желание бурлило в нем. Он не мог удержаться, чтобы не наклонить голову и не поцеловать Лин Чжана в лоб, щеку и рот.


То, что произошло сегодня днем, действительно сделало его очень несчастным. Он чувствовал, что дядя все больше вмешивается в его дела. Он несколько раз предупреждал своего дядю, пытаясь убедить его не лезть в его дела, но дядя был слишком упрям и отказывался прислушиваться к голосу разума, даже Ювэнь Фэн был более здравомыслящим, чем он. Ювэнь Тонг знал, что его дядя затаил злобу на деда за то, что тот не дал ему вступить в армию. В молодости его дядя был очень тщеславным человеком, который верил, что он определенно сможет оказать достойную службу на поле боя с его обширными знаниями военной стратегии и тактики, который не знал, что те теории, которые он узнал из книг, были совершенно бесполезны перед лицом жестокости реальной войны. Кроме того, в то время великий Юэ был в упадке в течение многих лет, и каждая битва имела первостепенное значение, любая маленькая неосторожная ошибка могла привести к подчинению этой страны, а это означало, что люди не могли рисковать, позволяя его дяде набираться опыта через ошибки. Что касается ситуации в семье Ювэнь, то дед и родители Ювэнь Тонга ушли на фронт, и его дядя был единственной опорой этой семьи. В те тяжелые времена, когда будущее всей страны висело на волоске, пребывание его дяди в столице было фактически мерой предосторожности против уничтожения этой семьи. Однако его дядя не видел, или не хотел этого, всегда веря, что решение деда разрушило всю его жизнь, что Ювэнь Тонг отнял у него славу, которая по праву принадлежала ему.


В тот год отец Ювэнь Тонга, лежа на смертном одре, убеждал Ювэнь Тонга почаще возвращаться домой и заботиться о своем дяде и других членах семьи, если это возможно. Все эти годы он всегда был верен своему слову. Хотя большую часть времени ему приходилось оставаться в пограничных районах, он посадил в столице несколько человек, которые пристально следили за жилым комплексом семьи Ювэнь. Это было также защитой для его дяди и других. Император был настороже и боялся его, но чем больше он боялся, тем больше опасался причинить вред кому-либо из членов семьи Ювэнь. Вместо этого он должен был обеспечить их безопасность, что было еще одной формой защиты для членов семьи Ювэнь.


Однако в последние годы его дядя становился все более и более недовольным сложившейся ситуацией. Он даже вмешивался в их брак. Он не только пытался сохранить в тайне помолвку между собой и Лин Чжаном, но и лелеял надежду получить последнее слово в своем браке. В конечном счете, он просто хотел остаться единственным ответственным за всю семью Ювэнь и иметь Ювэнь Тонга на ладонях, что могло быть всего лишь двумя меньшими из его амбиций…


Ювэнь Тонг не испытывал удовольствия, предполагая худшее о намерениях своих родственников, но он действительно чувствовал, что должен преподать своему дяде урок, потому что в противном случае его дядя всегда будет так же забывчив о реальности, как и в юности, ошибочно полагая, что все находится под его контролем, что только поставит семью Ювэнь в более катастрофическое положение.


- Ух.


Лин Чжан, который крепко спал, проснулся, когда Ювэнь Тонг позволил себе поцеловать его. Он с несчастным видом произнес: - Ух, - и отвернул голову в сторону, пытаясь избежать губ Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг поднял голову, чтобы посмотреть на Лин Чжана, и с этими словами все мысли, которые беспокоили его, были выброшены из головы.


На следующее утро Лин Чжан проснулся очень рано, и его голова чувствовала себя немного неудобно. Он убрал руку, обнимавшую его за талию, и встал с кровати, намереваясь пойти и умыться, чтобы очистить голову.


Увидев, что он встал, Ювэнь Тонг, который уже давно не спал, тоже встал с постели и спросил: - Ты собираешься сегодня навестить Дао И?


- Да, - Лин Чжан склонил голову и смутно припомнил, что произошло прошлой ночью. Чувствуя, что быть поцелованным перед сном было действительно несколько постыдно, он бросил на Ювэнь Тонга неприязненный взгляд. - А где Уайти?


- Я попросил Яо И позаботиться о нем.


«Мы так хорошо провели время вчера вечером. Думаешь, я позволю этому белому лисенку все испортить? Я не дурак», подумал Ювэнь Тонг.


Уголки рта Лин Чжана непроизвольно дернулись. Он велел слуге принести в комнату горячую воду и полотенца. После того, как он умылся, его разум стал намного яснее.


Ювэнь Тонг помял виски Лин Чжана и сказал: - Я попросил их приготовить постный свиной отвар и жареный бок чой.


Накануне вечером они выпили немного спиртного, поэтому он решил, что будет лучше, если они слегка позавтракают.


Поскольку завтрак еще не был готов, Лин Чжан отправился на полигон, где в течение двух часов отрабатывал боевые навыки. Затем он вернулся, снова переоделся и сел завтракать с Ювэнь Тонгом.


Только после того, как он сел, Лин Чжан вспомнил кое-что, что он не мог вспомнить в течение довольно долгого времени. С этими словами он спросил Ювэнь Тонга: - Есть ли какие-то конкретные места, которые тебе нужно посетить сегодня?


- Сначала я должен пойти в военное министерство, а потом в императорский дворец. Я думаю, что не смогу вернуться до ночи.


- Тогда я поговорю с тобой об этом вечером.


Ювэнь Тонг не стал спрашивать его, в чем дело, потому что он все равно узнает, когда вернется ночью.


Перед отъездом Лин Чжан вызвал Лю И. - Старший брат Лю, ты как-то сказал мне, что тебе нужно найти старого друга этого эксперта по кунг-фу. Если это срочно, ты можешь пойти и заняться этим в первую очередь.


- Благодарю вас за вашу доброту, молодой господин. Я сегодня же пойду и наведу кое-какие справки, - ответил Лю И.


Лин Чжан склонил голову. Немного подумав, он сказал: - Береги себя.


Лю И искренне ответил: - Будьте уверены, молодой господин, я буду осторожен.


«Молодой господин больше не задавал вопросов о том, где я собираюсь искать этого человека. Очевидно, нам следует быть осторожными, учитывая, что мы только что прибыли в столицу. Это показывает, насколько молодой хозяин доверяет мне, и я должен быть осторожен, когда я буду заниматься своими делами. Хотя поиск старого друга-мастера по кунг-фу-это обещание огромной важности, это может поставить под угрозу безопасность молодого мастера», подумал Лю И.


…


- Хватит, Дао И, ты хоть представляешь, сколько одежды ты перемерил?! Ты встречаешься с земляком, а не идешь на свидание вслепую. Неужели это так необходимо?!


Дао И снова сорвал с себя одежду, переоделся в другую одежду и ответил: - Он не просто какой-нибудь горожанин!


«Лин Чжан теперь жених Маршала Ювэня, а это значит, что когда-нибудь они поженятся и он станет мужем маршала. Я придам Лин Чжану некоторое достоинство, если оденусь как подобает. Как я могу рисковать, позволяя другим говорить, что Лин Чжан имеет дело с бедным парнем, который жалко выглядит? Это, несомненно, нанесёт большой урон репутации Лин Чжана», подумал он.


В результате, когда Лин Чжан увидел Дао И, он был почти ошеломлен чрезмерно великолепной одеждой Дао И.


- Старший брат Дао, почему вы так одеты? - Лин Чжан удивленно посмотрел на него.


Дао И радостно ответил: - А вы как думаете? Я специально оделся так официально, чтобы быть в гармонии с вами.


Лин Чжан сразу же понял, что Дао И сделал это по доброте душевной, и почувствовал себя слегка тронутым. - Ну, спасибо. Это очень любезно с вашей стороны, старший брат Дао.


- Нет необходимости. Мы же друзья, помните? - Ответил Дао И, похлопав себя по груди, но в следующий момент его лицо резко изменилось. Со свирепым взглядом он посмотрел на Лин Чжана и заметил: - Нет. Сначала я должен свести с вами кое-какие счеты. Вы хитрый старый дьявол, когда мы были в Тань Яне, вы не сказали мне об этом ни слова. Я был так добр, что специально спросил вас, не хотите ли вы поехать со мной в столицу, чтобы повидать Маршала Ювэня, но вы даже не потрудились намекнуть мне, когда маршал остановился прямо у вас дома! Я проехал тысячи миль, чтобы приехать туда только для того, чтобы узнать, что маршал находится в Тань Яне! Расскажите мне, как вы собираетесь наверстать мое потраченное впустую путешествие длиной в несколько тысяч миль. Знайте, что я не прощу вам это легко, если ваш ответ не будет удовлетворительным.


Лин Чжан, у которого была некоторая нечистая совесть, ответил с готовностью: - Как насчет того, чтобы вы сказали мне, какую компенсацию вы хотите? Я сделаю все, что смогу.


Мгновенно лицо Дао И озарила улыбка, яркая, как цветок. - Я хотел бы получить аудиенцию у маршала.


Лин Чжан нисколько не удивился тому, что Дао И хотел, чтобы он таким образом загладил свою вину. Немного подумав, он ответил: - Хорошо, но вам придется подождать, пока Ювэнь Тонг освободится. Он только что вернулся в столицу, и у него есть много дел, которыми он должен заняться.


Естественно, Дао И не стал возражать. Он согласился почти сразу же, опасаясь, что Лин Чжан может нарушить свое слово, но ...


- Вы назвали Маршала полным именем?!


Лин Чжан удивленно посмотрел на него. - Мне не следовало этого делать? А как мне его называть, кроме как - Ювэнь Тонг?


Дао И довольно долго стоял с открытым ртом. И затем, смирившись, он заметил: - Вы меня поймали на этом. Мне и в голову не пришло, что вы собираетесь пожениться. Ах, ах, ах, я так не могу смириться с этим. Почему моя фамилия не Лин?!


Лин Чжан потерял дар речи.


Он прищурился и посмотрел на Дао И. - Почему вы так говорите? Вы хотите посоревноваться со мной?


- Я человек поразительной и выдающейся внешности, один из очень немногих вундеркиндов в столице, - драматично ответил Дао И. Я говорю вам, если кто-то захочет выйти за меня замуж, один из духов его предков определенно должен проявиться и одолжить ему чрезвычайно удачу!


Уголки рта Лин Чжана непроизвольно дернулись. - Тогда ладно. Я познакомлю вас с Ювэнь Тонгом и посмотрю, проявится ли дух его предка или нет.


Дао И поспешно стер с лица драматическое выражение. - Нет, нет, я просто пошутил. Не верьте мне на слово. Маршал может зарубить меня до смерти.


- Необязательно. В конце концов, вы обладаете и поразительной внешностью, и великим присутствием, один из очень немногих вундеркиндов в столице.


Дао И снова стал умолять. Только когда Лин Чжан был доволен, он вздохнул с облегчением. - Кстати, эти вещи были доставлены мне вчера. Мой учитель попросил меня передать вам это и поблагодарить вас от его имени.


Лин Чжан ответил: - Благодарность старого лорда - это то, чего я не заслуживаю. Я просто принес эти вещи сюда мимоходом. Где возница вашей семьи? Он вернулся?


- Нет. Мой отец велел ему остаться в столице, сказав, что он может быть мне полезен, - ответил Дао И. - Я слышал о том, что произошло у городских ворот и на банкете в императорском дворце в тот день, когда вы вошли в город. Вы ведь не попали в какую-нибудь беду, не так ли?


Лин Чжан ответил: - Я в порядке. Проблемы как раз таки у других.


Дао И улыбнулся: - Мой учитель сказал мне, что вы были довольно красноречивы и не позволили никому из них получить максимум удовольствия от вашей конфронтации с ними на банкете.


Лин Чжан был несколько смущен. - Значит ли это, что я произвел плохое впечатление на старого лорда?


Дао И утешил его: - Мой учитель не похож ни на одного из этих педантичных людей. Он сказал, что ваша критика была вполне обоснованной и полной дерзости. Я думаю, он с одобрением отнесся к тому, что вы там сказали.


- Действительно? - Лин Чжан почувствовала себя еще более смущенным.


- Как ... как у вас дела с семьей Ювэнь? Я не думаю, что вы знаете это, вы двое, когда покинули жилой комплекс семьи Ювэнь прошлой ночью, стали известны всем во всем городе. Неужели Ювэнь Чжи придирался к вам там? - Спросил Дао И.


Лин Чжан слегка нахмурился. - Теперь об этом знает весь город?


Дао И покачал головой и серьезно заметил: - Это единственный недостаток пребывания в столице, новости здесь распространяются очень быстро, особенно новости о вас, у вас теперь есть особая личность. Помните, вы должны быть очень осторожны с каждым вашим шагом в этом городе. Иначе вы будете удивлены тем, как много глаз исподтишка наблюдали за вами.


Лин Чжан ответил: - Спасибо, старший брат Дао. Я буду осторожен.


«Но я боюсь, что, как бы я ни был осторожен, то, что должно случиться, все равно случится со мной», подумал он.


- Тогда... могу я спросить, что произошло в жилом комплексе семьи Ювэнь? - С любопытством спросил Дао И.


Лин Чжан ответил с улыбкой: - Ничего серьезного. Просто у Ювэнь Тонга были дела, и мы уехали пораньше.


Трудно было сказать, купился Ли Дао И на это или нет, но он явно очень хорошо знал, как вести себя в этой деликатной ситуации. Вместо того чтобы продолжать расспросы об этом, он спросил: - Вы все еще помните, что я говорил вам о ситуации в семье Ювэнь, когда мы были в Тань Яне?


- Я помню.


- Рад это слышать. Я верю, что, несмотря ни на что, вы понимаете ситуацию, в которой находитесь, И знаете, что делать правильно. В целом… Увы, поскольку вы уже приехали в столицу, вы определенно хотите выйти замуж за маршала. Маршал-ваш самый могущественный покровитель, и вы должны крепко держаться за него. С маршалом на вашей стороне никто не посмеет причинить вам никакого вреда. Если что-нибудь случится, вы всегда можете прийти ко мне. Хотя, возможно, я мало что могу сделать, по крайней мере, я смогу помочь вам кое-что выяснить.
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Глава 183: Леди из семьи Су



Лин Чжан поблагодарил Дао И за его доброту и в то же время стал более ясно понимать одну конкретную вещь, неодобрение Ювэнь Чжи брака между ним и Ювэнь Тонгом, вероятно, стало известно всем в этом городе, а может быть, и в глазах для некоторых из них то, что он делал, ничем не отличалось от мотылька, летящего в огонь.


- Но вы действительно хорошо поработали. – До И сменил тему и сделал комплимент Лин Чжану.


- Как же?


- Сначала вы противостояли Девятой Принцессе у городских ворот, а потом уничтожили этих сплетников у ворот императорского дворца. После этого вы даже напрямую столкнулись с Ювэнь Чжи, и даже он не смог взять верх в противостоянии. Новости обо всем этом распространились. То что Его Величество, заставил Девятую Принцессу практиковать буддизм из-за ее попытки убить вас, в частности, шокировало многих людей. До того, как вы вошли в столицу, ситуация в столице была другой. Прошло меньше двух дней с тех пор, как вы приехали, но теперь все люди в этом городе знают, что не стоит связываться с вами.


Произнося эти слова, Дао И восхищенно смотрел на Лин Чжана. Он явно был доволен способностями Лин Чжана.


- Это именно то, чего я хочу.


Сдерживание этих людей было именно тем, что Лин Чжан намеревался сделать. Только убедившись, что он не является легкой добычей, другие дважды подумают, прежде чем решиться на то, что может быть для него оскорбительным.


Два старых друга продолжали говорить о былых временах, и ни один из них не притворялся вежливостью. Через некоторое время Дао И предложил Лин Чжану сходить в самую известную таверну столицы, чтобы насладиться трапезой.


- Их фирменные блюда очень хорошо известны. Я дам вам попробовать каждое из них, - самодовольно заметил Дао И.


Таверна, о которой говорил Дао И, была таверной Тайбай. Она располагалась на восточной авеню, которая была шумной улицей, переполненной людьми.


Лин Чжан и Дао И вместе вошли в таверну Тайбай, за ними последовали Ван Даншань и Чжан Лю. Ни одно из их лиц не было знакомо многим в этом городе, поэтому их прибытие не привлекло ничьего внимания.


Дао И был тем, кто заказывал блюда. Он также заказал по этому случаю кувшин вина.


Таверна Тайбай была трехэтажным зданием. Все комнаты на третьем этаже были отдельными. На втором этаже располагались удобные кресла и столики, разделенные ширмами. А в холле на первом этаже не было ни отдельных комнат, ни ширм. Когда они вдвоем добрались до таверны Тайбай, она была почти заполнена до отказа. К счастью, на втором этаже имелась еще пара удобных кресел, которые, как оказалось, служили им удобством.


- Это место довольно популярно. - Лин Чжан специально наблюдал за этой таверной и обнаружил, что большинство посетителей были роскошно одеты.


- Еда здесь хорошая, и таверна расположена на оживленной улице, но самое главное, что многие уважаемые люди в этом городе регулярно обедают здесь. Каждый год, перед императорским экзаменом, в этой таверне проводится конкурс стихов или что-то в этом роде, и сюда приезжает много талантливых студентов, чтобы принять в нем участие, вот почему она так популярна, - объяснил Дао И.


Лин Чжан наклонил голову и посмотрел на улицу, думая об открытии аптеки. Когда дело доходило до открытия аптеки в столице, выбор правильного участка был очень важен, но самое главное, получить в собственность хороший участок было непросто. «Все становится трудно, прежде чем становится легко, как говорится: Как бы трудно это ни было, я должен найти способ сделать это», подумал он.


- Видите гостей за этим столом? Они оба работают в храме Дали (Высший Судебный суд в феодальном Китае). Они даже не переоделись, - сказал Дао И, украдкой указывая на двух гостей за соседним столиком.


Затем он указал на гостей, сидящих за другими столиками.


- Это подчиненные короля Хуэя. Вы можете узнать их по номерным знакам на поясах.


- Там сидят студенты из Имперского колледжа. Они одеты в мантии конфуцианских ученых.


- Из Имперского колледжа? - Лин Чжан бросил на них еще один взгляд. Одеяние конфуцианского ученого, выданное Императорским колледжем, было бело-голубым, основная часть синяя, а кант белый, что придавало его обладателю вид энергичного человека.


- Мой учитель сказал мне, что вы собираетесь учиться в Имперском колледже? - Спросил Дао И, который что-то вспомнил, увидев, как Лин Чжан бросил еще один взгляд на студентов Имперского колледжа.


Лин Чжан покачал головой. - Да.


- Жаль, что я учусь в Академии восточных приличий, - заметил Дао И. Если бы я был студентом Имперского колледжа, мы были бы одноклассниками.


- Расскажите мне об этом.


«Во всем виноват император. Это из-за его вмешательства», подумал Лин Чжан.


Дао И, который приехал в этот город давным-давно, не был в Тань Яне, когда там происходили эти события, поэтому он воспользовался этой возможностью и задал Лин Чжану много вопросов.


- В те дни Тань Янь был не единственным местом, охваченным паникой. Атмосфера в столице также была крайне напряженной. Шестой принц был помещен под домашний арест. Наложница Шу была отправлена в холодный дворец (дворец, куда император помещает членов императорской семьи, которые делают что-то не так). хардкорные члены фракции, возглавляемой Шестым принцем, лишились своих титулов. О, еще есть тот парень Ли Чонг. Он самый несчастный. Говорят, что его вытащили из постели, прежде чем он успел отреагировать. Одним словом, в столице тоже было немало потрясений. Только незадолго до того, как вы с маршалом прибыли, ситуация стабилизировалась, - заметил Дао И.


Лин Чжан тоже слышал, как Ювэнь Тонг рассказывал о предыдущей ситуации в столице. «Кстати, о людях со стороны шестого принца, этот парень Пэн Фан, работающий в Министерстве труда, когда-то служил шестому принцу. Теперь он перешел на сторону короля Дуаня. Он также пытался отравить меня в городе Ву», подумал Лин Чжан. Ему было интересно, как продвигается расследование этого дела Ювэнь Тонгом. На самом деле он был более склонен верить, что Пэн Фан получил приказ от короля Дуаня. Ведь шестой принц уже был помещен под домашний арест. Кроме того, даже если они намеревались отомстить, их целью должен был быть Ювэнь Тонг, а не он.


- Вы знаете, кто займет место, оставшееся после смерти Чжан Чона, и станет новым начальником охраны префектуры Тань Яня? - Загадочно спросил Дао И.


Лин Чжан был проинформирован об этом Ювэнь Тонгом довольно давно. - Хэ Сяо.


Дао И был поражен. - Вы знали об этом?


- Мне, конечно, кто-то сказал.


Свет озарил Дао И. - Я чуть не забыл, что вы с маршалом. Наверное, нет ничего такого, о чем бы вы не знали.


- Вы специально упомянули Хэ Сяо. Есть что-то особенное, о чем вы хотите мне рассказать? - Спросил его Лин Чжан.


Дао И слегка наклонил голову. - Хэ Сяо отбыл в Тань Янь вчера рано утром. Я уже слышал кое-что раньше, поэтому хочу сообщить вам.


Сердце Лин Чжана на мгновение сжалось. Он уже в общих чертах представлял себе, что скажет Дао И.


- Ходят слухи, что он не очень-то ладит с маршалом. Неизвестно, станет ли он осложнять жизнь вашей семье после поездки в Тань Янь. Я думаю, вам следует написать Тунчжи Лин письмо, в котором он должен быть настороже, - сказал Дао И.


Как и ожидалось, речь действительно шла об этом деле. Лин Чжан ответил: - Спасибо, что напомнили мне, старший брат Дао. Ювэнь Тонг тоже говорил мне об этом. Я посоветовался с дядей, прежде чем приехать сюда.


Слегка разочарованный тем, что информация, которую он предложил, не помогла, Дао И вздохнул: - Увы, наличие маршала в качестве покровителя действительно имеет большое значение.


Лин Чжан посмотрел на него с некоторым удивлением. - Есть много вещей, в которых я тоже мог бы воспользоваться вашей помощью. Видите ли, я ничего не знал обо всех тех людях, о которых вы мне только что рассказали. Вы уже много лет живете в столице. Я уверен, что есть много вещей, которые вы лучше понимаете И знаете больше, чем я.


Услышав это, Дао И самодовольно ответил: - Ну, это правда. Если у вас возникнут какие-либо вопросы по любому из этих вопросов, я тот самый человек, к которому вы должны обратиться.


Чжан Лю, который стоял в стороне так же неподвижно, как картина, висящая на стене, спокойно бросил взгляд на Дао И, у которого было самодовольное выражение лица, думая: «Этот парень Дао И действительно знает о многих вещах, включая даже тот факт, что Хэ Сяо и маршал не ладят».


Выпив три чашки вина, они вдвоем почти доели половину ужина. Как раз в это время на аллее перед входом в таверну Тайбай медленно остановилась пара роскошных конных экипажей, сопровождаемых группой охранников.


Что делало их заметными, так это то, что, кроме охранников, рядом с этими экипажами было еще несколько служанок. С первого взгляда можно было сказать, что пассажиры в двух вагонах-женщины.


Конечно, был еще кто-то еще более привлекательный. Это был молодой человек, который только что спрыгнул с первого вагона, великолепно одетый, с надменным выражением лица.


- Кузина, мы прибыли в таверну Тайбай, - сказал мужчина, подойдя ко второму экипажу, запряженному лошадьми.


Занавес кареты поднялся, и из нее вышла роскошно одетая белокурая девушка с красивыми чертами лица и несколько простодушным видом. Она с улыбкой назвала молодого человека двоюродным братом, протянула ему руку, чтобы поддержать ее, и с этими словами молодой человек вывел ее из экипажа.


- Прошло довольно много времени с тех пор, как я была здесь в последний раз. Спасибо, что привел меня сюда, кузен, - сказала девушка.


Молодой человек ответил с высокомерным выражением лица: - Я могу отвезти тебя сюда в любое время, когда ты захочешь приехать. Давай зайдем внутрь. Я забронировал отдельную комнату на третьем этаже, а также заказал много блюд, которые тебе нравятся. Гарантирую, ты хорошо проведешь время сегодня.


- Спасибо, кузен, - улыбнулась девушка.


Группа людей вошла в таверну Тайбай, и сам хозяин таверны встретил их. - Чем я обязан такой чести, Второй Чайлд? Ваше милостивое присутствие добавило блеска моей скромной таверне.


- Хозяин таверны Ван, отдельная комната, которую я заказал, готова?


- Да, и все блюда, которые вы заказали, готовы быть поданы в любое время.


- Теперь вы можете их обслужить.


Шум внизу привлек внимание многих посетителей.


Дао И, сидевший у балюстрады, бросил взгляд вниз. Сначала он не заметил ничего особенного, но через несколько мгновений, как будто что-то пришло ему в голову, он поспешно высунулся из-за балюстрады, посмотрел еще раз и пробормотал, нахмурившись: - Как он оказался здесь?


Увидев это, Лин Чжан почувствовал некоторое любопытство. - Кто там?


Дао И посмотрел на него, явно колеблясь.


Лин Чжан был озадачен. - В чем дело?


- Это Ювэнь Ци, - ответил Дао И.


Лин Чжан нахмурился. - Ювэнь Ци?


- С ним девушка, которую я не узнаю, но повозка, запряженная лошадьми, кажется, принадлежит семье Су. Если моя догадка верна, то эта девушка-дочь патриарха семьи Су, - сказал Дао И.


Морщинистый лоб Лин Чжана разгладился, когда он спросил: - Дочь патриарха семьи Су? Есть ли проблема?


- Ну, не совсем так. Просто эта леди из семьи Су - Кузина Ювэнь Ци. Ее мать и мать Ювэнь Ци тоже двоюродные сестры. Первоначально ее отец был чиновником в другом городе. Только полгода назад его перевели в столицу. Его ранг не высок, но из-за родства между его семьей и семьей Ювэнь никто не осмеливается нанести им лобовой удар, даже если они новички в этом городе. Говорят, что Ювэнь Ци души не чает в своей двоюродной сестре, - объяснил Дао И.


- Его двоюродная сестра? - Лицо Лин Чжана странно вытянулось, и с этими словами он посмотрел на Чжан Лю.


Чжан Лю потерял дар речи.


«Вот это невезение. Как получилось, что Чайлд Лин так случайно встретил кого-то из семьи Су в таверне?!», подумал он.


Чжан Лю очень неохотно наклонил голову, предполагая, что эта кузина Ювэнь Ци, вероятно, была той, кого Чжэн Ши хотела женить на семье Ювэнь. К несчастью, она должна была выйти замуж за их Маршала.…


Лин Чжан усмехнулся. «Отлично».


Дао И, который еще не заметил ничего необычного, продолжал говорить. - ...В любом случае, третий этаж - это единственное место, где Ювэнь Ци находится каждый раз, когда он сюда приходит. Нам не придется их видеть. Не беспокойся.


«Беспокоиться? Что может меня беспокоить? Вчера Ювэнь Тонг дал Ювэнь Ци пинка, но он все еще в настроении прийти сюда сегодня. Похоже, этот удар был недостаточно сильным», подумал Лин Чжан.


Пока они разговаривали, на лестничной площадке послышались шаги. Неудивительно, что это был Ювэнь Ци, и девушка рядом с ним действительно была хорошенькой. Множество посетителей мужского пола в таверне смотрели на нее. Пронзительный взгляд Ювэнь Ци прошелся по этим людям. Получив предупреждение, все эти посетители мужского пола поспешно отвели глаза от девушки и больше не смели смотреть в ее сторону.


Девушка все еще щебетала о чем-то с Ювэнь Ци, выглядя живой, как жаворонок. Ювэнь Ци слушал ее с очень любящим выражением на лице.


Как и предполагал Дао И, они направлялись на третий этаж, совершенно не заботясь о клиентах на втором этаже.


Лин Чжан просто бросил на них взгляд, а затем сразу же отвел свой взгляд и опустил глаза, чтобы другим было трудно увидеть их выражение.


Чжан Лю украдкой наблюдал за ним, но не нашел никаких следов его настроения. Несколько встревоженный Чжан Лю предложил: - Чайлд Лин, как насчет того, чтобы прогуляться до книжного рынка в третьем восточном переулке? Вы можете легко узнать, есть ли какие-то конкретные книги, которые вы хотели бы купить.


«Чайлд Лин, случайно, не сердится?» Подумал он.
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Глава 184: На колени



В этот момент Чжан Лю почувствовал желание сильно удариться головой о стену, чтобы наказать себя. Если бы он знал раньше, что они встретятся с Ювэнь Ци и людьми семьи Су в таверне Тайбай, он никогда бы не позволил Лин Чжану прийти.


Лин Чжан мягко бросил на него быстрый взгляд и спросил: - почему ты так беспокоишься?


Только в этот момент Дао И наконец почувствовал, что с настроением за столом что-то не так. - Что происходит?


Лин Чжан улыбнулся: - Ничего.


Но у Дао И на лице было задумчивое выражение. Он бросил взгляд на лестничную площадку, задумался на несколько мгновений и сказал: - Пойдёмте погуляем на книжном рынке. Мне нужно купить кое-какие книги, а вам скоро придется поступать в Имперский колледж. Мы можем пойти туда вместе и посмотреть, есть ли какие-нибудь книги, подходящие для вас.


Лин Чжан покачал головой. - Возможно, это неплохая идея.


Увидев взволнованное лицо Чжан Лю, Лин Чжан подумал, что если он посидит здесь еще немного, то беспокойство Чжан Лю переступит порог и заставит его бежать на доклад Ювэнь Тонгу.


Они вчетвером вышли из таверны Тайбай и направились к книжному рынку в третьем Восточном переулке.


Придя на книжный рынок, Чжан Лю втайне вздохнул с облегчением, чувствуя, что избавился от риска быть наказанным после возвращения.


- Молодой господин, пожалуйста, притормозите немного. Вы должны держаться поближе к нам в таком людном месте, как это, - Ван Даншань, невольно напряг свою спину. На книжном рынке было слишком много людей. Хотя на первый взгляд все они казались студентами, Теснота была синонимом опасности.


Дао И, бросив взгляд назад на Ван Даншаня и Чжан Лю, которые внимательно следили за Лин Чжаном, сказал Лин Чжану: - Эти два ваших телохранителя довольно добросовестны в своей работе.


Лин Чжан ответил: - Старший брат Ван - мой телохранитель, но охранник Чжан - нет. Он здесь только для того, чтобы защитить меня.


Услышав это, Дао И вытянул шею и спросил вполголоса: - Он случайно не телохранитель маршала?


Лин Чжан склонил голову.


Дао И бросил еще один взгляд назад на Чжан Лю, который спокойно посмотрел на него. Дао И тут же улыбнулся ему. Чжан Лю потерял дар речи.


На книжном рынке повсюду были книжные лавки и киоски. Запахи чернил и бумаги смешивались вместе, окутывая это место насыщенным воздухом, типичным для литераторов.


Лин Чжан втайне вздохнул. За исключением редких кратковременных чтений по ночам, начиная с его последнего воплощения и до сегодняшнего дня, он уже давно не занимался серьезным чтением. Говоря об этом, он действительно был несколько обеспокоен тем, что не сможет идти в ногу с темпом преподавания учителей в Имперском колледже.


- Интересно, чему учат в Имперском колледже, - сказал Лин Чжан. Если бы он знал, то мог бы купить несколько книг и начать учиться заранее.


Дао И кое-что знал об этом и порекомендовал Лин Чжану несколько книг. Лин Чжан купил их все.


Рассудив, что этого может быть недостаточно, он решил посоветоваться с Ювэнь Тонгом о найме частного учителя, который будет учить его после возвращения.


Внутри таверны Тайбай.


- Пойдем прогуляемся, кузен. - Су Яояо, стоя у окна отдельной комнаты, подзадоривала Ювэнь Ци, чтобы он вывел ее прогуляться по улицам.


Ювэнь Ци ответил: - Моя мать ждёт тебя дома. Мы заставим ее ждать ещё больше, если выйдем на улицу погулять.


На лице Су Яояо появилось разочарованное выражение.


Сердце Ювэнь Ци сжалось, когда он увидел разочарование на ее лице, поэтому он сказал: - Ладно. После этого мы вернёмся.


- Отлично! Спасибо, кузен! - Радостно сказала Су Яояо.


Выражение глаз Ювэнь Ци на мгновение изменилось, когда он увидел счастливую улыбку, осветившую красивое лицо Су Яояо.


- Яояо, твоя мать не упоминала, как долго тебе разрешено оставаться в моем доме?


Су Яояо ответила: - Моя мать просто сказала мне проводить как можно больше времени с моей тетей. Больше она ничего не сказала.


- Я уверена, что моя мать будет очень рада это услышать. В последнее время она много говорила о том, что хочет тебя видеть, - прокомментировал Ювэнь Ци. Конечно, ее мать неизбежно упомянула еще одного человека, когда говорила о Су Яояо, и от этой мысли лицо Ювэнь Ци слегка помрачнело.


Су Яояо радостно заметила: - Я знаю, что тетя всегда добра ко мне.


- А как же я? - Ювэнь Ци посмотрел на нее.


Су Яояо немедленно ответила: -Ты также очень добр ко мне, кузен.


- Именно такой ответ я и хотел услышать, - сказал Ювэнь Ци.


Когда разговор перешел на тему семьи Ювэнь, Су Яояо что-то вспомнила и слегка покраснела. Казалось, у нее был особый вопрос, который она хотела бы задать Ювэнь Ци, но в конце концов она смущенно проглотила слова, вертевшиеся на кончике языка. - Кузен, я бы хотела сходить в Фан Цзинюй и посмотреть.


- Отлично. Пойдём туда вместе.


…


В это время Лин Чжан и Дао И все еще делали покупки на книжном рынке. Ван Даншань уже держал в руках большую стопку книг.


Лин Чжан, увидев это, поспешно остановился и заметил: - Старший брат Дао, я думаю, этого достаточно. Если мы купим еще какие-нибудь книги, старший брат Ван и охранник Чжан не смогут нести их для нас.


Дао И кивнул головой. - Хорошо. Пойдёмте. Рядом с книжным рынком есть чайный домик. Там мы сможем немного отдохнуть.


Лин Чжан, который по пути наблюдал за местностью этого книжного рынка, спросил Дао И: - Это место заполнено покупателями каждый день?


- Да. В этом городе есть несколько книжных рынков значительного масштаба. Этот в третьем Восточном переулке - один из двух самых больших. Кроме того, это место на самом деле находится недалеко от Имперского колледжа, поэтому многие люди приходят сюда, чтобы купить книги.


- Имперский Колледж?


Дао И указал в сторону колледжа, где смутно виднелись высокие чердаки и карнизы. - Он прямо здесь.


Лин Чжан прикинул примерное местонахождение его и запомнил.


«Так много людей приходит сюда каждый день. Стоит ли покупать недвижимость поблизости и открывать аптеку? Но почти все люди, приходящие сюда, студенты. Эти люди, вероятно, интересуются только книгами и не обязательно будут обращать внимание на аптеку. Я должен еще немного подумать...»


Пока он размышлял, они вчетвером вышли с книжного рынка и свернули на улицу, где находился упомянутый Дао И чайный домик. Эта улица была немного шире, чем та, на которой находился книжный рынок. Помимо чайного домика, Лин Чжан также видел множество ювелирных магазинов. - Похоже, что это тоже район для торговцев ювелирными изделиями и антикваров. Это действительно неподходящее место для открытия аптеки», подумал Лин Чжан.


Все четверо уже собирались перейти улицу, чтобы пойти в чайный домик, когда из-за угла выехала запряженная лошадьми карета.


Лин Чжан не обратил на это особого внимания. Он просто бросил на нее быстрый взгляд и остановился.


Это было таким совпадением. Они снова столкнулись с конным экипажем семьи Су. Если он не ошибся, то это была та самая карета, что стояла перед таверной Тайбай раньше. За ней следовали стражники и служанки, что было чистой показухой и экстравагантностью.


- Ааа? Неужели мы никогда не избавимся от них? - Дао И тоже заметил экипаж.


Чжан Лю выглядел так, словно столкнулся с грозным врагом. Увидев, что карета направляется в их сторону, он был слишком взволнован, что хотел броситься к ней, толкнуть ее обратно в переулок и убедиться, что она никогда не выйдет.


Они уже собирались идти в чайный домик, когда подъехала запряженная лошадьми карета и преградила им путь. Казалось, что конечным пунктом назначения пассажиров внутри вагона было Фан Цзинью, поэтому карета была припаркована там, блокируя улицу.


Ювэнь Ци спрыгнул с повозки и сразу же увидел Лин Чжана. С этими словами его лицо мгновенно изменилось. - Это ты?


- Кто там, кузен? - Су Яояо вышла из экипажа. Увидев, что выражение лица Ювэнь Ци было не совсем правильным, она в замешательстве обернулась и окинула взглядом Лин Чжана и остальных троих.


- Воробей, желающий взлететь на высокую ветку, чтобы стать Фениксом, - резко ответил Ювэнь Ци.


Услышав это, Лин Чжан почувствовал желание закатить глаза. «Что это за паршивая метафора? Ювэнь Тонг - не император. Как я могу стать «Фениксом», выйдя за него замуж? Кроме того, я мужчина. Вся эта история с «Фениксом» - просто чушь собачья», подумал он.


Сам вид Ювэнь Ци наводил на него скуку. Лин Чжан, который не потрудился ответить, сказал Дао И: - Давайте просто проигнорируем его и уйдем.


- Лин Чжан! - Однако Ювэнь Ци был взволнован безразличным выражением лица Лин Чжана. Он вспылил и испустил крик. - Теперь ты знаешь, что у тебя не хватит духу показать свое лицо сейчас? Тебе ведь не приходило в голову, что ты окажешься в такой ситуации, когда вчера расхаживал по моему дому, не так ли? А теперь ты хочешь уйти?


Услышав слова Ювэнь Ци, стражники мгновенно собрались вокруг.


Увидев это, Дао И подошел к Лин Чжану и сказал с отвращением: - Что ты делаешь, Ювэнь Ци? Ты хочешь напасть на нас на улице? Неужели у тебя нет стыда?


Лин Чжан на мгновение удивился, когда Дао И поспешил к нему на помощь. Он поднял руку и похлопал Дао И по плечу. - Это касается только меня и его. Тебе лучше держаться от этого подальше. В противном случае твоё имя может оказаться в списке целей бешеной собаки.


Дао И отказался двигаться, полагая, что Ювэнь Ци затаил злые намерения.


- Ты думаешь, я не вижу тебя, когда ты прячешься за чужой спиной? Разве ты не был довольно самоуверенным, когда мой кузен был рядом с тобой? Теперь ты боишься? Позволь мне кое-что тебе сказать. Ты должен немедленно вернуться в Тань Янь, иначе я сломаю тебе ноги там, где ты стоишь, и ты будешь прикован к постели до конца своей жизни. - Ювэнь Ци подошел и посмотрел на Лин Чжана свирепым взглядом.


Ювэнь Ци затаил обиду на Лин Чжана из-за унижения, нанесенного ему в тот день в Тань Яне. Вдобавок ко всему, после того как Ювэнь Тонг дал ему пинка накануне, он все это время был охвачен гневом. Поэтому, видя, что Ювэнь Тонг больше не был рядом с Лин Чжаном, он не мог подавить свою ярость и все, что он хотел сделать, это избить Лин Чжана.


Лин Чжан взял Дао И за руку, вложил в него часть своей силы и, не дав ему возможности заговорить, отвел его в сторону, шагнул вперед и холодно посмотрел на Ювэнь Ци: - Это довольно громкие слова, Второй Чайлд Ювэнь. Я не собираюсь возвращаться в Тань Янь. Что ты собираешься с этим делать?


- Тогда я буду бить тебя до тех пор, пока ты не попросишь меня остановиться! - Ювэнь Ци зловеще улыбнулся с угрюмым лицом.


- Тогда сделай это. Я хотел бы узнать, сможешь ли ты выжить завтра после того, как победишь меня сегодня, - холодно прокомментировал Лин Чжан.


- Это просто смешно. Твоя жизнь не более ценна, чем жизнь муравья. Ты думаешь, мне придется расплачиваться жизнью после того, как я забью тебя до смерти? Перестань мечтать, - ответил Ювэнь Ци. Взмахнув рукой, охранники вокруг них начали приближаться к ним.


Ван Даншань немедленно выступил вперед и прогремел: - Как ты смеешь! Маршал не позволит тебе уйти, даже если ты тронешь хоть один волос моего молодого господина!


- Маршал? Я не верю, что Ювэнь Тонг все еще будет следить за тобой после того, как я выведу тебя из строя. Мальчики, преподайте ему урок! - Приказал Ювэнь Ци.


- Стойте! - резко крикнул Чжан Лю и направил свою внутреннюю энергию на охранников вокруг них, удерживая их от приближения.


- Чайлд Ци, я советую тебе не быть настолько тупым, чтобы создавать проблемы Чайлд Лину. В противном случае Маршал заставит тебя заплатить за это, даже если ты являешься членом семьи Ювэнь.


- Кем ты себя возомнил, черт возьми? Как ты смеешь мне угрожать! - Ювэнь Ци был охвачен гневом.


- Ты совершенно невосприимчив к здравому смыслу. Младший брат Чжан-жених Маршала Ювэня, и его дед однажды спас жизнь твоему деду, именно так семья Ювэнь должна относиться к нему? Теперь я вижу твое истинное лицо. Ты-абсолютный позор для Маршала Ювэня. Ты губишь репутацию Маршала Ювэня! Маршал Ювэнь-Верховный Главнокомандующий Вооруженными Силами Великого Юэ. Откуда у него такие родственники, как ты? Это невероятно разочаровывает. Ты, совершенно недостоин быть семьей Маршала Ювэня! - Дао И, разгневанный поведением Ювэнь Ци, покраснел и уставился на него так, словно тот был врагом, который задолжал ему огромную сумму крови. Он едва удержался, чтобы не броситься к маршалу Ювэню и не уничтожить этого выродка.


- Что ты сказал?! - Ювэнь Ци бушевал, медленно подчеркивая каждый слог, и его лицо мгновенно стало убийственным. - Кем ты себя возомнил, черт возьми?! Ты не в том положении, чтобы говорить! Стража! Забейте эту болтливую муху до смерти!


- Охраняйте Чжана, задержите Ювэнь Ци и приведите его ко мне, - холодно сказал Лин Чжан, сжав кулаки.


Чжан Лю покачал головой. Никто из остальных не видел, как именно он это сделал, но когда они собирались отреагировать, Ювэнь Ци уже был выведен перед Лин Чжаном Чжан Лю.


Ювэнь Ци был ошеломлен. - Ты чертов лакей! Отпусти меня! Что ты делаешь?


- На колени.


Лин Чжан холодно подошел и сильно пнул Ювэнь Ци в колено. С этими словами ноги Ювэнь Ци подогнулись, и он упал на колени.


Мгновенно на всю улицу опустилась мертвая тишина.
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Глава 185: Ядовитая змея Ювэнь Ци



- Ты ищешь смерти, Лин Чжан!


В этот момент глаза Ювэнь Ци были кроваво-красными, в них сверкала явная жажда убийства. Внезапно из ниоткуда, словно смазанная жиром молния, вылетела маленькая зловещая Голубая змея и укусила Лин Чжана за запястье!


- Молодой Господин!


- Младший Брат Чжан!


Чжан Лю, Ван Даншань и Дао И были застигнуты врасплох. Никто из них не видел, как появилась эта змея, и никто из них не мог быстро отреагировать, чтобы остановить ее. Кроме того, от этой змеи исходил сильный неприятный запах и странный цвет. С первого взгляда можно было сказать, что она ядовита! У многих ядовитых змей был ядовитый яд, который мог вызвать мгновенную смерть!


Сам Лин Чжан также не ожидал, что змея вылезет из ниоткуда, чтобы укусить его, поэтому он был застигнут врасплох. Острые клыки ядовитой змеи пронзили кожу его запястья. Мало того, что это причиняло ему колющую боль, вся его рука сразу же онемела, что показывало, насколько высок уровень токсичности яда этой змеи! Чувствуя головокружение, он на мгновение пошатнулся и чуть не потерял равновесие, его зрение затуманилось.…


Ван Даншань отбросил книги, которые держал в руках, и быстро шагнул вперед, чтобы поддержать Лин Чжана с Дао И. Ван Даншань быстро схватил шею ядовитой змеи. Он сделал это с такой силой, что змея сломала себе шею. После этого змея отпустила запястье Лин Чжана, но ее клыки все еще были в плоти Лин Чжана. Ван Даншань снял ее, сильно швырнулся ее на землю и растоптал.


Чжан Лю, слишком обеспокоенный, чтобы держать Ювэнь Ци под контролем, оттолкнул его в сторону и поспешно пошел проверить Лин Чжана.


После того, как его отшвырнули в сторону, Ювэнь Ци поднялся. Увидев тело змеи, он испытал одновременно болезненное сожаление и ярость, но когда он увидел, что Лин Чжан страдает от яда, у него мгновенно появилось самодовольное выражение лица, полностью наслаждаясь чувством отмщения. - Лин Чжан, вот что происходит, когда ты связываешься со мной. Моя драгоценная змея была гораздо ценнее твоей жизни. Можешь считать, что тебе повезло.


- Ювэнь Ци, отдай противоядие! - Чжан Лю, видя, что жизнь Лин Чжана висит на волоске, схватил Ювэнь Ци и потребовал, чтобы он отдал противоядие.


К этому времени Лин Чжан уже встал на ноги. Он выудил нефритовый кулон, висевший у него на шее, другой рукой, которая не онемела, и положил его в рот. Тотчас же поток мягкой, но энергичной целебной силы пробежал по всем венам его тела, и вместе с этим его разум мгновенно прояснился, а онемение в руке также исчезло. Черный яд змеи вернулся к его запястью, вытек из раны и затем полностью исчез.


- Молодой господин… Вы - Вы поправились?


- Яд был обезврежен?


Ван Даншань и Дао И, которые поддерживали Лин Чжана, своими глазами увидели, что змеиный яд внутри Лин Чжана мгновенно исчез. Они оба были вне себя от радости, чувствуя, как будто их сердца вернулись к груди из их ртов.


- Теперь я в порядке. Вы можете отпустить меня.


Лин Чжан похлопал Ван Даншаня и Дао И, которые поддерживали его, по руке, как знак того, чтобы они отпустили его, а затем, под потрясенными взглядами всех, он подошел к Ювэнь Ци.


- Эт…этого не может быть. Как тебе удалось это пережить?! Яд этой змеи-самый ядовитый в мире! Без специально приготовленного противоядия ты был бы мертв! Почему ты все еще жив?!


Ювэнь Ци был одновременно поражен и разъярен. Лин Чжан уже вынул изо рта нефритовый кулон и сунул его обратно за воротник. Ювэнь Ци не видел его, потому что Чжан Лю закрывал ему больше половины поля зрения. Он понятия не имел, как Лин Чжан очистил своё тело от токсинов.


Все это произошло так быстро. Прежде чем кто-либо из зевак, видевших это, смог понять, что именно происходит. Ситуация приняла еще один резкий оборот. Все стражники семьи Су выхватили свои сабли и направили их на Лин Чжана и остальных троих. Су Яояо тоже подбежала к Ювэнь Ци и нервно встала рядом с ним: - Кузен! - позвала она.


- Ювэнь Ци, ты такой злобный! Ты натравил на него ядовитую змею. Какие выгоды ты мог бы получить от смерти младшего брата Чжана?! - Сердце Дао И бешено колотилось. Он все еще страдал от шока. Сама мысль о том, что Лин Чжан был бы уже мертв, если бы у него не было специального нефритового кулона, способного обезвредить яд, вселяла в его сердце ужасный страх. Даже руки и ноги у него заледенели от страха. В результате он очень сильно ненавидел Ювэнь Ци.


- Выгоды? Я буду счастлив, если он умрет. Ты говоришь мне, какие выгоды я мог бы получить. Какая жалость. Интересно, какую злую штуку ты использовал, чтобы немедленно обезвредить яд? Моя змея умерла напрасно, - сказал Ювэнь Ци с замогильным лицом.


- Ювэнь Ци, сначала я просто хотел преподать тебе урок, а потом отпустить, но теперь, когда ты попытался отравить меня… Охранник Чжан, боюсь, мне придется побеспокоить вас, чтобы вы привели его ко мне еще раз, - заметил Лин Чжан, бросив на Ювэнь Ци суровый взгляд.


Не говоря ни слова, Чжан Лю ворвался в круг защиты, образованный охранниками семьи Су.


- Что ты делаешь? Ты знаешь, что мой кузен - второй молодой господин в семье Ювэнь? Если ты осмелишься сделать еще один шаг, и семья Ювэнь, и семья Су заставят тебя заплатить за это! - Закричала госпожа семьи Су, увидев, что Чжан Лю бросился вперед.


Кунг-фу Чжан Лю было намного лучше, чем у любого из охранников семьи Су. Однажды он уже скрутил Ювэнь Ци, и он определенно сможет сделать это снова.


Увидев, что Ювэнь Ци схватили, Су Яояо закричала: - Как ты смеешь! Отпусти моего кузена!


Чжан Лю, демонстрируя полное пренебрежение к ней, подвел Ювэнь Ци к Лин Чжану и сказал: - Он весь ваш, Чайлд Лин.


Сказав это, он несколько обеспокоено посмотрел на Лин Чжана. То, что только что сделал Ювэнь Ци, было далеко за гранью дозволенного. Он боялся, что Лин Чжан хочет лишить Ювэнь Ци жизни. Если это так, то он действительно не знал, должен ли он остановить его или нет. Этот инцидент также должен был обостриться. Однако, несмотря на такое беспокойство, Чжан Лю не осмелился сказать это до того, как Лин Чжан действительно попытался это сделать.


- Лин Чжан, если ты посмеешь коснуться хотя бы одного моего волоска, то не только ты, но и все члены твоей семьи поплатятся за это жизнью! - Ювэнь Ци, чьи жизненно важные акупунктурные точки были поражены Чжан Лю, не мог сдвинуться ни на дюйм, снедаемый яростью. - Эти стражники из семьи Су все ни на что не годны! Они не смогли остановить даже одного человека!


Лицо Лин Чжана становилось все холоднее, когда он услышал эти слова, его лицо было полно гнева. - Считай, тебе повезло, что ты Кузен Ювэнь Тонга. Помимо всего прочего, я все еще должен принимать во внимание его лицо. Иначе я бы никогда не позволил тебе так отделаться после того, что ты сделал сегодня. Охранник Чжан, приведи его с нами. Мы едем в жилой комплекс семьи Ювэнь!


- Да! - Чжан Лю, услышав, что Ювэнь Ци просто привезут в жилой комплекс семьи Ювэнь, почувствовал облегчение.


- Кузен! - Су Яояо подбежала и остановила их. - Отпустите моего кузена!


- Отойди в сторону! - Холодно приказал Лин Чжан.


Су Яояо смерила его обиженным взглядом. - Ты всего лишь бесстыдный человек. Ты думаешь, что только потому, что ты помолвлен с маршалом, ты имеешь право делать все, что тебе заблагорассудится? Маршал еще не женился на тебе, и он определенно не собирается брать в жены кого-то вроде тебя. Отпусти моего кузена!


Лин Чжан усмехнулся и задал риторический и недвусмысленный вопрос: - Неужели ты думаешь, что он женится на тебе, а не на мне?


- Ты… ты! - Су Яояо покраснела от смущения, не находя слов для возражения.


- Я сказал отойди в сторону. Если ты этого не сделаешь, я не буду относиться к тебе легко, даже если ты женщина. У меня за спиной Ювэнь Тонг, так что будь умницей, - заметил Лин Чжан.


- Как тебе не стыдно! - Су Яояо яростно покраснела.


Лин Чжан закатил глаза, а затем его лицо потемнело, когда он уставился своими ледяными глазами на Су Яояо.


Под его пристальным взглядом Су Яояо была немного напугана, и удивительно, когда Лин Чжан снова пошёл вперед, она больше не осмеливалась остановить его, а просто смотрела на Лин Чжана с негодованием, зажав нижнюю губу между зубами, как будто Лин Чжан только что совершил ужасное преступление.


Лин Чжан, демонстрируя полное пренебрежение к ней, взял Ювэнь Ци и направился к жилому комплексу семьи Ювэнь.


- Что вы собираетесь делать, Чайлд Лин? - Спросил Чжан Лю. - Вы хотите, чтобы кто-нибудь сообщил об этом маршалу?


Дао И со стороны тоже нервно заметил: - Если мы поедем в жилой комплекс семьи Ювэнь вот так, то можем в конечном итоге проиграть, не так ли? Я думаю, что мы должны сообщить маршалу и поехать туда вместе с ним!


- Это дом семьи Ювэнь, ну и что? Ювэнь Ци пытался отравить нашего молодого господина. Наш молодой хозяин имеет полное право отправиться туда и добиться справедливости, не так ли? - Прокомментировал Ван Даншань.


После неудачной попытки освободиться, Ювэнь Ци холодно заметил сквозь стиснутые зубы: - Добиться справедливости? С вашей силой? Не будь смешным. Лин Чжан, я предлагаю тебе отпустить меня прямо сейчас, или ты пожалеешь об этом.


Лин Чжан ответил, даже не оглянувшись на него: - Пожалею? Знаешь что, я действительно чувствую некоторое сожаление. Я сожалею, что не сломал тебе сразу одну ногу минуту назад.


Веки Чжан Лю непроизвольно дрогнули. У него было предчувствие, что Лин Чжан говорит правду.


- Тогда что же помешало вам сломать ему ногу, молодой господин? - Сердито спросил Ван Даншань. - Ювэнь Ци пытался отравить вас!


Лин Чжан не ответил. Он хотел большего, чем просто сломать ногу, он хотел смерти Ювэнь Ци. Ювэнь Ци не только пытался отравить его, но и угрожал ему смертью всех членов семьи Лин в Тань Яне, что он находил самым непростительным. Однако Ювэнь Ци был двоюродным братом Ювэнь Тонга. Если он забьет его до смерти или выведет из строя, Ювэнь Тонг окажется в неловком положении. Несмотря ни на что, он не должен быть тем, кто сделает это.


«Пусть люди из семьи Ювэнь объяснят этот его поступок!» Подумал он.


Когда Лин Чжан проводил Ювэнь Ци до ворот жилого комплекса Ювэнь, Ювэнь Тонг также появился вместе с Се Ши, потому что ему было спешно велено.


- Кузен, помоги мне! - Закричал Ювэнь Ци, увидев Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг бросил на него суровый взгляд. Лед и кровожадность в его глазах пронзили Ювэнь Ци, как будто он был заморожен каким-то заклинанием. Чувствуя, как по телу пробегают мурашки, он пробормотал, заикаясь: - Ты…ты! -


- Се Ши.


Подошел Се Ши. Сначала он пощупал пульс Лин Чжана, а затем бегло осмотрел его. Почувствовав облегчение, он сказал: - Ничего серьезного. Яд в Чайлд Лине был обезврежен. Просто его организм будет несколько ослаблен после детоксикации, и ему нужны тоники, чтобы помочь ему восстановиться.


Лин Чжан опустил руку и посмотрел на Ювэнь Тонга. - Я в порядке.


Ювэнь Тонг взял его за руку, и они вдвоем вошли в парадные ворота жилого комплекса семьи Ювэнь.


Таким образом, Ювэнь Ци был препровожден в жилой комплекс.


И Ювэнь Чжи, и Чжэн Ши были застигнуты врасплох их прибытием, особенно когда они увидели, что Ювэнь Ци повалили на землю, и это было жалкое зрелище.


-Ци’эр! Что вы делаете?! Что вы сделали с моим сыном?! – Ошеломлённая Чжэн Ши поспешила к Ювэнь Ци, помогла ему подняться на ноги и торопливо осмотрела его с головы до ног. – Ци’эр, с тобой все в порядке? Что они с тобой сделали?


Руки Ювэнь Ци, которые были связаны сзади всю дорогу до этого места, онемели. Только что освободившись, он не мог говорить из-за зуда, онемения и боли в руках.


- Что ты хочешь этим сказать? - Ювэнь Чжи был не так разговорчив, как его жена, но он также смотрел на Ювэнь Тонга чрезвычайно устрашающим взглядом.


- Дядя, тетя! - В этот момент кто-то позвал снаружи, и с этими словами Су Яояо беспорядочно вбежала в гостиную.


- Су Яояо? - Увидев слезы на ее щеках, Чжэн Ши спросила ее: - Что с тобой случилось?


- Тетя, этот Лин Чжан - бесстыдный негодяй. Он ранил моего кузена и отказался отпустить его, сказав, что хочет забрать его сюда и добиться справедливости, - Су Яояо фыркнула, указывая на Лин Чжана.


- Что? - Лицо Чжэн Ши мгновенно стало сердитым, и ее проницательные глаза впились в Лин Чжана. - Ты посмел обидеть моего сына?
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Глава 186: Выбор, предлагаемый Ювэнь Тонгом



Лин Чжан даже не взглянул на Чжэн Ши. Он прямо проигнорировал ее, поднял голову и холодно сказал Ювэнь Чжи: - Господин Ювэнь, даже если вы, люди из семьи Ювэнь, не одобряете помолвку между мной и Ювэнь Тонгом, я уверен, что никому из вас нет необходимости отравлять меня на месте, не так ли? Или это было намерением семьи Ювэнь с самого начала?


Ювэнь Чжи проигнорировал Лин Чжана, когда Лин Чжан и Ювэнь Тонг вошли в гостиную минуту назад. Дело было не в том, что он не видел Лин Чжана, а в том, что он намеренно делал вид, что не замечает его, с намерением показать свое презрение к Лин Чжану и унизить его, но теперь у него не было другого выбора, кроме как смотреть на Лин Чжана. - Что ты имеешь в виду под этим замечанием?


- Я просто шел по улице, не делая ничего другого, но Ювэнь Ци появился и угрожал избить меня и вывести из строя. После того, как его удержал Телохранитель Ювэнь Тонга, он даже натравил на меня ядовитую змею, которая укусила меня. Если бы я не носил с собой какое-нибудь лекарство, способное обезвредить любой яд, я бы уже умер на улице. Вы, люди из семьи Ювэнь, действительно хорошо умеете делать одно дело перед лицом человека, а другое-за его спиной. В присутствии посторонних вы сказали мне, что не смеете забыть великую милость моего деда, спасшего жизнь вашему отцу, что вы проследите, чтобы она была достойно возвращена, но когда вокруг никого нет, ваш сын прибегает ко всем средствам, чтобы убить меня. После того как ему не удалось забить меня до смерти, он попытался отравить меня, что было настоящим открытием для меня.


Лин Чжан посмотрел на Ювэнь Чжи, и в его глазах блеснул сарказм. - Как вы это объясните, господин Ювэнь? Разве я не должен прийти сюда, чтобы искать справедливости после того, что случилось?


- Ты, ты врешь! Мой кузен не причинил тебе никакого вреда. – Первоначально Су Яояо, поддерживающая Ювэнь Ци, хотела бросить оскорбления, но она сразу же проглотила слова, которые вертелись на кончике ее языка, когда ее взгляд упал на Ювэнь Тонга. Глядя на Ювэнь Тонга, она обвинила Лин Чжана во лжи.


Лин Чжан усмехнулся. - Мисс Су, никакая неприкрытая ложь не поможет тебе стать женой Ювэнь Тонга. Все, у кого есть глаза, видели, что произошло на этой улице. Ничего страшного, если вы, члены семьи Ювэнь, не убеждены. Первоначально, чтобы спасти лицо Ювэнь Тонга, я не хотел поднимать слишком большой шум по этому поводу, поэтому и пришел сюда искать справедливости. Если вы не убеждены, я не против сообщить об этом Ямену. Учитывая, что очень многие видели этот инцидент, я думаю, что люди Ямена не осмелились бы закрыть это дело без интенсивного расследования, и им, вероятно, пришлось бы передать его Его Величеству. Если вы не боитесь, что это дело станет известно всем в этой стране, делайте все, что хотите. Я, Лин Чжан, поведу вас до самого конца.


- Ты…Ты… Это чушь собачья! - Су Яояо, чьи истинные мысли были разоблачены, покраснела, а щеки горели от смущения. Глубоко взволнованная, она посмотрела на Ювэнь Тонга, опасаясь, что Ювэнь Тонг поверит словам Лин Чжана, но также надеясь, что Ювэнь Тонг посмотрит на нее. «Если он посмотрит на меня, то увидит, какая я хорошенькая, и поймет, что я гораздо лучший выбор для него, чем Лин Чжан, который ничего не знает о том, чтобы быть нежным», подумала она.


Однако Ювэнь Тонг даже не взглянул на нее, как будто она была невидима, как воздух, что вызвало у Су Яояо гнев, раздражение и стыд.


- Дядя, а ты как думаешь? Младший брат Чжан, не только мой жених, но и старший внук человека, который однажды спас жизнь моему деду. Ты хочешь, чтобы этот вопрос был решен здесь или в суде? - Спросил Ювэнь Тонг.


Тон Ювэнь Тонга был очень жестким. В этот момент он изо всех сил старался подавить свой гнев. Если бы Лин Чжан не привел Ювэнь Ци сюда в поисках справедливости, он бы уже давно сломал Ювэнь Ци ноги.


- Ювэнь Тонг, Ци’эр - твой двоюродный брат. Как ты мог встать на сторону чужака вместо того, чтобы прийти к нему на помощь?! - Чжэн Ши посмотрела на Ювэнь Тонга, не в силах поверить его словам. - Какие именно сладкие речи он использовал, чтобы соблазнить тебя? Почему ты всегда принимаешь сторону этого аутсайдера на каждом шагу?! И вообще, что это за Спаситель-семья Лин? Стоит ли снова и снова вспоминать об этой мелкой услуге? Они просто пользуются этим, чтобы делать все, что им заблагорассудится. Ты…


- Довольно! - Ювэнь Тонг холодно посмотрел на нее.


И Чжэн Ши, и Су Яояо были ошеломлены кровожадностью и убийственностью в глазах Ювэнь Тонга. Они не только ахнули от ужаса, но и отшатнулись на два шага, боясь произнести еще хоть слово из-за устрашающего эффекта выражения его глаз.


В это время Ювэнь Ци, который пришел в себя, спросил: - Почему ты так настаиваешь на браке с этим парнем Лин Чжаном, кузен? Что в нем такого, что ты в нем нашёл вообще?! Яояо в десять тысяч раз лучший выбор для тебя, чем он!


В его голосе не было ни капли сожаления.


Гнев захлестнул Ювэнь Тонга, и он едва сдержался, чтобы не потерять самообладание. Ювэнь Фэн, который внезапно вернулся в спешке, подошел и ударил своего младшего брата по лицу. - Закрой свой рот! Ты сделал что-то не так, но не намерен исправляться?!


- А!


- Ци’эр!


Су Яояо и Чжэн Ши, стоявшие в стороне, испустили крик. Эта пощечина, нанесенная Ювэнь Фэном, была очень сильной, и она разбила рот Ювэнь Ци, забрызгав его кровью.


Лин Чжан нахмурился. «Время возвращения Ювэнь Фэна было выбрано идеально».


- Кузен, мой младший брат невежествен. Я прошу прощения за его слова и поступки. С сегодняшнего дня он будет сидеть взаперти в зале предков, размышляя о своих недостатках. Ни при каких обстоятельствах мы не позволим ему покинуть зал без твоего согласия. Я надеюсь, что вы с Чайлд Лином сможете отпустить свой гнев. Мы-семья, и дело не дошло до того, что борьба не на жизнь, а на смерть неизбежна, - заметил Ювэнь Фэн.


- Боюсь, ты ошибаешься, Чайлд Фэн. Дело не в том, что ситуация не достигла той точки, когда борьба не на жизнь, а на смерть неизбежна. Твой младший брат только что чуть не убил меня на улице. Он хотел моей смерти, и все присутствующие видели это своими глазами, - сказал Лин Чжан.


Ювэнь Фэн посмотрел на него, поклонился и ответил: - Во всем виноват мой младший брат. Я сам брошу его в темницу Ямена, если ты дашь слово, но, пожалуйста, прими во внимание его родство с моим кузеном и прости его на этот раз.


- Ты что, с ума сошел, Фенгер?! - Взвизгнула Чжэн Ши.


Лин Чжан снова нахмурил брови. «Если я не прощу Ювэнь Ци, то буду ли я казаться для других узколобым человеком, который ищет мести за малейшую обиду?» Подумал он.


- Ювэнь Фэн. - Ювэнь Тонг внезапно заговорил, и он прямо назвал Ювэнь Фэна его полным именем. Ювэнь Фэн вздрогнул, выпрямился и посмотрел на Ювэнь Тонга.


- Бывают обстоятельства, когда ты не можешь ожидать, что другие оставят все как есть ради тебя, - заметил Ювэнь Тонг, глядя ему прямо в лицо.


Ювэнь Фэн заметно побледнел. Конечно, он знал, что имел в виду Ювэнь Тонг.


- Это факт, что Ювэнь Ци остановил младшего брата Чжана на улице, угрожая вывести его из строя и заставить вернуться в Тань Яня, а также то, что он пытался отравить младшего брата Чжана ядовитой змеей. Я не могу сделать вид, что ничего из этого не произошло. Сегодня я не собираюсь говорить с тобой ни о чем другом. Я просто хочу задать тебе один вопрос, дядя. Как ты собираешься наказать Ювэнь Ци?


Ювэнь Тонг смотрел уже не на Ювэнь Фэна, а на Ювэнь Чжи.


У Ювэнь Чжи было необычайно угрюмое выражение лица. - Что ты хочешь сказать?


- Сломай ногу Ювэнь Ци, заставь его в течение месяца размышлять о своих недостатках в зале предков, и с этого момента никто из вас не должен комментировать или вмешиваться в брак между мной и младшим братом Чжаном, или представлять мне каких-либо сомнительных женщин, потому что они будут служить мне только бельмом на глазу. Сделай это, и я отпущу это, мы все еще будем семьей, я буду оказывать защиту семье Ювэнь, пока я все еще дышу, и ты все еще получишь власть, статус и репутацию, которые ты хочешь. Если ты не хочешь, то с сегодняшнего дня мы с вторичной семьей Ювэнь пойдем разными путями, что не лишено прецедентов в нашей семейной истории, и никто не сочтет это неуместным. После этого вам придется переехать из жилого комплекса семьи Ювэнь. Обещание, которое я дал своему отцу, останется в силе, если кто-нибудь из вас не сделает ничего опасного для жизни меня или младшего брата Чжана, я сделаю все возможное, чтобы сохранить вам жизнь, даже если вы проделаете дыры в небе. Подумай хорошенько, дядя.


После того как Ювэнь Тонг закончил говорить, в комнате воцарилась мертвая тишина. Все были потрясены.


Юйвэнь Ци был первым, чтобы реагировать. Лицо его тотчас страшно побледнело, и он тотчас же посмотрел на отца с умоляющим выражением в глазах. - Отец!”


- Я не хочу, чтобы у меня сломалась нога! Я не хочу быть калекой!


Чжэн Ши встал перед Ювэнь Ци и внимательно посмотрел на ювэнь Туна. - Ты заходишь слишком далеко, Ювен Тонг. Он же твой двоюродный брат! Ты что, совсем потерял рассудок?!”


Су Яояо была напугана до полусмерти, и два слова Ювэнь Туна – "сомнительные женщины" – были так же болезненны, как острый осколок, торчащий прямо в ее сердце, что сделало ее лицо одновременно мертвенно-бледным и смущенным.


Ювэнь Фэн и Ювэнь Чжи были единственными, кто хранил молчание.


Ювэнь Фэн был поражен решением Ювэнь Тонга, потому что Ювэнь Тонг сказал, что он расстанется со второстепенной семьей Ювэнь. Никто лучше них не знал, что означает разлука Ювэнь Тонга с их семьей. Все, что они имели в настоящее время, было основано на прославленных военных подвигах Ювэнь Тонга, и это был факт, о котором Ювэнь Фэн имел все более ясное представление, когда он поднимался по служебной лестнице. Между тем, он также ясно видел много бурных подводных течений. На самом деле, в настоящее время семья Ювэнь была похожа на дом, построенный на замерзшей поверхности озера, которое могло рухнуть в любой момент. Несмотря на видимость славы и богатства, семья Ювэнь на самом деле столкнулась со многими опасностями, и самым решающим фактором во всем этом был Ювэнь Тонг. Можно сказать, что каждое принятое им решение было вопросом жизни и смерти для семьи Ювэнь!


- Кузен, пожалуйста, не будь импульсивным, - попытался убедить его Ювэнь Фэн.


Глаза Ювэнь Тонга все еще были устремлены на Ювэнь Чжи. - Дядя, тебе решать.


Угрюмость на лице Ювэнь Чжи не поддавалась никакому описанию. Он пристально посмотрел на Ювэнь Тонга и сказал: - Ты хоть понимаешь, о чем говоришь? Ты думаешь, что можешь разделить эту семью, как тебе заблагорассудится? Его Величество этого не допустит.


- Тебе не о чем беспокоиться, дядя. Если я захочу, Его Величество обязательно согласится на разделение между нами, - прокомментировал Ювэнь Тонг.


- Ты передашь командование армией? Ты не можешь этого сделать! - Юйвэнь Чжи разбушевался.


- Ты слишком много думаешь, дядя. Я тот, кто должен думать об этих вещах. Все, что тебе нужно сделать, это принять решение. - Ювэнь Тонг не желал, чтобы разговор уводили в сторону.


- Ювэнь Тонг! - Ювэнь Чжи был охвачен яростью. Он никогда не ожидал, что Ювэнь Тонг осмелится так сильно давить на него, он пытался заставить его сделать выбор между переломом ноги его сына или разделением этой семьи!


Как только они с Ювэнь Тонгом разойдутся, как бы это ни повлияло на Ювэнь Тонга - а ему было все равно, он определенно больше не будет патриархом семьи Ювэнь, а просто патриархом ответвленой семьи! Его личность и статус, как и все остальное, будут другими. Ювэнь Чжи не хотел, чтобы что-то из этого произошло, и он не позволил бы никому из них. Что еще больше разозлило Ювэнь Чжи, так это то, что Ювэнь Тонг безжалостно удалил фиговый лист, показывая факт, который был для него столь же унизителен, как пощечина, он и его семья были обязаны Ювэнь Тонгу всем, чем они наслаждались, и его статус был жизненно связан с Ювэнь Тонгом, как только Ювэнь Тонг больше не будет на их стороне, он потеряет все!


Это было для Ювэнь Чжи более смущающим, чем удары по лицу, и это также факт, который Ювэнь Чжи не хотел признавать все время. Однако теперь Ювэнь Тонг поднял вопрос о разделении семьи Ювэнь. Как бы Ювэнь Чжи ни не хотел взглянуть в лицо этим фактам, они были поставлены прямо перед ним.


«Ювэнь Тонг угрожает мне, или я приму Лин Чжана, или потеряю все».


Крепко сжав кулаки, Ювэнь Чжи пристально посмотрел на Ювэнь Тонга. - Хорошо. Хорошо. Этот твой ход очень хорош.


«Неудивительно, что старик назначил его своим преемником перед смертью», подумал Ювэнь Чжи. Ювэнь Тонг целился в его ахиллесовую пяту. Теперь же, наоборот, ему пришлось подлизываться к Ювэнь Тонгу и принимать Лин Чжана в эту семью, по своей собственной инициативе. Лин Чжан и он мгновенно поменялись местами. Как дядя Ювэнь Тонга, он значил для своего племянника меньше, чем теперь посторонний человек.
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Глава 187: Выбор Ювэнь Чжи



Под сердитым взглядом Ювэнь Чжи, Ювэнь Тонг оставался непреклонным. - Это будет зависеть исключительно от твоего выбора, дядя?


По правде говоря, Лин Чжан тоже был несколько удивлен. Первоначально он просто намеревался воспользоваться ошибкой Ювэнь Ци, чтобы сократить Ювэнь Чжи и других до размера, чтобы они больше не смели причинять ему неприятности на каждом шагу, он действительно мог бы быть убит, если бы то, что произошло ранее в этот день, повторилось ещё раз. Хотя выбор, который Ювэнь Тонг предложил Ювэнь Чжи, был удивительным, это было хорошим решением этой неприятной проблемы. Если Ювэнь Чжи хотел сохранить славу, великолепие, богатство и статус, которыми он и его семья пользовались в настоящее время, он должен был наказать своего сына и перестать быть назойливым. Если бы он хотел, чтобы его сын сохранил подвижность, то у него не было бы другого выбора, кроме как отделиться от Ювэнь Тонга, что также лишило бы Ювэнь Чжи права вмешиваться в дела Ювэнь Тонга. В результате, независимо от того, какой вариант выберет Ювэнь Чжи, ему придется перестать совать свой нос куда не следует.


Конечно, ни то, ни другое не было приемлемо для Ювэнь Чжи, но в данном случае это был не он, а Ювэнь Тонг.


- Ах! ..


Нога Ювэнь Ци была сломана. Ювэнь Чжи сделал это сам. Чжэн Ши не смогла вовремя остановить мужа, хотя и хотела этого.


- Ци’эр! Мой Ци’эр! Как мог твой отец быть таким бессердечным! - Чжэн Ши разразилась громким воплем, как будто это была не нога, а его жизнь, которую только что потерял ее сын. Су Яояо, стоявшая рядом с ней, некоторое время назад заметно побледнела. Вид Ювэнь Ци, лежащего на земле и плачущего от боли, пронзил ее кровь до костей, удерживая от того, чтобы еще раз взглянуть на Ювэнь Тонга.


- Запри Ювэнь Ци в зале предков на месяц, - приказал Ювэнь Чжи сквозь стиснутые зубы, взяв посох в руку и не сводя ледяных глаз с Ювэнь Тонга.


Ювэнь Фэн, стоявший в стороне с угрюмым выражением лица, попытался помочь Ювэнь Ци подняться на ноги, но тот оттолкнул его в сторону. – Не трогай меня! - Прогремел Ювэнь Ци.


- Ювэнь Тонг, Лин Чжан, клянусь Богом, я заставлю вас заплатить за то, что вы сделали со мной сегодня! Отец, как ты мог так поступить со мной, отец?!


Ювэнь Ци яростно кричал, визжа от боли, но ни Ювэнь Тонг, ни Лин Чжан, ни Ювэнь Чжи не отвечали Ювэнь Ци.


Ювэнь Тонг сказал Ювэнь Чжи: - Теперь, когда ты сделал выбор, я надеюсь, что дядя и тетя больше не будут вмешиваться в мои дела или дела младшего брата Чжана. А пока я сдержу свое обещание.


Напрягая все свое самообладание, Ювэнь Чжи подавил ярость, крепко сжав кулаки в рукавах.


Решив вопрос о Ювэнь Ци, а также заставив Ювэнь Чжи сделать выбор, Ювэнь Тонг вместе с Лин Чжаном покинул сад Ланъя, который был обителью его дяди.


По дороге никто не проронил ни слова. Только когда они прошли через лес, Лин Чжан нарушил молчание. - Сначала я провожу старшего брата Дао домой. Ты…


Ювэнь Тонг ответил: - Мне нужно нанести визит в военное министерство. В полдень в императорском дворце будет обед. Я вернусь, как только смогу, во второй половине дня.


Поначалу Дао И хотел было отказаться от предложения Лин Чжана проводить его домой, но, выслушав замечания Ювэнь Тонга, он сдержал слова, сорвавшиеся с его губ. Он очень хотел увидеть Ювэнь Тонга все это время, но то, что случилось сегодня, было настолько неожиданным, что он не знал, что сказать Ювэнь Тонгу. В конце концов, он только что был свидетелем интенсивной внутренней борьбы семьи Ювэнь…


Лин Чжан и Ювэнь Тонг пришли к временному разделению у ворот жилого комплекса семьи Ювэнь. Им обоим было что сказать друг другу, но они понимали, что сейчас не самое подходящее время для разговоров.


Когда Ювэнь Тонг ушел, Лин Чжан сказал Дао И: - Старший брат Дао, мне очень жаль, что я заставил вас пройти через все это сегодня.


Дао И, чьи напряженные мышцы спины наконец расслабились, когда он вышел из главных ворот жилого комплекса семьи Ювэнь, покачал головой и ответил: - Мы друзья. Это сущий пустяк. Это просто … Я никогда не думал, что вам будет так трудно в семье Ювэнь. Только что, то, что произошло там, на улице, было так опасно. Если бы не та штука, которую вы носите с собой, способная обезвредить яд, последствия могли бы быть невообразимыми.


Лин Чжан сказал: - Я думаю, что они будут вести себя хорошо в течение некоторого времени после этого.


Однако Дао И не был столь оптимистичен, как он. - Боюсь, что Ювэнь Чжи и его семья ненавидят вас до глубины души после того, что случилось сегодня. Влияние, которое они имеют в этом городе, намного больше, чем вы можете себе представить. Вы должны быть очень осторожны. Из-за маршала они не посмеют открыто что-либо сделать с вами, но могут прибегнуть к тайным средствам. Вы должны убедиться, что вас сопровождает достаточное количество охранников, когда выходите, и…


Дао И нахмурился. В его глазах Лин Чжан основательно оскорбил Ювэнь Чжи в этот день, и в будущем определенно будет много неприятностей. Лин Чжан был новичком в столице. Как говорится, «от удара копьем спереди легко увернуться, но от стрелы, выпущенной из засады, трудно защититься».


- Я понимаю. Спасибо, что напомнили мне, старший брат Дао. Я буду осторожен. Я беспокоюсь о вас. Вы предложили мне помощь сегодня, так что Ювэнь Ци определенно внес ваше имя в список своих врагов. Я втянул вас в это дело. Если кто-нибудь из семьи Ювэнь в будущем доставит вам неприятности, вы должны прийти к нам и никогда не сражаться с ними в одиночку.


Лин Чжан испытывал некоторое чувство вины. «Дао И мог бы и не ввязываться в это дело».


Дао И улыбнулся: - С моим учителем тоже никто не смеет связываться. Он очень меня любит. Ювэнь Ци - младший и, конечно же, не имеет наглости оскорблять моего учителя. Что касается Ювэнь Чжи, то если он посмеет что-то сделать со мной, мой учитель с ним разберется.


«Позиция Дао И говорит о том, что ничто в мире не пугает его, что даже если небо рухнет, люди выше него будут держать его. Это так...»


Лин Чжан, несколько смирившись, мог только неоднократно убеждать Дао И быть осторожным.


- Ладно, ладно. Вы говорили это много раз. Я не забуду, - заметил Дао И , - и вы с маршалом можете быть уверены, что я никому не скажу ни слова о том, что маршал и Ювэнь Чжи сказали сегодня.


- Спасибо.


- Не за что. Кстати, учитывая, что именно на улице вы вступили в конфликт с Ювэнь Ци, я боюсь, что новости об этом уже достигли ушей многих людей. Если кто-то попытается испортить вам настроение раздражающими словами, просто считайте их пукающими и не обращайте на них внимания.


Увидев, что произошло сегодня, Дао И понял, что Ювэнь Тонг очень заботится о Лин Чжане. «Маршал Ювэнь даже предложил Ювэнь Чжи разорвать семью и жить отдельно, что безошибочно указывает на то, что его чувства к Лин Чжан необычайно глубоки», подумал он. Просто было много посторонних, которые не знали об этом и не боялись распространять всевозможные необоснованные слухи, которые, как он опасался, Лин Чжан будет недоволен услышать.


Лин Чжан, который понял, что он имел в виду, сказал: - Я знаю. Это не одна из тех сплетен, на которой я собираюсь жениться.


- Я рад, что вы смотрите на это именно так. Тогда... может, еще раз сходим на книжный рынок? Мы потеряли все книги.


- Мы наверняка окажемся в центре всеобщего внимания, если вернемся туда.


- Ха-ха. В чем-то вы правы.


…


Проводив Дао И до дома, Лин Чжан вернулся в особняк Лин. Как и сказал Дао И, новости о том, что произошло сегодня утром, без сомнения, уже распространились по всему городу. Невозможно было сказать, сколько глаз наблюдало за ним в этот самый момент, поэтому он считал нецелесообразным идти куда-либо еще, предоставляя этим людям еще больше тем, для разговора в свободное время.


Как только он вернулся в особняк Лин, Се Ши посоветовал ему употреблять больше тоников, чтобы укрепить свое здоровье. Учитывая, что яд змеи завершил циркуляцию внутри его тела, он должен был неизбежно причинить его телу некоторый вред.


Только незадолго до наступления темноты Ювэнь Тонг вернулся. Новости о том, что произошло на улице в течение дня, быстро достигли ушей императора, и он сделал много попыток расспросить Ювэнь Тонг, но Ювэнь Тонг тактично справлялся со всеми этими вопросами, не раскрывая никаких подробностей.


- Ты вернулся. Как дела? Все ли в порядке? - Спросил его Лин Чжан.


Когда Ювэнь Тонг увидел Лин Чжана, его холодное лицо смягчилось так же быстро, как таял весенний снег под палящим солнцем. - Это были просто рутинные дела. - Нет никаких проблем.


Он хотел подняться и сесть, но потом вспомнил, что его одежда была испачкана в дороге, поэтому сначала пошел принять ванну, а потом вернулся.


- Ты, должно быть, огорчен тем, что случилось утром. Ювэнь Ци пытался убить тебя, но мне пришлось пощадить его.


Лин Чжан налил дымящийся суп в миску и поставил ее перед ним. - В конце концов, он твой родственник. Я не так уж сильно хочу его смерти. Мне достаточно знать, что он не сможет снова причинить мне неприятности. Это ты должен быть обеспокоен. Из - за того, что ты сделал сегодня, твой дядя затаил на тебя злобу.


- Я предупреждал его раньше несколько раз. Если бы он хоть на мгновение принял во внимание отношения между мной и им, он бы не потворствовал поведению Ювэнь Ци. Пусть это будет сдерживающим фактором для них на данный момент. - Говоря это, Ювэнь Тонг украдкой поглядывал на Лин Чжана.


Пять чувств Лин Чжана были намного острее, чем раньше, поэтому, естественно, это мелкое действие Ювэнь Тонга не ускользнуло от его внимания. Он скривил лицо и посмотрел на него. - Что ты делаешь?


Ювэнь Тонг поставил чашу, взял Лин Чжана под руку и ответил со вздохом: - Я боюсь, что ты рассердишься, оставишь меня и вернешься в Тань Янь .


Его детские слова заставили Лин Чжана рассмеяться. - Будь я в возрасте Маомао, я бы уже точно вернулся в Тань Янь.


Улыбка Лин Чжана слегка дрогнула, когда он вспомнил о Тань Яне. - Я беспокоюсь о своей семье в Тань Яне.


Ювэнь Тонг крепче прижал его к себе. - Я вижу. Я попрошу тех, кто тайно защищает их, быть более бдительными.


Лин Чжан втайне испытывал некоторое облегчение, так как не решался написать об этом дяде, опасаясь его обеспокоить.


- Мне было интересно, о чем именно думает твой дядя. Почему он так меня не любит? Неужели он так сильно хочет, чтобы ты женился на племяннице своей тети? Она действительно выглядит довольно симпатичной. А ты как думаешь?


Ювэнь Тонг мгновенно насторожился. Этот вопрос был чреват ловушками, и малейшая ошибка в суждениях могла подвергнуть его опасности.


- Какая именно? - Спросил Ювэнь Тонг, изображая недоумение, которого он не чувствовал.


Лин Чжан слегка приподнял брови. - Ты ее не видел?


- Когда? Ты ее видел? Ты похвалил ее как хорошенькую. Неужели ты положил на нее глаз? Эта твоё представление немного опасно, - заметил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан тайком закатил глаза. Он не верил, что Ювэнь Тонг действительно не видел ее.


- Дама, которая днем стояла рядом с твоей тетей. Ты правда не заметил?


Как будто свет только что озарил его, Ювэнь Тонг ответил: - О, ты имел в виду этого ребенка. А я и не заметил. Почему ты так на нее уставился?


Лин Чжан потерял дар речи.


«Этот парень научился делать необоснованные встречные обвинения».


- Днем Ювэнь Ци ходил с ней по магазинам на улице, поэтому они и встретили нас, и я бросил на нее несколько взглядов. На вид ей лет пятнадцать-шестнадцать, и у нее прекрасные, тонкие черты лица. И голос так же прекрасен, как у жаворонка. Э-э, и еще…


- Этого достаточно. Кажется, тебе есть что сказать о ней. Она просто сморщенная маленькая девочка. Почему ты уделил ей столько внимания? Теперь я несчастен.


Ювэнь Тонг в наказание крепче обнял Лин Чжана за талию, опустил голову и серьезно посмотрел на него.


- Ты сказал, что ничего не заметил. Если это правда, откуда ты знаешь, что она выглядит сморщенной? - Лин Чжан фыркнул.


Ювэнь Тонг ответил: - Все мое внимание было приковано к тебе, - сказав это, он скользнул рукой вниз.


Лин Чжан тут же положил свою руку на руку Ювэнь Тонга и он пристально посмотрел на него. - Что это ты делаешь?


- Я не видел тебя целый день. Я скучал по тебе, - ответ Ювэнь Тонга был очень откровенным.


Лин Чжан почувствовал непреодолимое желание бросить на него злобный взгляд. «Мы виделись утром, а этот парень говорит так, будто с нашей последней встречи прошел целый год. Он такой толстокожий».


Но после этих легкомысленных замечаний Ювэнь Тонга, Лин Чжан действительно был в гораздо лучшем настроении. Ювэнь Тонг беспокоился, что он сердится, но на самом деле он больше беспокоился о том, что Ювэнь Тонг расстроен. Как и сказал Ювэнь Тонг, если бы Ювэнь Чжи хоть на мгновение принял во внимание чувства Ювэнь Тонга, он бы не проигнорировал неоднократные предупреждения Ювэнь Тонга. Хотя утром Ювэнь Чжи решил наказать Ювэнь Ци, у него определенно были какие-то скрытые мотивы.
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Глава 188: Честное раскрытие некоторых секретов



- Именно этот нефритовый кулон обезвредил яд. - Лин Чжан выудил из кармана нефритовый кулон, висевший у него на шее.


Утром, после того как ядовитая змея Ювэнь Ци укусила его, он использовал этот лекарственный нефрит для детоксикации своего тела, поэтому он чувствовал, что должен объяснить Ювэнь Тонгу.


- Это лечебный нефрит? - Ювэнь Тонг с удивлением посмотрел на темно-зеленый нефритовый кулон, висевший на шее Лин Чжана. Он всегда знал, что Лин Чжан владеет этим нефритовым кулоном, но не знал, что это был лекарственный нефрит, который мог детоксифицировать почти все виды яда.


Лин Чжан склонил голову. - Моя мать оставила его мне. -


«Мать Лин Чжана?» Ювэнь Тонг вспомнил, что он прочитал в докладе разведки, представленном ему Яо И. Мать Лин Чжана умерла много лет назад. В то время Лин Чжан был еще ребёнком. Ее происхождение было несколько загадочным. Люди из семьи Лин утверждали, что она была сиротой, спасенной Лин Чжаоу, чья фамилия была Цзи, но кроме этого, никакой дополнительной информации о ней никогда не было раскрыто. С тех пор как прошло столько лет, не было никакой возможности установить факты.


Но теперь выяснилось, что эта предполагаемая девочка-сирота обладала лекарственным нефритом, который мог детоксифицировать почти все виды яда. «Похоже, что личность матери Лин Чжана была не так проста, как это утверждалось», подумал Ювэнь Тонг.


- Лечебная эффективность этого нефритового кулона пришла в упадок. Когда я был мальчиком, от него очень сильно пахло лекарством, а сейчас он очень слаб, но, к счастью, он все еще выводил яд змеи, - заметил Лин Чжан, чувствуя себя счастливым. Если бы не этот лекарственный нефрит, ему действительно не удалось бы избежать смерти. «Эта змея была источником отвратительного запаха, исходящего от Ювэнь Ци, который я учуял в тот день, я полагаю?»


Ювэнь Тонг кивнул головой. - Так оно и было. То, как он добрался до этого ядовитого существа, было отнюдь не прилично. Он даже мог доставлять сообщения. Се Ши хорошо знаком с такого рода вещами. Позже я подробно расспрошу его и выясню происхождение этой змеи.


Вскоре был вызван Се Ши. После того, как утром Ван Даншань затоптал змею насмерть, ее тело исчезло. Потом он пошел на эту улицу, но так и не нашел ее. К счастью, яд в Лин Чжане действительно был обезврежен, что значительно облегчило Се Ши.


- Она была вся синяя, очень странная, не большая, толщиной с мизинец. Ее спирали размером с ладонь. Моя рука онемела очень скоро после укуса, и мое зрение затуманилось. - Лин Чжан дал общее описание змеи.


Подумав несколько минут, Се Ши сказал им: - Это ядовитая змея, обитающая в Южном Синьцзяне. Уровень токсичности ее яда чрезвычайно высок. Кроме того, кто-то специально приручил эту змею. Если бы они скармливали ей лекарства, ее яд был бы еще более ядовитым. Любой укушенный этой змеей должен немедленно проглотить противоядие, иначе яд очень скоро подействует и убьет его. К счастью, Чайлд Лин быстро обезвредил яд лекарственным нефритом, который носил с собой. Если бы мы задержались на несколько минут, боюсь, он бы…


Лин Чжан все еще испытывал приступ страха, а Ювэнь Тонг смотрел на него ледяным взглядом. - Я позволил Ювэнь Ци слишком легко отделаться, просто сломав ему ногу!


Лин Чжан успокаивающе похлопал Ювэнь Тонга по руке. - Теперь я в порядке.


Ювэнь Тонг взял его за руку и спросил Си Ши с ледяным лицом: - Ты можешь приготовить противоядие от яда этого вида ядовитых змей?


Се Ши ответил: - Я думаю, что да, но если змею кормили специальными лекарствами, то я могу только сначала подавить токсичность яда с помощью алексифармических таблеток, а затем выяснить способ детоксикации яда в соответствии с его свойствами.


- Тогда приготовь алексифармические пилюли прямо сейчас. После этого выясни источник этой ядовитой змеи Ювэнь Ци. Выясни, где он ее взял, - приказал Ювэнь Тонг.


Се Ши склонил голову. - Да, Маршал.


После того, что произошло сегодня утром на улице, все они испытывали давний страх. Никто из них не думал, что Ювэнь Ци прибегнет к убийственным средствам такого рода.


Ювэнь Тонг уже назначил суровое наказание Чжан Лю за то, что тот не оказал действенной защиты. Чжан Лю, испытывая угрызения совести, принял свое наказание без единого слова защиты.


У Ся Фэн, Ли Сикай и других были угрюмые лица, чувствуя, что их молодой хозяин был в столице всего пару дней, но уже столкнулся с таким количеством неприятностей, что этот город был фактически не менее опасным, чем водяное логово дракона или логово тигра. Но еще больше их разозлило то, что люди из семьи Ювэнь были ответственны за все эти вещи. Хотя они и знали, что Ювэнь Тонг оказал давление на этих людей, они все еще были обеспокоены. Ли Сикай испытывал непреодолимое желание уговорить Лин Чжана вернуться в Тань Янь, но в конце концов сдержался.


- Молодой господин, в следующий раз, когда вы выйдете, вы должны взять нас с собой. Пожалуйста, не покидайте это место снова только с двумя мужчинами, - сказал Ся Фэн.


- Я вижу.


- Молодой господин, если вы снова столкнетесь с Ювэнь Ци или кем-то еще, никогда не сражайтесь с ними лицом к лицу, как сегодня. Это слишком опасно. - Заметил Ли Сикай


- Молодой Господин…


Несколько человек увещевали его один за другим. И только когда Лин Чжан пообещал, что прислушается к их словам, они перестали ворчать.


Когда они ушли, Лин Чжан вздохнул с облегчением.


Ювэнь Тонг стоял прямо в стороне. Как раз сейчас, когда Ли Сикай и другие в его присутствии рассказывали Лин Чжану, как защититься от возможных коварных действий семьи Ювэнь, никто из них не пытался приукрасить свои слова, и он не осмелился произнести ни единого слова противоречия.


Они обменялись взглядами. Первым заговорил Лин Чжан. - Они знают, что ты тут ни при чем. Просто…


- Я понимаю, - перебил его Ювэнь Тонг.


…


Ночью, перед тем как лечь спать, Ювэнь Тонг вдруг вспомнил об одном особом деле. - О чем ты хотел поговорить со мной утром?


Лин Чжан, получив напоминание, тоже вспомнил, что он хотел ему сказать. Он ответил: - Это было о старике, которого мы встретили в городе у в тот день. Я хочу, чтобы ты взглянул на секретное руководство по внутренней энергии для меня и увидел, должен ли я практиковать его или нет.


Ювэнь Тонг удивился. Это дело касалось некоторых секретов Лин Чжана. Он мог сказать, что Лин Чжан знал этого старика, и что секретное руководство по внутренней энергии определенно было связано с некоторыми секретами, которые не должны были быть раскрыты. «Лин Чжан хочет, чтобы я прочел ее?» Подумал он.


- И есть еще кое-что, о чем я хотел бы тебе рассказать. Ты всегда хотел выяснить происхождение тех боевых формирований, с которыми я знаком, не так ли? - Лин Чжан посмотрел на него.


Ювэнь Тонг снова посмотрел на него. - Ты велел мне прекратить расследование, и я все это время ждал, что ты скажешь мне правду.


Лин Чжан сообщил ему: - Я думал об этом. Есть некоторые вещи, о которых я пока не могу тебе рассказать, но есть и такие, которые я могу тебе открыть. Мне очень жаль, что я не могу рассказать тебе всего.


Ювэнь Тонг поспешно заметил серьезным тоном: - Мне достаточно, если ты готов рассказать мне о некоторых из них. Я готов еще подождать, пока ты расскажешь мне об остальном.


На самом деле, ему никогда не приходило в голову, что Лин Чжан решит раскрыть ему эти вещи в таких обстоятельствах. В конце концов, с тех пор как он взял Лин Чжана в столицу, так много опасных вещей произошло последовательно, и во всех из них Лин Чжан был целью. Он все время боялся, что Лин Чжан пожалеет о том, что приехал с ним в этот город, что онине расторг их помолвку. Если это так, то вполне возможно, что Лин Чжан сразу же покинет его и вернется в Тань Янь. Неожиданно Лин Чжан решил рассказать ему некоторые секреты в этих обстоятельствах.


- Это моя мать научила меня таким боевым порядкам. В то время я был еще ребёнком. Она многому меня научила, с ложечки скармливала мне все эти знания, независимо от того, сколько я мог запомнить, потому что у нее действительно оставалось не так уж много времени. Много лет я не мог их вспомнить. Только несколько дней назад они пришли мне на ум, - сказал Лин Чжан.


«Мать Лин Чжана?» Ювэнь Тонг, хотя и был удивлен, он не счел это слишком неожиданным, поскольку его люди узнали семейную историю семьи Лин почти до последней детали. Было ясно, что никто из семьи Лин никогда не проявлял никакого таланта к боевым порядкам. Единственное, что оставалось неизвестным Ювэнь Тонгу, это происхождение матери Лин Чжана.


- Почему твоя мать была знакома с этими формированиями? – Спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан покачал головой. - Это то, что я не могу сказать тебе прямо сейчас. С точки зрения настоящего ты можешь быть уверен, что незнание этого не причинит тебе никакого вреда. Существует не так много, что я могу сказать тебе. Помимо этих образований и этого моего лекарственного нефрита, тот старик, который внезапно появился в тот день, а также секретное руководство по внутренней энергии, которое он дал мне, также связаны с моей матерью.


На лице Ювэнь Тонга появилось задумчивое выражение. - Ты сказал, что хочешь, чтобы я проверил для тебя это секретное руководство по внутренней энергии.


Лин Чжан наклонил голову, поднялся на ноги, выудил секретное руководство по внутренней энергии и торжественно вручил его Ювэнь Тонгу.


Взяв его, Ювэнь Тонг не спешил читать, но чувствовал себя обремененным глубоким доверием Лин Чжана к нему. «Это, должно быть, очень важно. Позволив мне прочитать ее, Лин Чжан доверяет мне не меньше, чем тогда, когда он дал мне эту брошюру со знанием этих образований в ней. Возможно, это руководство еще более ценно». Подумал Ювэнь Тонг.


- Ты уверен, что хочешь этого? - Ювэнь Тонг посмотрел на него.


Лин Чжан кивнул. - Я... тебе больше всего доверяю.


В самом деле, он гораздо больше доверял Ювэнь Тонгу, чем магазину Тысячелетия, который был таким же призрачным, как тень. Кроме того, он даже не был уверен, был ли магазин тысячелетия для него союзником или врагом, поэтому, конечно, Ювэнь Тонг, с которым он прошел через моменты жизни и смерти и разделил горе и радость, был более надежным.


Ювэнь Тонг перевернул титульный лист и был слегка удивлен строкой слов, неуверенным взглядом в его глазах, чувствуя, что это предложение кажется ему чем-то знакомым, как будто он когда-то читал это предложение где-то раньше, но он не мог вспомнить никаких деталей.


Увидев это, Лин Чжан, который все это время наблюдал за его лицом, не мог не спросить: - Что это? Ты уже видел это предложение раньше?


Ювэнь Тонг подумал несколько мгновений и ответил: - Просто эти слова кажутся мне немного знакомыми. Кажется, я где-то читал или слышал их раньше.


На лице Лин Чжана появилось задумчивое выражение. Через некоторое время он сказал: - Тогда продолжай читать.


Конечно, он сам уже читал это секретное руководство по внутренней энергии и не нашел ничего сомнительного. Однако он знал, что был неопытен и довольно неразборчив, когда дело доходило до оценки такого рода вещей, поэтому он больше доверял проницательности Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг открыл ее и начал внимательно читать с первой страницы. Постепенно его лицо стало серьезным. Покончив с третьей частью, он внезапно закрыл секретное руководство по внутренней энергии, а также глаза. Мало того, что его лицо было серьезным, он также, казалось, был в неустойчивом настроении.


Лин Чжан опешил, подумав, что с этим секретным руководством по внутренней энергии что-то не так. - Что случилось? Есть ли с этим какие-то проблемы?


Ювэнь Тонг покачал головой, но ничего не ответил. Через некоторое время его лицо вернулось в нормальное состояние, и он ответил: - Не совсем. Хотя я просто читал это руководство, его содержание каким-то образом повлияло на меня. Только сейчас моя внутренняя энергия стала несколько неустойчивой.


Лин Чжан был поражен. - Эта штука настолько мощная?


- Я уже говорил тебе, что обладаю необычайно цепкой памятью. Я не только не смогу забыть этот метод умственного развития внутренней энергии после прочтения его, возможно, он даже поколеблет основы моей внутренней энергии. Я должен перестать читать его, но, судя по первой трети этого руководства, которое я уже прочитал, этот метод умственного развития внутренней энергии не только беспроблемный, но и очень глубокий и изобретательный. Ты можешь попрактиковаться в этом, - прокомментировал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан взял секретное руководство, переданное ему Ювэнь Тонгом, не в силах скрыть потрясение на своем лице. Он действительно никогда не думал, что этот метод умственного развития внутренней энергии был настолько мощным, что даже такой человек, как Ювэнь Тонг, который обладал удивительно сильной волей и большим самоконтролем, будет подвержен его влиянию.


- Простое чтение этих строк в моей голове заставляет мою внутреннюю энергию мобилизоваться и становится беспокойной, - добавил Ювэнь Тонг.


- Я ничего не чувствую, когда читаю это руководство. Просто я не могу понять этих слов, - заметил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг покорно ответил: - Это потому, что ты даже не выучил азбуку этого. Это секретное руководство по внутренней энергии не так просто, как кажется. Ментальный метод культивирования внутренней энергии, который я практиковал, уже является одним из лучших методов культивирования в мире, но содержание этого руководства все еще очень легко влияет на меня. Ты должен хранить его где-то в безопасном месте и быть осторожными, когда ты культивируешься. Сделай так, чтобы ни один человек, кроме меня, не узнал о его существовании!
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Глава 189: Успешное понимание ментального метода



Ювэнь Тонг сказал ему, что он должен быть осторожным, поэтому, конечно же, Лин Чжан не осмелился отнестись к этому легкомысленно.


- Теперь, когда у тебя есть время, ты должен попробовать, - предложил Ювэнь Тонг.


Лин Чжану не терпелось попробовать это после того, как он услышал объяснение Ювэнь Тонга. Хотя он все еще не знал причины, по которой люди из магазина тысячелетия дали ему это секретное руководство по внутренней энергии, он полагал, что было бы такой пустой тратой времени, если бы он оставил этот дар без внимания, когда он мог бы быть очень полезен. В результате он наклонил голову. - Хорошо.


Хотя Ювэнь Тонг обнаружил, что ему трудно продолжать читать после прочтения одной трети руководства, помочь Лин Чжану заложить фундамент было в его силах.


Тогда, когда они были в Тань Яне, Ювэнь Тонг уже разблокировал и расширил Меридианы Лин Чжана (каждый из множества путей в теле, по которым, как говорят, течет жизненная энергия), и Лин Чжан имел некоторый непосредственный опыт внутренней энергии и знал, как она работает. Добавив к этому секретное руководство и помощь Ювэнь Тонга, он вскоре освоился с ним, а также научился циркулировать Ци внутри своего тела.


Ювэнь Тонг, который еще в Тань Яне нашел понимание Лин Чжана необычайным, втайне еще раз поразился тому, как быстро Лин Чжан овладел им. «Если бы Лин Чжан начал культивировать в соответствии с этим методом умственного развития внутренней энергии несколькими годами ранее, его нынешняя внутренняя энергия определенно была бы не менее мощной, чем моя». Подумал он.


В этот момент Лин Чжан был погружен в приятное и любопытное ощущение теплой силы, медленно циркулирующей по его меридианам. На самом деле, содержательная формула этого метода умственного развития внутренней энергии была несколько трудна для понимания, но с Ювэнь Тонгом, объясняющим ему эти термины один за другим, это больше не было проблемой.


Даньтянь Лин Чжана слегка горел. Это чувство было гораздо сильнее, чем то, которое он испытал в Тань Яне, когда в нем впервые возникло небольшое количество прототипической внутренней энергии. Если в то время это было всего лишь небольшое пятно пара, которое можно было лишь слабо почувствовать, то теперь оно значительно выросло, конденсировалось в воду и сходилось в струйку, которая постоянно циркулировала по сети меридианов внутри него по маршруту, описанному ментальным методом. Поскольку его Меридианы были разблокированы ранее, эта струйка текла гладко без каких-либо помех и в конечном итоге сходилась в его Даньтяне. Наконец он отчетливо ощутил, на что похож этот маленький поток внутренней энергии. Казалось, это была какая-то постоянно растущая сила, которая заставляла его Даньтянь гореть и в то же время заставляла его чувствовать себя полным энергии, и его ум также был яснее, чем раньше.


Когда Ювэнь Тонг увидел, что Лин Чжан излучает совершенно иную ауру, а его лицо краснеет, он понял, что на этот раз Лин Чжан преуспел.


Поскольку это был первый раз, когда Лин Чжан вошел в такое таинственное состояние культивирования внутренней энергии, для него это была прекрасная возможность лучше понять этот метод культивирования, поэтому Ювэнь Тонг приказал всем остальным покинуть главный двор дома и запретил кому-либо приближаться, чтобы не мешать Лин Чжану.


Более того, на этот раз Лин Чжан провел всю ночь, размышляя и постигая. Только на рассвете он медленно пришел в себя от завораживающего таинственного состояния. Его глаза, когда он открыл их, казались еще ярче, чем первый свет дня, сверкая и наполняясь излучаемой энергией. Его темперамент тоже слегка изменился. Даже его кожа казалась более блестящей, чем раньше, сияющей, как жемчужина, которая только что избавилась от слоя пыли, скрывающего ее блеск.


Тщательно припомнив то, что он понял прошлой ночью, Лин Чжан счастливо улыбнулся. Наконец-то он мог считать себя мастером боевых искусств.


На самом деле, он почти не чувствовал течения времени, когда его разум был в этом таинственном состоянии прошлой ночью. Только увидев дневной свет, он понял, что просидел здесь целую ночь.


Ювэнь Тонг, который все это время был на стороне, увидел качественное изменение Лин Чжана, когда Лин Чжан открыл глаза, мысли хлынули в его голове.


- Я сделал это!


Лин Чжан взволнованно вскочил с кровати, но неожиданно этот прыжок оказался намного выше обычного. Застигнутый врасплох, он не сумел совладать с собой и чуть не ударился о стол и шкаф с противоположной стороны. К счастью, Ювэнь Тонг, который все это время наблюдал за ним, быстро прыгнул вперед и заключил Лин Чжана в объятия. Таким образом, Лин Чжан в конечном итоге прыгнул прямо в объятия Ювэнь Тонга.


- Что происходит? Я чуть не испугался до смерти. - Лин Чжан вздохнул с облегчением, когда его поймал Ювэнь Тонг.


Во время этого прыжка его тело, казалось, стало значительно легче. При нормальном ходе событий он мог прыгнуть лишь на несколько шагов, но теперь, когда его тело стало значительно легче, этот прыжок оказался намного длиннее, чем ожидалось.


Ювэнь Тонг, державший его, сначала утешил его, а потом положил руку на запястье Лин Чжана. Пощупав пульс, он заметил: - Ты многого добился прошлой ночью. Конечно, внутренняя энергия принесла много изменений в твое тело. Ты чувствуешь, что теперь можешь контролировать свое тело гораздо легче, не так ли?


- Да, - ответил Лин Чжан.


- Так я и думал. Постепенно ты привыкнешь к этому. И тебе нужно научиться более точно контролировать свое тело и силу, - прокомментировал Ювэнь Тонг.


Поэтому Лин Чжан, который только что пробудился от состояния внутренней культивации энергии, сначала приспособился к своему телу. Он был приятно удивлен легкостью своего тела. Теперь каждый его удар сопровождался сильным свистом воздуха, что было безошибочным признаком того, что его сила была более чем на один уровень выше, чем раньше.


- Существует набор техники ладони, дополняющий этот метод умственного развития внутренней энергии. Ты будешь готов изучить его после того, как закончишь первую главу этого руководства, поэтому мы не будем спешить найти тебе внешнее боевое искусство для практики. Этот набор техники ладони и этот метод умственного развития внутренней энергии дополняют друг друга. Овладей ими, и ты будешь достаточно силён, чтобы справиться с большинством экспертов кунг-фу в Цзянху (мире боевых искусств). После этого, если ты захочешь изучить другое боевое искусство, например, фехтование - с помощью внутренней энергии, ты получишь вдвое больший результат с половиной усилий в процессе обучения, что означает, что ты овладеешь им очень легко.


Ювэнь Тонг рассказал Лин Чжану о его перспективах развития. Он уже составил для него план, и Лин Чжан не возражал. Поспешишь-людей насмешишь. Поскольку Ювэнь Тонг сказал, что набор техники ладони, дополняющий этот метод культивирования внутренней энергии, будет достаточно мощным, чтобы он мог использовать его для защиты себя, он полагал, что это был его лучший выбор. И он тоже не спешил учиться фехтованию.


- Когда мы были в Тань Яне, разве ты не говорил, что хочешь улучшить свои рефлексы? Теперь ты изучил зачатки внутренней энергии, и твои пять чувств стали намного острее, чем у обычных людей. И твой слух, и зрение на много уровней выше, чем раньше. Тебе нужно научиться лучше контролировать свое тело и заставлять его идти в ногу с твоими рефлексами. На это тоже потребуется время. Просто закончи первую главу и заложи прочный фундамент. После этого я сам буду помогать тебе тренироваться.


Услышав это, Лин Чжан несколько раз кивнул, полагая, что ему не о чем беспокоиться, если Ювэнь Тонг поможет ему в обучении.


- Ты голоден? Если да, то мы можем пойти и перекусить сначала, а потом мы пойдем на тренировочный полигон, и я помогу тебе лучше контролировать свое тело.


Лин Чжан покачал головой, его глаза наполнились энергией и жизненной силой. - Я не голоден. На самом деле я чувствую, что у меня есть неиссякаемая энергия. Давай прямо сейчас отправимся на полигон.


Ювэнь Тонг, видя тоску и ожидание на его лице, не решился отказаться и согласился.


Они вдвоем направились к учебному полигону. Ван Даншань и остальные двадцать три человека, как обычно, встали очень рано и тренировались в боевых порядках. Даже Се Ши тоже присутствовал. В эти два дня Се Ши инструктировал Ян Люцзы и остальных одиннадцать человек в боевых порядках для Лин Чжана.


- Молодой Господин, Маршал.


Все двадцать четыре охранника, увидев подошедших Лин Чжана и Ювэнь Тонга, поздоровались с ними.


Обычно они видели, как Лин Чжан приходил на тренировочный полигон, чтобы попрактиковаться в кунг-фу в этот час, они редко видели, чтобы Ювэнь Тонг тоже появлялся. В результате все они не могли не остановиться, задаваясь вопросом, не добавляют ли их молодой хозяин и Маршал что-то новое к их обучению.


- Вы, ребята, можете продолжать. Мы сами справимся.


Лин Чжан, видя смесь нервозности и предвкушения на их лицах, втайне был несколько удивлен, но на этот раз он был здесь, чтобы получить инструкции от Ювэнь Тонга, а не инструктировать их. Тем не менее, он все еще наблюдал, как проходит обучение его двадцати четырех охранников. Когда его взгляд упал на Лю И, он ненадолго остановился. Накануне он отпустил Лю И на целый день, чтобы заняться своими делами, но накануне произошло много событий, поэтому он еще не нашел времени спросить об этом Лю И.


Лю И заметил пристальный взгляд Лин Чжана и сам подошел к нему. - Молодой господин.


Он также оглянулся на Лин Чжана и внезапно почувствовал, что Лин Чжан выглядит как-то по-другому, как будто вокруг него было что-то, чего раньше не было. В его глазах невольно промелькнуло смущение.


Конечно, Лин Чжан заметил смущенное выражение лица Лю И. Он просто никак не ожидал, что Лю И окажется настолько наблюдательным, что заметит его перемену так быстро, когда никто другой этого не заметил.


- Ты вчера уладил свои дела? - Спросил его Лин Чжан.


Лю И кивнул и ответил: - Спасибо, что позволили мне отдохнуть один день, молодой господин. Я уже выполнил задание, которое мне доверил мастер по кунг-фу. Я снял груз с моих мыслей.


Накануне Лин Чжан разрешил ему выйти, но ни о чем не спросил, предоставив ему достаточно свободы действий и проявив к нему достаточно уважения, которое он очень ценил и всегда будет иметь в виду. Он не мог открыть своему молодому хозяину то, что обещал этому мастеру кунг-фу держать в секрете, но это не мешало ему быть верным своему молодому хозяину.


- Рад это слышать. Если больше ничего нет, можешь вернуться к тренировкам, - сказал Лин Чжан. Ван Даншань и другие разработали очень высокий уровень мастерства в первых шести массивах формирования ловушки и убийства. Лин Чжан планировал потратить некоторое время, чтобы обучить их седьмому в ближайшие несколько дней.


Лю И покачал головой, но все же не смог удержаться от вопроса озадаченным тоном: -Теперь вы выглядите несколько иначе, молодой господин.


Лин Чжан улыбнулся: - Правда?


Сказав это, он не дал никаких объяснений, но внезапно начал атаку на Лю И. Его кулак материализовался перед Лю И, сопровождаемый большим свистом воздуха. С внезапным изменением выражения в его глазах, Лю И быстро поднял руки в попытке парировать удар. Послышался приглушенный хлопок, и его руки на мгновение задрожали. Он даже почувствовал слабое онемение в них.


- Молодой Господин? - Сначала Лю И был встревожен, а затем посмотрел на Лин Чжана со смесью удивления и восторга в глазах. - Вы…


Другие тоже заметили это и собрались вокруг, довольно удивленные. Лин Чжан практиковался с ними в кунг-фу каждый день, и они очень хорошо знали, какую силу имели его удары, но удар, который он только что бросил, был явно другого уровня, чем те, которые он делал накануне!


- Я начал культивировать внутреннюю энергию.


Видя удивление и замешательство на лицах охранников, Лин Чжан просто дал простое объяснение, но мысли также бурлили в его голове. Он уже много раз спарринговался с Лю И раньше, но на этот раз он чувствовал, что его сила была действительно далека от того, что было раньше. Ответная сила рук Лю И дала ему отчетливое ощущение того, насколько мощным был его удар. В то же время, он также пришел к новому восприятию навыков кунг-фу Лю И. Только что Лю И твердо отразил этот удар без малейшего колебания своего тела, что было определенным доказательством того, что кунг-фу Лю И было намного лучше, чем он себе представлял. «Неудивительно, что в тот день Ювэнь Тонг сказал, что кунг-фу Лю И было не таким, каким казалось», подумал Лин Чжан.


Все охранники были удивлены, услышав объяснение Лин Чжана, но также чувствовали себя счастливыми за него. - Вы только начали, молодой господин?


- Но вы уже добились такого прогресса. Вы очень скоро станете мастером внутренней энергии, молодой мастер, не так ли?


Глядя на их выжидающие лица, Лин Чжан честно ответил: - Это только начало, и я понятия не имею, как далеко я могу зайти. Вы должны держать это при себе. Никому больше об этом не рассказывайте.


Все эти охранники, которые были с Лин Чжаном всю дорогу от Тань Яня до столицы и имели чувство приличия, немедленно пообещали, что не произнесут ни слова.
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Глава 190: Нарастающая тоска



Проинформировав охранников о том, как обстоят дела, Лин Чжан, следуя методикам обучения, предоставленным Ювэнь Тонгом, начал приспосабливаться к своему телу, которое теперь обладало силой совершенно нового уровня.


Сначала Ювэнь Тонг велел Лин Чжану сделать все возможное, чтобы напасть на него. - Тебе нет нужды беспокоиться о том, что я могу пострадать, потому что сейчас ты недостаточно силен, чтобы причинить мне вред.


Поскольку Ювэнь Тонг так выразился, Лин Чжан, конечно, предпочел ему поверить. Он начал тотальную атаку на него, не жалея сил.


Тем не менее, даже так, Ювэнь Тонг все еще отклонял каждый удар Лин Чжана так же легко, как падение с бревна, даже не сдвинувшись ни на дюйм.


Лин Чжан потерял дар речи.


- Как ты себя чувствуешь? - Спросил Ювэнь Тонг. - Ты уже привык с своей силе?


Лин Чжан наклонил голову с несколько взволнованным выражением на лице. - Думаю, что да.


В прошлом он просто чувствовал, что Кунг-фу Ювен Тонга был очень хорош, но теперь он пришел к более ясному восприятию этого, если его кунг-фу можно было сравнить с ручейком, то Ювэнь Тонг был огромным океаном, если его кунг-фу можно было сравнить с холмом, то Ювэнь Тонг был высокой горой. Тем не менее, мгновение назад Ювэнь Тонг сказал ему, что ментальный метод культивирования внутренней энергии, который он культивировал прямо сейчас, был более мощным, чем тот, который культивировал сам Ювэнь Тонг.


Это был первый раз, когда Лин Чжан глубоко ощутил прилив тоски, охватившей его сердце, вместе с .… амбициями. Никто не откажется от доступа к власти, особенно к власти более могущественной, чем у кого-либо другого. Это было врожденное желание. Просто Лин Чжан никогда не имел ясного представления об этом раньше из-за ограничений традиционного образования, наложенных на его ум. Несмотря на то, что он был возрожден, это было сильное желание мести, которое мотивировало его улучшить свою власть. Однако на этот раз все было по-другому. Это было очень ясное, очень чистое стремление к большей власти. Он хотел превзойти самого себя, достичь апогея.


«Если когда-нибудь я доберусь до вершины высокой горы, как это сделал Ювэнь Тонг, какой пейзаж я увижу?» Лин Чжан внезапно почувствовал желание выяснить это, а также страстное желание встать бок о бок с Ювэнь Тонгом на вершине, чтобы насладиться тем же видом.


Теперь у него появилась такая возможность. Что еще может быть более захватывающим, чем это?


- Давай попробуем еще раз! - сказал Лин Чжан.


Ювэнь Тонг улыбнулся. Он почувствовал жажду Лин Чжана, которая была ему очень хорошо знакома, потому что он тоже был таким. И на этот раз тоска Лин Чжана вызвала у него совсем другое чувство. Словно поддавшись страстному желанию Лин Чжана, он не мог не предвидеть того дня, когда Лин Чжан станет таким же могущественным, как и он сам, и он твердо верил, что это будет самый волнующий момент в его жизни.


Лин Чжан все еще наносил каждый удар с полной силой, и он приходил к более ясному восприятию своей силы каждый раз, когда он делал все возможное. Он даже мог чувствовать волну тепла, исходящую от его Даньтяня, а также изменения, которые она приносила ему каждый раз, когда он наносил удар. Теперь он осознал, в каком состоянии находится его тело.


Ювэнь Тонг, видя, что Лин Чжан немного знаком с его телесной силой, начал учить его, как управлять ею, что было труднее, чем начать тотальную атаку, но это было его собственное тело, в конце концов, так что Лин Чжану не потребовалось много времени, чтобы освоиться с ним.


- С опытом того, что ты только что сделал, ты постепенно будешь знать, чего ожидать в различных обстоятельствах и в каком состоянии будет находиться твоя физическая сила без какой-либо специальной дополнительной подготовки. Ты больше не будешь чувствовать себя неприспособленным, - заметил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан, чувствуя, что он начинает понимать, что к чему, кивнул головой.


Мотивированный Лин Чжан довольно долго спарринговался с Ювэнь Тонгом на тренировочном полигоне. Ювэнь Тонг очень хорошо понимал, почему он это делает. Лин Чжан все еще пребывал в возбуждении, и лучший способ помочь ему остыть, дать ему волю.


В этот момент они были единственными, кто остался на полигоне. Охранники Лин Чжана и телохранители Ювэнь Тонга стояли снаружи тренировочной площадки, наблюдая, как Ювэнь Тонг тренирует Лин Чжана.


- Чайлд Лин достиг такого большого прогресса всего за одну ночь, - воскликнул Юэ Ци в изумлении себе под нос.


В отличие от Ван Даншаня и других охранников Лин Чжана, Юэ Ци и другие телохранители были экспертами по внутренней энергии и имели более острый нюх на такого рода изменения. Лин Чжану потребовалась всего одна ночь, чтобы добиться такого прогресса. В этом было задействовано нечто, называемое пониманием, которое, по их мнению, было еще более грозным.


- Боюсь, что наш молодой мастер не только обладает экстраординарным пониманием, но и у него необычный метод умственного развития внутренней энергии, которому он следует, - прокомментировал Се Ши, серьезно наблюдая за спаррингом Лин Чжана и Ювэнь Тонга на учебном полигоне.


Как личные телохранители Ювэнь Тонга, все они были первоклассными специалистами по кунг-фу по сравнению с практикующими боевыми искусствами в Цзянху. Естественно, методы умственного развития внутренней энергии, которые они использовали, также были довольно хороши, вот почему они обладали такой проницательностью.


- Я думаю, что это не хуже, чем у маршала, - продолжил Се Ши.


Юэ Ци задохнулся от удивления и сказал более низким голосом: - метод умственного развития внутренней энергии Маршала уже является одним из лучших. Если Чайлд Лин ничем не уступает ему, то он должен быть, по крайней мере, одним из лучших. Если это действительно так, я был бы очень удивлен. Маршал не мог быть тем, кто дал ему этот метод культивирования, так что он должен быть из собственной семьи Чайлд Лина. Семья Лин обладает таким мощным методом культивирования?


- Боюсь, что это не так просто, как кажется, - заметил Се Ши.


Все они были хорошо осведомлены о происхождении семьи Лин, поскольку они провели расследование в семье Лин еще в то время, когда они только прибыли в Тань Янь. Кроме этого, чтобы выяснить происхождение этих боевых формирований Лин Чжана, они также приложили много усилий, чтобы изучить его, но в конечном итоге они ничего не получили, что было довольно удивительно. Конечно, они кое-кого подозревали, мать Лин Чжана, но больше всего их пугало то, что они последовали этому примеру и продолжили расследование, но так ничего и не нашли…


Все они были личными телохранителями Ювэнь Тонга, солдатами, закаленными в бесчисленных боях на поле боя. В то же время они были самыми способными агентами разведки Ювэнь Тонга. Они действительно никогда раньше не сталкивались с подобными ситуациями, особенно в последние годы.


В конце концов, Ювэнь Тонг велел им прекратить расследование, сказав, что он уже знал все входы и выходы из него.


Конечно, они догадались, что Лин Чжан что-то сказал Ювэнь Тонгу. За эти дни они пришли к пониманию того, что за человек Лин Чжан и насколько они могут ему доверять. Поскольку Ювэнь Тонг сказал им, что дальнейшие расспросы излишни, они, естественно, остановились.


- Знание необычных боевых формаций, лекарственный нефрит, который может детоксифицировать все виды яда, и подобные которому вряд ли можно найти в мире, и теперь такой продвинутый и мощный метод умственного развития внутренней энергии, Чайлд Лин никогда не перестает удивлять нас, - заметил Яо И.


- Что бы ни случилось, мы просто делаем то, что должны делать, - сказал Се Ши.


- Яи И прав. Я верю в суждения Маршала, а Чайлд Лин - очень хороший человек. Я доверяю ему, - прокомментировал Юэ Ци.


Яо И, Се Ши и еще несколько человек повернули головы, чтобы посмотреть на него. Их пристальный взгляд поверг Юэ Ци в замешательство. - Почему вы так на меня смотрите?


Яо И, Се Ши и остальные отвели от него глаза. Все они познакомились с Лин Чжаном еще тогда, когда были в Тань Яне, поэтому наверняка знали Лин Чжана лучше, чем Юэ Ци. Конечно, они также доверяли Лин Чжану. Просто у них было тонкое чувство, что Юэ Ци опередил их в какой-то возможности. «Почему у меня такое чувство?» Удивлялись они.


Это было похоже на то, что они были теми, кто нашел сокровище первым, но затем появился кто-то еще и заявил, что он первооткрыватель, что вызвало у них легкое раздражение.


Ювэнь Тонг, хотя и спарринговался с Лин Чжаном, все это время он был настороже, поэтому, естественно, частный разговор между Яо И и другими не ускользнул от его быстрых ушей.


Он был очень доволен словами Юэ Ци и, конечно же, не удивлен, что его подчиненные были достаточно умны, чтобы понять, что секреты Лин Чжана были не тем, чем они казались.


Только через два часа Ювэнь Тонг сказал Лин Чжан остановиться. Лин Чжан, который все еще был в возбуждении, не заметил этого, но Ювэнь Тонг заметил, что Лин Чжан уже устал. Если бы они еще немного поспорили, Лин Чжану, вероятно, пришлось бы провести остаток дня, лежа в постели.


Только когда они оба остановились, Лин Чжан понял, что его тело было почти доведено до предела. Несмотря на то, что он тяжело дышал и обливался потом с дрожащими конечностями, и каждый его мускул был утомлен, его настроение было очень высоким, а глаза сверкали еще ярче, чем до начала тренировки.


Ювэнь Тонг подошёл к Лин Чжану: - Тебе нужно немного отдохнуть.


Лин Чжан кивнул и попытался поднять ногу, чтобы идти, но обнаружил, что у него едва хватает сил, чтобы двигать ногой без циркуляции внутренней энергии. Еще минуту назад он чувствовал себя совершенно свободно, но теперь все его тело казалось необычайно тяжелым.


Ювэнь Тонг поднял руки Лин Чжана и медленно помял их. А затем, взяв Лин Чжана за руку, он повел его на прогулку по учебному полигону в спокойном темпе. После того, как пульс Лин Чжана пришел в норму, он медленно отвел его обратно в главный двор дома, велел слуге принести в комнату горячей воды, помог Лин Чжану раздеться и вытер его тело. После того, как Лин Чжан переоделся в чистое нижнее белье, он размял конечности Лин Чжана, втер в кожу лечебную жидкость и снова размял его ноющие мышцы, что заняло его на довольно долгое время.


Лин Чжан просто смотрел сверкающими глазами, как Ювэнь Тонн делает все это. Следуя за Ювэнь Тонгом, его глаза были еще ярче, чем у белого лисенка, когда он ждал, когда его накормят. И еще в уголках его рта появилась невольная глупая улыбка.


Ювэнь Тонг, глядя на Лин Чжана, тоже смотрел страстно, и он не мог удержаться, чтобы не поцеловать Лин Чжана несколько раз подряд.


«Этот маленький парень все еще не пришел в себя», подумал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан покорно позволил ему поцеловать себя и даже поднял голову и открыл рот. Он был настолько сговорчив, что Ювэнь Тонг едва удержался, чтобы не остановить то, что он делал, прижав Лин Чжана к кровати и раздев его догола.


К сожалению, Лин Чжан был не только истощен, но и его желудок начал урчать, он умирал с голоду.


Ювэнь Тонг приложил к коже Лин Чжана немного дополнительной лечебной жидкости и сделал ему массаж. Переодевшись, Лин Чжан пришел в себя и радостно обнял Ювэнь Тонга за талию.


Когда его обняли, Ювэнь Тонг наклонил голову, посмотрел на него и поцеловал. - Ты пришел в себя.


- Я так счастлив, - вздохнул Лин Чжан.


- Я вижу это по твоему лицу. Твое волнение стоило тебе рассудка, - с улыбкой прокомментировал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан не был раздражен словами Ювэнь Тонга, его руки все еще обнимали талию Ювэнь Тонга. - Как хорошо иметь в своем распоряжении внутреннюю энергию.


- Хм. Теперь ты эксперт по кунг-фу. - Ювэнь Тонг все еще улыбался, чувствуя, что Лин Чжан в этот момент неожиданно был прилипчив и полностью растопил его сердце.


- Теперь я не могу даже заставить тебя сдвинуться ни на дюйм в драке, но я уверен, что когда-нибудь я буду твоим соперником, - сказал Лин Чжан, глаза которого были полны страстной тоски и уверенности в себе.


Ювэнь Тонг подумал несколько мгновений и ответил: - Тогда я думаю, что мне придется работать еще усерднее. Я не хочу быть побежденным тобой.


Лин Чжан сразу же почувствовал себя несколько расстроенным. «Ювэнь Тонг будет работать усерднее? Тогда сколько времени мне понадобится, чтобы стать ему равным?»


- Хорошо.?Я слышу, как у тебя урчит в животе. Пойдем завтракать, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан, все еще обнимавший Ювэнь Тонга за талию, не шевельнулся.


Глаза Ювэнь Тонга загорелись, а затем он прямо обнял Лин Чжана и пошел вперед. Вот так, в объятиях друг друга, они покинули спальню, как будто были связаны друг с другом.


Только когда Лин Чжан увидел удивленный взгляд слуг, ожидающих снаружи, он внезапно понял, насколько неловко было то, что они делали вдвоем. Он поспешно разжал руки, высвободился из объятий Ювэнь Тонга, негромко кашлянул, подошел и сел.


Он только что восстановил часть своих сил, и его конечности все еще были немного вялыми, поэтому его движения казались довольно мягкими.


Ювэнь Тонг усмехнулся и сел рядом с ним.
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Глава 191: Забор с другой стороны



Получив увлекательное представление о внутренней энергии, Лин Чжан проявил огромное усердие в своем совершенствовании. В течение следующих нескольких дней он погружался в нее. Каждый раз, когда он сидел в медитации, он входил в состояние такой концентрации, что казалось, что он сам больше не существует. И каждый из его сеансов самосовершенствования длился очень долго – либо всю ночь, либо весь день. Удивительно, но, как будто получив какую-то магическую формулу для этого, он действительно был в своей стихии во время этих дней культивирования, не встречая никаких препятствий вообще.


Все были поражены этим, потому что восприятие Лин Чжана было настолько удивительным.


- Это правда, что Маршал заранее разблокировал Меридианы Чайлд Лина (каждый из множества путей в теле, по которым, как говорят, течет жизненная энергия), но прогресс, которого он добился, все еще слишком быстр. - Юэ Ци и остальные в изумлении прищелкнули языками.


Ван Даншань, другие охранники, Ся Фэн и Ли Сикай мало что знали об этом, поэтому у них не было другого выбора, кроме как строго удерживать слуг от приближения к главному двору дома. В этот момент, услышав комплимент, который Юэ Ци и другие сделали своему молодому хозяину, они, естественно, втайне обрадовались.


Ювэнь Тонг тоже был удивлен, но он был тем, кто разблокировал Меридианы Лин Чжана и кто читал секретное руководство по методу умственного развития внутренней энергии, поэтому он знал об этом больше, чем Юэ Ци и другие. Он понимал, что метод умственного развития внутренней энергии, которому следовал Лин Чжан, подходит не для всех, что существуют некоторые очень жесткие требования. Даже для него некоторые требования и реакции совершенствования, упомянутые в руководстве, были невозможны, но для Лин Чжана они казались очень легкими. Дело было не в том, что его понимание или Конституция были не так хороши, как у Лин Чжана, а в том, что этот метод культивирования, казалось, был специально разработан для Лин Чжана. Это соответствовало физическому состоянию Лин Чжана очень оригинальным способом, что означало, что этот метод умственного развития внутренней энергии был исключительно подходящим для определенного типа людей, и Лин Чжан был одним из них.


В результате Ювэнь Тонг все больше и больше интересовался происхождением матери Лин Чжана. Все члены семьи Лин были простыми людьми без каких-либо особенностей, поэтому то, что отличало Лин Чжана, должно было быть чем-то, что он унаследовал от своей матери.


«Из какой именно семьи она происходила?» Даже он не смог найти никакой информации об этом. И в этом вопросе Лин Чжан также принял осторожное отношение, окрашенное тонкой нервозностью и настороженностью, он даже не осмелился попробовать данный ему метод умственного развития внутренней энергии. Поэтому Ювэнь Тонг пришел к выводу, что происхождение матери Лин Чжана не только окутано тайной, но и связано с чем-то опасным.


Страх, который Лин Чжан пытался скрыть, был той самой причиной, по которой он приказал Яо И и другим прекратить расспросы о происхождении матери Лин Чжана. Он беспокоился, что они могут встревожить некоторых людей, если будут продолжать копаться в этом. Может быть, именно по этой причине тот старик и появился в тот день. Хотя с точки зрения настоящего, старик, казалось, не имел в виду ничего плохого, Ювэнь Тонг не хотел рисковать без веской причины.


Но играть пассивную роль было также не в стиле Ювэнь Тонга. Хотя он велел Яо И и другим прекратить копаться в прошлом матери Лин Чжана, он уже начал исследовать брошюру о боевых порядках, данную Лин Чжаном, и то предложение которое он прочитал на внутренней стороне титульного листа секретного руководства в тот день. Не может быть, чтобы такие хитроумные конструкции никогда не использовались раньше, и должны же остаться какие-то следы, и эта фраза, которая казалась ему знакомой, должна была иметь какие-то особые коннотации. Причина, по которой она показалась ему знакомой, заключалась в том, что он где - то читал ее раньше. За последние несколько дней он вернулся в жилой комплекс семьи Ювэнь и сверился с древними книгами и записями, оставленными его предками. Просто их было слишком много, и он не дочитал их до конца, и на данный момент он не мог вспомнить, где читал фразу, похожую на эту.


И еще был этот таинственный старик. С тех пор как он однажды появился в городе Ву, было наверняка, что он появится снова, и, возможно, он был в столице прямо сейчас. Учитывая, насколько важным был этот метод умственного развития, данный Лин Чжану, было невозможно, чтобы старик не заботился о том, что произойдет дальше. Самая большая вероятность заключалась в том, что он тайно наблюдал за каждым движением Лин Чжана прямо в этот момент. В конце концов, из-за него и Лин Чжан, и особняк Лин были в центре внимания, что очень облегчало любому, кто намеревался следить за Лин Чжаном, найти это место.


Он уже приказал своим людям держать каждый уголок особняка Лина под тайным наблюдением, но пока ничего подозрительного обнаружено не было. Либо этот старик не появился, либо кунг-фу старика было настолько хорошо, что его люди не смогли обнаружить его. Ювэнь Тонг был более склонен верить, что последнее было правдой. У него была короткая встреча со стариком в городе Ву, и даже он не мог сказать, насколько хорош был его кунг-фу. Но он не беспокоился, он верил, что старик появится снова, особенно когда Лин Чжан делал такие быстрые успехи в своем развитии.


Подумав об этом, Ювэнь Тонг решил позволить Лин Чжану продолжать культивацию. Когда речь шла о культивировании внутренней энергии, понимание было очень важно. Лин Чжан сейчас находился в критической фазе, и все остальные вопросы должны были быть отложены в сторону.


- Первоначально Чжан планировал обучить вас седьмому массиву формирования в ближайшие несколько дней, но у него нет времени, поэтому я научу вас, - сообщил Ювэнь Тонг Ван Даншаню и другим.


Он отдал четкие распоряжения по всем вопросам из своего списка, а также посетил императора и попросил отпуск на два дня, который был разрешен императором без каких-либо вопросов. В результате теперь он был свободен.


Услышав это, Ван Даншань и другие охранники, у которых был предыдущий опыт инструктажа в строю Ювэнь Тонгом, все были очень спокойны. - Да, Маршал. Мы сосредоточим наш ум на обучении!


В отличие от Лин Чжана, Ювэнь Тонг был гораздо строже и менее снисходителен. Ван Даншань и другие усвоили этот урок на собственном горьком опыте. Ни при каких обстоятельствах они не посмеют расслабиться. Вдобавок ко всему, с их мастерством в первых шести массивах, у них было все более глубокое восприятие формирования ловушки и убийства, поэтому они очень быстро продвинулись в изучении седьмого массива.


Кроме того, с указаниями Яо И и других, их навыки кунг-фу значительно улучшились. Практика построения ловушек и убийств принесла им заметную разницу, и их навыки кунг-фу теперь были на несколько уровней выше, чем раньше, и теперь, после того как Яо И и другие дали им некоторые указания, они были намного сильнее, чем охранники, которыми они были в Тань Яне.


Однако Ян Люцзы и остальные одиннадцать человек были несколько встревожены. Они начали изучать второй массив. Видя прогресс, которого добивалась другая группа, они были весьма завистливы и слишком стремились, немедленно достичь их уровня, но обучение, проводимое Се Ши, было очень строгим. Он использовал метод, отличный от того, который использовал Лин Чжан для обучения другой группы. Поскольку Лин Чжан имел лишь поверхностные знания о кунг-фу, его метод обучения был сосредоточен на самой формации, но Се Ши был экспертом по кунг-фу, и, по-видимому, по какой-то определенной причине, он был почти извращенно суров к Ян Люцзы и другим одиннадцати. Последние несколько дней были мучительными для Ян Люцзы и других.


Отрадно было то, что Ян Люцзы и остальные одиннадцать человек добились значительного прогресса, и перемены в них можно было считать почти качественными. Если бы они сражались со своими прежними "я", то каждый из них оказался бы достойным троих. Из-за осознания своего прогресса Ян Люцзы и остальные одиннадцать, хотя и завидовали прогрессу Ван Даншаня и других, на самом деле не были озлоблены этим.


Се Ши сказал им: - Пока вы делаете то, что я вам говорю, вы сможете идти в ногу с ними в ближайшем будущем.


Ян Люцзы и остальные одиннадцать человек очень доверяли и уважали Се Ши, и они не сомневались в его словах.


- Се Ши в последнее время вкалывает как проклятый. Каждый день он не только дает строгие тренировки Ян Люцзы и другим, но и выбирает людей, подходящих для обучения навыкам детоксикации, что делает его еще более занятым, чем Маршал, а также заставляет нас выглядеть бездельниками, - сказал Юэ Ци, Яо И.


Яо И, однако, очень дорожил своим досугом. - У нас уже довольно давно не было такой возможности расслабиться, а ты, похоже, не любишь отдыхать. Я думаю, что могу оказать тебе услугу и поговорить с маршалом. Я уверен, что маршал с радостью поручит тебе много дел, чтобы ты был занят.


Услышав это, Юэ Ци поспешно покачал головой. - Пожалуйста, не надо! Я просто так сказал. Не смей так со мной поступать. В противном случае я буду драться с тобой зубами и ногтями, даже если ты наш капитан.


Яо И, который ожидал, что Юэ Ци выразится именно так, усмехнулся.


…


Когда все люди в особняке Лин были заняты своими делами, многие люди в столице были озадачены.


Потому что особняк Лин был слишком тихим, Ювэнь Тонг был слишком тихим, и жилой комплекс семьи Ювэнь тоже был слишком тихим. Всего пару дней назад Лин Чжан и Ювэнь Чжи поссорились, что нанесло тяжелый урон репутации семьи Ювэнь. Ювэнь Чжи уже несколько дней не выходил из дома, что свидетельствовало о том, как унизительно это было для него. Но это был конец истории?


Многие люди в столице рассчитывали на то, что Ювэнь Чжи устроит Лин Чжану неприятности. Всем им не нравилась идея женитьбы Ювэнь Тонга и Лин Чжана. Они либо хотели привлечь Ювэнь Тонга на свою сторону, либо имели какие-то другие намерения. Как они могли просто стоять и смотреть, как люди из семьи Ювэнь смиряются с ситуацией?


- Ты выяснил, что происходит? Что же случилось с Ювэнь Чжи? Почему он вдруг залег на дно? - Спросил царь Хуэй своего прихвостня в своем жилом комплексе.


Дело было не в том, что царь Хуэй намеревался женить кого-нибудь на Ювэнь Тонге или привлечь Ювэнь Тонга на свою сторону, а в том, что он хотел отомстить за страдания, причиненные его младшей сестре. Всего через день после того, как Лин Чжан въехал в столицу, его младшую сестру отправили в храм практиковать буддизм, что было наказанием, синонимом лишения ее титула. Он и его жена также были вовлечены в это дело и отруганы отцом. За последние несколько дней на собраниях при императорском дворе другие принцы дразнили его, и ему ничего не оставалось, как проглотить это, чтобы смягчить неприязнь отца к нему, которая сделала его горько обиженным.


- Ваше Высочество, я действительно кое-что нашел. Говорят, что Ювэнь Чжи сломал Ювэнь Ци ногу и запер его в их родовом зале, чтобы заставить его задуматься о своих недостатках. Чжэн Ши чуть не выплакала глаза, но Ювэнь Чжи, казалось, все еще не собирался отпускать Ювэнь Ци. Он только послал за врачом, чтобы тот вылечил ногу Ювэнь Ци. А Ювэнь Фэн входит и выходит из министерства обрядов очень пунктуальным образом, и он не идет ни в какие другие места, кроме рабочего места и своего дома. Кто бы его ни выговаривал, он отказывается произнести хоть слово. Он очень осторожен в этом вопросе, - сообщил прихвостень.


- Ювэнь Ци был вынужден встать на колени прямо на улице. Хотя его змея укусила Лин Чжана, она не причинила ему никакого вреда. Учитывая, как сильно Ювэнь Чжи не любит Лин Чжана, это настолько был сбит с толку, что сломал ногу Ювэнь Ци, чтобы успокоить Лин Чжана, - Король Хуэй был озадачен.


В тот день маршал в большой спешке вернулся домой. Он определенно оказывал давление на Ювэнь Чжи. Ходят слухи, что между ними произошла ссора. К сожалению, из-за присутствия Ювэнь Тонга все слуги не осмеливались приближаться к гостиной, и никто ничего не слышал. Все те, кто знает инсайдерскую информацию, являются доверенными подчиненными Ювэнь Чжи, и их нельзя купить, - с сожалением заметил прихвостень.


Брови короля Хуэя нахмурились. - Такой человек, как Ювэнь Чжи, ни в коем случае не уступит только потому, что Ювэнь Тонг оказывает на него давление. Определенно, в тот день произошло что-то еще. Наведи кое-какие справки и найди способ выяснить, что Ювэнь Тонг сделал со своим дядей.


- Да, Ваше Высочество, - поспешно ответил его помощник.


- А как насчет моего третьего брата? Он сделал что-нибудь особенное? - Царь Хуэй задал еще один вопрос.


«В тот день он дал мне око за око, а потом зашел так далеко, чтобы подлизаться к Ювэнь Тонгу. Как это возможно, что он не сделал никаких дальнейших шагов?» Подумал он.


- А разве ты не говорил, что тот, кто пытался отравить Лин Чжана в городе Ву, был схвачен людьми Ювэнь Тонга? Почему Ювэнь Тонг все это время лежал на дне? Есть новости из Министерства наказаний и Храма Дали (Высший Судебный суд в феодальном Китае)?


Прихвостень вытер пот со лба и осторожно ответил: - Король Дуань не делал ничего особенного в последние несколько дней. Он все это время сидел дома. И Маршал Ювэнь не сообщил о случившемся ни в Министерство наказаний, ни в Храм Дали. Никто не знает, каковы его намерения.


Король Хуэй нахмурился, чувствуя себя неудовлетворенным.


Предыдущий
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Глава 192: Первый слой метода умственного развития



Этот метод умственного развития внутренней энергии имел в общей сложности двенадцать слоев. Лин Чжан погрузился в культивирование внутренней энергии почти на десять дней, настолько поглощенный, что полностью забыл о себе. Неожиданно на десятый день ему удалось совершить прорыв и выйти на первый уровень.


Может быть, потому, что Ювэнь Тонг разблокировал свои Меридианы (каждый из множества путей в теле, по которым, как говорят, течет жизненная энергия), или, может быть, потому, что метод культивирования идеально подходил ему, все шло так гладко, что это было буквально удивительно.


- Бум!


Лин Чжан изо всех сил ударил ладонью, целясь в Большой Камень на краю буровой площадки. Словно от удара гигантского молота, большая скала раскололась на несколько более мелких блоков.


Лин Чжан посмотрел на свою ладонь со смесью восторга и удивления в глазах, чувствуя, что ему трудно поверить, что он обладает такой огромной силой сейчас.


Он только что закончил свое культивирование за закрытыми дверями. Хотя он достиг первого уровня этого метода умственного развития внутренней энергии, у него не было конкретного представления о том, что это значит. Только когда он разбил большой камень ударом ладони, он отчетливо осознал, насколько он теперь силен.


Десять дней назад он все еще нуждался в помощи Ювэнь Тонга, чтобы контролировать свою силу, но теперь он знал, как мобилизовать свою внутреннюю энергию, чтобы нанести достаточно хороший удар ладонью.


Не только он, но и Ювэнь Тонг были взволнованы радостью и удивлением. Он спросил: - Ты закончил первую главу руководства?


Лин Чжан покачал головой. - Ничего необычного с моим телом не произошло, поэтому я продолжал практиковаться, и я закончил первую главу, не заметив этого, но после этого я понял, что вторая глава действительно трудная, поэтому я остановился. Я продвигаюсь слишком медленно?


«Слишком медленно? Это все, что угодно, только не медленно. Вряд ли кто-нибудь смог бы добиться такого быстрого прогресса, как ты, независимо от того, как усердно они работают», подумал Ювэнь Тонг.


- Когда дело доходит до культивирования внутренней энергии, никогда ни во что не спеши. Всякий раз, когда ты сталкиваешься с помехой любой формы, просто остановись. Тебе нужно понять первый слой в полной мере, прежде чем ты попробуешь второй, - заметил Ювэнь Тонг.


Он не сказал Лин Чжану, насколько удивительной была скорость его развития, потому что он не хотел, чтобы Лин Чжан сомневался в себе. Все, что Лин Чжану нужно было сделать, это сосредоточиться на своем развитии.


Естественно, Лин Чжан слушал Ювэнь Тонга. С тех пор как Ювэнь Тонг велел ему делать детские шаги, он не слишком задумывался об этом. Кроме того, возможность разбить большой камень одним ударом ладони было тем, о чем он никогда не мечтал.


- Поздравляю, Молодой Господин. - Ван Даншань и другие охранники, а также Яо И и другие телохранители подошли поздравить Лин Чжана.


Ван Даншань и его люди были просто в восторге, в то время как восторг Яо И и других был смешан с потрясением. В конце концов, прогресс, которого добивался Лин Чжан, был слишком шокирующе быстрым.


Ювэнь Тонг, который все еще беспокоился о возможной проблеме, тщательно исследовал Меридианы Лин Чжана. И только когда он убедился, что все в порядке, он перестал беспокоиться.


- Техника ладони, описанная в первой главе, элементарна, но пока ты достаточно хорошо владеешь ею, она также может быть довольно мощной. А теперь давай устроим спарринг. Тебе не нужно беспокоиться о том, что я пострадаю от твоих ударов ладонью. Просто атакуй изо всех сил, - сказал Ювэнь Тонг.


- Но теперь я могу разбить большой камень, - подчеркнул Лин Чжан.


Ювэнь Тонг улыбнулся: - Ты можешь быть уверен, что я гораздо крепче, чем большой камень.


Лин Чжан был весьма сомнителен по этому поводу. Сначала он не решался идти до конца, но постепенно обнаружил, что его удары ладонью действительно не могут повредить Ювэнь Тонга. Ободренный, он бросился на Ювэнь Тонга изо всех сил.


Его уровень владения этой техникой ладони действительно была все еще очень низкая, и в его распоряжении было всего несколько движений, которые он использовал неоднократно, но под руководством Ювэнь Тонга он постепенно пришел к пониманию того, сколько внутренней энергии он должен мобилизовать при броске ладони, а также когда было лучшее время для его броска.


Лин Чжан провел еще два дня, практикуясь в технике ладони. Как раз в то время, когда у многих людей, которые следили за особняком Лин, заканчивалось терпение, кто-то доставил в особняк Лин визитную карточку. Это было для Лин Чжана.


Прочитав ее, Лин Чжан сказал: - Это от главного лавочника аптечной сети Цзяна. Он приехал в город вчера. В этой открытке он спрашивает, когда у меня будет время встретиться с ним.


Если бы не эта визитная карточка, Лин Чжан никогда бы не вспомнил об этом деле. За последние полмесяца он погрузился в культивирование внутренней энергии и почти забыл о ситуации за пределами этого дома.


Лин Чжан ответил на звонок, сказав главному лавочнику, что встретится с ним в таверне Тайбай, на следующий день.


…


На следующий день. В таверне Тайбай.


Главный лавочник аптечной сети Цзяна прибыл раньше Лин Чжана и забронировал отдельный номер на третьем этаже, что свидетельствовало о том, что он очень серьезно отнесся к этой встрече с Лин Чжаном и приложил к ней немало усилий.


- Мне очень жаль, Чайлд Лин. Мы задержались на несколько дней, и только позавчера днем я прибыл в столицу, - сказал главный лавочник.


Лин Чжан очень кстати проявил свою озабоченность. - Задержка на несколько дней? Что случилось?


Главный кладовщик ответил с улыбкой: - После того, как Тань Янь избавился от бедствий бандитов, многие торговцы наркотиками устремились в Тань Янь в поисках трав. Наши аптеки также хотят доставить в этот город как можно больше трав. Все повозки были тяжело нагружены, поэтому мы ехали медленнее, чем обычно. Жители Тань Яня в большом долгу перед Маршалом и вами, Чайлд Лин.


- Это заслуга, которой я не заслуживаю, генерал-лавочник. Я тоже являюсь бенефициаром. От меня было мало толку, - сказал Лин Чжан.


После обмена любезностями между ними, Лин Чжан сразу перешел к делу. - Генерал лавочник , причина, по которой я попросил о встрече с вами в тот день, когда меня еще не было в этом городе, заключается в том, что я хочу открыть аптеку в столице. Знаете, у моей семьи есть собственные травяные фермы. Помимо той, что находится к югу от Тань Яня , мы также купили травяную ферму к западу от Тань Яня, так что помимо сотрудничества с вашими аптеками я также хочу попробовать организовать собственный экипаж для перевозки трав в столицу. Извините, я знаю, что вы представляете сеть аптек Цзяна, и, вероятно, мне несколько неуместно спрашивать вас об этом деле, но вы единственный человек в этом городе, с которым я знаком и которому доверяю. Если это слишком трудное для вас решение, я не буду настаивать, и в сотрудничестве между нами ничего не изменится.


Выражение лица главного лавочника сети аптек Цзяна говорило о том, что его только что осенило. Вместо того чтобы отвергнуть просьбу Лин Чжана, он резко ответил: - Я понимаю, что ты имеешь в виду, Чайлд Лин. Я отвечу на любой твой вопрос, если он не связан с чем-то конфиденциальным из аптечной сети Цзяна.


Лин Чжан был приятно удивлен. - Благодарю вас, генерал лавочник.


Влияние Ювэнь Тонга определенно было одной из причин, почему главный лавочник согласился так охотно, но, несмотря ни на что, это было большое одолжение.


Лин Чжан задавал много вопросов. Он немного подумал и решил, что сначала нужно найти подходящее место, но он плохо знал, какой район лучше всего подходит для открытия аптеки, и он также не знал, есть ли какие-то конкретные детали о аптеке, которые ему нужно знать. Главный лавочник был откровенен и поддержал его и дал ему много предложений.


Главный лавочник также предложил показать Лин Чжану столицу и помочь ему найти подходящее место для аптеки.


Лин Чжан отклонил предложение, зная, что главный лавочник, человек занятой. - Я выберу пару мест в соответствии с теми советами, которые вы мне только что дали, а потом приглашу вас и дам посмотреть, чтобы вы могли дать мне дальнейшие советы.


Главный кладовщик ответил: - Хорошо. Я посмотрю, что смогу сделать, чтобы помочь тебе найти эти места, Чайлд Лин.


А потом они вдвоем поговорили о многих вещах, касающихся аптеки, которые требовали внимания. После обеда они расстались.


По возвращении в жилой комплекс Лин Чжан поручил Ван Циню и Ли Сикаю поискать подходящие места.


Ювэнь Тонг также заранее договорился о том, чтобы несколько человек отправились вместе с ними.


Столица была огромна, и там было много мест, подходящих для открытия аптеки, многие из которых были выставлены на продажу. После нескольких дней поисков Ван Цин и Ли Сикай наконец нашли пять мест, отвечающих требованиям Лин Чжана.


Лин Чжан, выслушав описание этих пяти мест, взвесил преимущества и недостатки и затем выбрал три из них, которые, по его мнению, были лучшими. Один из них находился на рынке разнообразных товаров. Этот рынок был фактически крупным торговым центром, где торговали товарами из различных городов Великой Юэ, даже товарами из царства Вань. Если он откроет аптеку в этом районе, то это будет блочная торговля, которой он будет заниматься, и он будет соперничать не только с аптеками в столице, но и с аптеками в других городах.


Но в то же время ситуация в этой области была довольно хаотичной. Людям, которые хотели бы заниматься здесь бизнесом, было бы трудно закрепиться, если бы у них не было влиятельных покровителей.


Однако в настоящее время Лин Чжану меньше всего нужно было беспокоиться о том, чтобы найти могущественного покровителя, поскольку все в этом городе знали об отношениях между ним и Ювэнь Тонгом.


Конечно, кроме этого, был еще один на востоке внешнего города. Хотя улица, на которой находился этот магазин, не была главной улицей, она также была довольно оживленной. На этой же улице находились еще две аптеки. Поскольку он будет продавать только травы и не будет нанимать врачей на полный рабочий день, это место было идеальным для него.


Тот, что на западе города, был его первым выбором. Главный лавочник аптечной сети Цзяна сдержал свое обещание и отправился посмотреть это место вместе с Лин Чжаном.


Только когда Лин Чжан сам прибыл в торговый центр, он узнал, насколько беспорядочным был этот район. Люди из разных городов и всевозможные товары, подлинность которых была неизвестна, теснились здесь так плотно, что не могла просочиться ни одна капля воды. Каждый день суета и сутолока длились от открытия городских ворот ранним утром до начала комендантского часа ночью.


Но в то же время здесь было также много торговцев травами, и людям, имеющим высококачественные травы, никогда не приходилось беспокоиться о поиске покупателей.


Даже сеть аптек Цзяна не имела филиала в этом районе. Главный лавочник, узнав, что Лин Чжан направляется в торговый центр на западе города, был на мгновение ошеломлен.


- Чайлд Лин, этот магазин раньше принадлежал министру Вэю. После того, как он был свергнут, все имущество семьи Вэй было конфисковано. Этот магазин был выставлен на продажу после конфискации. Вывеска «продается» была повешена всего два дня назад. Многие предлагали купить его, но Маршал давным-давно дал слово, поэтому люди в департаменте тайно сохранили его право собственности. Вы можете сначала взглянуть. Если вам это понравится, вы можете сразу же закрыть сделку. Если нет, мы поищем другую.


Это был Мяо Шисань, один из личных телохранителей Ювэнь Тонга, который за последние два дня вместе с Ван Цином и Ли Сикаем обыскал более половины столицы. Кроме него, там был еще мужчина средних лет в специальной форме, похожий на мелкого чиновника. Услышав слова Мяо Шисаня, мужчина средних лет с улыбкой обратился к Лин Чжану: - Хотите, я открою магазин и дам вам посмотреть, Чайлд Лин?


Лин Чжан склонил голову, понимая, что этот человек, вероятно, был чиновником, отвечающим за продажу магазинов. - Хорошо. Откройте его.


Он не проявил никакой учтивости, главным образом, потому что перед тем, как прийти сюда, Ювэнь Тонг увещевал его не забывать о своем общественном имидже.


Лин Чжан считал, что Ювэнь Тонг высказал превосходную мысль, поэтому, хотя мелкий чиновник улыбался ему, он продолжал притворяться холодным, вместо того чтобы улыбнуться в ответ.


Как и ожидалось, мелкий чиновник не почувствовал ничего плохого в отношении Лин Чжана. Он даже стал более почтительным и открыл дверь магазина с глубоким уважением и смирением, чтобы впустить Лин Чжана. - Сюда, пожалуйста, Чайлд Лин.


Лин Чжан вошел в магазин и обнаружил, что он очень большой. Там был не только просторный холл, но и довольно вместительный задний склад. Кроме того, имелись все виды вспомогательных помещений. Кроме того, за задним складом находился внутренний двор. Задняя дверь двора вела на другую улицу, что делало тележку очень удобной для перевозки товаров в магазин, так как им не нужно было идти по людной улице перед передней.


- Это место довольно хорошее, - пробормотал себе под нос главный лавочник, увидев его. - Просто этот магазин нуждается в реконструкции, если ты хочешь, чтобы он стал аптекой.


- Необходимость в реконструкции не является проблемой, - ответил Лин Чжан.


- Тогда я предлагаю тебе выбрать его, Чайлд Лин. Это самый лучший вариант, - тихо сказал главный лавочник.


Лин Чжан понял, что имел в виду главный лавочник. - Как насчет того, чтобы пойти и взглянуть на задний склад?


Главный лавочник кивнул.
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Глава 193: Скучаю по нему



Этот магазин был подходящим во всех отношениях, и реконструкция, наряду с некоторыми другими недостатками, были просто незначительными проблемами, поэтому в конце концов Лин Чжан выбрал именно его.


Этот мелкий чиновник с готовностью повел Лин Чжана обратно на биржу имущества, принадлежащую Ямену, не задавая никаких вопросов. Выбирая между договором купли-продажи и арендой, Лин Чжан выбрал первое.


Хотя цена была очень высока, Лин Чжан полагал, что это не будет проигрышным предложением. Даже если его травяной бизнес окажется убыточным, он все равно сможет сколотить небольшое состояние, перепродав магазин. Конечно, владелец аптеки в таком месте не мог потерять деньги.


После подписания договора купли-продажи и прохождения всех необходимых процедур Лин Чжан официально стал владельцем магазина, расположенного на западе города.


Увидев это, главный лавочник тайком прищелкнул языком. - Даже мой босс счел бы цену в этом магазине довольно высокой. Нет, без могущественного покровителя никто не сможет получить право собственности на этот магазин, независимо от того, сколько у него денег. Лин Чжан только что прибыл в столицу, но ему удалось купить такой магазин. Хотя за его спиной стоит Ювэнь Тонг, только подписав контракт, он станет владельцем этого магазина.


- Спасибо, что нашли время помочь мне выбрать магазин, господин лавочни. Возможно, в будущем мне придется побеспокоить вас еще несколькими вопросами, - сказал Лин Чжан.


Главный лавочник ответил, что они уже много лет сотрудничают друг с другом в торговле травами, что он обещал Лин Чжану помощь, так что ему нет нужды быть таким вежливым.


В результате Лин Чжан больше не церемонился и не советовался с ним по поводу реконструкции.


Главный лавочник, сопровождая Лин Чжана, вернулся в магазин и посоветовался с Лин Чжаном, а также с ремесленниками, нанятыми Лин Чжаном. В конце концов, они решили, какие части магазина должны быть отремонтированы. Проект реконструкции займет довольно много времени. Ван Цин был назначен руководить ремесленниками, перестраивающими магазин на это время.


В этот день они несколько раз посетили магазин, и некоторые ремесленники начали его перестраивать, что некоторое время назад привлекло внимание многих людей в торговом центре.


Кроме того, многие люди, внимательно следившие за особняком Лин, узнали, что Лин Чжан купил магазин в торговом центре на западе города и перестраивает его.


Те, кто ждал, что Лин Чжан вступит в конфликт с людьми из семьи Ювэнь, чтобы они могли извлечь из этого выгоду, были в недоумении, задаваясь вопросом, почему первое, что сделал Лин Чжан, пробыв дома полмесяца, - это купил магазин.


- Может быть, покупка магазина для него важнее, чем женитьба на Ювен Тонге?


Этот вопрос смутил большинство из них. В их глазах, если бы они были на месте Лин Чжана, они определенно рассматривали бы женитьбу на Ювэнь Тонге как можно скорее, как главный приоритет. - Какой смысл покупать магазин? Если в конце концов он не женится на Ювэнь Тонге, как он сможет сохранить магазин?


Лин Чжан противостоял нескольким влиятельным фигурам подряд, после прибытия в столицу, даже Девятую Принцесу отправили в Храм практиковать буддизм без пострига, в наказание за ее попытку убить Лин Чжана, также из-за него Ювэнь Чжи сломал ногу Ювэнь Ци, эти вещи, казалось, предполагали, что Лин Чжан собирается уничтожить любого на своем пути, поэтому многие люди возлагали очень большие надежды на Лин Чжана, ожидая драки между ним и Ювэнь Чжи, которая приведет к разрушению обеих сторон, но нынешняя ситуация была очень сложной. Это разочаровало их всех.


- Он кажется парнем, который знает некоторые мелкие трюки, но оказывается, что у него слабая голова.


Дао И, вероятно, был единственным, кто чувствовал себя спокойно после этого долгого мира между Лин Чжаном и семьей Ювэнь. Каждый день он наводил справки о ситуации на улице, прежде чем приступить к занятиям в полной безопасности, зная, что все в порядке.


Его школьный друг, видя его поведение, не мог не поддразнить: - Ты ведешь себя как его старик. Это действительно необходимо?


Дао И бросил на него злобный взгляд: - Ты не поймешь.


- Я все прекрасно понимаю. Ты просто беспокоишься, что Лин Чжан пострадает, если он вступит в конфликт с Ювэнь Чжи, не так ли? Если бы у меня за спиной был маршал Ювэнь, мне было бы наплевать на Ювэнь Чжи, никто в этом городе не посмел бы связываться со мной, ясно? – Прокомментировал его школьный друг.


Дао И с болью в сердце и головной болью посмотрел на него. - К счастью, Маршал положил глаз на кого-то вроде тебя.


- Эй, это обидно. Что плохого в таких людях, как я? Я замечательно подхожу на эту роль! Я не только красив, но и талантлив. Если бы маршал положил на меня глаз, он определенно счел бы меня достойным его, - ответил его школьный друг.


- Перестань мечтать. Маршал должен быть с братом Лином.


- Посмотри на себя. Ты все еще хочешь отрицать, что ты не такой, как его старик? Я всего лишь сделал одно замечание, и ты напрягся.


Дао И положил конец легкомысленной беседе со своим школьным другом, так как его вызвал учитель.


- Чем ты занимался все эти дни? Куда же девался твой ум? Посмотри, какое паршивое у тебя эссе!


Дао И, которого ругали, чувствовал себя несколько обиженным, полагая, что его эссе было довольно хорошим.


- Отвечай мне! О чем ты только думал? Почему ты так плохо учишься?!


Поначалу Дао И не собирался говорить правду, но, поразмыслив, он шагнул ближе к учителю и сказал: - Гм, как вы думаете, господин Ювэнь снова будет приставать к брату Лин? И еще кое-что, многие люди снаружи говорят, что брат Лин глуп, что в этих обстоятельствах он должен попросить Маршала назначить дату свадьбы. Неужели брат Лин действительно сделал что-то не так? Пожалуйста, дайте мне совет, Мистер Гу. Если он действительно ошибается, я сейчас же пойду и предупрежу его.


Его учитель молча смотрел на него несколько мгновений, а затем выговорил звучным голосом: - Это не твое дело! Перестань быть назойливым!


- Он мой друг. Я не могу просто смотреть на это безразлично, - сурово и категорично ответил Дао И.


- Достаточно. Ты думаешь, что ты умён? Насколько я могу судить, Лин Чжан намного умнее тебя.


- А? - Дао И считал, что это неправда, что он определенно умен.


- Эти люди говорят так, потому что они хотят, чтобы Лин Чжан вступил в конфликт с Ювэнь Чжи, чтобы они могли извлечь из этого выгоду, в то время как Лин Чжан был нетороплив и уравновешен, потому что он знает, что эти люди пытаются сделать. Иначе он стал бы пешкой в руках других людей. Если он действительно предпримет какие-то необдуманные действия, есть большая вероятность, что в конечном итоге он потеряет больше, чем получит. Ювэнь Тонг не из тех людей, которые любят, когда на них давят и заставляют что-то делать. В этих обстоятельствах у него все еще есть свободное время, чтобы купить магазин, что является безошибочным признаком того, что Ювэнь Тонг очень ценит его и дает ему достаточно уверенности, что его травяной бизнес не будет убыточным предложением. Так что нет ничего такого, за что тебе нужно беспокоиться. Просто сосредоточься на своем исследовании.


Свет внезапно озарил Дао И, и даже выражение его лица стало гораздо более расслабленным. - Вы действительно очень мудрый человек, Мистер Гу.


- Перестань лизать мои ботинки и тащи свою задницу к своему столу.


- Мистер Гу, хотя вокруг никого нет, вы не должны забывать, кто вы такой. Как вы можете говорить такие грубые слова?


В ответ на его вопрос, учитель тут же швырнул ему в голову кисточку для письма, что напугало Дао И и заставило его поспешно убежать.


…


Лин Чжан не знал, как люди с разных сторон в столице обсуждали его поведение. Договорившись о ремонте магазина, он приступил к организации торгового экипажа.


Учитель Дао И был неправ в одном, Ювэнь Тонг на самом деле был бы очень рад, если бы Лин Чжан попытался надавить на него и заставить выйти за него замуж. Видя, что Лин Чжан полностью занят строительством торгового каравана, Ювэнь Тонг особенно надеялся, что Лин Чжан захочет выйти за него замуж, как и ожидали посторонние.


Лин Чжан занимался кунг-фу по ночам, а днем ходил к другому человеку, главному лавочнику аптечной сети Цзяна. Ювэнь Тонг внезапно почувствовал себя покинутым, чувствуя, что его жизнь так же несчастна, как жизнь несчастной наложницы в холодном дворце (дворец, где император помещает членов императорской семьи, которые делают что-то не так).


На самом деле он действительно хотел помочь Лин Чжану справиться с торговым экипажем и всеми другими делами, но проблема была в том, что Лин Чжан ни в коем случае не позволил бы ему.


- Есть новости о Пэн Фане? - От скуки у Ювэнь Тонга не было иного выбора, кроме как найти кого-нибудь, на ком можно было бы излить свой гнев.


- Мы подтвердили, что причина, по которой Пэн Фан пытался отравить Чайлд Лина, заключалась в том, что он хотел дать королю Дуаню письменную гарантию верности. После того, как мы затаились на полмесяца, Пэн Фан начал паниковать. Он сделал кое-какие тайные приготовления и думал, что мы будем введены в заблуждение, подозревая Цянь Кана из Министерства официальных кадровых дел. Он уже готов сделать Цянь Канга козлом отпущения, но с тех пор, как мы залегли на дно, у него началась паранойя. Говорят, что пару дней назад он начал страдать от бессонницы, и он также заметно похудел, - ответил Яо И.


Ювэнь Тонг усмехнулся. - Пришло время действовать. Начнем с него.


«На этот раз Чжоу Минюаню повезло уйти. Пэн Фан просто хотел использовать это, как гарантию верности, а Чжоу Минюань не имел прямого отношения к этому. Иначе я ни в коем случае не позволил бы Чжоу Минюаню уйти безнаказанным», подумал Ювэнь Тонг.


Яо И ответил: - Тогда я пошлю им весточку и попрошу немедленно выдать этого человека.


Ювэнь Тонг произнес - Хм, - а затем спросил: - Как дела в саду Ланья?


- Чайлд Ци все еще заперт в зале предков. Было подтверждено, что он никогда полностью не оправится от своей сломанной ноги. Он останется калекой на всю оставшуюся жизнь. В эти дни вторая госпожа послала за каждым знаменитым врачом в столице, но никто из них не смог ничего изменить. Было несколько случаев, когда она поднимала вонь и плакала перед вторым мастером. Чайлд Ци также устроил сцену в родовом зале и прогнал всех врачей, - ответил Яо И.


У Ювэнь Тонга было холодное выражение лица. Ювэнь Чжи сломал ногу Ювэнь Ци, но проявил милосердие к нему, убедившись, что рана излечима. При нормальном ходе событий рана на его ноге могла быть исцелена. Но как он мог позволить Ювэнь Ци полностью восстановиться? Покалечив его, Ювэнь Тонг уже проявил милосердие.


- Оставь их в покое. Ювэнь Чжи не осмеливается отпустить Ювэнь Ци. Поднятие вони не имеет никакого значения. Мы должны держать ухо востро за Ювэнь Чжи, на случай, если он тайно сыграет какую-нибудь грязную шутку.


Яо И покачал головой. - Как ни странно, за последние полмесяца второй мастер все время оставался дома, за исключением утренних встреч. И он отказывается принимать посетителей.


Бровь Ювэнь Тонга нахмурилась. Он очень хорошо знал своего дядю, и это было не то, что обычно делал его дядя. - Выясни, что он там делал, прячась.


- Да, маршал, -ответил Яо И.


Охранник вбежал внутрь как ветер и доложил: - Маршал, Чайлд Лин вернулся!


Услышав, что Лин Чжан вернулся, Ювэнь Тонг, сидевший там со скучающим видом, мгновенно оживился и махнул рукой, призывая Яо И немедленно уйти и сделать то, что он должен был сделать, чтобы не мешать ему.


Яо И потерял дар речи.


Лин Чжан только что вернулся с улицы. Некоторое время назад он консультировался с главным лавочником аптечной сети Цзяна о торговом экипаже. Что касается организации торгового экипажа, то он получил общее представление о том, какие приготовления ему предстоит сделать, а также написал письмо своему дяде в Тань Янь, в котором просил его построить торговый экипаж в соответствии с содержанием письма. В свое первое путешествие в столицу его экипаж должен был отправиться вместе с торговым экипажем аптечной сети Цзяна. После того, как они будут знакомы с маршрутом, они смогут сделать это самостоятельно.


Конечно, самым важным вопросом была безопасность торгового экипажа, что также было главным делом, которое он обсуждал со своим дядей.


Несмотря ни на что, он должен был ждать, пока люди в Тань Яне ответят ему. Теперь у него было немного свободного времени, поэтому он вернулся пораньше, когда все было улажено.


Он как раз добрался до полигона, когда увидел, что Ювэнь Тонг идет прямо к нему. В эти дни Лин Чжан был полностью занят. Хотя он по-прежнему обедал и разговаривал с Ювэнь Тонгом каждый день, Лин Чжан очень скучал по ЮвэньТонгу, что было довольно странным чувством. Когда он закончил свои дела и вернулся в этот день, в частности, он почему-то чувствовал себя довольно возбужденным.


В результате он не осознал, что его глаза загорелись, когда он увидел идущего к нему Ювэнь Тонга, что Ювэнь Тонг считал исключительно очаровательным.


- Ты вернулся раньше обычного. Ты закончил дела? - Ювэнь Тонг пристально посмотрел на него.
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Глава 194: Поступление в Имперский колледж



- Да. Все, что мне нужно сделать дальше, это дождаться письма от Тань Яня и завершения реконструкции магазина, - ответил Лин Чжан.


Прошло много времени с тех пор, как он в последний раз был так занят чем-то. Каждый день приносил огромное удовлетворение. Просто после стольких дней, проведенных вместе, он привык к компании Ювэнь Тонга, поэтому иногда, когда он был слишком занят, чтобы принять решение по какому-то конкретному вопросу, он подсознательно поднимал голову с намерением спросить совета у Ювэнь Тонга, но обнаруживал, что Ювэнь Тонга нигде не видно.


Лин Чжан, сверкая глазами от восторга, пристально посмотрел на Ювэнь Тонга, что привело его в сильное эмоциональное возбуждение. Он протянул руку, чтобы взять Лин Чжана, и даже его голос был немного хриплым от желания. - Пойдем в дом.


Лин Чжан, не обращая внимания на необычность Ювэнь Тонга, послушно последовал за ним в дом.


Как только он вошел в дом, двери захлопнулись за ним, и с этими словами на него упала тень, и он оказался в объятиях Ювэнь Тонга. Его подбородок был слегка приподнят, и он получил страстный поцелуй, губы сомкнулись, зубы приоткрылись, когда язык вошел через них в его рот, чтобы дразнить его, соблазняя присоединиться к танцу. Всего через несколько мгновений он был опьянен поцелуем, не обращая внимания на струйки, стекающие из уголков его рта.


Большой палец Ювэнь Тонга сначала слегка коснулся его нижней челюсти, а затем, как будто он больше не мог сдерживаться, Ювэнь Тонг сильно надавил на него и начал разминать челюсть несколько грубым способом, таким настойчивым и страстным, что казалось, будто он хочет проглотить Лин Чжана залпом.


Лин Чжан чувствовал, что его тело становится все горячее и горячее. Все его тело горело, и даже глаза горели. Поскольку его глаза были закрыты, он чувствовал, что доверяет Ювэнь Тонгу всем своим существом, позволяя Ювэнь Тонгу вести его куда угодно, даже если это означало, что он потеряет способность думать.


Только через некоторое время Лин Чжан медленно пришел в себя от смятения, в котором он был совершенно неспособен думать. В это время он уже лежал в постели, под мягким одеялом, а на нем лежало горящее тело Ювэнь Тонга. Он был заключен в крепкие объятия Ювэнь Тонга, чьи руки были так крепко сжаты вокруг него, что причиняли Лин Чжану некоторую боль, как будто он изо всех сил пытался подавить что-то, что могло сокрушить его в любой момент.


Голова Ювэнь Тонга была рядом с шеей Лин Чжана, его горячее и тяжелое дыхание распылялось на нее одно за другим. Они оба находились друг напротив друга без единой щели и прекрасно понимали состояние друг друга. Их трепещущее сердцебиение, словно барабанный бой, стучало в барабанные перепонки.


Лин Чжан не осмеливался сдвинуться ни на дюйм, зная, что даже малейшее его движение заставит Ювэнь Тонга потерять контроль над собой.


Только спустя долгое время Ювэнь Тонг выпустил Лин Чжана из своих крепких объятий и приподнялся на руках. Наконец между ними образовалось некоторое пространство.


Лин Чжан также чувствовал себя полностью расслабленным после освобождения. У него были слабые боли в обеих руках и спине, которые были вызваны чрезмерно крепкими объятиями Ювэнь Тонга. Но это были пустяки. Взгляд Ювэнь Тонга, который в этот момент все еще был полон желания, был причиной того, что он не осмеливался взглянуть на Ювэнь Тонга.


Однако когда его голова склонилась набок, открылась гладкая длинная светлая шея, резко выделявшаяся на фоне черных волос и темного одеяла, казавшаяся такой белой, что почти ослепляла. Чтобы успокоить бурлящую кровь, Ювэнь Тонг приложил немало усилий, но она тут же вскипела снова, когда его взгляд упал на шею Лин Чжана.


Хотя Ювэнь Тонг приподнял верхнюю часть своего тела, его нижняя часть все еще была плотно прижата к Лин Чжану, поэтому, естественно, Лин Чжан сразу же почувствовала его телесную реакцию. Почти в одно мгновение Лин Чжан в смятении вернул голову на место и посмотрел Ювэнь Тонгу в лицо. – Ты…


Ювэнь Тонг тяжело вздохнул и несколько раз перевел взгляд с шеи Лин Чжана на красные распухшие губы. В конце концов он ожесточился, отвел взгляд от Лин Чжана и резко встал с кровати.


Он налил себе чашку чая и быстро выпил ее одним глотком, как будто собирался броситься на тысячи врагов и уничтожить их всех, что было довольно страшно.


Лин Чжан сел и посмотрел на свирепое лицо Ювэнь Тонга. Сексуально-романтическое настроение в комнате внезапно показалось ему несколько забавным, и он рассмеялся.


Ювэнь Тонг замолчал, поставил чашку и яростно повернул голову, чтобы посмотреть на него. - Ты думаешь, это смешно?


Видя, что он ведет себя подобным образом, Лин Чжан засмеялся еще счастливее. Он бросил взгляд на определенную часть тела Ювэнь Тонга своими веселыми глазами и сказал: - Ты ведешь себя так, как будто я оскорбил тебя.


После того, как он бросил на него взгляд, Ювэнь Тонг снова оказался на грани того, чтобы поддаться искушению. - Подожди здесь. Я пойду и попрошу кого-нибудь выбрать для нас благоприятный день. Мы собираемся пожениться.


Лин Чжан не знал, что сказать.


«Кажется, я зашел слишком далеко», подумал он.


…


Ювэнь Тонг действительно нанял кого-то, кто провел некоторые исследования и выбрал благоприятный день для него, но он не сказал Лин Чжану, когда. Когда он вернулся, казалось, что он был в хорошем настроении.


Лин Чжан несколько раз прощупывал его, но ничего не смог вытянуть из него. «Почему Ювэнь Тонг так уверен, что я соглашусь выйти за него замуж? В прошлый раз, когда он упомянул об этом, я сказал ему, что мне нужно время, чтобы все обдумать, и я еще не дал ему определенного ответа».


Но после некоторого тщательного обдумывания Лин Чжан почувствовал, что, хотя он и не дал определенного ответа Ювэнь Тонгу, он не был против этого и не испытывал никакой неприязни к идее женитьбы на Ювэнь Тонге. Он даже невольно смутно предчувствовал это.


Однако это было не то, что можно было сделать за короткое время. Эти две семьи были очень далеко друг от друга. Помимо этих различных предварительных церемоний и приготовлений, консультация о дате свадьбы, которая повлечет за собой несколько поездок между столицей и Тань Яном, вероятно, займет полгода. После того, как дата будет определена, будет проведена еще одна подготовительная работа, которая также займет довольно много времени.


Даже обычные семьи должны были тратить много времени на подготовку свадьбы, не говоря уже о Ювэнь Тонге, который имел необычайно высокий социальный статус.


- Как бы то ни было, даже если мы начнем готовиться прямо сейчас, свадьба состоится после Нового Года. Почему Ювэнь Тонг до сих пор выглядит таким счастливым?


Лин Чжан был совершенно сбит с толку.


Как раз в то время, когда Лин Чжан задавался вопросом, что у Ювэнь Тонга на уме, в столице после полумесячного мира произошел еще один инцидент…


Пэн Фан, помощник министра министерства труда, был признан тем, кто пытался отравить Лин Чжана в городе Ву. У него были конкретные доказательства, и он не мог отрицать обвинения. Император, чтобы сохранить видимость того, как высоко он ценит Ювэнь Тонга, отправил сотрудников храма Дали (Высший Судебный суд в феодальном Китае) арестовать Пэн Фана. После проверки его преступления, Пэн Фан был брошен в тюрьму. Весь процесс занял всего один день.


Поскольку последние полмесяца Лин Чжан лежал на дне, все те люди в столице, которые были настороже и выжидали, полагали, что Лин Чжан стал мягкотелым, но неожиданно всплыло это дело с участием Пэн Фана. Пэн Фан был высокопоставленным чиновником императорского двора, а Министерство труда было ведомством, в котором чиновники могли легко набить свои карманы. На его пост претендовали великие державы, и он всегда был несколько высокомерен, но теперь его свергли именно так, поэтому те люди, которые после полумесячного ожидания дальнейших шагов Лин Чжана планировали предпринять какие-то тайные действия, решили продолжать ждать и смотреть.


- А что именно не так с этим парнем Лин Чжаном? Мне бы хотелось сказать, что он дурак, но все те, кто с ним связался, теперь обжигают себе пальцы, иногда мне кажется, что он умен, но он, кажется, не спешит жениться на Ювэнь Тонге.


- Поведение Ювэнь Тонга тоже необъяснимо. Если он не слишком заботится о Лин Чжане, ему не следовало так часто бросаться на защиту Лин Чжана, но если он заботится о нем, почему он также не хочет жениться?


- Ювэнь Тонг живет в особняке Лин уже больше полугода, не так ли? Неужели он никогда не вернется в семью Ювэнь?


- Удивительно, что Ювэнь Чжи терпит все это, не так ли?


Как раз в это время в особняк Лин было доставлено уведомление из Императорского колледжа, в котором говорилось, что Лин Чжану пора идти учиться в Императорский колледж.


За последние полмесяца Лин Чжан был занят культивированием внутренней энергии и подготовительной работой для аптеки, и он забыл, что должен был поступить в колледж. Только когда кто-то из Императорского колледжа посетил его, он вспомнил об этом деле.


Вскоре после этого Ювэнь Цзинь также нанес ему визит. - Брат Чжан, ты готов? Когда мы поедем в Имперский колледж?


В последний раз, когда Лин Чжан навещал дядю отца Ювэнь Тонга, он и Ювэнь Цзинь договорились вместе поступить в Императорский колледж.


- Я готов. Мы едем завтра, - ответил Лин Чжан. Хотя он и забыл об этом, Ли Сикай и остальные помнили об этом. Они навели кое-какие справки и выяснили все, что ему было нужно, а также подготовили все необходимое. Все, что Лин Чжан должен был сделать, это взять те вещи, которые они приготовили для него, и отправиться в Имперский колледж на следующий день.


- Я тоже готов. Завтра я приеду и заберу тебя, а потом мы поедем туда вместе, хорошо? - Спросил Ювэнь Цзинь.


Лин Чжан склонил голову. – Хорошо.


Получив определенный ответ от Лин Чжана, Ювэнь Цзинь с удовольствием прошелся по особняку Лин из любопытства, а затем вернулся домой.


Как только Ювэнь Цзинь ушел, Лин Чжан сразу же ушел в свой кабинет и закрыл дверь.


В эти дни, вернувшись, если у него было время, он также читал некоторые книги, которые учитель, нанятый Ювэнь Тонгом, сказал ему прочитать. Просто там была куча книг, и он прочитал только половину из них.


У него оставалось всего полдня, и он не мог закончить оставшуюся половину книг. У Лин Чжана не было другого выбора, кроме как бросить на них взгляд, чтобы получить общее представление о том, что это были за книги. Он уже читал некоторые из них раньше, когда был дома, поэтому отсеял их. Затем он выбрал из остальных книг пару относительно важных и сосредоточился на их чтении. И все же это заняло у него остаток дня. До полуночи он ни разу не выходил из кабинета, за исключением тех случаев, когда ему нужно было поесть или сходить в уборную. К счастью, теперь у него была внутренняя энергия, и бессонная ночь не оказала на него негативного влияния, поэтому он успешно закончил чтение двух книг с полным вниманием.


На следующий день ему предстояло отправиться в Имперский колледж. Ювэнь Цзинь придет сюда, чтобы забрать его очень рано. Лин Чжан собрал остальные книги, велел Ся Фэну привести их в порядок и пошел принимать ванну.


Ювэнь Тонг тоже не спал прошлой ночью. Он провел в кабинете Лин Чжана целую ночь, сказав, что не может спать без Лин Чжана. Пока Лин Чжан читал школьные учебники, он читал книги по военному искусству.


Вскоре после того, как они вдвоем позавтракали, появился Ювэнь Цзинь.


- Кузен, Брат Чжан. - Ювэнь Цзинь вошел внутрь, хорошо одетый, источающий бодрость.


Увидев, что он пришел так рано, Лин Чжан с беспокойством спросил его, завтракал ли он. Ювэнь Цзинь ответил: - Я не хочу жаловаться, но мой отец ущипнул меня за ухо и вытащил из постели еще до рассвета. Я позавтракал довольно давно.


Ювэнь Си, отец Ювэнь Цзиня, не только разбудил своего сына, но и еще раз напомнил ему о ситуации в Императорском колледже и призвал его хорошо заботиться о Лин Чжане.


С расстроенным лицом Ювэнь Цзинь добавил: - Я мог бы буквально повторить эти слова моего отца, но он все равно сказал мне еще раз, и я должен был слушать его. У меня уже мозоли на ушах растут.


- Я пойду с вами, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан был удивлен, но Ювэнь Цзинь воскликнул: - Ты идешь с нами, кузен? Отлично!


Ювэнь Тонг ответил: - Идём. Мы можем поговорить по дороге наверх.


Поскольку Ювэнь Тонг поехал вместе с ними, группа, естественно, была больше.


Все трое сидели в экипаже, запряженном лошадьми. Лин Чжан посмотрел на Ювэнь Тонга с несколько растерянным выражением в глазах. Ювэнь Тонг не говорил ему, что поедет вместе с ними.
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Глава 195: Первое прибытие в Имперский колледж



Возможно, опасаясь, что отец снова начнет ворчать на него, если он не сделает то, что ему было сказано, Ювэнь Цзинь по дороге в колледж усиленно анализировал ситуацию в Имперском колледже для Лин Чжана.


Даже в обычной академии классического обучения существовали группы студентов. Например, студенты из богатых и бедных семей почти неизбежно ненавидели друг друга с первого взгляда, и студенты Академии восточного обряда не были исключением в этом отношении.


Однако причина, по которой ситуация в Имперском колледже казалась людям хаотичной, заключалась в том, что в Имперском колледже было задействовано нечто более сложное, помимо борьбы между студентами благородного происхождения и теми, кто имел скромное происхождение. Благодаря своему особому положению, почти все студенты Императорского колледжа были благородных кровей, а студенты из бедных семей составляли лишь очень небольшую долю. Существовала большая разница в численности. Студенты скромного происхождения были полностью побеждены и едва могли дышать под давлением своих соперников.


В результате борьба между этими двумя сторонами в Имперском колледже была незначительной. Источник хаоса в этом колледже был связан с группировками за спиной студентов. У нынешнего императора был подозрительный ум, и он любил использовать систему сдержек и противовесов, чтобы убедиться, что его подчиненные придерживаются линии. Партизанская борьба между соперничающими фракциями была очень интенсивной. Более того, все принцы достигли совершеннолетия, и каждый из них представлял определенную сторону. Большинство студентов Имперского колледжа были детьми высокопоставленных лиц, поэтому они неизбежно оказывались под влиянием фракций при императорском дворе и участвовали во внутренних раздорах в Имперском колледже.


Лин Чжан никогда бы не выбрал такое беспокойное место, если бы действительно хотел получить какие-то академические знания. Его лучшим выбором была Академия восточного обряда, но император вмешался и расстроил план Лин Чжана императорским указом, поэтому у Лин Чжана теперь не было другого выбора, кроме как поступить в Имперский колледж, где он почти наверняка будет втянут в то, в чем он не хочет участвовать.


- Почему ты выбрал Имперский колледж вместо Академии восточного обряда? - Спросил Лин Чжан у Ювэнь Цзиня.


Ювэнь Цзинь моргнул и ответил: - Мне просто нравится его шум. Академия восточного обряда такая скучная. Имперский колледж-это то место, где я могу развивать свои таланты. Это так же хаотично, как поле битвы, где генерал вроде меня, нужен, чтобы принести мир. Ты так не думаешь?


Лин Чжан не знал, что сказать.


«Почему я раньше не догадался, что Ювэнь Цзинь такой самовлюбленный человек? На этого парня можно положиться?» Поинтересовался он.


- Будьте осторожны, генерал, чтобы вас не одолела кучка ребятишек. Иначе вы даже не сможете найти плечо, чтобы поплакать, - саркастично сказал Ювэнь Тонг, Ювэнь Цзиню.


Ювэнь Цзинь тут же ответил: - Тогда научи меня военной стратегии и тактике, кузен. Я единственный, кто обязан защищать брата Чжана, и я не смогу этого сделать, если ты не научишь меня военной стратегии и тактике.


Лин Чжан смутно увидел свет. «Ювэнь Цзинь все это время ждал этого момента».


- Хотя твой отец и отделился от семьи Ювэнь, - сказал Ювэнь Тонг, - у него все еще есть много книг по военному искусству. Зачем игнорировать их и спрашивать меня?


Ювэнь Цзинь ответил: - Но мой дед не хочет, чтобы я читал их. Кроме того, ты же Маршал. Я уверен, что ты знаешь больше.


Чтобы Ювэнь Тонг научил его военной стратегии и тактике, Ювэнь Цзинь сделал много хвалебных замечаний и изо всех сил старался подлизаться к Ювэнь Тонгу. В конце концов, его усилия окупились. Ювэнь Тонг неохотно сказал: - Может быть, я смогу научить тебя чему-нибудь.


- Ювэнь Цзинь обрадовался. - Ты самый лучший, кузен!


Опасаясь, что Ювэнь Тонг может отказаться от своих слов, Ювэнь Цзинь быстро сказал Лин Чжану, что он будет ходить в особняк Лин, чтобы учиться у Ювэнь Тонга, когда у него будет выходной в Имперском колледже.


Теперь, когда Ювэнь Тонг сам согласился, Лин Чжан, естественно, не стал возражать.


…


Имперский колледж находился очень далеко от особняка Лин. Им потребовался почти час, чтобы добраться туда в экипаже, запряженном лошадьми.


Конный экипаж Ювэнь Цзиня был неприметен, но семья Ювэнь была очень знаменита. Хотя Ювэнь Ю отделился от семьи Ювэнь, его фамилия все еще была Ювэнь. Помимо того, что Ювэнь Тонг был близок к семье Ювэнь Ю, отец, дядя и дед Ювэнь Цзиня были чиновниками императорского двора, а не кучкой ничтожеств, поэтому Имперский колледж назначил кого-то, чтобы приветствовать их.


Ювэнь Цзинь первым вышел из кареты. Лин Чжан был вторым. Увидев Лин Чжана, тот, кто пришел к ним на прием, пришел в замешательство. - Могу я узнать ваше имя?


- Меня зовут Лин Чжан. Я тоже здесь, чтобы поступить в школу, - ответил Лин Чжан.


Выражение глаз мужчины слегка изменилось, когда он услышал это имя. Он уже собирался что-то сказать, когда увидел, что Ювэнь Тонг выходит из кареты. Резко изменившись в лице, он поспешно подошел к нему. - Меня зовут Фэн Чжанши. Для меня большая честь познакомиться с вами, Маршал.


Мужчина ожидал увидеть только двух учеников, входящих в школу. Ему никогда не приходило в голову, что Ювэнь Тонг появится, поэтому он сразу же приветствовал его с глубоким уважением и смирением.


- Нет необходимости в формальностях, - сказал Ювэнь Тонг. - Я просто случайно направляюсь в их сторону и не собираюсь никого тревожить.


«Как случилось, что он случайно направляется в их сторону? Кто бы в это поверил? Этот колледж находится в таком отдаленном районе. Кто бы мог идти в эту сторону случайно?» Удивился Фэн Чжанши.


Имя того, кто пришел к ним на прием, было Фэн Чжанши. Он был чиновником в Имперском колледже, а также хорошо информированным человеком, поэтому, естественно, он знал, кто такой Лин Чжан для Ювэнь Тонга, и он также слышал все эти слухи в столице. Теперь, видя, что Ювэнь Тонг специально проводил Лин Чжана в это место, он понял, что намерение Ювэнь Тонга явно состояло в том, чтобы сказать всем в этом колледже, что он находится за спиной Лин Чжана.


В одно мгновение множество мыслей пронеслось в голове Фэн Чжанши. Больше всего он был уверен в том, что Ювэнь Тонг ценил Лин Чжана, что отличалось от некоторых слухов, утверждавших обратное. Директор, посылая его сюда, чтобы поприветствовать Ювэнь Цзинь и Лин Чжана, казалось бы, относился к Лин Чжану так же, как и к другим ученикам из благородных семей, но на самом деле это наводило на мысль, что директор не очень высокого мнения о Лин Чжане. Если бы кто-то из этих двух студентов был сыном высокопоставленного чиновника, директор, без сомнения, лично пришел бы сюда, чтобы поприветствовать их.


Никто не ожидал, что Ювэнь Тонг придет сюда вместе с ними.


Увидев, что за спиной Фэн Чжанши больше никого нет, Ювэнь Тонг, который был очень мудр, сразу же понял, что происходит. Он был не из тех людей, которые любят злоупотреблять своим положением и бросать свой вес, но в таком месте, как столица, политическая иерархия могла буквально задыхаться, особенно в Имперском колледже, где ситуация была ужасно хаотичной. Если он не сделает ничего, что могло бы послужить сдерживающим фактором для этих людей, кто знает, какие коварные средства они используют, чтобы создать проблемы для Лин Чжана?


- Я никогда раньше не был в Имперском колледже. Можно мне пойти с ними внутрь и посмотреть?


Фэн Чжанши, естественно, немедленно согласился и повел Ювэнь Тонга, Лин Чжана и Ювэнь Цзиня к главным воротам.


То, что происходило у ворот, также привлекло внимание некоторых студентов, входивших и выходивших из колледжа. Поскольку Ювэнь Тонг почти круглый год жил в пограничных районах, многие студенты только слышали его имя, но никогда раньше не видели. В результате сначала никто его не узнал, они просто были несколько удивлены, увидев, что Фэн Чжанши ведет себя так почтительно, а также бросали оценивающие взгляды на Лин Чжана и Ювэнь Цзиня.


Удивительно, но в этих обстоятельствах Ювэнь Цзинь казался относительно знаменитым, потому что кто-то узнал его.


- Что, Ювэнь Цзинь из ответвления семьи Ювэнь тоже получил допуск?


- Кто эти двое рядом с ним? Что повыше, довольно внушительный. Я даже не осмеливаюсь оглянуться на него, когда он смотрит на меня.


Услышав разговор этих студентов, Фэн Чжанши повел Лин Чжана и двух других вперед, планируя отвести их к директору школы. Ювэнь Тонг, с первого взгляда угадавший его намерения, отказался, чтобы его водили за нос, сказав: - Куда мы идем? Если есть какие-то конкретные вещи, которые студенты, поступающие в школу, должны сделать, просто прямо отведите нас туда.


Фэн Чжанши был немного удивлен, а затем сразу же ответил: - Мы не смеем беспокоить вас, Маршал. Мы уже провели все процедуры приема для Чайлд Ювэня и Чайлд Лина некоторое время назад. Все, что им нужно сделать, это пойти прямо к профессору, чтобы подтвердить это, и тогда курсы могут непосредственно начаться.


- Тогда ладно, - сказал Ювэнь Тонг. - Идём, познакомимся с этим профессором.


Фэн Чжанши бросил быстрый взгляд на лицо Ювэнь Тонга. Видя его суровое, исполненное достоинства лицо, которое удерживало людей от того, чтобы смотреть ему в глаза.


Фэн Чжанши не был уверен в намерениях Ювэнь Тонга, поэтому у него не было выбора, кроме как подчиниться: - Конечно, конечно. Сюда, пожалуйста, Маршал. Сюда, Чайлды.


- Я не смею. После вас, сэр, - сказал Лин Чжан.


Фэн Чжанши бросил на него быстрый взгляд. - Ходят слухи, что Лин Чжан властен и высокомерен, но он не похож на такого человека.


Имперский колледж занимал большую территорию. Были включены все необходимые поля и здания. Помимо учебных аудиторий, здесь были также дворовые дома для профессоров, а также различные комнаты для размещения студентов. Пешая прогулка по имперскому колледжу заняла бы больше суток.


Это был также первый раз, когда Лин Чжан увидел пейзаж в Императорском колледже, который стал для него настоящим откровением.


В этот момент, наконец, некоторые люди узнали Ювэнь Тонга. К ним направлялась группа студентов, все они были одеты в студенческую форму. Тот, что возглавлял их, отличался благородными манерами. Его лицо и внешность тоже отличались от других.


Увидев Лин Чжана и остальных, он лишь мельком взглянул на него, но, к его удивлению, среди них оказался и Ювэнь Тонг. Он тут же остановился и воскликнул приятно удивленным тоном: - Маршал?


Его голос был громким. Все студенты, находившиеся поблизости, услышали его, остановились и с удивлением посмотрели на человека, который только что позвал Ювэнь Тонга, а затем перевели взгляд на Ювэнь Тонга. - Маршал? Ювэнь Тонг?


- Что привело вас в Имперский колледж, Маршал? - Тот, кто позвал Ювэнь Тонга, подошел к нему с лицом, полным волнения.


Лин Чжан бросил оценивающий взгляд на этого человека, несколько смущенный. «Этот парень, кажется, очень рад видеть Ювэнь Тонга. Он случайно не знаком с кем-нибудь из знакомых Ювэнь Тонга?»


Неожиданно Ювэнь Тонг тоже был немного озадачен, увидев этого человека. - Кто вы такой?


Услышав это, мужчина понял, что еще не представил себя, поэтому сказал: - Пожалуйста, простите мою невежливость. Я Цзян Юй. Мой дед, Цзян Чанфэн, премьер-министр. Три года назад мне посчастливилось присутствовать на банкете в императорском дворце вместе с моим дедом, где я однажды видел вас. Просто вы тогда были слишком заняты и не заметили меня.


«Цзян Чанфэн?» Лин Чжан незаметно посмотрел на Цзян Юя. «Он внук Цзян Чанфэна, нынешнего премьер-министра? Если Ювэнь Тонг был самым влиятельным военачальником, то Цзян Чанфэн был бы самым влиятельным гражданским чиновником в офисе. Кроме того, Цзян Чанфэн был также родственником императора. Мать императора была членом семьи Цзян, что означало, что Цзян Чанфэн был дядей императора».


«Значит, этот Цзян Юй тоже родственник императора. Верно говорят, что многие студенты этого колледжа благородного происхождения», подумал Лин Чжан.


Он решил сначала помолчать. Этот человек по имени Цзян Юй был внуком Цзян Чанфэна и родился с серебряной ложкой во рту, и трудно было сказать, что он был за человек.


- Значит, вы внук премьер-министра. - Ювэнь Тонг вежливо кивнул. У него была удивительно хорошая память, и он был способен запомнить все с первого взгляда, но он не был знаком с этим человеком по имени Цзян Юй. Три года назад он посетил и покинул дворцовый банкет в такой спешке, что не обратил внимания на большинство приглашенных гостей, поэтому, конечно же, не заметил Цзян Юя.


Сделав это замечание, Ювэнь Тонг погрузился в молчание. Увидев, что Цзян Юй все еще стоит перед ним, он был несколько озадачен.


На мгновение лицо Цзян Юя слегка застыло, потому что недоумение на лице Ювэнь Тонга было слишком заметно, что было почти синонимом прямого вопроса, почему он просто не ушел.


- Есть ли какое-нибудь конкретное дело, по которому вы пришли сюда, Маршал? Вам нужно, чтобы я показал вам дорогу? - Цзян Юй быстро скрыл намек на неестественность на своем лице и с улыбкой посмотрел на Ювэнь Тонга.


Что касается Лин Чжана и Ювэнь Цзиня, которые стояли рядом с Ювэнь Тонгом, то Цзян Юй, казалось, уже забыл об их существовании.


Лин Чжан и Ювэнь Цзинь обменялись взглядами, но ни один из них ничего не сказал.


Очевидно, Цзян Юй до сих пор стоял здесь из-за Ювэнь Тонга.


Лин Чжан, видя, как Цзян Юй бросается на Ювэнь Тонга, не мог не думать о Дао И. Он уже причислил Цзян Юя к типу идолопоклонников, подобных Дао И.


Но Ювэнь Цзинь тайком потянул Лин Чжана за рукав и сказал себе под нос: - Этот парень Цзян Юй такой надменный. Я могу сказать с первого взгляда, что он мудак. Ты не должен позволить моему кузену согласиться на это.
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Глава 196: Испытание



Некоторые другие мысли пришли в голову Лин Чжану после того, как он услышал замечания Ювэнь Цзиня, и с этим он не мог не бросить еще один взгляд на Цзян Юя. «Хотя этот парень Цзян Юй чересчур самоуверен, он довольно красив...»


- В этом нет необходимости, Чайлд Цзян. Господин Фэн этим займется, - Ювэнь Тонг посмотрел на Фэн Чжанши, стоявшего сбоку.


С этими словами Цзян Юй также перевел взгляд на Фэн Чжанши, который увидел хорошо скрытое предупреждение в красивых глазах Цзян Юя и немедленно ответил: - Профессор, обучающий Чайлд Цзяна, это тот самый человек, к которому я веду Чайлд Ювэня и Чайлд Лина. Они вдвоем и Чайлд Цзян будут одноклассниками. Если Чайлд Цзян пойдет впереди, они втроем смогут познакомиться друг с другом раньше, что, я думаю, пойдет им на пользу.


- Видишь? - Возмущенно прошептал Ювэнь Цзинь. - Этот парень Фэн Чжанши не посмеет причинить Цзян Юю ни малейшего оскорбления. Теперь Цзян Юй получает то, что хочет. Мне он не нравится, как и сама мысль о том, что он пойдёт с нами.


Лин Чжан посмотрел на Фэн Чжанши, который случайно встретился с ним взглядом. Глаза Лин Чжана казались очень спокойными, но Фэн Чжанши невольно напряг мышцы спины. Эта пара глаз была еще более пугающей, чем тот взгляд, который только что бросил на него Цзян Юй. Слой тонких капель пота выступил на спине Фэн Чжанши, когда он осознал, что угодил Цзян Юю, но обидел Лин Чжана. Он знал, что за человек Цзян Юй, но Лин Чжан, который несколько минут назад показался ему скромным и вежливым, внезапно оказался в пелене неуверенности.


Прежде чем Фэн Чжанши смог придумать способ избавиться от этой дилеммы, Ювэнь Тонг резко сказал: - В этом нет необходимости. Показывайте дорогу, Фэн Чжанши.


Фэн Чжанши подпрыгнул от осознания того, что даже Ювэнь Тонг теперь недоволен им. Слишком боясь взглянуть в глаза Ювэнь Тонга или использовать какие-либо другие уловки, он поспешно отвернулся и ответил: - Сюда, пожалуйста, Маршал.


Ювэнь Тонг взял Лин Чжана за руку, и они вдвоем прошли мимо Цзян Юя. Ювэнь Цзинь поспешно последовал за ними, бросив на Цзян Юя самодовольный взгляд.


Лицо Цзян Юя внезапно потемнело, и с этими словами он повернулся, чтобы посмотреть на удаляющуюся фигуру Ювэнь Тонга. Увидев, что он держит Лин Чжана за руку, он наконец перевел взгляд на Лин Чжана.


Первоначально студенты, наблюдавшие за происходящим поблизости, хотели собраться вокруг, но когда они увидели Цзян Юя, отвергнутого Ювэнь Тонгом, они воздержались от этого, провожая глазами Ювэнь Тонга и Лин Чжана. Оценив их обоих некоторое время, они посмотрели на Цзян Юя со смешанным выражением в глазах, все виды мыслей мелькали в их головах.


Цзян Юй смотрел, как Ювэнь Тонг и Лин Чжан рука об руку уходят вдаль, а затем обернулся, чтобы спросить тех, кто стоял рядом с ним: - Так это и есть Лин Чжан?


- Ух… Я думаю да, - ответил один из его лакеев рядом с ним. Никто из них никогда раньше не видел Лин Чжана, поэтому они не могли сказать наверняка.


Брови Цзян Юя на мгновение нахмурились, а затем вернулись в нормальное состояние.


…


- К счастью, ты его отверг, кузен. Если бы ты позволил этому парню Цзян Юю вести нас, я бы точно сбежал, - сказал Ювэнь Цзинь, бросив на Фэн Чжанши ледяной взгляд.


Хотя Ювэнь Цзинь бросил на него неприязненный взгляд, Фэн Чжанши не осмелился произнести ни слова, зная, что оскорбил не только Ювэнь Тонга, но и Лин Чжана и Ювэнь Цзиня.


- Это не было похоже на вашу первую встречу с Цзян Юем. У вас двоих есть история? - Спросил Лин Чжан.


Ювэнь Цзинь ответил: - Это у меня есть история с ним. Это связано с моим старшим братом. Однажды мой старший брат перекинулся с ним парой слов на банкете, и он настучал на моего старшего брата, вернувшись домой. Цзян Чанфэн, этот старый ублюдок, объявил импичмент моему отцу на заседании Императорского двора. К счастью, Его Величество достаточно мудр, чтобы не попасться на уловку Цзян Чанфэна. С тех пор между нашими семьями существует открытая вражда.


Лин Чжан бросил быстрый взгляд на Фэн Чжанши в середине замечания Ювэнь Цзиня и намеревался прервать его, но затем он обнаружил, что Ювэнь Цзинь, у которого было довольно хорошее чувство приличия, знал, как выбрать правильные выражения при упоминании императора, поэтому в конце концов он не прервал его.


- Только что Цзян Юй был очень мил с твоим кузеном и не казался тем, кто доставит тебе неприятности в отместку за мелкую ссору, - прокомментировал Лин Чжан.


Ювэнь Цзинь скривил губы. - Мой кузен был также единственным, с кем он потрудился поговорить сейчас. Я думаю, ему нет дела до моего кузена.


Лицо Ювэнь Тонга похолодело. - Ерунда. Будет намного больше пользы, если вы сосредоточитесь на учебе, а не на этих отвратительных персонажах.


Говоря это, он крепче сжал запястье Лин Чжана, мягко потирая его большим пальцем в попытке подлизаться к нему.


Лин Чжан: - ....


Только сейчас он не смог осознать ситуацию. «Мы не дома, а в Имперском колледже. Вокруг полно студентов. Это так недостойно-вот так держаться за руки», Лин Чжан тут же попытался высвободить свою руку.


Он едва успел пошевелиться, когда Ювэнь Тонг еще сильнее сжал его руку и тоже повернул голову в сторону, чтобы посмотреть на него в замешательстве.


- Ха-ха. Кузен, если эти твои слова дойдут до ушей Цзян Юя, он определенно будет разгневан до смерти. - Ювэнь Цзинь, вместо того чтобы испугаться упрека Ювэнь Тонга, рассмеялся счастливым смехом.


Фэн Чжанши со своей стороны изо всех сил старался сделать вид, что не слышал ни одного из их слов. «Все видели, каким пылким был Цзян Юй минуту назад, но оказалось, что в глазах Ювэнь Тонга он просто сомнительный персонаж. Если это станет известно Цзян Юю, он действительно придет в ярость. Многие студенты этого колледжа-дети сановников, но только пара из них действительно благородной крови, и Цзян Юй определенно один из них. Учитывая положение семьи Цзян, никто в этом колледже не посмеет связываться с Цзян Юем, но хотя Цзян Юй-внук Цзян Чанфэна, который является самым могущественным гражданским чиновником, Лин Чжан… жених Ювэнь Тонга, самого могущественного военачальника, который обладает доминирующей военной мощью и спас ситуацию для Великого Юэ, несмотря на подавляющее превосходство сил, и Ювэнь Тонг так заботится о Лин Чжане...»


Подумав об этом, Фэн Чжанши поднял руку, чтобы вытереть пот со лба, чувствуя, что ему не следовало поддаваться угрожающему взгляду Цзян Юя и произносить эти слова, что это был неразумный шаг, вызванный мгновенной ошибкой суждения.


Во время остальной части пути Фэн Чжанши был заметно более почтителен, чем раньше. Он также уделял больше внимания нуждам Лин Чжана. Было несколько случаев, когда он специально останавливался, чтобы рассказать ему, для чего было построено соседнее здание или поле, или кратко рассказывал ему о профессорах Имперского колледжа и т. д. Лин Чжан спокойно взглянул на него, чувствуя себя несколько озадаченным, почему Фэн Чжанши вдруг принял совершенно другое отношение к нему.


Ювэнь Тонг выглядел естественно, как будто в этом не было ничего странного.


Ювэнь Цзинь коротко скривил губы и даже не потрудился еще раз взглянуть на Фэн Чжанши.


Когда они прибыли в пункт назначения, Фэн Чжанши повел Лин Чжана и Ювэнь Цзиня к профессору, который собирался их проверить. Это был элегантно-бородатый старик с пронзительными глазами, полный энергии и жизненной энергии. Увидев Ювэнь Тонга, он просто поклонился, сложив руки перед собой, ни смиренно, ни высокомерно, что очень отличалось от чрезвычайно раболепного и почтительного поведения Фэн Чжанши.


Вот какими были учителя в Имперском колледже. Какими бы ни были его истинные намерения, он явно отличался от таких людей, как Фэн Чжанши.


Пока он смотрел на Лин Чжана и Ювэнь Цзинь, они оба непроизвольно выпрямились и напрягли мышцы спины.


- С тех пор как вы поступили в Имперский колледж, вы теперь ученики этой школы. Мне все равно, кто вы там. В этом месте вы должны следовать моим инструкциям. Если вы не можете этого сделать, вы можете уйти прямо сейчас.


Конечно, Лин Чжан и Ювэнь Цзинь не сдадутся из-за этого простого замечания. Лин Чжан очень хорошо знал, что за человек он сам, и Ювэнь Цзинь неоднократно напоминал и предупреждал его некоторое время назад. В результате, услышав эти слова, которые явно предназначались для устрашения, они просто почтительно выразили свою готовность повиноваться ему, не давая никакой другой реакции.


Ювэнь Тонг, сидевший неподалеку, не вмешивался, и выражение его лица тоже не изменилось в ответ на слова профессора. Он просто потягивал свой чай в естественной манере.


Старик украдкой взглянул на Ювэнь Тонга краем глаза. Когда он увидел вежливое выражение лица Ювэнь Тонга, уголки его рта непроизвольно дернулись. «Смысл моих слов был достаточно ясен. Почему эти люди кажутся такими спокойными?», Недоумевал он. Другие дети чиновников отреагировали очень высокомерно, услышав подобные его слова. Это был первый раз, когда он видел кого-то, кто казался совершенно незатронутым.


- Теперь, когда вы услышали мои слова, вы должны действовать в соответствии с ними в будущем. А теперь расскажите мне, чему вы оба научились раньше и на что способны.


Лин Чжан и Ювэнь Цзинь, в свою очередь, рассказали старику, какие книги они читали, каково их восприятие этих книг, на что они способны и т. д.


Им потребовалось довольно много времени, чтобы закончить все это. Старик также заставил каждого из них написать эссе на месте, что также отнимало много времени.


Поначалу Лин Чжан был несколько педантичен. Слухи о хаотической ситуации в Имперском колледже не вызывали у него презрения к этому профессору. Он уважал и был готов повиноваться любому истинно ученому учителю. Что его успокоило, так это то, что старик действительно был хорошо осведомлен. Он не только комментировал книги, прочитанные Лин Чжаном, но и высказывал свое мнение о восприятии Лин Чжана, некоторые из которых были одобрительными, а другие критическими. Все это были соответствующие инструкции. Лин Чжан, слушая их, бессознательно выбросил из головы все другие мысли и сосредоточился на изучении знаний, как он обычно делал в Академии Тань Янь.


Поэтому, когда он писал свое эссе, он также был очень сосредоточен, принимая его всерьез.


Ювэнь Цзинь рядом с ним тоже был сосредоточен, но из-за своей одержимости идеей изучения военной стратегии и тактики, а затем применения их на поле боя, каждый раз, когда он писал эссе, он часто чувствовал желание встать, чтобы пройтись или сделать что-то еще, что было несколько плохой привычкой.


Внезапно Ювэнь Цзинь получил пощечину от учительской линейки. Старик, стоявший рядом с Ювэнь Цзинем, сердито посмотрел на него. - Ваше сидячее положение очень проблематично. На вашем стуле есть гвозди? Я хочу, чтобы вы сели прямо!


После удара учителя, Ювэнь Цзинь не только задохнулся от боли, но и растерялся. Увидев строгий взгляд старика, он сразу же повел себя прилично и больше не смел ерзать, как будто старик был его отцом.


Лин Чжан лишь украдкой взглянул в ту сторону и продолжил писать свое эссе.


Старик бросил на него взгляд, удовлетворенно погладил бороду, а затем снова уставился на Ювэнь Цзиня, что испугало Ювэнь Цзиня и заставило его больше не смотреть в сторону.


Ювэнь Цзинь мысленно орал во всю глотку, но не осмеливался произнести ни единого слова.


«Почему никто не сказал мне, что преподаватели Имперского колледжа наказывают студентов линейками?! Я же не трехлетний ребенок! Мне так больно!»


Когда старик повернулся, чтобы уйти, Ювэнь Цзинь поспешно подмигнул Ювэнь Тонгу с намерением попросить его кузена предложить ему некоторую помощь, но Ювэнь Тонг просто неторопливо наслаждался своим чаем, не давая никакого ответа, как будто он вообще не заметил его сигнала бедствия.


Ювэнь Цзинь впал в отчаяние, глядя на бумагу на столе, стиснув зубы. Только через некоторое время он с трудом написал предложение.


В это время Лин Чжан, который уже заполнил свою бумагу словами, достал другой лист бумаги и продолжил писать.


Ювэнь Цзинь украдкой взглянул на него и широко раскрыл глаза, не в силах поверить, что Лин Чжан написал так много предложений. Сам он еще и полстраницы не дописал. «Сравнение между людьми может быть таким обидным», подумал он. Раньше он считал, что они с Лин Чжаном находятся на одном уровне, потому что поступление Лин Чжана в Имперский колледж было результатом внезапного решения императора.
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Глава 197: Разжигание общественных дебатов



У Ювэнь Цзиня был обиженный взгляд. Он думал, что Лин Чжан не любит школу так же сильно, как и он сам, но теперь оказалось, что Лин Чжан любит школу, что, по его мнению, предвещало плохое для его будущего, никто не будет получать наказание от учителя вместе с ним, и его отец определенно будет сравнивать его с Лин Чжаном и ругать его каждый раз, когда он будет наказан своим учителем. «А как же я тогда выживу?» удивился он.


«Нет…»


Он надеялся, что Лин Чжан перестанет писать так много слов, перестанет писать так быстро, перестанет вести себя так хорошо и даст ему шанс выжить, но телепатической связи между ними не было. Лин Чжан не смог принять его «сигнал бедствия» и вскоре закончил еще одну страницу. Увидев это, Ювэнь Цзинь чуть не расплакался.


Лин Чжан закончил свое эссе прежде, чем Ювэнь Цзинь смог закончить свое. Старик, прочитав его, кивнул. «Хотя сочинение этого парня не так хорошо, как у отличников нашего колледжа, оно связно и хорошо обосновано. Его взгляды отличаются от взглядов большинства студентов, не совсем неортодоксальны, и некоторые из его восприятий довольно уникальны», подумал он.


Старик, втайне довольный, погладил бороду. Присутствие Ювэнь Тонга очень ясно дало ему понять, кто такой Лин Чжан. Он думал, что успеваемость такого студента, как Лин Чжан, чье поступление в Имперский колледж было даровано императором, и который приехал из маленького города и, по слухам, был довольно высокомерным и властным, определенно не могла сравниться с другими студентами. И он ожидал увидеть эссе, пронизанное ошибками или эссе с натянутым толкованием, но неожиданно это эссе можно было считать превосходным.


Старик незаметно бросил взгляд на Ювэнь Тонга краем глаза, а затем посмотрел на Лин Чжана, который почтительно стоял перед ним со спокойным лицом. «Между этими двумя людьми действительно есть некоторое сходство. Они оба спокойны и неторопливы», подумал старик.


- Хотя в вашем эссе есть некоторые недостатки, в нем тоже есть что-то достойное внимания. Центральная тема в нем уникальна и строга, но она также показывает недостаток глубины. Теперь, когда вы поступили в Имперский колледж, вы должны сосредоточиться на учебе и учиться у других со скромностью. Не путайтесь из-за внешних воздействий. В противном случае вы останетесь там, где находитесь, и окажетесь среди посредственных, и все ваше время, проведенное в этом колледже, будет напрасным.


Старик увещевал Лин Чжана серьезным тоном. Хотя он был доволен эссе Лин Чжана, он не показал этого на своем лице.


- Благодарю вас за предостережение, профессор. Я всегда буду иметь это в виду, - ответил Лин Чжан.


Старик погладил свою элегантно подстриженную бороду, произнес: - Гм, - и велел ему подождать в сторонке.


Лин Чжан стоял в стороне. Хотя он все еще выглядел очень спокойным, втайне он почувствовал некоторое облегчение. На самом деле он уже давно не сосредотачивал свой ум на учебе и беспокоился, что может забыть все, что узнал, но после того, как он сделал свой шаг, все приняло благоприятный оборот. Более того, хотя он и не тратил много времени на учебу в эти дни, он приобрел множество восприятий, недоступных из книг, что значительно расширило его кругозор. Императорский колледж придавал большое значение конфуцианству, и многие мнения классиков конфуцианства были подтверждены тем, что он видел своими собственными глазами. Из-за этого у него постепенно сформировалось собственное восприятие. На самом деле, многие взгляды в этом эссе не были полным отображением его истинных мыслей. Дело было не в том, что он хотел скрыть свои слабые стороны, а в том, что он понимал, что эти его взгляды расходятся с принципами преподавания в Имперском колледже, что если он не запишет их, то не только не получит признания старика, но и будет жестоко отруган им.


Он также обнаружил, что, несмотря на то, что он не спал всю ночь, читая эти книги накануне, он все еще чувствовал себя довольно энергичным, и то, что он запомнил во время своей последней минуты подготовки, все еще было в его уме. Казалось, что после того, как его мастерство во внутренней энергии достигло первого уровня, не только его пять чувств были усилены, его память также стала намного лучше.


- Тхи... это лучшее, что я могу сделать.…


Неуверенный голос Ювэнь Цзиня нарушил тишину в комнате, а также прервал ход мыслей Лин Чжана.


Старик, стоявший перед Ювэнь Цзинем, с пеной у рта смотрел на него с яростью. Ювэнь Цзинь сидел с опущенными плечами, с обиженным и испуганным лицом, боясь, что старик снова ударит его линейкой.


Лин Чжан, - …


В конце концов старик резко раскритиковал Ювэнь Цзиня за его одностраничное эссе, с которым тот справился с большим трудом. Ювэнь Цзинь, низко опустив голову, испытывал такой глубокий стыд, что ему захотелось, чтобы земля поглотила его.


- Я сделал все, что мог.


Учитель: - …


Видя это, Лин Чжан почувствовал к нему некоторое сочувствие.


Ювэнь Тонг, однако, был все так же невозмутим, как и всегда. Глядя на своего двоюродного брата, стоящего там, как испуганная птица, он, казалось, был в довольно хорошем настроении, что немного удивило Лин Чжана.


Хотя сочинение Ювэнь Цзиня было раскритиковано стариком как нечитабельный вздор, в конце концов его все же определили в тот же класс, что и Лин Чжана, и со следующего дня они оба должны были немедленно посещать занятия в Императорском колледже.


Ювэнь Цзинь, хотя и получил суровый выговор, все же был очень рад узнать, что теперь он был одноклассником Лин Чжана. - К счастью, мы по-прежнему относимся к одному классу.


И тогда он умолял Ювэнь Тонга: - Кузен, пожалуйста, не говори моему отцу, что случилось сегодня?


Лин Чжан покачал головой, чувствуя, что Ювэнь Цзинь в каком-то смысле очень упрям.


После того, как Лин Чжан и Ювэнь Цзинь покинули кампус, новость о том, что они оба поступили в Имперский колледж, вскоре распространилась по всему городу. Если оставить в стороне реакцию людей из других слоев общества, то только в Имперском колледже существовало большое разнообразие мнений.


- Маршал сопровождал Лин Чжана сюда?


- Да, Цзян Юй хотел показать дорогу маршалу, но маршал отверг его предложение, из-за чего он казался таким неловким.


- Его семейное происхождение, это единственное, на что он может положиться, но он действительно верит, что все будут уважать его из-за того, кто его отец. Маршал Ювэнь не из тех людей, которым не наплевать на его респектабельность.


- Похоже, с этого момента наши пути с Лин Чжаном будут пересекаться довольно часто. Кто дал ему этот тест?


- Этот старик по фамилии Гу.


- Этому парню Лин Чжану так не повезло. Старик ведь погрыз его, не так ли?


- Ну... не совсем. На самом деле говорят, что профессор Гу был довольно доволен его эссе, что отчасти удивительно. Это был Ювэнь Цзинь, которого погрызли.


- Старик всегда был упрям, как мул, и все же он принял во внимание лицо Маршала Ювэня?


- Может быть, сочинение Лин Чжана на самом деле было неплохим?


- Я не верю, что это правда. Он наш соотечественник. Тогда, в том же году, по чистой случайности его дед получил должность помощника министра, с которой очень скоро ушел из-за своей некомпетентности. Этот парень Лин Чжан, его внук. Разве можно ожидать от него каких-то способностей?


- И не говори. Этот парень Лин Чжан такой самоуверенный и властный. Он осмелился заговорить с Девятой Принцессой, когда еще даже не вошел в город. Ходят слухи, что он так сильно разозлил Лорда Ювэня, что тот уже больше полугода не выходит из дома. Интересно, что в нем нашел маршал и почему он так о нем заботится?


- Давай встретимся с ним и узнаем, когда он завтра придет в школу.


…


Лин Чжан, вызвав бурные дебаты во всем Императорском колледже, неторопливо вернулся домой. Ван Даншань и другие уже ждали его. Услышав, что Лин Чжан прошел испытание, они все поздравили его.


- А как выглядит Имперский колледж, молодой господин? Это грязное место? - Спросил Ван Даншань. У него и еще у нескольких человек сложилось плохое впечатление об Имперском колледже, когда им рассказали о довольно хаотичной ситуации в нем.


Немного подумав, Лин Чжан ответил: - Он не так уж и плох. По крайней мере, профессор, который дал мне тест, действительно ученый человек.


Сегодня он и Ювэнь Цзинь просто пошли туда, чтобы пройти тест, и они не познакомились ни с кем из студентов, кроме Цзян Юя.


Услышав это, Ювэнь Цзинь, стоявший в стороне, нахмурился. - Меня ударили, и этот старик сильно отругал меня. Как это «не так уж и плох»?


- Кроме того…


- Видя, что парень Цзян Юй будет для нас повседневным явлением, и я не уверен, сколько еще я смогу сдержать его избиение


- Кто такой Цзян Юй? - Ван Даншань и другие, которые не знали, кто такой Цзян Юй, спросили об этом, когда увидели, что Ювэнь Цзинь, казалось, довольно презрительно относится к этому человеку.


- Внук Цзян Чанфэна. Ранее этим днем он был настолько самонадеян, что попытался остановить моего кузена, демонстрируя полное пренебрежение ко мне и брату Чжану. Сам вид его вызывает у меня отвращение, - заметил Ювэнь Цзинь.


Ван Даншань и другие, хотя и необразованные, были весьма щепетильны в том, что касалось Лин Чжана. Кроме того, с тех пор как они приехали в столицу с Лин Чжаном, они имели дело со многими людьми и стали очень настороженно относиться к людям в этом городе.


- Так этот парень Цзян Юй, беспокойный персонаж? - Спросил Ван Даншань.


- Цзян Чанфэн, действующий премьер-министр и дядя Его Величества. У его внука, вероятно, много последователей в Имперском колледже. - Лю И тоже высказал свое мнение.


- Внук премьер-министра? - Другие тоже навострили уши и посмотрели на Ювэнь Цзинь.


Под их пристальными взглядами Ювэнь Цзинь почувствовал, как по его телу пробежали мурашки. - Ч-почему вы так на меня смотрите?


- Как выглядит этот парень Цзян Юй? - Спросил Цю Бин.


- А? - Ювэнь Цзинь был озадачен. - Как и все, два глаза, два уха, нос и рот. Он даже не такой красивый, как я.


- О, - ответил Цю Бин, - значит, он менее привлекателен, чем ты.


Ювэнь Цзинь недоумевал: - С чего бы это мужчине так заботиться о своей внешности? Но Цзян Юй определенно не так красив, как я.


- Тогда почему он остановил Маршала? - Спросил Чжоу Сян.


Ювэнь Цзинь ответил: - Кто знает, что на него нашло? Он даже настоял на том, чтобы показать нам дорогу. Мой кузен даже не знал его. Он подошел к нам по собственной воле и не сводил глаз с моего двоюродного брата от начала до конца, как будто мы с братом Чжаном были просто прохожими.


- Он следил за маршалом от начала и до конца?


Цю Бин и остальные, которые только что расслабились, снова стали бдительными, теснее сгрудившись вокруг Ювэнь Цзиня.


Лин Чжан, видя, что они пугают Ювэнь Цзинь, велел им удалиться, чтобы Ювэнь Цзинь мог быть спокоен.


Конечно, Ван Даншань и другие не ослушались Лин Чжана. Хотя вид у них был несколько встревоженный, они все же убрались восвояси.


Ювэнь Цзинь вздохнул с облегчением. Он не знал, почему эти охранники так себя вели, но ему все время казалось, что он только что сбежал от чего-то неприятного, что, как он знал, было неправдой.


- Брат Чжан, я думаю, что сначала вернусь домой. Я вернусь и заберу тебя завтра утром.


Сказав это, он поспешно удалился.


Ювэнь Цзинь только что ушел, когда лицо Лин Чжана слегка потемнело. - Этот парень Цзян Юй, похоже, не имеет никаких особых намерений на данный момент, но его история с Ювэнь Цзинь означает, что он также рассматривает меня как врага. Мне действительно следует присматривать за ним в будущем.


…


- Ваше Высочество, согласно вашим инструкциям, я нашел человека, подходящего как по внешности, так и по характеру. Не хотите ли с ним познакомиться?


В резиденции царя Дуаня Чжоу Минюань только что вернулся с заседания суда, когда его приспешник явился к нему с докладом, словно требуя похвалы.


- Где же он? Как у него прошлое? - Спросил король Дуань, слегка изменившись в лице.


- Он живет в другом месте города. Что касается его происхождения… Вы можете найти это довольно случайным совпадением, этот человек также является студентом Имперского колледжа, но его отец всего лишь уездный судья в Ючжоу. Из-за его успехов в официальной карьере Его Величество дал специальное разрешение своему сыну учиться в Императорском колледже. Прошло всего полгода с тех пор, как его сын поступил в школу, - ответил его подручный.


Чжоу Минюань необъяснимо улыбнулся. - Приведи его ко мне, когда будет удобно. Я бы хотел увидеть его лично.


- Да, Ваше Высочество, - ответил слуга. - Вы слышали, что Лин Чжан и Ювэнь Цзинь сегодня вместе появились в Имперском колледже? Говорят, что маршал Ювэнь лично сопровождал их туда.


- Хм. Оказывается, Ювэнь Тонг очень заботится об этом парне Лин Чжане, - заметил Чжоу Минюань.


- И не говорите, - ответил его приспешник. Затем он добавил: - Я также слышал, что Цзян Юй из семьи Цзян случайно наткнулся на них и предложил показал путь для Ювэнь Тонга, но Ювэнь Тонг категорически отверг его предложение.


- Цзян Юй? Я чуть не забыл, что он тоже учится в Имперском колледже. Ты должен внимательно следить за ним. Я хотел бы провести некоторое время и восстановить связь с моим кузеном, когда представится такая возможность.


- Да, Ваше Высочество.
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Глава 198: Сначала я позволю тебе сыграть грязную шутку



Ювэнь Тонг считал, что у него нет ничего общего с Цзян Юем. Это правда, что Цзян Юй был внуком Цзян Чанфэна, родственником императора, но даже сам император не имел большого веса в его глазах.


Семья Цзян появилась на свет благодаря авторитету вдовствующей императрицы. До этого в их семье было всего несколько членов, работающих в качестве правительственных чиновников среднего ранга, в то время как среди каждого поколения членов семьи Ювэнь было одно или два высокопоставленных генерала, поэтому семья Ювэнь имела гораздо большее влияние в кругу военных офицеров, чем семья Цзян в кругу гражданских чиновников. Кроме того, по некоторым причинам Цзян Чанфэн всегда намеренно избегал бегать в одних кругах с ним, что было фактом, о котором они оба молчаливо знали.


Он сказал Лин Чжану: - Люди из семьи Цзян не будут связываться с тобой, если они достаточно умны. Если этот парень Цзян Юй действительно без сознания, просто делай то, что должен делать. Я тебя прикрою.


Лин Чжан поднял брови. - Это Ювэнь Цзинь имеет с ним дело, и ты должен сказать ему об этом.


Ювэнь Тонг, после некоторого тщательного обдумывания этого замечания, ответил очень бдительно: - Я просто беспокоюсь, что ты можешь быть вовлечен Ювэнь Цзинем. Этот ребенок родился смутьяном.


- Хорошо. Вина благополучно переложена на Ювэнь Цзина.


Лин Чжан многозначительно посмотрел на него. - Будь уверен, теперь вся столица знает, какой я самоуверенный, и я не тот человек, который проглотит это после издевательств.


- Да. Другие могут глотать это сколько угодно, но мы не должны этого делать. Какой бы беспорядочной ни была ситуация в Имперском колледже, тебе не нужно бояться. Просто иди и делай все, что тебе нужно. Император точно знает, что это за место Имперский колледж, но он все равно поместил тебя туда, так что тебе не нужно ни к кому относиться легко, если кто-то посмеет с тобой связываться, просто разберись с ними. Даже если ты оставишь за собой ужасный след, императору придется его убрать, если он не хочет столкнуться с МОИМ гневом.


Лин Чжан не знал, что сказать.


Он поднял руку и потер виски. «Самонадеянность Ювэнь Тонга просто зашкаливает».


Но этот парень действительно способен на такое. Даже принц и принцесса были сбиты им, так что, конечно, он не боится никаких родственников императора. Если он посмелее...


Подумав об этом, Лин Чжан бросил быстрый взгляд на Ювэнь Тонга и смерил его взглядом.


Ювэнь Тонг выпрямился. - В чем дело?


«В том, что я сейчас сказал, Нет ничего плохого. Думаю, я достаточно ясно изложил свою позицию. Почему он до сих пор так на меня смотрит?» Мозг Ювэнь Тонга работал очень быстро, пока он перебирал свои предыдущие слова, пытаясь выяснить, не сказал ли он что-нибудь не так.


- Я не забуду твоих слов. Я назначил Ван Цин заведовать аптекой. Если возникнет что-то срочное, я надеюсь, что ты сможешь пойти туда и справиться с этим для меня.


Лин Чжан отвел взгляд и доверил Ювэнь Тонгу аптеку, решив не зацикливаться на этой опасной идее.


- Так вот в чем дело. - Ювэнь Тонг втайне вздохнул с облегчением. - Я присмотрю за ней.


Поскольку Лин Чжан со следующего дня будет учиться в Императорском колледже, Ювэнь Тонг был несколько расстроен мыслью, что он больше не сможет видеть Лин Чжана днем. В кабинете он о чем-то задумался, а потом зоркий Лин Чжан увидел, как он сложил листок бумаги и сунул его за пазуху. На обороте этого листка бумаги были какие-то особые узоры, которые показались Лин Чжану знакомыми. Это была та самая бумага, которую Ювэнь Тонг принес после того, как ушел, чтобы кто-то выбрал несколько благоприятных дней для свадьбы в этот день. На этой бумаге, вероятно, были выбраны даты.


Лин Чжан был озадачен, задаваясь вопросом, почему Ювэнь Тонг размышлял над этим вопросом в одиночестве в кабинете, а также держал этот листок бумаги за пазухой.


- Что ты делаешь? - Спросил Лин Чжан.


Увидев его, Ювэнь Тонг ответил: - Ничего особенного.


Лин Чжан был настроен скептически. Видя, что Ювэнь Тонг не собирается ничего ему говорить, он отложил этот вопрос в сторону и затем заметил: - Я немного подумал и чувствую, что мне следует пойти в аптеку, чтобы посмотреть. Ты… хочешь пойти со мной?


Ювэнь Тонг поднялся на ноги и вышел. - А почему бы и нет?


После того как они вдвоем покинули дом, личный телохранитель Ювэнь Тонга отправил курьерского голубя с письмом в Тань Янь. Если Лин Чжан прочтет письмо, которое принес голубь, он увидит, что оно было заполнено датами и часами, записанными Ювэнь Тонгом.


Они вдвоем добрались до торгового центра на западе города и сразу же направились на задний двор аптеки. Во дворе лежали груды досок и других материалов, которые собирались использовать для превращения этого места в аптеку. Ремесленники входили и выходили из этого места, выглядя довольно занятыми. Ван Цин, который находился на заднем складе, наблюдая за мастерами, ремонтирующими его, увидел, что Лин Чжан и Ювэнь Тонг прибыли и намеревались отдать им дань уважения, но были остановлены Лин Чжаном.


Ювэнь Тонг почти круглый год находился в пограничных районах, и мало кто мог узнать его даже в столице, поэтому, естественно, у этих ремесленников никогда не было возможности увидеть Ювэнь Тонга. Они просто обратили на него некоторое дополнительное внимание, чувствуя, что одежда Ювэнь Тонга была необычной, как и одежда Лин Чжана.


Ван Цин следовал указаниям Лин Чжана и не называл Ювэнь Тонга «Маршалом». Всякий раз, когда кто-то спрашивал его об этом, он говорил им, что Ювэнь Тонг был одним из владельцев этого магазина.


Узнав, что Ювэнь Тонг был одним из владельцев, как и Лин Чжан, ремесленники стали относиться к нему с большим уважением и работать быстрее и усерднее.


- Молодой Господин, как вы уже видели, задний склад обретает форму по мере того, как идет реконструкция.


Ван Цин повел Лин Чжана и Ювэнь Тонга на задний склад. Это было довольно беспорядочно, поэтому Лин Чжан и Ювэнь Тонг быстро осмотрелись и вышли на улицу.


- Реконструкция этого места в основном проводится в соответствии с предложениями, предложенными главным лавочником сети аптек Цзяна. Перед началом реконструкции я посетил несколько других аптек и обнаружил, что они действительно были в основном такими же. Я также нанял пару опытных ремесленников для обработки некоторых конкретных деталей.


Ван Цин был скрупулезен, когда говорил об этом. Вместо того чтобы слепо следовать всем советам главного лавочника аптечной сети Цзяна, он заранее нанес пару визитов в другие аптеки. Все ремесленники, которых он нанимал, были искусны и практичны. В целом, реконструкция заднего склада продвигалась гладко, несмотря на то, что были некоторые незначительные трудности.


Лин Чжан был удовлетворен этим после того, как взглянул, чувствуя, что Ван Цин был очень уравновешенным человеком, достойным его доверия.


Обойдя другие помещения аптеки и узнав, как идет реконструкция, Лин Чжан расслабился и напомнил Ван Цин: - Убедитесь, что этим мастерам заплатят оговоренную сумму денег в оговоренное время.


- Будьте уверены, молодой господин, я обещаю, что они заплатят не меньше, чем договорились. Я даже премировал тех, кто хорошо поработал и дал конструктивный совет, - ответил Ван Цин.


Лин Чжан сделал Ван Цин комплимент, потому что Ван Цин справился лучше, чем он ожидал.


Ван Цин последовал за Лин Чжаном и проехал тысячи миль до столицы не только из-за инструкций Лин Синчжуна, но и потому, что у него были амбиции и он намеревался продолжить свою карьеру, служа Лин Чжану, поэтому, естественно, он не жалел усилий для выполнения своего долга. Вдобавок ко всему, раньше он был помощником Ли Сикая и Ся Фэна в особняке Лин, и реконструкция этой аптеки была первой задачей, которую ему поручили единолично выполнить. Он не хотел уступать Ся Фэну или Ли Сикаю, что делало его еще более мотивированным. Видя, что Лин Чжан доволен своей работой, он тоже втайне обрадовался.


Лин Чжан и Ювэнь Тонг, заглянув в аптеку, отправились в торговый центр. Говорили, что на следующий день в этом месте будет большой базар, поэтому сюда доставлялось все больше торговых экипажей. Несмотря на то, что дороги в торговом центре были довольно широкими, они все еще были заполнены людьми.


Лин Чжан и Ювэнь Тонг в основном хотели получить некоторую информацию о типах товаров, торгуемых в этом торговом центре. Поначалу Лин Чжан делал это исключительно из любопытства, но по мере того, как он все больше осматривал это место, в его голове зарождались и другие идеи. «После того как у меня будет собственный торговый экипаж и я наберусь опыта, я смогу заняться и другими делами, помимо продажи лекарственных трав из Тань Яня, такими как спекулятивная перепродажа различных товаров между Югом и Севером. Пока человек проявляет смелость и решительность в действиях, все это может быть прибыльным бизнесом», подумал он.


Он обнаружил, что в торговом центре, помимо купцов из Королевства Ван, были также купцы из рода Лохай и Королевства Фаньцунь. Род Лохай находился на севере, где климат был очень холодным, но там также росло много драгоценных лекарственных трав, поэтому большинство товаров из этого королевства были меха и лекарственные травы, Королевство Фаньцунь было островной страной, и товары оттуда были все морские продукты. За исключением сушеных морепродуктов, составлявших лишь небольшую долю, все они были декоративными товарами, такими как коралловые изделия, жемчуг и т. д. У великого Юэ также было территориальное море, но некоторые из этих товаров действительно были специфическими для Королевства Фаньцунь, среди которых были и некоторые, сделанные с изобретательностью, выходящей за пределы воображения простых людей.


Глаза Лин Чжана были ослеплены, и, конечно же, он также вспотел из-за толчков.


Ювэнь Тонг оставался рядом с ним, защищая его от начала и до конца. Когда они наконец вышли из этого места, Лин Чжан умирал с голоду, поэтому они поспешно нашли себе ресторан, чтобы перекусить.


- Я сам могу перевезти сюда эти товары, если у меня будет достаточно вместительный торговый экипаж.


Наевшись и напившись досыта, Лин Чжан дал волю своему воображению, представив себе, как он зарабатывает кучу денег.


Для Ювэнь Тонга собрать крупный торговый экипаж не составляло труда. Хитрость заключалась в том, как не дать людям узнать, что он гланвый. Император уже достаточно настороженно относился к нему из-за военной мощи, которой он сейчас обладал. Если бы он также обладал огромным богатством, император, вероятно, вскочил бы на ноги с трона и зарубил бы его до смерти.


Однако…


- Хотя люди из семьи Ювэнь редко говорят об этом, после стольких поколений действительно накопилось значительное количество сбережений. Если ты выйдешь за меня замуж, все это будет твоим.


Лин Чжан бросил на него быстрый взгляд и внезапно прокомментировал: - Рано или поздно они будут моими. Зачем мне тратить время, зацикливаясь на них? Я должен думать о деньгах, которые можно заработать другими способами.


Сначала Ювэнь Тонг не понял, в чем дело. После короткого мгновения удивления на его лице внезапно появилась гигантская, огромная улыбка, как будто большой цветок волшебным образом пророс с его лица с неудержимой инерцией.


Казалось, минуту назад он был неторопливым и уравновешенным маршалом, но в следующее мгновение превратился в полного дурака. Он даже хихикнул.


Лин Чжан не знал, что сказать.


А потом Ювэнь Тонг обнял его, потерся о него и продолжал посмеиваться над его ухом. - Ты согласился.


Лин Чжан, с его острыми глазами, посмотрел поверх экрана и увидел гостей, которые таращились на них обоих, проходя мимо двери. Мгновенно его щеки запылали, и он попытался высвободиться из объятий Ювэнь Тонга с огромной силой. - На что я согласился?


- Ты согласился выйти за меня замуж, - радостно ответил Ювэнь Тонг.


- Когда же я на это согласился? - Лин Чжан не смог заставить Ювэнь Тонга отпустить его. Наоборот, он еще крепче прижал его к себе и он невольно начал задыхаться.


- Разве ты только что не сказал, что моя доля рано или поздно станет твоей? - Спросил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан: - ….


- Ты случайно не хочешь отдать ее кому-нибудь другому?


Ювэнь Тонг тут же ответил: - Больше никого нет. Это все будет твоё!


- Значит, я не сказал ничего плохого, - заметил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг задумался на несколько мгновений, отпустил его и посмотрел на него сверху вниз.


Лин Чжан почувствовал, как под его пристальным взглядом по телу поползли мурашки. - В чем дело?


Ювэнь Тонг наклонил голову и поцеловал его в губы. - Сначала я позволю тебе сыграть грязную шутку.


Лин Чжан прищелкнул губами и посмотрел на него с невинным выражением лица. - Я понятия не имею, о чем ты говоришь.


Ювэнь Тонг фыркнул, еще раз поцеловал его и откинулся на спинку стула.


Когда они вышли из ресторана, на обратном пути Лин Чжан тайком скривил уголки рта.


«Ювэнь Тонг должен винить только себя. Он уставился на этот листок бумаги, размышляя о чем-то, не объясняя мне, о чем идет речь, как будто этот листок бумаги был каким-то сокровищем, которое могло бы заставить меня выйти за него замуж, если бы он смотрел на него достаточно долго. Кстати, где он его взял? Это определенно не из императорской обсерватории, иначе весь город уже знал бы об этом, это, вероятно, не от кого-то, кто имеет широкую репутацию предсказателя благоприятных дат, иначе все люди в этом городе все равно догадались бы о визите Ювэнь Тонга. И кто именно помогал ему выбирать даты?» Лин Чжан задумался.
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Глава 199: Провокация в первый школьный день



Рано утром следующего дня, Ювэнь Цзинь заехал за Лин Чжаном, и они вместе отправились в Императорский колледж.


В карете, кроме Лин Чжана и Ювэнь Цзиня, находились также слуга Ювэнь Цзиня (мальчик, служивший в чьем-то кабинете) и Слуга Лин Чжана. Последним был Мяо Шиба, самый молодой член отряда телохранителей Ювэнь Тонга, худощавый, на вид лет пятнадцати - шестнадцати, но на самом деле ему было девятнадцать. Он также был младшим братом Мяо Шисаня, который сопровождал Лин Чжана в торговый центр, чтобы проверить магазин в тот день. Оба брата были личными телохранителями Ювэнь Тонга.


Всего у Ювэнь Тонга было восемнадцать личных телохранителей, которых посторонние называли «восемнадцать стражей». Каждый из них был экспертом по кунг-фу. На поле боя они также были доблестными и хорошо обученными солдатами. В настоящее время их было четырнадцать вокруг Ювэнь Тонга, остальные четверо оставались в пограничных районах. Кроме того, они были самыми доверенными подчиненными Ювэнь Тонга.


Поскольку Лин Чжан собирался учиться в Императорском колледже, Ювэнь Тонг приказал Мяо Шибе переодеться слугой Лин Чжана, чтобы обеспечить ему защиту.


Мяо Шиба выглядел еще более худым, чем Лин Чжан, поэтому даже Ювэнь Цзинь не подозревал, кто он такой.


Студенты, приехавшие в столицу из других частей страны, чтобы учиться в Имперском колледже, жили в кампусе. Те, кто были местными жителями, при нормальном ходе событий предпочли бы жить дома. В результате, когда Лин Чжан и Ювэнь Цзинь прибыли в Имперский колледж, на широкой ровной площадке перед воротами колледжа было припарковано множество конных экипажей. Время их прибытия было еще относительно раннее, поэтому им пришлось спешно найти свободный участок и припарковать свой экипаж.


Они вдвоем вышли из кареты. Прежде чем прийти, они переоделись в мантии конфуцианских ученых, которые были такими же, как и у других студентов, поэтому они не привлекали ничьего внимания.


Мяо Шиба и Слуга Ювэнь Цзиня по имени Чанлэ последовали за Лин Чжаном и Ювэнь Цзинем.


Как раз в этот момент у главных ворот послышался шум. Подъехала роскошная широкая карета, запряженная лошадьми. На открытом пространстве стояло еще несколько великолепных экипажей, запряженных лошадьми, но ни одна из них не была так великолепна, как эта. Кроме того, этот конный экипаж сопровождала команда охранников, что было еще более показным, чем чиновник, направляющийся на заседание суда.


- Неужели мы никогда от него не избавимся? - Лицо Ювэнь Цзиня потемнело, как только его взгляд упал на карету.


После недолгого раздумья Лин Чжан спросил: - Цзян Юй?


- Кто еще может быть таким щеголем, кроме него? Этот парень просто жаждет, чтобы весь мир узнал, кто он такой, - фыркнул Ювэнь Цзинь.


Эта конная карета остановилась точно у ворот Императорского колледжа, и отряд охранников также преградил путь студентам на открытом пространстве. Лин Чжан и Ювэнь Цзинь, которые только что вышли из своей кареты, не успели войти, и поэтому их путь тоже был заблокирован.


Лин Чжан заметил, что многие студенты поспешили уступить дорогу этому экипажу, как только увидели его. Были и такие, кто специально подходил поближе, чтобы посмотреть. Кое-кто еще нахмурился при виде запряженной лошадьми кареты и зашагал прочь, даже не оглянувшись.


- Те, кто уступил дорогу, старались не обидеть Цзян Юя или семью Цзян, те, кто подошел ближе, чтобы посмотреть, либо находятся в хороших отношениях с семьей Цзян, либо хотят выслужиться перед Цзян Юем, а большинство из тех, кто чванливо ушел, плохо настроены по отношению к семье Цзян.


Ювэнь Цзинь, стоявший сбоку и заметивший пристальный взгляд Лин Чжана, объяснил ему ситуацию. Так что, хотя этот парень казался довольно непослушным, он также был довольно наблюдательным.


Лин Чжан наклонил голову и вместе с Ювэнь Цзинем молча стоял там, где они стояли, ожидая, потому что у них действительно не было другого выбора…


Там было много других студентов, ожидающих недалеко от них двоих, группа которых случайно стояла слева от них, и Лин Чжан заметил, что эта группа студентов, казалось, не любила Цзян Юя, потому что у них было либо хмурое, либо угрюмое лицо, и они сгрудились вокруг двух студентов, которые, казалось, были их лидерами. Эти двое, казалось, были одного роста и веса, но один из них был красив, а другой несколько суров.


- Это Цянь Цинчуань и Ши Чангэн. У обеих их семей были плохие отношения с семьей Цзян, И они находятся во враждебных отношениях с Цзян Юем, - Ювэнь Цзинь дал еще одно объяснение.


Лин Чжан быстро сопоставил услышанную информацию с этими двумя людьми и спросил: - Итак, один из них-ребенок из семьи Цянь Кана, помощника министра по делам официальных кадров, а другой, ребенок из семьи Ши Дунмина, помощника министра храма Тайчан (департамент, отвечающий за религиозные дела)?


Ювэнь Цзинь испуганно взглянул на него. - Ты их знаешь?


- Похоже, я угадал правильно, - ответил Лин Чжан. - Я просто слышал о них раньше.


Ювэнь Цзинь кивнул. - Это правда. Цянь Цинчуань - сын Цянь Кана. Ши Чанген - внук Ши Дунмина.


Затем он наклонился к уху Лин Чжана и сообщил ему, понизив голос: - И Цянь Кан, и Ши Дунмин находятся в дружеских отношениях с семьей Гу, мать наследного принца - член семьи Гу. В том же году Гу Ши, мать наследного принца, и Цзян Ши, дама из семьи Цзян, были одновременно женаты на Его Величестве. В конце концов, Гу Ши стала королевой, а Цзян Ши умерла во дворце, не родив детей. Широко распространен слух, что именно Гу Ши убила Цзян Ши. Так или иначе, после этого семья Гу и семья Цзян стали смертельными врагами, но оба они родственники Его Величества. Один из них-дядя Его Величества, а другой-его тесть. Одним словом, семья Цзян не смогла бы получить лучшее из своих пререканий с семьей Гу, и наоборот. Их последователи также были в напряженной борьбе, поэтому, естественно, Цянь Цинчуань и Ши Чанген находятся во враждебных отношениях с Цзян Юем.


Лин Чжан, услышав это, в целом уловил суть ситуации и сказал: - Дед Ши Чангена-помощник министра храма Тайчан, так что профессор Гу, которого мы вчера встретили, - это…


- Он тоже член семьи Гу, дядя матери наследного принца. Согласно семейной иерархии, он должен быть двоюродным дедушкой наследного принца по материнской линии. - У Ювэнь Цзиня было несколько обеспокоенное выражение лица, когда он говорил об этом человеке, что было явным признаком того, что правитель старика нанес ему какой-то психологический шрам в тот день.


Лин Чжан не мог не вздохнуть с чувством, думая: - Действительно, слишком легко встретить детей высокопоставленных лиц в Императорском колледже. Повсюду такие-то и такие-то. Кроме того, говоря о наследном принце, я впервые имею дело с кем-то из его родственников.


Говорили, что наследный принц, которого звали Чжоу Минтан, был болен и довольно долго не показывался при императорском дворе, поэтому они с Ювэнь Тонгом не видели его после въезда в столицу. Ювэнь Тонг сказал ему, что после того, как наследный принц заболел и шестой принц был свергнут, баланс сил при императорском дворе был быстро восстановлен, прежде чем они оба вошли в столицу, что король Дуань, король Хуэй и пятый принц, также известный как Король Юй, которого звали Чжоу Миньи, создали ситуацию трехстороннего противостояния. Чтобы их собственные подчиненные заполнили вакансии, оставленные последователями шестого принца, три стороны все это время напряженно сражались друг с другом. Из-за этого Ювэнь Тонг даже не удосужился присутствовать на ежедневном утреннем собрании при императорском дворе и сразу же взял отпуск по болезни. Он предпочел бы остаться дома, чем идти туда и наблюдать за их недостойной ссорой.


- Он выходит, - сказал Ювэнь Цзинь.


Цзян Юй вышел из экипажа в сопровождении слуги и двух телохранителей. Его экипаж, запряженный лошадьми, и команда телохранителей отправились в противоположном направлении. Благодаря этому скопление людей у главных ворот Имперского колледжа значительно уменьшилось.


Все, кто ждал, когда Цзян Юй выйдет из кареты, собрались вокруг него, но Цзян Юй казался довольно вежливым.


- Зачем он делает такой вид? Я тоже могу это сделать. Но я чувствую, что жить так, как он, утомительно и скучно. Ты согласен со мной, брат Чжан? - Спросил Ювэнь Цзинь.


Лин Чжан на мгновение заколебался, а затем ответил: - Да.


С того момента, как Цзян Юй вышел из кареты, и до настоящего момента, когда он был окружен студентами, Ювэнь Цзинь несколько раз шептал ему на ухо критические замечания в адрес Цзян Юя, каждый из которых заканчивался вопросом. Если Лин Чжан не отвечал, он спрашивал снова, проявляя большую «настойчивость».


- О, Чайлд Цзян, посмотри, это не Цянь Цинчуань и его мальчики на побегушках? У них такие несчастные лица в такой ранний час, как будто кто-то задолжал им восемьсот таэлей серебра и отказался вернуть долг. - Один из тех, кто толпился вокруг Цзян Юя, внезапно сделал это замечание, и с этим все остальные глаза метнулись в этом направлении.


Лин Чжан и Ювэнь Цзинь потеряли дар речи.


- Ты, верно, Цзин? - Кто-то узнал Ювэнь Цзиня.


Внезапно все люди вокруг замолчали и посмотрели в этом направлении.


Лин Чжан не мог не подозревать втайне, что Ювэнь Цзинь совершил какое-то гнусное преступление, чтобы вызвать всеобщее негодование и недовольство, поэтому все люди сразу же устремили на него свои взгляды, как только услышали его имя.


Сам Ювэнь Цзинь тоже был втайне поражен. Он пристально посмотрел на них. - На что вы смотрите? Вы никогда не видели никого красивее и элегантнее меня?


Услышав это, многие закатили глаза. На самом деле их интересовал не Ювэнь Цзинь, а Лин Чжан.


- Так это и есть Лин Чжан?


- Он довольно невзрачный на вид.


Точно так же эти студенты начали либо обсуждать внешность Лин Чжана, либо критиковать его с головы до ног, и каждый из них заканчивал свои замечания одним и тем же вопросом, заданным в изумлении: - Это жених Маршала Ювэня? Парень, из-за которого Девятую Принцессу отправили в храм, Пэн Фана бросили в тюрьму, а Ювэнь Ци сломали ногу?


Все эти люди разговаривали очень тихо, полагая, что Лин Чжан их не слышит, но слух Лин Чжана теперь был удивительно хорош, и он мог различить слова всех присутствующих у главных ворот Императорского колледжа, если бы захотел.


- Я слышал, что вчера Цзян Юй пытался остановить Маршала Ювэня и подвергся жестокому обращению со стороны Лин Чжана. Профессор Гу радовался этому и превозносил Лин Чжана до небес за его эссе, как будто только Бог мог написать такое эссе.


Лицо Лин Чжана было полно смущения, когда он услышал это. - Прошел всего один день, а слухи уже стали такими драматичными?


- Так ты и есть Лин Чжан? - Первыми к ним подошли не Цзян Юй и его последователи, а Цянь Цинчуань и его друзья, стоявшие слева от них.


- Меня зовут Цянь Цинчуань. Он Ши Чангэн. Мы оба студенты Имперского колледжа. Ты не мог бы пойти с нами? - Спросил тот, что шел впереди группы, который был относительно хорошо представлен.


- Вы всего лишь две собаки из семейства Гу, Чайлд Цзян все еще здесь. Вы не в том положении, чтобы говорить, - заметил кто-то из тех, кто столпился вокруг Цзян Юя.


Говоривший был тем же самым человеком, который кричал: - Разве это не Цянь Цинчуань и его мальчики на побегушках? - А затем имя Ювэнь Цзиня заставило всех остальных обратить свои взоры на Лин Чжана.


- Появилась еще одна неприятность, - с отвращением заметил Ювэнь Цзинь.


- Кто он такой? - Лин Чжан посмотрел на говорившего в группе с несколько холодным выражением в глазах. Очевидно, этот человек намеренно работал против них.


Тот человек, стоявший среди толпы, думал, что Лин Чжан не сможет его заметить, но неожиданно Лин Чжан внезапно уставился прямо на него. Его спокойные глаза, казалось, заглядывали ему прямо в душу, что заставляло его подсознательно напрягать мышцы спины.


- Цзо Юаньпин, сын Цзо И, который работает в Министерстве труда. Он лакей Цзян Юя, и его отец ничем не лучше, - ответил Ювэнь Цзинь.


- Цзо и работает в Министерстве труда? - Лин Чжан сразу же вспомнил двух чиновников, которые в частном порядке говорили о нем у главных ворот императорского дворца и, после того как он был сбит с ног, покраснел и чуть не потерял сознание от ярости. «Оказывается, этот парень Цзо Юаньпин-сын Цзо И. Теперь я знаю, почему он работает против нас».


- Это так смешно. Собака Цзян Юя лает. Смотри, брат Ши, он так радостно лает. Жаль, что он не говорит на человеческом языке. Вероятно, только его хозяин может понять его. Это действительно хорошая собака, которая умеет добиваться расположения своего хозяина.


Цянь Цинчуань и Ши Чангэн, стоявшие сбоку, которых Цзо Юаньпин называл собаками, начали ругаться в ответ с другой стороны. Их реакция и скорость речи были очень быстрыми, что свидетельствовало о том, что эти две противоборствующие стороны довольно часто вступали в словесные дуэли друг с другом.


Услышав это, Лин Чжан потерял дар речи.


Он подумал, не слишком ли поздно ему просить императора отменить свое решение, чувствуя себя немного непривычным к такого рода «устным утренним упражнениям» студентов Имперского колледжа.
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Глава 200: Противостояние с Цзян Юем



- Придержи язык, - предупредил кто-то из группы людей, столпившихся вокруг Цзян Юя.


- Ты ведь прекрасно знаешь, кто все это затеял, не так ли? - Усмехнулся Цянь Цинчуань.


Цзян Юй, нахмурившись, поднял руку и сказал: - Хаатит. Мы у главных ворот Имперского колледжа. Здесь неприлично ссориться.


Цянь Цинчуань холодно фыркнул и больше ничего не сказал, но он казался таким же враждебным к Цзян Юю, как и к остальным. Затем он посмотрел на Лин Чжана, смягчил свой тон и спросил: - Чайлд Лин, идём?


Удивительно, но Цзян Юй, стоявший с другой стороны, посмотрел в этом направлении и тоже заговорил. - Чайлд Лин, учитывая, что ты новичок в Имперском колледже, я предлагаю тебе быть более осторожным в выборе друзей. И ты должен помнить о своей личности. Каждое твое движение может повлиять на Маршала и даже причинить ему неприятности.


В качестве основного фокуса внимания Лин Чжан просто ответил одной фразой спокойным тоном: - Спасибо, что напомнил мне, Чайлд Цзян, но я полностью осознаю, что я должен делать, так что тебе нет необходимости беспокоиться об этом.


Цзян Юй нахмурил брови и пристально посмотрел на Лин Чжана. - Чайлд Лин, похоже, ты плохо разбираешься в людях.


Лин Чжан бросил на него недоуменный взгляд. - Я нахожу твои слова сбивающими с толку, Чайлд Цзян. Если мне не изменяет память, это первый раз, когда мы разговариваем друг с другом. Мы не очень хорошо знакомы, и ты тоже мало знаешь обо мне, но все же ты опрометчиво поставил себя в положение моего жениха, сделал мне замечание и выдвинул против меня это необоснованное обвинение. Тебе не кажется, что ты немного переступил черту?


- И не говори. Старший брат Чжан, Невеста моего двоюродного брата. Конечно, он всегда будет принимать во внимание моего кузена. Ты такой неразумный, Цзян Юй. Ты говоришь так, словно последнее слово в делах моего кузена принадлежит тебе. С какой точки зрения ты это говоришь? Каковы твои намерения? - С сарказмом спросил Ювэнь Цзинь.


Услышав это, у других присутствующих было тонкое выражение в глазах, когда они смотрели на Цзян Юя, и Цзян Юй стал центром всех видов спекулятивного взгляда. Все они знали о помолвке Лин Чжана и Ювэнь Тонга, чувствуя, что такое поведение Цзян Юя было очень странным. «У него, случайно, нет чувств к маршалу Ювэню? Если это так, то в столице снова разыграется грандиозная драма». Подумали многие из них.


Цзян Юй, рожденный с серебряной ложкой во рту, был благородной крови. С тех пор как он поступил в этот колледж, никто никогда не смотрел на него так пристально. Он чувствовал себя так, словно его раздели догола, как будто его личные мысли были грубо вырваны из его головы и выставлены на всеобщее обозрение, оставив его сердце наполненным стыдом и гневом. «Кто эти люди, чтобы так оскорблять меня? Это просто кучка скромных людей, которые слишком дешевы, чтобы даже держать обувь для меня. Кем они себя возомнили? Как они смеют так на меня смотреть! Они за это заплатят!»


- Теперь я не сомневаюсь, что именно ты сбил Девятую Принцессу, лишив ее дара речи, а также сделал фарш из Лорда Ювэня на Дворцовом пиру. Сегодня я своими глазами видел, как можно заставить черное выглядеть белым, а белое-черным, Чайлд Лин. Независимо от того, веришь ты в это или нет, я просто напомнил тебе об этом из доброй воли. Маршал Ювэнь-национальный герой Великого Юэ, и я сказал это, потому что у меня не хватило духу видеть его подвергнутым беспричинному насилию из-за тебя. Теперь, когда ты не ценишь мою доброту, мне больше нечего сказать.


Сказав это, Цзян Юй повернулся с намерением уйти, но Лин Чжан сказал глубоким тоном: - Подожди минутку.


Цзян Юй сделал паузу, посмотрел на него и резко спросил: - Что еще ты хочешь сказать?


- Ты лучше разбираешься в словах, чем я, Чайлд Цзян. Девятая Принцесса - благородный член императорской семьи. Что бы ни случилось в прошлом, как подданный Его Величества, я не должен больше делать ей замечаний, но только что ты сказал, что я путаю добро и зло. Ты предполагаешь, что то, что произошло и уже было подтверждено ранее Его Величеством, было ошибкой? Если у тебя есть какие-то доказательства, я не возражаю сопроводить тебя во дворец Его Величества и прояснить ситуацию. В конце концов, это не маленькая проблема, - сказал Лин Чжан, Цзян Юю, глядя на него.


Тон Лин Чжана был искренним, а выражение его лица неторопливым, но лицо Цзян Юя потемнело, а глаза стали холодными.


Лин Чжан прямо предложил им встретиться лицом к лицу перед императором, что было явным признаком того, что он не боялся попасть в беду. Конечно, Цзян Юй не боялся Лин Чжана, и он не боялся видеть императора, но если они пойдут к императору, а он не сможет предъявить никаких доказательств… И поведение Лин Чжана безошибочно указывало на то, что у него есть что-то надежное, на что можно положиться, и было слишком очевидно, кто его покровитель. Чем больше Цзян Юй думал об этом, тем мрачнее становилось его лицо.


- Может быть, тебе следует быть осторожнее со своими словами, Чайлд Лин. Это нормально, что ты мало знаком с правилами в этом городе, потому что ты приехал сюда не так давно, но аудиенция с Его Величеством-это не то, что ты можешь получить, когда тебе заблагорассудится. - Цзян Юй сделал это замечание, повернулся и поспешно ушел. Все, кто шел за ним, следовали за ним по пятам. Дело было не в том, что они боялись Лин Чжана, а в том, что они внезапно вспомнили, что однажды сделал Лин Чжан, или что он и Ювэнь Тонг, его покровитель, сделали за последние полмесяца с момента их прибытия в столицу, даже Девятую Принцессу отправили в императорский храм, Пэн Фан, помощник министра министерства труда, был заключен в тюрьму, и нога Ювэнь Ци была сломана.… После того, как Лин Чжан прибыл в столицу, все проблемы, связанные с ним, привели к серьезным последствиям. Теперь даже Цзян Юй ушел, и эти люди считали нецелесообразным для них противостоять Лин Чжану с жесткостью, учитывая, что у них не было влиятельного семейного происхождения, как у Девятой Принцессы.


- Ну и слабак. Он испугался в тот момент, когда ты предложил ему встретиться лицом к лицу перед Его Величеством.


Ювэнь Цзинь высмеял Цзян Юя, очень наслаждаясь этим моментом. С тех пор как он стал врагом Цзян Юя, это был первый раз, когда он видел, как Цзян Юй был сбит. Он тут же не мог не боготворить Лин Чжана до безумия. - Брат Чжан, ты действительно достоин моего кузена, ты такой крутой.


Лин Чжан бросил на него спокойный взгляд, но на его лице не было торжествующего восторга. «Причина, по которой семья Цзян имеет такой высокий статус, а у Цзян Юя так много последователей, заключается в силе, которую представляет семья Цзян. То, что произошло сегодня, было просто словесной конфронтацией, и это не причинит Цзян Юю никаких потерь, а также не поколеблет основы позиции Цзян Юя. Именно сейчас Цзян Юй решил избежать дальнейшего конфликта, потому что он был высокого мнения о себе и не хотел унижаться, споря со мной. Теперь я открыто поссорился с Цзян Юем. В будущем мы будем часто встречаться в колледже, и между нами неизбежно возникнет гораздо больше конфронтаций. Как только Цзян Юй мобилизует ресурсы, которыми располагает его семья, чтобы работать против меня, я действительно могу получить худшее из этого, учитывая, что у меня так мало союзников в этом колледже».


«Похоже, что эти слова Ювэнь Тонга могут оказаться пророчеством. Причина, по которой Ювэнь Тонг сказал мне не бояться попасть в беду, вероятно, заключалась в том, что он предвидел такую ситуацию и также приготовился поддержать меня, когда я буду нуждаться», подумал Лин Чжан.


- Пошли отсюда. Мы опоздаем, если сейчас же не войдем внутрь, - сказал Лин Чжан.


В это время Цянь Цинчуань, Ши Чангэн и некоторые другие, которые все это время ждали в стороне, сделали второе приглашение. - Не хочешь пойти с нами, Чайлд Лин?


Лин Чжан посмотрел в их сторону. Хотя члены семей Цянь Цинчуаня и Ши Чангэна служили наследному принцу, это не означало, что дружить с ними было совершенно нормально, но поскольку они двое сделали ему предложения, он не стал бы к ним относиться холодно. Без причины.


Приглашение от Цянь Цинчуаня и Ши Чангена было принято. Лин Чжан, Ювэнь Цзинь и их слуги прошли вместе с ними через главные ворота Императорского колледжа.


…


Хотя то, что произошло у главных ворот Императорского колледжа, было просто между студентами, поскольку личности тех, кто был вовлечен, как Цзян Юй, так и Лин Чжан, которые недавно были в центре внимания в этом городе, были необычны, новости об этом деле должны были очень скоро распространиться по всему городу.


Услышав это, Ювэнь Тонг прищурился.


Видя это, Яо И и другие телохранители не осмеливались произнести ни слова, зная, что Ювэнь Тонг сердится. На самом деле они были озадачены тем, каковы были намерения семьи Цзян. - Почему они позволили этому парню Цзян Юю приставать к Чайлд Цзяну?


- Приготовьте экипаж.


…


Это был первый учебный день Лин Чжана в Императорском колледже. С утра до полудня он все время был в центре внимания, и не было ни одного момента, когда его одноклассники не перешептывались о нем. Даже профессор часто поглядывал на него. Он не знал почему, но профессор несколько раз специально просил его высказать свое мнение. К счастью, то, что они узнали в этот день, было нетрудно, и профессор был вполне удовлетворен его ответами и не придирался к нему.


Однако Ювэнь Цзинь, сидевший рядом с ним, все утро пребывал в отчаянии, как будто учебник был книгой с небес, совершенно недоступной его пониманию. Каждый раз, когда профессор называл имя Лин Чжана, Ювэнь Цзинь ужасно нервничал, как будто это его спрашивали, боясь, что он будет следующим. Но, может быть, потому, что профессор мог сказать, что Ювэнь Цзинь никогда не предназначался для колледжа, он не просил его отвечать на какие-либо вопросы или объяснить значение выражения «Хем и Хо», поэтому Ювэнь Цзинь испытал большое облегчение.


Лин Чжан был несколько смущен этим. - Почему люди из ветви семьи Ювэнь так настаивают, чтобы Ювэнь Цзинь учился в этом колледже?


В полдень они обедали в Имперском колледже. Люди в особняке Лин и семья Ювэнь Цзинь получили обед, доставленный Лин Чжану и Ювэнь Цзиню. Имперский колледж располагался в отдаленном районе, и если они вернутся домой в обеденный перерыв, им придется все делать в большой спешке. Во второй половине дня им еще предстояли занятия.


Именно так он и провел свой первый учебный день в Имперском колледже. После того, как все утро он приспосабливался, к вечеру Лин Чжан привык и к взглядам, которые бросали на него другие, и к этим шепотам. Из-за этого он даже научился репетировать содержательную формулу метода умственного развития внутренней энергии во время занятий, что было полезно для концентрации его ума и игнорирования этих людей.


Во второй половине дня, когда студенты ушли, Ювэнь Цзинь даже вздохнул с облегчением. -Наконец-то я могу избавиться от пристального взгляда и указующих перстов этих людей.


Хотя слух Ювэнь Цзиня был не так хорош, как у Лин Чжана, и он не мог слышать обсуждения этих людей, он все еще находился под большим давлением после того, как на него постоянно смотрели и указывали в течение целого дня.


Лин Чжан утешил его: - Это первый день. Все наладится.


Ювэнь Цзинь скривил губы. - Надеюсь, что так. Ты гораздо более уравновешен, чем я, брат Чжан. Ты кажешься совершенно равнодушным к ним.


Удивительно, но когда они вдвоем ушли, они снова столкнулись с Цзян Юем и его последователями, что заставило их задуматься, правда ли то, что они сказали, что нельзя избежать врага. Лица обеих сторон стали угрюмыми, когда они встретились.


Лин Чжан отвел от них взгляд и продолжал идти вперед, не обращая на них внимания.


- Это такая неудача. Неужели мы никогда не избавимся от них? - Грустно заметил Ювэнь Цзинь.


Лин Чжан ответил: - Имперский колледж не так велик, как кажется, и иногда он может казаться довольно маленьким. Это не последний раз, когда мы сталкиваемся с ними. Если ты будешь злиться каждый раз, у тебя не будет времени на другие вещи.


Ювэнь Цзинь ответил: - Это не может быть правдой. Пожалуйста, не сглазь меня, брат Чжан. Я действительно не хочу встречаться с ними слишком часто.


Разговаривая, они подошли к воротам колледжа. Когда обе стороны приблизились друг к другу, студенты поблизости, которые заметили все это, посмотрели в этом направлении с различными видами необъяснимого выражения в их глазах, ожидая, что же сейчас произойдёт.


Лин Чжан слегка нахмурил брови, чувствуя, что это довольно раздражает, когда на него смотрят, как на обезьяну, так много людей.


Как раз в этот момент за воротами снова поднялась суматоха. Казалось, что только что прибыла какая-то большая шишка, и все студенты поблизости оживленно обсуждали друг с другом происходящее.


Лин Чжан различил их слова и впал в краткий транс удивления. Он торопливо прошел через главные ворота и увидел, что снаружи стоит неприметный экипаж, запряженный лошадьми, рядом с которым стоит человек, глядя на него поверх толпы.
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Глава 201: Для красавицы



Это был Ювэнь Тонг. Лин Чжан не ожидал, что он приедет. Кроме Лин Чжана, Цзян Юй и его последователи также увидели его и были поражены.


- Иди сюда. Чего ты ждешь? - Спросил Ювэнь Тонг, не сводя глаз с Лин Чжана.


Прошел всего лишь день с тех пор, как студенты Имперского колледжа услышали о прибытии Ювэнь Тонга в этот колледж накануне, и многие из них сожалели, что не видели его своими глазами, но неожиданно они увидели Ювэнь Тонга всего через один день. Все они были одновременно восхищены и озадачены. И только когда кто-то упомянул Лин Чжана, их внезапно осенило. В этот момент они случайно увидели выходящего Лин Чжана, а также услышали это замечание Ювэнь Тонга, поэтому все они обернулись, чтобы посмотреть на Лин Чжана.


Лин Чжан мгновенно снова оказался в центре внимания. Несмотря на то, что он был в центре внимания в течение целого дня и теперь мог сохранять самообладание, он все еще чувствовал себя несколько смущенным в этот момент. Ревность, которую испытывали эти студенты, была видна в их глазах.


Даже у Ювэнь Цзиня было несколько иное выражение глаз, когда он смотрел на Лин Чжана. - Меня удивило, что мой кузен приехал сюда, чтобы забрать тебя, и его голос был таким нежным. Он и в самом деле относится к своему жениху по-другому, как я и ожидал. Я с трудом могу поверить, что это мой кузен.


Лин Чжан, - …


Он поспешно подошел к Ювэнь Тонгу, за ним следовал Мяо Шиба, переодетый слугой (мальчик, служивший в чьем-то кабинете в феодальном Китае).


- Почему ты здесь?


- Я приехал, чтобы забрать тебя домой. Садись в карету. Сегодня вечером мы поужинаем в таверне Тайбай, а потом пойдем на берег посмотреть корабельные фонари.


Лин Чжан нашел обед в таверне Тайбай вполне приятным, но наслаждаться пейзажем корабельных фонарей… «Почему Ювэнь Тонг вдруг захотел увидеть сегодня корабельные фонари? А там, случайно, не будет какого-нибудь особого мероприятия?» Лин Чжан больше не думал об этом. Поскольку Ювэнь Тонг сказал, что они собираются посмотреть корабельные фонари, он не стал отказываться. Он наклонил голову и намеревался сесть в экипаж.


- Маршал.


Кто-то подошел и поздоровался с Ювэнь Тонгом. Этот голос был довольно знаком Лин Чжану. В конце концов, утром у него была словесная дуэль с этим человеком. Он обернулся и посмотрел на него.


Цзян Юй был со своими последователями и он прямо подошел к Ювэнь Тонгу. С улыбкой на лице, не сводя глаз с Ювэнь Тонга, он заметил: - Мне никогда не приходило в голову, что я увижу вас снова всего через один день, Маршал. Вы специально приехали сюда, чтобы забрать Чайлд Лина?


- Я могу что-нибудь для тебя сделать, Чайлд Цзян?


Нежность, с которой Ювэнь Тонг смотрел на Лин Чжана, сменилась очень мягким взглядом, когда он обернулся.


Выражение лица Ювэнь Тонга очень быстро изменилось. Зная, что у Ювэнь Тонга была такая нежная сторона, Цзян Юй казался немного непримиримым к ситуации, когда он увидел холодное лицо Ювэнь Тонга, когда тот смотрел на него. Утром он бросил на Лин Чжана презрительный взгляд во время его конфронтации с Лин Чжаном, но теперь Цзян Юй обнаружил, что спокойствие ума было далеко вне его досягаемости в этом случае.


- Вчера вы очень спешили, и у меня не было возможности поговорить с вами как следует. Только что я услышал, что вы идёте обедать в таверну Тайбай. Так уж вышло, что мы тоже идем в таверну Тайбай. Могу я спросить, можем ли мы пойти с вами?


- Нет.


Ювэнь Тонг категорически отказался. Улыбка Цзян Юя едва сдерживалась. Он не мог не спросить: - Почему?


Ювэнь Тонг вдруг необъяснимо улыбнулся и ответил: - Мы с младшим братом Чжаном идем гулять вместе, без чьей-либо компании. Полагаю, любой человек с проницательным взглядом может понять, что это значит? Все вы из благородных семей. Как получилось, что вы настолько невнимательны, что навязываетесь? Может быть, вы потратили слишком много времени на учебу и размякли в голове?


У ворот воцарилась мертвая тишина.


- Хах, - ухмыльнулся Ювэнь Цзинь, не обращая никакого внимания на лицо Цзян Юя.


Лицо Цзян Юя практически застыло. - Я был невнимателен.


Ни при каких обстоятельствах Цзян Юй не мог ожидать, что Ювэнь Тонг выразит это так прямо, поэтому у него было довольно смущенное выражение лица в этот момент, неспособное выпутаться из этой неловкой ситуации. Сделав это замечание в замешательстве, он отступил, его лицо потемнело, когда его глаза скользнули по Лин Чжану, который наслаждался этой сценой на стороне.


Ювэнь Тонг провел Лин Чжана в карету и тоже сел. Мяо Шиба сел рядом с возницей, и с этими словами экипаж, запряженный лошадьми, медленно двинулся вперед, удаляясь от главных ворот Императорского колледжа.


На лицах студентов, стоявших у ворот, были самые разные выражения. Те, кто стоял позади Цзян Юя, не смели взглянуть на него. Утром эти люди просто размышляли о намерениях Цзян Юя, но теперь у них было смутное представление, что заставило их еще больше бояться сказать что-либо, что могло бы рассердить Цзян Юя.


Можно сказать, что Цзян Юй был унижен дважды подряд в этот день. Сжав кулаки, он пристально смотрел на удаляющийся экипаж, запряженный лошадьми.


…


- Сегодня вечером на берегу реки будут какие-нибудь особые мероприятия? - Спросил Лин Чжан.


Когда Ювэнь Тонг посмотрел в невинные глаза Лин Чжана, он понял, что Лин Чжан неправильно понял, но очевидно, что Лин Чжан не осознавал этого, а Ювэнь Тонг не хотел, чтобы он осознавал это, поэтому он ответил: - На берегу реки много ярко раскрашенных прогулочных и развлекательных судов, и ночной вид будет очень хорош. Мы можем увидеть фонари в чайном домике на берегу реки и отпраздновать твой первый школьный день в Имперском колледже.


Водитель, сидевший снаружи, и Мяо Шиба обменялись взглядами. Они оба знали, что в этот день на берегу реки не стояло ни одного ярко раскрашенного прогулочного или развлекательного судна. Эти лодки стояли там только в первый и пятнадцатый день каждого месяца, и этот день не был ни тем, ни другим. Но поскольку Маршал сказал, что там были лодки, то они определенно были.


Когда запряженная лошадьми карета подъехала к таверне Тайбай, Мяо Шиба извинился и ушёл. Лин Чжан не обратил на это особого внимания и сразу же отправился в отдельную комнату на третьем этаже таверны Тайбай вместе с Ювэнь Тонгом.


Репутация таверны Тайбай в столице была вполне заслуженной. Лин Чжан попробовал настоящее Тань Яньское блюдо в этом месте, что приятно удивило его.


- Это ... … В последний раз, когда я приезжал сюда, я просто слышал, что их фирменные блюда были довольно известны. Я и не знал, что они могут приготовить такое настоящее Тань Яньское блюдо.


Лин Чжан был приятно удивлен. Прошло довольно много времени с тех пор, как он покинул Тань Янь, и иногда он очень скучал по местным Тань Яньским блюдам.


Увидев, что он наслаждается блюдом, Ювэнь Тонг сказал: - Кулинарные навыки главного повара таверны Тайбай довольно хороши. Он часто путешествовал по стране, а также некоторое время жил в Тань Яне, поэтому он знает, как готовить блюда Тань Яня.


Лин Чжан был счастлив. Он знал, что Ювэнь Тонг, должно быть, специально попросил повара таверны Тайбай приготовить это блюдо. Поскольку Ювэнь Тонг не любил, когда он благодарил его, Лин Чжан держал все это в уме.


- Насчет этого парня Цзян Юй, ты можешь просто не обращать на него внимания. Если он снова доставит тебе неприятности, скажи ему, чтобы он пришел ко мне, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан бросил на него быстрый взгляд. «Сказать Цзян Юю, чтобы он пошел к тебе? Как тебе пришла в голову эта паршивая идея? Я был бы дураком, если бы позволил Цзян Юю, у которого явно есть какие-то скрытые мотивы, встретиться с моим любовником».


- Я был бы тебе очень признателен, если бы ты больше не ездил за мной в Имперский колледж.


Ювэнь Тонг был несколько неохотен и спросил его, почему.


- Я не хочу, чтобы кто-то со скрытыми мотивами связывался с тобой.


Услышав это, Ювэнь Тонг мгновенно понял, что происходит. Очень редко Лин Чжан проявлял такую плохо скрываемую ревность. Рассудительность Ювэнь Тонга была омрачена волнением, и он почти решил забирать Лин Чжана каждый день. Только когда Лин Чжан увидел его насквозь и бросил на него холодный взгляд, он пообещал, что не поедет за ним в Имперский колледж, если не будет особых обстоятельств. Что касается того, какие обстоятельства можно считать особенными, то, конечно же, решать было Ювэнь Тонгу.


Им потребовалось больше часа, чтобы закончить ужин в таверне Тайбай. После этого они вдвоем отправились на берег реки. Когда они прибыли, уже наступила ночь, и первоначально тихая река начала гудеть жизнью. Множество ярко раскрашенных прогулочных и развлекательных кораблей стояло на якоре у берега. На кораблях горели всевозможные фонари, и ночной вид на реку был залит светом фонарей.


Все остальные люди, видя это, были очень смущены, удивляясь: - Сегодня не первый и не пятнадцатый день этого месяца. Почему на берегу реки так шумно? Постепенно на берегу собиралось все больше и больше людей. По мере того как новости распространялись, все больше людей приходило насладиться ночной сценой.


Именно в этот момент Лин Чжан и Ювэнь Тонг подошли к реке, которая уже была переполнена людьми. Из-за толпы они не могли разглядеть корабельные фонари. Все, что они могли видеть, это пятно яркого света. Ювэнь Тонг отвел его в отдельную комнату, которую Мяо Шиба забронировал для них заранее, которая находилась на втором этаже чайного домика на берегу реки и была рядом с просторной балюстрадой платформы. В обычном порядке, в первый или пятнадцатый день каждого месяца, такие номера были бы забронированы заранее, так как многие люди хотели иметь лучшее место, чтобы насладиться ночным видом на реку.


Стоя у балюстрады и наблюдая за пестро раскрашенными прогулочными и развлекательными кораблями, Лин Чжан благоговел перед процветанием столицы. В Тань Яне такого ночного вида не было.


Ювэнь Тонг, стоявший позади него, держал его. - Ночная сцена в пограничных районах также очень красива. Я отвезу тебя туда, чтобы ты посмотрел ее после того, как мы поженимся.


Глаза Лин Чжана загорелись. Ему всегда хотелось съездить в пограничные районы и посмотреть. Услышав слова Ювэнь Тонга, он сразу же согласился без колебаний.


Улыбнувшись, Ювэнь Тонг поцеловал его. Ключевым моментом того, что он только что сказал, было то, что они все еще женятся, чему Лин Чжан не противоречила. Затем Ювэнь Тонг вспомнил, что сказал Лин Чжан в ресторане на западе города накануне. В этот момент он чувствовал себя полностью удовлетворенным и довольным и даже уделил несколько минут, чтобы подумать о том, что есть по крайней мере два дня, прежде чем люди в Тань Яне смогут получить его письмо, доставленное курьерским голубем. Он не мог не надеяться, что курьерский голубь полетит быстрее, так что ответ дяди Лин Чжана придет раньше.


- Если бы я знал об этой выставке корабельных фонарей заранее, я бы зарезервировал эту комнату в чайном домике. Какая жалость.


- Конечно, хозяин чайного домика немедленно освободит для вас комнату, если вы скажете ему, что она вам нужна.


- Хозяин сказал, что у него сегодня почетный гость, которого он не может себе позволить обидеть. Сколько бы денег я ни предлагал, он все равно не сдавался.


- Почетный гость, которого он не может позволить себе обидеть? Кто этот человек, у которого такой большой вес?


- Владелец отказался мне сказать.


…


Внезапно в дверях чайного домика появилась группа людей. В ярком свете фонаря, падавшем с берега реки, они увидели, что все эти люди-юные Чайлды, которые были великолепно одеты и держались довольно небрежно и элегантно. Звук их голосов донесся до ушей Лин Чжана и Ювэнь Тонга на втором этаже.


Сначала Лин Чжан, который заметил только, что они говорили о комнатах чайного домика, подумал: «Это такое совпадение. Именно они забронировали все номера в этом чайном домике». Но, поразмыслив некоторое время, он понял, что что-то было не совсем так. «А если бы я знал об этом шоу корабельных фонарей заранее?… Что он имел в виду, говоря заранее? Судя по их разговору, эти люди завсегдатаи этой чайханы и тоже довольно часто приходят сюда посмотреть корабельные фонари. Они должны очень хорошо знать, когда состоится шоу корабельных фонарей».


- Такое шоу корабельных фонарей здесь происходит ежедневно или оно проводится регулярно? - Спросил Лин Чжан у Ювэнь Тонга.


Когда Ювэнь Тонг услышал слова этих детей, он знал, что Лин Чжан спросит об этом. Не имея намерения скрывать правду от Лин Чжана, он ответил: - При обычном ходе событий оно проводится в первый и пятнадцатый день каждого месяца.


- Сегодня не первый и не пятнадцатый день.… Это шоу - результат внезапного решения? - Лин Чжан был озадачен. - Для этого была какая-то особая причина?


Ювэнь Тонг ответил: - Да.


Лин Чжан посмотрел на него, ожидая ответа.


Ювэнь Тонг ответил: - Это сделано для красавицы.


- Красавицы? - Лин Чжан заинтересовался. - Что за красавица? Почему владелец этого чайного домика не сказал об этом? Где она сейчас?


Ювэнь Тонг держал его крепче, поцеловал его и сказал с улыбкой, - Так близко, но так далеко.


Лин Чжан тут же опустила глаза, но не увидел никого, кто мог бы быть красавицей, о которой говорил Ювэнь Тонг. Люди внизу либо наслаждались красотой корабельных фонарей, либо проходили мимо.


- Где же? Я не вижу никаких красавиц. - Лин Чжану действительно было любопытно.


Ювэнь Тонг, наблюдая за Лин Чжаном в его руках, который беспокойно пытался найти красавицу и даже имел встревоженное лицо, тайно фыркнул, притянул его в свои объятия и яростно заметил рядом с его ухом: - Разве красавица не в моих руках? Почему ты смотришь в другое место?
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Глава 202: Угроза исключения из Императорского колледжа



Лин Чжан удивленно посмотрел на Ювэнь Тонга. «Если я правильно его понял, он хочет сказать, что это шоу с корабельными фонарями, которое там продолжается, для меня?»


- Ох, как тебе пришла в голову идея организовать все это?


- Похоже, тебе не очень нравится учиться в Имперском колледже, и я думаю, что виноват в этом я, потому что если бы не я, император не вмешался бы и не расстроил бы твой план. В настоящее время ситуация в Имперском колледже довольно сложная, и ты наверняка не найдёшь свою жизнь там приятной. С точки зрения настоящего, боюсь, тебе придется смириться с этим до того дня, когда мы поженимся. После этого я смогу вытащить тебя из этого города по уважительной причине. Я привез тебя сюда, чтобы ты увидел корабельные фонари, потому что чувствовал, что тебе не помешает что-нибудь ободряющее.


Лин Чжан, прислонившись к нему, посмотрел на великолепный ночной пейзаж на берегу реки, а затем перевел взгляд на редкий туманный свет лампы на противоположном берегу реки, находя его слова довольно сладкими. - Все в порядке. Я подготовился ко всему этому, прежде чем решил приехать в этот город. Имперский колледж действительно разочаровывает, но мои учителя-нет. Они все по-настоящему учены. Теперь, когда я уже поступил в Имперский колледж, я воспользуюсь этой возможностью и узнаю от них как можно больше.


Лин Чжан смотрел на это дело довольно просто. Он просто не хотел упускать этот шанс учиться в Имперском колледже и ненавидел видеть, как все это время уходит впустую. Он был полон решимости чему-то научиться в этом колледже. Хотя утром профессор, преподававший конфуцианскую классику, часто просил его высказать свое мнение, он также дал Лин Чжану некоторые указания, которые поразили его и заставили Лин Чжана почувствовать, что на него внезапно снизошел свет. Во второй половине дня он посетил урок этикета, который был одним из шести искусств (шесть предметов преподавались в аристократической школе в феодальном Китае: этикет, музыка, стрельба из лука, вождение кареты, чтение и расчет). Он слышал, что каждое из шести искусств преподается другим учителем. Урок этикета в этот конкретный день был посвящен военному салюту, и то, чему учил их учитель, несколько отличалось от того, чему учил его учитель Тань Яньской академии ранее. В отличие от преподавателя Тань Яньской академии, который ограничивался военным салютом и никогда не упоминал о каких-либо других аспектах этикета, то, чему учил его преподаватель в этом колледже, было более глубоким и обширным, и Лин Чжан очень интересовался ими всеми. Хотя некоторые из его одноклассников украдкой поглядывали на него и говорили о нем за его спиной, он не считал это невыносимым.


- Все преподаватели Имперского колледжа по-настоящему эрудированы. Жаль, что большинство студентов там легкомысленные и вялые. Я просидел в классе целый день, а они смотрели на меня и говорили обо мне столько же. Они даже не слышали, что сказал учитель. Не думаю, что они чего-то добьются в будущем.


Думая о том, что произошло за день, Лин Чжан не мог не рассердиться. - Большинство преподавателей Имперского колледжа весьма известны. Каждый, у кого есть возможность посещать их занятия, должен воспользоваться ею и внимательно слушать их. Есть много людей, которые готовы убить, чтобы получить такую возможность. Жаль, что эти студенты не знают, что они упускают из виду.


- Так было уже довольно давно. В противном случае не было бы общего общественного мнения, что ситуация в Имперском колледже грязная, - ответил Ювэнь Тонг.


- Большинство студентов Имперского колледжа-дети влиятельных чиновников. Очень вероятно, что эти люди станут основой Великого Юэ через десятилетие или два. Разве Его Величество не боится, что они могут оказаться недостаточно компетентными для выполнения важных обязанностей? Это касается стабильности его страны, не так ли? Почему он стоит и смотрит, как ситуация ухудшается, вместо того чтобы сделать что-то, чтобы изменить ситуацию? - Лин Чжан был озадачен.


- Он хочет, но не может. Беспорядок в Императорском колледже был вызван сложной ситуацией в столице, за которую несет ответственность сам император. Кроме того, все принцы достигли совершеннолетия, и почти каждый при императорском дворе неизбежно должен выбрать свою сторону… В конечном счете, политическая ситуация и социальный режим в столице привели ко всему этому. Подумай о том, какой личностью обладает император и какими личностями являются его сыновья. Кривая палка будет иметь кривую тень. Сами придворные стали склонны к скептицизму и ревности, стремясь к быстрому успеху и мгновенной выгоде. Ты думаешь, что их дети все еще могут сосредоточиться на учебе под их влиянием? - Заметил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан нахмурил брови. Он не был императором и не имел права заботиться о благосостоянии людей в этой стране. Только нынешняя ситуация в Имперском колледже заставляла его беспокоиться о будущем Великого Юэ. В конце концов, он был подданным Великого Юэ, и ему было неприятно видеть, как эта страна приходит в упадок. А еще там был Ювэнь Тонг. Его сердце болело всякий раз, когда ему приходило в голову, что когда Ювэнь Тонг рисковал жизнью и здоровьем, защищая северо-восточную границу, эти люди в столице только и делали, что боролись за власть, а император горько ревновал и подозрительно относился к нему. «Неудивительно, что Ювэнь Тонг не любил возвращаться в этот город в прошлом и плохо относился к императору», подумал Лин Чжан.


- Давай оставим все это. Ты хочешь подняться на борт корабля, чтобы посмотреть? - Спросил его Ювэнь Тонг.


- Откуда у тебя эти прогулочные и развлекательные корабли? - Спросил его Лин Чжан.


- Я арендовал почти все эти прогулочные суда. Остальные принадлежат местным жителям, живущим поблизости, и... - Ювэнь Тонг неестественно кашлянул, а затем продолжил: - И они просто путешествуют, как и эти корабли для развлечений, - ответил Ювэнь Тонг.


Раньше в первый или пятнадцатый день каждого месяца большинство кораблей сдавалось в аренду людям, которые хотели отправиться в путешествие. Из-за короткого уведомления Мяо Шиба не мог позволить жителям сделать эти вещи, это встревожило бы многих людей, если бы он попытался это сделать, поэтому он непосредственно арендовал эти прогулочные и развлекательные корабли сам. Другие вещи тоже не доставляли особых хлопот. Он управлял ими всеми, бросая в них деньги.


Лин Чжан прекрасно понимал, что произошло. Ювэнь Тонг специально все это организовал, и он не позволит усилиям Ювэнь Тонга пропасть даром, но …


- А если мы выйдем на улицу и кто-нибудь тебя узнает, будут какие-нибудь неприятности?


Ювэнь Тонг улыбнулся: - Как это может быть? Разумеется, быть маршалом - это не значит отказаться от права видеть корабельные фонари с любимым человеком, не так ли?


- Любимым… - Румянец залил верхние края ушей Лин Чжана, и с этими словами он толкнул Ювэнь Тонга. - Тогда пошли.


Двое из них покинули чайный домик, взявшись за руки все вместе. Как и ожидалось, кто-то узнал Ювэнь Тонга, когда они добрались до берега реки. Вскоре распространилась весть о том, что Ювэнь Тонг и Лин Чжан пришли посмотреть на корабельные фонари.


Ювэнь Тонг, видя, что вокруг собирается все больше и больше людей, обнял Лин Чжана за талию, сделал стремительный прыжок, и они оба мгновенно приземлились на носовую палубу ярко раскрашенного прогулочного судна на реке. Затем они вошли в хижину, избавившись от любопытных взглядов и шума голосов зевак на берегу реки.


Войдя в каюту прогулочного судна, Лин Чжан увидел внутри стол с кувшином вина и несколькими блюдами, что подтвердило его прежнюю догадку о том, что какие-то приготовления были сделаны заранее.


…


Прошло уже три дня с тех пор, как Лин Чжан начал учиться в Имперском колледже, и, наконец, студенты этого колледжа больше не смотрели на него. Кроме того, он не встречался с Цзян Юем и его последователями уже два дня подряд. Лин Чжан и Ювэнь Цзинь постепенно привыкли к учебному плану в Императорском колледже.


Лин Чжан думал, что его оставят в покое на некоторое время, но неожиданно, этим утром, неприятное событие обрушилось на него.


Это был заместитель учителя, который давал урок своему классу сегодня утром, и это было о книге перемен. По какой-то неизвестной причине этот профессор несколько раз специально просил Лин Чжана ответить и на его вопросы. Лин Чжан, который уже привык к этому, не почувствовал никакого удивления и просто высказал свое мнение. Он полагал, что эти его суждения, даже если они недостаточно проницательны, чтобы удовлетворить профессора, должны соответствовать стандартам, что в них нет вопиющей ошибки. Однако профессор был придирчив. Он ломал голову над словами и сурово ругал Лин Чжана три раза подряд.


- Тебя бы никогда не приняли в этот колледж, если бы не доброта Его Величества. Ты должен был вернуться в тот маленький город под названием Тань Янь, где твое место. Твое присутствие здесь-унижение для Имперского колледжа.


Твоя личность не дает тебе права бездельничать целыми днями, особенно под моим присмотром. Если ты еще раз ответишь на мой вопрос такой чепухой, я доложу об этом Его Величеству и потребую твоего исключения из колледжа.


Ты позоришь Имперский колледж. Что дало тебе мужество позволить словам такой поверхностности и невежества слететь с твоих уст? Что угодно. Я был так добр, что дал тебе еще один шанс доказать, что ты достоин своего места в этом колледже, но оказалось, что твоя глупость не подлежит искуплению. С этого момента, когда бы я ни давал здесь урок, ты можешь быть где угодно, только не в этом классе.


На это у студентов в классе была разная реакция. Некоторые тайно насмехались над Лин Чжаном, некоторые смотрели на него злыми глазами, ожидая, что он выставит себя напоказ, некоторые молчали, некоторые сочувственно смотрели на Лин Чжана, а также несколько студентов смотрели на профессора, нахмурив брови.


Конечно, Лин Чжан, с его острыми пятью чувствами, мог видеть все реакции своих одноклассников с одного взгляда вокруг. Он втайне запечатлел в своем сознании реакцию каждого из них.


После того, как профессор закончил ругать Лин Чжана, Ювэнь Цзинь не смог сдержаться и намеревался вскочить, чтобы возразить профессору, но был остановлен Лин Чжаном. Очевидно, этот профессор намеренно придирался к нему. Он был не из тех людей, которые проглатывают несправедливые замечания, но сейчас было не самое подходящее время для драки. Он не верил, что этот профессор никогда раньше не слышал о его репутации «самоуверенного». Причина, по которой этот профессор все еще прибегал к таким вульгарным средствам, чтобы спровоцировать его, должно быть, заключалась в том, что он ждал, когда он поднимет вонь, поэтому, конечно, он не будет играть прямо ему на руку.


- Мне стыдно за себя. Если это так, то я думаю, что с моей стороны было бы наглостью продолжать оставаться в этом классе. Я сейчас же уйду.


Сказав это, Лин Чжан действительно направился к двери.


Все остальные ученики разразились хохотом, пораженные тем, что Лин Чжан сдался именно так. Даже этот профессор был погружен в краткий транс удивления, но он сделал выговор: - Остановись прямо здесь. Кто дал тебе разрешение уйти? Есть ли у тебя хоть капля уважения к своему учителю?!


- Разве не вы сказали минуту назад, что я не должен появляться в этом классе всякий раз, когда вы даёте здесь урок? Я просто следую вашим инструкциям. Могу я спросить, почему вы поручили это мне, профессор? - Спокойно ответил Лин Чжан.


- Я все слышал, профессор. Вы же велели брату Чжану больше не появляться на ваших уроках, - процедил Ювэнь Цзинь сквозь стиснутые зубы.


Ювэнь Цзинь был охвачен гневом, чувствуя, что этот профессор вынашивает злые намерения и намеренно делает из этого проблему. Если бы Лин Чжан не остановил его, он мог бы наброситься на него и избить! Но только что Лин Чжан жестом приказал ему взять себя в руки. Хотя он и не знал причины, но полагал, что у Лин Чжана должен быть свой собственный план.


- Я тоже это слышал, - неожиданно сказал кто-то еще.


Все удивленно посмотрели в сторону обладателя голоса. Это был студент, сидевший слева от Лин Чжана и Ювэнь Цзиня. Он сидел, выпрямившись, за своим столом, не сводя глаз с профессора, с очень серьезным выражением лица. - Я только что слышал, как вы говорили Лин Чжану, чтобы он больше не появлялся, профессор.


Выражение глаз Лин Чжана слегка изменилось. На самом деле, он заметил этого своего одноклассника некоторое время назад. В течение последних трех дней почти все его одноклассники вокруг него смотрели на него и говорили о нем. Конечно, было и небольшое число исключений, которые просто сосредоточились на уроках, игнорируя других. Этот человек был одним из них, а также одним из тех, кто хмурился на замечания профессора.


- Я тоже, профессор, - сказал другой студент, сидевший рядом со студентом, который только что говорил.


А потом, один за другим, еще пятеро студентов заявили, что слышали слова профессора.


Профессор дрожал от ярости. - Как вы смеете! Есть ли у вас хоть малейшее представление о том, как вы должны вести себя в присутствии вашего учителя? Вот как вы «почитаете учителя и уважаете его учение»? Не думайте, что только потому, что ваши отцы-чиновники, я не смею вас ругать. Это Имперский колледж, а не ваш дом!


- Я просто сказал правду, и я понятия не имею, какая часть этого означала неуважение к вам. Если вы думаете, что я оскорбил вас, профессор, я тоже уйду.


- И я тоже.


Пятеро студентов, которые только что говорили, один за другим поднялись на ноги, поклонились профессору и вышли из класса, направляясь к Лин Чжану.


Естественно, Ювэнь Цзинь немедленно встал, вышел на улицу и даже не потрудился произнести ни слова.


- Вы ... Хорошо, очень хорошо. Поскольку вы такой еретики, проявляющие такое пренебрежение к ортодоксии, я доложу об этом директору и выгоню вас всех из Императорского колледжа! - Бушевал профессор, угрожая Лин Чжану и другим, исключением из Императорского колледжа. Он смотрел на них, ожидая, что они пожалеют о своих словах.


Однако Лин Чжан, Ювэнь Цзинь и остальные пятеро студентов оставались равнодушными, совершенно не боясь его угрозы.


Другие ученики в классе, глядя друг на друга в смятении, наконец поняли, что это дело, похоже, переросло во что-то серьезное.
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Глава 203: Наказание должно быть назначено в соответствии с правилами



На самом деле, гнев кипел внутри Лин Чжана уже довольно давно. Было совершенно очевидно, что этот профессор намеревался спровоцировать его, и как только он заговорит в ответ, он в конечном итоге станет преступником, независимо от обстоятельств. Профессор хотел, чтобы его исключили из Имперского колледжа. Даже если это не сработает, его репутация пострадает. Действительно, ходили слухи, что он был дико высокомерен, но во время его конфликтов с Девятой Принцессой, Пэн Фан и Ювэнь Ци, эти три человека были неправы. Даже если бы он вел себя высокомерно, никто не мог бы сказать, что он не должен был этого делать. Но если бы стало известно, что он демонстративно противоречит профессору, или проявляет неуважение к профессору, или даже оскорбляет и бьет профессора, все было бы совсем по-другому. Это дало бы этим людям повод обвинить его даже в Ювэнь Тонге. Придя к пониманию всего этого, он понял, что должен подавить свой гнев, каким бы сильным он ни был, и ему также нужно было найти способ изменить текущую ситуацию. Единственное, что никогда не приходило ему в голову, так это то, что эти пятеро студентов последуют его примеру после того, как он возьмет на себя инициативу.


Шум здесь был слишком громким, и вскоре пришел директор школы вместе с другими учениками, включая старика, который в тот день проверял Лин Чжана и Ювэнь Цзиня.


Также появились некоторые студенты, которые слышали лепет голосов, в том числе Цзян Юй и его последователи.


- Эти несколько студентов ни во что не ставят мой авторитет и дерзко со мной разговаривают, что совершенно отвратительно.


Этот парень Лин Чжан, в частности, неизлечимо глуп. Он осмелился покинуть класс без разрешения, получив от меня всего лишь пару критических замечаний. Я пытался остановить его, но он подговорил других учеников уйти вместе с ним, что произвело ужасное впечатление на класс!


Воспользовавшись тем, что он был старейшиной, профессор взял инициативу в свои руки и заклеймил их мятежными и непослушными, а Лин Чжан стал его главной мишенью.


Конечно, Лин Чжан не стал бы сидеть сложа руки после того, как кто-то очернил его имя. Он шагнул вперед, сначала поклонился, а затем сказал: - Директор, я не хотел проявить неуважение к моему профессору. Вот как это произошло…


Лин Чжан рассказал всю историю в точности так, как она произошла, без каких-либо преувеличений.


- Я сознавал свою глупость и понимал, что мой профессор не хочет видеть меня в своем классе. Слишком пристыженный, чтобы продолжать сидеть там, я последовал указаниям моего профессора и ушел. Я не знаю, что я сделал не так. Пожалуйста, не дайте себя обмануть, директор.


- Какой бойкий язык. Это безошибочный факт, что ты вызывающе разговаривал со мной и подстрекал своих одноклассников поднять шум вместе с тобой, полагая, что твой покровитель защитит тебя. Как ты смеешь оправдывать свое дурное поведение? - Рявкнул профессор.


- Я говорю правду. В моих замечаниях нет ни единого слова, противоречащего тому факту, который могут засвидетельствовать все мои одноклассники в этом классе, - сказал Лин Чжан.


- Я могу это засвидетельствовать. Каждое слово в заявлении Лин Чжана было правдой, - прокомментировал студент, который был первым, кто встал на защиту Лин Чжана.


- Я тоже могу свидетельствовать в его пользу.


- И я тоже.


Некоторые другие студенты также пришли к нему на помощь.


Лицо профессора потемнело от гнева.


В конечном счете, этот профессор намеренно затеял ссору. Лин Чжан никогда не произносил ни единого слова неуважения к нему от начала и до конца. Причина, по которой он вышел из класса, заключалась в том, что профессор приказал ему это сделать. Он просто подчинился инструкции.


В глазах директора что-то мелькнуло. Он не был дураком, поэтому, конечно же, догадывался о том, что произошло на самом деле.


Как только этот вопрос обострится, именно заявление этого профессора окажется необоснованным. Они будут признаны невиновными.


- Директор, профессора, если вы все считаете, что я должен покинуть этот колледж, я уйду немедленно, и независимо от того, кто спросит меня об этом, я скажу им правду.


Директор нахмурился. Если бы он исключил Лин Чжана из-за этого дела, в котором они явно были неправы, Ювэнь Тонг определенно не позволил бы этому продолжаться. И если бы Император спросил об этом, ему было бы трудно оправдать свое решение, поэтому он считал, что сначала должен успокоить Лин Чжана.


- Повторите свои ответы на эти вопросы. - В это время старик, который ранее проверял Лин Чжана и Ювэнь Цзиня, внезапно заговорил.


Лин Чжан, которому нечего было скрывать, повторил свои ответы слово в слово.


Выслушав его ответы, старик погладил бороду и сказал: - Пожалуйста, простите мою глупость, но я не вижу никаких ошибок в этих трех ответах. Хотя они и слишком условны, они далеки от того, чтобы вызвать исключение из Имперского колледжа. Если бы тот, кто дал эти ответы, был исключен, то более половины студентов этого колледжа также заслуживали бы исключения.


Лицо профессора стало еще более угрюмым. Конечно, он намеренно придирался к Лин Чжану. Как только этот вопрос встревожил директора, он понял, что будет уличен во лжи, но, услышав, как кто-то так явно указывает на правду, он все еще чувствовал себя довольно неловко. Он незаметно бросил быстрый взгляд в сторону Цзян Юя, но Цзян Юй не оглянулся на него.


Пять чувств Лин Чжана были остры, и он мог отчетливо видеть каждое едва заметное движение присутствующих людей, поэтому, естественно, этот взгляд не ускользнул от его внимания. Его глаза мгновенно стали холодными.


Директор заметил: - Профессор Гу прав. В ответах Лин Чжана действительно не было ничего плохого. Я думаю, что профессор Ду слишком требователен, вот почему он так строг со своими учениками. Лин Чжан новичок в Имперском колледже, и он, вероятно, не привык к этому месту и не мог понять, почему профессор Ду так строг с ним, что привело к этому недоразумению. Давайте покончим с этим делом прямо сейчас. Лин Чжан и остальные пять учеников должны вернуться в класс, чтобы продолжить учебу. Профессор Ду, вы должны принять во внимание тот факт, что Лин Чжан новичок в нашем колледже и все еще приспосабливается к жизни кампуса. Сделайте ему поблажку.


Услышав это, Лин Чжан понял, что этот директор пытается сгладить ситуацию, никого не обвиняя, стирая грань между правильным и неправильным. Он замаскировал крупный инцидент под незначительный и хотел, чтобы все сделали вид, что ничего не произошло.


Лин Чжан слегка нахмурил брови. Он не был удовлетворен таким исходом, как и Ювэнь Цзинь, который намеревался высказать свое мнение.


В это время Лин Чжан заметил, что профессор Гу, который некоторое время назад поддержал его, коротко покачал головой. Лин Чжан остановился, сделал шаг вперед и остановил Ювэнь Цзиня.


Профессор Гу подумал, что Лин Чжан решил оставить все как есть, но он просто почувствовал облегчение, когда услышал, как Лин Чжан сказал директору: - Если бы это была моя вина, я бы больше не сказал об этом ни слова, но вы только что сами сказали, что в моих ответах нет ничего плохого, а это означало, что только что профессор Ду оскорбил меня без всякой причины, заставил покинуть класс и пригрозил завтра же исключить из этого колледжа. Я уважаю своих учителей и старших, но я не собираюсь проглатывать такого рода оскорбления.


Я хоть и студент, но еще и жених Маршала. Помимо собственного достоинства, я должен учитывать и его репутацию. Если вы не доведете это дело до ясного урегулирования и слух не распространится, люди могут прийти к ошибочному мнению, что я поднял большой шум из-за пустяка, скрывающего злые намерения. Что подумают другие о маршале, если преступник уйдет, а я, ни в чем не повинная сторона, возьму вину на себя? Или дело в том, что профессора Имперского колледжа не могут делать ничего плохого, а студенты здесь не имеют права добиваться справедливости? Если это правда, я немедленно покину колледж! Поскольку Его Величество специально разрешил мне поступить в этот колледж, я не смею скрывать от него это дело. Я сообщу ему об этом точно так, как это произошло.


По мере того как он говорил, Лин Чжан все больше возмущался. Когда он закончил свою речь, выражение его лица, казалось, говорило о том, что ему было нанесено невыносимое унижение, его глаза пристально смотрели на директора.


- Брат Чжан прав. Мы здесь для того, чтобы учиться, а не для того, чтобы нас унижали. - Ювэнь Цзинь наконец-то получил возможность заговорить.


Слова Лин Чжана вызвали румянец на щеках профессора Ду. Он яростно указал на Лин Чжана и прогремел: - Чепуха!


У директора тоже было довольно угрюмое выражение лица. Он думал, что Лин Чжан примет во внимание Ювэнь Тонга и оставит все как есть, но неожиданно Лин Чжан сделал прямо противоположное, связав это дело с репутацией Ювэнь Тонга. Если бы это касалось только Лин Чжана, у него, конечно, не было бы никаких опасений, но если бы Ювэнь Тонг был обеспокоен, незначительное неправильное обращение с этим вопросом привело бы к конечному результату, который он определенно не хотел бы видеть.


- Лин Чжан, профессор Ду, твой учитель. Будучи таким конфронтационным, ты демонстрируешь полное невежество в отношении добродетели «почитайте учителей и уважайте истину». Только что директор уже сказал вам, что профессор Ду просто был чрезмерно требователен. Он не хотел ничего плохого, так что перестань измерять мотивы честного человека мерилом лжеца, - фыркнул Цзян Юй, делая шаг вперед.


Лин Чжан усмехнулся. - Это принципал, к которому я обращаюсь с просьбой, и я думаю, что тебе неуместно вмешиваться в этом случае, Чайлд Цзян, не так ли? Это Имперский колледж. Должен ли я считать, что Чайлд Цзян или семья Цзян вовлечены в это дело?


Лицо Цзян Юя изменилось. - Не вешай это на меня.


- Тогда могу я спросить, что ты имел в виду, Чайлд Цзян? Что, раз я здесь новичок, я заслуживаю того, чтобы меня оскорбляли?


- Как я уже сказал, профессор Ду просто был слишком требователен, не кажется ли тебе, что ты заходишь слишком далеко, будучи таким настойчивым?


- Я не вижу, чтобы профессор Ду был требователен. Я говорю только о факте, и факт в том, что он не только унижал меня, но и угрожал мне, что могут подтвердить все мои одноклассники здесь.


Ювэнь Цзинь также сказал: - Брат Чжан, давай позовём сюда моего кузена. Люди в этом колледже такие неразумные!


Сказав это, Ювэнь Цзинь тут же позвал Чанлэ, своего слугу (мальчика, служившего в чьем-то кабинете). - Чанлэ, иди и позови сюда моего кузена. Над братом Чжаном издеваются!


- Подождите! - Наконец директор заговорил: - Он посмотрел на Лин Чжана и сказал: - Давайте не будем тревожить Маршала такими пустяками. То, что я только что предположил о том, как это должно быть улажено, было действительно довольно бездумно. Предыдущие слова и поведение профессора Ду противоречили рабочей этике учителя, что делает его неуместным продолжать свою преподавательскую карьеру в Имперском колледже. Властью, данной мне, я немедленно освобождаю профессора ДУ от должности профессора в Имперском колледже. Могу я спросить, удовлетворяет ли вас мое решение, Чайлд Лин?


Лин Чжан ответил: - Все, что я хочу, - это справедливое урегулирование. Теперь, когда все было справедливо улажено, у меня больше нет никаких просьб.


Профессор Ду впал в отчаяние, не в силах поверить в то, что только что услышал. Конечно, это соглашение его не убедило, но директор школы, решив наказать его, отказался дать ему возможность защищаться. Он посмотрел на Цзян Юя с умоляющим выражением в глазах.


Цзян Юй, с угрюмым лицом, ругал Лин Чжана: - Ты, кажется, получаешь огромное удовольствие, принимая чужую власть как свою собственную. Профессор Ду просто высказал тебе несколько критических замечаний, но ты пригрозил донести на Маршала. Это Имперский колледж, а не жилой комплекс маршала!


- Это просто смешно. Я действительно поражен, Чайлд Цзян, твоим бойким языком и способностью уклоняться от критической точки, заставляя черное выглядеть белым, а белое-черным. Профессор Ду оскорблял и угрожал своему ученику, а директор школы назначил наказание в соответствии с правилами, но в твоих глазах я преступник? Это то, чему тебя научила семья Цзян? Называть оленя лошадью? Называя черное белым? - Лин Чжан усмехнулся.


- Лин Чжан! Не будь таким самоуверенным! Ты просто пользуешься своим положением жениха Маршала. Ты хочешь, чтобы Маршала обвинили в потворстве твоему дурному поведению и принуждении профессора Имперского колледжа?! - Выговорил Цзян Юй, дрожа от ярости.


- Ты забыл взять с собой свой мозг, Чайлд Цзян? Это несомненный факт, что профессор Ду не прав в том, что произошло сегодня, и директор уже принял решение о том, как это должно быть улажено, но ты все еще здесь, докучаешь нам, называя черное белым. В чем именно заключается твоя цель? Ты говоришь эти слова, чтобы ввести всех в заблуждение, что я принял власть Ювэнь Тонга как свою собственную и вынудил директора Имперского колледжа принять несправедливое решение? Чтобы ты мог очернить его имя?! Более десяти лет Ювэнь Тонг сражался с врагами в пограничных районах, купаясь в крови. Он рисковал жизнью и здоровьем, защищая Великого Юэ ради Его Величества, императорского двора и народа этой страны, но вот как вы, люди, отплатили ему? Швырять в него грязью и строить против него заговоры? Если ты сейчас же не перестанешь вести себя неразумно, Я буду добиваться справедливости, даже если мне придется доложить об этом Его Величеству! Я не потерплю, чтобы ты клеветал на меня и Ювэнь Тонга подобным образом! - Бушевал Лин Чжан.


- Брат Чжан, нет никакой необходимости продолжать разговор с ним. Пойдем поищем моего кузена. Тогда мы вместе пойдем к Его Величеству и позволим ему судить об этом! - Ювэнь Цзинь в негодовании сжал кулаки. Если бы предупреждающий голос не предупредил его, что он попадет в беду, если затеет драку на этот раз, он определенно избил бы Цзян Юя до смерти.
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Глава 204: Приглашение



- Довольно! - Прогремел директор. Он пристально посмотрел на Лин Чжана своими проницательными глазами и затем сказал Цзян Юю: - Цзян Юй, ты не должен забывать, что это Имперский колледж. Как студент, ты не имеешь права подвергать сомнению мое решение.


И, Лин Чжан, ты не должен выдвигать такое серьезное обвинение. Это слишком для Имперского колледжа.


Теперь все кончено.


Директор предупредил каждую сторону, а затем ушел, за ним последовали другие. Профессора Ду тоже увезли.


Цзян Юй стиснул зубы. Хотя он и не мог смириться с таким исходом, у него не было другого выбора, кроме как оставить все как есть. Прежде чем уйти, он предупредил Лин Чжана: - Лин Чжан, я хотел бы посмотреть, как долго ты сможешь сохранять свою стойкость.


Лин Чжан смотрел им вслед с холодным выражением лица.


Ювэнь Цзинь все еще был очень зол. - Клянусь, я проломлю этому сукину сыну голову, как только увижу его в следующий раз!


Лин Чжан, который пришел в себя, повернулся и сказал пятерым студентам, которые только что вступились за него: - Спасибо, что пришли ко мне на помощь, но я боюсь, что впутал вас, и Цзян Юй может усложнить вам жизнь.


Тот, что стоял впереди, который также был первым, кто только что бросился на его защиту, ответил: - Теперь, когда я уже шагнул вперед, то, что он сделает, на самом деле не пугает меня. Тебе нет нужды благодарить меня. Я сделал это, потому что профессор Ду был несправедлив. Вообще-то меня удивило, что ты приказал директору выгнать его из колледжа. Даже если бы мы не вступились за тебя, ты бы не попал в беду.


- Без вашей помощи я не смог бы так гладко заставить директора принять решение, - заметил Лин Чжан.


- Лин Чжан, поскольку в течение последних нескольких дней ты держался в тени, не создавая никаких проблем, я начал подозревать, что эти слухи были неправдой, но оказалось, что ты действительно довольно крутой, - сказал другой студент, весело блестя в его глазах.


Остальные трое студентов тоже почувствовали облегчение и сказали: - Это правда. Это было так круто с твоей стороны, уволить профессора Ду.


Лин Чжан, видя, что они искренне делают эти замечания с благоговением и не высмеивают его, скорчил гримасу и ответил: - Вы говорите так, как будто я был властным и неразумным.


- Нет, нет, нет. Мы ясно это видели. Это профессор Ду ошибся.


- Да. Мы просто не ожидали, что ты сделаешь такой шаг. Только что угрюмое лицо профессора Ду едва не напугало меня до смерти.


- Это возмездие за его злые намерения.


Пока Лин Чжан наблюдал за их беседой, его дурное настроение, вызванное неприятным происшествием, которое только что произошло, постепенно улучшалось.


Дело не в том, что он не был достаточно снисходителен, чтобы оставить это дело, но он только что подумал о том, чтобы простить профессора, когда вспомнил, как Ювэнь Тонг однажды сказал ему, что он должен наказать всех, кто осмелится связываться с ним, что он не должен быть мягкосердечным. Теперь у него была другая личность, которая во многих случаях представляла не только его собственную репутацию, но и репутацию Ювэнь Тонга, который был Верховным Главнокомандующим Вооруженными Силами Великого Юэ. Как жених Ювэнь Тонга, если бы он был слишком мягок, люди только меньше думали бы о Ювэнь Тонге.


Кроме того, он приобрел репутацию высокомерного человека в тот день, когда прибыл в столицу. Если бы он съежился в этом случае, то только произвел бы на людей впечатление слабого, что не только заставило бы людей смотреть на него свысока, но и принесло бы ему еще больше неприятностей. Вдобавок ко всему, в этом колледже, где ситуация была довольно запутанной, этот вопрос с профессором Ду был фактически прекрасной возможностью показать кого-то, кто явился прямо перед ним.. Если он позволил ему ускользнуть, вместо того чтобы использовать его, чтобы отпугнуть тех, кто тайно вынашивал злые намерения по отношению к нему, как он должен был пережить будущую жизнь кампуса в Имперском колледже?


Что касается Цзян Юя…


Если его предположение было верным, Цзян Юй был тем, кто подстрекал профессора Ду придираться к нему и создавать ему проблемы. Если бы он действовал импульсивно в этот день, он стал бы жертвой их уловки, и это был бы он, а не профессор Ду, кого исключили бы из Имперского колледжа. Если бы его действительно исключили из этого колледжа, то не только он, но и Ювэнь Тонг стали бы посмешищем для всей столицы.


- Профессор Ду был неправ в этом вопросе сегодня, так что ты получил лучшее из этого, но если кто-то хочет сделать что-то с тобой в будущем, они определенно будут более осторожны, поэтому тебе лучше быть осторожным и остерегаться удара в спину, - сказал студент, который был первым, кто заговорил ранее о Лин Чжане.


Лин Чжан несколько мгновений пребывал в смятении, а затем искренне выразил свою благодарность. - Спасибо, что напомнил мне.


Конечно, он прекрасно понимал, что в Имперском колледже ему нужно быть более осторожным, но не ожидал, что этот человек специально напомнит ему об этом.


…


С грохотом стол был опрокинут сильным ударом ноги. Красивое лицо Цзян Юя исказилось от гнева, зубы были стиснуты. Он и его слуга (мальчик, служивший в чьем-то кабинете в феодальном Китае) были единственными, кто находился в комнате. Его стражники стояли у дверей в качестве наблюдателей, бдительно следя за каждым проходящим мимо учеником, чтобы никто не подошел и не увидел, что делает их молодой хозяин, чтобы дать выход своему гневу.


- Мой подчиненный был исключен ни за что. Лин Чжан, ты заплатишь за это!


Служанка вздрогнула, втянув плечи, стоя в углу, слишком испуганная, чтобы издавать какие-либо звуки. Он видел все это от начала до конца. Никогда еще никто в этом колледже не осмеливался действовать с таким пренебрежением к респектабельности его молодого учителя, даже директор всегда делал скидку его молодому учителю, когда мог. Никогда еще его молодой учитель не упускал возможности получить то, что хотел, в Имперском колледже. Это был первый раз, когда он видел, как его молодой учитель терпит неудачу, даже директор бросил на его молодого хозяина укоризненный взгляд. «Этот парень Лин Чжан действительно не так уж плох. Нет... Ба, я не должен драматизировать силу врага и принижать нашу собственную. Молодой господин-самый любимый сын старого господина, и даже Его Величество очень любит его. Этот парень Лин Чжан - просто деревенщина. Хоть он и невеста Маршала Ювэня, но они не обязательно поженятся в конце концов», подумал слуга.


Охранники у входа, услышав доносящиеся изнутри звуки, удивленно переглянулись. В конце концов, это был первый раз, когда они видели, как Цзян Юй вымещает свой гнев таким образом, почти полностью независимо от его личного имиджа.


«Похоже, что этот парень Лин Чжан, о котором все время говорят, действительно тот, с кем нужно считаться. На этот раз молодой господин действительно потерпел поражение», подумал стражник.


…


То, что произошло в этот день, не было пустяком, и все студенты Имперского колледжа слышали об этом. Во второй половине дня, после того как урок шести искусств (шесть предметов, преподаваемых в аристократической школе в феодальном Китае: этикет, музыка, стрельба из лука, вождение кареты, чтение и расчет) закончился, Лин Чжан был провожаем взглядами многих людей, когда он возвращался. Студенты, чье любопытство к нему только что рассеялось, снова уставились на него, но на этот раз все было по-другому, их голоса были значительно ниже, чем раньше, и они тоже немного боялись Лин Чжана.


- Они, кажется, немного боятся тебя, - сказал Ювэнь Цзинь.


Лин Чжан никак на это не отреагировал. - Пусть они хоть немного побаиваются меня. Может быть, больше не будет никаких ненаблюдательных парней, доставляющих мне неприятности.


В этот день, кроме Ювэнь Цзиня, с Лин Чжаном были еще пять учеников. Все семеро вместе покинули Имперский колледж.


Следующий день был днем отдыха в Имперском колледже, и они наслаждались свободным днем от школы. Лин Чжан, чтобы выразить свою благодарность, пригласил пятерых студентов сходить куда нибудь, и все пятеро охотно приняли приглашение, так что в этот момент Лин Чжан беспокоился о том, что будет завтра. Они договорились сначала встретиться в особняке Лин, и ему еще предстояло посоветоваться с Ювэнь Тонгом о дальнейших приготовлениях после возвращения.


Все семеро вместе вышли из колледжа и разошлись в разные стороны.


Когда Лин Чжан вернулся в особняк Лин, Ювэнь Тонг уже ждал его.


Увидев его, Лин Чжан рассказал ему о том, что произошло сегодня утром. - Что ты думаешь о том, как я справился с этим делом?


Ювэнь Тонг кивнул. - Именно это тебе и следует делать.


На самом деле Ювэнь Тонг уже некоторое время назад был проинформирован о том, что произошло сегодня утром. В конце концов, он приказал своим людям постоянно следить за Имперским колледжем. «Этот старый ублюдок посмел приставать к моему человеку. Я не собираюсь заставлять его страдать, хотя его уже исключили из Имперского колледжа. А еще есть семья Цзян...»


Хм, они могли бы продолжить свою мирную жизнь, но они так настойчиво пытаются навлечь на себя неприятности.


Прежде чем Лин Чжан вернулся, Ювэнь Тонг уже придумал, как доставить неприятности этим людям.


- Этот директор тоже мудак. Он пытался сгладить ситуацию, стирая грань между правильным и неправильным. К счастью, ты достаточно умен и не дал ему прорваться, - заметил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан ответил: - На самом деле меня чуть не одурачили. Сегодня профессор Гу пришел мне на помощь, как и некоторые мои одноклассники. Они оба хорошие люди. Пятеро из них и я уже договорились сходить куда нибудь завтра. Я угощу их, чтобы выразить им свою благодарность за то, что они заступились за меня сегодня. Я еще не решил, куда идти. Как ты думаешь, таверна Тайбай будет хорошим выбором? Только что, перед тем как прийти сюда, я велел Ли Сикаю зарезервировать отдельную комнату. Интересно, есть ли еще свободные комнаты на завтра?


- Не беспокойся об этом. Если он не закажет номер, я займусь этим, - сказал Ювэнь Тонг, но мысленно вздохнул. Он несколько дней ждал, когда у Лин Чжана будет выходной, и первоначально планировал провести следующий день с Лин Чжаном наедине, но неожиданно произошло это…


«Ладно. Младшему брату Чжану не помешали бы друзья в Императорском колледже», подумал Ювэнь Тонг, который уже выяснил происхождение пятерых студентов и считал, что Лин Чжан вполне может подружиться с ними. «Пара друзей убережет младшего брата Чжана от одиночества в колледже. В конце концов, это слишком скучно, чтобы иметь только Ювэнь Цзинь рядом с собой. Кроме того, младший брат Чжан - новичок в этом городе, и, возможно, он не будет скучать по Тань Яню слишком часто, если будет больше общаться с друзьями».


В результате Ювэнь Тонг сделал предложение. - Как насчет того, чтобы пригласить и Дао И? Вы давно не виделись?


Он не беспокоился о том, что Лин Чжан общается с Дао И, зная, что Дао И был одним из его огромных поклонников.


Глаза Лин Чжана загорелись. - Совершенно верно. Почему я об этом не подумал? Дао И, вероятно, с удовольствием пообщался бы с ними пятью. Кроме того, он лучше меня знаком со столицей, так что ему будет легче найти тему для разговора с ними.


Лин Чжан немедленно отправил кого-то к Дао И, чтобы передать сообщение.


Ответ Дао И пришел довольно скоро. Он очень охотно согласился и также сказал, что если бы Лин Чжан не прислал ему это приглашение, то он вскоре не смог бы удержаться от поездки в Имперский колледж, чтобы найти его.


Точно так же, после того как Дао И принял приглашение, Лин Чжан был в заметно более приподнятом настроении.


- У меня есть предложение. В конце концов, таверна Тайбай - маленькое местечко. Кроме еды, там больше ничего нельзя делать. У меня есть поместье в пригороде, и вид из него довольно хороший. Как насчет того, чтобы вы, ребята, сходили туда завтра? - Заметил Ювэнь Тонг.


- Поместье? - Лин Чжан был удивлен.


- Это одно из моих фамильных владений, - сказал Ювэнь Тонг. - Когда я был мальчиком, был один очень долгий период, когда мой дед оставался дома, и именно в этом поместье я провел этот период с ним. В эти годы я почти все время был в пограничных районах, и каждый раз, когда я возвращаюсь, я остаюсь только на несколько дней, прежде чем поспешно уехать, поэтому я даже не мог вспомнить, когда в последний раз был в поместье, но иногда Яо И и другие возвращались в столицу, чтобы заняться какими-то делами, они оставались в этом поместье, когда они не были в моем внутреннем дворе. Там есть несколько слуг, обслуживающих поместье, так что оно не совсем заброшено.


- Но учитывая, что вы с дедушкой жили там, я думаю, это очень важное поместье. А ты не боишься, что мы можем испортить это место, если пойдем туда? - Спросил Лин Чжан, колеблясь.


«Наверное, воспоминания о том, как он был вместе с дедушкой, очень много значат для Ювэнь Тонга» Подумал Лин Чжан. Поскольку это место было так важно для Ювэнь Тонга, он ненавидел видеть, как оно превращается в беспорядок из-за него.


- Все в порядке. Это место очень просторное. За исключением нескольких областей, вы можете пойти туда, куда захотите. - Ювэнь Тонг был очень щедр. А самое главное, добавил он, - завтра я тоже туда поеду. Мы можем встретиться там.


Лин Чжан был очень рад это слышать. - Ты тоже едешь?
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Глава 205: Собрание



Это были первые выходные Лин Чжана с тех пор, как он поступил в Имперский колледж. Ни при каких обстоятельствах Ювэнь Тонг не упустит такой шанс. - Конечно, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан был очень счастлив. Такого рода однодневные выходные не были обычным явлением для студентов, поэтому он, конечно же, хотел бы насладиться ими вместе с Ювэнь Тонгом. Просто он чувствовал себя обязанным выразить свою благодарность одноклассникам за помощь.


На следующее утро пятеро его одноклассников явились в условленное время.


Когда они прибыли, все они казались довольно официальными и несдержанными. Лин Чжан знал, что это было не потому, что они пришли сюда впервые, а из-за Ювэнь Тонга. Чтобы помочь им успокоиться, он сначала дружески поздоровался с ними, а затем сказал: - Сегодня мы едем в поместье Ювэнь Тонга в пригороде. Он занят другими делами, так что его с нами не будет. Мой друг по имени Дао И присоединится к нам. Он скоро будет здесь. Мы поедем туда вместе.


Ювэнь Тонг отправился в поместье первым, зная, что его присутствие заставит этих людей чувствовать себя неловко. Он также мог бы помочь Лин Чжану попутно подготовиться к празднику.


Пятеро студентов, услышав, что Ювэнь Тонга нет дома, почувствовали облегчение, но также и некоторое разочарование.


Через некоторое время появился Дао И. Войдя, он заметил: - Извините, что опоздал. Когда я уходил, мой учитель вызвал меня и поговорил со мной.


- Я хотел бы представить тебе этих пятерых моих одноклассников: Чжао Цзюси, Чжао Туруй, Сюнь Хо, Цзи Фэн, Се Цин.…


- Это Дао И, мой друг, он учится в Академии восточного обряда.


Лин Чжан представил их друг другу. Дао И от души рассмеялся, указал на Чжао Цзюси и Чжао Туруй и сказал: - Я знаю этих двоих. Мы встречались пару раз.


Чжао Цзюси был тем, кто первым встал за Лин Чжана накануне, и кто также был самым уравновешенным из этих пяти человек. Он и Чжао Туруй были двоюродными братьями. Оба они были членами семьи Чжао. Многие из них были придворными, и самым могущественным из них был Чжао Чжэн, старший брат их отца, который был военным министром.


Отцом Сюнь Хо был Сюнь И, советник министерства наказаний. Члены его семьи также были уважаемыми фигурами в столице.


Отцом Се Цин был Се Дуншэн, новый помощник министра труда. На самом деле это было совершенно случайно, попытка Пэн Фана отравить Лин Чжана стала причиной того, что Се Дуншэн был назначен помощником министра министерства труда. Причинно-следственная связь в этом была очень тонкой.


Последнего звали Цзи Фэн, который занимал самое высокое положение среди всех пятерых. Его дедом был Маркиз Чжунсинь, законная жена которого была родной матерью отца Цзи Фэна. Образ жизни Маркиза Чжунсиня был относительно сдержанным по сравнению с другими Маркизами, живущими в столице, но в отличие от большинства его коллег, которые просто носили причудливый титул, Маркиз Чжунсинь обладал некоторыми реальными полномочиями, и именно поэтому члены семьи Маркиза Чжунсиня пользовались большим уважением горожан.


Дао И, проживший в столице много лет, слышал обо всех этих пяти людях и раньше, а также несколько раз встречался и разговаривал с Чжао Цзюси и Чжао Туруем.


Поскольку двое из пятерых были знакомы с Дао И, а Дао И был большим болтуном, их чувство отчужденности вскоре исчезло.


Вскоре все семеро в сопровождении двенадцати охранников семьи Лин отправились в поместье в пригороде столицы.


Все семеро поднялись в экипаж Лин Чжана, не обращая внимания на то, что он может быть немного переполнен. К счастью, карета была достаточно большой. Хотя там и впрямь было немного людно, они сумели втиснуться.


Погода в это утро была довольно хорошая, с солнечным небом и нежным бризом. Это было в конце весны и начале лета. Температура не была ни холодной, ни горячей, что было идеально для прогулки.


- Я уже слышал об этом поместье. Оно стоит здесь еще с тех времен, когда был жив старый генерал Ювэнь. Ходят слухи, что в нем есть огромный тренировочный полигон, который даже затмевает тот, что находится в твоей резиденции. Я не знаю, сможем ли мы увидеть его через некоторое время, - сказал Дао И.


Лин Чжан никогда не слышал, чтобы Ювэнь Тонг упоминал о тренировочном полигоне в поместье, но он не был удивлен. Он ответил: - Мы можем поискать его и узнать, когда доберемся туда.


Другие тоже посмотрели на Лин Чжана. Очевидно, всем им было очень любопытно узнать об этом.


Карета, запряженная лошадьми, ехала не очень быстро, так что им потребовалось почти два часа, чтобы добраться до поместья. У ворот их уже некоторое время поджидали дворецкий и несколько слуг.


- Меня зовут Чжао Шудэ. Для меня большая честь познакомиться с вами, Чайлд Лин. В поместье все готово. Я уверен, что вам и вашим друзьям здесь понравится, - заметил дворецкий.


Дворецкому на вид было чуть за шестьдесят. Хотя он и поседел, но выглядел вполне крепким. Стоя прямо, он излучал особый воздух, который имел некоторое сходство с воздухом вокруг Ювэнь Тонга и его личных телохранителей. Лин Чжан предположил, что он, вероятно, служил в армии и был на поле боя.


- Спасибо за беспокойство, - сказал Лин Чжан.


- Я просто сделал то, что должен был сделать. Пожалуйста, входите, Чайлд Лин. А вы, Чайлды, сюда, пожалуйста.


Поместье было очень большим. Оно оказалось гораздо просторнее, чем представлял себе Лин Чжан. Может быть, потому, что семья Ювэнь была семьей военных офицеров, это поместье было смелым и щедрым в общем стиле.


Это был также первый раз, когда Лин Чжан пришел в это место. Он медленно оценивал все в этом поместье, что было то же самое, что делали Дао И и другие.


- Это почти то же самое, что я себе представлял, - улыбнулся Цзи Фэн Лин Чжану и остальным. - Моя семья также владеет небольшим поместьем в соседнем районе, и иногда я проходил мимо этого места. Мне всегда было интересно, каково здесь, внутри. Благодаря тебе, Лин Чжан, сегодня агония подошла к концу.


- Это место действительно довольно далеко от столицы. Я никогда не думал, что твоя семья владеет поместьем в соседнем районе, - сказал Чжао Туруй.


- Ха-ха. Мой дед, увидев, что семья Ювэнь построила здесь поместье, почувствовал, что ему нужна компания, что этот район не так переполнен, как центр города, поэтому он подал прошение Его Величеству, а затем построил небольшое поместье поблизости. А потом и другие последовали его примеру, так что постепенно эта область потеряла свой необитаемый образ, - объяснил Цзи Фэн.


- Но никто не мог предвидеть, что после смерти старого генерала Ювэня это поместье будет стоять незанятым с закрытыми воротами почти круглый год, и никто не знает, почему члены семьи Ювэнь не приезжают сюда, - добавил Цзи Фэн.


- Разве это не делает нас первой группой посторонних, посетивших это место за столько лет? - Взволнованно спросил Чжао Туруй.


Цзи Фэн тоже был очень взволнован. - Именно. Эта поездка будет чем-то, чем я могу хвастаться целый год, и люди мне будут так завидовать.


Лин Чжан: «…»


Семеро из них были одного возраста, и все они были студентами, так что они не чувствовали никакого разделения поколений во время их разговора. Постепенно они становились все более и более расслабленными. Даже Чжао Цзюси, который казался довольно сдержанным, стал гораздо охотнее говорить.


Они нашли тренировочный полигон. Он действительно был очень большой. Семеро из них, каждый из которых имел некоторые боевые навыки, сняли верхнюю одежду и начали спарринг. Лин Чжан, чтобы не выставлять напоказ свою внутреннюю энергию, сдерживал свою силу и сражался с ними с помощью обычной техники, но даже так, благодаря обучению, которое Ювэнь Тонг дал ему в эти дни, его атаки были более эффективными, чем их, и многие из его движений были за пределами их защитных возможностей.


- Лин Чжан, твое кунг-фу так хорошо. Никто из нас не сравнится с тобой.


- Ты так хорошо это скрывал.


Если их предыдущая беседа служила только для того, чтобы сократить расстояние между ними, то эта рукопашная схватка вызвала быстрое развитие их знакомства, и в их словах или поведении не было ни капли пунктуальности, особенно после того, как Лин Чжан победил их. Все они были совершенно убеждены в огромном неравенстве сил. Навыки кунг-фу Лин Чжана были очень хороши, поэтому они, естественно, относились к Лин Чжану с большим уважением, поскольку все они были мужчинами и имели врожденное почтение к силе.


- Только что это твое движение напугало меня до смерти. Я думал, ты сломаешь мне шею. – Дао И, развалившийся в кресле на краю плаца, слишком устал, чтобы двигаться. Вспоминая процесс обмена ударами с Лин Чжаном, он все еще испытывал приступ страха.


- У меня было такое же чувство. Только сейчас, когда Лин Чжан сделал это движение, я даже почувствовал эманацию намерения убить.


- Ты слишком драматизируешь, - заметил Лин Чжан. - Это не эманация намерения убить. Это просто порыв ветра, вызванный ударом.


- Даже я не знал, что ты научился таким крутым приемам. Ты никогда не показывал их раньше, - сказал Дао И.


- Этому меня научил Ювэнь Тонг, - заметил Лин Чжан. Ему не нужно было держать это в секрете от них.


- Неудивительно, что я все время чувствовал, что твои движения были пугающе агрессивными. Любой мог бы с первого взгляда сказать, что только опытный боец может наносить удары таким образом, - заметил Цзи Фэн.


Все приемы, которым Ювэнь Тонг обучил Лин Чжана, были эффективными, нацеленными на убийство, и каждый из них был смертельным. Никто из них не блефовал. Хотя Лин Чжан не использовал свою внутреннюю энергию, изменения, которые принесло культивирование внутренней энергии, было не так легко скрыть, и они, естественно, сделали его движения более мощными, чем у обычных людей.


Появился Чжао Шудэ и сказал: - Чайлд Лин, обед почти готов. Вы и ваши друзья можете пойти в столовую, чтобы поесть.


Лин Чжан кивнул. Полдень наступил незаметно для всех, но в этот момент они все промокли от пота, и было неуместно сразу идти обедать.


- Вы принесли сменную одежду? - Спросил Лин Чжан.


- Да. Она в карете, - ответил Цзи Фэн. Другие также ответили утвердительно.


Пятеро из них были друзьями, хорошо знакомыми друг с другом, и у всех были некоторые навыки кунг-фу, и когда была возможность, они спорили друг с другом наедине или делали что-то еще, поэтому они всегда брали с собой сменную одежду на прогулку, просто на всякий случай.


Слуги принесли им сменную одежду. Тем временем Чжао Шудэ велел кому-то приготовить горячую воду. Все семеро быстро приняли ванну, переоделись в чистую одежду, а затем отправились в столовую и пообедали.


Весь день они играли в Го и болтали. Цзи Фэн поднял некоторые вопросы в столице.


Сначала он рассказывал о недавних забавных анекдотах о столичных чиновниках, а потом, вполне естественно, тема была перенесена на политическую ситуацию, и была упомянута ссора между придворными из - за пары вакансий на утреннем заседании суда.


В голове Лин Чжана мелькнула мысль. Он вспомнил, что Ювэнь Тонг как-то рассказывал ему о двух вакансиях. Уволенные последователи Шестого Принца, отстраненные от должности, оставили много вакансий, многие из них были заполнены, но некоторые ответственные должности все еще оставались вакантными, вызывая неустанные споры. Причина этого была очень проста - все принцы хотели, чтобы их собственные последователи заполнили эти вакансии, и никто из них не был готов идти на компромисс, поэтому в этом вопросе возник тупик.


- Сначала мой отец серьезно высказал несколько предложений. Впоследствии ссоры между этими людьми стали слишком интенсивными, и он решил держаться от них подальше. Каждое утро он просто идет к императорскому двору и слышит, как они ссорятся от начала до конца, - заметил Цзи Фэн.


Услышав слова Цзи Фэна, Се Цин, чей отец, Се Дуншэн, был новым помощником министра труда и также присутствовал на утренних судебных заседаниях, почувствовал глубокое сочувствие к нему. Более того, его отец, в отличие от Маркиза Чжунсиня, даже не осмеливался выступать на утренних заседаниях суда, если к нему не обращались, потому что он ужасно боялся, что кто-нибудь из фракций сочтет его слова оскорбительными.


Что было немного удивительно в этой ситуации, так это то, что Се Дуншэн не встал на сторону ни одного принца. Это император повысил его в должности.


Лин Чжан предположил, что Се Дуншэн, вероятно, стоит посередине между всеми сторонами или на стороне императора, чтобы выразить это более глубоким образом.


- Семья Цзян также участвует в этом. Они рекомендовали своего близкого родственника, но Его Величество ничего не сказал. Насколько я могу судить, семья Цзян не обязательно добьется успеха, - заметил Цзи Фэн.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Slava-Posle-Pererozhdeniya/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 206: Прогулка После Обеда



Когда Лин Чжан услышал эти замечания Цзи Фэна, ему пришла в голову особая мысль, и он спросил: - Существует ли определенная связь между этим профессором Ду и семьей Цзян?


После того, как он задал этот вопрос, Цзи Фэн и все остальные замолчали. Через несколько мгновений Чжао Цзюси бросил на него быстрый взгляд и ответил: - Похоже, ты угадал.


Лин Чжан улыбнулся и сказал: - Цзян Юй, очевидно, ненавидит меня, поэтому мне трудно не связать их обоих.


- Я слышал, что профессор Ду имел дело с семьей Цзян. Многие люди знают об этом деле, - также сказал Цзи Фэн.


Дао И, который только что познакомился с ними ранее этим днем, не знал, кто такой профессор Ду, но он знал о Цзян Юе и семье Цзян, поэтому он спросил: - А что насчет Цзян Юя? Есть проблемы с профессором Ду?


Цзи Фэн был хорошо расположен к Дао И, услышав это, он рассказал ему о том, что произошло накануне.


Дао И возмутился. - Это просто наглость. Они были такими коварными. Брат Чжан стал бы жертвой их уловок, если бы его порыв взял верх.


Цзи Фэн обменялся взглядами с остальными, а затем сообщил Дао И: - Лин Чжан более крут, чем мы думали. Профессор Ду дорого заплатил за свой поступок.


- Может быть, тебе стоит перевестись в Академию восточного обряда, куда ты изначально планировал поступить, - сказал Дао И.


Услышав это, Цзи Фэн и все остальные посмотрели на Лин Чжана.


Лин Чжан ответил: - У меня есть приказ от Его Величества учиться в Императорском колледже. Императорский эдикт не может быть нарушен.


Дао И нахмурил брови и спросил: - Не мог бы ты попросить Маршала поговорить об этом с Его Величеством?


Лин Чжан ответил: - Я признаю свое поражение, если уйду при таких обстоятельствах. Не беспокойся. Я буду осторожен. Кроме того, именно из-за этого неприятного дела я познакомился с братом Чжао, братом Цзи, братом Се и братом Сюнем, что можно считать скрытым благословением.


Дао И посмотрел на Цзи Фэна и остальных. Зная, что некоторые из его мнений не должны быть высказаны в присутствии этих студентов Имперского колледжа, он заметил: - Это может быть правдой, но может возникнуть больше проблем, если ты продолжишь оставаться там.


- Я что-нибудь придумаю и разберусь с тем, что меня ждет. Меня ничто не пугает, - сказал Лин Чжан.


- Совершенно верно. Ты просто не знаком с Имперским колледжем, потому что ты новичок. После того, как ты ознакомишься с ним и ситуацией в нем, все будет намного проще, - прокомментировал Цзи Фэн.


Услышав это, Дао И счел неуместным делать какие-либо дальнейшие замечания. Он просто предложил Лин Чжану пересмотреть это решение с осторожностью.


…


После еще нескольких раундов Цзи Фэн и остальные четверо вместе с Дао И вернулись в город первыми.


Лин Чжан не пошел с ними обратно. Все они прекрасно понимали причину, но охотно ушли, не задавая никаких вопросов.


Проводив их, Лин Чжан спросил Чжао Шудэ: - Где Ювэнь Тонг?


- Маршал ждет вас в магазине гнездящихся стрекоз, Чайлд Лин, - ответил Чжао Шудэ.


Лин Чжан кивнул головой и велел слуге отвезти его в магазин гнездящихся стрекоз. Когда он прибыл на берег озера в северной части этого поместья, его встретил двухэтажный магазин на берегу озера.


Он смутно видел, что на расстоянии половины озера, на платформе, протянувшейся от магазина до середины озера, Ювэнь Тонг стоял перед столом и что-то рисовал, опустив голову.


Лин Чжан поспешил наверх, вошел в магазин у воды и подошел к Ювэнь Тонгу. К его удивлению, Ювэнь Тонг рисовал картину. - Ты рисуешь картину? - Спросил Лин Чжан.


- Когда я был маленьким, мой дед не позволял мне читать только книги по военному искусству и игнорировать каллиграфию и живопись, поэтому он специально нанял кого-то, чтобы научить меня. Впоследствии мой дед и мои родители умерли, но я не смею забыть то, что они хотели, чтобы я узнал, поэтому я практикую это всякий раз, когда у меня есть время, что я считаю делом в их честь. Со временем я научился рисовать достаточно хорошо, чтобы нарисовать презентабельную картину, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан чувствовал, что эта картина была не просто презентабельной. Это была, бесспорно, прекрасная работа, лучше, чем картины большинства литераторов. Более того, она была написана в героическом стиле и также излучала смелость и великодушие, которых не хватало произведениям многих литераторов.


Это был рисунок пейзажа озера на противоположной стороне озера. На нем были старик и ребенок, которые сидели бок о бок на берегу озера и ловили рыбу. Конечно, в этот момент на противоположной стороне не было ни старика, ни ребенка. Лин Чжан предположил, что это Ювэнь Тонг и его дед.


Ювэнь Тонг подтвердил догадку Лин Чжана. - Я жил здесь, когда был мальчиком. Мой дедушка брал меня сюда на рыбалку после того, как я заканчивал практиковать кунг-фу. Он рассказывал мне военные истории. Иногда мы не ловили рыбу после рыбалки в течение полудня, вероятно, потому, что наши голоса отпугивали рыбу.


Через некоторое время Ювэнь Тонг отложил кисть и посмотрел на Лин Чжана: - Они все ушли?


- Да.


- Как все прошло? Вы хорошо ладили?


- Неплохо. Они в основном такие, как я себе и представлял.


Ювэнь Тонг склонил голову. Он был полностью осведомлен о том, что Лин Чжан и его друзья делали в течение этого дня, и у него было общее представление о том, что это были за люди. Кроме того, ранее он уже проводил расследование о происхождении этих людей.


- Что ты думаешь о предложении Дао И?


Сначала Лин Чжан растерялся, но потом понял, что имеет в виду Ювэнь Тонг, и его не удивило, что Ювэнь Тонг уже знал об этом. Он ответил: - Теперь, когда я уже поступил в Имперский колледж, я не отступлю.


Ювэнь Тонг, который некоторое время назад предвидел выбор Лин Чжана, не был удивлен этим.


Поскольку те, кто вызвал беспорядки, наконец ушли, Ювэнь Тонг повел Лин Чжана на холм позади поместья, чтобы прогуляться, и они собрали много сезонных свежих фруктов. Там было большое тутовое дерево, которое поразило Лин Чжана, который думал, что этот вид деревьев был характерен для юга. Он не мог удержаться, чтобы не сорвать побольше шелковицы, и в конце концов его желудок наполнился ими, а губы, язык и руки окрасились в темно-фиолетовый цвет. Удивленный, Ювэнь Тонг несколько раз рассмеялся.


Лин Чжан молча бросил на него злобный взгляд, не в силах понять, что же в этом такого смешного.


Видя, что он раздражен, Ювэнь Тонг подошёл к нему и поцеловала, держа его за затылок, а другой рукой обняв за тонкую талию.…


Лишь через некоторое время их губы приоткрылись. Они довольно долго обнимали друг друга и наконец остыли.


- Теперь мои губы тоже выкрашены в фиолетовый цвет, так что я не в том положении, чтобы смеяться над тобой.


Лин Чжан, - …


- Фиолетовая моя задница.


В сумерках Ювэнь Тонг отправился на озеро ловить рыбу. Лин Чжан, боясь спугнуть рыбу, все время молча смотрел на поплавок, пока у него не заболели глаза. Он уже собирался сдаться, когда Ювэнь Тонг поймал большого толстого сазана. Поскольку в эти годы почти никто не приходил на это озеро ловить рыбу, а слуги в этом поместье регулярно бросали в озеро корм для рыб, рыба в нем была жирной и в большом количестве. Начав с этого, Ювэнь Тонг вскоре поймал более двадцати рыб, которые толпились в двух больших бочках. От одного их вида у Лин Чжана потекли слюнки.


Чжао Шудэ приказал слуге отнести две бочки с рыбой на кухню. Ювэнь Тонг велел им оставить две порции рыбы для него и Лин Чжана, а остальное разделить между остальными. Ван Даншаня и других охранников ждало настоящее удовольствие. Таким образом, все люди в поместье наслаждались рыбой в эту ночь.


Повара готовили эту свежую рыбу по-разному, и рыбный суп получился очень аппетитным. Лин Чжан, который не смог удержаться и снова переел, развалился на стуле с полным желудком довольно долго, прежде чем Ювэнь Тонг вывел его из столовой на прогулку.


В поместье было темно, как в кромешной тьме, поэтому они просто обошли дом, в котором собирались провести ночь. Наконец они добрались до края плаца. Ювэнь Тонг протянул руку и погладил Лин Чжана по животу. Лин Чжан почувствовал зуд и мурашки по коже, поэтому он шлепнул Ювэнь Тонга по руке.


- Мы проведем здесь ночь. Завтра утром мы встанем пораньше и поспешим обратно.


Лин Чжан уже давно догадался о планах Ювэнь Тонга, потому что Ювэнь Тонг ни словом не обмолвился о возвращении. Казалось, что, чтобы не опоздать на учебу, на следующий день ему придется ехать обратно в город, что вдвое сократит время, которое ему придется проводить в дороге.


- Ты чувствуешь себя лучше? - Спросил его Ювэнь Тонг.


После того, как они вдвоем еще пару раз обошли двор дома, Лин Чжан погладил себя по животу и сказал: - Думаю, мне нужно еще немного пройтись.


Услышав это, Ювэнь Тонг снова не удержался от смеха.


Лин Чжан, у которого был надут живот от переедания, проигнорировал его смех и просто продолжал идти.


Увидев, как он поглаживает свой живот, Ювэнь Тонг сообщил ему: - В прошлом было несколько случаев, когда Северо-Западная армия испытывала нехватку продовольствия во время войны, мои войска и я могли слышать, как наши желудки ворчали почти каждый раз перед едой. После этого провизия была наконец доставлена в лагерь, и я приказал кухонным отрядам приготовить достаточно еды, чтобы все люди могли насытиться. В то время все, как и ты, не прекращали есть, пока не переедали. После этой трапезы лагерь кишел солдатами, которые поглаживали свои животы, прогуливаясь вокруг, чтобы помочь пищеварению. Цзян Си шутил, что они похожи на беременных женщин, которые рожают, что если бы они действительно рожали детей, Северо-Западная армия не смогла бы содержать так много детей.


Услышав это, Лин Чжан бросил на него быстрый взгляд, но не убрал руки с живота. Он продолжал неторопливо сверлить его взглядом а затем спросил: - А потом? Вы выиграли войну?


- Да. Мы вернули себе последнюю потерянную территорию и прогнали Армию Королевства Ван, - ответил Ювэнь Тонг.


Лин Чжан подумал, что, хотя Ювэнь Тонг в данный момент рассказывал эту историю в спокойной манере, реальная ситуация в то время могла быть довольно сложной.


- Почему у вас была такая острая нехватка провизии? Может быть, потому, что императорский двор не смог собрать для вас достаточно провизии?


- Не потому, что они не смогли собрать достаточно провизии, а потому, что эти красноречивые гражданские чиновники в столице были нам помехой, и команда, доставлявшая провизию, задержалась на некоторое время в пути, из-за чего вся армия страдала от голода. К счастью, боевой дух моих войск не пострадал, и война была выиграна. После победы в войне я вернулся в столицу с полным желудком гнева и с некоторым изяществом отстранил от должности пару паршивых овец. С тех пор доставка провианта для Северо-Западной армии никогда больше не задерживалась на такой долгий срок.


Лин Чжан медленно выдохнул и сказал глубоким голосом: - Мне жаль, что тебе пришлось пройти через это.


Медленно прогуливаясь с ним по двору, Ювэнь Тонг улыбнулся и сказал: - Хотя в то время я не был маршалом, я был главнокомандующим всей армией и последним человеком, который страдал от голода. Просто пустые желудки моих солдат означали меньшую надежду на победу в войне. Эти люди должны быть мягкими в голове, чтобы делать такие злые дела в решающий момент.


Впоследствии, чтобы предотвратить подобные вещи, Ювэнь Тонг начал придавать большое значение столице, которая была тыловым фронтом, делая много тайных приготовлений. После стольких лет эти сооружения расцвели, как саженцы, выросшие в высокие деревья. Никто не посмеет наложить руки на провиант для Северо-Западной армии.


Вероятно, потребовалось бы больше трех дней и трех ночей, чтобы рассказать Лин Чжану обо всем этом, и Ювэнь Тонг не хотел расстраивать Лин Чжана этим, поэтому он перевел разговор на другую тему.


Лин Чжан только что был сыт по горло и не был столь проницателен, как обычно, поэтому он не заметил, что Ювэнь Тонг сменил тему, его внимание вскоре отвлеклось.


Только когда они вдвоем прогуливались довольно долго, желудок Лин Чжана перестал казаться переполненным, и они вернулись.


Приняв ванну и переодевшись, Лин Чжан почувствовал, что его тело стало легче. Он не знал, получил ли Чжао Шудэ инструкции от Ювэнь Тонга или нет, но для них двоих была приготовлена только одна комната. Войдя в комнату, Лин Чжан увидел, что Ювэнь Тонг тоже принял ванну и переоделся в пижаму, а теперь сидит и читает книгу. Увидев его входящим, Ювэнь Тонг отбросил книгу в сторону, подошел к нему, взял за руку и сказал: - Пора спать.


Лин Чжан: - …


- Это такое огромное поместье, а для нас приготовили только одну комнату?


- Учитывая наши отношения и тот факт, что мы столько раз спали вместе, у тебя, конечно же, не хватит духу позволить мне спать одному, не так ли?
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Глава 207: Вторая встреча со стариком и импичмент семьи Цзян



После того, как Чжао Цзюси и другие четыре одноклассника Лин Чжана провели с ним однодневные каникулы, их знакомство с ним развивалось не по дням, а по часам. Последние несколько дней они все время находились в компании друг друга. Цзи Фэн и Чжао Туруй были относительно далеко, и Чжао Цзюси был уравновешен, в то время как Се Цин и Сюнь Хо были где-то посередине. Благодаря их компании и шуткам Ювэнь Цзиня жизнь Лин Чжана в Имперском колледже наконец-то стала ярче.


Новость о смерти профессора Ду распространилась по всему колледжу, и теперь никто не осмеливался связываться с Лин Чжаном. Это позволяло Лин Чжану проводить несколько спокойных дней, что случалось не так уж часто.


В эти дни он посещал занятия днем и культивировал внутреннюю энергию ночью. Утром Ювэнь Тонг обучал его технике ладоней. Хотя его развитие второго слоя внутренней энергии продвигалось довольно медленно, его фундамент становился все более прочным. Ювэнь Тонг был самым опытным наставником, а также спарринг-партнером, которого он мог атаковать со всей своей силой без каких-либо опасений. Вдобавок ко всему, было также много охранников, с которыми он мог спарринговаться, так что его фундамент неумолимо укреплялся.


Во второй половине дня урок был посвящен шести искусствам (шесть предметов преподаваемых в аристократической школе в феодальном Китае: этикет, музыка, стрельба из лука, вождение кареты, чтение и расчет). Профессор, дававший этот урок, был новым лицом. Лин Чжан не обращал на него особого внимания, пока не обнаружил, что этот новый профессор был его знакомым…


Именно этот таинственный старик дал ему в тот день руководство по методу умственного развития внутренней энергии павильона тысячелетия.


Лин Чжан резко выпрямился и, не мигая, уставился на старика в изумлении.


Взгляд старика был спокойным и мягким, что резко контрастировало с изумлением Лин Чжана. Он слегка наклонил голову в сторону Лин Чжана, как будто уже давно знал о его присутствии в этом месте.


После той короткой встречи в городе Ву, Лин Чжан попытался разыскать старика, но безуспешно. После этого он начал культивировать внутреннюю энергию в соответствии с руководством, данным ему стариком, и Ювэнь Тонг напомнил ему, что тот, кто подарил ему руководство, вероятно, тайно наблюдал за ним. Теперь он овладел навыками первого слоя и временно застрял во втором слое. Лин Чжан не очень удивился, что старик появился снова. Что его действительно удивило, так это то, что старик стал профессором Имперского колледжа. Не каждый мог получить место профессора в Имперском колледже. Работа требовала больших знаний и славы, но Лин Чжан никогда раньше не слышал об этом старике.


Кроме Лин Чжана, другие студенты тоже смотрели на своего нового профессора с удивлением.


- Моя фамилия Ли. Я замещающий учитель, который займет место вашего профессора, обучая вас шести искусствам. В течение этого времени я сделаю все возможное, чтобы проинструктировать вас и ответить на ваши вопросы. Если есть что-то, что вы не совсем понимаете, или если у вас есть какие-либо вопросы, не стесняйтесь спрашивать меня. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы получить ответы на ваши вопросы.


"Его фамилия Ли?" Лин Чжан оставался скептиком. Поскольку этот старик дал ему руководство по внутренней энергии павильона тысячелетия, он должен был быть членом павильона тысячелетия, но в письме его дядя сказал ему, что членам павильона тысячелетия запрещено вмешиваться в земные дела. Он не знал, почему этот старик пришел в Имперский колледж и как ему это удалось, но поскольку он был членом павильона тысячелетия, неужели он действительно так легко выдаст свою истинную фамилию?


Голос старика был нетороплив и спокоен, он не звучал ни легко, ни громко, но даже те, кто сидел в последнем ряду, отчетливо слышали его. Студенты, сидевшие в самом дальнем ряду, подсознательно выпрямились, и на их лицах отразилось изумление.


Сохраняя любопытство к своему новому профессору, студенты ждали, как этот новый профессор собирается преподавать урок.


Сначала всем ученикам, включая Лин Чжана, было просто любопытно, как этот старик собирается давать урок, но постепенно они были поглощены содержанием урока. Все они внимательно слушали.


Лин Чжан был несколько более удивлен, чем его одноклассники, так как старик читал лекции на эту тему с точки зрения, отличной от точки зрения предыдущего профессора, что помогло ему прийти к новому восприятию расчета. Самое главное, что он сам того не замечал, диаграммы боевых порядков, которые он изучал, появлялись в его голове, тонко резонируя с содержанием лекции старика, что позволяло ему понять эти порядки с другой, интригующей точки зрения.


Просто это интригующее вдохновение исчезло прежде, чем он смог сформировать восприятие, что заставило его слегка нахмуриться. Он чувствовал, что старик определенно хотел сказать что-то еще, но тот, казалось, не собирался вдаваться в подробности. Постепенно лекция вернулась в обычное русло.


У Лин Чжана были очень сложные мысли в голове. Он не знал, делал ли старик это намеренно или ненамеренно, хотя смутно чувствовал, что есть большая вероятность, что так оно и было.


Однако из-за того, что дядя рассказал ему о своей матери в том письме, он все это время испытывал чувство враждебности к людям павильона тысячелетия, и подсознательно он также очень опасался их, поэтому он все еще держал бдительность над стариком, хотя он и подарил ему руководство по внутренней энергии.


В конце концов, еще в том году его мать нарушила правила павильона тысячелетия и была преследуема организацией, которая показала, что поведение его матери считалось невыносимым. Как ее сын, он задавался вопросом, что люди павильона тысячелетия думают о нем. Вручение ему руководства по внутренней энергии было жестом доброй воли, как и, казалось бы, непреднамеренная интерпретация только что, но он не знал, каковы были намерения старика.


Лин Чжан не мог не задуматься над этим. Он представлял себе, что скажет ему старик после окончания лекции, он даже беспокоился, что если старик собирается причинить ему вред, он не сможет защитить себя, учитывая его нынешние навыки кунг-фу…


Наконец лекция закончилась. Студенты почтительно встали и проводили глазами старого профессора, когда он вышел из класса. Лин Чжан, видя, что старик не подавал никаких особых сигналов от начала до конца, не мог не чувствовать себя смущенным снова. "Ему не о чем со мной говорить? Это действительно было простым совпадением?"


- Брат Чжан? Брат Чжан? - Голос Ювэнь Цзиня прервал ход мыслей Лин Чжана. Он спросил Лин Чжана: - О чем ты думаешь? Ты не уходишь?


Послеобеденная лекция закончилась. Все остальные ученики покинули свои классы, вернувшись в свои общежития или домой. Ювэнь Цзинь, Чжао Цзюси и остальные четверо уже сложили свои вещи и ждали его. Мяо Шиба тоже вошел в класс и убрал для него школьные принадлежности со стола, стоя рядом.


- Профессор Ли мне совершенно незнаком. Кто-нибудь из вас его знает? - Спросил их Лин Чжан.


Ювэнь Цзинь покачал головой. Он почти не знал литераторов.


У Чжао Цзюси и остальных четверых тоже было озадаченное лицо. - Никто из нас никогда раньше не видел этого профессора. Похоже, он действительно Новичок. Цзи Фэн, ты более информирован, чем мы. Тебе известно прошлое профессора Ли?


Цзи Фэн довольно долго размышлял, а затем покачал головой. - Нет. Только что я был также поражен, когда обнаружил, что этот новый профессор был мне совершенно незнаком, что я даже не слышал его имени раньше. Может быть, он не так давно приехал в столицу.


- Он недавно приехал в столицу? - Се Цин в замешательстве спросил: - Но Императорский колледж никогда не нанял бы никого без славы, таланта и образования. Он случайно не очень известный ученый где-нибудь в другом месте?


- Если это так, то все это имеет смысл. Если бы он был местным жителем в этом городе, мы, вероятно, узнали бы его, если бы он был из какого-нибудь провинциального города, было бы нормально, что мы никогда не слышали о нем, но учитывая, что он получил работу в этом колледже, он определенно достиг некоторого академического успеха, что означает, что он, несомненно, завоевал славу. Я наведу кое-какие справки, - сказал Цзи Фэн.


Все остальные кивнули. С точки зрения настоящего, это казалось единственным выходом.


Хотя личность старика все еще оставалась неизвестной, по крайней мере некоторые вещи теперь были ясны, во-первых, старик был новичком, во-вторых, старик не был местным жителем в столице, и он также не был широко известен в этом городе, что почти подтверждало предположение Лин Чжана о том, что приход старика в Имперский колледж не был случайным совпадением.


- Это значит, что, скорее всего, он действительно охотится за мной.


Лин Чжан, сохраняя бдительность, покинул класс вместе с остальными, но пока он не прошел через главные ворота Имперского колледжа, никто не появился, чтобы остановить его. Он ничего не мог поделать, но все больше запутывался и сомневался. Вот так он и вернулся в особняк Лин.


Ювэнь Тонг ушел днем и еще не вернулся. Не имея возможности посоветоваться с Ювэнь Тонгом обо всех тех вопросах, которые беспокоили его ум, Лин Чжан много думал о них, а затем начал читать руководство по методу умственного развития внутренней энергии.


Наконец, в сумерках, незадолго до наступления ночи, Ювэнь Тонг вернулся. Лин Чжан рассказал ему о старике.


- Он учится в Имперском колледже? - У Ювэнь Тонга был задумчивый вид. Из-за своей предыдущей догадки он проверил все древние книги и заметки, оставленные его дедом в течение последних нескольких дней, но все еще не нашел ни одного предложения, подобного тому, что было в руководстве по внутренней энергии Лин Чжана, и также не нашел никаких ключей к происхождению образований. Он собирался открыть книжную комнату своего деда и обыскать ее, но теперь появился старик, и он стал преподавателем в Имперском колледже, что было чем-то, что не могло быть сделано без связей и изящества.


- Почти все преподаватели Имперского колледжа - выдающиеся ученые. Этот парень никогда не показывался в этом городе, но Имперский колледж все равно нанял его профессором. Он бы ни за что не справился без помощи директора. Я немного покопаюсь в этом, - сказал Ювэнь Тонг.


Лин Чжан склонил голову, понимая, что это единственное, что они могут сделать в данный момент. У него не было никаких связей в столице, поэтому Ювэнь Тонг был единственным, на кого он мог положиться, чтобы расследовать это дело, но в настоящее время его больше смущали намерения старика, а также то, будут ли какие-либо серьезные нарушения, если старик окажется членом павильона тысячелетия.…


Лин Чжан очень сомневался, стоит ли сообщать Ювэнь Тонгу о павильоне тысячелетия. Немного подумав, он решил подождать, пока Ювэнь Тонг не закончит расследование роли директора в этом деле.


Учитывая, что старик осмелился показаться в Имперском колледже, он явно принял меры предосторожности против расследования его истинной личности, поэтому Лин Чжан подозревал, что расследование роли директора в этом деле в конечном итоге ни к чему не приведет.


Кроме того, теперь, когда старик появился, Лин Чжан был уверен, что он обязательно попытается связаться с ним снова, либо сегодня вечером, либо завтра, либо послезавтра, и его намерения наверняка будут раскрыты.


В тот же вечер Ювэнь Тонг поручил Яо И провести расследование относительно происхождения этого нового профессора, а также роли директора в этом деле.


На следующее утро Лин Чжан прибыл в Имперский колледж рано утром. Старика, который читал им лекцию накануне, все еще нигде не было видно, но Лин Чжан теперь был гораздо спокойнее.


Он столкнулся с Цзи Фэном и остальными четырьмя, которые тоже только что прибыли в колледж, и они поговорили о том, что произошло накануне.


- Это так странно. Вчера вечером, вернувшись домой, я навел кое-какие справки, но никто из них никогда не слышал о том профессоре, который читал нам вчера лекцию.


- И я тоже.


Вернувшись домой, все пятеро навели кое-какие справки, но ничего не нашли.


- А нам, случайно, не надо спросить об этом директора?


- Похоже, это единственный выход.


Лин Чжан спокойно слушал их и думал: - Вчера никто не знал о происхождении нового профессора. Сегодня должны быть какие-то новости.


В полдень все еще не было никаких слухов о происхождении нового профессора по фамилии Ли, но пришло известие о другом.


- Отцу Цзян Юя объявили импичмент из-за деяний его подчиненного. Губернатор префектуры города Сян в Цанчжоу, которого он когда-то очень рекомендовал, произвольно казнил более десяти простолюдинов без справедливого суда, что привело к бунту. Он был жестоко подавлен, и многие люди погибли. Первоначально это дело было хорошо замято, но каким-то образом оно внезапно стало известно. Такова была серьезность этого инцидента, что даже отец Цзян Юя был сурово осужден его величеством. Теперь его уже сняли с должности и проинструктировали заняться самоанализом своих недостатков дома.


- Что ты говоришь! Когда это случилось?


- Сегодня утром, на заседании суда. Весть об этом распространилась по всему городу.
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Глава 208: Ты был тем, кто сделал это?



- На сегодняшнем утреннем заседании суда?


- Да. Я только что видел, как Цзян Юй поспешил вернуться домой.


- Хм. Это привело к такому количеству смертей, а также к беспорядкам, но его наказанием было просто отстранение от должности.


- Вот как здесь все устроено. Он член семьи Цзян, а также родственник императора.


- Цзян Чанфэн не пострадал?


- Насколько мне известно, нет. Я думаю, он в порядке. В конце концов, он дядя Его Величества.


Во время полуденного перерыва новость об этом быстро распространилась по колледжу, и люди обсуждали ее повсюду.


Во время обеда Лин Чжан сидел за одним столом с Ювэнь Цзинем и остальными. Ювэнь Цзинь был так взволнован, услышав эту новость, что едва удержался, чтобы не вскочить и не запустить петарды, чтобы отпраздновать это событие. - Как раз вовремя! Люди из семьи Цзян всегда были такими самоуверенными. Теперь они получили по заслугам.


Цзи Фэн и остальные четверо, которые не были так враждебно настроены к Цзян Юю, как он, не реагировали так резко, но в конце концов это была большая новость, поэтому они также не могли не вступить в дискуссию. - Семья Цзян, должно быть, была в полном замешательстве.


- Цзян Чанфэн все еще на своем посту, так что ситуация в их семье не будет серьезной. Хотя отец Цзян Юя был уволен со своего поста, он все еще оставался двоюродным братом Его Величества. Через некоторое время, когда ситуация уляжется, возможно, он будет восстановлен на своем посту.


- Даже если он будет восстановлен, его положение не будет восстановлено до прежнего уровня, и впереди его ждет долгое испытание. Цзян Чанфэн стареет, и неизвестно, сколько еще он сможет там продержаться.


- Трудно сказать. На самом деле Цзян Чанфэн выглядит довольно крепким.


Ювэнь Цзинь был огорчен, услышав это. - Он совершил такую серьезную ошибку, и вы думаете, что Его Величество когда-нибудь восстановит его в должности?


Общаясь с Ювэнь Цзинем в течение этих дней, Чжао Цзюси и другие узнали личную историю между ним и Цзян Юем, поэтому они нашли его возмущение понятным.


- Это приказ Его Величества.


- Да. Тебе нет нужды расстраиваться.


Ювэнь Цзинь был не расстроен, а рассержен. Поскольку его возбужденная реакция только что уже была достаточно заметна, Лин Чжан держал его за плечи, пытаясь удержать от того, чтобы он не показывал свой гнев заметным образом, чтобы не было никаких неблагоприятных слухов.


Лин Чжану никогда не приходило в голову, что отец Цзян Юя будет отстранен от должности, но то, что произошло в городе Сян, было таким серьезным событием. Бунт-это не шутка, и граждане никогда бы так не поступили, если бы жизнь не была невыносимой. Именно семья Цзян рекомендовала губернатора префектуры города Сян, и в обычном порядке все члены семьи Цзян были бы наказаны. Как и говорили те студенты, император проявил милосердие к семье Цзян, просто отстранив отца Цзян Юя от занимаемой должности.


- Почему губернатор префектуры города Сян приказал казнить более десяти простолюдинов? Были ли раскрыты какие-либо подробности? - Спросил Лин Чжан.


- Никаких новостей о конкретной причине этого не поступало. Мне придется подождать окончания школы, чтобы спросить об этом отца и выяснить, но это всегда связано с этими грязными, подлыми трюками.


- Учитывая, что местные Ямены из Цанчжоу так долго держали это в секрете, вождь и многие другие определенно были замешаны в этом деле. Это будет еще один случай, когда все руководство будет брошено в тюрьму.


- И не говори. Кроме того, Цанчжоу находится так близко к столице. Подумайте об этом, если бы бунт перерос во что-то большее, последствия могли бы быть невообразимыми. Хотя Его Величество просто уволил его с должности ради репутации семьи Цзян, он на самом деле... должно быть, очень зол, - заметил Цзи Фэн, понизив голос.


Лин Чжан посмотрел на него с задумчивым выражением лица. - В словах Цзи Фэна есть смысл. Цанчжоу находится так близко от столицы. Учитывая серьезность этого события, по крайней мере, гнев императора на семью Цзян не утихнет в ближайшее время.


Люди в Цанчжоу были шокированы. Помимо чиновников в Цанчжоу и отца Цзян Юя, некоторые придворные определенно будут привлечены к ответственности, поскольку, несомненно, потребовалось больше, чем семья Цзян, чтобы замять подобное событие.


- Я думаю, что Цзян Юй не придет в школу в течение довольно долгого времени, - добавил Цзи Фэн.


Ювэнь Цзинь ответил: - Меня не очень огорчит, если он этого не сделает. Один его вид вызывает у меня желание надрать ему задницу.


Из-за этого все их одноклассники были слишком заняты, делясь новостями о семье Цзян, чтобы обращать внимание на своего нового профессора.


Во второй половине дня у них был музыкальный класс. Более половины студентов были рассеянны и не слышали ни единого слова из того, что говорил их профессор.


На самом деле, они были не единственными, чьи мысли блуждали. Лин Чжан тоже был несколько невнимателен.


После школы он поспешно вернулся домой, нашел Ювэнь Тонга и спросил его о том, что произошло на утреннем заседании суда.


Ювэнь Тонг, который со спокойным выражением лица рисовал схему военного формирования, ответил: - Его Величество отстранил Цзян Чэнфэна от должности и заставил его остаться дома, размышляя о своих недостатках. Он также отправил несколько человек в город Сян, чтобы арестовать других участников. Некоторые придворные, которые помогли замять дело для чиновников города Сян, также были отправлены на сборы. Этим людям повезло меньше, чем Цзян Чэнфэну. Все они сейчас находятся в тюрьме. После задержания тех, кто находится в городе Сян, они вместе предстанут перед судом и понесут наказание. Почти все они так или иначе имеют сложные отношения с семьей Цзян, так что это будет довольно тяжелым ударом для семьи Цзян.


По его спокойному лицу, Лин Чжан кое-что понял. - Ты был сегодня в императорском дворце?


- Нет. Это касается только тех придворных. Я все еще в отпуске. Император не будет скучать по мне, если только на северо-западе не начнется сражение, - ответил Ювэнь Тонг.


- Однажды мы проезжали мимо Цанчжоу, но не заметили ничего необычного. Мне и в голову не приходило, что эти чиновники осмелятся на такое. Знаешь ли ты первопричину этого? - Спросил Лин Чжан.


Ювэнь Тонг ответил: - Речь идет о полях. Шурин губернатора префектуры города Сян насильно захватил несколько плодородных рисовых полей, эксплуатировал арендаторов-фермеров, принудил дочь простолюдина стать его наложницей, а также стал причиной нескольких смертей. Люди подали на него в суд в префектуре Ямен, но губернатор префектуры, вместо того чтобы поступить с ним справедливо, приказал бросить обвинителя в тюрьму и забить до смерти, что вызвало общественное негодование. После того как разгневанные горожане окружили префектуру Ямен, он приказал всех их арестовать и посадить в тюрьму. В тюрьме была убита еще пара человек. В ходе всего этого процесса погибло около двадцати человек. В конце концов, вспыхнул бунт. Многие гражданские лица, участвовавшие в бунте, были убиты во время подавления, и еще больше было казнено после подавления. В общей сложности погибло почти около ста человек. Некоторые люди намеревались прибыть в столицу, чтобы доложить об этом императору, но были перехвачены его людьми и затем непосредственно казнены. Люди были запуганы его жестокими методами, и никто больше не осмеливался прийти в столицу, чтобы обвинить его. Кроме того, эти бюрократы прикрывали друг друга и платили деньги за молчание лицам, стоящим выше в иерархии. Те, кто был подкуплен, замяли все это для него, убедившись, что никто больше не узнает.


Хмурое выражение на лице Лин Чжана становилось все глубже, пока он слушал. - Это было чудовищно и совершенно бесчеловечно. Он убил так много людей.


- Когда это случилось? И как это было обнаружено?


Ювэнь Тонг отложил кисть и посмотрел на диаграмму строения, которую только что закончил. Чувствуя себя вполне удовлетворенным, он ответил: - Это было около полугода назад. Что касается того, как это было обнаружено… Кто-то нашел причастных к этому простолюдинов, сопроводил их в столицу, а затем к дверям прокуратуры. С таким количеством людей, вовлеченных в это дело, государственный прокурор никак не мог замять его, даже если бы захотел, и именно поэтому оно было раскрыто.


Лин Чжан уловил ключевой момент. - Кто-то нашел вовлеченных в это дело простолюдинов и сопроводил их в столицу? Ты хочешь сказать, что кто-то все это спланировал?


Ювэнь Тонг покачал головой. - Да.


Лин Чжан не мог не настаивать: - Кто?


Ювэнь Тонг бросил на него быстрый взгляд, но ничего не ответил.


Сначала Лин Чжан не понял правды, глядя на Ювэнь Тонга, который молчал. Через некоторое время он широко раскрыл глаза. - Ты… случайно не тот, кто это сделал?


Ювэнь Тонг ответил: - Это потребовало некоторых усилий.


«Это действительно сделал Ювэнь Тонг!» Лин Чжан был поражен, и какая-то необъяснимая гордость поднялась в нем, примерно такое же чувство, которое он испытал, когда узнал, что Ювэнь Тонг действительно был тем человеком, которого он всегда знал. Но, немного успокоившись, он озабоченно спросил: - Когда ты узнал об этом деле? Поступая так, ты нажил врагов семье Цзян и этим чиновникам. Если они случайно узнают, разве они не отомстят тебе? Есть еще кто-нибудь, кто знает, что ты это сделал?


Ювэнь Тонг отвечал на эти вопросы один за другим. - Сначала я просто хотел преподать им урок для тебя. Люди из семьи Цзян определенно сделали довольно грязные вещи, чтобы добраться туда, где они находятся сегодня. Мне и в голову не приходило, что мои люди найдут что-то настолько большое. Это было не так давно, что они узнали об этом. Не беспокойся. Я сделал это очень тайно. Никто не узнает, что за всем этим стою я.


Лин Чжан все еще был обеспокоен. - А как же те простолюдины? Разве не ты велел доставить их в столицу? Если они случайно тебя сдадут…


- Я никогда лично не вмешивался, - сказал Ювэнь Тонг. - Мои люди просто тайно помогли им бежать из Цанчжоу. Хотя бунт был подавлен, многие люди остались непримиримыми к ситуации и хотели приехать в столицу, чтобы привлечь к ответственности виновных. Я просто выиграл им немного времени и подготовил почву для их прибытия в столицу.


Лин Чжан почувствовал некоторое облегчение. В этот момент в его сознании невольно всплыла фраза Ювэнь Тонга: «преподать им урок для тебя». - А ты был там?… Ты имеешь в виду дело профессора Ду?


Ювэнь Тонг кивнул. - Да. Они посмели попытаться исключить тебя из Имперского колледжа. Как я мог не отплатить ему тем же?


Лин Чжан открыл рот и посмотрел на лицо Ювэнь Тонга, выражение которого, казалось, говорило о том, что он сделал это само собой разумеющееся. Он чувствовал, как сильно бьется его сердце, а горло словно чем-то закупорено. Он хотел что-то сказать, но боялся, что в этом случае что-то может быть раскрыто, поэтому просто смотрел на Ювэнь Тонга.


Ювэнь Тонг слегка кашлянул и тут же распахнул объятия перед Лин Чжаном.


Лин Чжан тихо подошел и обнял его.


Улыбнувшись, Ювэнь Тонг поцеловал его. - Ты чувствуешь себя отомщенным?


Лин Чжан склонил голову. После нескольких минут усилий он успокоился и ответил: - Да. Я просто беспокоюсь, что люди могут узнать, что это сделал ты. Время было выбрано слишком удачно.


Ювэнь Тонг холодно фыркнул. - У людей семьи Цзян есть большое количество политических противников. Даже если они заподозрят меня, они не смогут найти никаких доказательств, чтобы подтвердить это. Даже если они подтвердят, что это сделал я, что они могут с этим поделать? Я действительно нацелился на семью Цзян, И я сделал это, чтобы послать им слово предупреждения. Лучше бы они все поняли, поступили правильно и держали Цзян Юя на поводке, следя, чтобы он больше никого не кусал.


Лин Чжан крепче обнял Ювэнь Тонга за талию, потерся лицом о его грудь и спросил: - А как же Его Величество?


- Когда долгов слишком много, перестаешь о них беспокоиться.


- А?


- Император довольно долго относился ко мне настороженно и скептически. Он ничего не сможет найти, а даже если бы и нашел, мне тоже не о чем беспокоиться.


Лин Чжан знал, что Ювэнь Тонг всегда был таким высокомерным. Раньше он этого не чувствовал, но в последнее время все время чувствовал, что что-то не так. Отношение Ювэнь Тонга к императору, казалось, никогда не менялось. Он не боялся императора, по настоящему не боялся. Лин Чжана поразило, что Ювэнь Тонг имеет сильную поддержку, что у него есть что-то в руках, что может эффективно держать императора под контролем… Лин Чжан не знал, было ли это просто его заблуждение или нет.


- А старик, который дал тебе справочник по внутренней энергии, говорил с тобой сегодня?- Спросил его Ювэнь Тонг.


Лин Чжан покачал головой. - Нет. Кроме того, Цзи Фэн и другие спросили своих старейшин после возвращения домой прошлой ночью, но ничего не узнали о прошлом этого старика. Все они предполагают, что старик из какого-то провинциального города. Они хотят спросить об этом директора школы.


Ювэнь Тонг загадочно улыбнулся. - У меня есть кое-что.


Лин Чжан поднял голову с груди Ювэнь Тонга и посмотрел на него. - И что же ты выяснил?
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